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यक्रन्य- 


स्तुत ग्रंथ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा' को सुघी-समाज के हाथों रखते हुए हमे 
अत्यन्त हषं हो रहा हे । परिषद्‌-विधान के अंतर्गत प्रतिवर्ष अधिकारी विद्वानों की भाषणः 
` माला आयोजित की जाती है और फिर उस भाषणमाला को पुस्तकाकार प्रकाशित 
किया जाता हे । प्रस्तुत ग्रंथ उसी भाषणमाला के अंतर्गत प्रकाशित है । यह 
भाषणसाला सन्‌ १६६१ ई० में, पटना में आयोजित कराई गई थी और तीन दिनों तक 
श्रीउपाध्यायजी अपनी सुललित वाणी से श्रोताओं को परितृग्त करते रहे | 

विद्वान्‌ लेखक ने अपने प्रावकथन में श्वीराधा' और श्वीराधातस्व' के सम्बन्ध में अपने 
अंतर कौ सारी श्रद्धा के साथ जिस रूप में प्रकाश डाला हुं और उसकी पुष्टि में भारतीय 
भाषाओं के साहित्य से जो प्रमाण प्रस्तुत किये हे, वे उनके गहन अध्ययन, गंभीर चिन्तन 
और मासिक अनुशीलन के फल हेँ। ग्रंथ की उपादेयता के सम्बन्ध में हम केवल इतना 
ही कह सकते हें कि लेखक ने श्रीराधातस्व पर इतना सुन्दर ग्रंथ प्रस्तुत कर राष्ट्रभाषा 
हिन्दी के ज्ञान-कोष की जो श्रीवृद्धि की है, उससे वे सर्मी पाठकों के धन्यवाद के अधि- 
कारी होंगे। भाषा की प्रांजलता लेखक की विशेषता हे । पाठक पढ़ते चलेंगे और उन्हें 
आनन्द उपलब्ध होता चलेगा--ऐसा हमारा विचार हे। अत्यन्त गहन-गंभीर विषय को 
भी बड़ी ही सरल और सुललित शैलो में प्रस्तुत करने को कला में लेखक को चमत्कारी 
सफलता प्राप्त है । l 

इस ग्रंथ के लेखक साहित्याचार्य पण्डित बलदेव उपाध्याय, एम्‌० ए० का परिचय 
यहाँ देने की आवश्यकता नहीं। वे हिन्दी-जगत्‌ में पहले से ही, अपनी अनमोल कृतियों के 
कारण सुख्यात और सुपरिचित हें आपने अँगरेजी, संस्कृत और हिन्दी में समान रूप से 
कतिपय शोध-अ्ंथों का प्रणयन किया हँ, जिनमें भरत का नाटयशास्त्र, भामह का काव्या- 
` लंकार, वररुचि का प्राकृतप्रकाश, हर्ष का नागानंद, माधव का शंकरदिग्विजय, सायण की 
वेदभाष्यभूमिका अत्यन्त प्रसिद्ध हें। उक्त शोध-ग्रंथों में आपकी मौलिक व्याख्या हे और 
भाष्य पठनीय हे । आपने भारतीय धर्म और दर्शन पर हिन्दी में मौलिक ग्रंथों को 
रचना की हे, जिनमें भारतीय दर्शन, बुद्ध-दशेन, आचाये शंकर, AA सायण और 
माध्व, भागवत-संप्रदाय आदि ग्रंथों के नाम बड़े आदर के साथ लिये जाते हें, जिनमें 
भारतीय wit का तेलुगु सं, बुद्ध-दशन का सिहली A, आचाये शंकर का was सं अनु- 
वाद भी हुआ है । उपाध्यायजी ने हिन्दु-विश्वविद्यालय के संस्क्ृत-विभाग सं लगभग 
३८ वर्षों तक विभिन्न रूपों में और अंत में विभागीय अध्यक्ष के रूप में अपनी सेवाएं 
समर्पित की हें। आजकल आप वाराणसेय संस्कृत-विदवविद्याल्य में पुराणेतिहास-विभाग के 
अध्यक्ष-पद को सुशोभित कर रहे हें। संस्कृत-चाङ्मय के प्रकाश A हिन्दी की आपने जो 
अमूल्य सेवाएँ की हैं, उन्हें सदा stat और alr के साथ स्मरण किया जाता रहेगा । 
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ग्रंथ को सर्वांगसुन्दर बनाने में हमने यथास्थान कुछ सुन्दर चित्रों का संयोजन 
. किया है। हिन्दू-विश्वविद्यालय (वाराणसी )-स्थित भारत कला-भवन के सुयोग्य संचालक 
श्रोराय कृष्णदास के हम अत्यन्त आभारी हें कि इस पुस्तक के प्रथम रंगीन चित्र का 
ब्लॉक छापने और उसका इस ग्रंय में उपयोग करने को अनुमति उन्होंने भवन से दिलवाई। 
उसी प्रकार हम इस पुस्तक में हूसरे रंगीन चित्र के लिए गीताप्रेस, गोरखपुर के प्रति 
आभार स्वीकार करते EI 

इस पुस्तक के मुद्रण में ञ्मवश 'मंथिली-साहित्य में राधा' और बेंगला-साहित्य 
में राधां--ये दोनों प्रसंग, जो पूर्वाचलीय साहित्य शीर्षक के अंतर्गत होना चाहिए था, 
तृतीय परिच्छेद में संस्कृत-साहित्य में राघा शीर्षक के अंतर्गत छप गये हें। इसी प्रकार, 
पृष्ठ २५४ पर गीत गोविन्द का प्रभाव: TAT काव्य' शीर्षक पाद-टिप्पणी में छप गया हू । 
उसे उसी पृष्ठ पर ययास्थान पढ़ने का अनुरोध हम सहृदय पाठकों से कर रहे हें। 

परिषद्‌ के अन्य ग्रंथों को तरह इस शोघ-प्रंथ का सुधी-समाज में समादर होगा, 
एसो हमें आज्ञा है । श्रोराधारानी के सम्बन्ध में, साहित्य तथा साधना के क्षेत्र में, जो 
नाना प्रकार के भ्रम तथा वाद फेल चुके हे, उनका भी उपशमन होगा । यह ग्रंथ 
साहित्यरसिकों एवं साधनारसिकों को समान रूप से परितोष देगा, ऐसा हमारा विश्वास हूं । 
सम्पूर्ण भारतीय वाङमय में राधा का ऐसा निखरा हुआ अलौकिक रूप पहले कभी देखने को 
नहीं मिला था। 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ मुवनेशवरनाथ मिश्र 'माधव' 
रंगभरी एकादशी, स० २०१६ वि० | संचालक 
hs 
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भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा' नामक यह पुस्तक रसिक पाठकों के सामने बड़े प्रेस 
और श्रद्धा के साथ प्रस्तुत की जा रही है। राधा वैष्णव धर्म का सर्वस्व हे तथा वह 
भारतीय साहित्य की लावण्यमयो अनुपम कल्पना है। कल्पना होकर भी वह काल्पनिक 
नहीं हे। वह वास्तविक हूं। राधा के कारण ही भारतीय काव्य इतना मधुर-मञ्जुल हे; 
इतना सरस-सुन्दर Fl भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आह्वादिका शक्ति होने से वह परमानन्दमयी 
तथा साधुयं-मूत्ति है। उसी राधा के रूप तथा गुण का एवं बहिरंग तथा अन्तरंग का 
अनुशीलन तथा अध्ययन इस ग्रंथ में प्रस्तुत हे । 


राधा का यह अनुशीलन त्रिविध दृष्टियो से किया गया हे--एऐंतिहासिक दृष्टि से, ` 


घासिक दृष्टि से और साहित्यिक दृष्टि से। फलतः, इस ग्रन्थ के तीन खण्ड हें, प्रथम 
खण्ड में इतिहास के आलोक में, द्वितीय खण्ड सें धमं के आलोक में तथा तृतीय खण्ड सं 
काव्य के आलोक में राधा का मार्मिक अनुशीलन-परिशीलन हे । इस प्रकार, इस ग्रन्थ सं 
सेने अपनी दृष्टि को व्यापक बनाने के लिए पर्याप्तरूपेण प्रयास किया हे तथा विभिन्‍न 
रुचिवाले पाठकों तथा जिज्ञासुओं के निमित्त विभिन्‍न दृष्टियों से राधा का अध्ययन 
उपस्थित कर पुस्तक को अधिक उपादेय बनाने का प्रयत्न किया है। मेंने चेष्टा की हे 
कि लेखक के एक हाथ में तकं हो, तो दुसरे हाथ में अद्धा। यह नतो एकांगी तकं- 
प्रधान अध्ययन है, न एकांगी श्रद्धामूलक अनुशीलन । सेने जागरूकता के साथ 
दोनों का सामञ्जस्य स्थापित करने का. यथाशक्ति उद्योग किया हे। में अपने कार्य सं 
कितना सफल हुआ हूँ, यह तो ममंज्ञो को समीक्षा पर ही निर्णोत हो सकेगा। तथ्य 
तो यह है कि ‘cared’ दर्शन का एक नितान्त gee तत्त्व हे, जिसके विवेचन के लिए 
गम्भीर अध्ययन तथा अन्तरंग साधना की आवश्यकता Sl में इन दोनों को कमी अपने 
में अनुभव करता हुँ, फिर भी अपने अध्ययन के आधार पर जो उपलब्धियाँ सुक 
पड़ी हें, we बड़ी ही सचाई से प्रकट करने से पराइमुख नहीं हुआ हूँ। पुस्तक 
स्वान्तःसुखाय लिखी गई है--अपने मत्तव्यों को दृढ तथा साधार बनाने के लिए। और, 
इसीलिए कहाँ-कहीं जो सिद्धान्तो की तथा शब्दों की पुनरक्तियाँ दृष्टिगोचर हो रही हे, 
वे अनिवार्य हे तथा जान-बूककर भी रखी गई हे । आशा हे, इनसे पाठक किसी 
विशिष्ट तत्त्व को सरलता से समझने में कृतकार्य हो सकेंगे। 

जैसा इस ग्रन्थ के नाम से प्रतीत होता हे, यह ग्रन्थ भारतवर्ष के समस्त मात्य 
भाषा-साहित्यों में राधा की रूपरेखा के अध्ययन का एक स्वल्प प्रयास हे। सेंने मध्य- 
युगीय साहित्य तक ही अपने को नियन्त्रित रखा हे; क्योंकि वही राधा के विकास का 


सुबर्ण-युण है। भारतीय साहित्य को इस चार विभागों में विभक्त किया गया हैः | 
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पुर्बोल्चलीय साहित्य, परिमाञ्चलोय साहित्य, दक्षिणाञचलीय साहित्य और सध्यसाञ्चलोय 
साहित्य। पुवांड्चलीय साहित्य में मेथिली, बेंगला, असमिया तथा उड़िया-साहित्य अन्त- 
निबिष्ट हे । पड्चिमाञ्चलीय साहित्य में. मराठी तथा गुजराती साहित्य का समावेश 
किया गया gi दक्षिणाञ्चलीय साहित्य के अत्तर्गेत तमिल, तेलुगु, कन्नड तथा मल्यालस- 
साहित्य का स्थान रखा गया El इसी तरह मध्यमाञ्चलीय साहित्य में त्रजभाषा के 
के साहित्य का अनुशीलन किया गया हे। इन समस्त साहित्यों को स्फूत्ति तथा प्रेरणा 
प्रदान करनेवाला हु--गौर्वाण-वाणी का साहित्य, जो इन सबका alag होने से सबसे 
पहले यहाँ अध्ययन का विषय बनाया गया हे। आयेभाषाओं के साहित्य से मेरा कुछ 
विशेष परिचय है, इसलिए इस विषय का विवरण मूल के अध्ययन का साक्षात्‌ परिणाम हुँ, 
परन्तु विड-पाहित्य से मूलतः परिचित न होने के कारण मने अनेक ग्रन्थों से तथा 
विद्वानों के साहाय्य से लाभ उठाया हूँ। इसी प्रकार, राधा के दार्शनिक रूप के विवरण 
सें मूल संस्कृत-प्रन्यो का आधार रखा गया हूँ ओर उसे सांगोपांग बनाने का पर्याप्त 

प्रयत्त किया गया हूँ। 
इस 'राधातत्वः पर बिहार-राष्ट्रभावा-परिषद्‌ ( पटना ) में तीन दिनों 
तक भाषणमाला चली थी। आज यह अनुशीलन अपने परिबृंहित रूप में बिहार- 
राष्ट्रभावा-परिबद्‌ के विद्वान्‌ तथा सहृदय संचालक eto भुवनेश्‍वरनाथ . मिश्र 'माधव' 
के इलाघनीय उद्योग से इतना सुन्दर प्रकाशित हो रहा है। इसके लिए we में 
धन्यवाद क्या दूं, आझीर्वचन देता हूँ। में उन ग्रन्थकारों का परम आभारी हूँ, जिनके 
ग्रन्थों से स्थान-स्थान पर सेने सहायता लो है। ऐसे ग्रन्थों की सूची परिशिष्ट में दे 
दी गई है। गुरुवर सहामहोपाध्याय slo श्रीगोपीनाथ कविराज का में विशेष आभारी हूं, 
जिनके लेखों तथा भाषणों से aa विशेष लाभ उठाया gl डॉ० शशिभूषणदास गुप्त 
के प्रामाणिक ग्रन्थ “राधा का विकास' से भी मेने लाभ उठाया है, जिससे उनका 
सें विशेष कृतज्ञ हें। इनके अतिरिक्त में इन उल्लेखनीय विद्वानों--भ्री जे० पार्थंसारथि, 
एम्‌० Yo, (प्राध्यापक हिन्दी-विद्यालय, आगरा-विइवविद्यालय, आगरा), पण्डित त्रिनाथदास, 
साहित्यशास्त्राचायं, Uo vo ( प्राध्यापक संस्कृत-महाविद्यालय, हिन्दू्नवश्वविद्यालय, 
काझी), तथा कृष्णचरण चौधरी, एम्‌० ए०, वेदान्ताचार्य, (शोध-छात्र, हिन्दी-विभाग, 
हिन्द-विइवविद्यालय, काशी), का भी विशेष उपकार मानता हूँ, जिन्होंने क्रमशः तमिल, 
उड्या तथा तेलुगु-साहित्य के राधा-विषयक विबरण लिखने में पर्याप्त सहायता दी हे । 
भराठी-साहित्य के विवरण का आधार Sto Tere नरहरि जोशी की मौलिक शोध-पुस्तक 
“मराठी साहित्यांतोल मधुराभक्ति' हे, जिनका में विशेष आभार मानता हूँ । अन्त में, से 
चिरंजोवी रवीन्द्रकुमार को, शोधन-काय में नाना प्रकार की सहायता देने के लिए, अनेक 
आशीर्वाद देता हें । अपनी धर्मपत्नी श्रीमती शिवमुनी देवी को भी ग्रन्थ लिखने में 
रणा तथा सहायता देने के कारण में विपुल आशीर्वाद प्रदान करता हें । उनके 
सत्परामश के विना यह प्रत्य इतनी जल्दी नहीं लिखा जा सकता था। में इस प्रसंग में 
अपने दोनों आस्मजों-भीगोरीशंकर उपाध्याय एम्‌० Yo, डिपुढी-इन्सपेक्टर भॉफ्‌ स्कूल्स, 
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गोण्डा तथा श्रोगोपालशंकर उपाध्याय, एम्‌० एस्‌-सी० (बरमिधम, इंगलेंड) को आशौर्बाद 
देना भूल नहीं सकता, जिन्होंने अनेक प्रकार की सहायता देकर मेरे परिश्रम को हलका 
बनाया हुँ । A 

पाठकों को राघा-माधव को ललित लीला का रसास्वादन कराकर अपने उद्देश्य की 
git में यह भेरा स्वत्व प्रयास सफल हो, बाबा विश्वनाथ से मेरी यही करबद्ध प्रार्थना है । 


काञ्ची 


रंगभरी एकादशी, सं० २०१६ चि० बलदेवे उपाध्याय 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


a 


'श्रीराधा का प्राकट्य 
'पुराणों में राधा 
वैदिक साहित्य में राधा 
-वेद में राधा 


श्रीकृष्णचरित्र 
कृष्ण का शौर्य 


SHO की बाललीला 


- अथम परिच्छद 


'विषय-प्रवेश 
श्रीराधा का विकास 


_ कान्त-भक्ति का विकास 
प्रेम तथा काम का तारतम्य 


विषय-सूची 


प्रथम खण्ड 


द्वितीय खण्ड 


-माधुयं-भक्ति मनोविज्ञान की दृष्टि में 
आलवार भक्ति-काव्य में राधा 


पुराण में राधा-तत्त्व 
'द्वितीय परिच्छेद 


'निम्वाकं-मत मे राधा-तत्त्व 


qita परिच्छेद 


sa-a रावा-तत्व 


चतुथ परिच्छेद 


राधावल्लभ-सम्प्रदाय में राघा-तत्त्व 


पंचम परिच्छेद 


चैतन्य-मत में भगवतू-तत्त्व 


तत्त्व-विवेचन 


-भगवत्‌-तत्त्व का विवेचन 
. अगवांन्‌ की दिव्यगुणावली 
- 'भावदेंह 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


qo ao 


३-१० 
१०-२० 
२०-३० 

` ३०-३१ 
३१-३५ 
३५-३७ 
३७-४१ 


४५-४६ 
४७-५२ 
५३-५४ 
५४-५७ 
५७-६१ 
६१-७० 


७१-७७ 
७९—९० 
९१-१०९ 


१११-११७ 


" ११८-११९ 


१२०-१३१ 
१३२-१३६ 


- १३६-१३७ 


aes परिण्छेद 
चैतन्य-मत में राघा-तत्त्व 
राधा का स्वरूप 
रति के भेद 
राधा का परकीया-भाव Sie a 
सप्तस परिच्छेद 
- सहजिया वेष्णव-सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व 
अष्टम परिच्छेद 
राधा-तत्त्व का रसशास्त्रीय विस्तार 
नवम परिच्छेद 
' गौडोय राघा-तत्त्व और प्राचीन शक्तिवाद 
श्रीरामानुजमत : लक्ष्मी-तत्त्व 


तृतीय खण्ड 
प्रथम परिच्छेद 
संस्कृत-साहित्य और वेष्णव धमं 
(क) वैष्णव-काव्य का उद्गम तथा विकास 
 कृष्ण-काव्य का उद्गम 
श्रीमद्भागवत की लोकप्रियता 
(ख) संस्कृत-गीतिका का भाषा-गीतिका पर प्रभाव 


द्वितीय परिच्छेद 


राधा-काव्य की विकास-परम्परा 
राघा : गाथा-सप्तराती 

राधा : अपश्रंश-काव्य 
राधा-कृष्णकाव्य : स्वरूप और मूल 
भागवत : स्वरूप का निर्देश 
पद-शैली : क्षेमेन्द्र 

हिन्दी में वैष्णव पदावली का प्रयम रचयिता 
पदशँली : माषा-काव्य 

तृतीय परिच्छेद 

संस्कृत-साहित्य में राधा 
मैथिळी-काव्य में राधा 
बेंगला-साहित्य में राधा 


७ 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


q o सं c> 


१३९-१४५. 
१४५-१५० 
१५१-१५४ 


१५५-१६२' 
१६३-१८०' 


१८१-१८४ 
१८४-१९६. 


१९९-२०१ 
२०१-२०५. 
२०५-२०६. 
२०६-२०८. 


-२०८-२१४- 


२१५-२१६- 
२१६-२१९ 


, २१९-२२४. 


२२४-२२५ 
२२५-२२८ 
२२८-२२९. 
२२९-२३० 


_२३०-२४०' 


२४१-२६८. 
२६८-२८८. 
२८८-३०९. 


चतुर्थ परिच्छेद 

पुर्वाञ्चलीय साहित्य : 
उत्कल-साहित्य में राधा 
असमिया-साहित्य में राधा 
पञ्चम परिच्छेद 

पर्चिमाञ्चलीय साहित्य : 
मराठी-साहित्य में राधा 
गुजराती-साहित्य में राधा 
गुजराती-साहित्य में दो रत्न 
षष्ठ परिच्छेद 

दक्षिणाञ्चलीय साहित्य : 
तमिल-साहित्य में राधा 
कन्नड-साहित्य में राधा 
तेलुगु-साहित्य में राधा 
मलयालम-सांहित्य में राघा 
सप्तम परिछेद 

मध्यमाञ्चलीय साहित्य में राघा : 
ब्रज-साहित्य में राधा 
(क) निम्बाकी कवियों की राधा 
(ख) राधावल्लभीय काव्य में राघा 
(ग) अष्टछापी काव्य में राघा 

उपसंहार 
इष्ण-काव्य की परम्परा 


परिशिष्ट खण्ड ` 


(१) आपाला की कथा 
(२) जगज्जननी श्रीराधा 
(३) राधा-साहित्य-तालिका 
(४) अनुक्रमणिका 


q o do 


३१३-३२८ 
३२८-३३ १ 


३३५-३४४ 
३४४-३४९ 
३४९-३५६ 


३५९-३६६ 
३६६-३७५ 
३७५-३८१ 
३८१-३८९ 


३९३-३९९ 
३९९-४०७ 
४०७-४१२ 
४१२-४२५ 
४२५-४२७ 
४२७-४३५ 


४३९-४४५ 
४४६-४९० 
५०३-५२३ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


भारतीय वाड़मथ में श्रीराधा 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


d वाङमय म॑ श्रीराधा 


ति oa ET, 


DTT EPSP FY EP SII e CAEP 


ara अक, 


SE 


4 

, 
if 
eh 
१ 

i 

si 
K 
hs 


PR -.. 


SCION SOURS ० an) 
LTE TR SALT Po ET 


{ | | PRESB onl 2: 
aE Sa 


[SER कला, भवत, काशी, हि AAS , के सौजन्य से] 


श्रीराधा कां प्राकट्य 


ध्यानं बलात्‌ परमहंसकुलस्य भिन्दन्‌ 
निन्दन्‌ सुधा मधुरिमानमधीरघर्मा । 
कन्दर्पंशासनधुरां मुहुरेव शंसन्‌ 
वंशीध्वनि्जेयति कंसनिषूदनस्य ॥ 
अखिलूरसामृतमूत्ति वृन्दावन-आनन्दकन्द श्रीनन्दनन्दन की मधुर मुरली की सुधामयी ध्वनि 
अनन्तकाल से रसिकजनों के TAM में अमृत उड़ेलती हुई प्रवाहित होती हे और वह अनन्त काल 
तक प्रवाहित होती रहेगी | वह नित्य है | उसमें किसी प्रकार का व्यवधान नहीं, किसी प्रकार का 
नियन्त्रण नहीं । वे धन्य हँ, जो उसे सुनते हैं; वे धन्य हैँ, जो अपने हृदय को उसके आनन्द से 
आप्यायित करते हैं | 
अनन्त कोटि ब्रह्माण्ड के नायक, वृन्दावन में कदम्ब के नीचे अपनी बाँकी छटा से खड़े होने- 
वाले त्रिभंगीलाल श्रीकृष्ण नित्य रसमय विग्रह हैं और उनकी सहचरी निखिल गोपी मुकुटमणि 
रासेइवरी राधिका भी नित्य आनन्दमयी मूरति हे । दोनों एक ही तत्त्व की युगल मूत्ति हैं। श्रीकृष्ण 
. रासेशवर हैँ, राधिका रासेकवरी। ये नित्य रासेश्वरी भगवान्‌ के रास की नित्य स्वामिनी हे । 
इनके विना भगवान्‌ रह ही नहीं सकते | राधा कोई मृण्मयी मूत्ति नहीं, वह चिन्मयविग्रहवती हुँ । 
बह पार्थिव प्रतिमा नहीं, पराशक्ति का प्राकट्य है। राधा भारतीय वाङ्मय के सरोवर में 
प्रस्फुटित होनेवाली सर्वश्रेष्ठ कनक-कंज-कलिका हुँ । वह काव्य की अधिष्ठात्री है, भक्ति की 
निर्मरिणी है, कला की उत्स है और प्रेम की प्रतिमा है। भारतीय वाइमय इस नारी-रत्न की 
छायाव्यतिकर सौन्दयं-्सष्टि से अनुप्नाणित है | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


¥ भारतीय वाङ्मय में भ्रीराधा 


राधा में तारुण्य है, कारुण्य है और लावण्य है | वह क्षितितल के सम्पूर्ण लावण्य का सार है - 
'खितितल छावनिसार ।' राधा एक अनुभूति है, एक भावना है, एक कल्पना है, एक 
चिन्तना है. एक माधुरी है । राधा भारतीय भक्ति और अनुरक्ति की सर्वोत्तम अभिव्यक्ति है । 
भारतीय साधना और आराधना की परिणति का नाम है--राधा । वह गेया और ध्येया है; 
साध्या और आराध्या है । राधा को पाकर हमारा साहित्य धन्य हो उठा। रस की कादम्बिनी 
साहित्य के गगन-मण्डल में छा गई; सरसता की वर्षा होने लगी; साहित्य का धरातल आप्लावित 
हो गया। कवियों की सुधानिःस्यन्दिनी लेखनी नव जलधर के अन्तराल में संचरण करनेवाली 
'विजुरी रेह-सी कनकवर्णी राधिका की अवतारणा में डूब गई । गायको के सुरीले कण्ठों में 
राधिका के पायलों की रुनभुन-रुनभुन बज उठी । चित्रकारों की तूलिका इन्द्रथनुषी रंगों को 
लेकर तडित्‌-गति से राधिका के सोन्दर्य-संभार को अंकित करने में चलने लगी । शिल्पियो ने 
अपनी नुकीली छेनी के द्वारा मूक पाषाणों में राधा की प्राण-प्रतिष्ठा की । फिर भी, जान पड़ता है, 
यह सारा प्रयास अधूरा ही हो। क्षणे क्षणे नवता को प्राप्त करनेवाली रमणीयता की साकार 
प्रतिमा इस राधा का अनेक आचार्यो, कवियों, भक्तों, गायको, कलाकारों और शिल्पियों ने 
अपनी भाव-शवलता की अमृतधारा से अभिषेक किया हैं, परन्तु अभी तक उस प्रतिमा की रूप- 
छटा का पूर्ण वैभव अंकित नहीं हो सका | सफलता के सौध-शिखर के निर्माण में जैसे अभी बहुत- 
बहुत देर है | ललित-कला राधा के रूपांकन में संलग्न रहकर उस दिव्य रूप की नाना साधनों से 
चीराजना करती है । अपनी सीमाओं में संकुचित होकर नतमस्तक होने में अपना गौरव-बोध 
करती है । क्या निःसीम का चित्रण ससीम साधनों से कभी सम्भव है ? कला की कुण्ठा का यही 
कारण हे । 

धार्मिक जगत्‌ में राधा रासेश्वरी हैं। श्रीकृष्ण की आह्वादिनी शक्ति है । यही आद्या 
प्रकृति है । यह राधा महाभावरूपा है। यह पुष्टि-साधना में स्वामिनीजी है । पुष्टि-मार्ग में 
श्रीराधिकाजी को न तो स्वकीया-रूप से निदिष्ट किया है, न परकीया-रूप से, प्रत्युत वह सच्चि- 
दानन्दरसमय पुर्ण पुरुषोत्तम की मुख्या शक्ति स्वामिनीजी के रूप में ही उल्लिखित की गई है । 
गौडीय वैष्णवों का तो श्रीराधा सर्वस्व हूँ, उज्ज्वल रस की दिव्य-ज्योति हँ । लक्ष्मीजी उसकी 
अंशविभूति हैं, महिषीगण वैभवविलास है और व्रजगोपियाँ कामव्यूहरूपा हैं। सूरदासजी के 
शब्दों म सोलह हजार गोपिकाओं की राशिभूत पीर (पीड़ा) का ही तो नाम राधा है-। 

सोरह सहस पोर तन एकं 
राधा कहिये सोय ॥ 

राधा की प्राचीनता के इतिहास की छानवीन करते समय आलोचक की दृष्टि जिस ग्रन्थ-रत्न 
पर हठात्‌ टिक जाती है,वह है 'गीतगोविन्द'। इसके रचयिता थे महाकवि 'जयदेव' ! जो जयदेव 
सोजदेव तथा राधादेवी (या रामादेवी) के पुत्र, पद्मावती के पति थे। पराशर नामक इनका एक 
सुहृद्‌ था तथा किदुविल्व' नामक ग्राम में इनका जन्म हुआ था | उमापतिघर, शरण, गोवडनाचाय 
तथा कविराज घोयी इनके समकालीन कवि तथा विद्वान्‌ थे । इनके आश्रयदाता बंगाल के अन्तिम 
हिल्दु-नरेश राजा लक्मणसेन का समय १२वीं शती का आरम्भ-काल है; क्योंकि इनके गया- 
शिलालेख का समयसन्‌ १११६ ईसवी हुँ । 'गीतगोविन्द मे श्रीकृष्ण नायक तथा राधिका नायिका हे 
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और सम्पूर्ण काव्य राधाकृष्ण की ललित लीलाओं के विलास-वणंन के निमित्त ही निमित किया 
गया है। फलतः, १२वीं शती में राधा का आविर्भाव साहित्य-जगत्‌ में पूर्ण रूप से सिद्ध हो गया था; 
यह तथ्य यथावत्‌ सिद्ध है। यह बारहवीं शताब्दी राधा-तंत्त्व के साहित्यिक उन्मीलन का मुख्य 
काल माना जा सकता है। लीलाशुक विल्वमंगल के 'कृष्णकर्णामृत' काव्य की रचना का काल भी 
इसी शताब्दी में मानाजा सकता है। वारहवीं शताब्दी के आरम्भ में ही श्रीधरदास' के द्वारा 
संकलित 'सदुक्तिकर्णामृत' नामक सृक्ति-प्रन्थ में राधाकृष्ण के प्रेम तथा लोला के विषय में 
लिखी गई अनेक कविताओं का संग्रह उपलब्ध होता है। 
लीलाशुक 'विल्वमंगल” का 'कृष्णकर्णामृत' काव्य अपने साहित्यिक वैभव के लिए जितना . 
प्रसिद्ध है, उतना ही वह प्रसिद्ध है अवान्तरकालीन वैष्णव-सम्प्रदाय, विशेषतः चैतन्य-सम्प्रदाय 
के कवियों के ऊपर अपना प्रभाव डालने के लिए। यहतो प्रसिद्ध ही है कि श्रीचैतन्य महाप्रभु 
अपनी दक्षिण-यात्रा से जिन दो ग्रन्थों की प्रतिलिपि कराकर ले आये थे, उनमें 'ब्रह्मसंहिता' के 
अनन्तर 'कृष्णकर्णामृत' ही दुसरा था। यह कृष्ण की ललित लीलाओं का वर्णनपरक काव्य 
बडा ही सुन्दर, मधुर तथा रससिक्त है। इस ग्रन्थ के दो पाठ उपलब्ध होते हैं--दाक्षिणात्यपाठ 
तथा वंगालपाठ। जिनमें बंगालपाठ (११२ win) अधिक संक्षिप्त तथा अधिक प्रामाणिक है । 
दाक्षिणात्यपाठ के अनुसार वाणीविलास प्रेस से मुद्रित प्रति में इलोकों की संख्या ३१९ है, जो तीन 
आइवासों में विभक्त हैं। दाक्षिणात्यपाठवाले विस्तृत काव्य में राधा का निर्देश बहुत-से स्थलों 
पर पाया जाता है, परन्तु बंगालूपाठवाली प्रति में भी दो इलोको में राधा. का निर्देश मिलता है- 
तेजसेऽस्तु नमो धेनुपालिने लोकपालिने । 
राघापयोधरोत्स ङ्गञ्ञायिने शेषश्ञायिने ॥७६॥ 
यानि त्वच्चरितामृतानि रसनालेह्यानि धन्यात्मनां 
ये वा शैशवचापलव्यतिकरा राधावरोधोन्मुखाः | 
ये वा भावितबेणुगोतगतयो लीला मुखाम्भोरुहे 
धारावाहिकया वहन्तु हृदये तान्येव तान्येव मे ॥१०६॥ 
इस ग्रन्थ की रचना किस काल में हुई? इसका ठीक-ठीक उत्तर नहीं दिया जा सकता। 
दक्षिण भारत ही इसकी रचना का प्रदेश है, इसमें तो कोई सन्देह नहीं है; क्योंकि चैतन्य 
महाप्रभु ने इस काव्य का विपुल प्रचार कृष्णवेण्वा तीर के निवासी वैष्णव ब्राह्मणों में देखा था 
और उन्हीं के आग्रह पर इसे रिखाकर अपने साथ वे लाये थे । चैतन्य-चरितामृत में कृष्णदास 
कविराज ने इसका स्पष्ट निर्देश किया है। बहुत संभव है कि महाप्रभु की दक्षिण-यात्रा से दो-तीन 
सौ वर्ष पूर्व इसकी रचना हो चुकी होगी। इसलिए बहुत-से विद्वान्‌ इस काव्य की रचना गीतगोविन्द 
की रचना के समकालीन ही मानते हैं । | 


१. ये राजा लक्ष्मणसेन के धर्माध्यक्ष बटुदास के पुत्र थे, जिन्होंने इस ग्रन्थ को ११२७ शक ` 
Ho (१२०५ Fo) में, संकलित किया था। अतः इसका . समय बारहवीं शताब्दी का 
अन्त और तेरहवीं शताब्दी का प्रारम्भ है। इसमें उद्धृत कवियों की संख्या ४८१ हे, जिनमें 


लगभग पचास कवि ही हमारे परिचित हे । --पंजाब ओरियण्टल सीरिज (न० १५) में 
म० स० रामावतार शर्माद्वारा सम्पादित तथा मोतीलाल बनारसीदास द्वारा प्रकाशित । 
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दशम शती के अनेक कवियों ने अपने काव्यो में रावा तथा कृष्ण के प्रसंगों को लेकर बहुत ही 
कमनीय रचना प्रस्तुत की है । ऐसे कतिपय निर्देश ये हे । नलचम्पू म त्रिविक्रमभट्ट (९१५ ई०) ने 


इलेप के द्वारा राधा का नाम-संकेत किया है | इस पद्य में-- 


शिक्षितवैदग्ध्यकलापराधात्मिका परपुरुषे । 
सायाविनि कृतकेशिवधे रागं बघ्नाति ॥ 
वल्लभदेव काइमीर के एक मान्य विद्वान्‌ थे, जिन्होंने संस्कृत के महाकाव्यों के ऊपर बडी प्रौढ 
टीकाएँ लिखी हैँ। वे दशमी शती के पूर्वाध में विद्यमान थे । उन्होंने शिशुपालवध की अपनी 
टीका में, सगं ४ इलोक ३५वें की व्याख्या में 'लोचक' शब्द के उदाहरण के लिए एक प्राचीन पद्य , 
को उद्धत किया है, जिसमें राधा का स्पष्ट निर्देश मिलता है-- 
यो गोपीजनवल्लभः कुचतटव्याभोगलब्धास्पद 
छायावात्रविरक्तको (? ) बहुग्‌ णश्चारुश्चतुहंस्तकः | 
कृष्णः सोऽपि हताशयाष्प्यपहतः सत्यं कयाऽप्यद्य से 
कि राधे मधुसूदनो नहि नहि प्राणप्रियो लोचकः ॥' 
इलोक का तात्पर्य समझने के लिए यह जानना जरूरी है कि 'लोचक' का अर्थ है ओढ़नी, जो 
प्रायः काले रंग की होती है और जिसे ग्रामीण स्त्रियां प्रयोग में लाती हैं। इलोक के आरम्भ में कतिपय 
विशेषण प्रयुक्त किये गये है, जो इलेप के द्वारा लोचक तथा मधुसूदन दोनों को लक्षित करते हैं। 
राधा अपनी सखी से पूछ रही हुँ-गोपियों के प्यारे मेरे कृष्ण को किस हताशा ने चुरा रिया है? _ 
सखी उत्तर देती ह--'कि क्या तुम मधुसूदन की बात कह रही हो ?' राधा ने उत्तर दिया-- 
“नहीं, नहीं, में तो अपने काले लोचक (ओढ़नी या दुपट्टा) की वात कह रही हूँ । 
'कवीन्द्रवचनसमुच्चय' नामक सूक्तिसंग्रह संस्कृत के प्रेमियों में काफी प्रसिद्ध है। इसके 
रचयिता के नाम का पता नहीं चलता, परन्तु ग्रन्थ प्राचीन हे और ग्रन्थ में उल्लिखित कवियों के 
आधार पर कहा जा सकता है कि यह दशवीं शती से अर्वाचीन नहीं हो सकता। इस संग्रह के 
अनेक पदों में राधाकृष्ण की लीला का संकेत मिलता है। राधा का नाम भले ही न मिले, 
परन्तु वर्णन की शैली से स्पष्ट सूचित होता है कि कवि राधा की ओर संकेत कर रहा है। एक ही 
उदाहरण पर्याप्त होगा-- 
कोऽयं द्वारि हरिः प्रयाह्यपवनं शाखामुगेणात्र कि 
कृष्णोऽहं दयिते बिभेमि सुतरां कृष्ण: कथं वानरः । 
मुरधेऽहं HAG व्रज लतां तामेव पुष्पासवाम्‌ 
इत्यं निर्वचनीकृतो दयितया ह्लीणो हरि: पातुः वः ॥ 
इस लोक में राधा कृष्ण की उक्ति-प्रत्युक्ति के द्वारा हास्यालाप मिलता है--'द्वार पर 
' कोन है ?' 'हरि' (कृष्ण तथा बन्दर) । बगीचे में जाओ, यहाँ वानर की क्या जरूरत ?' है प्यारी, 
मै कृष्ण हूँ ।' 'तो मैं और भी डर रही हे । बन्दर काला कैसे हो सकता है।' 'ह मुग्धे, मैं 
१. चैतन्य-चरितामुत मध्यलीला, परि० e 
२. द्रष्टव्यः To १५६ पर उद्धृत शलोक, शिशुपालवघ वल्लभदेव की टीका के साथ, 
काशी संस्कृत-पोरिज, सं० ६९, काशी, सं० १६८५। 
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मधुंसूदन (कृष्ण तथा भूमर) हूँ ।' 'तो पुष्पित लता के पास जाओ ।' इस प्रकार अपनी दयिता 
(राधा) के द्वारा निवंचन किये गये लज्जित कृष्ण आपलोगों की रक्षा करें। 
नवम शती में लिखित ग्रन्थों में आनन्दवर्धन का “ध्वन्यालोक' अपने युगान्तरकारी 
आलंकारिक समीक्षण के लिए नितान्त प्रख्यात है। ग्रन्थकार काइमीर-नरेश अवन्तिवर्मा 
(८५५-८८८ ई०) की सभा का प्रकाण्ड आलोचक था । इस ग्रन्थ में प्राचीन काव्यो से अनेक 
उदाहरण दिये गये हैं। ऐसे उदाहरणों में दो इलोक राधा के विषय में हैं-- 
तेषां गोपवधविलाससुहृदां राधारहःसाक्षिणां 
क्षेमं भद्र कलिन्दशैलतनयातीरे लतावेश्मनाम्‌ । 
विच्छिन्ने स्मरतल्पकल्पनमुदुच्छेदोपयोगेऽधुना 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलत्विषः पल्लवाः (To ७७) 
* इस पद्य म अचेतन पदार्थों में चेतन वस्तु के वृत्तान्त की योजना की गई है । दूसरा पद्य 
व्वनि के दृष्टान्त के प्रसंग मे दिया गया है 
दुराराधा राधा सुभग यदनेनापि मुजत- 
स्तवैतत_ प्रायेणाजघनवसनेनाझु पतितम्‌ । 
कठोरं स्त्रीचेतस्तदलम्‌ पचारेविरमहे 
क्रियात्‌ कल्याण वो हरिरन्‌ नयेष्वेवमुदितः ॥ (Qo २१४-१५) 
ध्वन्यालोक से लगभग सौ वर्ष पहले लिखे गये वेणीसंहार' नाटक की नान्दी में राधा की 
लीला का स्पष्ट विवरण है । यह नाटक भद्टनारायण की रचना है । इनके आविर्भाव का 
पता अवान्तरकालीन ग्रन्थों में उद्धृत इनके पद्यो से भली भाँति चलता है। ध्वन्यालोक के इनके 
अनेक इलोक दृष्टान्त के लिए उद्धृत किये गये हैँ । . 
चञ्चद्‌ भुजभूमितचण्डगदाभिघात . .।--वेणीसंहार, १२१ तथा | 
यो यः शस्त्र बिभर्ति स्वभुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूनाम्‌ ।--वेणीसंहार, ३।३२ 
उक्त दोनों पद्यों मे ध्वन्यालोककार ने ओज गुण की अभिव्यंजना बतलाई है। वामन ने 
अपने काव्याळंकार में पतित वेत्स्यसि क्षितौ' वाकय में 'वेत्स्यसि' पद की व्याकरणानुकूलता 
सिद्ध करने के लिए इसे दो पदों में (वेत्सि तथा असि) विभवत करने की सलाह दी है (वेत्स्यसीति 
पदभङ्गात्‌) । यह वाक्य वेणीसंहार (३।४१) के एक पद्य का चतुर्थं चरण है। इस उल्लेख से 
भट्टनारायण की वामन (Coo ईसवी) से पूर्वंभाविता स्पष्ट है । फलतः वेणीसंझर की रचना 
को ७५० Fo के आसपास मानना उचित है | ध्वन्यालोक से लगभग एक सौ वर्ष पूर्वं इस नाटक 
की नान्दी में यह इलोक उपलब्ध है-- 
कालिन्द्याः पुलिनेष्‌ केलिकुपितामुत्सुज्य रासे रसं 
गच्छन्तीमनुगच्छतोऽशुकलुषां कंसद्विषो राधिकाम्‌ । 
तत्पादप्रतिमानिवेशितपदस्योदूभूतरोमोद्‌गते-- 
' रक्षुण्णोऽनुनयः प्रसन्नदयितादृष्टस्य पुष्णातु बः ॥ 
. इस सुन्दर रलोक्‌ का आशय है कि यमुना के किनारे रासक्रीडा में प्रेम तथा अनुराग छोड़कर 
कुपित होकर राधिका कहीं चली गई। भगवान्‌ उसे खोजने के लिए इधर-उधर घूमने लगे | 
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ë भारतीय बाइमय में भीराधा 


राधा के पद-चिह्नों पर अपना पैर रखते ही उन्हें रोमाञ्च हो गया। प्रेम की इस विभूति तथा 
अभिव्यक्ति को देखकर राधा प्रसन्न हो गईं तथा कृष्ण के प्रेम की दृढता देखकर कृष्ण को 
बड़े प्रेम से निरखने लगी। इस इलोक का भाव भागवत के एक प्रसिद्ध शलोक पर आश्रित हूँ। 
स्पष्ट है कि अष्टम शाती से पूर्व ही राधा तथा रासलीला का वृत्तान्त साहित्य-जगत्‌ में खूब 
प्रख्यात हो चुका था | 

पञ्चम शती की रचना पंचतन्त्र में राधा का उल्लेख स्पष्ट रूप से मिलता हैँ। एक कहानी' है 
कि किसी तन्तुवाय का पुत्र, जिसका नाम कृष्ण था, राजा की कन्या से प्रेम में आवद्ध हो जाता है । 
अन्तःपुर में TH रूप से पहुँचना असम्भव समझकर वह अपने रथकार मित्र से सहायता लेता है। 
उसका मित्र लकड़ी का गरुडयन्त्र बनाकर तैयार कर देता है, जिसपर चढ़कर वह राजा के 
अन्तःपुर में पहुँच जाता है। गरुड पर चढ़े, चार भुजाओं तथा आयुधों से युक्त उस व्यक्ति को 
नारायण समभकर राजपुत्री कहती है--'कहाँ मैं अपवित्र मानुषी और कहाँ आप त्रैलोक्यपावन 
महाप्रभु ! ' इस पर वह कौलिक कहता है--'सुभगे, तुम तो सच्ची बात कह रही हो । परन्तु 
तथ्य यह है कि राधानाम्नी मेरी गोपकुल में उत्पन्न भार्या पहले थी । वही तुम्हारे रूप में 
अवतीणे हुई है । इसलिए मेरा अनुराग तुम्हारे ऊपर स्वाभाविक हे-- 

राधा नाम मे भार्या गोपकुलप्रसुता प्रथममासीत्‌। सा त्वमत्र अवतीर्णा । तेनाहमत्रगतः । 

इससे स्पष्ट है कि राधा का गोपकुल में उत्पन्न होना तंथा नारायण (श्रीकृष्ण) की भार्या 
होना लोकप्रसिद्ध घटना थी । अतः यह लोकप्रिय कथा इस युग से प्राचीन होनी चाहिए | 


महाकवि भास द्वारा प्रणीत 'वालचरित' कृष्ण विषयक नाटकों में पर्याप्त रूपेण प्रख्यात है । 
इस नाटक में बालकृष्ण की प्रसिद्ध लीलाओं क्रा मनोरम उपन्यास है और कृष्ण के शौर्य का, दुष्टों 
के दमन करने की प्रभूता का तथा ब्रज में विघ्न उत्पन्न करनेवाले कस के द्वारा प्रेरित असुरों को 
परास्त करने का वर्णन विशेष रूप से किया गया है । तथापि भास इस नाटक के तृतीय अंक में 
हल्कीसक नृत्य का मनोरम वर्णन करते हूँ, जिसमें कृष्ण गोपियों के साथ नाचते थे और ग्वाल- 
मण्डली नाना प्रकार के वाद्य वजाती थी । हरुलीसक नृत्य रास का ही प्रतिनिधि है, जिसमें एक पुरुष 
अनेक स्त्रियों के साथ वृत्ताकार में नाचता है । यहाँ राधा कानाम उल्लिखित नहीं है, परन्तु अनेक 
गोपियों के नाम वत्तेमान हँ । गोपियों के रूप-विन्यास-वर्णनपरक यह श्‍लोक बड़ा ही सुन्दर है-- 
एताः प्रफुल्लकमलोत्पलवकत्रनेत्रा 
गोपाङ्गनाः कनकचम्पकपुष्पगौराः | 


१. meet: मित्रभेद को पञ्चम कथा, जिसमें गुप्त दम्भ की प्रशंसा की गई है-- 


सुगुप्तस्यापि दम्भस्य ब्रह्माप्यन्तं न गच्छति। . 
कौलिको, विष्णुरूपेण राजकन्यां निषेवते ॥--पंचतन्त्र, १।२१८ 
२. इसी ar आदश पर निर्मित हल्लीस (या हल्लीस) नामक एक उपरूपक होता है, 
जिसमें गाने और नाचने की हो प्रचुरता होती है । प्रुप पात्र एक ही होता है तथा 
स्त्रिया दस तक होती हें और दोनों मिलकर गोलाकार नाचते हें। द्रष्टव्य: साहित्य- 
रपण, षष्ठ परिच्छेद । 'भावप्रकाशन' के अनुसार नायकों की संख्या पाँच या छह 
मानी गई हुं । --भावप्रकाशन, Jo २६६-२६७ | 
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श्रीराधा का क e 
n K 
नानाविरागवसना सथुरप्रलापाः 
क्रीडन्ति वन्यकुसुमाकुलकेशहस्ताः ॥--बालचरित, ३।२ 
भास के समय के विषय में पर्याप्त मतभेद है। कोई तो उन्हें कालिदास (प्रथम शती) का 
पूर्ववर्ती ही नहीं, प्रत्युत कौटिल्य (तृतीय शती विक्रम-पूर्व) से भी पूर्ववर्ती मानकर उनका समय Fo 
पूर्व चतुर्थं शती में मानते हैँ। परन्तु दूसरे विद्वान्‌ उन्हें इतना प्राचीन नहीं मानते। तथापि वे 
उन्हे गुप्तकाल से पूर्ववर्ती कवि तो निश्चित रूप से अंगीकार करते ही है । फलतः तृतीय शती में 
कृष्ण का गोपियों के साथ हिल-मिलकर नाचने की लीला लोगों में पर्याप्त लोकप्रिय थी; यह 
अनुमान करना स्वाभाविक हे । 
हाल की प्राकृत रचना 'गाहा सत्तसई' (गाथा सप्तशती) की अनेक गाथाओं में श्रीकृष्ण की 
ब्रजलीला का वर्णेन है तथा एक गाथा में श्रीराधा का नाम भी अंकित है। साहित्य-जगत्‌ में हाल की 
यह वर्णनात्मक गाथा “राधा' का प्रथम उल्लेख मानी जाती है | हाल का संस्कृत नाम ‘शालिवाहन 
था जो ईसा की प्रथम शताब्दी में प्रतिष्ठानपुर में राज्य करते थे । उनका कहना है किं प्राक्त की 
करोड़ों गाथाओं में से चुनकर हाल ने यह सरस संग्रह प्रस्तुत किया । गाथा र सचमुच सौन्दर्य 
की दृष्टि से अनुपम हैं तथा भावों की गूढ़ अभिव्यंजना में अनूठी । इसीलिए संस्कृत के अलंकार- 
ग्रन्थों में ये ध्वनि के उदाहरण-रूप में प्रस्तुत की गई हैँ। प्रश्‍न है--इनकी रचना के समय का। 
इनकी प्राकृत भाषा की तथा उल्लिखित राजनीतिक स्थिति की परीक्षा कर अनेक विद्वान्‌ इस 
सप्तशती का निर्माण-काल चतुर्थ शती के आस-पास मानते हैं। इतना तो निश्चित है कि यह 
संग्रह वाणभट्ट (सप्तम शती) से पुर्वेवत्ती है; क्योंकि उन्होंने 'हषंचरित' के आरम्भ में अन्य 
कवियों के स्तुति-प्रसंग में हाल के इस संग्रह की भी प्रशंसा की है-- 
अविनाशिनमग्राम्यमकरोत्‌ सातवाहनः । 
विशुद्धजातिभिः कोषं रत्नैरिव सुभाषितैः ॥ 
गाथा सप्तशती में उद्धृत ब्रजलीला की वर्णनपरक गाथाएँ बड़ी ही सरस तथा सुबोध है । एक 
गाथा में गोपियों के द्वारा वालकृष्ण के नटखटपन की शिकायत है । गोपियों ने कृष्ण के चिलबिल्लेपन 
की शिकायत यशोदा से की है । इसपर यशोदा कह रही हैं कि मेरा दामोदर अभी वालक है, ऐसा' 
उत्पात तो नहीं कर सकता | इस पर गोपियाँ कृष्ण के मुँह को देखकर ओट में चुपचाप हँस रही हैं-- 
अज्जवि बालो दामोदरोत्ति इअ जम्पिए जसोआए । 
कष्टमुहपेसिअच्छं णिहुअं gei अबहृहि ॥' (२।१२) 
एक दूसरी गाथा में गोपी के द्वारा अन्य गोपी के कपोल में प्रतिबिम्वित कृष्ण की प्रतिमा के 
चुम्बन का मधुर प्रसंग उपस्थित किया गया है-- 
णचच्ण सलाहणणिहेण पासपरिसंठिआं णिउणगोवी | 
सरिसगोविआण' चुस्बइ कवोलपडिमागअं कहुम्‌ ॥' (२।१४) 
१. गदिते यञ्ञोदयेति हि बालो दामोदरोऽद्यापि । 
कृष्णमुखनिहितनयनं निभृतं हसितं ब्रजवधूमिः ॥ 
२. न्‌त्यइलाघननित;ः wet परिसंस्थिता निपुणगोपी । 
 समगोपीनां चुम्बति कपोल बिम्बागतं क्रृष्णम्‌ ॥ 


~ 
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भारतीय वाङ्मय में भ्रौराधां 


राधा के नाम से अंकित गाथा तो साहित्यिक दृष्टि से बहुत ही सुन्दर तथा सुभग हे 
मुहमासएण तं we गोरऊं राहिआएँ अवणेन्तो । 
एताणे बलबीण अण्णाणापि गोरअं हरसि ॥* (१।८९) ae 
भाव है--हे कृष्ण! तुम अपने मुख की हवा से, मुँह से फूंक मारकर, राधिका के मुँह में लगे 
हुए गोरज (धूलि) को हटा रहे हो। इस व्यापार से, इस प्रेम-प्रकाशन के द्वारा, तुम इन गोपियों 
का तथा दूसरी गोपियों का गौरव हर रहे हो। 3 
गाथा बड़ी साफ-सुथरी भाषा में राधिका के प्रति कृष्ण के विपुल प्रेम का तथा राधिका के 
महनीय गौरव का संकेत करती है । इस गाथा में गोरअ' शब्द दो संस्कृत शब्दों का समान 
प्रात रूप है--गोरअ' का तथा 'गौरव' का। इन विभिन्न अर्था को एकरूप पद के द्वारा 
अभिव्यक्त कर कवि ने आलंकारिक चमत्कार का प्रदर्शन किया है । 
इस प्रकार १२वीं शती में रचित गीतगोविन्द' से आरम्भ कर तत्प्राचीन अन्यान्य काव्य- 
ग्रन्थों की समीक्षा से हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हूँ कि हाल की सप्तशती का उल्लेख सबसे 
प्राचीन है । इसकी रचना के काल का विचार आगे किया गया है । 
पुराणों में राधा 
पुराणों में राधा-चरित्र की छानबीन करने में वड़ी विप्रतिपत्ति उपस्थित होती है। पुराणों 
के वैज्ञानिक संस्करणो के अभाव में यह कहना बहुत ही कठिन है कि अमुक अध्याय मूल ग्रन्थ का 
ही अंश हे अथवा पीछे किसी के द्वारा योजित प्रक्षिप्त अंश । ठीक-ठीक निर्णय करने में 
कठिनाइयाँ अनेक हँ। फिर भी, पुराणों में राधा का चरित्र श्रीकृष्ण के चरित्र के साथ-साथ 
वर्णित हैँ, कहीं संक्षेप से और कहीं विस्तार से । पुराणों के प्रति आलोचको की एक 
स्वाभाविक विरक्ति है कि पुराण का नाम सुनते ही वे घवरा उठते हैं और उस पौराणिक वर्णन को 
काल्पनिक वतलाकर उसकी उपेक्षा ही करते हैं। परन्तु सर्वत्र ऐसी वात नहीं है । सव पुराणों में 
सामान्य रूप से प्रक्षिप्त अंश वत्तमान है, यह कहना भी यथार्थ नहीं है। ऐसी स्थिति में पुराणों 
में प्रतिपादित राधा चरित्र के विषय में इदमित्थं रूप से कुछ कहना संशय तथा सन्देह से खाली 
नहीं है, फिर भी एक सामान्य रूपरेखा यहाँ प्रस्तुत की जाती gl 
सबसे आइचरये की वात है कि जिस श्रीमद्भागवत में राधाकृष्ण की ललित तथा मधुर 
लीलाएं बड़े विस्तार के साथ वणित हैँ, उसी में 'राघा' का नाम स्पष्टतया अंकित नहीं है । भागवत 
में रासलीला के प्रसंग में वर्णन आता है कि कृष्ण रासमंडळ में से एक अपनी प्रियतमा गोपी को 
साथ लेकर अन्तहित हो जाते ह । इस व्यापार से सब गोपियाँ व्याकुल हो उठती हैं और कृष्ण को 
Ge निकालते का प्रयत्न करती है । खोजते-खोजते यमुना के उस विमल बालुकाराशि में उन्हे 
ष्ण के पदचिल्न दिखलाई पड़ते है और अकेले नहीं। उसके पास किसी व्रजवाला का 
३. त्वं कृष्ण राधिकाया मुखमारुता गोरजोऽपनयन्‌ | 
आसामन्यासामपि गीपौनां गौरवं हरसि ॥ 
उद्धृत तीनों गायाएँ साहित्याचायं मयुरानाथ क्ास्त्री-रचित संस्कृत गाथा सप्तशती से 
यहा उद्धृत की गई ह्‌ । मूल गाथाओं के भाव को यथार्थतः रक्षा करने मे यह अनुवाद 
नितान्त इतकायं हे । --गाथासप्तदाती, निर्णयसागर प्रेस, बम्बई । १९३३ | 


१० 
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पुराणों में राधा ११ 


पदचिल्ल दृष्टिगोचर होता है | उसके सौभाग्य की प्रशंसा करती हुई गोपियाँ कह 
उठती है-- 

अनयाराधितो नूनं भगवान्‌ हरिरीशवरः । 

यन्नो विहाय गोविन्दः प्रीतो यामनयद्रहः ॥--भागवत, १०।३०।२४ 


इस रमणी के द्वारा अवश्य ही भगवानू ईश्वर कृष्ण आराधित हुए हैँ। क्योंकि गोविन्द 
हमको छोड़कर प्रसन्न होकर उसे एकान्त में ले गये हैं । धन्या गोपी की प्रशंसा में उच्चरित इस 
वद्य में राधा का नाम भीने चादर से ढके हुए किसी गूढ बहुमूल्य रत्न की तरह स्पष्ट झलकता है | 

(१) इस श्लोक की टीका में गौडीय वैष्णव गोस्वामियों ने स्पष्ट ही “राधा' का गूढ संकेत 
खोज निकाला है । अनया राधितः' का पदच्छेद दो प्रकार से किया गया है---अनया + राधितः तथा 
अनया+आराघितः। दोनों में समान अर्थ की ही अभिव्यक्ति होती है । श्रीसनातनगोस्वामी ते 
अपनी 'बृहत्तोषिणी' व्याख्या में लिखा हुँ--राधयति आराधयतीति श्रीराधेति नामकरणञ्च 
श्रीजीवगोस्वामी ने भी यही वात दुहराई है अपनी 'वैष्णवतोषिणी' व्याख्या में । विश्वनाथ 
चक्रवर्ती तथा धनपति सूरि ने भी यहाँ राधा' का नामकरण गुप्त भाव से स्वीकार किया है । 

(२) श्रीविश्वनाथ चक्रवर्ती ने एक और पते की वात कही है अपनी 'सारार्थदशिनी' 
व्याख्या में । उनका कहना है कि पैर के चिल्लों को देखकर गोपियों ने समझ लिया कि ये चिह्न 
निःसन्देह वृषभानु-नन्दिनी ही के हूँ, परन्तु नाना प्रकार की गोपियों के संघट्ट में उसका बाहर 
प्रकाशन उन्हें अनुचित जान IST इसीलिए उस विशिष्ट गोपी की नाम-निरुक्ति द्वारा उसके 
सौभाग्य को सहर्षं अभिव्यक्त किया- - 

पदचिह्लेरेव तां व्‌ षभानुनन्दिनीं परिचित्य अन्तराइवस्ता बहुविधगोपीजनसंघट्टे तत्र 
बहिरपरिचयमिवाभिनयन्त्यः तस्याः सुहृद तन्त्नामनिरुक्तिद्ठारा तस्याः सौभाग्यं सहषंमाहु: । 

(३) 'विशुद्धिरसदीपिका' ने इस इलोक की व्याख्या में 'गोविन्द' नाम की महत्ता प्रदर्शित 
की है। वाराहतन्त्रका वचन है कि भगवान्‌ हरि वृन्दावन में 'गोविन्द' नाम से प्रख्यात होते हैं, 
अर्थात्‌ वे वृन्दावन के ईश्वर हे | फलतः आराधना के द्वारा उस गोविन्द को अपने वश में करने- 
बाली गोपी निःसन्देह 'वृन्दावनेश्वरी' है। इस प्रकार इस इलोक के द्वारा प्रधान गोपी का नाम ही 
संकेतित नहीं होता, प्रत्युत उसकी भूयसी महत्ता भी प्रदर्शित होती है--- 

QA अनया सह यातया राधितः वशीकृतः सन्‌ गोविन्दः श्रीवृन्दावनेशवरीत्वाद्‌ अस्याः | 
तस्य च व्‌ न्दावनेश्‍वरत्वादिति Ala: | वृन्दावने तु गोविन्दमितिवराहतन्त्रोक्तेः । 

(४) श्रीनिम्वाकं मत के अनुयायी टीकाकार शुकदेव ने अपने 'सिद्धान्तप्रदीप' में 'राधित 
पद की एक विलक्षण व्याख्या की है। राधितः'का अर्थ है राधा से संयुक्त | अर्थात्‌, कृष्ण के 
विहार में राधा ही हेतुभूत है । उसके विना वृन्दावन में कृष्ण का विहार ही फीका और 
निष्प्रणा है। राधा के कृष्ण का निकुँज विहार नितान्त गोपनीय होता है। वह अनुभवैकगम्य 
दिव्य वस्तु है। इसी अभिप्राय से शुकमुनि ने न उस विशिष्ट गोपी का नाम-निदेश किया है और न 
कृष्ण के साथ उसके विहार का ही स्पष्ट शब्दों मे वर्णन किया है-- 

राधा सह जाता अस्य तथा 'तारकादिभ्य इतच्‌' । राधाङ्कुष्णविहार हेतुभूतेयमित्यर्थं 
तया सह विहारोऽतिगोप्यत्वन्नोक्तः | 
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१२ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


शुकदेवाचायंजी के मत में यह एलोक कृष्ण की निकुंज-लीला" का संकेत करता है । यह 
लीला नितान्त गोप्य, गुअ तथा रहस्यभूता है । जहाँ किसी का भी प्रवेश निषिद्ध है। और तो 
क्या? स्वयं प्रीतिपात्री गोपियो का भी यहाँ प्रवेश नहीं होता। वे भी इस लीला के देखने की 
अधिकारिणी नहीं हैं। इस लीला में राधा ही कृष्ण की एकमात्र सहचरी रहती हैं। परम a 
मृतमूत्ति सकलसौन्दर्यनिकेतन श्रीरसरूप भगवान्‌ रस के आस्वादन के लिए दो रूप धारण करते है, 
जिनमें एक है श्रीक्कप्णरूप और दूसरा थी राधारूप। इस प्रकार राधाकृष्ण की विशुद्ध Shi 
ही निकुज-लीला के द्वारा प्रतिष्ठित होती है। वह नितान्त गोपनीय होती है । इसीलिए मुनि ने 
यहाँ दोनों को गोप्य रखा है। ४४ 
भक्तों के सामने यह प्रश्न सवंदा जागरूक है कि व्यासजी ने भागवतकी रचना में राधा कानाम 
प्रकट नहीं किया? क्या कारण है कि उन्होंने उसे गुप्त ही रखा है? इस शंका के समाधान में जो तथ्य 
कहे जाते हँ, वे ऐतिहासिकों को भले ही युक्तियुक्त न प्रतीत हों, परन्तु श्रद्धालु भक्तजनों के लिए 
वे श्रद्धाजनक ही नहीं, हृदयाकर्षकहं। ऐसे समाधान का कतिपय अंश यहाँ प्रस्तुत किया जाता हे-- 
(१) श्रीसनातनगोस्वामी की कल्पना है कि जब शुकदेवजी गोपियों के अद्भुत प्रेम की 
लीला प्रस्तुत कर रहे थे, तव उनकी विरहाग्नि की कणिका से उनका हृदय इतना विकल हो उठा 
कि वे अपना देहानुसन्धान भूल गये । ऐसी विकलता में यदि 'राधा' का नाम उनके मुख से 
बाहर नहीं निकला, तो इसमें आश्चयं की वात ही क्या है? 
गोपीनां वितताद्भु तस्फुटतरश्रेमानलाचिच्छटा 
दग्धानां किल नामकोत्तंनकृतात्‌ तासां विशेषात्‌ स्मृतेः । 
तत्तीकष्णोज्जलनच्छिलाग्र कणिकास्पर्शन सद्योमहा- 
वंकल्यं स भजन, कदापि न मुखे नामानिकत्तूँ प्रभुः ।--धीमभागद्बतमृत 
(२) एक दूसरा भी कारण है इसका ae तो लोक-प्रसिद्ध बात. हैँ कि इष्ट वस्तु की 
सम्पत्ति गोपन- से छिपाकर रखने से ही सिद्ध होती है। कु हार के आँवा को तो देखिए | उसके 
ऊपर मिट्टी का गहरा लेप रहता हे | ऊपर से आग का एक कण भी वहाँ नहीं दीखता, परन्तु 
भीतर से जोरों की ज्वाला जलती रहती है । जिस जगह से भाप बाहर निकल जाती है, उस 
स्थान का बरतन कच्चा ही रह जाता है | इसी तथ्य को दृष्टि में रखकर रसिकेन्द्ररेखर 
श्रीशुकमुनि राधा-रूपी अपने परम घन को गुप्त रखते थे, राधा के नाम का आस्वादन अन्तर्वाष्प 
भाव से अपने चमत्कृत अन्तःकरण में ही करते थे। उन्होंने सारों का सार अत्यन्त मूल्यवान्‌ 
सार पदार्थ समझ कर उसे बाहर प्रकट करना नहीं चाहा 
गोपनादिष्टसम्पत्तिः सर्वथा परिसिध्यति | 
` कुलालपुर के पात्रमन्तर्वाष्पतया तथा ॥ 
परम रसिक श्रीव्यासजी ने अपने एक पद में इसी तथ्य की ओर संकेत किया है-- 
परमधन थ्री राधानाम आधार । 
जाहि स्याम मुरली मे टेरत सुमिरत बारम्बार ॥ 
१. TEA : भागवतसम्प्रदाय, To ६५४-५६ ( प्रकाशक-नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी 
Fo २०१०) | न ; 
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पुराणों में राधा ; १३ 


जंत्र मंत्र औ वेदतन्त्र में सबै तार को तार। 

श्री सुकदेव प्रगट नहीं भाख्यौ जान सार कौ सार ॥ 

कोटिक रूप घरे नेंदनन्दन, तऊ न पायौ पार । 

व्यासदास अब प्रकट बखानत, डारि भार मे भार ॥ 
. इसपद की तीसरी पंक्ति में व्यास जी ने पूर्वोक्त तथ्य को ही अपनी भाषा में प्रकट किया हे 
कि राधा कानाम सार पदार्थों का भी सार है और इसीलिए शुकदेवजी ने उसे गुप्त ही रखा, प्रकट 
नहीं किया। 

(३) रसिको का कथन है कि राधा का नाम गुप्त रखना शुकदेव जी की चातुरी है कि 
उन्होंने अन्य लीलाओं का वर्णन तो नदी के समान उन्मुक्त शैली में किया, परन्तु रास का वर्णन कूप 
जल के समान निगूढ शैली में किया-- 

लोलाशुकस्य लीलेयं लीलान्यासोपर्वाणता । 
कल्लोलिनीस्वरूपेण रासं कूपजलोपमम्‌ ॥ 

इसका आशय यह है कि जिस प्रकार नदी से कोई प्यासा विना पात्र के ही जळ पीकर अपनी 
प्यास बुझा सकता है, उसी प्रकार भागवत में श्रीकृष्ण के सख्य, वात्सल्य आदि लीलाओं का 
आस्वादन प्रत्येक प्रकार का भक्त कर सकता है। किन्तु रास की वर्णन-भंगी कुएँ के जल के 
समान हैं लोटा और डोरी जिस व्यक्ति के पास न हो, तो वह प्यासा होने पर अपनी प्यास 
नहीं बुझा सकता | इपी प्रकार जिस व्यक्ति के पास निष्ठा-रूपी डोरी तथा प्रेम-रूपी पात्र का 
अभाव है, वह चाहे कितना भी जिज्ञासु वयों न हो, रासपंचाध्यायी का एक अक्षर भी 
यथार्थतः नहीं समझ सकता। रास-पंचाध्यायी के प्राण हें श्रीराधिका । उन्हें समझने के 
लिए शुकदेव मुनि जिज्ञासुजनों में विशुद्ध भक्ति का उद्रेक चाहते हैं। तभी तथ्य प्रकट हो 
सकता है | 

(४) 'विशुद्धिरसदीपिका' नामक भागवत की व्याख्या उक्त इलोक की टीका आराधयतीति 
आराधिका व्युत्पत्ति कर राधा की ओर स्पष्ट संकेत करती है और कहती है कि राधा के 
सुधोपम साहचर्यं को पाकर ही गोविन्द “भगवान्‌' वनते हैं। भगवान्‌" का अर्थ ही है--सकल 
ऐश्वर्य तथा माधुर्य का प्रकाशक | राधा के कारण ही गोविन्द की भगवत्ता हे-- 

भगवान्‌ सकलेश्वर्यमाबुर्यप्रकाशकः । अनया तया सह गोविन्दो भगवान्‌ । एतत्‌ कृतंव 

अस्य भगवत्ता इति भावः। 

राधा-नाम-गोपन के विषय में इस व्याख्याकार का कथन है कि परोक्षप्रिया हि देवाः प्रत्य- 
क्षद्विष, (देवता लोग प्रत्यक्ष के द्वेषी होते हैं तथा परोक्ष के प्रेमी होते हैं) इस न्याय को दृष्टि में रखकर 
ही नाम का गोपन किया गया हे । रसिकों की दृष्टि में व्यंजना-शक्ति का महत्त्व है, मुख्या वृत्ति 
(अभिघा) का नहीं। व्यंजना के द्वारा अभिव्यक्त की गई वस्तु अत्यन्त रुचिर तथा वेधकहोती है । 
अमिधा द्वारा कथन न रोचक होता हुँ, न हृदयाकर्षक। इसी साहित्य-शैली को दृष्टि में 
रखकर पूर्वोक्त इलोक में श्रीमती राजरानी ठक्कुरानी 'राधा' का नाम व्यंजना के द्वारा 
संकेतित है; वह अमिधा के द्वारा अव्यक्त होकर अरसिकों की समझ से बाहर ही रखा 
गया है। ‘अरसिकेषु कवित्व निवेदनम्‌' को भाँति अभक्तेसु राष्रानामत्िवेदनम्‌' भी 
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१४ भारतीय वाड्मय A श्रौराधा 


घोर-घोरतर अपराध है । इसी अपराध से बचने के लिए भागवत में यह बात जान-बूझकर 
रखी गई है-- ` 
साक्षान्नामानुक्तिशच विपक्षादिसमुदायगोपनीयत्वात्‌ रसिकानां मत व्यञ्जनाया एव 
मुख्यत्वं न तु मुख्याया इति सहचरीणामभिप्रायः । --विशुद्धिरसदीपिका, १०।३०।२८ पर। 
(५) 'विशुद्धिरस दीपिका’ के अनुसार इस नाम के अप्रकटन में शुकदेवजी का एक गूढ 
अभिप्राय, और भौ हूँ । श्रीराधाजी है कृष्णचन्द्र की साक्षात्‌ आत्मा । वह स्वयं परन्रह्मभूता हैं 
जो मन तथा वचन से अगोचर होने के कारण संधा अनिर्देश्य हैं। इसीलिए उपनिषदों में 
आत्मा का वर्णन शब्द-प्रयोग के द्वारा इदं (यह) इत्थम्‌ (इस प्रकार) रूप से नहीं किया गया है | 
बाघ्वमुनि को वाष्कलि ऋषि ने ब्रह्म के स्वरूप के विषय में पूछा, एक वार ही नहीं, दो वार 
और तीन बार। परन्तु वाघ्व चुपचाप हो रहे। उन्होंने प्रश्‍न के उत्तर में किसी शब्द का 
प्रयोग नहीं किया । ('वाष्कलिना च वाघ्व पृष्टः सन्‌ अवचनेनैक ब्रह्म प्रोवाच इति श्रूयते । — 
संकरभाष्य २।२।१७) । तीसरी वार प्रश्न किये जाने पर उन्होंने झट उत्तर दिया--मै तो प्रति 
बार प्रश्‍न का उत्तर दे रहा हूं, परन्तु आप उसे समझ नहीं रहे हे । आत्मा शांत रूप हे । उसका 
निर्देश शब्दों के द्वारा नहीं होता ।” इसी भाव को दृष्टि में रखकर शुक मुनि ने परब्रह्मरूपा 
राधा के नाम का निर्देश शब्दो से नहीं किया है— 
थरीहरेरात्मत्वेन वक्ष्यमाणाया परपरब्रह्मभूतायाः मनोवचोऽगोचराया अनिदेश्यात्‌ 
गौरवाच्च नामानुक्तिरिति श्रीमुनीच्राभिप्रायः। आत्मना रमयेत्यन्यत्रापि आत्मानइचानि- 
बंचनीयत्वेनेव कथनम्‌ 'अवचनेनेव प्रोवाच' इति FA: 
“-विशुद्धिरसदीपिका, १०।३०।२८ पर। 
श्रीमद्भागवत में “राधा' का नाम प्रतिपादित है, परन्तु वह भी अस्पष्ट रूप से ही है । 
द्वितीय स्कन्ध के चतुर्थ अध्याय में श्रीशुकदेवजी ने कथा आरम्भ करने से पहले जो दिव्य स्तुति 
की है, उसमें एक पद्य में राधा का अस्पष्ट उल्लेख माना जा सकता हे-- 
नमो नमोःस्त्वृषभाय सात्वतां 
बिदुरकाष्ठाय मुहुः कुयोगिनाम्‌ । 
निरस्त साम्यातिशयेन राधसा 
स्ववामनि ब्रह्मणि रस्यते नमः ॥ भागवत, २।४।१४ 
श्लोक का तातं हँ, जो भक्तों के पालक हूँ, हठपुवंक भक्तिहीन साधन करनेवाले लोग 
जिनकी छाया भी नहीं छू सकते, जिनके समान भी किसी का ऐश्वर्य नहीं है, फिर उससे 
Salad Ua ous ऐसे tad से युक्त होकर जो निरन्तर अपने 
: विहार करते हैं, उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण को मै बारंबार प्रणाम 
करता हूं । 
५ ॥ राषस्‌' शब्द सिद्ध होता है और इसी की तृतीया 
विभक्ति है “राघसा' । 'राघा? के 3 
eae ५ । राषा शब्द भी इसी राघू धातु से सिद्ध होता है। फलतः राधस तथा 
सरा एक ही अर्थ के वाचक शब्द हैँ । . pee अक 
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पुराणों में राधा १५ 


इस विवेचन का सारांश है कि श्रीमद्भावगत में प्रत्यक्ष रूप से 'राधा' का नामोल्लेख न 
मिलने पर भी अप्रत्यक्ष उल्लेख का निषेध नहीं किया जा सकता । उल्लेख के अप्रत्यक्ष किये 
जाने के कतिपय कारणों का भी निर्देश ऊपर किया गया है। फलतः श्रीमद्भागवत को 
राधा” से नितान्त अपरिचित कहने का साहस किसी भी विज्ञ आलोचक को नहीं 
होना चाहिए'। | 

विष्णुपुराण रचना की दृष्टि से .प्राचीन पुराणों में अन्यतम माना जाता है ।' तमिल 
भाषा में लिखा गया प्राचीन काव्य 'मणिमेखलै' विष्णुपुराण से परिचय रखता है। इससे 
स्पष्ट प्रतीत होता है कि ईसवी पूर्व दो सौ वर्ष पहले यह पुराण सुदूर दक्षिण के तमिल-प्रान्त में 
प्रसिद्धि पा चुका था। इस प्राचीन पुराण का इलोक-परिमाण भागवत की अपेक्षा एक तिहाई से 
अधिक नहीं है । इसके पंचम अंश (खण्ड) में श्रीकृष्ण का वर्णन ३८ अध्यायों में संक्षेप में किया 
गया है। इस अंश के तेरहवें अध्याय में रासलीला का वर्णन है, जो श्रीमद्भागवत के वर्णन से बहुत 
भिन्न नहीं है। विष्णुपुराण का यह महत्त्वपूर्ण अध्याय ब्रह्मपुराण के १८९वें अध्याय में ज्यों-का- 
त्यो मिलता है | अन्तर इतना ही है कि ब्रह्मपुराण ने विष्णुपुराणीय वर्णन को अत्यन्त संक्षिप्त रूप 
में रखा हे । अनेक इलोक जान-बूझकर इस संक्षिप्तीकरण में छोड़ दिये गये ही और उसमें वह 
इलोक भी है, जिसमें राधा का संकेत, अस्पप्टरूपतया ही सही, किया गया मिलता है । विष्णु 
पुराण के वर्णन में एक प्रधान गोपी का अस्पष्ट निर्देश हे । गोपियाँ कह रही हँ--अरी देखो, 
कृष्ण के साथ कोई पुण्यवती मतमाती युवती भी गई है, जिसके ये घने छोटे-छोटे और पतले 
चरण-चिल्ल दिखलाई देते हैं, (श्‍लोक ३३)। यहाँ निश्चय ही दामोदर ने ऊँचे होकर पुष्पचयन 
किया हूँ ; इसी कारण यहाँ उन महात्मा के चरणों के केवल अग्रभाग ही अंकित हुए हैं (३४) 
यहीं बँठकर उन्होंने निश्‍चय ही किसी बड़भागिनी का फूलों से श्रृंगार किया है। अवश्य ही 
उसने अपने पूर्वजन्म मे सर्वात्मा श्री विष्णुभगवान्‌ की उपासना की होगी । 

अन्नोपविश्य वै तेन काचित्‌ पुष्परलडकुता । 
अन्यजन्मनि सर्वात्मा विष्ण रभ्याचतस्तया ॥ (५।१३।३५) 


इस इलोक का 'अभ्यचितस्तया' 'अनया राधितः' के समान ही शब्द-योजना में है । “राधितः' 
या 'आराधितः' के स्थान पर यहाँ 'अभ्यचितः' पद का प्रयोग किया गया है। इस प्रकार 
भागवत तथा विष्णुपुराण के रास-वर्णन में भाव तथा भंगी की दृष्टि में बहुत कुछ अनुरूपता है | 
भागवत का पंचाघ्यायी रास-वर्णन विस्तृत है । विष्णुपुराण का एकाध्यायी वर्णन संक्षिप्त है। 


अन्तर इतना ही है। 


१. भागवत के समय के लिए देखिए मेरा प्रन्थ--भागवत सम्प्रदाय (प्रकाशक--नागरी- 
प्रचारिणी सभा, काशी; Wo २०१०) To १५१-१५३ । 

२. संस्कृत के अलंकार-प्रन्यो में भी विण्णपुराण के इलोक दृष्टान्त देने के लिए उद्धत किये 
THE | उदाहरण के लिए, 'तच्चित्तविमह्णाद' (५१३।२१) और "चिन्तयन्ती जगत्‌ 
सृति’ (५।१३।२१) ये दोनों पद्य काव्यप्रकाश के चतुर्थ उल्लास में ध्वनि के दृष्टान्त में 
उद्धृत किय हं । पाठभेद भी हं। 'तच्चित्तविमलाह्णाद' के स्थान पर काव्यप्रकाश में 

. 'तञ्चिन्ताविपुलाह्णाद' पाठ मिलता हे । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१६ भारतीय वाङ्मय में भ्रौराधा 


पद्मपुराण का जो वत्तंमान रूप हमें उपलब्ध होता है, उसके अनुशीलन से यह स्पष्ट है कि 
पुराणों में यह मुख्य वैष्णव पुराण है और राधातत्त्व के उन्मीलन में यह प्रवल रूप से जागरूक है। 
रूपगोस्वामी ने अपने “उज्ज्वलनीलमणि' में और कृष्णदास कविराज ने अपने चेतन्यचरितामृत' 
में पद्मपुराण का राधा का उल्लेख करनेवाला यह इलोक उद्धृत किया है-- 

यथा राधा प्रिया विष्णोस्तस्याः ऊुण्डं प्रियं तथा । 
सवंगोपीषु सँवेका विष्णोरत्यन्तवल्लभा ॥ 

परन्तु इस पुराण में राधा का नाम, यश, स्वरूप तथा ब्रत का वर्णन इतनी अधिकतासे आज 
उपलब्ध हो रहा है कि विद्वानों को इन विषयों की प्राचीनता में सन्देह उत्पन्न हो रहा है। राधा- 
तत्त्व का विकसित रूप हमें इस पुराण में उपलब्ध होता हैं। यदि इस वर्णन की प्राचीनता 
निःसन्देह रूप से सिद्ध हो जाय, तो मानना पड़ेगा कि राधा के इसी विवरण को गौडीय वैष्णवों ने 
अपने ग्रन्थों में गृहीत किया है। परन्तु इसके रचना-काल का ठीक-ठीक परिचय नहीं मिलता । 
इसलिए ऐतिहासिक निर्णय के लिए स्थिति बड़ी ही जटिल तथा संशयोत्पादिनी है | 

राधाविषयक उल्लेखों से यह पुराण तो भरा पड़ा है। इस पुराण के ब्रह्मखण्ड के सप्तम 
अध्याय में 'राधाष्टमी' के व्रत का पूर्ण विधान है। राधा के जन्म के विषय में कहा गया है कि 
भादों मास के शुक्लपक्ष की अष्टमी को वृषभानु की यज्ञभूमि में राधा का प्राकट्य हुआ। यज्ञ 
के लिए जब राजा वृषभान्‌ भूमि का शोधन कर रहे थे, तब उन्हें राघाजी मिलीं और उन्हें लाकर 
उन्हें अपनी पत्नी को दिया, जिसने कन्या का लालन-पालन कर बड़ा किया (इलोक ३९-४०) | 
पातालखण्ड के अध्याय ६९ से आरंभ कर अनेक अध्यायों में वृन्दावन की महिमा का उद्घोष बड़े 
विस्तार से किया गया है। यहाँ वताया गया है कि नित्य वृन्दावन ब्रह्माण्ड के ऊपर स्थित हुँ, 
वहाँ ब्रह्मसुख तथा ऐश्वर्य की पुर्णता रहती है और वह अव्यय आनन्ददायक लोक हूँ। MAR का 
ऐइवयं प्रतिष्ठित है, गोकुल' में; 'वैकुण्ठ' का वैभव विराजता है द्वारिका' में और वह नित्य 
दिव्य वृन्दावन स्वयं मथुरा-मण्डल में वत्तंमान प्राकृत वृन्दावन के रूप में शोभित होता है । 
अ० ६९में इसका वर्णन बहुत ही सूक्ष्मता से किया गया है और यहाँतक कहा गया है कि यह पूर्ण 
EGS का आश्रय है और गोविन्द की देह से अभिन्न है, जिससे धूलिकण के स्पर्शमात्र से साधकों 
को मुक्ति प्राप्त हो जाती है (इलोक ७२) । यहीं पर माणिक्य के सिंहासन पर विराजमान 
गोविन्द के रूप का बड़ा ललित तथा साहित्यिक विवरण है। इसी प्रसंग में राबाजी का 
उल्लेख हे-- ; 

त्पिया प्रकृतिस्त्वाद्या राधिका कृष्णवल्लभा । 
तस्या अङ्श्ररजः स्पर्शात्‌ कोटिविषणु प्रजायते ॥१ १८।-पातालखण्ड, अ० ६६ 


J aus आद्या प्रकृति तथा कृष्ण की वल्लभा हैं। दुर्गा आदि त्रिगुणमयी देवियाँ उसकी कला 
करोड़वें अंश को धारण करती हैं, और उनके चरण की धूलि के स्पर्शमात्र से करोड़ों विष्ण 
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चिन्मयी, देवत्रय की उत्पादिका तथा वृन्दावनेश्‍वरी वतलाई गई हैँ। जिसका आलिंगन कर 
वुन्दावनेश्‍वर सर्वदा आनन्दमग्न रहते हुँ-- 
तासां मध्ये तु या देवी तप्तचामोकरप्रभा ॥ १३॥ 
द्योतमाना feat: सर्वा: कुर्वंती विद्युदुज्ज्वला: । 
ward या भगवती यया सर्वमिदं ततम्‌ ॥ १४ ॥ 
सृष्टिस्थित्यन्तरूपा या विद्याऽविद्या त्रयी परा। 
स्वरूपा शक्तिरूपा च मायारूपा च चिन्मयो ॥ १५ ॥ 
ब्रह्म विष्णु शिवादीनां देहकारणकारणाम्‌ । 
चराचरं जगत्‌ सवं यन्मायापरिरम्भितम्‌ ॥ १६॥ 
वन्दावनेशवरी नाम्ना राधा घात्राऽन्‌ कारणत्‌ । 
तामालिइग्य वसन्तं तं मुदा वृन्दावनेशवरम्‌ ॥ १७॥ 
--पद्मपुराण, पातालखण्ड, Ho ७७ 
इस पुराण की पूर्ण मान्यता है कि राधा के समान न कोई स्त्री है और कृष्ण के समान न कोई 
पुरुष है--न राधिकासमा नारी न कृष्णसदृशः पुमान्‌ (१ लोक ५१), अर्थात्‌ राधाकृष्ण 
की युगलमूत्ति आदर्श नायिका-नायक की है । मेरी दृष्टि में यही उक्ति साहित्य- 
संसार में राधाकृष्ण को आदर्श दम्पती के रूप में चित्रित करने में कारण मानी जा सकती है | 
पिछले युग के भक्त-कवियों ने इस आदश युगल के चित्रण में अपनी समग्र प्रतिभा, सम्पूर्ण काव्य 
चातुरी तथा मनोरम रसमाधुरी का उपयोग कर जो स्निग्ध चित्र खींचा है, वह संसार के साहित्य 
में अनुपम और अतुलनीय है | 
श्रीदेवीभागवत में भी राधा की उपासना तथा पूजा पद्धति का विशेष विवरण मिलने से 
यह स्पष्ट रूप से कहा जा सकता है कि उस युग में राधा को श्रीकृष्ण का साहचर्ये प्राप्त हो 
गया था। नवम स्कन्ध के तृतीय अध्याय में महाविष्णु की उत्पत्ति चिन्मयी राधा से बतलाई 
गई है। यह महाविष्णु महान्‌ विराट्‌-स्वरूप बालक के रूप में चित्रित किये गये हैं। परमात्म 
स्वरूपा प्रकृतिसंज्ञक राधा से उत्पन्न यह बालक सम्पूर्णे विश्व का आधार बतलाया गया है । 
इसके प्रत्येक रोम कूप में असंख्य ब्रह्माण्डों की सत्ता है । प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, विष्णु और 
शिव विद्यमान है । इस प्रकार इस वालक के शरीर में विद्यमान ब्रह्माण्डों की संख्या जताई नहीं 
जा सकती। इसी स्कन्ध के ५० वें अध्याय में राधा के मन्त्र का स्वरूप, जपविधि तथा फल का 
विवरण विशेष रूप से दिया गया है। राधा का मन्त्र है--श्रीराधायैस्वाहा।' इस मन्त्र के आदि 
में मायाबीज (हीं) का प्रयोग करने से यह श्रीराधावाञ्छा-चिन्तामणि मन्त्र बन जाता है, जिसका 
स्वरूप है--हीं श्रीराधाय स्वाहा ।' राधा की अर्चना के विना कृष्ण की अर्चा में किसी का 
अधिकार नहीं है । इसलिए वैष्णवों का कत्तव्य है कि वे कृष्ण-पूजा से पहले राधा को पूजा 
` अवश्य करें। राधा कृष्ण को प्राणों से भी अधिक प्रिय है । वें व्यापक परमात्मरूप कुष्ण 
राधा के अधीन संदा बने रहते हैं और उनके विना वे क्षण-भर भी नहीं रहते 
कृष्णार्चायां नाधिकारो यतो राधाचंनं विना । 
AWTS: सकलंस्तस्मात्‌ कत्तंव्यं राधिकाचेनम्‌ ॥१७॥ _ 
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कृष्णप्राणाधिका देवी तदधीनो विभुयंतः | 
रासेइवरी तस्य नित्यं तया विना न तिष्ठति ॥१८॥ 
--देवी भागवत, ६॥५०। 
“राघा' नामकी व्युत्पत्ति सिदुध्यर्थक राध्‌ धातु से मानी गई है-- 
राध्नोति सकलान्‌ कामान्‌ तस्माद्‌ राधेति कीत्तिता । 
एक वात विशेष ध्यान-योग्य है। राधा की पूजाविधि का सम्वन्ध सामवेद के साथ बतलाया 
गया हे । भगवती राधा के दिव्य रूप की झाँकी इस अध्याय में बड़े शोभनखूप में दी गई R | 
भगवती राधा का रूप श्वेत चम्पक के समान है और उनका श्रीविग्रह असंख्य चन्द्रमा के समान 
चमचमा रहा है । रत्नमय आभूषणों से विभूषित ये देवी सदा वारह वर्ष की ही अवस्था की 
प्रतीत होती है । राघा-यन्त्र के रूप का भी यहाँ विवरण दिया गया हे । इसी पुराण के एक 
दूसरे स्थल पर कहा गया है कि मूळ प्रकृति राधा के दक्षिण अंग से राधा का प्राकट्य होता है 
और वाम अंग से लक्ष्मी का यह कथन उस युग का संकेत करता हूँ, जब लक्ष्मी गौण हो 
चली थी और राधा की प्रमुखता वैष्णव धमं में अपने उत्कर्षं पर थी। देवीभागवत 
वस्तुतः शक्ति की उपासना तथा महिमा वतलाने वाला पुराण हे। यही कारण है कि वह अन्य 
शक्तियों का भी विपुल वर्णन उपस्थित करता है। श्रीकृष्ण की शक्तिरूपा चिन्मयी राधा की 
सत्ता, उनके मन्त्र का विधान, पूजा की विधि तथा राधा यन्त्र की महिमा इस तथ्य का 
द्योतक है कि इस युग में राधा की पूणं प्रतिष्ठा वैष्णव धार्मिक जगत्‌ में सम्पन्न हो चुकी थी । 
AAA पुराण' के 'कृष्णजन्म' खण्ड नामक अन्तिम खण्ड में, जो परिमाण में इसपुराण के 
अन्य खण्डो के सम्मिलित अध्यायों से भी बढ़कर है (पूरा अध्याय, संख्या १३१), श्रीराधा तथा 
कृष्ण का चरित्र बड़े ही संरम्भ के साथ वर्णित है। पनद्रहवें अध्याय में 'राघा! के स्वरूप का बड़ा 
चमत्कारी साहित्यिक विवरण प्रस्तुत किया गया है, जिससे प्रतीत होता हे कि कवि उन्हें आदश- 
नारी का प्रतिनिधि मानकर अपना काव्य-कौशल अभिव्यक्त कर Wel इसी अध्याय में 
राधा के साथ कृष्ण का विधिवत्‌ विवाह वर्णित हूँ। Wot अध्याय में राधा-कृष्ण संवाद का 
प्रसंग है, जिसमें राधा के साथ अपने अविनाभाव सम्बन्ध को प्रकट करते समय पार्वती का 
वचन है-- 
` यथा क्षोरेषु धावल्यं यथा वही च दाहिका । 
भुवि गन्धो जले शैत्यं तथा कृष्णे स्थितिस्तव । ।२१२॥ 
जिस प्रकार दूध में धवलता, अग्नि में दाहकता, पृथ्वी में गन्ध, जल में शीतलता का निवास 
रहता ह, उसी प्रकार इष्ण में तुम्हारी स्थिति है । उससे वढ़कर सौभाग्यक्षालिनी नारी का 
सर्वथा अभाव है। इसके अनन्तर अध्यायों में रासक्रीडा का बडा ही विस्तृत वर्णन हे (अ० २८ 
पया २९ )। राधा के साथ माधव के अन्तहित होने की वात यहाँ उसी रूप में है, जिस 
रूप में वह भागवत तथा विष्णुपुराण में वणित है (२९।१२) । अध्याय ९ २ में उद्धवजी ने 
राधा की जो स्तुति की है, उसमें परवर्ती भावों का विशेष मिश्रण लक्षित होता है। संसार में 
१. यह गुरुमण्डल-प्रन्यमाला में कलकत्ता से प्रकाशित हुआ हे (१४वाँ पुष्प; प्रकाशक-- 
राषाकृष्ण भोर, कलकत्ता, १९५५) । ड 
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जितनी शक्तियाँ है--सावित्री, दुर्गा, पावंती, त्रिपुरा, सती, अपर्णा, गौरी आदि--उन सबके 
साथ राधा का ऐक्य स्थापित किया गया है और यहाँ भी शक्ति और शक्तिमान्‌ का अभेद स्थिर 
किया गया है (९२।८६,८७) राधा-उद्धव के संवाद अनेक अध्यायों में वणित हैं। इस संवाद 
में ऐसी अनेक बातें दृष्टिगोचर होती हैं जिनमें भक्ति के प्राचुयं का माहात्म्य, कीत्तंन विशेष 
रूप से वत्तंमान है । प्रेम की चर्चा करते-करते उद्धव बेहोश होकर जमीन पर गिर पड़ते हैं और 
गोपियाँ उनका गला पकड़कर रोती हूँ और राधा उनके मुंह में जल डाल कर उन्हें उठाती हैं 
ये सब वर्णन प्रेम के गौरव-प्रदशेन के निमित्त किये गये प्रतीत होते हैं। १११बें अध्याय में कृष्ण 
के नाना नामों की निरुक्ति विस्तार के साथ दी गई है। इसमें 'राधा' शब्द की भी निरुक्ति है। 
एक व्युत्पत्ति के अनुसार “राधा' मे 'रा' शब्द विष्णु का तथा ‘ar शब्द धात्री (माता या 


जननी) का वाचक वताया गया है । इस प्रकार राधा को विष्णु की जननी, ईश्वरी तथा मूर 
प्रकृति सिद्ध किया गया है -- 


राशब्ददच सहाविष्णुधिध्वानि यस्य लोमसु । 
विइवप्राणिषु विश्वेषु धा धात्री मातृवाचकः ॥ ५७॥ 
धात्री माताहमेतेषां मूलप्रकृतिरीश्वरी । 
तेन राधा समाख्याता हरिणा च पुरा Ba: ॥ ५८॥ 
इस प्रकार ब्रह्मवैवत्तंपुराण राधा-माधव की लीला से ओतप्रोत है। कुछ बातें तथा घटनाएं 
यहाँ ऐसी हुँ, जो अन्य पुराणों में दृष्टिगोचर नहीं होतीं । कृष्ण के साथ राधा का विवाह भी 
ऐसा ही एक विचित्र प्रसंग है (अध्याय १५) । वर्णनों को पढ़कर प्रतीत होता है कि इस युग 
में राधा की महिमा अपने उत्कर्ष पर विद्यमान थी । उनका झक्तिरूप प्रतिष्ठित हो गया था 
और कृष्ण के साथ उनका साहचर्यं अविनाभाव रूप से उन्मीलित किया जा चुका था । 'राधा' 
की व्युत्पत्ति मे भी यहाँ कपोल-कल्पना को विशेष आश्रय दिया गया है । सन्देह उत्पन्न करने- 
बाली विलक्षण बात तो यह है कि वैष्णव गोस्वामियों ने इस पुराण की राधालीला का 
उल्लेख कहीं भी अपन ग्रन्थों मे नहीं किया है, जबकि यह पुराण उन लीलाओं से आकण्ठ पूर्ण है । 
पुराणों में राधा-वर्णन का यही संक्षिप्त रूप है। गौडीय वैष्णवों ने प्रसिद्ध पुराणों में से 
केवल पद्मपुराण तथा मत्स्यपुराण में राधा का उल्लेख माना है। जीवगोस्वामी ने ब्रह्मसंहिता 
की टीका में “राधा वृन्दावने इति मत्स्य पुराणात्‌? कहकर राधा की स्थिति मत्स्यपुराण में 
मानी है । यदि अन्य पुराणों में राधा का विशिष्ट उल्लेख उन्हें प्राप्त होता तो वे उसे निर्दिष्ट 
करने से कभी पराङ्मुख नहीं होते । गोस्वामियों ने इस विषय में प्रयत्न कम नहीं किया है-- 
राधा की प्राचीनता के सूचक वचनों की ओर संकेत करने में। 'उज्ज्वलनीलमणि' में रूप- 
गोस्वामी का कहना है कि 'गोपालोत्तरतपिनी' उपनिषद्‌ में राधा 'गान्ध्वी' के नाम से विश्वुत है 
तथा ऋक्‌-परिशिष्ट मे राधा माधव के साथ कथित हुँ-- 
गोपालोत्तरतापिन्यां गान्धर्वीति विश्षुता । 
राधेत्युक्परिशिष्टे च माधवेन सहोदिता ॥ 
गोपालोत्तरतापिनी मे गान्धर्वी ब्रजस्त्रयों में श्रेष्ठ बतलाई गई है (तासां सध्ये हि श्रेष्ठ 
गान्धर्वी हा वाच, खंड ५) और इसे ही रूपगोस्वामी गोपियो में सबंगुणाचिका राधिका का 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२० भारतीय वाङ्मय में भोराधा 


प्रतिनिधि मानते हे । जीवगोस्वामी ने 'ब्रह्मसंहिता' की टीका के श्‍लोक के निर्दिष्ट वचन को 
उद्धृत किया ह 
राधया माधवो देवो माधवेनेव राधिका । 
तन्त्र में भी राधा के निदेश को रूपगोस्वामी ने अपने 'उज्ज्वलनीलमणि' के राधा-प्रकरण में 
दियाहूँ-- ह्लादिनी जो महाशक्ति है, जो स्वंशक्तिवरीयसी है, वही राधा तत्सारभावखूपा है, 
तन्त्र में भी यही वात प्रतिष्ठित हुँ ।' जीवगोस्वामी तथा कृष्णदास कविराज ने “बृहद्‌ गौतमीय 
तन्त्र से भी राधा के विषय में जो श्‍लोक खोज निकाला है, वह यह है-- 
देवी कृष्णमयी प्रोक्ता राधिका परदेवता । 
सवं लक्ष्मीमयी सर्वकान्तिः सम्मोहिनी परा ॥ 
जीवगोस्वामी ने श्रह्मसंहिता' की टीका में 'सम्मोहनतन्त्र' से भी राधा के विषय में यह 
₹लोक उद्धृत किया हे-- 
यान्नाम्ना नाम्नि दुर्गाहं गुणंगुंणवती ह्यहम्‌ । 
यद्‌ वेभवान्महालक्ष्मी राधा नित्या पराहया ॥ 
इन तन्वों के समय के विषय में अभी तक यथेप्ट अनुशीलन नहीं किया गया हैं। फलतः 
इनकी प्राचीनता के विषय में हम किसी सन्देह-हीन सिद्धान्त पर अभी तक नहीं पहुंचे हैं। अब 
'राधा' के परिचय के लिए पुराणों तथा तन्त्ों से प्राचीनतर वैदिक साहित्य पर दृष्टि डालना 
उचित प्रतीत होता है । ` 
वैदिक साहित्य में राधा 
वैदिक साहित्य में राधा' का उल्लेख कहाँ हैं ? इसकी खोज प्राचीन लेखकों ने की है । 
उपनिषदों में दो उपनिषद्‌ राधा से सम्बद्ध हैं--एक है राधोपनिषद्‌ तथा दुसरा है राधिकाताप- 
नीयोउपनिषद्‌ । राधोपनिषद्‌ गद्य में ही है और राधा की महिमा का प्रतिपादक है। इसमें 
रामा इष्ण की परमान्तरंगभूता ह्लादिनी शक्ति वतलाई गई है । राधा की व्यत्पत्ति राभ 
ac Sata आराध्यते' इति राधा । 'कृष्णं समाराधयति सदा? इति राधिका mi- 
बीति a श्यत । इष्ण के द्वारा जो आराधित है, वही राधा है तथा कृष्ण को सदा आराधना 
केरनवाली राधिका है। गान्धर्वी शब्द के द्वारा उसीका निर्देश किया गया है । यहाँ स्पष्ट 
ही रूपगोस्वामी का पूर्वनिदिष्ट संकेत मिलता है। 'गान्धर्वी' नाम गोपालोत्तरतापिनी उप- 
निषद्‌ मे उपलब्ध होता है, यह ऊपर दिखलाया गया है। यहाँ कहा गया है--'्रज की : गोपाः 
HUY, श्रीकृष्ण की समस्त महिषियाँ तथा वैकुण्ठ की अधीश्वरी न इन्हीं 
काव्यव्यूह (अंशरूपा) है । ये कु स्वरी श्रीलक्ष्मीजी इन्हीं श्रीराधा की 
किए दो हो गवे है। ae य राधा और रससागर कृष्ण एक होते हुए भी शरीर से क्रीडा 
da = ह क क करके जो श्रीकृष्ण की आराधना करना चाहता है, 
ee a a अनन्तर राधा के अट्ठाइस नामों का निर्देश किया 
Ee हाता स्वरूप का भौ वर्णन कर फलश्रुति के साथ यह 
को = å Fd उपनिषद्‌ भी परिमाण में छोटा ही है। इसमें भी राधिका 
Monee खुव ह और वही सर्वश्रेष्ठ वतलाई गई है। श्रीकृष्ण का उत्कृष्ट प्रेम तथा सातिदाय 
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आदर राधा के निमित्त है। राधा को प्रशंसा में इस उपनिषद्‌ का तो यहाँतक कहना है कि 
विश्वभर्त्ता श्रीकृष्णचन्द्र एकान्त में अत्यन्त प्रेमाद्रे होकर जिनकी पद-धूलि अपने मस्तक पर धारण 
करते हे, जिनके प्रेम मे निमग्न होने पर उनके हाथ से वंशी भी गिर जाती है एवं अपनी बिखरी 
अलकों का भी उन्हें स्मरण नहीं रहता तथा वे क्रीतदास की तरह जिनके वश में सदा रहते हैं, 
उन राधिका को हम नमस्कार करते हुँ-- 
यस्या रेणुं पादयोविश्वभर्ता 
धरते मूध्नि रहसि प्रेमयुक्तः | 
AMAT: कबरीं न स्मरद्य 
तल्लीन: कृष्णः कीतवत्तां नमामः ॥इलोक ७ । 

इन दोनों उपनिषदों में 'थेये राधा यशच कृष्णो रसाब्धिदेहशचकः ऋोडनाथं द्विघाऽभूत्‌' यह 
gard उद्धृत किया गया हूँ, जो किसी प्राचीन ग्रंथ का जान पड़ता है 'सामरहस्य उपनिषद्‌ में 
भी इसी तथ्य को ही हम दूसरे शब्दों में निर्दिष्ट पाते हैं-- 

अनादिरयं पुरुष एक एवास्ति । तदेव रूपं द्विधा विधाय समाराधनतत्परोऽभूत्‌ | 
तस्मात्‌ तां राधां रसिकानन्दां वेदविदो fag: ॥ 

राधा की वर्णनपरक उपनिषदों का संकेत करना ही हम इस प्रसंग में उचित समभते हैं । 
इनके समय का निर्णय यथार्थ रूप से नहीं किया जा सकता । इनका आविर्भाव-काल १७वीं 
शती के अनन्तर ही प्रतीत होता | । यदि ये इस काळ से पूर्ववर्ती होते, तो गौडीय गोस्वामियों के 
ग्रन्थों में द्वारा इनका संकेत तथा उरद्धण अवश्य ही कहीं-न-कहीं उपलब्ध होता । एसे सुस्पष्ट 
वचनोंका उद्धरण न देना आश्चर्य की ही वात है । फलतः इनकी अर्वाचीनता नितान्त स्पष्ट है । 

वैदिक मन्त्रों में कृष्णचरित्र का अनुसन्धान महाभारत के प्रख्यात टीकाकार नीलकण्ठ 
चतुधेर ने सांगोपांग रूप से किया है। इस ग्रन्थ का नाम है--मन्त्रभागवत, जिसमें कृष्ण के नाना 
चरित तथा लीला के प्रदर्शक मन्त्र ऋग्वेद से उद्धृत किये गये हैं और उनके ऊपर नीलकण्ठ ने 
अपनी नई व्याख्या भी दी है, जिसमें उन मन्त्रों का कृष्णपरक तात्पर्य स्पष्टतया निर्दिष्ट किया 
गया है | धार्मिक दृष्टि से महत्त्वपूर्ण होने पर भी यह ग्रन्थ ऐतिहासिक दृष्टि से विशेष महत्त्व 
नहीं रखता । इन्होंने समस्त महाभारत पर टीका (“भारत भावदीप') लिखी है, जो 
अठारंहों Tal पर उपलब्ध है तथा नितान्त लोकप्रिय है । इनके पुर्वज तो महाराष्ट्र के कृपर- 
ग्राम (आजकलकोपरगाँव) के मूल निवासी थ, परन्तु काशी में आकर बस गये थे और काशी 
में ही इन्होंने इस गौरवपूणं ग्रन्थ का प्रणयन किया। इनके एक ग्रन्थ का रचना-काळ १६९५ ई० 
मिळता है । फलतः इनका समय १७वीं शती का उत्तराधं तथा १८वीं शती का आरम्भ 
(१६५० ई०-१७२० Fo लगभग) मानना उचित प्रतीत होता है। निश्चित है कि इस शताब्दी 
के पूर्व ही वैष्णव धमं का महान्‌ अभ्युदय हो चुका था और उसके सिद्धान्तों को वेद से निकालने की 
प्रवृत्ति विद्वानों में जागरूक थी । इसीलिए, नीलकण्ठ ने मन्त्ररामायण' में रामायण की कथा 
तथा सन्त्रभागवत' में भागवत की मुख्य कथाओं तथा घटनाओं का निर्देश वडी मामिकता के 


१-२. इन दोनों का प्रकाशन खेमराज श्रीक्कष्णदास ने बम्बई से किया हे | मन्त्ररामायण 
पुस्तकाकार प्रकाशित (Ho १६६७) हे । कथा मस्त्रभागवत पत्नाकार प्रकाशित हुँ । 
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साथ खोज निकाला है। मन्त्रों की स्वप्रणीत टीका में तत्तत्‌ अर्थ को प्रकट करन का स्तुत्य 


प्रयास किया गया है | 
नीलकण्ठ के अनुसार TAT का नाम इस मन्त्र में निर्दिष्ट हे-- 
अतारिषुर्भरता गव्यवः सम- 
भक्त विप्र सुमति नदीनाम्‌ । 
प्रपिन्वध्वमिषयन्ती सुराधा 
आवक्षाणाः पृणघ्वं यात शीभम्‌ ॥--ऋ० ३।३३।१२ 
इस मन्त्र के अर्थ करने में नीलकण्ठ ने बड़ी पंडिताई तथा ऊँची प्रतिभा दिखलाई है। यह 
मन्त्र प्रसिद्ध विश्वामित्र नदीसूक्त (३।३३) के अन्तगंत आता है, जिसमें विश्वामित्र तथा नदियों 
में परस्पर संवाद है। इस तथ्य को स्वीकार करते हुए भी नीलकण्ठ का कथन हूँ कि नदी-समुद्र 
के व्याज से विश्वामित्र गोपियों को कृष्ण के प्रति अभिसार करने के लिए प्रेरित करते हैं। राधा 
को अत्यन्त महत्त्वशालिनी होने के कारण गोपियाँ यहाँ 'सुराधा' कही गई हैं। जिस प्रकार नदियाँ 
समुद्र के पास जाकर अपने को पूर्ण करती हैं और जीवन को चरितार्थ करती हैं, उसी प्रकार गोपियों 
को भी (जिनमे “राधा' मुख्य गोपी है) कृष्ण से मिलकर अपने जीवन को पूर्ण बनाने का उपदेश 
इस मन्त्र में दिया गया है। कृष्ण का सूचक यहाँ शीभ' शब्द है। इसकी व्याख्या है-- 
शेतेऽस्मिन्‌ सर्बेसिति ait: । भाति स्वयं ज्योतिष्ट्वेन प्रकाशते इति भः । शौरचासौ 
भइचेति शीभः। तं सवल्याधिष्ठानचिन्मात्रस्वरूपमित्यर्थः। यद्वा शीभ्‌ कत्थने । शीभन्ते 
कत्यन्ते इलाघन्ते आत्मानमनेन इति शीभः। अकर्तरि च कारके संज्ञायामिति करणे घः। `यं 
आप्य भक्ताः कृताथमात्मानं मन्यन्ते इत्यथः । 
इस एक शब्द की व्याख्या से ही विज्ञ पाठक ग्रन्थकार की पद्धति से किञ्चित्‌ परिचय प्राप्त 
त्र के निम्नलिखित मन्त्र में पुरुष की दो पत्नियों का उल्लेख किया गया है-- 
श्रीश्चते लक्ष्मीश्च पल्यावहोरात्रे 
3% पाएबे नक्षत्राणि रूपमश्विनौ व्यात्तम्‌ । TAHITI, ३१।२२ 
उव्वट न अपन भाष्य में इन दोनों शब्दों की कोई भी व्याख्या नहीं की हे । महीधर ने श्री का 
अथं किया हँ सम्पत्ति (यथा सर्वजनाश्रयणीयो भवति सा श्री: | श्रीयतेऽनथाश्रीः सम्पदित्यथंः) 
म किया है सौन्दर्य, वह वस्तु जिसके द्वारा कोई वस्तु मनुष्यों के द्वारा लक्षित की 
g Nba : सा लक्ष्मी: | सौन्दयं मित्यर्थः) । इनको पत्नी कहने से तात्पर्य है 
न लक स्‌ प्रकार कोई जाया पति के वश में रहती हैं, उसी प्रकार सम्पत्ति और 
हों हि वे रहते है। हरिव्यासदेव ने वेदान्त कामधेनु की टीका 'सिद्धान्तरत्नावली'में 
कत x तात्पय राधा से ल्या है। an विष्णु की दो पत्नियाँ हे-एक हैं राधा और दूसरी 
ईस प्रकार, इस आचार्य के मत में 'राधा' का संकेत इस वैदिक मन्त्र में किया गया है 
राधा की लीला को सूचित करनेवाळे वचनों का यहाँ एक संक्षिप्त aa 
इन निर्देशों का समीक्षण करने से हम कतिपय E | os ns 
TIN सुरे मे योगदान कर सकते मी चो पा की 
१“ क सुळकाचे में योग {सकते हुँ। दृष्टि में राधा को कृष्णप्रिया के रूप में अंकित 
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करनेवाला प्राचीनतम निर्देश हाल की गाथा सप्तशती में पाया जाता है। विष्णुपुराण तथा 
श्रीमद्भागवत दोनों ग्रन्थ इस सप्तशती से अवश्यमेव प्राचीन हैं, परन्तु इन दोनों में किसी 
विशिष्टा गोपी की सत्ता का निर्देशमात्र हमें मिळता हैं । उस गोपी का व्याभिधान था, इसका 
पता नहीं चलता । भागवत के "अनयाराधितो नूनं' इलोक में राधा के नाम का संकेत निकालना 
गौडीय वैष्णव गोस्वामियों की प्रतिभा का विलास प्रतीत होता है। भागवत के प्राचीनतम 
टीकाकार श्रीधर-स्वामी ने अपनी टीका में इस गूढ संकेत की ओर इंगित भी नहीं किया है। 
'चैतन्यचरितामृत के पाठकों को यह तथ्य अविदित नहीं है कि स्वयं चैतन्य महाप्रभु श्रीधर स्वामी 
` की व्याख्या को वड़े आदर तथा भूयसी श्रद्धा की दृष्टि से देखते थे और कहा करते थे कि वही 
साध्वी पतिब्रता हे जो स्वामी (श्रीधरस्वामी तथा पति) का अनुगमन करती है । अन्य तथ्यों 
की आलोचना में गौडीय गोस्वामियों ने श्रीधरी का अनुगमन किया है । जीवगोस्वामी अपने 
वैष्णव तथ्यों की व्याख्या के लिए श्रीधरस्वामी के विशेष ऋणी हूँ; ऐसा दोनों व्याख्याओं 
की अन्तरंग परीक्षा करने पर किसी भी विज्ञ आलोचक को स्पष्ट होगा | परन्तु इस श्लोक 
की व्याख्या में श्री सनातनगोस्वामी ने राधा के नाम निर्देश की जो वात कही है, तब एकदम 
अपुर्व है । उनका अनुगमन जीव गोस्वामी आदि अन्य गोस्वामियों ने आदर के साथ किया हे । 
इस प्रच्छन्न निर्देश के ऊपर हम कोई ऐतिहासिक तथ्य खड़ा नहीं कर सकते। 
गाथा सप्तशती को हम प्रथम शती की रचना मानते हैं । क्योंकि इसके संग्रहकर्त्ता हाल 
कुन्तल-जनपद के स्वामी तथा प्रतिष्ठानपुर (पैठण) के अधीइवर सातवाहन नरेन्द्र से अभिन्न है । 
सातवाहन नरेशों का आविर्भाव-काल प्रथम शती में प्रथमतः हुआ था। इस सप्तशती में 
अनेक प्राचीन प्राकृत भाषा के कवियों की उत्कृष्ट गाथाएँ चुनकर रखी गई हे । श्रीपालित - 
नामक कवि हाल के द्वारा पुरस्कृत तथा पूजित किये गये थे; इस तथ्य का परिचय हमें अभिनन्द- 
प्रणीत रामचरित' महाकाव्य के एक इलोक से मिलता है ।' फलतः इस संग्रह के प्रणयन में 
श्रीपालित कवि का सम्पूर्ण नहीं, तो आंशिक सहयोग मानना कथमपि अनुचित नहीं कहा जा 
सकता। गाथाओं में निदिष्ट भौगोलिक नामों से स्पष्ट परिचय मिलता है कि इस ग्रन्थ का 
भौगोलिक क्षेत्र विन्घ्यपवंत, नमंदा और गोदावरी नदियों से संवलित प्रदेश था। विन्घ्य का 
उल्लेख दो-तीन गाथाओं में मिलता है । (१।७०, २।१५-१६, ६७७) । गाथा का कवि 
नर्मदा से अपरिचित नहीं है। वह कहता है-- 
जइ रे रे वाणीर रेवाणीर पि णो भरसि। (६६६) 
(यदि रे रे वानीर रेवानौरं स्मरस्यपि न । ) 


१. हालेनोत्तमपूजया कविवृषाः श्रीपालितो लालितः 
ख्यात कामपि कालिदासकवयो नीताः शकारातिना । 
श्रीहर्षो विततार गद्यकवये बाणाय वाणीफलं 
सद्यः सत्त्रिययाऽभिनन्दमपि श्रीहारवर्षोऽग्रहीत्‌ ॥ 
. — रामचरित के ३२ वें सगं के अन्त में । 
नमः भीहारवर्षाय येन हालादनन्तरम्‌। 
स्वकोषः कविकोषाणामाविर्भावायं सम्भृतः ॥ “वही; सगं ७ तथा १५ के अन्त में 
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वह गोदावरी के तट से भी परिचय रखता है-- | 
: मा वच्च पुप्फलाविर देवा उअअञ्जलीहि तुसन्ति । 
गोआअरीअ पुत्तक सोलुस्मूलाहे कूलाई । (४५५) 
मा ब्रज पुष्पलवनशील देवा उदकाञ्जलिभिस्तुष्यन्ति ॥ 
2 : गोदावर्याः पुत्रक शीलोन्मूलानि कूलानि ॥ । 
उपरिनिर्दिष्ट “मुहमासएण' ( १८९ ) गाथा 'पोहिस' नामक किसी प्राकृत कवि को रचना है 
जो सम्भवतः उस युग से प्राचीन किसी काछ के कवि थे। निष्कर्ष यह कि राधा का प्रथम 
निश्चित आविर्भाव प्रथम शती में हो चुका था और उसके उदय का क्षेत्र उत्तरी महाराष्ट्र या 
गुजरात का प्रान्त था। यहीं से यह कल्पना कालान्तर में CENA आई, जहाँ १२वीं शती a 
श्रीनिम्बाक ने अपनी दशइलोकी में पहली वार धामिक जगत्‌ में कृष्ण की सहचरी के रूप में वृष 
भानुनन्दिनी राधा का उल्लेख किया। मध्ययुग में गुजरात के साथ ब्रजमण्डल का सांस्कृतिक 
सम्पर्क विशेषरूप से दृष्टिगोचर होता है। अतः हमारा यह अनुमान है कि राधा गुजरात 
या महाराष्ट्र में आविर्भूत होकर धीरे-धीरे वृन्दावन में पनपनेवाले कृष्णभवित, सम्पदायमें 
प्रतिष्ठित हो गई । यह घटना प्रथम शती के आसपास की होनी चाहिए। विक्रम-पूर्व प्रथम 
शती में आविर्भूत महाकवि कालिदास राधा से परिचित नहीं थे; ऐसा अनुमान करना असम्भव 
नहीं है। यदि वे परिचित होते, तो जहाँ उन्होंने अपने मेघदूत में गोपवेसस्य विष्णोः' (पूर्व 
भेघ ) कहकर मयूरपिच्छधारी श्रीकृष्ण का उल्लेख किया है, वहाँ वे उनकी प्रेयसी माधुर्य 
की खानि ‘wa के उल्लेख से विरत नहीं होते--यदि राधा का परिचय उन्हें होता। फलतः 
` मानना पड़ता है कि साहित्य-संसार में राघा का प्राकट्य कालिदास से पर्चादुव्ती और सातवाहन . 
से पूर्ववर्ती है । 
अब हम एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण तथ्य की ओर पाठकों का ध्यान आकृष्ट करना चाहते हैं । 
वह है वैदिक साहित्य मे राधाकृष्ण का अस्तित्व । देवकीनन्दन कृष्ण का प्रथम निश्चित 
निर्देश छान्दोग्य उपनिषद्‌ (३।१७।६) में मिलता हैँ। उल्लेख इस प्रकार है-- 
तद्धेतद्‌ घोर आङ्रिसः कृष्णाय देवकोपुत्रायोक्त्वा उवाच, अपिपास एव स बभूव । 
सो$न्तवेलायामेतत्‌ त्रयं प्रतिपद्येताक्षितमसि, अच्युतमसि प्राणसं शितमसीति ॥ 
आशय है कि घोर आड्रिस ऋषि ने देवकीपुत्र कृष्ण को उपदेश दिया कि जव मनुष्य का 
अन्त समय आये, तव उसे इन तीन यजुनतरों का जप करना चाहिए--(१) त्वम्‌ अक्षितमसि- 
तुम अवितदवर हो, (२) त्वम्‌ अच्युतमसि--तुम अच्युत हो; (३) त्वं प्राणसंशितमसि--तुम 
सृक्ष्पप्राण हो इन उपदेशों को पाकर कृष्ण पिपासाहीन हो गये, अर्थात्‌ उनकी पिपासा या 
तृष्णा शान्त हो गई । इस प्रसंग में दो ऋचाएँ उद्धत की गई है--(१) आदित्‌ प्रत्नस्य रेतसः 
८।९।१० तथा (२) उद्वयं तमसस्परि १।१५०।१० । इन ऋचाओं का आशय है कि अन्धकार 
से परे वर्तमान ज्योतिःस्वरूप सूर्य को प्राप्त करें, जो देवों में सबसे उत्तम ज्योति है) 
इस शिक्षा की समीक्षा करने पर दो वाते स्पष्ट होती है कि कृष्ण अपने जीवन में किये गये 
कार्यों = कारण 'सपिपास' थे--प्यासे थे, तृष्णा के कारण पीड़ित थे, परन्तु इस उपदेश को 
पाकर वह अपिपास' हो गये। उनकी तृष्णा--मनोवेदना शान्त हो TE | दूसरी वात 'अच्युतमसि' 
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के विषय मे है। आगे चलकर कृष्ण का नाम ही 'अच्युत' पड़ गया । उपनिषदों के निर्माण- 
काल के विषय में विद्वानों में मतभेद वना हुआ है । छान्दोग्य निश्चय रूप से प्राचीन उपनिषदों 
के अन्तर्गत माना जाता है। बहुत-से विद्वान्‌ इसका रचना-काल विक्रम-पू्व पन्द्रह सौ वर्ष से अर्वाचीन 
नहीं मानते, परन्तु अन्य विद्वान्‌ उपनिषदों के रचना-काल का आरम्भ २ ५०० विक्रमी मानते हुँ; 

. क्योंकि तिलक के अनुसार मैत्रायणीय उपनिषद्‌ का निर्माण समय १९०० विक्रमी पूर्व माना 
जाता है। फलतः छान्दोग्य का समय इससे प्राचीन होना चाहिए । देवकीपुत्र कृष्ण का यह 
उल्लेख भी विक्रम-पूव दो सहस्र ad से अर्वाचीन नहीं हो सकता | 

ऋग्वेद के विण्णुसूक्त के मन्त्रों में कतिपय बड़े गौरवशाली उल्लेख प्राप्त हूँ, जिनके आधार 
पर कृष्ण -लीला का विस्तार पिछले युगों में नैसगिक रूप से माना जा सकता है। ऋग्वेद के 
मन्त्रों में अनेक देवों के लिए 'गोपा' शब्द का प्रयोग मिळता है-- 
अपश्यं गोपामनिपद्यमानम्‌--१।१६४।३१ 
इनो विइवस्य भुवनस्य गोपाः १।१६४।२१ 
जनस्य गोपा अजनिष्ट जागृविः--५।११।१ (अग्नि के लिए) 
ऋतस्य गोपावधि तिष्ठता रथम्‌--५।६१।१ (मित्रावरुण के लिए) 
राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌--१।१।८ (अग्नि के लिए) 
विष्णु के लिए 'गोपा' पद का प्रयोग इस प्रसिद्ध मन्त्र में किया गया है-- 
त्रीणि पदा विचक्रमे विष्णुर्गोपा अदाभ्यः । 
अतो धर्माणि घारयन्‌ (१।२२।१८) 
इस मन्त्र में कहा गया है कि विष्णु ने तीन पगों में इस विश्व का क्रमण किया | वह किसी के 
दवारा न पराजित होनेवाला रक्षक है। मेरी दृष्टि में विष्णु के लिए 'गोपाः' का यह प्रयोग बड़े 
महत्त्व का हे । इसी 'गोपा' पद के प्रयोग से विष्णु की 'गोप'-रूप में कल्पना काछान्तर में 
प्रतिष्ठित की गई । यदि समय के व्यवधान को हम अकिञ्चित्कर मानें, तो कालिदास के 
गोपवेषस्य विष्णोः? में हम 'विष्णुर्गोपा अदाभ्यः' की बहुत ही दूरगामी प्रतिध्वनि पाते हूँ विष्णु 
के उत्तम लोक का वर्णनपरक यह प्रसिद्ध मान्त्र है-- 
ता वां वास्तून्युमसि गमध्ये 
यत्र गावो भूरिशुद्धा अयासः । 
अत्राह तदुरुगायस्य वृष्णः 
, परमं पदमव भाति भूरि॥ (१।१५४।६) 
यहाँ विष्णु के ऊध्वेतम लोक में गायों की सत्ता का निर्देश है । ये गाये अनेक अंगों से 
युक्त हैं तथा शीघृगामी हैं (अयासः) । विष्णु सूर्य के ही प्रतीक है । 'गो' का एक अर्थ है- 
किरण, रहिम । सूर्यं के ऊध्वलोक में शीघुगामी तथा भूरिश्वंग xfer का अस्तित्व होना 
स्वाभाविक है। विष्णु का ऊर्ध्वलोक इसी कल्पना के आधार पर 'गोलोक' कहलाने लगा, जो 
१. ब्रह्मवेवत्तं के 'कृुष्णजन्म' खण्ड के चतुर्थ अध्याय में गोलोक का बड़ा ही विस्तृत और 
रोचक वर्णेन प्रस्तुत किया गया है । 'गोलोक' बैकुण्ठ से भी ऊपर पचास करोड़ योजन 
परिमाण में बतलाया गया हे, जो भगवन्‌ की स्वेच्छा से निर्मित हे और वायु के द्वारा 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


जत भारतीय वाङ्मय में भ्रीराधा 
सबसे उत्कृष्ट लोक माना जाता है । जो लोग विष्णु की मित करने से इस होमे जाते DI 
अमत प्राप्त करते है; वर्योंकि उस लोक में मधु का उत्स है 
; विष्णोः पदे परमे मध्व उत्सः (११५४५) 
एक अन्य मन्त्र में विष्णु का ब्रज' के साथ सम्बन्ध स्थापित किया गया है-- 
तमस्य राजा वरुणस्तमश्विना 
wa सचन्त मारुतस्य वेधसः ॥ 
दाधार दक्षमुत्तम हविदं 
व्रज च विष्णुः सखिवाँ अपोर्णुते ॥ (१।१५६।४) 
इन्हीं सब सूत्रों को एकत्र कर कालान्तर में श्रीकृष्ण का सम्बन्ध गायों , गोपों, गोपियों तथा 
गोकुल के साथ स्थापित किया गया । इस धार्मिक विकास की एक रूपरेखा भी खींची जा 
सकती है। . 
बैदिक आयो के प्राधान जातीय देवता (इन्द्र ही थे। यही कारण है कि ऋग्वेद का चतुर्थ 
अंश इन्द्र की स्तुति से भरा हुआ है और इन्द्रसूक्तो की संख्या सबसे अधिक है । इन्द्र अपने परा- 
क्रम से संब देवों को पराभूत कर देते हैं और उत्पन्न होते ही देवों में अग्रगण्य स्थान प्राप्त कर 
लेते है। आयो के शत्रुओं को ध्वस्त कर उन्हें बीहड़ जंगलों में भेज देने का श्रेय इनदर को ही है। ये 
शत्रुओं के पुरों को, अर्थात्‌ दुर्ग से वेष्टित नगरों को ध्वस्त करनेवाले हैं (पुरभित्‌) । वज्ञ इन्द्र - 
का विशिष्ट आयुध है, जिसे त्वष्टा ने लोहे का वनाया था-सुनहला, भूरा, तेज और अनेक सिरा- 
वाला। इसी इन्द्र ने आर्यो के महान्‌ प्रतिपक्षी वृत्र को अपने TST से मार डाला था। फलतः 
आर्यो की सभ्यता तथा साम्राज्य के विस्तार में इन्द्र का दैवी अनुग्रह सदा जागरूक रहता AT । 
अतएव आयौं को विजय प्रदान करनेवाले देव होने के नाते इनकी भव्य स्तुतियाँ बल तथा ओज से 
परिपूर्ण है। इन्द्र के स्वरूप का प्रतिपादक यह मन्त्र नितान्त प्रसिद्ध है-- 
यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो यं युध्यमाना अवसे aA । 
यो विश्वस्य प्रतिमानं बभूव यो अच्युतच्युत्‌ स जनास इन्द्रः ॥ --ऋग्वेद, २।१२।९ 
जिसके विना योद्धा विजय नहीं पा सकते; युद्ध के लिए जानेवाळे लोग रक्षा के लिए सदा 
बुखाते हँ, जो विव का प्रतिनिधि है और जो च्युत न होनेवाले, सदा स्थिर रहनेवाले पर्वत 
आदिकों को अपने स्थान से च्युत कर देता है, वही इन्द्र है। 
em मे दस जातीय देवता इन्द्र की प्रमुखता का ह्वास होने लगा और उसके स्थान पर 
E Sea arteries दृष्टि से पराक्रम से प्रकाश की ओर श्रद्धा का निर्देश 


धार्येमाण हुँ । विवरण नितान्त रुचिर और साहित्यिक है (इलोक ७८-१९०) । 
बुन्दावन के ऊपर इसकी स्थिति है (इलोक १३२) । यह लोक सबसे ऊँचा है । इससे 
ऊँचा कोई स्थान नहीं है-- 

ब्रह्माण्डाद्‌ बहिरूध्वं च नास्ति लोकस्तदृध्वंगः 

ऊध्व शून्यमयं सर्व तदन्ता सृष्टिरेव च ॥१६१ । 


यहा विरजा नदी तथा “वृन्दावन' वर्तमान है, जहाँ राघामाधव i 
वी ; घामाधव सदा रासमडल में 
आसक्त रहते हें (इलोक ११२-११५) 
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नैसगिक है। पराक्रम भौतिक बर को लक्ष्य करता है और प्रकाश आध्यात्मिक गुण की ओर । 
फलतः पराक्रम के देव इन्द्र से धामिक श्रद्धा बढ़कर प्रकाश के देव सूर्य की ओर स्वाभाविक रीति 
से विकसित होकर प्रतिष्ठित हो जाती है। अन्य धर्मो के विकास में यही तथ्य लक्षित होता है 
और वैदिक धमं का विकास इस नियम का अपवाद नहीं था । फलतः वैदिक धर्म में भी उपासकों 
की श्रद्धा इन्द्र से हटकर सूर्यं की ओर विकसित होकर प्रतिष्ठित हो जाती है। इस धार्मिक 
परिवर्तेन का इतिहास ऋग्वेद के एक प्रख्यात सूक्त “वृषाकपि सुक्त' (१०।८६) में अन्तनिहित 
तथ्य को लेकर गूँथा हुआ Sl इस सूक्त के अध्ययन से पता चलता है कि किस प्रकार इन्द्र की 
प्राचीन पूजा तथा वृपाकपि (सूर्यं) की नूतन पूजा के वीच में एक महान्‌ संघर्षं उपस्थित था, उस 
युग में और किस प्रकार नवीनता के आगे प्राचीनता नतमस्तक हुई थी और इन्द्र ने ही सूय की 
महत्ता स्वीकार कर उनके साथ सामंजस्य स्थापित किया था । इस धार्मिक विकास की दिशा 
जानने के लिए वृपाकपि सूक्त का अनुशीलन नितान्त आवश्यक है। सौभाग्य की वात है कि हमारे 
मित्र वैदिक धर्म तथा साहित्य के मर्मज्ञ विद्वान पण्डित क्षेत्रेशचन्द्र चट्टोपाध्याय ने अपने एक 
पाण्डित्यपूर्णं निबन्ध' में इस सूक्त के रहस्य को भली भाँति समझाया है। इस रहस्यमय सूवत 
की विशद व्याख्या कर उन्होंने वैदिक धमं के नैसगिक विकास का रहस्योद्घाटन किया है । 
'वृषाकपि' में वृपा शब्द प्रजनन करने वाले के अर्थ में है और 'कपि' शब्द सूर्य का वाचक हूँ । 
कपि, कपिल तथा कपिश वर्णबाचक होकर एक ही अर्थ के वोधक हैँ। कपिशवर्ण होने के कारण 
ही सूर्य इस 'कपि' शब्द के द्वारा प्रतिपाद्य sy | दोपहर के समय मध्याकाश में सूर्यं का रंग कपिश 
या कपिल ही रहता हे । इस सूक्त म इन्द्राणी इन्द्र के गौरव तथा पुजन के ह्लास के कारण“ 
अत्यन्त दुःखित है और इन्द्र से वृपाकपि के महत्त्वशाली होने की शिकायत कर उसके क्रोध को 
उद्दीप्त करती है, परन्तु उसके सब प्रयत्न फलहीन होते हे और यह प्राचीन नेता वृषाकपि के लिए 
प्रेम तथा सहयोग प्रदर्शित करता है और उसकी पूजा के कारण किसी प्रकार का द्वेष नहीं 
` दिखलाता । इन्द्राणी अपने प्रयत्नों में असफल रहती हूँ और वृषाकपि (=विष्णु=सू्य ) की पूजा 
इन्द्र के महत्त्वपूर्ण समर्थन पाने में कृतकार्य होतीहै | इस सूक्त का ऋषि,जो एकमात्र वृषाकपि का ` 
ही उपासक हूँ,याज्ञिक लोगों के विरोध के प्रशमन में समर्थं होता है; क्योंकि वह इन्द्र को ही विष्णु- 
पूजा का समर्थक सिद्ध कर देता है, परन्तु वह बड़ा ही चतुर है। इसलिए वह इन्द्र को सब देवों ` 
से श्रेष्ठ होने की घोषणा प्रत्येक मन्त्र के अन्त में करता है । “विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः' (इन्द्र सबसे 
हँ ) यह उक्ति प्रत्येक मन्त्र के अन्त में दी गई हे, जो दोनों देवों की पूजा का सामञ्जस्य 
प्रदर्शित करती हुई इन्द्र की श्रेष्ठता का चातुरीपूर्वक उल्लेख करती है। कतिपय मन्त्र इस 


तथ्य की सिद्धि के लिए यहाँ दिये जाते हैं-- 
fa हि सोतोरसुक्षत नेन्द्रं देवममंसत । 


यत्रामदद्‌. बृषाकपिरयंः पुष्टेषु मत्सखा ॥ 
विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः UL 
इस मन्त्र में इन्द्राणी इन्द्र का पूजाह्वास और गौरवनाश के कारण दुःखित होकर कहती है- 
मनुष्यों ने सोम के रस को चुलाना छोड़ दिया है और वे इन्द्र की पूजा नहीं कर रहे हैं। मेरे 


१, इलाहाबाद यूनिवर्सिटी स्टडीज, खण्ड १, पृ० ९७-१५६ (प्रयाग; १९२५) 
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मित्र वृषाकपि धार्मिक लोगों (या धनी लोगों ) के धन में (अर्थात्‌ उनके द्वारा दी गई वस्तुओं में) 
अपने को मत्त कर रहे | इन्द्र सबसे श्रेष्ठ है | इन्द्राणी के द्वारा क्रोध के लिए उद्दीप्त किये जाने 
पर भी इन्द्र शान्त बने रहते हँ और पूछते हे कि मेरे मित्र वृषाकपि ने तुम्हें क्या हानि पहुँचाई है कि 
जो उसका इतना विरोध कर रही हो (मन्त्र ३) । बहुत ही वातचीत के वाद इन्द्र स्वयं 
वृपाकपि को अपना मित्र घोषित करते हैं और उनकी पूजा से अपने को उपकृत तथा सत्कृत 
मानते हे (मन्त्र १८-२१) । इस प्रकार, यह सूक्त वृषाकपि ( =विष्णु=सूर्य ) की महिमा को 
द्योतित करती हुँ | 
इस सूक्त के तथ्य का समर्थन पुराण की कथाओं से भी होता हुँ, विशेषतः श्रीमद्भागवत 
के दशम स्कन्ध के अध्याय २४ में उल्लिखित गोवर्धनपूजा के द्वारा । नन्द इन्द्रमख या इन्द्रपूजा 
के लिए विपुल सामग्री एकत्र करते हैं; क्योंकि इन्द्र गायों, गोपों तथा ब्रजमण्डल के जीव-जन्तुओं 
के महान्‌ उपकारी देवता हैं । वे वृष्टि प्रदान करते हुँ,जिससे पूरा ब्रजमण्डल जल से तथा शस्य से 
आप्यायित होता है, फलतः इन्द्र की पूजा का अनुष्ठान गोपों की पर्याप्त कृतज्ञता का सूचक है | 
इन्द्र की पूजा हमारे कुल में परम्परा से चली जाती है। जो मनुष्य काम, लोभ, भय तथा द्वेष 
के वश में होकर इस परम्परागत धर्म को छोड़ देता है, उसका कभी मंगल नहीं होता | 
य एवं विसुजेदूधमं पारम्पर्यागतं नरः । 
कामाल्लोभाद्भयाद्‌ द्वेषात्‌ स वं नाप्नोति शोभनम्‌ ॥ 
“भागवत, १०।२४।११ 
इन्द्र का पूजन आर्यों का परम्परागत धर्म था, जिसके त्याग का फल कभी मंगलदायक नहीं 
होता। इन्द्र के प्रति आयों की यही वद्धमूल दृढ भावना थी । परन्तु कृष्ण ने अपने प्रौढ Tal से 
इसका Neal किया। उनके खण्डन का मूल आधार कमेवाद का सिद्धान्त है। मनुष्य 
के द्वारा किये गये कर्मों का ही फल इन्द्र देता है। यदि मनुष्य कर्म नहीं करेगा, तो क्या उसे 
फल की प्राप्ति होगी ? कृष्ण ने देवता की मानों नई व्याख्या इस वाक्य में प्रस्तुत की है--- 
आ अञ्जसा येन चत्तेत तदेवास्य हि देवतम्‌ (१८) 
हि ती दही ज ee 
Jaan का निरूपण है-- 
विद्यया यो यया युक्तस्तस्य सा दैवतं सहत्‌ । 
संव पूज्याचंनीया च सैव तस्योपकारिका n 
व --पंचम अंक, १०।३० 
इसी प्रकार ae तक इन्द्रपूजा के विरोध में प्रस्तुत किये गये हैं। इन्द्र के स्थान पर 
_ पुजा की गई गोवर्धन की, परन्तु वस्तुतस्तु वह पूजा स्वयं कृष्ण ही ग्रहण की । 
कष्णस्त्वत्यतमं रूपं गोपविश्रम्भणं गत: । 
k अंलोऽस्मीति ब्रुवन्‌ भूरि वलिमादद्‌ agg: ॥ (१०२४॥३५ ) 
इन्द्र ने ब्रजमण्डल को ध्वस्त करने का पूरा प्रयत्न किया । प्रलयंकारी सांवर्तक नामक मेघ- 
अ नज को नष्ट-अ्रष्ट करने के लिए भेजा, परन्तु कृष्ण ने अपनी एक ही उंगली 
पर गावधन को उखाड़कर धारण कर लिया | इन्द्र का अभिमान धूळ में मिल गया और कृष्ण - 
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के पराक्रम के सामने वह स्वयं नतमस्तक हो गया और उसने कृष्ण के आगे अपना पराभव 
स्वीकार किया-- 
त्वयेशानुगृहीतो5स्सि ध्वस्तस्तम्भो वृथोद्यमः । 
ईइवरं गुरुमात्मानं त्वामहं शरण गतः ॥--(१०।२७।१३) 
प्रभो, आपने मुक पर बड़ा ही अनुग्रह किया। मेरी चेष्टा व्यर्थ होने से मेरे घमंड की जड़ 
उखड़ गई। आप मेरे स्वामी हैं, गुरु हे और मेरे आत्मा है । मैं आपकी शरण में हूं । 
यहाँ स्पष्ट ही इन्द्र ने कृष्ण के सामने अपना पराजय स्वीकार किया । यह घटना 
आकस्मिक नहीं है,प्रत्युत वेदिक धम के ऐतिहासिक विकास में एक aor जोड़ती है । कृष्ण विष्णु 
के प्रतिनिधि हूँ और विष्णु सूर्य ही है । फलतः कृष्ण के सामने इन्द्र का मानभंग सूर्य के सामने 
प्राचीन देवता इन्द्र के पराजय की सूचना है। जिस तथ्य की सूचना ऋग्वेदीय “वृषाकपि सूक्त 
में बीज-रूप से दी गई है, उसी का पल्लवन इस गोवर्धन-लीला में किया गया है । 
पारिजातहरण का प्रसंग भी इन्द्र के पराभव तथा विष्णु (श्रीकृष्ण) के उत्कर्ष का पर्याप्त 
सूचक हूँ | भागवत में यह प्रसंग थोड़े में ही है (दशमस्कंध, इलोक ३९-४०), केवल दो ₹लोकों 
में; परन्तु विष्णुपुराण (पञ्चम अंश, अध्याय ३०) में इसका वड़ा विस्तार लक्षित होता हे | 
सत्यभामा नन्दनवन के रक्षकों के साथ इस वृक्ष को लेने के लिए बड़ा संघर्ष करती है और Tar 
युक्ति देती है यदि यह समुद्र-मन्थन के समय उत्पन्न हुआ है, तो यह सबकी सम्पत्ति है। अकेला 
इन्द्र ही इसे कैसे ले सकता है ? 
सामान्यः सवंलोकस्य यद्येषोऽमृतमन्थने 
समुत्पन्नस्तरुस्त स्मादेको गृह्वाति वासवः ॥४६ 
शची को भी वह खरी-खोटी सुनाती है। दोनों पक्षों में घनघोर युद्ध होता है | इन्द्र की सहायता 
करने के लिए उनकी ओर से सब देवता लड़ते हैं, परन्तु कृष्ण केवल अपने बाहुबल से 
सबको परास्त कर इन्द्र के अभिमान को चूर कर डालते हैं। इन्द्र से सत्यभामा कहती है कि 
तुम्हारी स्त्री को तुम्हारे कारण बड़ा गवं था, घर जाने पर उसने मेरा स्वागत नहीं किया । 
उसी का फल यह संग्राम है । इन्द्र अपनी पराजय से दुःखित नहीं होते,प्रत्युत कृष्ण के गौरव और 
बड़प्पन को मानते हुए नतमस्तक होना अपना श्रेय समझते हे । वे कहते है, जो सम्पूर्ण जगत्‌ की 
उत्पत्ति, स्थिति तथा संहार करनेवाले हुँ, उन विश्वरूप प्रभू से पराजित होने में मुझे कोई लज्जा 
नहीं है-- 
न चापि सगंसंहार स्थितिकर्ताखिलस्य यः | 
जितस्य तेन मे ब्रीडा जायते विइवरूपिणा ॥ (७८) 
श्रीकृष्ण के प्रभुत्व की यह स्वीकारोक्ति इन्द्र के अवधीरित सम्मान को स्पष्ट सूचित कर 
रही है । दोनों घटनाएँ स्पष्ट कर रही है कि किस प्रकार इन्द्र अपने महनीय पद से च्युत हो गये और 
देवाधिदेव के पद पर श्रीकृष्ण की (विष्णु की) प्रतिष्ठा हो गई। 
यादवों में सूये की पूजा विशेष रूप से प्रचलित थी और इसलिए विष्णु की (तदनन्तर 
श्रीकृष्ण की) पूजा का उनमें प्रचलन होना स्वाभाविक था | इस तथ्य की प्रतिष्ठा साम्ब के द्वारा 
सुर्य-मन्दिर की स्थापना से भी होती है। भविष्यपुराण में यह कथा वर्णित है कि किस प्रकार 
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साम्ब को कुष्ठरोग से मुक्त करने के लिए गरुड शाकद्वीप से मग ब्राह्मणों को द्वारका में ले आये। 
उन लोगो ने द्वारका में सूर्य के मन्दिर की स्थापना की तथा सूर्य के विधिवत्‌ अनुष्ठान कौ विधि 
भी प्रचलित की । यह घटना ईसवी पूर्व चतुर्थ शती के आसपास घटी होगी, एर दा तक T 
अनुमान हँ । सूर्य की मूत्तियाँ भारतीय पद्धति से न होकर शक-पद्धति से निमित हैँ और इसीलिए 
सुर्य की प्राचीन मूर्तियों में पैरों में लम्बे -चौड़े जूते तथा चुस्त पाजामा आज भी देखा जा सकता हे | 
मेरा अनुमान है कि यह वर्णन प्राचीन सूर्यपूजा के नवीन रूप से परिवृंहण का सूचक हे, न कि उस 
पूजा के आरम्भ का। मग ब्राह्मणों से सूर्यपूजा के गहरे सम्बन्ध पर विशेष कहने की आवश्यकता 
नहीं है, ईरान के प्राचीन धार्मिक इतिहास में इसके प्रचुर प्रमाण विद्यमान हैँ । एक बात ध्यान 
देने की है कि सूर्य के बड़े-बड़े मन्दिर जिन स्थानों पर पाये जाते हैं, वहाँ या उसके पास ही मग 
ब्राह्मणों की वस्तियाँ अधिकता से मिलती हैं । देवता तथा उसके पुजारी का एक स्थान पर 
निवास नितान्त स्वाभाविक घटना हूँ । 
कृष्ण आरम्भ में सात्त्वतों या यादवों के ज्ञात देवता प्रतीत होते हे । पाञ्चरात्र के 
चतुर्व्यूह के चारों पुरुप वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध यादवों के महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक 
व्यक्ति थे। कालात्तर में ये चतुर्व्यूह के रूप में चित्रित तथा गृहीत किये गये हे । ऋग्वेद 
के अन्तिम काल में ही विष्णु की महत्ता की सूचना मिलती है, ब्राह्मण जो युग में प्रतिष्ठित 
हो जाती है। ऐतरेय ब्राह्मण के आरम्भ में ही विष्णु के उत्कृष्ट देव और अग्नि-के हीन देव 
होने की सूचना मिलती है-- 
afaa देवानामवयो विष्णुः परमः । (१।१) 
यादवों में भी इसी प्रकार विष्णु की पूजा का प्रचलन हो चला । तब यह स्वाभाविक था कि 
उनके कुलदेवता कृष्ण का विष्णु के साथ सामंजस्य स्थापित किया जाय। फलतः कृष्ण विष्ण 
प्रतिनिधि माने जाने लगे और विष्णुविषयक अनेक बैदिक तथ्यों का समावेश कृष्ण की पूजा म 
किया जाने लगा | विष्णु के विपय में ऊपर दिये गये सूत्रों को एकत्र कर गोपरूप में कृष्ण की अव- 
तारणा इसी युग में की जाने छगी। ऊपर दिखलाया ही गया है कि यादवों में सूर्य की पूजा विशेष 
रूप से प्रचलित थी। फलतः इसी सूर्य के एक विशिष्ट रूप विष्णु के साथ अपने जातीय देव 
श्रीकृष्ण का सामञ्जस्य स्थापित कर सात्त्वतों ने अपने भागवत या सात्त्वत धर्म का विस्तार तथा 
प्रसार किया । कृष्ण-पुजा जो कभी एकक्षेत्रीय पूजा थी, सर्वक्षेत्रीय पूजा के रूप में शीघ्र ही 
गृहीत हो गई। 
वेद में राधा 
वेद में “राधस्‌' शब्द का बिपुल प्रयोग हम पाते हैं । “यह शब्द नाना विभक्तियो में प्रयुक्त 
किया गया उपलब्ध होता है। दो-एक उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं-- 
सञ्चोदय चित्रमर्वाग राध इन्द्र वरेण्यम्‌ असदित्‌ ते विभु प्रभु । (१।६।५) 
यस्य ATTA यस्य सोमो यस्येदं राधः स॒ जनास इन्द्रः । (२।१२। १४) 
सखाय आनिषीदत सविता स्तोभ्यो न्‌ नः दाता राधांसि शुम्भति । ( १।२२।८ ) 
२७) $ दद पने ततीयान्त 'राधसा' ee Hart युक्त (१।४८।१४; ३।३० 
र i १०२३१ आदि) । चतुथ्यन्त 'राघसे भी बहुशः उपलब्ध होता है-- 
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११७७; ३।४१।६; ४२०२; ५।३५।४ ; १०।१७।१३ आदि । पष्ठ्यन्त “राधसः' का 
भी कम प्रयोग नहीं मिलता--१।१५।५, ४२०७; ६।४,४।५; १०।१४०।५ आदि । “राधसाम्‌' 
षष्ठी वहुवचन का प्रयोग एक स्थान पर है (८।९०।२) तथा सप्तम्यन्त 'राधसि' भी एक ही वार 
ऋग्वेद में प्रयुक्त हे (४।३२।२१) । 

अव इस वैदिक शब्द का अर्थ विचारणीय हे । निघण्टु में 'राध:' शब्द धन नाम में पठित है 
(२।१०) । यह शब्द “राथ साध संसिद्धौ' से असुनु प्रत्यय जोडने से निष्पन्न होता है, इसलिए स्कन्द 
स्वामी ने इस पद के अर्थ की द्योतना की है- वह वस्तु, जो धर्म आदि पुरुषार्थो को सिद्ध करता है-- . 
सध्नुवन्ति साध्नुवन्ति घर्मादीन्‌ पुरुपार्थानिति स्कन्दस्वामी । सकारान्त होने के अतिरिक्त यह्‌ 
आकारान्त भी है और इस प्रकार राधा शब्द का प्रयोग दो मन्त्रों में किया गया उपलव्ध होता है-- 

(१) स्तोत्रं राधानां पते गिर्वाहो वीर यस्य ते विभूतिरस्तु सुनृता। 

यह APA ऋग्वेद (१।३०।५) में, सामवेद में तथा अथर्ववेद (२०।४५।२) तीनों वेदों में 

समान रूप से उपलब्ध होता हूँ । 
(२) इदं ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते पिबा त्वस्य गिर्वणः । 

यह मन्त्र ऋग्वेद के एक स्थल ,३।५१।१०) पर तथा सामवेद के दो स्थलों (१६५, ७३७; पर 
प्रयुक्त मिलता है। दोनों मन्त्रों में “राधानां पते' इसी रूप में प्रयुक्त है और दोनों जगह यह इन्द्र 
के विशेषण-रूप में आया है | 

मेरी दृष्टि में 'राधः' तथा 'राथा दोनों को उत्पत्ति "राध्‌ वृद्धौ धातु से हे, जिसमें 'आ' उपसर्ग 
जोडने पर 'आराधयति' धातुपद वनता हूँ । फलतः इन दोनों शब्दों का समान अर्थ है आराधना, 
अर्चना, अर्चा । 'राधा' इस प्रकार वैदिक राधः या राधा का व्यक्तिकरण है। राधा पवित्र 
तथा पूर्णतम आराधना की प्रतीक है। 'आराधना' की उदात्तता उसे प्रेमपूर्ण होने में है। जिस 
आराधना या अर्चना मे विशुद्ध प्रेम नहीं झलकता, जो उदात्त प्रेम के साथ नहीं सम्पन्न की जाती, 
क्या वह कभी सच्ची 'आराधना' कहलाने की अधिकारिणी होती हे ? कभी नहीं । इस प्रकार 
राधा शब्द के साथ प्रेम के प्राचुर्यं का, भक्ति की विपुलता का, भाव की महनीयता का सम्बन्ध 
कालान्तर में जुटता गया और धीरे-धीरे राधा विशाल प्रेम की प्रतिमा के रूप में साहित्य और धर्म 

प्रतिष्ठित हो गई । 

ऊपर उद्धृत मन्त्रों में इन्द्र “राधानां पते' नाम से सम्बोधित किये गये हैं। फलतः वेद में 
वे ही “राधापति' हैं। कालान्तर में जव इन्द्र का प्राधान्य विष्णु के ऊपर आया और कृष्ण का 
विष्णु के साथ सामञ्जस्य स्थापित किया गया, तव कृष्ण का राधापति होना स्वाभाविक है, 
ऐसी मेरी धारणा है और मेरा विचार है । यह धारणा भ्रान्त और तर्कहीन नहीं कही जा सकती । 
वैदिक धर्म के विकास की जो रूपरेखा ऊपर खींची गई है, वह इस परिबृंहण के लिए पर्याप्त 
साधन प्रस्तुत करती है। 

श्रीकृष्ण-चरित्र का विकास 

श्रीकृष्ण का चरित्र अनेक विळक्षणताओं से भरा हुआ है | उन्हें हम बाल्यकाल में गोपों 
तथा गोमियों के साथ रंगीली लीलाएँ करते हुए पाते हैं, अनन्तर कंस-जैसे अत्याचारी तथा जरा- 
सन्ध-जैसे पराक्रमी नरेशों का विध्वंस करते हुए देखते है तथा महाभारत के युद्ध में उन्हें हम 
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३२ भारतीय वाड्मय में श्रीराधा 


वीरशिरोमणि अर्जुन की मोहनिद्रा को दूर करनेवाली गीता का ज्ञान सिखाते हुए पाते हैं। कृष्ण 
के जीवन का आरम्भ तथा अवसान इतने परस्पर विरुद्ध हैं कि आलोचकों को एक के स्थान पर अनेक 
कृष्ण की कल्पना में विश्वास करते देखते हैं । दो कृष्ण की वात तो कतिपय आलोचक सच्ची 
समभते है, परन्तु किन्ही के मत में तो तीन कृष्ण थ (१) गीता के वक्ता ( २) पाण्डवों 
के सखा तथा सलाहकार महांराज कृष्ण, जो डॉक्टर याकोबी के शब्दों में अपने उद्देश्य की सिद्धि 
के लिए चाहे जिस उपाय का अवलम्बन कर लेते थे» तथा (३) गोपीवल्लभ श्रीकृष्ण, जिन्होंने 
कंस को मारकर अपने बन्धू-वान्धवों को द्वारका में जाकर वसाया, जहाँ महाराज कृष्ण भी निवास 
करते थे। डॉक्टर विटरनित्स ने स्पष्ट शब्दों में लिखा है कि 'पाण्डवों के सखा और सलाह- 
कार भगवद्गीता के सिद्धान्त के प्रचारक, बाल्यकाल में दैत्यों का वध करनेवाले वीर, गोपियों 
के वल्लभ तथा भगवान्‌ विष्णु के अवतार श्रीकृष्ण एक ही व्यक्ति थे; इस वात पर विश्वास होना 
बहुत ही कठिन है ?” डॉक्टर रामकृष्ण भंडारकर का कथन हे --'विष्णकुश में उत्पन्न महाराज 
कृष्ण गोकुल में संवधित हुए । यह बात उनके अगले जीवन से, जिसका वर्णन महाभारत में 
मिलता है, मेल नहीं खाती ।' छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (३।१७।६) में कृष्ण देवकीपुत्र' के नाम से 
अभिहित किये गये हैँ । इस कथन को अनेक विद्वानों .ने तूल दिया है और डॉक्टर याकोबी का 
कहना है कि कृष्ण को वसुदेव' नामक एक सामन्त का पुत्र मानना ठीक नहीं है। उनके 'वासुदेव' 
नाम से ही यह कल्पना कर ली गई है कि उनके पिता का नाम 'वसुदेव' था | 

इन तथ्यों का अधिकारी विद्वान्‌ प्रामाणिक रूप से खण्डन करते आये हैं, परन्तु अभी तक 
भारतीय विश्वविद्यालयों के प्राध्यापक इन्हीं निर्मूल कल्पनाओं को निर्भान्त सत्य के रूप में अपने 
छात्रों को पढ़ते हे और उनमें भ्रम उत्पन्न करते हे। इसलिए इस विषय की भी संक्षिप्त मीमांसा 
यहाँ अपेक्षित है । 

महाभारत तथा पुराण का अध्ययन श्रीकृष्ण के समस्त जीवन-चरित की जानकारी के लिए 
नितान्त आवश्यक है। महाभारत में कृष्ण के समग्र चरित की उपलब्धि की आशा करना दुराशा- 
मात्र है; क्योंकि इसमें प्रधानतया पाण्डवों के जीवन-वृत्तात्त और कार्यों का वर्णन है; कृष्ण का 
तो केवल उनके सहायक और पथदर्शक के रूप में ही उल्लेख मिलता है। पुराणों में ही श्रीकृष्ण का 
जीवन चरित, कहीं विस्तार से और कहीं संक्षेप से, वाल्यकाल से उपलब्ध होता हैं। इन पुराणों 
में विष्णुपुराण , श्रीमद्भागवत, हरिवंश, पद्मपुराण तथा ब्रह्वावैवत्तेपुराण में कृष्ण का जीवन 
विस्तार के साथ दिया गया है तथा ब्रह्मपुराण, वायुपुराण, अग्निपुराण, लिंगपुराण और देवी- 
भागवत में वह संक्षेप में वणित हे । 

इनमें से ब्रह्मपुराण और विष्णुपुराण में जो कृष्ण कथा मिलती है, उसमें दोनों पुराणों में 

१, It is difficult to believe that Krishna the friend and Counciller of 
Pandavas, the herald of the doctrine of the Bhagayatgita, the youthful 
hero and Semon-slayer, the favaurite lover of the cow-herdesses and finally 
Krishna the incarnation of God Vishnu was one and the same parson. 


aa a ——Winternitz. 
२. ज्म शविज्म' नामक ग्रन्थ में । 
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श्रौकृष्ण-चरित्र का विकास ३३ 


एक-से इलोक मिलते हैँ। विष्णुपुराण में कहीं-कहीं पाठभेद तथा-कुछ अधिक इलोक अवश्य 
मिलते हूँ। ब्रह्मवेवत्त में राधा का बड़ा ही विस्तृत विवरण दिया गया है, जो इस पुराण की 
विलक्षणता प्रतीत होती है । वायुपुराण में भिन्न-भिन्न राजवंझों के प्रसंग में श्रीकृण्ण-चरित का भी 
वर्णन मिलता है । हरिवंश महाभारत का खिल” या परिशिष्ट माना जाता है, जिसमें केवल 
कृष्ण की ही कथा का वर्णन है । महाभारत में प्रसंगतः उपात्त कृष्ण-चरित की पुत्ति के लिए ही 
हरिवंश' का निर्माण किया गया, ऐसी धारणा रखना अस्वाभाविक नहीं माळूम पड़ता । इन 
विभिन्न पुराणों में वर्णित श्रीकृष्ण-चरित का तुलनात्मक अध्ययन से यही सिद्ध होता है कि उनमें 
सामान्य अन्तर कहीं-कहीं भले ही हों, परन्तु कथा के मुख्य विषय सर्वत्र एक ही है । 
महाभारत का वर्ण्यं विषय पाण्डवों तथा कौरवों के बीच संघर्ष है और इसीके बीच 
श्रीकृष्ण का चरित्र पाण्डवों के जीवन-सखा तथा पथप्रदर्शक के रूप में aga: निदिष्ट है । अतः 
दोनों में अन्तर होना स्वाभाविक है। पुराणों में भगवान्‌ के जीवन का पुणे वृत्तान्त है और महा- 
भारत में उनके जीवन का वह आंशिक रूप चित्रित है, जो पाण्डवों के जीवन से सम्वद्ध है। इसी 
कमी की पूर्ति के लिए हमारा अनुमान है 'हरिवंश' की रचना खिल या परिशिष्ट-रूप में पीछे की गई | 
इन भिन्न-भिन्न प्रसंगों में ऐसा कोई महान्‌ वैषम्य लक्षित नहीं होता कि उसके लिए हम 
एक के स्थान पर अनेक कृष्ण की कल्पना करें। यह तो श्रीकृष्ण के अलौकिक व्यक्तित्व का 
महान्‌ उत्कर्ष है कि वे जीवन के विभिन्न क्षेत्रों में यशस्वी तथा प्रतापशाली सिद्ध हुए। जो श्रीकृष्ण 
बचपन में अपने सखाओं के साथ एक साधारण ग्वाले की भाँति नाना शौर्यसुचक खेलों को खेला था 
उन्हं.ने जीवन की प्रौढ दशा में महाभारत-रूपी नाटक में सुत्रधार का काम किया और उन्हींने 
भगवद्गीता के उच्च तत्त्व ज्ञान का उपदेश दिया । इसमें विषमता रंचमात्र भी लक्षित 
नहीं होती । 
महाभारत में श्रीकृष्ण का राजनीतिज्ञ के रूप में बड़ा ही सम्मानपूर्वक वर्णन है। वात यह थी 
कि श्रीकृष्ण के वंश में, यादवों में भिन्न-भिन्न कुल थे, जिनमें प्रधान अन्धक और वृष्णि गण थे 
और जिनमें गणतन्त्र की शासन-प्रणाली प्रचलित थी। उस समय अन्धक वृष्णिगणों का एक 
गणसंघ था, जिसके प्रधान के पद पर कृष्ण ने वृद्ध राजा उग्रसेन को प्रतिष्ठित किया था। ये गण 
आपस में समय-समय पर लड़ा करते थे और उनके बीच सौहादं स्थापित कर राज चलाना एक 
विषम पहेली थी । कृष्ण ने अपनी विषम राजनीतिक स्थिति का जो वर्णन नारदजी से किया है, 
वह उनकी राजनीतिक चिन्ता और चातुरी का कुछ आभास दे सकती है -- 
| दास्यमैश्वयंवादेन ज्ञातीनां तु करोम्यहम्‌। 
अर्ध भोक्तास्मि भोगानां वाग्दुरुक्तानि च क्षमे ॥ 
अरणिमरिनिकामो वा मथ्नाति हृदयं मम। 
वाचा दुरुक्तं Sat तन्मां दहति नित्यदा ॥ 
बलं संकषंणे नित्यं सौकुमार्यं सदा गदे । 
` « रूपेण मत्तः प्रद्युम्नः सोऽसहायोऽस्मि नारद ॥ 
स्यातां यस्याहुकात्रूरौ किन्तु दुःखतरं ततः। 
यस्य चापि न तौ स्यातां किन्नु दुःखतरं ततः ॥ 
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ay भारतीय वाड्मय में श्रीराधा-” 


सोऽहं ' कितवमातेव द्वयोरपि महामुने । | 
एकस्य जयमाशंसे द्वितीयस्यापराजयम्‌ ॥, ` कक ea 
आशय ह, हे नारद, नाम तो मेरा ईश्वर है, परन्तु करता छ. अपने जाति-भाइयो की) , 
भोग तो आधा ही मिलता है, परन्तु गालियां खूब मिलती हँ। न रात a Ree 2) है न 
अर के काठ को मथते हैं, वैसे ही ये मेरे सम्बन्धी गालियो से मेरा हृदय मथा करते हैं। क मेरे 
जेठे भाई बलराम अपने बल के अभिमान में चूर रहते हे । छोटे भाई गद नजाकत के मारे मरे. 
जाते हैं। मेरे जेठे पुत्र प्रयुम्न को रूप के मद की वदहोशी रहती.है। फलतः में एकदम असहाय हूँ । 
मेरे भक्त आहुक और अक्रूर सदा-लड्टा करते हैं। इनके मारे मेरी-नाको में दम है। मेरी 
दशा जुआड़ी के उस माता के समान है, जो अपने दोनों जुआड़ी पुत्रों में से चाहती है कि एक तो '' 
जोते, परन्तु दूसरा हारे नहीं। 
इस विषम स्थिति को सँभालेने के लिए नारदजी,ने उपदेश दिया कि विना लोहे के शस्त्र से 
इन ज्ञातियों की जीभं काटिए, अर्थात्‌ इन के प्रति सज्जनता और उदारता से इन्हें ऐसा वश में कर : 
लीजिए कि ये कभी अपमान या बुराई नहीं कर सकें। कहने का तात्पर्य है कि जो श्रीकृष्ण अपने ' 
ज्ञातियो के परस्पर कलहके सुलभाने में अपनी राजनी तिमंत्ता का परिचंय देते हैं, वे ही श्रीकृष्ण « 
कौरवों के साथ सन्धि करने के लिए स्वयं दूत वंनकर जांते हैं .और अवसर आने पर धर्म-संकट'में : 
पड्नेवाले वीर अर्जुन को गीता का तत्त्वज्ञानं सुनाकंर उत्साहित करते हैं, धर्मयुद्ध करने के लिए : 
उत्तेजित करते हैँ तथा भारतवर्ष को राजनीति-क्षेत्र में अधमं को उन्मूछित कर-धर्म की स्थापना .. 
करते है। तभी तो व्यासदेव को घोषित करना पड़ा हैं--- 
यत्र AAT: कृष्णो यत्र पार्थो धनुर्धरः । ` 
तत्र श्रोविजयो भूतिभ्रुवा नोतिमतिमंम ॥ --गीता, १८७८" 
अर्थात्‌ योगेशवेर कृष्ण तथा धनुर्धर पार्थं की स्थिति जहाँ है, वहीं पर अवश्यम्भावी राज्य- ` 
लक्ष्मी, शत्रुविजय, ऐश्वयं और सवंसाधनी अमोघनीति का भी निवास हूँ, यही मेरा मत है। 
व्यासदेव के वचन मननीय तथा गौरवपूर्ण हँ । यतः कृष्णस्ततो विपत्‌ ..--जिधंर कृष्ण की. 
स्थिति है, वहाँ से विपत्तियाँ दूर भागती हैं,यह कृष्ण के आध्यात्मिक महत्त्व का सूंचंक है ` 
e के जीवतके प्रौढकाल.का यह चित्र है, जो उनक्रे वाल्यकाल के जीवन से किसी प्रकार 
का वैषम्य नहीं उपस्थित-करता ।. . प्रौढकाल के राजनीतिज्ञ को बाल्यकाल. में चाञ्चल्य का 
परिन्नय देना कोई विषमता की वात नहीं है ।' वैष्णव ग्रन्थों में कृष्ण की तीन लीलाएँ मानी 
जाती है ःव्रजलीका, 'माथुरलीला तथा द्वारिकालीला। एक ही व्यक्ति ने इन तीनों लीलाओं : 
का प्रदशन अपने जीवन के भिन्न-भिन्त भागों में किया था । अतः श्रीकृष्ण की एकता में afa- : 
ह | 
साधारण रीति से देखने.पंर विरुद्ध eT छ ernie 
a खन पर विरुदे प्रतीत होते हँ, परन्तु भीतर से देखने पर उनमें.किसी प्रकार 
की विषमता नहीं जान पड़ती । फलतः महाभारत तथा पुराणों मैं वर्णित श्रीकृष्ण के वत्तान्तं | 
एक दुसरे के सहकारी और समर्थक हे । अतएव कंतिपय आधुनिक आलोचकों डे मान्यता 
कि.श्रीकृण अनेक थे एकदम मिथ्या तथा निराधार है। : इसे माने $ छि. ed 
वार हे । : इसे मानंने.के लिए कोई भी मान्य य 
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तकं उपस्थित नहीं किया गया हु.। डॉ० याकोवी का कथन भी निराधार है; क्योंकि सव पुराणों 
में कृष्ण के पिता 'वसुदेव' बतलाये गये हैं तथा महाभारत में भी वे 'वसुदेवनन्दन' के नाम से 
अनेकदा: अभिहित किये गये हूँ । देवकीपुत्र' शब्द के ऊपर ध्यान देने से प्रतीत होता है कि जिस 
प्रकार पिता के नाम पर पुत्र की प्रसिद्धि होती है, उसी प्रकार माता के नाम पर भी पुत्र को पुकारने 
की प्रथा प्राचीन काल में थी। अथवंवेद.के एक मन्त्र में (४१६) वर्णन आता है कि अमुक 
गोत्रोत्पन्न, अमुक माता का पुत्र, अमुक नामधारी मे तुम्हें इन सारी बेड़ियों से वांधता हँ-- 
AAT सर्वेरभिष्यामि पाशेरसा वामुस्यायणामुष्याः पुत्र । 
तान्‌ ते सर्वाननुसन्दिशासि ।--अथवं, ४।१६।६ 


as . कृष्ण का शौर्य 
श्रीकृष्ण के ऐतिहासिक जीवन-चरित की मीमांसा करने से स्पप्ट है कि वे एक शूर-वीर 
योद्धा तथा दैत्यों के विध्वंसक के रूप में ही आरम्भ में गृहीत किये गये थे। उनका जीवन वीरता 
का प्रतीक था; उनकी केलियाँ शूरता से मण्डित थीं। आरम्भ में कृष्ण का यही रूप था, इसे 
मानने के लिए आलोचकों के पास पर्याप्त साधन है । इतिहास-प्रसिद्ध घटना है कि चन्द्रगुप्त 
भौं के दरबार में सिल्यूकस निकातर द्वारा नियुक्त मैगस्थनीज नामक प्रख्यात यूनानी राजदूत 
पाटलिपुत्र में रहता था। वह कई वर्षो तक भारत में रहा और उसने उस समय की भारतीय 
वस्तुओं तथा घटनाओं का बड़ा ही सांगोपांग विवरण प्रस्तुत किया, जो मूलत: नष्ट हो जाने पर 
भी एरियन नामक परवर्ती इतिहास-लेखक के द्वारा उद्धत होने से अंशत: उपलब्ध है। मैगस्थनीज 
एक स्थान पर लिखता है 


यह भारतीय हुँराक्लीज* शारीरिक और आत्मिक बल में सबसे बढ़ा-चढ़ा था। उसने 
'सारी पृथिवी और समुद्रों को पाप-शून्य कर दिया था और कई नगर वसाये थे। उसके इस 
संसार से चले जाने के बाद लोग उसे ईदवर की भाँति पूजने लंगे। भारतवर्ष की शौरसैनी' 
(यादवः) जाति के लोग इस हैराक्लीज की विशेष रूप से पूजा करते हैं। मथुरा और क्लीसोबरा 
नाम की दो वड़ी नगरियों पर इस जाति का आधिपत्य हैं और इन दोनों के बीच में जोहारीज 
`नदी (जमुना ) बहती हे । इस उद्धरण में हेराक्लीज का तात्पर्यं श्रीकृष्ण से लगाया जाता है । 


Q. यनान की पौराणिक कथाओं में guste (Heracles) अथवा हरक्यूलीज (Hercules) 
'नामक एक वीर का विशेष उल्लेख मिलता है.। उसने अनेक प्रबल राक्षसों और भयंकर 
प्राणियों से युद्ध कर उन्हें मारा था और अपने बल के लिए लोक-विश्ुत हो गया था । 
इसीलिए यनानी लेखको ने श्रीकृष्ण अयवा बलराम को हरक्यूलीज से तुलना की है । 

२. He, the Indian Heracles, excelled all men in strength of body and 
‘Spirit; he had purged the ‘whole earth and sca of evil and founded 
‘many cities, and after his death divine honours were paid. This 
Heracles is espectally worshipped by the souraseniaus, an Indian nation 
‘in whose land are to great cities Mathura and Cleisobara, and through 
it flows the navigable river Johares (Jumna) यह अवतरण Arrian’s 
Arabasis of Alexander & Indica नामक ग्रन्थ के E, उ. Chinnock द्वारा किये 
wa अनुवाद से लिया गया हे । (Yo ४०८) 
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ब्लीसोवरा या क्रीसोवरा (Chrysobara) नगरी को कुछ लोग कालिसपुर (Calishpura) 
'का अपभ्रंश मानते हैं, परन्तु प्लिनी ( Pliny ) नामक विख्यात यूनानी इतिहास-लेखक ने 
इसे 'कृष्णपुर' (कृष्ण की नगरी) का विकृत रूप माना है। शायद उसका अभिप्राय द्वारकापुरी 
से है, जिसे कृष्ण ने बसाया था। जर्मनी के प्रसिद्ध विद्वान्‌ लासेन ( Lassen ) की धारणा है 
कि यहाँ भारतीय हैराक्लीज से ताप्पर्य श्रीकृष्ण से है। परन्तु प्रोफेसर विल्सन की सम्मति में कृष्ण 
के जेठे भाई बलराम का यहाँ संकेत है। इस प्रसंग में कप्तान विल्फोडे ने एक पते की बात लिखी हूँ'- 
सिसरो नामक यूनानी इतिहास लेखक की सम्मति में भारतीय 'हरक्यूलीज' का नाम 
बेलस ( Belus ) ari यही श्रीकृष्ण के बड़े भाई 'बल' (या बलराम) थे और इन दोनों 
भाइयों की मथुरा में साथ ही पूजा की जाती हूँ। इतना ही नहीं, वास्तव में इन दोनों को मिलाकर 
ही भगवान्‌ विष्णु का अवतार मानते Gl बल के विषय में यह लिखा है कि वे अत्यन्त बलिष्ठ थे और 
. अपने पास हल और मूसल रखते थे। उन्हें बलराम भी कहते हैं । विष्णु अर्थात्‌ हरि के अव- 
तार होने से वे सचमुच हरिकुल' (Haricula, Hericules) या हरिक्यूलीज' थे । 
मैगस्थनीज का यह उद्धरण बड़े ही महत्त्व का है । चाहे वह श्रीकृष्ण का निर्देश करता हो, 
चाहे उनके जेठे भाई बलराम का, इससे हमारे सिद्धान्त को हानि नहीं पहुँचती; क्योंकि ईसवी- 
पुर्व द्वितीय शती में शुंगों के राज्य-काळ में वासुदेव और संकर्षण दोनों की पूजा प्रचलित थी; 
इसके अनेक प्रमाण मिलते हूँ संकर्षण और वासुदेव इन दो नामों का जोड़ा शुंग-काल में साथ- 
साथ प्रसिद्ध हो गया था। पतञ्जकि ने सूत्र २।२।२५ के भाष्य में लिखा है-- 
सडू बंणद्वितोयस्य बलं क्ृष्णस्यवर्धताम्‌ । 
महाभारत के उद्योगपर्व (४७।७२) में कृष्ण को 'वलदेव द्वितीय' कहा गया है और आरण्यक 
पर्वे (१३।३६) में कृष्ण 'वलदेवसहायवान्‌' कहे गये है । प्राचीन मध्यमिका की 'नारायण- 
वाटिका के शिलालेख में संकषण वासुदेव सर्वेदवर नाम से अभिहित हैं । यह शिलालेख इसी 
काळ el वसनगर का गरुड-स्तम्म शिलालेख इसी युग से सम्बन्ध रखता है, 


१. The Indian Heracles according to Cicero was called Belus. He is the 
sameas Bala, the brother of Krishna, and both are conjointly wors- 
hipped at Mathura; indeed, they are considred as one Avatar or incar- 
nation of Vishnu. Bala is represented as a stout man with a club in his 


hand. He is called also Balarama. As Bala, springing from Vishnu 
or Hari he is certainly Heri-cula, Heri-cules, Hercules. ` 


ie —Captain Wilford. 
२. संस्कृत में शब्द का अर्थ 'उद्धारक' हे और कुल का अर्थ है बं 
| । अय z हृ वंश। फलतः 
हरिक्यूलीज' शब्द का अर्थ हे हरि के कुल म उत्पन्न होनेवाला पुरुष'। हिग्गिन्स 
(Higgnis) नामक विद्वान्‌ का मत हे कि यह शब्द न तो यूनानी भाषा का हे और 
न लातनी भापा का, किसी असभ्य जाति की भाषा का है ।--देखिए एनाकैलिप्सिस 
(Anacalypsis), जिल्द पहली, {° ३२९॥ (तो क्या यह असभ्य भाषा संस्कृत 


ही है?) | 
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जिसमें तक्षशिला के निवासी हेलियोडोरस ने, जो यवन महाराज अन्तलिकित का राजदूत था, 
अपने को 'भागवत' बतलाया S | उसने ही इस गरुडध्वज की स्थापना की थी। नानाघाट 
के गुहाभिलेख में वासुदेव तथा संकर्षण का उल्लेख एक ही समस्तपद में किया गया है। 
पाणिनि-सूत्र ८।१।१५ पर द्वन्द्व या दो नामों का ऐसा उदाहरण देने के लिए, 
जिनमें उन दोनों की एक साथ लोक-प्रसिद्धि (साहचर्येण अभिव्यक्ति) प्रकट हो, काशिका में 
संकर्षणवासुदेवौ' कहा गया है। निश्‍चय ही यह उदाहरण काशिका (सप्तम शती) से बहुत 
प्राचीन होना चाहिए और उसका स्तर पतञ्जलि के महाभाष्य के युग में रखा जाना चाहिए । 
इसलिए मैगस्थनीज चाहे श्रीकृष्ण को या बलराम को भारतीय STAT के नाम से पुकारता है; 
` इस उल्लेख से यह निष्कर्ष भली भाँति निकाला जा सकता है कि ईसवी पूर्व चतुर्थ-शती में बलराम 
के समान कृष्ण की भी ख्याति उनके शौर्ये द्योतक कार्यों के कारण ही थी। अर्थात्‌ उस युग में श्रीकृष्ण 
एक वीर तथा प्रतापी योद्धा के रूप में ही प्रधानतया पूजे जाते थे। महाभारत और पुराणों 
से भी इसी तथ्य की पुष्टि होती है। 
श्रीकृष्ण की बांललीला 

यह अनुमान असंगत नहीं हुँ कि श्रीकृष्ण की वाललीलाओं में शनैः-शनैः परि- 
वर्धन तथा परिबृंहण होता गया । कुछ लीलाएँ अत्यन्त प्राचीन काल से प्रसिद्ध थीं, जो काला- 
न्तर में श्रीकृष्ण के साथ जोड़ दी गईं; ऐसा अनुमान लगाने का पर्याप्त साधन उपलब्ध हुआ है । 
मोहेंजोदड़ो से प्राप्त एक मिट्टी-गुटिका श्रीकृष्ण की वाललीला से सम्बद्ध यमलार्जुन दृश्य को 
अंकित करनेवाली मानी गई है। इसे खोदकर निकालने वाले 'मैके' साहब का कहना है कि- 
इस दृश्य में दो व्यवित दिखलाये गये है जो अपने हाथों में दो उखाड़े हुए पेड़ किसी वृक्ष देवता को 
बन्धन-मुक्त करने के लिए पकड़े हुए हैं अथवा जो इन वृक्षों को रोपना चाहते हैं। वृक्ष 
देवता ने उनकी ओर अपने दोनों हाथ बढ़ा रखे हैं, जो मुद्रा उसके आशीर्वाद या प्रसन्नता को 
द्योतित करती है । वे इस दृश्य को श्रीकृष्ण के यमलार्जुनोद्धारलीला के किसी प्राचीन रूप को 
मानने के लिए तैयार हैँ।' इतने प्राचीन युग में आज से पाँच हजार वर्ष पूर्व इस दृश्य को श्रीकृष्ण 
की एक प्रख्यात बाललीला से सम्बद्ध मानना ऐतिहासिक रीति से युक्तियुक्त नहीं प्रतीत होता | 
प्राचीन काल में यक्षपूजा विशेष रूप से प्रचलित थी। सम्भवतः यह गुटिका उसी प्राचीन युग 
की स्मृति लिये है। जो कुछ भी हो, ऐसे दृश्य या लीला सामान्य जनता में प्रसिद्ध थी और उसे 
श्रीकृष्ण के संग में जोड़कर उन्हें धामिक रूप दे दिया गया है; यह तथ्य स्वीकार करने में विद्वानों 
को विशेष आपत्ति नहीं होनी चाहिए । 

अष्टम या नवम शती में श्रीकृष्ण की वाळलीला के दुर्य शिलापट्टो पर अंकित होकर भारत 
तथा भारत के वाहर भी प्रसिद्ध होने लगे। बंगाल के पहाइपुर की खुदाई में गोवर्धन-घारण 
की एक बड़ी ही सुन्दर मृत्ति मिली है, जो काफी प्राचीन है । कम्बोडिया (प्राचीन कंबुज) की 
राजधानी अंकोरवाट, जिसका प्राचीन नाम 'यशोधरपुर' था, के मन्दिर में कृष्ण की बाललीला 
के दृश्यों की उपलब्धि वैष्णवधर्म के विपुल प्रसार को सूचित करती है। यहाँ १२वीं शती के 


१. विशेष के लिए द्रष्टव्य--मैके : फर्दर एक्सकदेशऱ्स एट मोहंजोदड़ो (जिल्द १, Yo 
३५४-५५; जिल्द २, प्लेट ६०, चित्र २३-२४) तथा पोद्दारअभिनन्दन-प्रन्थ) पृष्ठ ७८१। 
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आरम्भ (लगभग ११२५ ई) में विशाल मन्दिरों का चथ, चळ सरे erry 
मन्दिर सम्राट्‌ सूर्यवर्मा द्वितीय का बनवाया हुआ हे । पर जिस समय गीतगोविन्द की रचना 
बंगाल में हो रही थी, उसी समय अंकोरबाट में शिलापट्टो पर बालक्ृष्ण की लीलाएँ अंकित की 
जा रही थीं। . ऐसी पाँच लीलाओं का अंकन मिलता है --- (१) यमलाजुन-उद्धार, (२) गोवर्धन- 
घारी कृष्ण, (३) दावानल-आचमन, (४) प्रलम्बासुरवध तथा (५) कृष्ण छारा शजमूस की 
सामग्री का भक्षण। इनमें दूसरा दृश्य बड़ा ही प्रभावोत्पादक. है। कृष्ण की 
मूत्ति सबसे बड़ी हँ। बीच में खड़े हुए वे दाहिने हाथ के ऊपर पर्वत उठा रहे हैँ और वायें हाथ 
मे एक मोड़दार छड़ी है । नीचे दो पंक्तियों में खड़े खाल-बाल और गाय-बछड़े अत्यन्त 
भक्तिभाव से कृष्ण की ओर देख रहे हैं और कुछ प्रणाम कर रहे हैं। «ये दृश्य वाललीला की लोक- 
प्रियता के ज्वलन्त उदाहरण हैं--भारत के भीतर ही नहीं, भारत के बाहर सुदूर के कंबोज में । 
अब यहाँ गोपीलीला का समीक्षण प्रासंगिक है । . श्रीकृष्ण ने बाल्यकाल में गोपियों के संग 
अनेक लीलाएं खेली, जिनका वर्णन श्रीमद्भागवत में और इतर वैष्णव पुराणों में बड़ा ही सरस 
और चटकीला हो गया है। विचारणीय प्रश्न है कि यह लीला कितनी प्राचीन है ? क्या यह 
महाभारत में भी है अथवा यह पुराणों के युग की एक कमनौय कल्पना है? महाभारत में चीर- 
हरण के समय द्रौपदी की यह कृष्ण से प्रार्थना है-- 
श्रीकृष्ण द्वारिकावासिन्‌ गोपगोपीजनप्रिय । 
कौरवे: परिभूतां मां कि न जानासि केशव it 
मेरी सम्मति में इस पद्य का 'गोपगोपीजंनेप्रिय' शब्द इस वात का स्पष्ट प्रमाण है कि महाभारत 
Ser की बोळलीला गोपियो के साथ क्रीडा करने से पूर्णतया परिचित है। अतः इन लीलाऔं 
'को नवीनं तथा कल्पित मानना नितान्त अनुचित है | इस विषय में श्रीचिन्तामणि विनायक वैद्य 
'का यह कर्थन भी ध्यान देने योग्यहै-+'महाभारते को वत्तंमाने स्वरूप ईसंवी-संन्‌से २५० वर्ष पूर्व 
‘fren „उस समय तक यह कल्पना थी कि गोपियाँ श्रीक्ंष्ण के सांथ जो प्रेम करती थीं, वे 
निर्व्याज, 'विषयातीत और ईश्‍वर-मावना से युक्त था। यही कल्पना महाभारत में दिखंलाई 
'पड़ती है l गोपीजनप्रिय' नाम को यही अभिप्राय है कि'वे दीन अवलाओं के दुःखहर्ता हैं । 
सावि वह अपने मुंह से कदापि नहीं निकालती और यदि 
द्यावे ers नहीं होता। अतएव 'यह'निविवाद है कि इस नाम में 
गोपियों ह सीत Wad प्रेम ही गर्भित है ।१ 2 
ही बाहर au यी में दोप उत्पन्न हो गया होता, तो शिशुपाल इसे दोष के 
अंकित को पा के en = | राजसूय यज्ञ की wa ee जव युधिष्ठिर ने सर्वश्रेष्ठं 
और उसने कृष्ण की खूब fea ay a da kig बी लिए RNT हो उंठा “प 
किया] इससे इसकी नि्ोपतास्पप्टतः सि हो हो पर भी इस प्रसंग का उल्लेख नहीं 
a * सिद्ध होती है । एक वातऔर॥ श्रीकृष्ण वच्रप्रन सेही मल्ल- 
१. 'घोहार अभिनन्वन-प्रन्य, Yo ७६६ (मथुरा, Fo २० १०)॥ 
३. सहाभारतमौमांसा, पृ० ५६८ (पूना, १९२० yi 
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श्रौकृष्ण कौ बाललीला ३६ 
विद्या के शौकीन थे 'और कुस्ती, लड़ने के लिए ही कंस ने उन्हें मथुरा में बुलाया था । यह निर्भान्तः 
सिद्धान्त है कि ऐसे वालमल्ल को काम का व्यसन कभी. नहीं हो सकंता। फलतः महाभारत के 
अनुशीलन से यही प्रतीत होता है कि वह श्रीकृष्ण की गोपीलीला से परिचय रखता है, परन्तु यह 


लीला विशुद्ध भगवत्प्रेम की ही एक उज्ज्वल प्रतीक थी--काम-वासना से. विल्कुल दूर; . 
अत्यन्त सुदूर । 
श्रीकृष्ण की बाललीला में गोपीलीला अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । वह श्रीकृष्ण के प्रति भक्तों: ` 
की, माघुयंमयी भक्ति की.मनोरम प्रतीक है। भगवान्‌ क्रे समान ही 'गोपियाँ भी.परमरसमयी 
और सच्चिदानन्दमयी ही हैं। साधना की दृष्टि से भी उन्होंने न केवल जडशरीर का ही त्याग 
कर्‌ दिया है, बल्कि सूक्ष्म शरीर से प्राप्त होनेवाले स्वरं कों तथां कैवल्य से: अनुभव होनेवाले: ' 
मोक्ष का भी त्याग कर दिया है। उनकी दृष्टि में केवल चिदानन्दरूप श्रीकृष्ण हैं और उनके 
हृदय में श्रीकृष्ण को तृप्त करनेवाला प्रेमामृत है | उन्होंने अपना घर, अपना परिवार और अपने 
पतियों को छोड़ दिया है | उनकी दृष्टि में एक ही पुरुष है, जो परमसौन्दयरसामृतर्मात श्रीकृष्ण है। 
उनके प्रति उन्होंने अपना सवंस्व निछावरं कर दिया है। वे विशुद्ध प्रेम की प्रतीक हैं। | 
उन्हीं के कारण श्रीकृष्ण का जीवन-चरित भक्तों के लिए इतना आह्लादजनंकं, इतना रसमय 
तथा इतना उल्लासमय है । अब विचारणीय हे कि यह STM रहस्यवाद' (एरोटिक मिस्टि- 
सिज्म) कृष्ण-पुजा के साथ कव तथा कैसे सम्वद्ध हुआ। 'कव' का उत्तर कठिन है, परन्तु 'कैसे' 
के उत्तर के लिए वेद के मन्त्रों से सहायता प्राप्त होती है । ` 
वृषाकपि सूक्त के महत्त्वं का प्रदर्शन पहले किया गया है । ` इस सूक्त का अन्तिम मन्त्र | 
इस प्रसंग पर विशेष प्रकाश डालता है । मन्त्र इस प्रकार है-- 
wale नाम मानवी साकं ससूव विशतिम्‌ । ` 
भद्र भल त्यस्या अभूद्‌ यंस्या उदरमामयद्‌ ` 
विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः। 2 : 
इस मन्त्र' का तात्पय है कि मानुषी स्त्री पशु ने एक साथ बीस बच्चों को पैदा किया । यह उसके , 
लिए अच्छा हीं हुआ, जिसका उदर फूल गया था और उसे पीड़ा दे रहा था। इन्द्र सबसे श्रेष्ठ है। 
यह स्त्री ही इस मन्त्र की द्रष्टा है। वह वृषाकपि (विष्णु-"सूर्य ) की उपासिका है, जो अपने आराध्य 
इप्टंदेव की प्रंभुता के लिए पैरवी करतो हँ और स्वयं इन्द्र से उनकी श्रेष्ठता की स्वीकृति प्राप्त 
करती है ।' वह पशु, अर्थात्‌ यादव वंश की है । वह एक साथ बीस वच्चो को पैदा करती है 
और इसका कारण वह अपने इष्टदेव को मानती है। एक साथ वीसं बच्चों को पैदा करनेवाली 
शूकरी ही होती है, जिससे प्रतीत होता है कि वृषाकपि दिव्य वराह के प्रतीक है । 'वृषा' का अर्थहै 
शक्तिशाली । 'कपि' का अर्थ है कपिश वर्ण का पशु । ` इस पद का संकेत वराह के लिए 
मानने में कोई आपत्ति नहीं होनी चाहिए, भूरे रंग का वराह प्रायः उपलब्ध होता है। क्योंकि 
१. ऋग्वेद के अनेक AA से यह स्पष्ट ज्ञात होता हे कि यादव किसी समय भारतवषं 
के पद्चिम- देश. से बाहर जाकर फारंस में प्रतिष्ठित हो गये थे । पशुं यादवों के ही 
एक विशिष्ट अंग थे, जो भारत में रहते थे । कालान्तर में वे बाहर उपनिवेश बनाकर 
ईरान में रहने लगे थे । देखिए चट्टोपाध्यायजी का उक्त लख, To १३७-१४५। ` 
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पुराणों में विष्णु को वराह के रूप में अवतार लेते हम पाते है। वैदिक साहित्य में ऐसे बहुत-से 
संकेत हँ, जिनके आधार TEATS अवतार की कल्पना का पुराणों म कमः विकास हुआ हूँ | 
निष्कर्ष यह है कि यदि यह्‌ पर्शु मानवी, अर्थात्‌ यादव-वंश की स्त्री अपने को दिव्य वराह की 
भार्या मानती है, तो इसे श्वंगारी रहस्यवाद का एक रोचक उदाहरण मानना चाहिए । इसका 
महत्त्व इस घटना से भी अधिक हे कि वह कृष्ण, जिनके विषय में गोपियों के साथ aior का 
प्रसंग पुराणों मे वणित है, यादव-वंश में उत्पन्न हुए थे। इस वृषाकपि सूक्त में सूर्य की श्धुंगारी 
रहस्यमयी पूजा का स्पष्ट उल्लेख मिलता है। कालान्तर में कृष्ण इसी सूर्य या विण्णु के अवतार 
` माने गये थे । फलतः सूर्यं की श्वृंगारी पूजा कृष्ण के साथ भी सम्वद्ध कर दी गई; एसा मानना 
केवल कल्पना का विलास नहीं माना जा सकता है | 
इस प्रसंग मे अपाला आत्रेयी का वैदिक चरित्र ध्यान से अध्ययन-योग्य हैं। अपाला के द्वारा 
दृष्ट सूक्त सात मन्त्रो का है, जो पाठकों की सुविधा के लिए नीचे दिया जाता है-- 
कन्या घारवायती सोममपि खुताविदत्‌ । 
अस्तं भरन्त्यब्रवीदिन्द्राय सुनवं त्वा शक्राम सुनवेत्वा ॥१॥ 
असौ य एसि वीर को गृहं गृहं विचाशकत्‌ । 
इम जम्भसुतं पिव धानावन्तं करम्भिणमपूपवन्त मुक्थिनम्‌ ॥२॥ 
आ चन त्वा चिकित्सामोऽधि चन त्वा नेमसि। 
शनेरिव झनक रिवेन्द्रायेन्दो परिस्रव ॥३॥. 
कुविच्छकत्‌ कुवित्‌ करत्‌ gat वस्यसस्करत्‌ | 
कुवित्‌ पतिद्विषो यतीरिन्द्रेण सङ्कमामहे usu 
इमानि त्रीण विष्टपा तानीन्द्र विरोहय । 
शिरस्ततस्योरवरा मादिदं म उपोदरे UMN 
असौ च या न उर्वरा दिमां तन्वं कुरु । 
असौ ततस्य यच्छिरः सर्वा ता रोमशा कृषि ॥६॥ 
रवे रथस्य रवे ऽनसः रवे युगस्य WA । 
अपालामिन्द्र frag: सुयंत्वचम्‌ ॥७॥ 
इस सूक्त के भाष्य के आरम्भ में सायणाचायं ने बड़े विस्तार के साथ अपाला.का चरित्र दिया है। 
वे कहते हे कि उसका शरीर त्वग्दोष से विकत था। उसने सोमलता का अभिषवण इन्द्र के 
लिए किया। इन्द्र उसे पीकर प्रसन्न हो गये और अपाला से वर माँगने को कहा। अपाला ने 
तीन वर माँगा | पहला था कि उसके पिता केथ्खल्वाट सिर पर वाल निकल आवें। दूसरा था 
कि उसके पिता के ऊसर खेत शस्य से सम्पन्न हो जायें और तीसरा था कि उसके उदर के नीचे 
का भाग रोएँ से युक्त हो जाय। इन्द्र ने इन तीनों वरदानों को देकर अपाला के मनोरथ को 
सिद्ध कर दिया और रथ के छेद से, शकट के छेद से तथा युग के छेद से अपाला को तीन बार 
खींचकर उसके चमं को सूर्य के समान चमकीला वना दिया। 
इस सूक्त की समीक्षा इस प्रसंग में बड़े ही महत्त्व की है। अपाला अविवाहिता कुमारी 
और इसलिए अपने पिता के घर में रहती थी । सूक्त के अन्तिम मन्त्र के आधार पर सायण ने 
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उसे विवाहिता तथा श्वेत कुष्ठ से दूषित वतलाकर पति के द्वारा तिरस्कृत बताया है ; परन्तु 
सूक्त के आरम्भ में ही वह कन्या कही गई है, जिससे सायण की कल्पना निराधार सिद्ध होती है। 
कुमारी होने से उसका अपने पिता के लिए वरदान माँगना नितान्त सुसंगत प्रतीत होता है। सुक्त के 
तीसरे मन्त्र से पता चलता है कि जव वह अपने दाँतों से सोमलता को चवाकर रस का आस्वादन 
कर रही थी, तव वह इन्द्र के साथ संगम पाने का सुख अनुभव करती थी । इन्द्र से उसने जो तीसरा 
वर अपने लिए माँगा था (मन्त्र ५), वह उसे काम-क्रीडा के लिए समर्थ बनाने की ओर स्पष्ट संकेत 
करता है । सूक्त के चतुर्थ मन्त्र में नः, वयस्यः, पतित्विषः' यतीः’ 'सङ्गमामहै' इन बहुवंचनान्त 
पदों का प्रयोग किया गया है, जो एक विशेष तथ्य की ओर इंगित कर रहे हैं। उस युग में ऐसी 
वहुत-सी कुमारियाँ विद्यमान थीं, जो अपने पतियों से द्वेष करती थीं (पतित्विषः) तथा इन्द्र के 
संगम करने की इच्छूक थीं । (इन्द्रेण सङ्गमामहैँ) । पति से द्वेष करनेवाली ये कुमारियाँ इन्द्र को 
अपने प्रियतम पति के रूप में पूजती थीं, यह पार्थिव प्रेम न होकर अपार्थिव प्रेम था । भौतिक 
तथा लौकिक प्रेम के स्थान पर कुमारियों ने इन्द्र से दिव्य तथा अलौकिक प्रेम का सम्बन्ध स्थापित 
किया था। इसकी सूचना सूक्त के दूसरे और तीसरे मन्त्र से नितान्त स्पष्ट रूप से मिळती है | 
चतुर्थं मन्त्र में ये कुमारियाँ कहती हैं कि हमलोग पतियों से द्वेष करती हैं। हमें इन्द्र के 
साथ संगम करने दो; ऐसी वे प्रार्थना करती हैं--- 
कुवित्‌ पतिद्विषो यतीरिन्द्रेण सङ्गमामहं | 

यहाँ इन्द्र को प्रियतम मानकर उपासना करने का गूढ अर्थ छिपा हुआ हे | इस सूक्त का अध्ययन 
हमें इस निष्कर्ष पर पहुँचाता हुँ कि वैदिक युग में कुमारियाँ विवाह-वन्धन से दूर रहकर सर्वेश्रेष्ठ 
देवता इन्द्र की प्रियतम रूप से उपासना करती थीं । जब पिछले युगों में इन्द्र की प्रभुता का ह्लास 
हुआ, तब विष्णु सर्वश्रेष्ठ देव के रूप में जनमानस में प्रतिष्ठित हुए और यादवों के जातीय देवता 
श्रीकृष्ण विष्णु के अवतार रूप में अंगीकृत किये गये, तब स्वाभाविक था कि इन्द्र की समस्त लीलाएं 
श्रीकृष्ण के ऊपर भी आरोपित की जाये | फलतः यह इन्द्र के साथ सम्वद्ध AM रहस्यवाद 
श्रीकृष्ण के साथ भौ घामिक जगत्‌ में प्रतिष्ठित हो गया और वैदिक युग को कुमारियाँ गोपियों 
में रूपान्तरित होकर ब्रजलीला A उनकी संगिनी तथा प्रियतमा वन गई। इस प्रकार 
वृषाकपि सूक्त तथा अपालासूक्त का एक साथ अनुशीलन करने पर हम उस सूत्र को पकड़ने में 
समथं होते है, उस बीज को समभने में कृतकायं होते हे, जो श्री राधाकृष्ण की लीला के रूप में शता- 
fecal पीछे पल्लवित तथा पुष्पित हुआ। इस प्रकार हम देखते हैं कि राधा का नाम ही वेद में 
उपलब्ध नहीं होता, प्रत्युत उनकी मधुर लीला की भी मनोरम झाँकी वेद के मन्त्रो में यत्र-तत्र 
विज्ञ रसिकों को मिलती हूँ। 
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प्रथम परिच्छेद 


विषय प्रवेश 


श्रीराधा का विकास 

श्रीराधा-तत्त्व के विकास पर दृष्टिपात करने से स्पष्ट होता है कि उस विकास को हम तीन 
स्तरों में विभक्त कर सकते है | पहला स्तर राधा के नाम से परिचय नहीं रखता। वह इतना 
ही जानता है कि श्रीकृष्ण की विशेष प्रेमपात्री कोई सुन्दरी गोपी थी, जिसके वश में होकर उन्होंने 
अन्य गोपियों कीं ममता छोड़ दी थी । वह बड़ी भाग्यशारिनी , सुभगा तथा सुन्दरी थी । इसीलिए 
उसका आकर्षण श्रीकृष्ण के लिए समधिक प्रबल था। इस स्तर का परिचय हमें विष्णुपुराण 
तथा श्रीमद्भागवत में मिलता है। प्रथम परिच्छेद में दिखलाया गया है कि श्रीकृष्ण की 
आराधना अथवा समर्चना करनेवाली गोपी का संकेत तो निश्चय रूपेण इन दोनों पुराणों में है, 
परन्तु वह अनामिका है--एकदम नाम रहित तथा विशेष इतिहास से विहीन । इस राधा-तत्त्व 
के विवेचक साधकों के लिए यह युग सबसे प्राचीन काल होगा। मेरी दृष्टि में यह काल विक्रम 
से दो या तीन शती पूर्व होना चाहिए; क्योंकि तमिल भाषा का प्रख्यात प्रबन्ध काव्य 'मणिमेखले' 
जिसकी रचना का काल विक्रमपूवं द्वितीय शती है, विष्णुपुराण से भली भाँति परिचित है। फलतः 
'विष्णुपुराण' का समय विक्रमपूर्वे तृतीय शती में मानना अनुचित नहीं होगा । 

द्वितीय स्तर में हम 'राधा' के नाम से परिचित होते हैं। राधा कृष्ण की प्रिया के रूप में 
संस्कृत-सा हित्य-जगत्‌ में अपनी प्रतिष्ठा पाती है। इस युग का आरम्भ विक्रम की प्रथम शती 
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से होता है और विक्रम १३वीं या १४वों शती तक यह विस्तृत होता है। इस दीर्घ काल में संस्कृत 
तथा प्राकृत-साहित्य राधा की कमनीय श्वृंगारी लीलाओं से भली भाँति परिचित है | वह जानता है 
कि जब राधा रास को छोड़कर केलि कुपित होकर इधर-उधर उन्मनी भाव से घूमने लगती है, 
तब कृष्ण चाटुकारिता से ही नहीं, प्रत्युत पाद-पतन द्वारा भी उसे मनाने से कथमपि विरत नहीं 
होते। यहाँ राधा कृष्ण की केवल प्रियतमा हैं--प्रेम का आधार है, परन्तु अभी तक वह ह्लादिनो 
शक्ति के रूप में अपने पूर्ण उत्कर्ष पर नहीं पहुँची हुई हैं। कृष्ण को आनन्द-दान की वात की 
अवहेलना न करके भी वह अभी तक केवल कृष्ण का नाना उपायों से चित्त विनोद करती हैं तथा 
उनके हृदय मे: हर्ष का संचरण करती हैं। गाथा सप्तशती में उसका सर्वप्रथम उल्लेख मिलने 
से हमने ऊपर अनुमान लगाया है कि विक्रम की प्रथम शती में उसका प्राकट्य साहित्य-संसार में 
कृष्ण-प्रेयसी के रूप में हो चुका था। निम्बाक तथा वल्लभाचायं के द्वारा निर्दिष्ट राधा को भी 
हम इसी स्तर का प्राणी समभते हैं। निम्वाकं के मत से वृषभानुनन्दिनी सखी-सहस्नों से परि- 
वेष्टित होकर श्रीकृष्ण के वाम अंग में विराजती है । पुष्टिमार्ग के संस्थापक वल्लभाचार्य 
oe को राधिकारमण तथा राधिकावल्लभ के रूप में जानते हैं। विट्ठलनाथ उसे 
स्वामिनीजी के रूप में मानते हैं। जयदेव भी राधा-तत्त्व से पूर्णतः परिचित हैं, यह सहसा नहीं कहा 
जा सकता । राधा-तत्त्व का विशेष पल्लवन श्रीचैतन्य महाप्रभु के पाषंद-रूपगोस्वामी तथा 
जीवगोस्वामी के ग्रन्थों में उपलब्ध होता है । फलतः चैतन्य से लगभग तीन सौ वर्ष पूर्व 
होनेवाले जयदेव इस तत्त्व से विशेष परिचय रखते होंगे, ऐसा मानना ऐतिहासिक भूल 
करना होगा । | 
तृतीय स्तर षोडश-तथा सप्तदश शतियों के युग से सम्वद्ध है, जव महाप्रभु चैतन्य ने अपनी 
अलौकिक चमत्कारी लीलाओ से राधा की प्रेम-माधुरी का व्यावहारिक परिचय दिया और गौडीय 
वैष्णव गोस्वामियो ने दर्शन की प्रौढ भित्ति पर आधृत कर राधा-तत्त्व की नितान्त तकंबहुल- 
दार्शनिक व्याख्या प्रस्तुत की । राधा भगवान्‌ की, महाभावस्वरूपिणी आह्वादिनी शक्ति है 
जो भगवान्‌ को आह्वादित करती है और जिसके द्वारा भगवान्‌ अपने भक्तों को दिव्य आह्वाद 
प्रदान करते हँ---राघा की यह मीमांसा निःसन्देह गौडीय गोस्वामियों की, विशेषतः रूप तथा 
जीव की दार्शनिक बुद्धि की दिव्य विभूति है। इस तत्त्व को इसके पुर्ववत्ती वैष्णव आचार्यों के 
अर्थों में खोजना भी इतिहास की दृष्टि से भयंकर भूल होगी । तान्त्रिक शक्तिवाद के सिद्धान्त 
से प्रभावित यह तत्त्व-व्याख्या इस युग के पहले आविर्भूत हो चुकी थी, इसे मानने के लिए आलोचक 
के पास निश्‍चित तथा निर्णायक प्रमाणों का अभाव-सा प्रतीत होता है। फलतः यह हम मानें 
कि राघा-तत्त्व का पूर्ण विकास चैतन्य महाप्रभु के भक्त गोस्वामी आचार्यों के प्रखर पाण्डित्य का 


परिणत फल है, तो हमारी दृष्टि में यह मान्यता यथार्थता से बहुत दूर नहीं होगी । राधा-तत्त्व | 


के विवेचकों को इन त्रिविध स्तरों की सत्ता मानने से विवेचना की अनेक कठिनाइयाँ दुर्‌ हो 
सकती हुँ | 

श्रीराधा के स्वरूप की जानकारी के लिए माधुर्य भक्ति के रूप तथा वैशिष्ट्य से परिचित 
होना नितान्त आवश्यक हे । इसलिए राधा के घामिक तथा दार्शनिक रूप की विवेचना से पूर्व 
यह्‌ परिच्छेद भूमिका के रूप मे ग्रहण किया जा सकता है | : 
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कान्त-सक्ति का विकास 

भगवान्‌ की प्राप्ति के साधनों में भक्ति का साधन बहुत ही उपादेय, सरल तथा अमोघ माना 
जाता है । भागवत-सम्प्रदाय भगवान्‌ को रसरूप और आनन्दरूप मानकर उसकी प्राप्ति के 
के लिए सतत उद्योगशील रहता है । रसोपासना का मूल मन्त्र तो उपनिषद्‌ के इस प्रख्यात 
वाक्य में अन्तर्निहित है--रसो वै सः। रसं ह्येव लब्ध्वा$नन्दीभवति । 

वह मूल तत्त्व रसरूप है। उस रूप को पाकर ही साधक आनन्दी होता है। उसी की मात्रा पाकर 
प्राणी जीवित रहते हूँ, जहाँ कहीं भी रस का उन्मेष कणिका के रूप में भी उपलब्ध होता है, वह 
उसी मूल रस की अभिव्यक्ति के कारण है। श्रीमद्भागवत में रसोपासना का बीज प्रधानतया 
लक्षित होता है। समस्त वैष्णव सम्प्रदायों में इस उपासना का यतृकिञ्चित्‌ परिचय मिलता है, 
परन्तु चैतन्य मत की उपासना का तो यह सवंस्व ही है। थीराधा के स्वरूप से परिचय पाने के 
लिए इस उपासना से परिचित होना आवश्यक हे । 

“रस” एक समग्र सम्पूर्ण मानसिक वृत्ति है और 'भाव' उसी का प्रारम्भिक आधार। 'रस' 
भाव की ही एक दशा हुँ और वह भावमयी अवस्था एक अखण्ड अनन्य मनोऽवस्था है। रस के 
उन्मेष के निमित्त आन्तरिक आधार की वाह्य वस्तुओं के परिपोष की नितान्त आवश्यकता होती है । 
इनमें अन्दर की वस्तु है भाव तथा बाहरी वस्तुएँ है--विभाव, अनुभाव, संचारीभाव आदि । 
रस के उन्मेष के लिए भाव' ही मुख्य आधार है। भाव एक मनःस्थिति है, जो परमात्मा की 
चिच्छवित की दिव्य अभिव्यक्तियो का प्राकृतिक गुण होने के कारण स्वभावत: तथा स्वरूपतः 
शुद्ध चित्त ही है। जब यह भाव चंचलता को छोड़कर मन में अचल हो जाता है, तब इसे स्थायी- 
भाव' कहते हैं। रस का स्थायी भाव 'श्रीकृष्णरति' ही है। अलंकारकौस्तुभ के अनुसार यह 
स्थायी भाव आस्वादाङ्कुरकन्द'-रूपी कोई TT है। भगवान्‌ की ही वह ह्वादिनी शक्ति, जो 
जीव के अन्दर सूक्ष्म तथा अप्रकट रूप से अवस्थित रहती है, सनातन है, इसका आविर्भाव चित्त में 
तभी होता है, जव वह रज तथा तम से रहित होकर विशुद्ध सत्त्व में प्रतिष्ठित होता है।' कृष्ण- 
रति तो वस्तुतः एक रूपा ही होती है, फिर भी एक ही व्यापक भाव चित्त-भेद से विभिन्न रूपों में 
उदित हो सकता है। चित्त की भिन्नता विविध प्रकार से लक्षित होती है | मुख्यतया सात्त्विक 
ˆ होने पर भी रज तथा तम के किञ्चित, मिश्रण से उसके नाना प्रकार के विभेद दृष्टिगोचर 

होते है। इसलिए यह कृष्णरति वैष्णव ग्रन्थों में पाँच प्रकार की मानी गई है- शान्ति, प्रीति, 
सख्य, वात्सल्य तथा प्रियता (अथवा माधुर्य) और इन्हीं विभिन्न स्थायीभावरूपा रति से पाँच 
प्रकार के रस उत्पन्न होते हैं, जिनका संक्षिप्त विवेचन नीचे किया जाता है । 

शांतरस--का उदय 'शांतिरति' से होता है। शांति का अर्थ है शम और भागवत के अनुसार 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण. में निरन्तर अनुराग होना ही शम" हे । ज्यों ही भक्त का चित्त भगवान्‌ में 
अनु रक्त होता है, त्यों ही वह संसार के विंषय-प्रपंचों से विरक्त हो जाता है। इसलिए शान्त 

Tg. आस्वादाडू: र कन्दोऽस्ति धर्मः कइचन चेतसः । 

रजस्तमोभ्यां हीनस्य शुद्धसत्त्वतया मनः । 

स स्थायी कथ्यते विज्ञेविभावस्य पृथक्‌ तया ॥--अलङ्कारकौस्तुम, किरण ५, इलोक २। 
२, भक्तिरसामृत सिन्धु, २।५।१३-१४। 
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द भारतीय वाङ्मय में औौराधा 


रस के अनयायी भक्तों का प्रधान लक्षण है भगवान्‌ में चित्त की अवाध गति से अनुरक्ति। इंनकी 
पहचान अनेक fagi से होती है--नासाग्रदृष्टि का होना, तपस्वी के समान बाहरी व्यवहार, 
अभक्तों से द्वेष का अभाव तथा भक्तों से राग का अभाव, सांसारिक वस्तुओं में रागद्वेष का राहित्य 
आदि-आदि । जिस प्रेम से शान्तरस के परमानन्द की प्राप्ति होती है, उसमें एक बड़ा दोष हे 
कि वह भगवान्‌ के साथ किसी वैयक्तिक सम्वन्ध के ऊपर आश्रित नहीं रहता और इसीलिए वैष्णव 
ग्रन्थों में रस के आरोहण-क्रम में शान्त रस का स्थान बहुत नीचे है। एक बात ध्यान देने की है। 
यह बात तो सव स्वीकार करते है कि प्रत्येक भाव का एक वैशिष्ट्य होता है । भाव के वैशिष्ट्य के 
अनुसार एक ओर जहाँ भक्त का वैशिष्ट्य निरूपित होता है, उसी प्रकार दूसरी ओर भाव की 
परिपक्व अवस्था में आविर्भूत भगवान्‌ का भी वैशिष्ट्य निरूपित होता है। शान्त भक्त जिस 
प्रकार का होता है, उसके सामने प्रकटित भगवान्‌ का रूप भी तदनुसार ही होता है । शान्त भक्ति 
एक प्रकार की होती है, परन्तु उसके भीतर होनेवाले अवान्तर भेदों को कोई अस्वीकार नहीं कर 
सकता । दृष्टिभेद से भावपूर्ण भी होता है और साथ ही साथ भावान्तर-सापेक्ष भी होता है । जैसे 
शिशुरूप में निरपेक्ष तथा स्वतःपूर्ण होता है, परन्तु साथ-ही-साथ उसका एक क्रम-विकास भी होता है 
जिसके कारण वह वालक-रूप में तदनन्तर किशोर-रूप में उसके बाद युवक-रूप में परिणत होता है | 
शान्त भाव की भी ऐसी ही दशा होती है । भावरूप में शान्त भाव की एक निरपेक्ष पूर्णता है, 
परन्तु उसकी परिणति भी है । शान्तभाव क्रमशः परिणत होता है दास्यभाव में, दास्यभाव की 
परिणति होती है सख्यभाव में, सख्य की वात्सल्य में और वात्सल्य की माधुर्य में एक भाव के 
विकास के साथ-साथ एक-एक गुण की भी अभिव्यक्ति होती है। अतएव इस प्रणाली से चलने पर 
जव साधक महाभाव में पहुँचता है, तव उसमें सव सम्भाव्य गुणों का विकास सम्पन्न हो ही 
जाता है। वैयक्तिक गुणों की सत्ता के कारण एक भाववाले व्यक्तियों में भी वैशिष्ट्य विद्यमान 
रहता है आदि से अन्त तक। महाभाव की दशा में भी यह वैशिष्ट्य विद्यमान रहता है | 
रेखागणित की भाषा में कह सकते हैं कि वृत्त के अन्तर्गत प्रत्येक विन्दु केन्द्र रूपी मध्यविन्दु में 
प्रवेश लाभ कर उसके साथ अभिन्‍नता भी प्राप्त कर ले, तथापि उसमें वैशिष्ट्य वना ही रहता है | 
भावापत्ति की भी यही दशा है | द 
दास्यभक्तिरस-दास्य रस का स्थायी भाव पप्रीति' है।' इस रस के अनुयायी भक्त की यही कांमना ` 
रहती है कि भगवान्‌ सेव्य हूँ और मैं उनका सेवक हूँ, भगवान्‌ प्रभु हैं, भक्त उनका दास है; भगवान्‌ 
अनुग्राहक हे और भक्त उनका अनुग्राह्य है। प्रीति दो प्रकार की होती है-- (क ) संभ्रम प्रीति 
और (a) गौरव प्रीति । 'संभम प्रीति’ वहाँ होती है, जहाँ भक्त भगवान्‌ से अपने को अत्यन्त 
वीन-हीन समभता है और भगवान्‌ की कृपा की अभिलाषा रखता है । 'गौरव प्रीति' में भकत 
भगवान्‌ के द्वारा सदा अपनी रक्षा तथा पालन की कामना करता है। दास भक्त के चित्त में 
अदाता निरन्तर जाग्रत्‌ रहती है कि श्रीकृष्ण ही मेरे प्रभु तथा रक्षक हैं, उनको छोड़कर मेरे 
छिए कोई अन्य गति नहीं है। इसीको भक्तिशास्त्र में गौरव' के नाम से पुकारते हैं । प्रीति 
_ रस के भक्तों में हीनता तथा दीनता की भावना के साथ-साथ मर्यादा-रक्षण की भी भावना सर्वदा 


१. स्वस्माद्‌ भवन्ति येन्यूनास्तेऽनुग्राह्या हरेमंताः। 
आराध्यत्वात्मिका तेषां रतिः प्रीतिरितीरिता ॥--भक्तिरसामृत, २।५।२३ 
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कान्त-भवित का विकास xe 


विद्यमान रहती है। वह भगवान्‌ के सामने मर्यादा की रक्षा करता हुआ ही आता है। भगवान्‌ 
के दास स्वामी के समीप सदा ही नीची दृष्टि किये रहते है, वे ऊँची दृष्टि ही नहीं करते । स्वामी 
की आज्ञा के पालन में वह्‌ किज्चित्‌मात्र भी पीछे नहीं हटते तथा स्वामी की बातों को विश्वास 
के साथ रक्षा करते हैं। वह प्रभु को सबसे बड़ा मानता हुआ सवंदा TH तथा विनयी रहता है । 
आदशं दास की यही पहिचान भक्ति ग्रन्थों में दी गई है।' दास्यरस की भक्ति में चार बातें बाधक 
होती हूँ, जिनका त्याग भक्त के लिए अनिवार्य होता है । ये वस्तु हे--सकाम भाव, अभिमान, 
आलस्य तथा विषयासक्ति । इनसे भक्तो के हृदय में अपनी प्रभुता की भावना ही जाग्रत रहती है 
और नम्रता तथा हीनता का उसमें सवंथा अभाव होता है | 
दास्य रस के उपासक की भावना इस सुन्दर पद्य' में वणित है-- 
पञ्चत्वं तनुरेतु भूतनिवहाः स्वांशे विशन्तु स्फुटं 
धातारं प्रणिपत्य हन्त शिरसा तत्रापि याचे वरम्‌ । 
तद्बापीसु पयस्तदीयमुकुरे ज्योतिस्तदीयाङ्गन 
व्योम्नि व्योम तदीय वर्त्मनि धरा तत्तालवृन्तेऽनिलः ॥ 
हे प्रभो, इस शरीर के पाँचों तत्त्व अपने-अपने कारण में लय तो होनेवाले ही है, आप कृपया 
इतना तो कर दीजिए कि इसका जलीय भाग श्रीकृष्ण के कूप में, तेज भगवान्‌ के दर्पण में, आकाश 
का भाग उनके आँगन में, पूथिवी का भाग उनके चलने के रास्ते में तथा वायु का भाग उनके 
पंखे की हवा में मिल जाय। इस प्रकार मृत्यु के समय जव वे पाँचों तत्त्व अलग-अलग हो 
जायें, तब भी भगवान्‌ की सेवा में लगे रहें । जीवित दशा में ये संयुक्त होकर भगवान्‌ का सेवा- 
कार्य कर रहे हूँ, मृत्यु-दशा में भी विमुक्त होकर भगवान्‌ को ही सेवा में लगे रहें, जिससे मेरा जीवन 
सम्पूर्णरूपेण भगवान्‌ को समर्पित हो जाय । 
दास भक्त चार प्रकार का होता है--अधिकृत, आश्रित, पारिषद तथा अनुग | अधिकृत 
दास किसी विशिष्ट अधिकार का सम्पादन करता हुआ भगवान, की सेवा करता है, जैसे जगत्‌ के 
स्रष्टा ब्रह्मा, देवों के राजा इन्द्र, कुबेर आदि । आश्रित भगवान्‌ के आश्रय में रहनेवाला दास 
होता है, जो भावना के अनुसार त्रिविध होता है (क) 'शरणागतः' सुग्रीव, विभीषण आदि 
शरणापन्न भक्‍त । (ख) 'ज्ञाननिष्ठः' भक्त-भगवान्‌ के तत्त्व को जानकर मोक्ष की भी कामना 
को छोड़कर केवल भगवान, का ही आश्रय लेनेवाले भक्त इस कोटि में आते हैं। (ग) 'सेवानिष्ठः' 
भगवान्‌ की सतत सेवा परायण भक्त, जैसे हनुमान, पुण्डरीक आदि | 'पारिषद' भक्तों में उद्धव 
भीष्म आदि की गणना है, जो समय-समय पर भगवान्‌ को मन्त्रणा दिया करते हैँ। 'अनुग' भक्त 
भगवान्‌ का संदा अनुगमन किया करते हुँ । भगवान्‌ के अनुगमन और सेवन ही उनके जीवन 
का उद्देश्य होता है । | - 
दास्य रस का स्थायी भाव है संभ्रम प्रीति, जो प्रेमा, स्नेह और राग का रूप धारण कर उत्तरो- 
त्तर बढ़ती ही जाती है। संभ्रम प्रीति के अन्तिम रूप राग में भक्त श्रीकृष्ण के साक्षात्कार से 
या कृपा-लाभ से उनका अन्तरंग बन जाता है, तव दुःख भी सुख के रूप में परिणत हो जाता है 


१. दासास्तु प्रथितास्तस्य निदेशवशर्वात्तनः । 
विश्वस्ताः प्रभुताज्ञान विनम्रधियइच ते ॥ 
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और अपने प्राणों के नाश होने का भय न रखकर भी भवत भगवान्‌ की प्रीति के अर्जन में लगा 


ec मानक धीति वन परप्रेयोरस का रूप धारण करती है। दास्यभाकका सबसे बड़ा 
प्रतिबन्ध यह है कि प्रमु के सामने दास भवत मर्यादा के द्वारा विजृम्भित तथा नियन्त्रित रहता है, 
जिससे वह अपना हृदय खोलकर दिखाने में समर्थ नहीं होता । यह त्रुटि इस सख्यभाव म 
नहीं होती । संभ्रम (गौरव के द्वारा उत्पन्न व्यग्रता ) के स्थान पर 'विश्रम्भ' विराजने 
लगता है । यही सख्य रति का मुख्य चिह्न है। विश्रम्भ--किसी प्रकार के प्रतिबन्ध से रहित 
गाढ़ विश्वास : 
प्रायः समानयोरत्र सा सौख्यं स्थायिशब्दभाक्‌ । 
विश्रम्भो गाघविइवासविशेषो यन्त्रणोज्ितः ॥५५॥ 
--भ० to Ro पश्चिम विभाग, लहरी ३ 
सख्य की सबसे बड़ी विशेषता है कि अपने प्रियपात्र.से वह अपनी गुह्य से गुह्य वातों को 
प्रकट करने में तनिक भी आनाकानी नहीं करता। विश्रम्भ में मित्रों में किसी प्रकार 
की भेद-भावना के लिए स्थान नहीं रहता है। सखा खुलकर मिलते हैं, हृदय की बातें कहते हैं 
तथा सुनते हैं। यहाँ किसी प्रकार की यन्त्रणा (बन्धन या संकोच) नहीं रहती भर इसी कारण 
दास्य की अपेक्षा सख्य का भक्ति के भावों के विकास में उन्नत स्थान है । 
सख्य भाव की अभिव्यक्ति इस पद्य में बड़ी सुन्दरता से की गई है--+ 
उन्निद्रस्थययुस्तवात्र विर्रात समप्तक्षपास्तिष्ठतो 
हृत्तभान्त इवासि निक्षिप सखे श्रीरामपाणौ गिरिः । 
आधिविध्यति न स्त्वमपंय करे कि वा क्षणं दक्षिणे 
दोष्णस्ते करवाम काममधुना सख्यस्य संवाहनम्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण ने विशाल गोवर्धन पवंत को अपने हाथ पर उठा रखा है। इससे उनके हाथ में 
कितनी पीड़ा होती होगी तथा उसे दूर करने के लिए सखाओं की यह मनोरम उक्ति है--हे श्याम 
सुन्दर, तुमने विना सोये सात राते विता दीं। खड़े-खड़े थके-से मालूम पड़ रहे हो। इसे 
अव श्रीदामा के हाथ में फेंक दो, जिससे तुम्हारा बोझ तो हल्का हो जाय। तुमने बहुत ही कष्ट 
सहा, जिसे देखकर हमारे हृदय को असीम पीड़ा वेध रही है। यदि हमारी वात नहीं मानते, 
तो कम-से-कम एक क्षण के लिए पहाड़ को दाहिने हाथ पर तो ले छो। इतने में हम तुम्हारे बायें 
हाथ को मळ देंगे, जिससे तुम्हारी पीड़ा तो मिट जायगी । सखा के हृदय का यह भामिक उद्गार 
कितना चुठीला है। 
सख्य रस के भक्तों के दो प्रधान भेद हैं: पुर-सम्वन्धी जैसे-अर्जुन, भीम, द्रौपदी आदि 
तथा ब्रज सम्वन्धी जिसके चार अवान्तर भेद मैत्री-माव की दृष्टि से किये गये हैँ-- 
(क) सुहत्‌-सखा-श्रीकृष्ण से उम्र में कुछ अधिक, वात्सल्य भाव से युक्त, अतएव उनकी रक्षा में 
सदा तत्पर । जैसे सुभद्र, बलभद्र आदि । 
(ख) सखा-वय में श्रीकृष्ण से कम और उनके सेवासुख की आकांक्षा रखनेवाले मित्र । जैसे 
aes, मणिवन्ध आदि। 
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१ तयव क नहेर पेया पुस्तकालय छी |, 
ma बार गस | t 
(ग) प्रिय सखा-वय में श्रीकृष्ण RAG AAT, अतएव. tS oh साथ ततिःमंकोच -मार्व 
लेलनेवाले सल्ला । जैसे शौव, दम बरद... 
(च) प्रियनर्म सखा--जो इणु Sree गोपदीय-अन्तरंग ATT के सहचर होते-हैं। जैसे 
सुबल, उज्ज्वल, अर्जुन, गोप आदि । i 
वात्सल्य रस-वात्सल्य रस में भगवान्‌ को ठीक वालक समभकर उपासना की जाती है। इस रस में 


विभूति और ऐश्वर्य का ज्ञान नहीं रहता। वालक के लिए माता-पिता जैसे हितचिन्तन किया करते हैं, - 


वही भावना यहाँ भगवान्‌ के प्रति रहती है। यहाँ न तो संभ्रम के लिए स्थान रहता है (दास- 
रति के समान), न विश्रम्भ के लिए स्थान रहता है (सख्य-रति के अनुरूप) ; प्रत्युत इन दोनों 
से ऊपर उठकर अनुकम्पा करनेवाले व्यक्ति की अनुकम्पा पात्र के लिए स्वाभाविक रति होती है, 
उसी का नाम वात्सल्य है-- १} BDE }/ M99, pa 


we yt 00)? < < 
सम्भ्रमादिच्युता या स्यादनुकम्प्ये ऽनुकम्पितुः | 
रतिः सैवात्र वात्सल्यं स्थायी भावो निगद्यते ॥ 


--भ० To fio, पश्चिम विभाग, चतुर्थ लहरी 


कृष्ण मेरा है', ALT प्यारा दुलारा है'-यह ममता के नाम से प्रसिद्ध भाव ही वात्सल्य कहलाता | 
नन्द तथा यशोदा का श्रीकृष्ण के प्रति जो ममत्व-भावना है, वही वात्सल्य का प्राण है 
श्रीकृष्ण परमात्मा थे, अनन्त शक्तियों से संवलित भगवान्‌ थे, तथापि ब्रजलीला में आने पर उन्हे 
भी माता यशोदा के द्वारा ऊखल में बँधना पड़ा था। यही है वात्सल्य रस की महिमा-- 
परमिममुपदेशमाद्रियध्वं 
निगमवनेषु नितान्तखेदखिन्नाः | 
विचिनुत भवनेषु वल्लवीनां 
उपनिषदर्थमुलूखल निबद्धम्‌ ॥ 
कोई भावुक गोपवाला अनन्त ब्रह्म को वेदों में ढूंढनेवाले किसी वेदान्ती उपासक को लक्ष्य 
कर कह रही है--वेदों मे ब्रह्म को खोजते-खोजते उन्हें न पाकर दुःखी होनवाळे ऐ भक्तो, सुनो 
भेरी वात। यदि तुम वास्तव में ब्रह्म को साक्षात्‌ देखना चाहते हो, तो चले जाओ उस गोपी के 
भवन में, जहाँ उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य ब्रह्म ऊखल में बंधा हुआ बैठा है। वात्सल्य-भाव की यही 
महिमा है कि जिस भगवान्‌ ने असुर, नाग, गन्धवं तथा मानव को कमं की डोरी में वाँध रखां है, 
उसी अविच्छिन्न ब्रह्म को यशोदा ने डोरी में बाँध रखा है, जिसे वे तोड़ नहीं सकते-- 
जिन atedt सुर असुर नाग नर प्रबल कमं की डोरी। 
; सोइ अविच्छिन्न ब्रह्म जसुमति हठि बाँध्यौ सकत न छोरी ॥ 
वात्सल्य रस पूर्ववर्णित रसों की अपेक्षा उत्कर्ष में कहीं अधिक होता है | इसका एक विशिष्ट 
मनोबैज्ञानिक कारण है । प्रेयोरस:की सिद्धि में विषय की प्रीति का ज्ञान नितान्त आवश्यक 
होता है। कृष्ण की प्रीति मेरी ओर है", यह जानकर ही सखा भगवान्‌ की ओर बढ्ता है, उनसे 
स्नेह बढ़ाता है। क्योंकि यहाँ तो बराबरी का भाव है। भावानुकूल्यपर ही प्रेयोरस आश्रित है । 
विषय में भाव की प्रतिकूलता या अभाव का ज्ञान सख्य-भाव का कथमपि पोषक नहीं हो 
सकता। परन्तु वात्सल्य रति के लिए यह ज्ञान आवश्यक नहीं है। माता का हृदय पुत्र के लिए 
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स्वभाव से ही दयाद्रं तथा प्रेमासक्त होता है । श्रीकृष्ण प्रम रखें या न रखें; यशोदा के प्रेम मे 
किसी प्रकार की कमी नहीं होती । इसका निर्देश श्रीरूपगोस्वामी ने इस इलोक में किया है-- 
अप्रतीतौ तु हरिरतेः प्रीतस्य स्यादपुष्टता । 
प्रेयसस्तु तिरोभावो वात्सल्यस्यास्य न क्षतिः ॥ 
--भ० To सि०, ३४२८ | 
'स्तन्य-स्राव' इसी वात्सल्य का अनुभाव हे । इसे स्तम्भ, स्वेदादि आठ सात्त्विक भावों के 
अतिरिक्त नवम सात्त्विक भाव मानना चाहिए । भक्तोंमें भाव-मिश्रण' के भी दृष्टान्त दृष्टिगोचर 
होते हैं जिनमें अनेक भावों का एकत्र मिश्रण दृष्टिगोचर होता है । जैसे संकर्षण (बलरामजी) 
कृष्णजी के जेठे भाई थे; साथ-ही-साथ खेल-कूद में भी साथ देनेवाले थे। फलतः उनका सख्य- 
भाव प्रीति तथा वात्सल्य से युक्त था। युधिष्ठिर का वात्सल्य प्रीति तथा सख्य से 
संपुटित था | १ 
माधुयंरस--इस रस का स्थायी भाव है-प्रियता, जो कृष्ण और गोपियों के संभोग का आदि 
कारण हूँ । श्रीकृष्ण की कान्तभाव से उपासना करना माधुर्य रस के नाम से अभिहित किया जाता हैँ। 
यह भक्ति की अन्तिम उदात्ततम दशा मानी जाती है; क्योंकि यहाँ भगवान्‌ के साथ किसी प्रकार 
मर्यादा-निर्वाह की बात नहीं उठती, न किसी तरह. के संकोच का ही अवसर आता है। लौकिक 
दाम्पत्य से यह सर्वथा भिन्न होता है । दोनों में आकाश-पाताल का अन्तर है। लौकिक 
दाम्पत्य काम-वासना पर आश्रित होनेवाला भाव है, जिसमें स्वार्थ की ही प्रवृत्ति मुख्य होती हैं, 
परन्तु माधुर्यं रस दिव्य वस्तु है, जिसमें निःस्वार्थ प्रेम का आलोक भक्त के चित्त को आलोकित 
कर उसे आनन्द के उन्मुक्त आकाश में विचरण का अवसर देता है। इस रस दशा में राधा और 
कृष्ण का वियोग क्षण-भर के लिए भी नहीं होता । दोनों आपस में मिलकर प्रेम के उत्कर्ष को 
स्वयं चखते हैं तथा दूसरे को चखाते हैं। कृष्ण कभी राधा वनकर सारी चेष्टाएँ करते हैं और 
कभी कृष्ण राघा वनकर समग्र लीलाएँ करते हैं। इसमें आश्रय तथा विषय में किसी प्रकार का 
अन्तर या वँभिन्य नहीं रहता । यह रागानुगा भक्ति का चरम उत्कर्ष है। भक्त कवियों ने 
इस आनन्दमयी दशा की अभिव्यंजना अपने काव्यो में वडी सरसता के साथ की है। प्रेमी के 
लिए सर्वेस्व-त्याग की भव्य भावना का प्राकट्य इस दशा का प्रकट चिह्न है। किसी भक्त गोपी 
की प्रेम दशा का सुन्दर चित्रण देखिए-- 
घर तजों बन तजों नागर नगर तजों 
बंसी बट तट तजों काहू पे न लगिहों। 
देह तजों गेह तजों नेह कहो कैसे तजों 
आज राज काज सब ऐसे साज सजिहों। 
बावरो भयो हे लोक वावरी कहत मोको 
बावरी कहते में काहु न बरजिहों । 
REM सुनैया तजों, बाप और भैया तजों 
दया तजों मैया पै कन्हे 
माधु रसोपासना की यही दिव्य सित e ण 
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प्रेम तथा काम का तारतम्य 
साधारणतया प्रेम तथा काम एक ही भाव के द्योतक विभिन्न शब्द हैं, परन्तु दोनों में तारतम्य 
विद्यमान रहता है । प्रेम में त्याग की भावना की प्रवलता रहती है और काम में स्वार्थ की भावना की | 
प्रेमी प्रेमपात्र के लिए अपने सौख्य तथा सम्पत्ति को न्योछावर करने के लिए उद्यत रहता है, 
परन्तु कामी की दृष्टि अपने ही स्वार्थ की चरितार्थता की ओर लगी रहती है । उसका दृष्टि 
बिन्दु प्रियपात्र न होकर अपना ही क्षुद्र आत्मा होता है । नारदजी की दृष्टि में प्रेम को प्रधान 
पहचान है--'तत्‌ सुखसुखित्वम्‌' अर्थात्‌ प्रियतम के सुख में अपने को सुखी मानना । आधार 
तथा विषय दोनों के लिए यह लक्षण चरितार्थ है। राधा के जीवन में हम प्रेम की इस विशुद्ध 
भावना की चरिताथंता पाते हँ। उसके हृदय में अपने किसी स्वार्थ सिद्धि की भावना विद्यमान 
नहीं थी । राधा का जीवन ही कृष्णमय था, .उसका जीवन कृष्ण के लिए था; समग्र चेष्टाएँ 
कृष्ण को प्रसन्न करने के लिए थीं। काम दूसरे के द्वारा अपनी तृप्ति चाहता है, परन्तु 
. प्रेम अपने द्वारा प्रेमपात्र की तृप्ति चाहता है। इन दोनों का पार्थक्य 'चैतन्यचरितामृत' में बड़े 
सुन्दर शब्दों में अभिव्यक्त किया गया है-- 
आत्मेन्द्रिय प्रीति इच्छा तार नाम काम । 
कृष्णेन्द्रिय प्रीति इच्छा तार काम प्रेम ॥ 
कामेर तात्पर्य निज संभोग केवल | 
कृष्ण सुख तात्पर्य प्रेम तो प्रबल॥ 
अतएव काम प्रेमेर बहुत अन्तर । 
काम अन्धतम प्रेम निर्मल भास्कर ॥ 
अतएव गोपी गणे नाहि काम गन्ध । 
कृष्ण सुख हेतु मात्र FMC सम्बन्ध ॥ 
श्रीमधुसूदन सरस्वती ने अपनी रसविषयक पुस्तक 'भक्तिरसायन' में काम तथा प्रेम के 
mia पर विचार किया है। उनका कथन है कि स्नेह आदि अग्नि के समान है। अग्नि के 
द्वारा पिघली हुई लाह (जतु) को जिस पदार्थ में डाला जाता है, वह उस पदार्थे के आकार को 
भट ग्रहण कर लेता है। उसी प्रकार स्नेहरूप अग्नि से प्रेमी का अन्तःकरण द्रवीभूत हो जाता R | 
श्रीकृष्ण भगवान्‌ सात्त्विक आलम्वन हूँ। फलतः साधक का जब चित्त भगवान्‌ के चिन्तन में 
निरत होता है, तव उस समय साधक के द्रुत चित्त पर भगवदवच्छिन्न चैतन्य की अभिव्यक्ति 
होती है, यही है प्रेम । परन्तु जब नायिकावच्छिन्त चैतन्य की अभिव्यक्ति होती है उस द्रुत 
चित्त में , तब यह भावना काम के नाम अभिहित की जाती है। इस प्रकार काम दुःख तथा पाप- 
रूप है और प्रेम सुख तथा पुण्यरूप है । 
राधावल्लभ-सम्प्रदाय के भक्त कवियों की वाणी में भी यह पार्थक्य भली भाँति प्रदर्शित किया 
गया है। ध्रुवदासजी का कथन है! कि जब राधाकृष्ण का प्रेमांकुर भक्त के हृदय में उत्पन्न 
प्रेम बीज उपजे मन माहीं, तब सब विष वासना नाहीं । 
जगते फिरे भयौ बैरागी, वृन्दावन रस में अनुरागी ॥ 
$ HARTER ब्यालोसलीला 
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होता है, तब उस काल में संसार के विषयों से उसकी इच्छा नष्ट हो जाती है, जगत्‌ से उसे वैराग्य 
उत्पन्न हो जाता हैँ और वह वृन्दावन-रस का अनुरागी बन जाता है। यही उसका अनुराग 
प्रेमशब्द-वाच्य है। राधाकृष्ण का विग्रह ही चिन्मय है, रसमय है। वह भौतिक तथा लौकिक 
नहीं है। ऐसी दशा में उनके प्रेम में काम की गन्ध भी होगी; ऐसा कथन तो 'वदतोव्याघात' 
के समान नितान्त विरुद्ध तथा निर्मूल है । फलतः कृष्णमूलक भाव प्रेम है और संसारमूलक 
काम। पहला अमृत है, तो दूसरा विप। पहला मोक्ष है, तो दूसरा बन्धन । पहला उन्मुक्त 
आलोक है, तो दूसरा बद्ध-विजडित अन्धकार | अतः साधक का कत्तंव्य है कि वह अपने चित्त को 
प्रेम की वेदी पर समर्पण करे और काम से दूर-सुदूर रहे। 
माधुर्यभक्ति मनोविज्ञान की इष्टि में 

भगवान्‌ के साथ कोई-न-कोई व्यक्तिगत सम्बन्ध अवश्य स्थापित करो । भक्तिमार्ग में 
यही सबसे आवश्यक वस्तु है। परमात्मा के साथ जीवात्मा का , भगवान्‌ के साथ भक्त का, 
कोई-न-कोई सम्बन्ध स्थापित होना ही चाहिए। यदि यह वात नहीं, तो हम साधना के मार्ग 
पर अग्रसर क्यों कर हो सकते | । एक व्यक्ति के जितने सम्बन्ध दूसरे व्यवित के साथ हो सकते हैं, 
जो सम्भाबना की कोटि में आते हैं, उन सवका समावेश उस जगन्नियन्ता के भीतर है। वह | 
साधक के लिए क्या नहीं है ? भगवतगीता के शब्दों में-- 

गतिभर्त्ता प्रभुः साक्षी निवासः शरणं सुहृत्‌ । 
प्रभवः प्रलयः स्थानं निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ (aes) 

यह तो उपलक्षणमात्र है। इस इलोक पर ध्यान देने से उसके कतिपय प्रख्यात रूपों का 
परिचय हमें होता है। भगवान्‌ ही लक्ष्य है, जहाँ जीव को गमन करना आवश्यक होता है (गतिः); 
वह विश्व का भरण तथा पोषण करता है (भर्त्ता); वह विश्व का शासन करता है (प्रभुः) । 
वह प्राणियों के कृताकृत कर्मों का द्रष्टा है (साक्षी) । विश्व उसी में वास करता है (निवासः) | 
वह आत्तं पुरुषों की आत्ति तथा पीडा को सवंथा दूर कर देता है (शरणम्‌) | वह ऐसा उपकारी है, 
जो प्रत्युपकार की तनिक भी अपेक्षा नहीं रखता (सुहृत्‌) । विश्व की उत्पत्ति उसी से है 
(भवः) तथा अन्त समय में यह विश्व उसी में लीन होता है (प्रलयः) । जगत्‌ की स्थिति 
तथा अधिष्ठान वही है, उसीमें स्थित होने से इस मायिक जगत्‌ की सत्ता है (स्थानम्‌) । प्राणियों 
के कालान्तर A उपभोग करने योग्य कर्मो का भांडार रूप भी वही है (निधानम्‌) तथा उत्पत्ति- 
शील वस्तुओं की उत्पत्ति का अविनाशी कारण भगवान्‌ ही है (अव्ययं बीजम्‌) । इस प्रकार 
भगवान्‌ के नाना रूपों की अभिव्यञ्जना इस इलोक में की गई है । 

भगवान्‌ के प्रति अनेक व्यक्तिगत सम्बन्ध-भावों की सम्भावना हे। भगवान्‌ को यदि हम 
बहुत दूर की वस्तु समझते हैं, जिसका सम्वन्ध जीवों के साथ साक्षात्‌ रूप से नहीं है, तो सचमुच 
उसका उपयोग ही हमारे लिए क्या है ? भगवान्‌ की सत्ता का पूर्ण विश्वास तो आस्तिकता 
की दृढ आधारशिला है; परन्तु इस विश्वास तथा श्रद्धा से ही साधक का काम नहीं सरेगा, उसे 
चाहिए कोई ठोस अश्रान्त सम्वन्ध की नियमित स्थापना । जितने वैयक्तिक सम्बन्ध एक मनुष्य 
के दुसरे मनुष्य के साथ हो सकते है, उनमें से किसी एक सम्वन्ध की भावना भगवान्‌ में भी रुचि- 
अनुसार साधक को करनी चाहिए। कतिपय सम्बन्धों की रूपरेखा यहाँ दी जा रही है । 
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सबसे प्रथम भावना है--स्वामी-सेवक की, प्रभु-दास की। भगवान्‌ स्वामी है, जगदाधार 
ईश अनन्त कोटि ब्रह्माण्डो के नायक हैं तथा साधक उनका सेवक तथा दास है--भक्ति की यही 
आरम्भिक भावना हुँ, जिसमें भगवत्तत्त्व के ऐश्वर्य पक्ष का आश्रय कर जीव साधना-मार्ग में 
अग्रसर होता है । इस मार्ग के सर्वश्रेष्ठ साधक हुँ-भक्तप्रवर मारुतनन्दन हनुमान्‌ | श्रीहनुमानजी 
का हृदय दास्य-भाव से ओतप्रोत था। भगवच्चरण की एकान्त निष्ठा तथा तूष्णींभाव से उपा- 
सना श्रीहनुमानजी के साधन-मार्ग की विशिष्टता थी । श्रीमर्यादापुरुषोत्तम रामचन्द्र का 
उन्होंने इतना उपकार किया, उनके कार्यों की सिद्धि के लिए इतनी निष्ठा दिखलाई कि श्रीराम को 
भी बलात्‌ कहना पड़ा था--- 
मद्धे जीणंतां यातु यत्‌ त्वयोपकृतं कपे । 
नरः प्रत्युपकाराणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌ ॥ 
वाल्मीकि उत्तर, २०२४ 
हे हनुमानजी ! आपने जो मेरे साथ उपकार किया है, वह मेरे साथ ही समाप्त हो जाय, 
उसका बदला चुकाने का अवसर ही मेरे जीवन में न आये । वह इतना महान्‌ था कि उसका 
प्रत्यूपकार हो ही नहीं सकता था। क्योंकि विपत्ति पड़ने पर ही मनुष्य की उपकृत से प्रत्युपकार 
पाने की स्थिति होती हूँ | 
दूसरी भावना है--पिता-पुत्र की | भगवान्‌ हमारे पिता हूँ और हम उनकी संतान हैं.। 
यही बहुल भावना है । इस भावना का विपर्यय भी कभी-कभी देखा जाता है, जव साधक 
अपने को पिता और भगवान्‌ को ही पुत्र मानता है, जैसे नन्दजी तथा वसुदेवजी की भावना; परन्तु 
यह बहुत ही विरल है। इसी भावना से मिलती-जुलती भावना है--माता-पुत्र की। भ॑गवान्‌ 
हमारी माता हुँ और हम उनके पुत्र हैं। शाक्तो की उपासना इसी कोटि में आती है। जो 
साधक शक्तिमान्‌ की अपेक्षा शक्ति की आराधना पर ही विशेष आग्रह रखते हैं, उनकी यही 
भावना है । सीता तथा लक्ष्मी, पार्वती तथा दुर्गा की आराधना में यही भाव अपनी प्रबल 
कोटि पर विद्यमान रहता है। भगवान्‌ के साथ अधिक परिचय होने पर ही इस भाव-साधना' 
का उदय होता है । दास्यभाव में वह ऐइ्वर्यमण्डित होने सें विशेष रूप से समादर का भाजन 
रहता है; इस भावना में भी उसमें ऐइवये रहता है अवश्य, परन्तु वह प्रेम से स्निग्ध रहता है । 
प्रभु के सामने हम न्याय की भिक्षा माँगते हैं, परन्तु माता-पिता के सामने प्रेम की, दुळार की । 
इस प्रकार यह साधना एक कोटि आगे बढ़ी हुई प्रतीत होती है । पिता से भी हम भय खाते हैं, 
` अपराध करने पर दण्ड के डर से काँपते रहते हैं; परन्तु माता के सामने तो करोड़ों अपराधों के 
करने पर भी हम डरते नहीं। इस भाव में भक्त अपने व्यक्तित्व को भुलाकर अपने आपको 
माता की गोद में सुला देता है तथा उसके चरणों में अपची आत्मा को रखकर पूर्ण निश्चिन्तता का 
अनुभव करने लगता है। दयामयी माता का प्रेम पुत्र के लिए पिता की अपेक्षा अधिक होता ही हैं 
और इसीलिए तो शास्त्र माता का स्थान पिता की अपेक्षा दसगुना अधिक मानते हैं--पितु- 
दंशगणां माता गोरवेणातिरिच्यते'। इन दोनों भावनाओं में भगवान्‌ को गुरुकोटि में रखा गया हैँ । 
तीसरी भावना है-सख्य भाव की । भगवान्‌ हमारे सखा हैं और हम भी उनके संगी- 
साथी हैँ। दोनों में किसी प्रकार का भेद-भाव नहीं हे । दोनों आपस में अपने रहस्यों का-- 
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छिपी बातों का प्रकटन खुलकर करते हैं। इस भाव में हम भगवान, को समानता की कोटि 
पर उतार लाते हैं। इस भावना का उत्कृष्ट उन्मेष हम सुदामाजी में पाते हैं। कृष्ण और 
सुदामा ने एक ही वृक्ष का आश्रय अपने छात्रावस्था में लिया था। यह 'द्वा सुपर्गा सयुजा सखाया' 
श्रुति का ही व्यावहारिक निदर्शन है । 

चौथी भावना है- पति-पत्नी की । भगवान्‌ हमारे प्रियतम हैं और भक्त उनकी प्रियतमा है । 
इसमें भगवान्‌ के पूर्ण माधुर्य की अभिव्यक्ति होती है । इसका समर्थ उदाहरण ब्रजांगनाओं की 
भक्ति-भावना में दृष्टिगोचर होता है। इसके विपयंय की भी सम्भावना है, जिसमें भक्त 
अपने को तो प्रेमिक तथां भगवान्‌ को प्रियतमा मानता हे । इस भावना का विकास 
भारतवर्षं की उपासना-पद्धति में कभी नहीं हुआ । यह साधना सूफी लोगों की उपासना में पूर्ण- 
रूप से विराजमान हूँ, भारत में नहीं। कहना न होगा कि पति-पत्नी-भाव की भावना में पूर्ण 
एकता का अखण्ड साम्राज्य है, अनेकता पिघलकर एकता के रूप में पुरे तौर पर मिल गई है 
और द्वैत की कल्पना के लिए तनिक भी स्थान नहीं है। सख्य-भाव में पृथक्ता के लिए स्थान 
अवश्य था; वह सर्वथा यहाँ दूर भग जाती हे और अखण्ड अभिन्नता की भावना भक्‍त के 
हृदय को आनन्द-सागर में SAT देती हे | 

पूर्वोक्त भावनाओं के क्रमिक विकास पर ध्यान दीजिए। प्रथमतः आदिम दोनों भावनाओं 
में भेद का राज्य रहता है, तृतीय में समानता का तथा अन्तिम में एकान्त अभेद का । अलंकार- 
शास्त्र की दृष्टि से भी इसे विशद किया जा सकता हूँ। उपमा, रूपक तथा अतिशयोवित, इन 
प्रख्यात अळंकारों का जीवन या सार कहाँ है? उपमा, उपमान तथा उपमेय के भेद पर 
आधारित रहती हैं; रूपक में उपमान तथा उपमेय का पूर्ण साम्य रहता है; परन्तु 
अतिशयोक्ति में जहाँ उपमेय का उपमान के द्वारा पूर्ण निगरण हो जाता हुँ-पूर्ण अभेद 
हो जाता हे । चन्द्र इव मुखं सुन्दरम्‌' (चन्द्रमा के समान मुख सुन्दर है): भेदप्रधान उपमा है, 
मुखं चन्द्र: रूपक है; परन्तु जहाँ मुख का सवंथा तिरस्कार करके 'चन्द्रोऽयम्‌', यह चन्द्र ही है, 
यह भावना जाग्रत्‌ होती है--वहीं अतिशयोक्ति का वैभव विराजता है । संक्षेप में इन 
का यह रूप होगा-- 


दास्यभाव = 

| अनि E ००. ०० हान 
सख्यमाव "" “ समानता ५ :५ ` रूपक 
माघुर्यमाव ** अभेद `` e ** अतिशयोक्ति 


विचार करने से ये ही भाव प्रधान प्रतीत होते हैं। इनके अवान्तर भेद भी अनेक हैं और 
हो सकते हैँ, परन्तु जितने अन्य भावों की कल्पना की जा सकती है, उन सवका समावेश इन्हीं के 
भीतर किया जा सकता है। भक्तिमार्ग की यह सोपान-परम्परा क्रमिक तथा सुव्यवस्थित है | 

साधक को चाहिए कि इन भावनाओं में से किसी एक भावना को दृढ बनाकर उसी पर 
स्थिर हो जाय। इसके लिए हृदय को टटोलना पड़ेगा और देखना पड़ेगा कि उसका हृदय किस 
भावना के लिए व्याकुल है, किसके लिए तरसता है। जिस मनुष्य के हृदय में जिस सम्बन्ध की 
जितनी अधिक लालसा बनी हुई है, उसमें उसी सम्बन्ध से भगवत्पेम जागरूक होगा, इसमें तनिक 
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भी संदेह नहीं है । सम्बन्ध का चुनाव करना कठिन अवश्य हूँ; क्योंकि इसके ऊपर मनुष्य के 
वय का भी बड़ा प्रभाव पड़ा करता है । वालक के हृदय में माता की ममता तथा संगी-साथी पाने 
की इच्छा प्रवल होती है । युवक प्रियतमा के पाने की लालसा को हृदय के कोने में छिपायें रहता है | 
वृद्ध में संतान की अभिलाषा प्रवलतम होती हे और वह अपने समस्त अनुराग अपनी संतान 
के ऊपर उड़ेल देता है । यह सिद्धान्त मनोवैज्ञानिक विइलेषण पर Aad होने से अवश्य 
उपादेय तथा यथार्थं है । परन्तु, कुछ ऐसे भी भाव होते हैं, जो स्थायी रूप से जमे रहते हैं । मनुष्य 
के हृदय के अन्तराल में इन्हें ही खोज निकालना चाहिए | विशवास रखिए, साधक अपने सच्चे 
भाव को भगवान्‌ के साथ ज्यों ही स्थापित करेगा, वह साधना में निस्संदेह अग्रसर होगा। जिस 
वैयक्तिक सम्बन्ध के लिए हमारा हृदय लालायित रहता है और जिसके अभाव में वह वेदना 
तथा व्यथा का अनुभव करता है, उसी सम्वन्ध से भगवान्‌ के साथ प्रेम करना चाहिए। वह 
प्रेम अवश्य सफल होगा तथा शीघ्र फलद होगा, इसमें हमारे प्रख्यात Aaa की जीवनी पर्याप्त 
रूपेण निदशिका है । इसीलिये साधना-शास्त्र का प्रथम सूत्र है--भगवान्‌ के साथ वैयक्तिक 
सम्बन्ध स्थापित करो । वह अपना है, उसे अपना वनाकर रखो | 


Can) 
आलवार मक्ति-काव्य में रांधा 
धर्मं में राधा के प्रवेश की छानवीन करते समय आलोचक का चित्त स्वभावतः तमिलनाड़ 

के प्राचीन भक्तों की ओर आकृष्ट होता है। ये वैष्णव भक्त आलवार के नाम से विख्यात हैं। 
इन्होंने अपने हृदय की कोमल भक्ति-भावना की अभिव्यंजना बड़े ही सुन्दर ढंग से अपनी तमिल 
भाषा की कविता में की है। आलवार' शब्द का अर्थ है अध्यात्म ज्ञान-रूपी समुद्र में गहरा गोता 
लगानेवाला व्यक्ति । ये भगवान्‌ नारायण तथा श्रीकृष्ण के अनन्य उपासक थे। उनके 
जीवन का एक ही व्रत था विष्णु के विशुद्ध प्रेम में स्वतः लीन होना और अपने उपदेशों द्वारा दूसरों 
को उस प्रेम मे लीन कराना। इनकी भक्ति उस पावनसलिला गंगा के नैसर्गिक प्रवाह के समान है 
जो स्वयं उद्देलित होकर अवाध गति से वहती है और जो कुछ सामने आता है, उसे तुरन्त बहाकर 
अलग फेंक देती है। इनके जीवन का एकमात्र सार था प्रपत्ति, भगवान्‌ के श्रीचरणों में अपने 
जीवन का विसर्जन, विशुद्ध शरणागति । भगवान्‌ के पास पहुँचने के लिए विशुद्ध भक्ति की 
आवश्यकता होती है, न जात-पाँत की और न शिक्षा-दीक्षा की । सुनते हैं, इनमें कुछ आलवार 
नीच जाति के थे, परन्तु इससे उनकी भावना में किसी प्रकार की कमी नहीं थी। उनके जीवन 
का आदरों इस पद्य में बड़ी सुन्दरता से अभिव्यक्त किया गया है 

व्याधस्याचरणं TAT च वयो विद्या गजेन्द्रस्य का ? 

जातिर्वा विदुरस्य यादवपतेरुग्रस्य कि पौरुषम्‌ । 

कुब्जायाः किमु नाम रूपसधिक कि तत्‌ सुदाम्नो धनम्‌ 

भक्त्या तुष्यति केवलं न च गृणेभंक्तिप्रियो माधव: ॥ 

भगवान्‌ माधव भक्ति के वश में होकर भक्ति से प्रसन्न होते हँ, गुणों से नहीं । नीच व्याध 

का आचरण कैसा था? धुव का वय कितना था ? गजेन्द्र की वह विद्या कितनी थी ? विदुर 
की जाति क्या थी ? यादवपति वृद्ध उग्रसेन में कितना पुरुषार्थ था ? कुबडी कुब्जा में क्या कुछ 
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ya भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 
सौन्दर्य था कि जिससे वह कृष्ण को लुभाने में समर्थ हुई थी । दरिद्र सुदामा के पास कितना 
धन था कि कृष्ण के प्रेम पाने में वे समर्थ हुए थे। फलतः आचरण, वय, विद्या, जाति, पौरुष, 
रूप तथा धन ये यथार्थतः सद्गुण स्वीकार किये जाते हैं, परन्तु इनमें से किसी गुण में क्या 
भगवान्‌ को संतुष्ट करने की शक्ति है? नहीं, कभी नहीं। भगवान्‌ तो केवल भक्ति से 
सन्तुप्ट होते हैं । - 
इन आलवारों की संख्या मुख्यतः वारह मानी जाती है, इनमें से एक आलवार स्त्री-जाति के थे 
जिनका तमिल नाम आण्डाल' तथा संस्कृत नाम 'गोदा' हे। इन आलवारों के द्वारा लिखित 
भगवत्सतुतियों का विराट्‌ संग्रह नालायिर प्रबंधं (चतुःसहस दिव्य प्रवन्ध ) के नाम से प्रख्यात 
है जो पवित्रता और आध्यात्मिकता की दृष्टि से वेद के समान पवित्र माना जाता है और इसीलिए 
तमिल-वेद के नाम से भक्तों में प्रसिद्ध है। इन आलवारों के अलग-अलग समय को बतलाना 
सम्भव नहीं, साधारणतया इनका युग पंचम शती से नवम शती तक माना जाता है। इनके 
गायनों में श्रीकृष्ण की वाल-लीलाओं का वर्णन बड़े विस्तार तथा श्रद्धा के साथ किया गया हे । 
वालक गोपाल किस प्रकार गायों को चराने के लिए जंगलों में जाते हैं, गायें चराते हैं, शाम को घर 
लौटते है, अपनी वंशी-ध्वनि से गोप-गोपियों को आकृष्ट करते हूँ, माता यशोदा किस प्रकार उनका 
मनोहारी श्रृंगार रचना कर उनके शरीर को सुसज्जित करती है--आदि नाना बाललीलाओं का 
कवित्वमय चमत्कारी वर्णन इन सन्तोंके भक्त हृदय के साथ-ही-साथ उनकी अपूर्व प्रतिभा का भी 
परिचय देता है। इन रचनाओं में कहीं भी कृत्रिमता की गन्ध नहीं है; स्वाभविकता अपने पूर्ण 
वैभव के साथ इन गीतियों में अपना रूप दिखलाती है । इसीलिए, यह प्राचीन तमिल-भाषा की 
अनमोल निधि मानी जाती हैँ | उदाहरणार्थ यहाँ एक कविता दी जाती है जो आलवार विष्णु- 
चित्त की रचना है, जो आज भी भगवान्‌ के मन्दिर में उन्हें माल्यार्पण के अवसर पर गाई जाती 
है । माता यशोदा कृष्ण को बुला रही है कि तुम आओ और इन फूलों से अपने देह को भूषित 
कर लो। वह कहती है-- हे कृष्ण, ऊँचे महलों के ऊपर जहाँ-जहाँ स्त्रियाँ निवास करती हैं, उन 
स्थानों में जाकर तुम उनके कञ्चुकी वस्त्र को ढीला कर देते हो। इस प्रकार की दुइचेष्टाओं 
के लिए तुम सवदा उत्सुक रहते हो। शेषाचल के शिखर पर निवास करनेवाले भगवान्‌, तुम 
दमनक तथा पाटल-फूल को पहनने के लिए यहाँ आओ ।' 
मूळ तमिल-गीति-- 
मच्चोड्माड Bate मादहंड़ तम्मिडम्‌ पुक्कु 
कच्चोड्‌, पट्टे क्किड़त्तु काम्बुत्तिहिलबै कौरि । 
निच्चलुम्‌ तीमेहड़ शेयवाय्‌ नीड तिरुवेङ्गउत्तेन्दाय्‌ 
पच्येत्तमनहत्तोड neag  वाराय्‌ ॥ 
संस्कृत में पद्यानुवाद --- 
आरुह्य प्रसभं सहत्तरगृ हप्रासाददेशा दिषु 
प्राप्य स्त्रोजनतान्तिकं शिथिलयन्‌ तच्चोलचेलाविकम | 
१. अंग्रेजी अनुवाद बंगलोर से प्रकाशित (विशिष्टाद्दैतिन्‌' पत्रिका (खण्ड १, सं १२-१४) 
पु? १०, सन्‌ १९०६) से उद्घृत। 
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नित्यं दुश्चरितोत्सुक क्षितिधरे शोषाभिधे सन्‌ प्रभो 
बोढं सहनं च पाटलसुमं स्वामिन्‌ समागच्छ भोः ॥ 
आण्डाल इन्हीं विष्णुचित्त की पोण्या पुत्री थी, जो उन्हें अपनी पुप्पवाटिका में तुलसी के 
पास मिली थीं । श्रीवैण्णव भक्त उन्हें अयोनिजा होने से लक्ष्मी का साक्षात्‌ अवतार मानते हैं । 
उनका प्रख्यात गीति-काव्य है तिरुप्पावे, जिसमें तीस गाथाये हैं । ‘cara’ तमिल का शब्द हे, 
जिसका अर्थ है ब्रत। ‘fae तो 'श्री' का तमिळ रूप है। फलतः 'तिरुप्पावै' का अर्थ है श्रीब्रत- 
प्रवन्ध | इसका विषय भागवत में वणित कृष्ण की वाललीला से सम्वद्ध एक प्रख्यात कथा हूँ । 
ब्रज की गोपियाँ मार्गशीर्ष में ब्रत-विधान करती हैं श्यामसुन्दर से मिलने के लिए। इसमें ब्रज 
के वृद्धजन विघ्न डालते हे । युवतियों का किसी पुरुष के पास, विशेषतः श्रीकृष्ण के पास जाना 
नितान्त अनुचित है, | इसलिए वे उन्हें रोकते हैं, परन्तु विशुद्ध प्रेम-पन्थ की रसिका ये गोपिकायें 
क्या अपने पन्थ से विरत होनेवाली हैं ? वे कृष्ण के मन्दिर में पहुँचती हैँ, तो उन्हें एक विशेष 
प्रेमपात्री गोपी के संग में सोते हुए पाती हूँ। वे उस गोपी से प्रार्थना करती हैं कि प्यारे कृष्ण 
को जगाओ, अपनी चूड़ियों की मंजुल ध्वनि करते हुए किवाइ खोलो, जिसमे वे उस रसिकशिरोमणि 
के दर्शन करने में कृतकार्य हों। इसी प्रसंग को दो गीतियाँ यहाँ दी जाती हँ संस्कृत तथा अँगरेजी 
अनुवाद' के रूप में -- i 
नीले नन्दस्नुषे भोः सुरभिकचभरे कन्दुकोल्लासिहस्ते 
कूजन्तः कुक्कुटाः सन्त्यय च पिकगणो माधवीकुझजवासी | 
शाइवत्‌ कूजत्यहो त्वं निजकरवल्यान्‌ नादयन्ती कवाटं 
हस्तेनोद्घाटयेथाः स्वपतिनुतयइत्यूचुबीं नौमि गोदाम्‌ ॥१८॥ 
Lo perfum-tressed Nap-pinai! the daugkter fair 
Of Nanda strong as ichor-rutting elephants, 
And bold in fronting foes, rise thou ann ope the doors ! 
Behold, shrill clarion the chanticleess all around ; 
On entwined sheds of Madhavi oftsing the koils 
Bole-fingered fair ! So that we praise thy cousin sweet 
With lotus hands of thine and bracelets tinkling, if 
Thou joyous openest : The Bliss we pray is ours. 

अगले पद्य में गोपियाँ नीला की निर्देयता की निन्दा कर रही हैं कि तुम श्रीकृष्ण के साथ 
क्रोमल सेज पर सो रही हो, उनके संग का दिव्य आनन्द उठा रही हो; हमसे तुम बोलती भी नहीं 
और न अपने प्रियतम को सेज से उठने ही देती हो । क्षण-भर.का वियोग भी तुम्हें इतना असह्य 

* हो रहा है क्या ? 

१. संस्कृत अनुवाद के लिए देखिए श्रीकाञ्चीसहासनाधोइवर श्रीमद्‌ अण्णङ्गराचरा- 
चार्यप्रगीत 'दिव्यप्रबन्धम्‌' ( प्रथन सहस्र ), प्रकाशक खेमराज श्री कृष्णदास, Aras १९५३, 
qo १३०-१८१ | अँगरेजो अनुवाद बंगलोर से प्रकाशित 'विशिष्टाद तिन्‌' पत्रिका (खण्ड १, 
सं० १२-१४, Fo १०, सत्‌ १६०६) से उद्धृत | 
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६० भारतीय वाङ्मय में भोराधा ' 


प्रज्वाल्योतुङ्खरीप मृदुतरतलिमे दन्तिदन्तोत्यखट्वा- 

संस्तीर्णे दिव्यतीला कुचतटकलिताइलेषवक्ष:स्थलेश | 

वाचं नँव प्रदत्से बत बत सहसे नेव नील क्षणाघं 

विश्लेषं चापि हा हा किमिदमिति वदत्त्यस्तु मे वाचि गोदा ॥१९॥ 

On downy fire fold mattressed couches ivory wrought 
All brilliant lit around, expansive-chested Lord 
Who slumb’ rest with hands imprest on breasts of her 
Sweet Nap-pinnai, with locks inwove of clustering blooms; 
O Gracious, ope thy lips ! And thou broad satin-eyed, 
But know we well thou neyer wouldst allow Him wake. 


If thou brook’st not even, a second’s parting thus 
*Tis unwise most ! Rise genrous and : The Bliss we 
pray make ours. 


तिरुप्पाव के इन दोनों पद्यों में किसी विशिष्ट गोपी की ओर स्पष्ट संकेत है, जो श्रीकृष्ण को 
अपने वश में कर उनके साथ रमण मे प्रवृत्त होती है। श्रीवेष्णवों के संस्कृत-ग्रन्थो में इस भाग्य- 
“शालिनी का नाम नीडा देवी है और तमिल-भाषा में उसका 'नप्पिनै प्पिराट्ट' नाम है। 
अलवार काव्य के समीक्षकों का कथन हे कि पूरे चार हजार गाथावाले 'दिंव्यप्रबन्ध' में रुक्मिणी देवी 
का प्रसंग तो तीन-चार स्थलों में ही आता है और नीला देवी का प्रसंग तो सैकड़ों स्थलों पर मिलता है। 
श्रीभक्तिसार मुनीन्द्र ने अपने 'तिइच्चन्द fren’ नामक प्रवन्ध में लिखा है कि नीला देवी के 
साथ विवाह करने के लिए ही कृष्ण ने गोपकुल में प्रवेश किया था। नीला लक्ष्मी का ही अंश है। 
श्रीवेष्णवों की मान्यता है कि जव लक्ष्मीजी ने देखा कि सैकड़ों उपदेशों से भी भगवान्‌ जीवों पर 
अनुग्रह करने के लिए उद्यत नहीं हुए, अनुकूल नहीं हुए, तव उन्हें अनुकूल करने के लिए ही उन्होंने 
यह दिव्य सौन्दर्य-मण्डित रूप धारण किया नीला देवी का । इसीलिए, इन गाथाओं में सर्वत्र 
उनके दिव्य आभामय स्वरूप का प्रतिपादन विशिष्ट विशेषणों के द्वारा किया गया है। फलतः, 
श्रीवेष्णवों की दृष्टि में जो काम लक्ष्मीजी के द्वारा सम्पन्न न हो सका, वही कार्य नीलादेवी के 
द्वारा अनायास ही सिद्ध हो गया । 

यही नीलादेवी अथवा नप्पिनै श्रीराधा की तमिळ-प्रतिनिधि हूँ । आण्डाल के जीवन- 
चरित के अध्ययन से स्पष्ट है कि वह दिव्यभावापन्न थी । वह नप्पिने ही समझकर भगवान्‌ 
थ्रोरंगनाय के चरणारविन्द में अपने को समपित कर दिया । नप्पिनै को प्राप्त करने के लिए इन 
गायंनों में श्रीकृष्ण को हम वृषवशीकरण' का अनुष्ठान करते हुए पाते हैं यह प्रथा तमिल- 
देश में प्रचलित थी और आज वहाँ की किन्हीं जातियों में इसका प्रचलन वतछाया जाता है। इस 
अनुष्ठान के द्वारा वर की शूरता की परीक्षा की जाती थी । सुनते हैं कि प्राचीन काल में एक 
बाड़े में साँडों को चेर कर रखा जाता था। वाजा बजाकर उन्हें भइकाया जाता था। जब 
TRE हो जाते ये, तव वाडे का मुँह खोल दिया जाता था! जिधर से वे सांड निकलते थे, उधर 
ही अपनी योग्यता की परीक्षा Sars युवक खड़े रहते थे। यदि वे उन सांडो को अपने काबू 
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पुराण तथा तन्त्र में राधा-तत्त्व ६१ 


में करने में समर्थ होते थे, तो कुमारियाँ उनके गले में जयमाल डालकर उनका पति-रूप में वरण 
करती थीं । नीला देवी की प्राप्ति के लिए भी श्रीकृष्ण को यह्‌ अनुष्ठान करना बड़ा था । ऐसा 
उल्लेख यहाँ मिलता हूँ । रास-नृत्य से मिलता-जुलता एक नृत्य तमिल-देश में प्रसिद्ध था, जो 
'कुरवइकुट्टू' के नाम से स्त्र ख्यात था। इस नाच में स्त्रियाँ एक दूसरे का हाथ पकड़कर 
नाचा करती थीं । श्रीकृष्ण के प्रसंग में भी उल्लेख मिलता है कि उन्होंने भी अपने अग्रज बल- 
राम और प्रेयसी नप्पिनँ के साथ यह नृत्य कभी किया था । “reer? की १९वीं गाथा में 
नीलादेवी 'कुसुमस्तवकालंकृत--केशपाशाञ्चित नीला देवी! कही गई हें । यह विष्णुपुराण 
के उस प्रख्यात शलोक का अनुसरण करता हुँ, जिसे हमने राधा का निगूढ संकेत स्वीकार किया है- 
अत्रोपविश्य सा तेन कापि पुष्पेरलङ्कृता 
अन्यजन्मनि सर्वात्मा विष्णुरभ्यचितो यया ॥ --विष्णुपुराण, ५।१३।३५ 
निष्कर्ष यह है कि अलवार भवतों में श्रीकृष्ण की प्रेयसी गोपी का नाम 'नप्पिनै' (नीला देवी) था। 
कृष्ण का उसके साथ विधिवत्‌ पाणिग्रहण हुआ था। फलतः, वह उनकी स्वकीया थीं। 
वह लक्ष्मी का अंश मानी गई हुँ | भगवान्‌ विष्णु के अनुग्रह को भक्तो के निमित्त परिचालित करने 
के लिए ही लक्ष्मीजी ने नप्पिनै का यह मधुर-मनोहर रूप धारण किया था । इससे स्पष्ट है कि 
इस नप्पिनँ को ही राधा की प्रतिनिधि मानने में किसी प्रकार का संशय न होना चाहिए | 
(४) 
पुराण में राधा-तत्त्व 
` पुराणों में राधा' की उपलब्धि तथा महिमा का संकेत पिछले अध्याय में किया गया है। 
विचारणीय है कि राधा के विषय में पुराणों का मन्तव्य क्या है? यहाँ इसी विषय को संक्षेप 
में समभाने का प्रयास किया जा रहा है । i 
(क) राधा को उत्पत्ति! 
पुराणों के अनुसार राधा की उत्पत्ति दैवी है, मानुषी नहीं है । वह परमात्मभूत श्रीकृष्ण 
के वामाध॑ से उत्पन्न हुई थी । ऐसा अनेक पुराणों के विवरण में निर्देश किया गया है । ब्रहा- 
वैवत्तंपुराण के अनुसार प्राचीन-काल में गोलोकस्थित परमरम्य वृन्दावन के रासमण्डल में, जो 
TOL पवत के एक भाग में स्थित है और मालती आदि पुण्पों से घिरा हुआ है, एक शोभन रत्नमय 
सिंहासन पर जगदीरवर श्रीकृष्ण विराजमान थे। उसी समय उस इच्छामय के हृदय में रमण की 
उत्कण्ठा जाग उठी । उनकी यह्‌ रमणेच्छा ही मूत्तिमती होकर सुरेश्वरी श्रीराधा के रूप में 
प्रकट हो गई। इसमें किसी प्रकार के आइचर्य करने की आवश्यकता नहीं; क्योंकि वह स्वेच्छा- 
मय ठहरा और उसकी इच्छा से, उसके संकल्प से ही जगत्‌ की सृष्टि होती है। इसी बीच प्रभु 
दो रूपों मे विभक्त हो गये। उनका दाहिना अंग श्रीकृष्ण के रूप में स्थित हो गया और बायाँ 
अंग (वामाधं) श्रीराधा के रूप में स्थित हुआ-- न 
पुरा वृन्दावने रम्ये गोलोके रासमण्डले । 
शतश्द्धेकदेशे च मालतीमल्लिकावते ॥२६॥ 
रत्नासिहासने रम्ये तस्थो तत्र जगत्पतिः । 


स्वेच्छामयशच भगवान्‌ . बभूव रमणोत्सुकः ॥२७॥ 
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६२ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


रमणं कर्तृमिच्छा च तद्‌ब भूव सुरेश्वरी । 

इच्छया च भवेत्‌ सर्वं तस्य स्वेच्छामयस्य च ॥२८॥ 

एतस्मिन्नन्तरे ढुर्गे द्विधार्पो बभूव सः । 

दक्षिणाङ्गं च श्रीकृष्णो वामार्धाद्ध च राधिका ॥२९॥ 

--बह्मत वत्तंपुराण, Ho ४८ 
इस प्रकार श्रीराधा का अमानवत्व पुराणों में बहुशः प्रतिपादित किया गया él FEAT 

(श्रोकृष्णखण्ड अध्याय २७) का इस प्रसंग में ध्यान देने योग्य है । भगवती पाती राधा 
से कह रही है कि आप सर्वेश्‍वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अर्धाङ्ग (amg) से आविभूत हुई हे तथा 
तेज में श्रीकृष्ण के ही समान हैं। आपके अंश तथा कला से समस्त देवियों की उत्पत्ति हुई है; 
फिर, ऐसी दशा में आप मानवी कैसे हो सकती हैँ । आप श्रीहरि की प्राणस्वरूपा हैँ तथा 
श्रीहरि स्वयं आपके प्राण हैं। वेद आप दोनों में किसी प्रकार का भेद नहीं बतलाता । एसी दशा 
में तुम मानवी कैसे मानी जा सकती हो ? ' साठ हजार वर्षों तक लगातार ब्रह्माजी ने तपस्या की, 
परन्तु तो भी तुम्हारे चरण-कमल का दशन नहीं कर सके । तव आप मानवी क्यों कर हो 
सकती हैं ?' हे शान्ते, श्रीकृष्ण की आज्ञा से गोपी का रूप धारण कर तुम इस भूतछ पर आई 
हो, ऐसी दशा में तुम मानवी क्योंकर मानी जा सकती हो।* इतना ही नहीं; मनुवंश में उत्पन्न 
होनेवाले राजा gaa आपकी ही कृपा से गोलोक में चले गए, तवतुम्हें मानुषी कौन कहता है ? 
इतना ही नहीं; परशुरामजी भी आपकी ही कृपा के वल पर अनेक अलौकिक कार्यों को सम्पन्न 
करने में लब्धमनोरथ हुए थे | क्षत्रियों को इक्कीस वार मार डालना कोई साधारण घटना नहीं है; 
परन्तु आपके ही मन्त्र तथा कवच के प्रभाव से वे इस अलोक-सामान्य कार्य की सिद्धि में समर्थ 
हुए थे । इतना ही क्यों ? कात्तेवीय के मार डालने में आपके ही मन्त्र का प्रभाव जागरूक 
रहा, जिसे उन्होंने शंकर से प्राप्त किया था तथा पुष्कर में जिसकी सिद्धि की थी।' महादेव ने 


१. श्रीकृष्णार्घाड़सम्भूता कृष्णतुल्या च तेजसा | 

तवांशकलया देव्यः कथं त्वं मानुषी सति ॥१९०॥ 
२. भवती च हरेः प्राणाः भवत्याइच हरिः स्वयम्‌ । 

वेदे नास्ति द्वयोभेदः कथं त्वं मानुषी सति ॥१९७॥ 
३. षष्टिवबंसहस्राणि ब्रह्मा तप्त्वा तपः पुरा । 

न ते ददश पादाब्जं कथं त्वं मानुषी सति ॥१६८।। 
४. कृष्णाज्ञया च त्वं देवि ! गोपीरूपं विधाय च । 

आगतासि महां शान्ते ! कथं त्वं मानुषी सति ॥१९९॥ 
५. सुयज्ञो हि que मनुवंद्यसमुद्भवः । 

त्वत्तो जगाम गोलोकं कथं त्वं मानुषी सति ॥२००॥ 
६. त्रिःसप्तकृत्वो निर्भूपां चकार पृथिवीं भृगः। 

तव मन्त्रेण कवचात्‌ कथं त्वं मानुषी सति ॥२०१॥ 

शङ्करात्‌ प्राप्य त्वन्मन्त्रं सिद्धि कृत्वा च पुष्करे । 

ज़घान कातवीर्य च कथं त्वं मानुषी सति ॥२०२॥ 
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पुराण तथा तन्त्र में राधा-तत्त्व aR 


क्रोध में आकर जव मुझे ( पार्वती ) को भस्मसात्‌ करना चाहा, तव आपने ही आकर मेरी 
रक्षा की थी; ऐसी दशा में आप मानुषी कंसे कही जा सकती हैं ?' 
पुराणो के मत में भगवान्‌ श्रीकृष्ण की राधिका स्वयं आत्मरूप हूँ, जिसके साथ वे सवदा 
रमण किया करते हूँ और इसी कारण वे आत्माराम' शब्द के द्वारा प्रशंसित किये जाते है-- 
आत्मा तु राधिका तस्य तयेव रमणादसौ 
आत्मारामतया प्राज्ञः प्रोच्यते गूढवेदिभिः ॥२२॥ 
“णस्कन्दपुराण, भागवतमाहात्म्य, अध्याय १ 
इसी तथ्य को इसी स्कन्दपुराण ने अन्यत्र अभिन्न शब्दों में प्रतिपादित किया है। श्रीकृष्ण की 
प्रियतमा श्रीकालिन्दीजी अन्य पत्नियों से उनके स्वरूप का प्रतिपादन करती कह्‌ रही है-- 
आत्मारामस्य कृष्णस्य श्रुवसात्मास्ति राधिका 
तस्या दास्यप्रभावेण विरहोऽस्मान्न संस्पृशेत्‌ । 
तस्या एवांशविस्ताराः सर्वाः श्रीकृष्णनाथिकाः । 
नित्यसम्भोग एवास्ति तस्याः साम्मुख्ययोगतः ॥ 
स एव सा स संवास्ति वंशी तत्प्रेमरूपिका । 
रक्मिण्यादिसमावेशो सयात्रैव विलोकितः ॥ (बही, दुसरा अध्याय ११-१४) 
इस कथन का आशय हूँ कि थीराधिका ही आत्माराम श्रीकृष्ण की आत्मा हैं। उनकी सेवा के 
प्रभाव से ही श्रीकृष्ण वग वियोग हमें स्पर्श भी नहीं करता। रुक्मिणी, सत्यभामा आदि श्रीकृष्ण 
की जितनी भी पत्तियां हैं, वे सव राधा के ही अंश का विस्तार हँ। श्रीराधा तथा श्रीकृष्ण सदा 
Waal एक दूसरे के सम्मुख रहते हैं, अर्थात्‌ इनका परस्परसंयोग नित्यसिद्ध है । 
श्री इष्ण ही राधा हें और श्री राधा ही श्रीकृष्ण हें इन दोनों का प्रेम ही वंशी है। यहाँ श्रीराधा 
में रक्मिणो आदि का ससावेश मने देखा हे । 
(ख) राधा का स्वरूप 
राधा के स्वरूप का विवेचन भी पुराणों में बहुशः किया गया है । राधा मूल प्रकृति हैं। 
सत्त्व, रज तथा तम की अधिष्ठात्री श्रीदुर्गा आदि देवियाँ उनके करोड़वें अंश के भी करोड़वें अंश 
से प्रकट होती हैं। उनकी पादधूलि के स्पर्शमात्र से करोड़ों विष्णु उत्पन्न होते हैं । ऐसी है 
अनुपम महिमा राधा की-- 
तत्प्रिया प्रकृतिस्त्वाद्या राधिका कृष्णवल्लभा । 
तत्कलाकोटिकोट्यंझा दुर्गाद्यास्त्रिगुणात्मिकाः ॥ 
तस्याः पादरजःस्पर्शात्‌ कोटिविष्णुः प्रजायते ।--पद्म, पातालखण्ड ६९॥ ११८ 
राधा के सम्वन्ध में श्रीकृष्ण के ये उद्गार बड़े महत्त्वपूर्ण हैं। इनसे पता चलता है कि राधा 
श्रीकृष्ण की भी आधाररूपा है, वह समस्त शक्ति की पुंजभूता है, जगत्‌ की मूल प्रकृति तथा 
स्वामिनी & । मै श्रीकृष्ण ब्रह्मरूप से चेष्टारहित हूँ। तुम्हारे संयोग से मेरे (श्रीकृष्ण के) भीतर 
चेष्टा उत्पन्न होती है । श्रीकृष्ण के भीतर राधा की स्थिति है-दूध में उज्ज्वलता, अग्नि में 
१. सम्मुद्धतायां कोपेन भस्मसात्‌ कर्त्तुमीश्वरः । 
ररक्षागत्य भत्प्रीत्या कथं त्वं मानुषी सति ॥२०४॥ 
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६४ भारतीय वाङ्मय में भौराधो 


दाहिका शक्ति, पृथ्वी में गन्ध तथा जल में शैत्य के समान । आशय यह है कि श्रीकृष्ण शक्तिमान्‌ 
हैं तथा राधा शक्ति ह | दोनों में किसी प्रकार का अन्तर या भेद नहीं है | क्या दूध और उसकी 
घवलता में पार्थक्य है ? अथवा क्या अग्नि और उसकी दाहिका शक्ति में किसी तरह का 
भेदभाव है ? नहीं, कोई नहीं । ठोक इसी प्रकार, राधा तथा श्रीकृष्ण की अपृथक्‌भूत स्थिति है १ 

जगत्‌ की सृष्टि में वह कारणभूता है । विना रावा के श्रीकृष्ण जगत्‌ की सृष्टि में सर्वथा 
असमर्थ हैं। जिस प्रकार कुम्भकार मिट्टी के विना घड़े बनाने में कथमपि समर्थ नहीं होता और 
सोनार सुवर्ण के विना गहनों के गइने में सर्वदा असमर्थ होता है, ठीक इसी प्रकार राधा के विना 
कृष्ण की दशा है । न्याय की भाषा में सुवर्णकार तथा कुछाल निमित्तकारण हुँ तथा सुवर्ण और 
मृत्तिका उपादान कारण है । इसी प्रकार जगत्‌ की सृष्टि में श्रीकृष्ण निमित्त कारण हँ तथा 
राधिका उपादान कारण है । आत्मा जिस प्रकार स्वरूप से नित्य है; उसी प्रकार तुम भी 
प्रकृति-नित्य हो । तुम सवंशक्तियो से समन्वित, सव की आधारभूता तथा सवदा रहनेवाली 
सनातन हो । भगवती लक्ष्मी, अशेप मंगलमयी देवी सरस्वती, ब्रह्मा, शंकर, अनन्त (शेषनाग) 
तथा घमं मेरे प्राणतुल्य है, परन्तु तुम तो मुझे प्राणों से भी बढ़कर प्यारी हो ।' 

श्रीकृष्ण ने इसी तत्त्व को प्रकट करने के लिए प्रायः इन्हीं के सदृश शब्दों का प्रयोग अन्यत्र 
किया है। इन पद्यों के अनुशीलन से यही भाव स्पष्ट रूप से भासित होता है कि पुराण की दृष्टि 
में राधा परमात्मरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वामार्ध से उद्भूत हैं, वह शक्तिरूपा हैं, मूल प्रकृति हैं 
तथा जगत्‌ की स्वामिनी हैं। विश्‍व की सृष्टि में वह उपादानस्थानीया है । राधा के सम्पर्क 


१. ममाधारस्वरूपा त्वं त्वयि तिष्ठामि शाइवतम्‌ । 
त्वं च राक्तिसमृहा च मूलप्रकृतिरीइवरी ॥२०६॥ . 
त्वं शरीरस्वरूपासि त्रिगुणाधाररूपिणी । 
तवात्माहं निरीहइच चेष्टावाँइच त्वया सह ॥२१०॥ 
हः + + 
यथा क्षौरे च धावल्यं दाहिका च हुताशने । 
भूमौ गन्धो जले शैत्यं तथा त्वयि मम स्थितिः ॥२१४॥ 
धावल्यं दुगधयोरेक्यं दाहिकानलयोर्यंथा । 
भूगन्धजलशेत्यानां नास्ति भेदस्तथावयोः ॥२१५।। 
२. मया विना त्वं निर्जीवा चादृइयोऽहं त्वया विना । 
त्वया विना भवं कत्तं नालं सुन्दरि ! निश्चितम्‌ ॥२१६॥ 
मदा विना घटं कत्तं यथा नाल कुलालकः । 
विना स्वणं स्वर्णेकारोऽलङ्कारं कर्तं मक्षमः ॥२१७॥ 
स्वयमात्मा यथा नित्यस्तया त्वं प्रकृतिः स्वयम्‌ । 
सर्वेश्क्तिसमायुक्ता सर्वाधारा सनातनी ॥२१८॥ 
सम प्राणसमा लक्ष्मोर्वाणी च सर्वमद्भला । 
ब्रह्मेशानन्तधर्माच त्वं मे प्राणाधिका प्रिया ॥२१९॥ 


“-अह्मवंवत्त, श्रीकृष्णजन्म, अ० ६ 
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पुराणं तया तन्त्र में राधा-सह्त्व॑ ६५ 


से ही कृष्ण में जगदीरवरत्व की सिद्धि होती है। नहीं तो वे स्वतः निरीह निश्चेष्ट तथा क्रिया- 
रहित है । क्रिया-शक्ति के साथ संयोग तभी होता है, जब वे राधा के साथ संवलित होते हैं । 
एक स्थल पर तो कृष्ण ने यहाँतक कह डाला है कि तुम्हारे विना सम्पर्क के तो लोग मुभे 
केवल 'कृण्ण' नाम से पुकारते हैं और श्रीकृष्ण” नाम तो मुझे तभी प्राप्त होता है, जब मैं राधा 
के साथ संयुक्त रहता हूँ । श्रीराधिका के अलौकिक सार्वभौम रूप के विषय में इससे अधिक 
महत्त्वपूर्ण कथन क्या हो सकता हूँ ? 
कृषणं वदन्ति मां ोकास्त्वयेव रहितं यदा । 
श्रीकृष्णं च तदा तेऽपि त्वयेव सहितं परम्‌ ॥ --न्नह़्वेवत्तं ६।६३ 
देवीभागवत के एक पद्य में इसी महिमा की एक शोभन प्रतिध्वनि हमें कर्णगोचर 
होती है। इस पुराण का कथन है कि राधा श्रीकृष्ण के प्राणों की अधिष्ठात्री देवी हैं। इसलिए, 
परमात्मा श्रीकृष्ण उनके TAT अधीन हैं। वे रासेइवरी सर्वदा उनके निकट ही निवास करती हूँ। 
उनके विना श्रीकृष्ण नहीं टिकते-- 
कृषणा-प्राणाधिदेवी सा तदबीनो fara: । 
रासेश्वरी तस्य नित्यं तया हीतो न तिष्ठति ॥ - देवीभागवत, ९।५०।१७ 
पद्मपुराण के चतुर्थं (पाताल) खण्ड के अनेक अध्यायो में श्रीकृष्ण के रूप, लीला, धाम 
(बृन्दावन) तथा रासेश्वरी राधा का बड़ा ही विस्तृत विवरण प्रस्तुत किया गया है। ऊपर 
कहा गया है कि यह्‌ विवरण इतना विस्तृत तथा पुंखानुपुंख है कि इसके ऊपर ऐतिहासिकों की 
अर्वाचीनत्व की कल्पना होना स्वाभाविक है । इस पुराण में वणित राधा-तत्त्व का अत्यन्त 
संक्षिप्त वर्णन यहाँ किया जा रहा है। 
पद्मपुराण गोपियों को श्षुतियों की ऋचाएँ मानता है, जिनके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
नित्यधाम वृन्दावन में सर्वदा वेष्टित होकर विराजते हैं--- 
अवाप्तगोपीदेहाभिः श्रुतिभिः कोटिकोटिभिः । 
तत्पादाम्बुजमाध्वीकचिन्ताभिः परितो वृतम्‌ ॥ 
--पाताल खण्ड ७७१२ . 
इन गोपियों के मध्य में सबसे श्रेष्ठ है श्रीराधा। उनके शरीर की प्रभा तप्त सुवर्ण के 
समान शोभायमान है । वह अपनी प्रभा से. सब दिशाओं को बिजली के समान उज्ज्वल 
बनाती हुई विराजमान रहती हूँ । वह भगवती हैं। उन्हीं के द्वारा यह संसार निर्मित है। 
वही सृष्टि, स्थिति तथा लयख्पा हैं। वही विद्या तथा अविद्या हूँ। श्रेष्ठ ज्ञानरूपा 
श्रुति भी वे ही हैं। वह शक्तिरूपा, चिन्मयी तथा मायारूपिणी हैँ। वे ही ब्रह्मा, विष्णु, 
महेश आदि देवों के शरीर-धारण करने की कारण हुँ | यह समग्र जगत्‌--चर तथा अचर-उन्हीं 
की माया का विजुम्भण है। वह वृन्दावन की ईश्वरी (स्वामिनी) राधा हैँ 
द्योतमाना दिशः सर्वाः कुवेती विद्युदुज्ञ्वलाः | 
प्रधानया भगवतो तया सर्वमिदं ततम्‌ ॥१४।॥ 
सुष्टिस्थित्यन्तरूपा या विद्याऽविद्या त्रयौ परा । 
स्वरूपा शक्तिरूपा च मायारूपा च चिन्मयी ॥१५॥ 
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ब्रह्मविष्णुशिवादीनां वेहकारणकारणम्‌ । 
चराचरं जगत्‌ सवं यन्मायापरिरस्भितम्‌ ॥१६॥ 
वृन्दावनेइवरी नाम्ना राधा............ NON 
~-पातालखण्ड, अ० ७७ 
अन्यत्रै राधा मूल प्रकृति मांनी गई हैं तथा श्रीकृष्ण की आठों सखियाँ अष्टधा प्रकृति मानी गई हैं | 
इन सलियों के नाम है (१) ललिता, (२) श्यामला, (३) धन्या, (४) हरिप्रिया, (५) 
विशांखा, (६) sa, (७) पद्मा, (८) चन्द्रावती । ` जिस प्रकार मूल प्रकृति ही अष्टधा 
रूप में विभक्त होती है, उसी प्रकार राधा ही इन सखियो के रूप में विभक्त होकर विराजती हैं-- 
` ललिताद्याः Tact मूलप्रकृतो राधिका । (७०।४) 
प्रधानप्रकृतिस्त्वाद्या राधा । (७०८) 
राधा के साथ श्रीकृष्ण स्वर्ण-सिहासन के ऊपर विराजमान रहते हैँ तथा पूर्वोक्त आठों सखियाँ 
उस सिहासन की भिन्न-भिन्न दिशाओं में घेरे रहती हैं। सखियों की संख्या सोलह भी बताई 
गई हैं। कहीं कृष्ण-प्रियाओं की संख्या आठ हे और कहीं वह संख्या द्विगुणित कर दी गई हे । इसका 
कारण खोजा जा सकता है । भगवद्गीता (७।४) के अनुसार भगवान्‌ की अपरा प्रकृति 
आठ प्रकार की मानी गई है-- 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च । 
अहङ्कार इतीयं मे भिन्ना प्रकृतिरष्टधा ॥ 
गीता ७४ 
पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु तथा आकाश (अर्थात्‌ पाँचों महाभूत ),मन बुद्धि और अहंकार ये भगवान्‌ 
की अष्टधा प्रकृति है। फलतः मूल प्रकृतिरूपिणी राधा की सखियों की संख्या आठ होना 
स्वाभाविक ही है । सांख्य के अनुसार प्रकृति से उत्पन्न होने से केवल विकारों की संख्या घोडश हुँ । 
(षोडशकस्तु विकारः । सांख्यकारिका)-जिनके नाम है--ज्ञानेन्द्रिय (चक्षु, घाण, रसना, त्वक्‌ 
तथा श्रोत्र), कर्मेन्द्रिय (वाक्‌, पाणि, पाद, पायु तथा उपस्थ), मन तथा पञ्चमहाभूत । इन 
सवको मिलाकर केवल विक्ृतियों की संख्या १६ हुँ। इन विक्ृतियों की प्रतीकभूता होने के कारण 
कहीं-कहीं गोपियो की संख्या १६ मानी गई है । राधा को मूल प्रकृति होने का निर्देश पद्मपुराण के 
अन्य वचनों में भी उपलब्ध होता है | फलतः, पद्मपुराण के मन्तव्यानुसार राधा मूलप्रकृतिरूपा है, 
ललितादिक सखियाँ प्रकृति के अंश हैं दुर्गा आदिक देवियाँ राधा के करोड़वें अंश का भी करोड़वें 
अंश हैं तथा उसके पदरज के स्पर्शमात्र से करोड़ों विष्णुओं का उदय होता है। राधा के विषय में 
पुराणों का मन्तव्य-संक्षेप यही है । l 
(ग) “राघा' शब्द की व्युत्पत्ति 
राधा शब्द की व्युत्पत्ति पुराणों में अनेकश: की गई है। 
को निर्वाण देने वाली हैं। इसीलिए उनका वैसा नाम है-- 
(१) रा शब्दोच्चारणाद्‌ भक्तो याति मुक्ति सुदुलंभाम्‌ । 
था शब्दोच्चारणाद्‌ दुर्गे धावत्येव हरेः पदम्‌ ॥ 
१. पद्मपुराण, पातालखण्ड, अ० ७०, इलो ० ४ द | 


ब्रह्मवेवत्त के अनुसार राधा भक्तों 
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पुराण तथा तन्त्र में राधा-तत्त्व ६७ 


(२) “रा' इत्यादान वचनो 'धा' च निर्वाणवाचक 
ततोऽवाप्नोति मुक्तिं च सा च राधा प्रकीत्तिता ॥ 


(३) राधत्येबं च संसिद्धा राकारो दानवाचकः | 
स्वयं निर्वाणदात्री या सा राधा परिकोत्तिता॥ 
--अ० Fo, कृष्णजन्मखण्ड, १७।२२३ 


श्रीमद्‌भागवत में ‘War’ शब्द प्रसंगतः संकेतित है, स्पष्टतः प्रतिपादित नहीं हैं। वहाँ इस 
शब्द की व्युत्पत्ति “राध धातु से मानी गई है, जिसका अर्थ होता है आराधना करनेवाली, पूजा 
करनेवाली | भगवान्‌ की अर्चा में अपना जीवन लगानेवाली, मेरी दृष्टि मे 'राधा' की यही निरुवित 
उचित तथा प्रामाणिक प्रतीत होती है, जैसा इस ग्रन्थ के पूर्व अध्याय में दिखलाने का पूर्ण प्रयास 
किया गया है । ऊपर दी गई पौराणिक निरुक्तियाँ राधा की विशिष्ट महिमा को प्रकट करनेवाली 
परम्परा के उदय से अर्वाचीन प्रतीत होती है । “राधा' शब्द को दो अंशो में विभवत कर दो धातुओं 
से उनका सम्वन्ध दिखलाना निरुक्ति के मान्य नियमों से विरुद्ध नहीं ठहरता, तथापि इस शब्द 
को एक ही धातु से सिद्ध हो जाने पर भी प्रकारान्तर से निरुक्त की आवश्यकता तो निरुबितकार 
के समधिक श्रद्धाभाव का ही द्योतक माना जा सकता है | 


(घ) राधा का ध्यान 
राधा के साथ कृष्ण की लीला का वर्णन पुराणों में अनेक स्थलों पर किया गया है। यही 


निकुञ्ज-लीला के नाम से वेष्णवो में प्रख्यात है। इसका वर्णन पद्मपुराण के अनुसार इस 
प्रकार है | भगवान्‌ श्रीकृष्ण पीताम्बर पहने हैं, सुन्दर द्विभुज है । नवजलधर के वर्णवाले श्याम 
शरीर के ऊपर गले में वनमाला तथा मस्तक पर मयूरपिच्छ शोभायमान हैं। उनका मुख- 
मण्डल करोड़ों चन्द्रमाओं के समान मनोहर है। LAAT को घुमा रहे हैं; कानों में कनेर के फूल 
खोसे हुए है | भाल में गोलगोल चन्दन का तिलक, जिसके बीच केशर का विन्दु सुशोभित है । 
दोनों कानों में वालसूर्य के समान कान्तिवाले कुण्डल शोभायमान हैं। दर्षणःसमान कपोलों पर 
स्वेदकण अत्यन्त शोभा पा रहे हैं। भगवान्‌ की दृष्टि श्रीराधा के वदन-कमल की ओर लगी 
हुई है। भगवान्‌ की शोभा अतुलनीय, असामान्य तथा अवर्णनीय हे । नासिका के अग्नभाग में 
लटकता हुआ मोती, विम्बफल के समान लाल अधर, भुजाओं में केयूर-अंगद आदि भूषण, 
उंगलियों में मुद्रिकाओं की शोभा, कमर में करघनी , चरणों में नूपुर, दाहिने हाथ में मुरली तथा 
वायें हाथ में लीलाकमल--भगवान्‌ की यह मोहनी मूत्ति भक्तों की सवंदा ध्येय है। रत्नसिहासन 
के ऊपर ऐसी शोभा तथा मुद्रा से सम्पन्न बिराजते हैं श्रीकृष्ण, जिनके वाम भाग में स्थित हैं श्री 
राधा रानी। राधाजी नीले रंग की चोली पहनी हुई हैं, तप्त सोने के समान उनका शरीर देदीप्यमान 
हे । उनके मन्दहास्ययुक्त मुखारविन्द का आधा भाग उनकी रेशमी साड़ी के अञ्चल से 
ढका हुआहुँ। वे चंचल नेत्रों से चकोरी की भाँति अपने प्रियतम के मुखचन्द्र की ओर निहार 
रही हैं और अपने HTS तथा तर्जनी से उनके मुख में कटे हुए पान के साथ सुपारी का चूण अपण 
कर रही हैं। उनके सुन्दर पीन उन्नत वक्षःस्थल पर मोतियों का हार लटक रहा हे; कटिदेश 
नितान्त क्षीण है । स्थूल नितम्ब पर करधनी विराजमान है । वे आनन्दरस में डूबी हुई हैं, और 
उनके अंगों मे नवयौवन की झलक हे । वे किशोरी हुँ तथा श्यामसुन्दर भी उसी प्रकार 
किशोर हैं। उनकी सखियाँ भी उन्हीं के समान गुण और अवस्थावाळी हैं। राघाजी पर चेंबर 
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डला रही हैँ और पंखा भले रही है । इस प्रकार, राधाकृष्ण के अलौकिक विहार का यह सरस 
वर्णन पिछले वैष्णव कवियों तथा भक्तों का आदर्श है-- 
पीताम्बर घनश्यामं द्विभुजं वनमालिनम्‌ । 
बहिबहेक्कतापीडं शशिकोटिनिभाननम्‌ ॥ 
घूर्णायमाननयनं कणिकारावतंसिनम्‌ । 
अभितइचन्दनेनाथ मध्ये कुङ्क बिन्दुना ॥ 
रचितं तिलकं भाले बिभ्रतं मण्डलाकृतिम्‌. । 
तरुणादित्यसंकाशकुण्डलाभ्यां विराजितम्‌ 
घर्माम्बुकणिका-राजद्दर्पणाभकपोलकम्‌ । 
्रियास्यन्यस्तनयनं लीलया चोन्नतभ्नुवम्‌ ॥ 
अग्रभायन्यस्तमुक्ताविस्फुरत्प्रोच्चनासिकम्‌ । 
दशनज्योत्स्नया राजत्‌-पक्वविम्बफलाधरम्‌ ॥ 
केयूराङ्गदसद्रत्नमुद्रिकाभिलेसत्करम्‌ । 
बिभ्रतं मुरलीं वामे पाणो पद्मं तथेव च ॥ 
काञ्चीदामस्फुरन्मध्यं नपुराभ्यां लसत्पदम्‌ । 
रतिकेलिरसावेशच्चपलं चपलेक्षणम्‌ ॥ 
हसन्तं प्रियया साधं हासयन्तं च तां qg: । 
इत्यं कल्पतरोमूले रत्नसिहासनोपरि ॥ 
वृन्दारण्ये स्मरेत्‌ कृष्णं संस्थितं प्रियया सह्‌ । 
वामपाइवे स्थितां तस्य राधिकां च स्मरेत्ततः ॥ 
नीलचोलकसंवीतां तप्तहेमसमप्रभाम्‌ । 
कान्तवक्त्रे न्यस्तनेत्रां चकोरी चपलेक्षणाम्‌ ॥ 
अङ्गः ्ठतर्जेनीभ्यां च निजप्रियमुखाम्बुजे । 
अपंयन्तो पुगफलीं पणंचूर्णसमन्विताम्‌ ॥ 
मुक्ताहारस्फुरच्चारु पीनोन्नतपयोधराम्‌ । 
क्षोणमध्यां पृथुश्रोणीं किड्िणीजालमण्डिताम्‌ u 
रत्नताटककेयूरमुद्रावलयधारिणीम्‌ । 
लसत्करकमञ्जीररत्नपादाङ्कःलीयकाम्‌ ॥ 
छावण्यसारमुरधाङ्गी सर्वावयवसुन्दरीम्‌ । 
- आनन्दरससंमग्नां प्रसन्नां नवयोवनाम्‌ ॥ 
सख्यश्च तस्या fara तत्समानवयोगुणाः । 
तत्सेवनपरा भाव्यारचामरब्यजनादिभिः ॥ 
निकुञ्ज-लीला का यह वर्णन बड़ी सुन्दरता के साथ रोचक शब्दों में किया 
गया है । यह वर्णन मच्यरुगीय वैष्णव कवियों के लिए आदशं है। इसी के आधार पर 
कवियों का सरस रोचक वर्णन भाषा-कवियों के मधुर काव्यों में दृष्टिगोचर होता हूँ। 
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पुराण तथा तन्त्र में राधा-तत्त्व ६६ 


o (५) तन्त्र में राधातत्त्व 
'बृहृद्‌गौतमीय तन्त्र'मे श्री राधिका के वर्णन के अवसर पर उनका स्वरूप-विवेचन इस प्रकार है- 
देवी कृष्णमयी प्रोक्ता राधिका परदेवता 
सर्वलक्ष्मीमयी सर्वेकान्तिः सम्मोहिनो परा ॥ 

देवी-श्रीकृप्ण की सेवारूपी क्रीडा की नित्य-निवासस्थली होने से या श्रीकृष्ण के नेत्रां को 
अनन्त आनन्द देनेवाली द्यूति से समन्वित परमसुन्दरी होने के कारण ये दिवी' FI 

कृष्णमयी--श्रीकृण्ण ही राधा के रूप में प्रकट हैं; अथवा उनकी प्रेमरसमययी ह्लादिनी 
शक्ति होने के कारण ये श्रीकृष्ण से सर्वथा अभिन्न हैं, या जहाँ भी भीतर-वाहर उनकी दृष्टि पड़ती 
या मन जाता है, वहीं सवंत्र उन्हें कृष्ण-ही-कृष्ण दीख पड़ते हैं। उनका भीतर तथा बाहर, 
अन्तः तथा वहिः, मन तथा इन्द्रियां सव ही सदा-सवंदा श्रीकृष्ण का ही संस्पर्श प्राप्त करती हैं, 
इसलिए वे Gora है । इसी भाव की अभिव्यक्ति में सूर का यह प्रसिद्ध पद निर्दिष्ट किया 
जा सकता है-- We देखो तहें इयाममयी हें । 

राधिका--आराधना करने के कारण ही वे इस नाम से पुकारी जाती हूँ । प्रेमास्पद 
श्रीकृष्ण की सव प्रकार की इच्छा पूर्ण करने के रूप में ये नित्य ही तन-मन-वचन से श्रीकृष्ण की 
आराधना मे अपने को नियुक्त करती है, इसलिए ये “राधिका' हैं। 

परदेवता--समस्त देव-ऋषि मुनियों के द्वारा पूजनीया, सवका पालन-पोषण करनेवाली 
तथा अनन्त कोटि ब्रह्माण्डों की जननी होने के कारण ये 'परदेवता' हैं। 

सर्वलक्ष्मी मयी--समस्त लक्षिमियों की अधिष्ठान, आश्रय या आधाररूपा होने के कारण, 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण के छहों ऐश्वर्यों (ऐश्वर्य, घमं, यश, श्री, ज्ञान तथा वैराग्य) की प्राणस्वरूपा या 
समस्त ऐइ्वर्यो की ASST होने के कारण अथवा वैकुण्ठ की नारायणवक्षविलासिनी लक्ष्मीगण 
इन्हीं की बैभवविलास के अंशरूपा होने के कारण ये 'सर्वलक्षमीमयी' कहलाती हैं। 

सर्वेकान्ति---सम्पूर्ण शोभा-सौन्दर्यं की खानि, समस्त लक्ष्मियों तथा शोभाधिष्ठात्री देवियों 
की मूल उद्भवरूपा अथवा नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र की समस्त इच्छाओं की साक्षात्‌ पूत्ति होने 
के कारण ये 'सर्वेकान्ति' हे । - 

सम्मोहिनी--मुवनमनमोहन, अनन्त मदनमोहन, स्वमनमोहन श्रीश्यामसुन्दर की भी 
मनमोहिनी होन के हेतु ये सम्मोहिनी' हँ । अपने अलौकिक दिव्यरूप की सम्पदा से ब्रजकिशोर 
कृष्ण तो समस्त विश्व का, चराचर प्राणियों का, मोहन करते हैं तथा उन्हें अपनी ओर आकृष्ट 
करते हूँ, परन्तु राधिकाजी उनका भी उस विश्वमदनमोहन का भी चित्त मुग्ध कर देती हैं । 
फलतः, उनका 'सम्मोहिनी' नाम नितान्त सार्थक है | 

परा-श्रीकृष्ण ही परमतत्त्व के रूप में गृहीत होते है | परन्तु, ये उनकी भी परमा आराध्या हैं, 
परम प्रेयसी हैं तथा परा शक्तिरूपा हैं। फलतः, उन्हें परा' शब्द से निदिष्ट किया गया है | 
इस 'परा' शक्ति की महिमा से ही शक्तिमान्‌ होकर कृष्ण सम्पूर्ण दिव्य-मधुरःलीलाओं को सम्पन्न 
करते रहते हैं। जिस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गुणों की इयत्ता नहीं है, अवधि नहीं है. उसी 
प्रकार श्रीराधिका के भी गुणों की गणना नहीं, अवधि नहीं। दोनों ही अनन्त गुणों से सम्पन्न है । 

नारद पञ्चरात्र वैष्णव सम्प्रदाय का एक नितान्त प्रख्यात ग्रन्थ हे, जिसके समय का 
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निरुपण तो यथार्थतः नहीं किया गया हँ, परन्तु वह अर्वाचीन भी नहीं है। इसमें पञ्चरात्र के 
तत्त्वों का विवेचन किया गया है । 'रावा' के आविर्भाव तथा स्वरूप के विपय में इस तन्त्र का 
संक्षिप्त विवेचन निम्न लिखित पद्यों में किया गया है-- 
aye राधिकाख्यातं गोपनोयं सुदुलेभम्‌ । 
सद्यो मुक्तिप्रदं शुद्धं वेदसार सुपुण्यदम्‌ ॥ 
यथा ब्रह्मस्वरूपशच श्रीकृष्णः प्रकृतेः परः । 
तथा ब्रह्मस्वरूपा च निर्लिप्ता प्रकृतेः परा ॥ 
मः + + 
आविर्भाव-तिरोभावस्तस्याः कालेन नारद । 
त afar च सा नित्या सत्यरूपा यथा हरिः ॥ 
प्राणाधिष्ठानदेवी या राधारूपा च सा मुने । 
रसनाधिष्ठात्री देवो स्वयमेव सरस्वती ॥ 
वुर्‌ध्यघिष्ठात्री च या देवी दुर्गा दुर्गतिनाशिनी । 
अघुना या हिमगिरेः कन्या नाम्ना च पार्वती ॥ 
=-तारदपञ्चरात्र, ३३५०-५१; ३।५४-५६ 
भगवान्‌ शंकर का वचन देवषिनारदसे-श्रीराबा को कथा विलञ्षग एवं नई, रहस्यमयी, अत्यन्त 
दुर्लभ, अविलम्व मुक्ति देनेवाली, शुद्ध (पाप रहित), वेद कीसार रूपा तथा बड़ी ही पुण्यदायिनी हे | 
जिस प्रकार श्रीकृष्ण साक्षात्‌ ब्रह्मस्वरूप हुँ, अतएव प्रकृति से परे हैं, इसी प्रकार 
श्रीराधिकाजी भी ह । ये ब्रह्मस्वरूपा हँ, माया के सम्वन्ध से रहित हैं एवं प्रकृति से परे gl 
राधा का न तो जन्म होता है, न मृत्यु होती है । किन्तु, श्रीकृष्ण की इच्छा से ही समय- 
समय उनका आविर्भाव (प्राकट्य) तथा तिरोभाव होता है । वे कृत्रिम हँ, अर्थात्‌ प्रकृति की 
कार्यरूपा नहीं gR के समान ही वे सदा नित्य हैँ तथा सत्यरूपा हैं। 
हे मुनिवर्थ, राधाजी श्रीकृष्ण के प्राणो की अधिष्ठात्री देवी हैं। वह उनकी जिह्वा की अधि- 
ष्ठात्री देवी स्वयमेव सरस्वती हैं । ; 
वह वृद्धि की अधिष्ठात्री देवी aA दुर्गति (विपत्ति) को दूर करनेवाली 
ढुर्गा हैं। हिमालय की कन्या के रूप में अवतीणं होनेवाली पार्वती भी वही हैं । 
इस वर्णन का तात्पर्य है कि राघा प्रकृति के साम्राज्य के बाहर की जीव हैं। वह सदा-सर्वेदा 
नित्यरूपेण विराजमान है । वे श्रीकृष्ण की रसना तथा बुद्धि-तत्त्व की ही अधिष्ठात्री नहीं है, 
प्रत्युत उनके प्राणों का भी अधिष्ठान राधा की ही कृपा का फल है! 
सम्मोहन-तन्त्र का यह प्रख्यात कथन वैष्णवी साधना का आधार-पीठ है, जिसमें श्री राधा 
के विना श्याम तेज की अर्चना करनेवाला व्यबित पातकी बतलाया गयाहै-- 
गौरतेजो विना यस्तु श्यामतेजः समपंयेत्‌ । 
| जपेद्वा ध्यायते वापि स भवेत्‌ पातकी शिवे ॥ 
Fe, तन्त्रों में राधिका की प्रतिष्ठा पुराणों से न्यून नही है । 
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द्वितीय परिच्छेद 


निस्बार्क-मत में राधा-तत्त्व 


भारतवषं के धामिक क्षेत्र में राधा का प्राकट्य एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण घटना है । इतना 
तो निश्चित है कि मध्ययुगी कृष्णप्रेमाश्रयी शाखावाले वैष्णव-सम्प्रदायो में निम्वाकं सम्प्रदाय 
प्राचीनतम हे। राधा का प्रथम धामिक आविर्भाव इसी सम्प्रदाय में मानना उचित प्रतीत होता है। 
इस सम्प्रदाय के ऐतिहासिक प्रतिनिधि आचार्य निम्वादित्य या निम्वाके हैं। सम्प्रदाय के 
इतिहास के अनुसार सनत्कुमार के योगविषयक प्रइनों का उत्तर भगवान्‌ ने हंस” का रूप धारण 
कर दिया था । ये हो हंसावतार भगवान्‌ इसके आद्य प्रवत्तंक है । हंस के साक्षात्‌ शिष्य हैं 
सनत्कुमार, जिन्होंने इसका उपदेश महषि नारद को दिया और नारद ने इस तत्त्व का उपदेश 
आचाये निम्वाक को दिया। निम्वाकं के समय के सम्बन्ध में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद हे । डॉ० 
रामकृष्ण भंडारकर ने गुरु-परम्परा की छानबीन करके निम्बार्क का आविर्भाव समय ११६२ 
ईस्वी के आसपास माना है। परन्तु गुरु, परम्परा बीच में छिन्न-भिन्न भी हुआ करती है। अतः, 
पीढ़ियों की ठीक-ठीक संख्या का पता नहीं चलता । दूसरी कठिनाई है पीढ़ियों की परस्पर 
दूरी का निर्णय । निम्वाकानुयायी पण्डितों का कथन है कि हमारे आचार्य योगाभ्यासी होने के 


कारण विशेष दीघंजीवी थे और उन्हें दो-तीन सौ वर्षों की आयु प्राप्त थी। वे आचार्य fear 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


७२ भारतीय वाङ्मय में भीराधों | 


को वेदव्यास का समकालीन मानते हैं। इसका कारण यह है कि एकादशी के निर्णय के अवसर 
पर 'भविष्यपुराण' निम्बाक को भगवान्‌ की आदरणीय उपाधि से मण्डित करता है -- i 
निस्बार्को भगवान्‌ येषां वाच्छिताथफलप्रदः । 
उदयव्यापिनी ग्राह्मा कुले तिथिरुपोषणे ।। 
और यह भविष्यपुराण वेदव्यास की रचना होने से दोनों की समकालीनता सिद्ध मानी जाती है । 
परन्तु, पुराणों के विषय में इतने प्रक्षेप की सम्भावना दीखती है कि इस इलोक की प्रामाणिकता 
के ऊपर आलोचको को सद्यः विश्वास नहीं उत्पन्न होता । हमारी दृष्टि में यह सम्प्रदाय वैष्णव 
सम्भ्रदायों मे प्राचीनतम प्रतीत होता है। इस सम्प्रदाय के प्राचीन आचाय अपने विशिष्ट 
दार्शनिक मत के मण्डन में ही संलग्न दीखते हैं; अन्य मतवालों से शास्त्रार्थं में विशेष रूप से नहीं 
उलमते | आचार्य निम्बाकं ने ब्रह्मसूत्र के अपने भाष्य में (वेदान्तपारिजातसौरभ में) किसी के 
मत का खण्डन नहीं किया है, केवल अपने द्वैताद्ैत-सिद्धान्त का प्रतिपादन लघ्वक्षरो में किया है । 
यह प्रतिपादन-शैली ग्रन्थकार की प्राचीनता का सविशेप प्रमाण है। वृन्दावन का आश्रय 
कर पनपनेवाले कृष्णभक्तिपरक सम्प्रदायों में निम्वाके-मत की प्राचीनता निःसन्देह 
अक्षुण्ण है । 
इसी मत के द्वारा राधा का प्रथम प्राकट्य धामिक क्षेत्र में मानने में विशेष विप्रतिपत्ति दृष्टि- 
गोचर नहीं होती । आचायं निम्बाक ने अपने प्रख्यात स्तोत्र विदान्तकामधेनु ' (दशइलोकी ) 
में भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वाम अंग में विराजमान वृषभानुनन्दिनी श्रीराधिका का स्मरण 
किया है-- 
ag तु वामे वुषाभानुजां मुदा 
विराजमानामनुरूपसौभगाम्‌ । 
सखीसहस्रः परिसेवितां सदा 
स्मरेम देवों सकलेष्टकामदाम्‌ ॥ 
वृषभानु की आत्मजा, अर्थात्‌ राधा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वाम अंगमें विराजती हैं | वह समस्त 
कामनाओं और इच्छाओं को देनेवाली gl श्रीकृष्ण के अनुरूप ही उनका सौन्दर्यं तथा 
सौभाग्य हे तथा वह हजारों AAA के द्वारा सदा सेवित हैं (वेदान्तकामधेनु इलोक, ५) | 
राधाकृष्ण की युगल मूत्तिकी उपासना इस सम्प्रदाय को इष्ट है और इस उपासना की प्राचीनता 
बतलाते हुए निम्बाकं का कथन है किं सनत्कुमार ने इसी का उपदेश अखिलतत्त्वसाक्षी श्रीनारदजी 
को दिया था (बेदान्तकामघेनुर्छोक ६) । फलतः, इस सम्प्रदाय में श्रीकृष्ण के साथ राधिका 
का साहचयं सर्वतोभावेन मान्य हे । 
श्रीनिम्त्राक के शिष्यों में अन्यतम शिष्य श्रीऔदुम्बराचार्य ने अपने मान्य ग्रन्थ 'औदुम्बर 
संहिता' नामक ग्रन्थ मे राधाकृष्ण के युगल तत्त्व का विवेचन विशेष रूप से किया है। उनका 


१. द्रष्टव्यः श्रीप्तकर्षणशरणदेव-रचित---वैष्णवधमसुरद्वुममंजरी, Yo १२४-१३० | 
इस पद्य को कमलाकर भट्ट ने अपने निर्णयसिन्धु” मे और भट्टोजिदीक्षित 


Jae अपने तद्विषयक ग्रन्थ में भविष्यपुराणीय कहकर आदर के साथ उल्लिखित . 
हे । 
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निस्बाकै सत में राधा-तरंवं ७३ 


कथन है कि राधाकृष्ण का यह युग्म सदा-सवंदा विद्यमान रहता है । . यह नित्य वृन्दावन में 
नित्य विहार करता है। यह जोड़ी सच्चिदानन्द रूप है और सामान्यतया अगम्य होने से विरले 
ही सुजन इस तत्त्व को जानते है | राधा और मुकुन्द दोनों समभावेन अवस्थित रहते हैँ। दो 
दृष्टिगोचर होने पर भी वास्तव में दोनों एक रूप ही हैं। इनकी आक्कतियाँ आपस में 
एक दूसरे-से नितान्त संपृक्त है । इस विषय में उदाहारण दिय गया है दो कल्लोलों का । जिंस 
प्रकार सरिता के वक्षःस्थल पर प्रवाहित होनेवाले दो कल्लोळ (लहर) अलग-अलग दीखते हैं, 
परन्तु दोनों मिलकर इस प्रकार एकरूप बन जाते हैँ कि उनका विइलेषण कथमपि: नहीं 

किया जा सकता-- 

जयति सततमाद्य राधिकाकृष्णयुग्मं 

ब्रतसुकृतनिदानं यत्‌ सर्देतिहामूलम्‌ । 

विरलसुजनगम्यं सच्चिदानन्दरूपं 

ब्रजवलयविहारं नित्यवुन्दावनस्थस्‌ ॥ 

कल्लोलको वस्तुत एकरूपकौ 

राधामुकुन्दौ समभावभावितो । 

यद्ृत्‌ सुसम्पुक्तनिजाक्ृतिध्र्‌ वा-- 


वाराधयामो व्रजवासिनो सदा ॥ 
औदुम्बराचायं ने जितना वल राधाकृष्ण के नाम जप के ऊपर दिया है, उतना ही राधा की प्रतिमा 


प्रतिष्ठित कराने पर भी आग्रह दिखलाया हूँ । उनका यह कथन है कि कृष्ण के संग में हरिप्रिया 
राधा की भी अर्चा या प्रतिमा वनानी चाहिए; क्योंकि दोनों के 'साहित्य-पूजन' (एक संग अर्चन) 
के ही द्वारा साधक परम गति को प्राप्त होता हे । सम्मोहन-तन्त्र के उस प्रख्यात वचन की ही 
यह प्रतिध्वनि है, जिसमे गौर तेज के साथ ही कृष्ण तेज की पूजा का विधान बतलाया wars | 
इस पूजा में श्रीराधा तथा कृष्ण में किसी प्रकार की भेदभावना या न्यूनाधिक भावना कभी 
न करनी चाहिए | एकही तत्त्व के युगल रूप होने से इस प्रकार.की न्यूनाधिक भावना 
सर्वथा निषिद्ध तथा निन्दित हुँ-- 
 संसेवितं तत्र न भेदमाचरत्‌ 

श्रीराधिकाकृष्णयुगाचेनव्रती । 

दोषाकरत्वाद्धि भिदानुवत्तिनाम्‌ 

सत्कर्मणामेवमभेद्यभेदिनाम्‌ ॥ 

(आओढुम्बरसंहिता, युग्माराधन व्रत) 

विचारणीय प्रश्न यह है कि जब श्रीनिम्वार्काचायं का ऐसा स्पष्ट वचन नहीं मिलता, जिसमें राधा 
श्रीकृष्ण का अंश या शक्ति कही गई हो अथवा उसके स्वकीया -परकीयाभाव कीचर्चा हो,तव उनकी 
मान्यता का रूप क्या था ? . इसका उत्तर यही है कि वे भी राधा को कृष्ण की शक्ति ही मानते 
थे; ऐसा अनुमान उनके ग्रन्थों के मर्म से लगाया जा सकता है। ऑओदुम्बराचार्यं उनके साक्षात्‌ 
झिष्यों में अन्यतम थे और उन्होंने स्वयं लिखा है कि आचाय॑ निम्बाकं ने अनेक विधि-अनुष्ठानों 
से युक्त इस युंगलब्रत का उपदेश उन्हें अपने ही आप दिया था, तो हमें सन्देह करने का स्थात 
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७४ भारतीय वाङ्मय में राधा 


नहीं रह जाता कि यह उपासना निम्बाक-सम्प्रदाय में मौलिक है तथा प्राचीन काल से प्रवत्तित 
होती चली आ रही है। औदुम्बराचार्य का कथन इस विषय में नितान्त प्रामाण्य रखत' है । 
इस सम्प्रदाय के प्रख्यात आचायं श्रीभट्टजी तथा उनके शिष्य हरिव्यासदेव ने अपने ग्रन्थों 
में राधा-तत्त्व का उन्मीलन अधिकता तथा विशदता के साथ किया है । श्रीभट्ट के संमय के विषय 
मे पर्याप्त मतभेद है। ये इस सम्प्रदाय में ब्रजभाषा के आदि वाणीकार माने जाते हैं। इनका 
प्रख्यात ग्रन्थ 'जुगलशत' या जुगलसतक' अपने नाम से ही राधा को कृष्ण की सहचरी उद्घोषित 
करं रहा है। इस ग्रन्थ की रचना का काल भी अभी तक निःसन्देह रूप से निर्णीत नहीं हुआ । 
इस ग्रन्थ के एक हस्तलेख में इसका समय १६५२ सं० दिया गया है; परन्तु कुछ लोग इस दोहे में 
पाठभेद मानकर इसका समय तीन सौ वर्ष पहले सं० १३५२ में मानते हैं, परन्तु अभी तक इसका 
निर्भान्त प्रमाण नहीं मिलता कि दोनों काल-निर्देशो में किसे यथार्थ माना जाय । 
श्रीभट्टजी सम्प्रदाय में मान्य तथा प्रचलित युगल उपासना के प्रसिद्ध आराधक थे तथा 
अपने ग्रन्थ में इस तत्त्व के उन्मीलन की ओर भी इनका विपुल प्रयास है। एक नितान्त सुन्दर 
वद में इस तत्त्व का विवरण कमनीय उपमा के सहारे किया गया है-- 
दर्षन में प्रतिबिम्ब ज्यों नेनजु नेननि माँहि 
यों प्यारी पिय पलकहूं न्यारे नहि दरसाहि । 
प्यारी तन स्यास, स्यामा तन प्यारों 
प्रतिबिस्बित तन अरसि परसि दोउ 


एक पलक दिखियत नहि न्यारौ । 
ज्यों दपंण में नेन, नेन में नेन सहित aia दिखवारों 


श्रीभट जोंट की अति छवि ऊपर तन मन धन न्यौछावर डारों ॥ 
आशय है, श्रीराधा और कृष्ण कथमपि अलग-अलग दृष्टिगोचर नहीं होते । श्रीराधा श्याम- 
सुन्दर का विग्रह हैं, तो कृष्ण श्रीराधिका की ही मृत्ति है-दर्पण और उसके प्रतिबिम्ब के समान । 
जैसे कोई पुरुष दर्पण में अपना मुख देखता है, तो उसे दर्पण में अपना मुखमण्डल दिखलाई पड़ता है | 
उस व्यक्ति का नेत्र दपंण में प्रतिविम्वित होता है, और उसके नेत्र की कनीनिका में वह नेत्र-सहित 
air प्रतिविम्बित होकर दिखलाई पड़ता है। ठीक यही दशा है राधा और कृष्ण के प्रति- 
बिम्बित रूप की । यहाँ श्रीभट्ट ने लौकिक उदाहरण के द्वारा दोनों के परस्पर प्रतिबिम्ब के 
तथ्य को भली भाँति समझाया है | 
१. प्रादात्‌ प्रसिद्धं युगसेवनव्रतं 
नानाव्यवस्थानविवेकसंयुतम्‌ । 
तदादिभूतं शरणं व्रजाम्यहं 
निम्बार्कमात्मीयगुरं सुदर्शनम्‌ ॥ 
२. नेन बान पुनि राग ससि, गिनो अंक गति वाम । 
जुगल सतक पुरनभयौ संवत अति अभिराम ॥ 
र यह दोहा हिन्दी-खोज-विवरण के १९२३ वाले विवरण में ग्रन्य की एक प्रति मे उल्लिखित 
मलता है । 
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निम्बाकं-मत में राधा-तत्त्व ७५ 


श्रीभट्ट देवजी के प्रधान शिष्य हरिव्यासदेवाचार्यजी ने अपने अद्भुत ग्रन्थ 
'महावानी' में राधा के स्वरूप, लीला तथा विलास का बड़ा ही विशद वर्णन 
प्रस्तुत किया है । ग्रन्थ का यह आदिम पद ही निम्बाकं-सिद्धान्त के अनुसार 
राधा-तत्त्व का विशद चित्रण करता है। राधाकृष्ण की जोड़ी सहज सुख से पूर्ण है। 
यह अत्यन्त अद्भुत है, जिसे कहीं न देखा गया और न सुना ही गया। यह 
किशोर तथा किशोरीजी सकल गुणों, कला-कौशलों से मण्डित हैं । एक ही ज्योति 
दम्पति-रूप से दो रूप में है। अतः वस्तुतः दोनों एक ही हैं । यह युगल 
जोड़ी देखने में दो रूप दीखती है, परन्तु उनका शरीर एक है और मन भी एक है। 
इस प्रकार, राधाकृष्ण का युगल रूप नेत्रों के सामने दो शरीरवाला प्रतीत होता है, परन्तु 
वह दो भी एक है। इस प्रकार, इनकी दृष्टि में राधा का श्रीकृष्ण के साथ नित्य साह- 
चर्य हे--एक तन तथा एक मन; देखने में आपाततः दो, परन्तु वस्तुतः एक। युगल सरकार 
का यही रूप इस मत में स्वीकृत है-- 
सहज सुख रंग की रुचिर जोरी । 
अतिहि अद्भुत, कहें नाहि देखी-सुनी 
सकल गुन कला कौसल किसोरी ॥१॥ 
एक ही ay हे एकहि दिर्पाह दिन 
कहि साँचै निपुनई करि सुढोरी ॥२॥ . 
श्री 'हरिप्रिया' दरस हित दोय तन दसवत 
एक तन एक सन .एक दो री ॥३॥ 
व्याकरण-आगम के अनुसार शब्द-ब्रह्म से ही सृष्टि होती है, परन्तु यह शब्द-न्रह्म है क्या ? 
श्रीराधाजी के चरण-कमलों में नूपुर से होनेवाला कलरव | यह बड़े ही उच्च कोटि का संकेत ह । 
जिस शब्द-ब्रह्म से जगत्‌ की सृष्टि होती है, वह भी स्वयं राधाजी के पैर के नूपुर का कलरव 
ही तो है । फलतः, राधा सृष्टि की अधिष्ठात्री देवी हैं और शब्द-ब्रह्म से नितान्त उच्चतम 
उदात्त तत्त्व हैं-- 
श्री राधा पद कमल तें, नूपुर कलरव होय | 
त्तिविकार व्यापक भयौ, शाब्द ब्रह्म कहि सोय ॥ 
यहाँ भी राधा द्यामसुन्दर की आह्वादिनी शक्ति के रूप में प्रतिष्ठित की गई है। एक 
पद में कहा गया है कि श्यामसुन्दर आनन्द-स्वरूप हैं और राधा उस आनन्द का आह्लाद है। 
फलतः, दोनों का अन्योन्याश्रय सम्बन्ध है बीज-वृक्ष की भांति। बीज के उदय का ही परिणाम 
है वृक्ष। अतः, दोनों आपस में मिले हुए एक रूप में दृष्टिगोचर होते हैं। उसी प्रकार राधा- 
कृष्ण का सम्बन्ध अन्योन्याश्रय है । राधा के विना न कृष्ण की स्थिति है और न कृष्ण के विना 
राधा की तिष्ठा । फलतः, उनका नाम दो दीख पड़ता है, परन्तु वे दोनों एक ही स्वरूप हैं.। 
फलतः युगलता भी एक नित्य वस्तु है-- 
एक स्वरूप सदा हे नास । 
झानंद के अहुलादिनि स्यामा, अहलाबिनि के सानंद स्याम | 
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७६ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


सदा सर्वदा जुगल एक तन, एक जुगल तन विलसत घाम । 
श्री 'हरिप्रिया' निरंतर नित प्रतिकामरूप अन्ध त अभिराम । 
--महाबाणी, सिद्धान्तसुख २६ | 

पहावाणी में बडी सुन्दरता से दिखलाया गया हँ कि अपार माधुर्यं की मूत्त, सर्वेद्वर श्रीकृष्णचन्द्र 
ही एकमात्र परात्पर तत्त्व हें। निराकार शुद्ध चैतन्य निर्गुण ब्रह्म तो इस नित्य विहारीजी के 
चिदंशमात्र हे । वृन्दावन धाम में ये ही सर्वश्वर अपनी आह्वादिनी शक्तिरूपा श्रीराधारानी 
के संग नित्य विहार का सुख अनुभव करते हैं। शक्ति तथा शक्तिमान्‌ के नित्य सम्बन्ध के 
समान युगल सरकार सदा एक साथ विहार करते हैं और आनन्द-सागर में निमग्न 
रहते हैं। 
रिद स्वामी हरिदासजी के सखी-सम्प्रदाय में भी राधा की उत्कृष्टता तथा प्रधानता सर्वतो- 
भावेन विराजमान है । हरिदासजी संगीत-कला के महनीय आचार्य थे और तानसेन के गुरु थे। 
इनके उपास्य 'बाँकेबिहारी' जी हैं, जिनका विशाल मन्दिर आज भी वृन्दावन में अपनी शोभा 
विस्तार कर रहा हैं। सखी-रूप से आराधना करने तथा उनका प्रेम सम्पादन करने के कारण 
ही यह 'सखी-सम्प्रदाय' के नाम से प्रसिद्ध हे । स्वामीजी ने अपने विश्रुत ग्रन्थ 
'केलिमाला' में राधाकृष्ण की केलि तथा एकरूपता का बड़ा ही सुन्दर चित्रण प्रस्तुत 
किया हे-- 

प्यारी जेसी तेरी आँखिन में हों अपनपों 

देखत, तेसे तुम देखति हो Feat नाहीं । 
हौं तों सों कहाँ प्यारे, आँखि मुंदि 
रहौ, लाल निकसि कहाँ जाहों । 
मो कों निकसिबे को ठौर बताओ. 
सांची कहाँ, बलि जाऊ, लागौ पाँहीं । 

श्री हरिदास के स्वामी स्याम, 

तर्माह देखत चाहत और सुख लागत नाहीं । 
यह राधाकृष्ण का परस्पर प्रेमालाप है । कृष्ण कहते हैं--प्यारी, मै जैसी तेरी आँखों में अपने रूप 
को प्रतिष्ठित देखता हूँ, वैसी तुम देखती हो या नहीं ?इस पर राधा कहती हैं---प्यारे, मैं तुमसे 
सन कहती हूँ कि मै अपनी आँखें इसीलिए तो बन्द कर लेती हैं कि लाळ कहीं निकलकर बाहर न 
चले जाये। इस पर कृष्ण का पूछना है कि मुझे निकलने की जगह तो बताओ। मैं तुम्हारे 
परो पर गिरकर मिन्नत करता हूँ। श्रीहरिदासस्वामी इसी युगल रूप के उपासक थे और इसी- 
लिए कहते हैं कि तुम्हे देखते और चाहते दुसरा सुख अच्छा नहीं लगता। 
ed m p ma जाती है! _ यह सम्प्रदाय राधिका के परकीया रूप से 
न म a : विन्द' में तथा निम्बार्कीय भाषा-कवियों ने राधा के 
ae bas हे JA राधा का परकीया होना नहीं सूचित होता है | यह 
जा सकता । राधिका कुष्ण कवि हेत ह नामात X कथमपि विरुद्ध नहीं माना 

ee "ऐका कृष्ण को विवाहिता थीं। अवतार-लीला में राधा का जो विवाह ब्रह्मः 
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निस्बाक मत में राधा-तत्त्व ७७ 


वैवत्तंपुराण तथा गर्गसंहिता में वणित है; उसे यह सम्प्रदाय स्वीकार करता है । राधा के लिए 
कुमारिका' शब्द का प्रयोग अविवाहिता होने का सूचक नहीं है, केवल अवस्थासूचक है। भक्ति- 
. शास्त्र में किशोर रूप के ध्यान का विधान है। इसलिए 'कुमारी' शब्द का प्रयोग किशोर अवस्था 
का सूचक है। frond यह है कि नित्य लीला में नित्य सम्बन्ध के सिद्ध होने पर विवाह की चर्चा 
ही नहीं उठती, परन्तु अवतार-लीला में राधिका की विवाह लीला ही शास्त्रसिद्ध है। पुराणों 
में छाया राधिका” की कथा अवश्य मिलती है जिसे लौकिक दृष्टि से परकीया कह सकते हैं । 
अतः, राधा के परकीया के अभासवाले स्थानों पर “छाया राधा' की बात माननी चाहिए । 
निम्वाकं-सम्प्रदाय का राधा के स्वकीया-परकीया विषय में यही मान्य सिद्धांत है | न 
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भीवल्लमाचार्य 
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dana 20 kas a 


तृतीय परिच्छेद 


वल्लमसत में राधा-तरव 


कृपयति यदि . राधा बाधिता-शेषबाधा । 
किमपरमवशिष्टं पुष्टिमर्यादयोमं । 
--गोस्वामी विठ्ठलनाथ 
वल्लभाचार्य के द्वारा प्रतिष्ठापित पुष्टिमार्गीय साधनों में पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
संग में स्वामितीजी के नाम से राधाजी की आराधना की सुव्यवस्था दुष्टिगोचर होती हूँ। राधा- 
तत्त्व के विवरण में वल्लभाचार्य के सिद्धान्त अन्य वैष्णव मतों के एतद्विषयक सिद्धान्त से विशेष 
भिन्त नहीं है । पुराणों में व्याख्यात राधा-तत्त्व इस मत के लिए भी नितान्त प्रमाणभूत हे | 
श्रीस्वामिनी राधाजी की पूथक्सत्ता का निर्देश लीला-परिकर के आलम्बनभूत होने के लिए 
शास्त्रों मे किया गया हँ, वस्तुतः दोनों में पूर्ण अद्वेत-भावना का ही विलास सर्वथा नित्यरूपेण 
विद्योतित होता रहता हुँ। धमं-धर्मी की मूलभूत अभेंद-भावना के कारण ये दोनों पृथक्‌-तरव 
नहीं हैं; इन दोनों को एक दूसरे से अलग नहीं किया जा सकता। जहाँ श्रीकृष्ण की सत्ता हे, 
वहीं श्रीराधा की भी सत्ता विराजमान है; क्योंकि वे दोनों अभेद-भावना के द्वारा ही नित्य 
विद्योतमान रहते हे । राधा शक्तिरूपिणी हैं तथा श्रीकृष्ण शबितमान्‌ रूप हैं । पृथ्वी और गन्ध, 
जल और शैत्य, तेज और प्रकाश, आकाश तथा व्याप्ति के समान इनका संयोग स्वाभाविक हुँ । 
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६० भारतीय वाङ्मय में श्रीराधी 


साम्प्रदायिक विद्वानों की मान्यता है कि स्वकीया तथा परकीया शब्द सापेक्ष और संकुचित 
अर्थ के द्योतक है। इनमें वह अन्तरंगता नहीं है, जो धर्मे-धर्मीयुक्त आत्मा में है इसलिए, 
पुष्टि-सम्प्रदाय में श्रीराधा को न तो स्वकीयात्वेन और न परकीयात्वेन निर्देश किया है। यहाँ 
तो वे सवंत्र सच्चिदानन्द रसमय पुरुषोत्तम की मुख्य शक्ति स्वामिनी के रूप में आलेखित हुई हैं ।' 

पुष्टि सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व के प्रथम प्रतिपादन के विषय में विद्वानों में मतभेद-सा है। कुछ 
विद्वान्‌ इस तत्त्व के प्रथम प्रतिपादन का श्रेय गोसाई विट्ठलनाथजी को ही प्रदान क रते हैं, जिनके 
अनेक ग्रन्थों मे-दानलीलाष्टक, रससवंस्व, TA रस आदि लघु ग्रन्थों में तथा श्रृगारमण्डन' 
आदि बृहद्‌ ग्रन्थों में-इस तत्त्व का स्पष्ट तथा विस्तृत विवेचन प्रस्तुत किया गया उपलब्ध होता हे । 
परन्तु, ऐतिहासिक तथ्य इसके विपरीत है । आचार्य वल्लभ इस राधा-तत्त्व से कथमपि अपरिचित 
नहीं ठहराये जा सकते । उनके अनेक स्तोत्रों में कृष्ण के साथ राधा का स्पष्ट उल्लेख किया 
गया है । उन्होंने अपने 'पुरुषोत्तमनामसहस्र स्तोत्र' में श्रीकृष्ण का स्मरण 'राधाविशेष- 
सम्भोगप्राप्तदोष निवारकः' के रूप में किया है, जिसमें राधा के विशिष्ट संभोग का स्पष्ट संकेत 
किया गया है | इस विशेषण के द्वारा 'राधावरुन्धनरतः' 'राधासवंस्वसम्पुष्ट:' राधिकारतिलम्पटः' 
आदि सरस विशेषणों के द्वारा श्रीकृष्णप्रेमामृत” स्तोत्र में आचार्य ने पुरुषोत्तम का अनेकशः 
स्मरण किया हे तथा श्रीकृष्णाष्टक' में 'श्रीराधिकारमण', “राधावरप्रियवरेण्यः ,राधिकावल्ळभः' 
आदि राधा-संयुक्त विशेषणों का प्रयोग देखकर भी कौन कहने का साहस करेगा कि वल्लभा- 
चायं राधा के स्वरूप से अपरिचित थे ? उन्होंने 'निरस्त साम्यातिशयेन राधसा स्वधामिनि 
ब्रह्माणि रंस्यते नमः (भागवत २।४।१४) इलोक की 'सुबोधिनी' में जिस तत्त्व का प्रतिपादन 
किया है, वह आचायंचरण की राधा-तत्त्व से पूर्ण अवगति का विशद परिचायक है । इस शलोक 
की सुबोधिनी स्पष्ट है-- 

काचिद्‌ भगवतः सिद्धिरस्ति 'राधस्‌' शब्द वाच्या । न तादक्‌ सिद्धिः क्वचिदन्यत्र, 
न वा ततोऽप्यधिका । तया सिद्ध्या भगवान्‌ स्वगृहे एव रमते । तच्चाक्षरात्मक ब्रह्म । 
. रंस्यन्निति स्वनिष्ठमेव रसं तत्सम्बन्धादभिव्यक्तं करोतीति । एतावता स्वरूपव्यतिरेकेण 
नान्यत्र रंस्यतीति भगवदीयो रसस्तत्रेव प्राप्तव्यः। गुहं च तस्येव। तत्साधनं च निरस्तसाम्याति- 
शया सिद्धिः । अतोऽन्येषां सर्वथा तत्प्राप्तिर्दुलंभा गृहसेवकस्य तु सुलभेति॥ 

आशय यह है कि भगवान्‌ की कोई सिद्धि हे, जिसे “राधस्‌' शब्द के द्वारा संकेतित 
करते है। वह सिद्धि साम्य तथा अतिशय इन दोनों भावों से विरहित होती है। उसके समान 
सिद्धि न कहीं अन्यत्र है, न उससे अधिक सिद्धि कहीं है । उसी सिद्धि से भगवान्‌ अपने घर में 
रमण किया करते हैं। यह अक्षर ब्रह्म का संकेत है। मूल में “रंस्यन्‌” शब्द का आशय यह है कि 
बह आत्मनिष्ठ ही रस को उसी सिद्धि के सम्बन्ध से प्रकट करते हैं। इसका अर्थ यह हुआ कि 
बह स्वरूप को छोड़ कर दूसरे स्थान पर रमण नहीं करेगा । फलतः, भगवदीय रस की प्राप्ति 
वहीं होती है। बह उसीका घर है। उसका साधन है--निरस्तसाम्यातिशया सिद्धि: | इसलिए, 
वह गृहसेवक के ही लिए सुलभ है। दूसरों के लिए उसकी प्राप्ति नितान्त दुलंभ है | 
१. द्रष्टव्य, श्रीकण्ठसणि शास्त्री का लेख--भ्ीराधा-गुणगान' ग्रन्थ मे qo ८१ (गोरखपुर, 

सं० २०१७) । 
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वल्लभमत में राधा-तत्त्वं ६१ 


ईस उद्धरण से स्पष्ट है कि भगवान्‌ स्वीय “राधस्‌'शक्ति सेसंवेष्टित होकर स्वरूपानन्द में 
स्वयं विहार किया करते हैं। यही है धीस्वामिनीजी का दिव्य अलौकिक रूप । 'राधस्‌ शब्द 
‘war का ही प्रतीक है--ऐसा अभिप्राय आचार्यचरणों का यहाँ स्पष्ट ही सूचित हो रहा है । 
इन तथ्यों के प्रामाण्य पर आचार्य वल्लभ शक्तिरूपिणी राधा के स्वरूप से पूर्णतः परिचित प्रतीत 
होते हैँ; इसमे सन्देह करने की कहीं गुंजाइश नही है । 
ब्रजगोपियों के भेद 

श्रीवल्लभाचायंजी ने अपनी सुबोधिनी में ब्रजगोपियों को तीन श्रेणियों में विभक्त किया हुँ- 
(१) अन्यपूर्वा, (२) अनन्यपूर्वां तथा (३) सामान्या । अन्यपुर्वा गोपियाँ वे थीं, जिनका 
विवाह तो हो चुका था, परन्तु जिनकी आसक्ति श्रीकृष्णचन्द्र में ही केवळ थी । इन्होंने अपने 
विवाहित पतियों को छोड़कर 'जार' भाव से श्रीकृष्ण के साथ प्रेम किया था । अनन्यपुर्वा 
गोपियों में दो प्रकार बतलाया गया है । एक तो थीं कुमारियाँ, जिन्हें कृष्ण के साथ विवाह करने की 
साध सर्वदा वनी रही, जिसके लिए वे तप-ब्रत आदि की उपासना भी किया करती थीं, परन्तु जो 
जीवन-भर कुमारिकाएँ ही बनी रहीं । दूसरे प्रकार की गोपियों ने कृष्ण के साथ विवाह कियाथा। 
इसलिए वे ‘Sar की संज्ञा धारण करती हैं। अनन्यपूर्वा के दोनों प्रकार की गोपियों ने 
श्रीकृष्ण को पति-रूप में वरण किया था। इसलिए, वे “स्वकीया' की कोटि में आती हैं। आरम्भ में 
ये कुलमर्यादा का पालन करनेवाली थीं, परन्तु प्रेम के उत्कृष्ट कोटि में पहुँच जाने पर इन लोगों ने 
भी सामान्य मर्यादा का परित्याग कर दिया था । सामान्या गोपियों से तात्पर्यं उन ब्रज- 
गोपियों से Sst यशोदाजी के समान कृष्ण के प्रति मातू-भावना धारण करती थीं और जो उन्हें 
पुत्रभाव से लालन-पालन करने में ही आसक्त थीं। इनमे रास की अधिकारिणी-रूप से प्रथम 
दोनों श्रेणियों की ही गोपियाँ आती है । प्रथम भाव ( जार-भाव से कृष्ण की उपासना ) 
भक्ति का उच्चतम सोपान माना गया हे । द्वितीयभाव (मर्यादा-भक्ति से कृष्ण की उपासना) 
उच्चतर सोपान है तथा तृतीय भाव ( मातृ-भाव से कृष्ण का चिन्तन, अर्थात्‌ वात्सल्य-रति ) 
भक्ति का उच्च सोपान माना जाता हूँ। यह तीसरा आरंभिक भाव है, जहाँ से साधक पुष्टि- 
भक्ति की प्राप्ति के लिए अग्रसर होता है। और यही कारण है कि पुण्टिमार्गीय मन्दिरों में 
बालकृष्ण की सेवा-अर्चा पर इतना आग्रह दिखलाया जाता है । 

स्त्रीभाव की भक्ति द्वारा भगवान्‌ के भजन को आचार्यं वल्लभ तामस भक्त के लक्षण के 
अन्तर्गत मानते हे । भोग तथा ज्ञान के, तके तथा विवेक के, साधन का जिन भक्तों में सवंथा 
अभाव है और जो केवल प्रेम द्वारा ही भगवत्तत्त्त की उपलब्धि के लिए अग्रसर होते हूँ, वे निः- 
साधन माने जाते हे और ऐसे भक्तों के लिए स्त्रीभाव से उपासना मंगलमयी मानी गई हे | 
आचायं जी के शब्द हैं--- 

i स्त्रिय एव हि तं पातुं शक्तास्तासु ततः पुमान्‌ । 
अतो हि भगवान्‌ कृष्णः स्त्रीषु रेमेऽहनिशम्‌ ॥ --सुबोधिनौ 

रास में स्थान पानेवाली गोपियों को वल्लभाचार्य ने तीन कोटियों में विभक्त किया हे,जो अवान्तर 
कोटियों में विभक्त होकर १९ प्रकार की सिद्ध की गई हे । प्रथम दो कोटि तो वही उपरि- 
वणित कोटियाँ ही हैं--अन्यपूर्वा तथा अनन्यपूर्वा (ऊढा तथा कुमारिका)। तृतीय कोटि की 
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संज्ञा है निगुर्णा, अर्थात्‌ गुणातीता। इनमें से निर्गुणा गोपी एक ही प्रकार की होती है 
परन्तु प्रथम दोनों नौ-नौ प्रकार को होती हैं । तामस,राजस तथा सात्त्विक भेदसे दोनों तीन-तीन 
प्रकार की होती हैं और इनके परस्पर मिश्रण से (३:८३--९) नौ-नौ भेद दोनों के हो जाते ži 
इस प्रकार, १९ प्रकार को गोपियो ने रास में भाग लिया था और इसका संकेत मिलता है 
भागवत के गोपी-गोत से जिसके १९ इलोकों में प्रत्येक प्रकार की गोपी का मनोभाव अपनी 
विचित्र भावभंगी में अंकित है । इसीके आधार पर वल्लभाचायंजी ने उक्त प्रकार का विभाजन 
कर अपनो सूक्ष्म अत्तरंगता का परिचय दिया है | 
विट्वलनाथ और राधा-तत्त्व 
गोस्वामी विट्वुलनाथजी के ग्रन्थों में यह राधा-तत्त्व विशेष रूप से परिस्फुट तथा विशदतया 
व्याख्यात है। उनके साहित्य में भगवदाराध्य इस रहस्य का अधिक मंजुल दर्शन हमें प्राप्त 
होता है। गोस्वामीजी ने अपने तीन स्तोत्रो में अत्यन्त विशद रूप से श्रीक्रष्ण-प्रेयसी राधिका के 
चरणकमलो में अपने जीवन को समपित करने का वर्णन किया है । चतुः इलोकी राधा-प्रार्थना 
में वे अपने मनोरथ को सिद्धि का प्रकार वड़ी सुन्दरता से दिखलाया है । वे कहते हैं-- 
भगवान्‌ के साथ सम्मेलन होने में उपस्थित होनेवाली विघ्न-वाधाओं को दूर कर यदि स्वामिनी 
राधाजी इस जीव को कृपामृत को वर्षा से अभिपिक्त कर देती हैं,तो फिर पुष्टिमार्ग और मर्यादा- 
मागं में ऐसा कौन-सा कत्तंव्य शेप रह जाता हैं ? जिसे विना किये प्रत्यवाय लगता हो । साधक के 
जीवन कौ चरम अभिलापा है श्रीराधाजी की कृपा का पात्र वनना | यदि वे अपनी.शुभ्र 
दन्तावली के किरणों द्वारा मन्दस्मितपूर्वक अनुपम शोभा विखेरती हुई दो चार मधुर वचन बोल 
दें, तो इससे वढ़कर साधक का भाग्य ही क्या हो सकता हैं ? इन मधुर वचनों के सामने मुक्ति- 
रूपी शुक्ति (सीपी) का मूल्य ही क्या हो सकता है ? मुक्ति तो एक तिरस्करणीय वस्तु है, 
जिसकी प्राप्ति के लिए साधक कभी लालायित नहीं रहता । फलतः, भक्त के लिए राधा का 
SUS बनना तथा उनके मुख से निःसृत कतिपय मधुमय वचनों का श्रवण ही भाग्य की परा- 
काष्ठा है। वह उन वचनों के ऊपर मोक्ष को भी लुटाने के लिए तैयार रहता है-- 
कृपयति यदि राधा बाधिताशेबबाधा 
किमपरमवशिष्टं पुष्टिमर्यादयोम । 
यदि ददति च किञ्चित्‌ स्मेरहंसोदितश्री- 
ढ्विजवरमणिपङ्क्त्या मुक्तिशुक्त्या तदा किम्‌ ? 
इतना ही नहीं गोस्वामीजी की दृष्टि में पुष्टिमाग मे श्रीस्वामिनीजी का स्थान इतना उदात्त 
तथा उन्नत ह कि वे अपने भौतिक तया आध्यात्मिक आवश्यकताओं का अवसान श्रीराधाजी के 
विविध कार्यों के द्वारा ही सम्पन्न होना वतलाते हैँ । जीवन के निर्वाह के लिए जिस अन्न-जल की 
आवश्यकता होती है तथा साधन की पवित्रता के लिए जिस स्नान, जप-जाप तथा सन्घ्या-वन्दन 
की आवश्यकता है? उन सबका समाधान तथा पुरण श्रीराधिकाजी के विविध कृत्यों के द्वारा ही 
सम्पन्न हो जाता हैं, ऐसा गोसाईंजी का साग्रह कथन है। वे कहते हैँ कि मुझे स्नान के लिए 
किसी जल की आवश्यकता नहीं है | हे राधे ! अपने प्रियतम व्रजेन्द्रनन्दन के नेत्रो से कटाक्ष: 
रूपी वाणों की वर्षा होने पर तुम्हारे होठों से जो मधुर हास्य की उज्ज्वल धारा फूट निकलती है 
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एवं तुम्हार नेत्रों से जो आँसुओं का प्रवाह छूट पड़ता है, उसीमें मैं सदा गोता लगाता |, स्नान 
किया करूँ, साधारण जल की जरूरत ही क्या ? 
श्रीराधे प्रियतसदृक्पातनसञ्जातहास-दुक्स्तिलः । 
भवदीयः स्नानं मे भूयात्‌ सततं न पाथोभिः॥ 
मेरा अन्नपान भी आप पर ही अवलम्वित हूँ । जव-जव मुझे भूख लग, तुम्हारे मुँह से उगले 
हुए पान के वीड़े का ही मै भोजन कर लिया करूं; अन्य किसी आहार की मुझे आवश्यकता न पड़े। 
जव-जव मुझे प्यास लगे, आपकी करुणाव्यंजक मधुर मुस्कान तथा चितवन-रूपी अमृत का पान 
करके ही मै अघा जाऊँ---साधारण पानी की आवश्यकता ही न पड़े । इसी प्रकार, अत्यन्त दीन- 
भाव से तीनों समय आपके चरणों में प्रणाम ही मेरी त्रिकालसन्ध्या हो । विरह-जनित ताप 
एवं कलेश में गहरे डूबकर आपके नामों का जोर-जोर से उच्चारण ही जप हो।' डूवते हुए सूर्य- 
रूपी प्रचण्ड अग्नि में दिन-भर के वियोग-जनित दुःख का में हवन किया करूं और तुम्हारे पूछने 
पर प्रियतम श्रीश्यामसुन्दर की वात कहना ही मेरे लिए ब्रह्मयज्ञ--वेदों का स्वाध्याय हो ।' 
प्रियतम के समागम होने पर आपके मन में जो महान्‌ उल्लास का आविर्भाव होता है, उसके देखने 
से ही मेरे मन की साथ पूरी हो जाती है--मै कृतार्थ हो जाता हुँ। उस समय मेरे सम्पूर्ण इन्द्रियों 
की जो तृप्ति हो, वही मेरे लिए तर्पण हो ।* इस प्रकार, मेरी जीवन-यात्रा चलती रहे और एक 
तण के लिए भी तुम्हारे चरणों से अलग होते ही मेरी मृत्यु हो जाय। इस प्रकार श्री राधाजी, 
आप ही मेरे लिए तथा मेरे जीवन के लिए शरण वनिए-- 
इत्यं जोवनमस्तु क्षगमपि भत्रदङि ध्रविभ्रयोगे तु । 
मरणं भवतादेवंभावे शरणं त्वमेव मे सूयाः ॥ 
इस दिव्य प्रार्थना के अनुशीलन से पुष्टिमार्ग में राधा की नितान्त उदात्त भावना का परिचय स्प्ट 


ही मिळता है । इसी प्रकार की भक्तिभावना का परिचय हमें गुसाई जी के 'श्रीस्वामिन्यष्टक' 
नामक एक दूसरे स्तोत्र से भी मिलता है । उनका यह कथन राधा के प्रति उनको उदात्त प्रेम- 


भावना का सुदृढ परिचायक है। उनकी उक्ति है 
रहस्यं श्रीराधेत्यखिलिनिगमानामिव घनं 
frag मद्वाणी जपतु सततं जातु न परम्‌ । 
प्रदोषो दृङ्मोष पुलिनयमनायातिमधुरं 
चलत्तस्पाइचङचत्‌ चरणयुयमास्तां मनसि मे ॥ 


क 


१. भूयान्मेऽश्पवहारस्तावकताम्बूलचचणनब | 
पानं करुणाकूतस्मितादलोकामृतेनंव ॥ 

२. त्रिबवणमिह भवदई्‌घ्रप्रणतिः सन्ध्या प्रकृष्टदेन्येन । 
जयस्तु तापक्लेशविगाढभावेन BT TWAT ॥ 

३. अस्तं गच्छत्‌ सूर्याशुशुक्षणो दिवसदुःखहोमोऽस्तु । 
त्व्पुष्टप्रियवात्ता कथनं मे ब्रह्मयज्ञोऽस्तु ॥ 

. ४. भवतीनां प्रियसङ्कगमसञ्जातमनोमहोतसवेक्षणतः । 

तपंणमिह सर्वेस्वियतूप्तिभेवतात ATT भे ॥ 
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“श्रीराधा --यह नाम समस्त वेदों का मानों छिपा हुआ धन है । मेरी वाणी इसी मन्त्र को 
चुपचाप जपती रहे, किसी दूसरे को वह नहीं जपे। जव प्रदोष में अन्धकार दृष्टि को चुरा लेता है, 
तव यमुना के पुलिन की ओर जाने के लिए उद्यत श्रीराधाजी के चरण-युगल मेरे मानस में निवास 
करें।' इतने स्पष्ट शब्दों में अपनी अभिलाषा प्रकट करके वे मौन नहीं हो जाते, प्रत्युत इस 
स्तोत्र के अन्तिम पद्य में वह राधाजी के चरण-कमल की सेवा के आगे उस आनन्दमयी मुक्ति की 
भी अवहेलना करते हँ, जिसके लिए योगी-यति कठिन तपस्या करने का क्लेश उठाते हैं। 
fagana को यह उक्ति वड़ी मामिक तथा हूदयावजिका है-- 

न मे भूयान्‌ मोक्षो न नरमराधीशसदन 
न योगो न ज्ञानं न विषयसुखं दुःखकदनम्‌ | 
त्वडुच्छिष्टं भोज्यं, तव पदजलं पेयमपि तद्‌ 
रजो मूध्नि स्वामिन्यनुसवनमस्तु प्रतिभवम्‌ ॥ 

न मुझे मोक्ष की कामना हुँ, न स्वर्गनगरी के वास की; योग, ज्ञान तथा विषय सुख को में 
तिलांजलि देता हूँ । तो आपको चाहिए क्या ? मेरा भोजन हो श्रीराधा का जूठा भोजन (प्रसाद), 
मेरा पेय हो राधा का चरणामृत; राधाके पदतल की धूलि मेरे उत्तमांग की शोभा वढ़ावे; 
हे स्वामिनीजी, प्रत्येक जन्म में मुझे आपके पाने की कामना Zl 

श्रीस्वामिनीस्तोत्र' नामक एक अन्य स्तोत्र में गोस्वामीजी श्रीव्रजनन्दन तथा कीत्तिजा- 
किशोरी की निकुंज-सेवा में दासी-भाव से उपस्थित होने और तत्कालोचित यत्किञ्चित्‌ सेवा 
प्रदान करने के लिए विनम्र प्रार्थना उपस्थित करते हैं-- 

गेहे निकुञ्ज निशि सङ्गतायाः 
प्रियेण तल्पे विनिवेशितायाः । 
स्वकेशवुन्देस्तव पादपङ्कजं 
सम्मार्जयिष्यामि मुदा कदापि ॥ 

यहाँ मनोरथ-साफल्य की पराकाष्ठा का चित्र खींचा गया है। चरण पंकज में रज का संसर्ग 
होना स्वाभाविक है । कमल में धूलि का सान्निध्य नैसगिक ही होता है। उस रज को मैं अपने 
PITA से झाइकर साफ कर दू, यही उनके मनोरथ की चरम सीमा है। 

इन प्रमाणो पर ध्यान देने से स्पष्ट है कि पुष्टिमार्गीय भक्ति में युगल सेवा का तत्त्व एक नितांत 
आवश्यक साधन हे । इस सम्प्रदाय में विट्टुलेश्‍वर के समय में राधावाद का प्रचार मानना 
ऐतिहासिक रीतिसे उतना समीचीन नहीं प्रतीत होता; वल्लभाचार्य को कृष्ण-प्रेयसी के रूप में 
राधा मूलतः परिचित थी, इसका संकेत ऊपर किया गया हैं। युगल उपासना का प्रचार इस 
MRA में कहाँ से आया ? इसका याथातथ्य उत्तर देना विशेष कठिन है। वल्लभाचार्य चैतन्य 
महाप्रभु के समसामयिक थे | एक ही समय इन दोनों दिव्य विभूतियों ने अपने मत का प्रचार किया | 
१५७५ ee के आसपास इन्होंने पुरी की यात्रा की थी। वहीं इनकी भेंट चैतन्य महाप्रभु के साथ 
हुई थो; ऐसा वल्छभदिरिविजय में बहुश: वर्णित है। चैतन्य-मत में राधावाद एक अन्तरंग 
मोलिक तत्त्व ह । इसलिए, कतिपय विद्वानों का यह संकेत या अनुमान है कि चैतन्य के प्रभाव 
क हा यह अभिव्यक्त फल था; परन्तु यह केवळ अन्दाजा ही है, कोई तकं-प्रतिष्ठित तथ्य 
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नहीं । युगल-उपासना, उपासना-जगत्‌ का एक सर्वमान्य अत्यन्त प्राचीन सिद्धान्त है, जिसका' 
अनुगमन प्राय: प्रत्येक वैष्णव समाज ने किया है। इस उपासना के प्रचार के लिए एक 
सम्प्रदाय का दूसरे सम्प्रदाय के ऊपर प्रभाव बतलाना भी उतना समीचीन नहीं प्रतीत होता । 
चैतन्य-मत में राधा परकीया रूप में ही बहुशः अंगीकृत की गई है, परन्तु पुष्टिमाग में वह परम 
स्वकीया है, इसमें तनिक भी सन्देह नहीं है। पुष्टि-मार्ग की सेवा-भावना में युगल स्वरूप में 
कोई अन्तर नहीं है। अलौकिक A रस के संयोग-वियोगात्मक दोनों विभेदों का ऐक्य 
तथा परमानन्द रस का पुणं परिपाक ही श्रीराधाकृप्णतत्त्व है, जिसमें लीला-भावना के 
अतिरिक्त अन्य कोई स्वरूपात्मक भेद नहीं है। दोनों एकरस हैँ, एकस्वरूप हैं, और 
एकात्मा है। यही तथ्य इन दोनों आचार्यो के ग्रन्थों के अनुशीलन से उन्मीलित 
होता है | 
पुष्टिमाग के एक प्रख्यात आचार्य हरिराय ने कृष्ण के चिन्तन के लिए राधा के चिन्तन को 
माध्यम वतलाया है । उन्होंने अपने 'श्रीमत्प्रभोड्चिऱ्तनभ्रकारः' नामक ग्रन्थ में राधा के 
कमनीय रूप का जो चित्रण किया है वह नितान्त इलाघनीय है श्री स्वामिनीजी जगत्‌ में सबसे 
अधिक श्र॑'कृब्णपरायण हूँ; उनका प्रत्येक क्षण श्रीकृष्ण के चिन्तन, ध्यान तथा अनुसन्धान में 
ही बीतता है । कृष्ण के विरह में कभी वह सन्तप्त हो उठती हैं, तो कभी उनके साक्षात्कार से 
आह्वाद की सरिता में बहने लगती हैँ। इस प्रकार, श्री स्वामिनीजी के चिन्तन द्वारा ही भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का चिन्तन किया जा सकता है; क्योंकि वे श्रीस्वामिनीजी के हृदय-सरोज में सर्वदा 
विराजमान रहते है । हरिरायजी ने पुष्टिमार्गीय वैष्णवों से आग्रह किया हे कि वे प्रथमतः राधा 
के ही चिन्तन में अपने को आसक्त करें; तभी उनके क्ृष्ण-साक्षात्काररूप मनोरथ की सिद्धि हो 
सकती है, अन्यथा नहीं । इस मान्यता से राधा का पुष्टिमार्गीय साधना में समधिक महत्त्व का 
- अनुमान भली भाँति लगाया जा सकता हूँ। | 
अष्टछाप के कवियों ने अपने काव्यों मे शुद्धाद्वैत मत की दार्शनिक मान्यता को बड़े सरस शब्दों 

में अभिव्यक्त किया है। इन्होंने युगल सेवा के अनेक सरस पदों में राधाकृष्ण के अनुपम मिलन 
तथा विहार का विवरण प्रस्तुत किया है । पूर्वोक्त आचार्यों के द्वारा उपदिष्ट सिद्धान्त ही इनके 
काव्यों के रसमय कलेवर में विराजमान है । एक बात ध्यान देने योग्य है । ये आठौं सुप्रसिद्ध 
कवि अष्टसखी तथा अष्टसखा उभय रूप में सम्प्रदाय में प्रतिष्ठित किये गये है । तथ्य यह है 
कि मधुर भाव से भक्ति करनेवाले साधक सखी-रूप होते हैं तथा सख्यभाव से भक्ति करनेवाले 
भक्त सखा-रूप होते हैं। श्रीकृष्ण के परिचारक-वर्ग में आठ ही मुख्य सखा थे। कृष्ण, तोक, 
अर्जुन, ऋषभ, सुबल, श्रीदामा, विशाल तथा भोज । मुख्य सखियाँ आठ हैँ-चम्पकलता, 
चन्द्रभागा, विशाला, ललिता, पद्मा, भामा, विमला तथा चन्द्ररेखा अष्टछाप के ये कवि श्रीकृष्ण 

_ के गोचारण आदि लीला में सखा-रूप हैं तथा श्रृंगारिक कुञ्जलीला में ये सखी-रूप हे । इन 
कवियों के कतिपय पदों को देखिए, जिनमें राधा के स्वरूप का तथा युगल लीला का वर्णन 
उपलब्ध होता है । ess 9 

१. देखिए डा० दोनदयालु गुप्त : अष्टछाप और वल्लभ-सम्प्रदाय, Yo ५०९ (प्रकाशक, 

साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग) । 
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azon को दृष्टि में राधा-- 
राधा के विषय में सूरदास का कथन हैं कि राधा प्रकृति हूँ तथा कृष्ण पुरुप हैं। दोनों को 
एक हो मानना चाहिए। उनमें जो भेद वतलाया गया है, वह शब्दों का भेद है, वास्तव TI . 
ब्रजहि बसे आपहु विसरायो 
प्रकृति पुरुष एकं करि जानो, बातनि भेद करायो 
जलथल जहाँ tet तुम बिन नाहि भेद उपनिषद गायो 
दं तनु जीव एक हम तुम दोऊ सुख कारन उपजायो 
ब्रह्मरूप द्वितीया नाह कोई तब मन त्रिया जनायो 
सुर श्याममुख देखि अलप हंसि आतंद पुंज बढ़ायो ॥ 
TRAE, दशमस्कन्ध 
एक दूसरे पद में सूरदास ने राधा-तत्त्व का विवेचन करते हुए लिखा है--राधा जगत्‌ के नायक 
जगदीश की प्यारी हुँ तथा जगज्जननी हैं। गोपाललाल के साथ उनका विहार वृन्दावन में 
नित्य हो चलता रहता है--अविरत गति से, जो कभी अन्त को नहीं पाती । श्रीराधा अशरण 
को शरण देनेवाली हैं, भक्तों की रक्षिका हैं तथा मंगल देनेवाली हे । रसना एक है, सौ नहीं हँ 
कि श्रोराबाकी शतकोटिक अपार शोभा का यथावत्‌ वर्णन किया जा सके। राधा के माध्यम 
से श्रीकृष्ण को भक्ति सुलभ है। इसलिए, सूरदास उसके लिए निरन्तर प्रार्थना करते हैं-- 
जग नायक जगदीश पियारी जगत जननि जगरानी 
नित बिहार गोपाल लाल संघ वृन्दावन रजधानी । 
अगतिन को गति, भक्तन को पति श्रीराधापद मंगलदानी 
अझरणशरनी, भवभयहरनी बेदपुराण बखानी । 
रसना एक, नहीं शत कोटिक शोभा अमित अपारी 
कृष्ण भक्ति दीजे श्रीराधे 'सुरदास' बलिहारी ॥ 
--पुरतापर, दशमस्कन्य 
अष्टछाप के अन्य कवियों ने भी इसी प्रकार के रम्य उद्गार श्रीराधा के विषय में अपने काव्यों 
म प्रकट किये हैं। परमानन्ददासजी ने अपने एक पद में श्रीराधिका के चरणों की स्तुति की है 
कि वे कृष्ण-विरह को पार जाने के लिए नौका-रूप हैं। इसलिए, वह रसिक लाल श्रींकृष्ण के 
मन में मोद उत्पन्न करनेवाली हुँ। उन्हीं का आश्रय लेकर साधक ब्रजनन्दन के मंगलमय 
सान्निध्य का उत्कृष्ट लाभ उठा सकता है :-- 
धनि यह राधिका के चरण । 
हैं सुभग शीतल अति सुकोमल कमल कैसे बरन ॥ 
रसिकलाल मनमोदकारी बिरह सागरं तरन । 

a _ विवश परमानन्द छिन छिन श्यामजी के शरन ॥ : 
a S की GT विशेष आग्रह है l इसलिए, 
भाषा में रुचिर रूप से पाते हँ। उनके अनशीलन Eee aetra oe 

; एुशीलन से ag स्पष्ट है कि यह तत्त्व वल्लभ-मत का एक 
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अन्तरंग साधना-तत्त्व था, जिसकी उपेक्षा कोई भी पुष्टिमार्गीय कवि कथमपि 
नहीं कर सकता था। राधा और कृष्ण की जोड़ी के ऊपर 'कृष्णदासजी' की यह सरस 
उक्ति देखिए-- 
देखो माई, मानों कसोटी कसी 
कनक बेलि वृषभानुनन्दिनी गिरिधर उर जु बसी । 
मानों श्याम तमाल कलेवर सुन्दर अंग मालती घुसी 
चंचलता तजि कै सौदामिनि जलधर अंग वसो । 
तेरो बदन सुढार सुधानिधि विधि कीने भाँति गसी 
कृष्णदास सुमेरु सिंधु ते सुरसरि धरनि det ॥ 
पुष्टिमार्ग में 'राधा' परम स्वकीया है, इसीलिए सूरदास ने रास में श्रीराधाजी का विवाह 
कृप्णजो के साथ विधिवत्‌ करा दिया है, जिसमें किसी प्रकार की विरुद्ध टीका-टिप्पणी के लिए 
तनिक भी अवकाश न रह जाय । उनका कथन है कि श्रीकृष्ण को पति बनाने की भव्य भावना 
की सिद्धि के निमित्त हो गोपियो ने कात्यायनी का व्रत किया था और रास के रूप में उसी ब्रत की 
सिद्धि सवंथा क्षित होती है। फलतः, राधा के स्वकीयात्व में यहाँ किसी प्रकार का सन्देह 
नहीं है | 4 
गोपियों के विषय में इन कवियों के मन्तब्यो से परिचित होने के वाद राधा के उदात्त चरित्र 
का परिचय हमें स्वतः हो जाता है। परमानःददास की दृष्टि में गोपियाँ प्रेम की ध्वजा हैं। 
उनके प्रेम की प्रशंसा किन शब्दों में की जाय ? जिन्होंने अपनी छाती पर श्यामसुन्दर की भुजा रख 
कर (अर्थात्‌ उदका आलिंगन कर) जगदीश को वश में कर लिया। यद्यपि वे उच्च वर्ण 
में उत्पन्न नहीं हुई थीं, तथापि वे ब्राह्मणों से भी वढ़कर मानी जाती हैं। भगवान्‌ के सम्मुख 
जाना ही पावनता की कसौटी है और इस कसौटी पर कसने से वे खरी उतरी थीं-- 
गोपी प्रेम की ध्वजा 
जिन जगदीश किये वश अपने उर धरि स्याम भुजा । 
सिव विरंचि प्रसंसा कीनी, ऊधो सन्त augi 
धन्य भाग गोकुल की वनिता अति पुनीत मुख माहीं । 
कहा विप्र घर जन्महि पाये हरिसेवा विधि नाहो 
ते ही पुनीत दास परमानन्द जे हरि सम्मुख जाही! ॥ 
नन्ददासजी भी इसी प्रकार गोपियो को निमंत्सर सन्तों में चूडामणि मानते हैं । इन्होंने 
कृष्ण की आराधना विशुद्ध हृदय से की थी और यही कारण है कि इन्हें कृपण के अधर-सुधारस के 
पान करने का अधिकार और अवसर पूर्णरूप से मिला था।' उनका रूप ही पञ्चभूतों से निमित 
१. 'अष्टछाप और वल्लभ-सम्प्रदाय' में उद्धृत, To ५१३ । 
२. धन्य कहति भई ताहि, नाहि कछ मन में कोपीं । 
निरमत्सर जे संत तिननि चूरासणि गोपी ॥ 
इन नीके आराधे हरि ईइवर वर जोई । 
ताते अधर सुधारस निधरक पीबत सोई ॥ 
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नहीं हुआ था, प्रत्यत वे शुद्ध प्रेम की मूति थीं। वे संसार में एक दिव्य ज्योति की भाँति उजाले 
करनेवाली थीं।' भला, उनके चरित्र के विषय में कोई किसी प्रकार का दोषारोपण कर सकता है? 
पुष्टिमाग में गोपियों का यही स्वरूप अभीष्ट हे । श्रीस्वामिनीजी इन गोपियों में qs. 
श्रेष्ठ थीं । फलतः, वे अपने उदात्त प्रेम तथा विशुद्ध अन्तःकरण से भगवान्‌ श्रीकृष्ण की संतत 
आराधना में आसक्त रहती थीं; कृष्ण के साथ उनका तादात्म्य सम्पन्न हो गया AT दो मत्त 
होने पर भी वे दोनों एक ही रूप थे, एक ही आत्मा थे! इस तथ्य पर पुर्ण विश्वास रखकर साधना 
में अग्रसर होनेवाला साधक ही अपने चरम लक्ष्य तक पहुँचने में कृतकायं होता है--वल्लभ-मत 
में राधावाद का यही संक्षिप्त परिचय हे । 
अष्टछाप काब्यमें मुगल विहार 
युगल-विहार के पद अष्टछाप के कवियों के काव्यों में वड़े रोचक ढंग के उपलव्ध होते हैँ । 
उनके अनुशीलन से स्पष्ट हो पता चलता हे कि माधुर्यं भाव की उपासना का प्रचार वल्लभ-मत में 
बहुशः हो गया था। इस भक्ति का उपासक भक्त राधाकृष्ण की ललित केलि के दर्शनमात्र से 
ही अपने को इतकां मानता है। सखी या चेरी के रूप में राधाकृष्ण की परिचर्या को ही वह्‌ 
अपनी साधना का लक्ष्य मानता है। न तो उसे रसकेलि में सम्मिलित होने का अधिकार ही है, 
न उसकी वह अभिलापा ही है। राधा की सखी वनकर उनकी सेवा का लाभ पाना तथा 
इस प्रकार गोपाळलाल के चित्त का अनुरंजन करना ही भक्त का कत्तंव्य होता हे । इस भावना 
का विशेष प्रचलन राधावल्लभ-सम्प्रदाय में उपलब्ध होता है, जिसका विवरण अगले 
परिच्छेद में दिया जायगा। अष्टछाप काव्यों से कतिपय युगल-विहार के पद यहाँ 
दिये जाते हैं। र 
सुरदास-- 
सँग राजति वृषभानकुमारी । 
कुंजसदन कुसुमनि सेज्या पर दम्पति शोभा भारी । 
आलस भरे मगन रस दोऊ अंग अंग प्रति जोहत, 
मनहु गौर श्याम कंरव शशि उत्तम बैठे सन्मुख सोहत । 
कुंज भवन राधा मनमोहन चहुं पास ब्रजनारी, 
Ae रहीं लोचन इकटक करि डारति तन मन वारी w 
परमानन्ददास-- 
आज बनी दम्पति बर जोरी 
सांवर गोर बरन रूपनिधि नन्दकिशोर वृषभान्‌ किशोरी । 
एक शीश पचरंग चूनरी, एक सीस अद्भूत पटखोरी | 
मृगमद तिलक एक के माये, एक माये सोहे मुदु रोरी। 
ह eia ति भूषन Es ऋतु बसन्त खेलत मिलि होरी । 
बढ्यो परमानन्द' प्रीति परसपर नाहिन थोरी ॥' 
१. E रूप पंचभूतन ते न्यारी । 
तिन्ह कहा कोक कहे जोति सी जग उजियारी ॥ -..रासपळ्चाच्यायो | 
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वल्लभ-मत में राधा-तत्त्व zè 
कुस्भनदास-- 
इनकी दृष्टि मे राधाकृष्ण की जोड़ी इतनी सुन्दर तथा सुभग प्रतीत होती है कि करोड़ों 
कामदेव तथा रति की सुन्दरता चुराकर यह जोडी तैयार हुई है । राधा श्रीकृष्ण के मुखा- 
रविन्द को इकटक निरख रही है और श्रीकृष्ण राधा के मुख-पंकज का एक दृष्टि से अवलोकन कर 
रहे हैं। जान पड़ता है कि चन्द्रवदन को चकोर और चकोरी परस्पर पान कर रहे हों 
बनी राधा गिरिधर की जोरी 
wg परस्पर कोटि मदन रति की सुन्दरता चोरी। 
नौतन स्याम नन्दनन्दन वृषभानुसुता नव गोरी, 
सनहुँ परस्पर वदन चन्द को पिबत चकोर-चकोरी । 
कुम्भनदास' प्रभु रसिक लाल बहुविधि वर रसिकनि निहोरी, 
मनहुँ परस्पर बढ्यो रंग अति उपजी प्रीति न थोरी ॥१ 
छोतस्वामी-- 
राधाकृष्ण कौ केलि का अत्यन्त सरस वर्णन छोतस्वामी ने इस पद में किया है । दोनों रस 
के निधान नागर-नागरी कुंज-भवन में सातिशय रस-भरी क्रीडाओं में संलग्न हैं। इस 
केलि के अवसर पर साधक भक्त खिड़कियों के छेद से उस लीला की एक भव्य झाँकी निरखकर 
अपने आपको परम धन्य मानता है-- 
राधे रूप-निधान गुन-आगरी नन्दनन्दन रसिक संग खेली, 
कुंज के सदन अतिचतुर बर नागरी चतुर नागरि सों करति केली । 
नील पट तन लसे, पीत कंचुकी कसे, सकल अंग भुवन निरूप रेली, 
परम आनन्द सों लाल गिरघरन हुदै सों लागि लागि भुजन करि केली । 
'छीतस्वामी' नवल वृषभानुनभ्दिनी करति सुखरासि पीय संग नवेली । 
सहचरी मुदित सब जाल रन्धूनि निरखि माती अपनो भाग करत केली ॥* 
निष्कर्षं यह है कि भगवदनुग्रह को ही समधिक महत्त्व देनेवाले इस पुष्टिमार्गीय वैष्णव- 
सम्प्रदाय में भी राधा का श्रीकृष्ण के साथ पूजा-विधान में नितान्त अन्तरंग स्थान है । राधाजी 
स्वामिनी' जी के नाम से यहाँ अभिहित की गई हूँ । पुष्टिमार्ग के संस्थापक आचार्य वल्लभ 
भी रावाजी के रूप से पूर्णतः परिचित थे और इसलिए उन्होंने अपने स्तोत्रो में 'राधा' नाम के 
साथ संवलित 'कृष्ण' की उपासना की ओर स्पष्टतः संकेत किया है। गोसाईं विट्ठलनाथजी ने 
*राधाप्राथंना--चतु:इलोकी', 'स्वामिन्यष्टक', 'श्रीस्वामिनी स्तोत्र' तथा स्वामिनी-प्रार्थना' 
नामक भक्ति-भरित सरस स्तोत्रों का निर्माण कर पुष्टिमार्गीय उपासना में राधा का अविच्छेद्य 
सम्बन्ध स्थापित किया तथा राधाकृष्ण की युगल उपासना पर विशेष रूप से आग्रह दिखलाया | 
तबसे सम्प्रदाय में स्वामिनी की प्रतिष्ठा तथा ख्याति वृद्धिगत हुई; यह मानना अनुचित नहीं कहा 
जायगा | अष्टछाप के कवियों ने तो अपने कमनीय काव्यो में राधाकृष्ण के युगल-विहार के 
विषय में एक प्रचुर पद-साहित्य खड़ा किया हे, जो अपनी शाब्दिक सरसता में, भावों के मनो- 
१-४. ये चारों पद यहाँ 'अष्टछाप और वल्लभ-सम्प्रदाय' में उद्धृत किये गये हे । द्रष्टव्य 
qo ६४४, ६४५ तथा ६४६ । 
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वैज्ञानिक विएलेषण में तथा नूतन अर्थो की अभिव्यंजना में अपनी तुलना नहीं रखता । राधा 
श्रीकृष्ण के संग नित्य रास में विहार करनेवाली, विशुद्ध प्रेम की प्रतिमा हैं; जिनके उदात्त प्रेम 
की समता इस विश्व में अन्यत्र कहीं ठौर नहीं पाती । वे परम स्वकीया हैं; चैतन्य-मत के समान 
न तो वे परकीया हैं और न वे श्रीकृष्ण की आह्वादिनी शक्ति ही हैं। आह्लादिनी शक्ति का 
तत्त्व चैतन्य-मत की अपनी विशिष्टता है, दाशंनिक आधार पर परिवृ हित यह एक परम 
रहस्यमय सिद्धान्त है, जिसका विवेचन हम अगले परिच्छेदों में कुछ विस्तार से करेंगे । 


Q ~ m a 
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€ VT 
चतुर्थ प्ररिच्छेद्‌ 
राधावल्लम सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व 


कालिन्दीतटकुञ्जे पुञ्जीभूतं रसामृतं किमपि । 
अवूभुतकेलिनिधानं निरवधि राघाभिधानमुल्लसति ॥ 
--राधासुधानिधि, पद्य १९८ 
राधा-तत्त्व के निरूपण में राधावल्लभ-सम्प्रदाय का अपना एक विशिष्ट मन्तव्य हे | यह 
बैष्णव-सम्प्रदाय १६बे शतक में वृन्दावन में उत्पन्न हुआ और यहीं पुष्पित तथा फल-सम्पन्न 
हुआ । इस सम्प्रदाय का इतिहास तथा सिद्धान्त विशेष रूप से जनसाधारण में प्रख्यात नहीं है । 
इसीलिए इस मत के संस्थापक का थोड़ा परिचय देना अप्रासंगिक नहीं माना जायगा । 
इस मत के संस्थापक का नाम हरिवंशजी (या हितहरिवंशजी) हे, जो श्रीकृष्णचन्द्रजी की 
मुरली के अवतार माने जाते है । इनके पूर्व पुरुष उत्तरप्रदेश के सहारनपुर जिले के प्रसिद्ध स्थान 
'देववन्द' के निवासी थे, परन्तु हरिवंशजी का जन्म-स्थान 'बादग्राम' नामक स्थल है, जो आज 
मथुरा से चार कोस की दूरी पर है। इनके पिता का नाम था व्यास मिश्र और माता का नाम 
तारा राती । ये गोड़ ब्राह्मण थे और आज भी इनके वंशज देववन्द और वृन्दावन दोनों स्थानों 
में पाये जाते हैं। व्यासमिश्र के पाण्डित्य की ख्याति विशेष थी और इसीलिए किसी मुसलमान 
बादशाह के वे विशेष कृपापात्र थे । वे रहते तो थे देववन्द में ही, परन्तु किसी दैवी प्रेरणा से 
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ये अपनी गर्भवती पत्नी को साथ लेकर वृन्दावन के लिए चल पड़े । यहीं वादग्नाम में इनके पुत्र 
हितहरिवंशजी का जन्म हुआ । इनके जन्म-संवत्‌ के विषय में भी मतभेद-सा है, परन्तु 
साम्प्रदायिक प्रामाण्य पर माना जाता है कि इनका जन्म संवत्‌ १५५९ (१५०३ ईस्वी) की 
वैशाख शुक्ल एकादशी, सोमवार को प्रातःकाल सूर्योदय के समय हुआ था । श्रीभगवतमुदित 
कृत 'रसिकमाल' के हितचरित्र में इस समय का उल्लेख इन शब्दों में किया गया है--- 
पन्द्रह सै उनसठि संवतसर, वेश्याखी सुदि ग्यास सोमवर । 
तहाँ प्रगटे हरिवंश हित, रसिक मुकुट मनिमाल । 
कर्स ज्ञान खंडन करन, प्रेम भक्ति प्रतिपाल ॥ 
हेतहरिवंशजी का आरंभिक जीवन उनके पितृग्राम में ही बीता, जहाँ वे रुविमणी देवी से 
विवाह कर बड़े आनन्द के साथ अपना गाहंस्थ्य जीवन विताते थे । अनन्तर श्री राधिकाजी के 
आदेश से ये अकेले ही वृन्दावन के लिए चल पड़े | यह घटना १५९० संवत्‌ (१५३४ ई०) 
की बतलाई जातो है, जब इनके पिता का वैकुण्ठवास हो गया था। राधाजी के ही आदेश से 
'चिरथावल' गाँव के निवासी आत्मदेव नामक ब्राह्मण की दो कन्याओं से इन्होंने विवाह किया तथा 
थीकृष्णचन्द्र की एक सुन्दर मूत्ति भी इन्हें वहीं प्राप्त हुई। यह राधावल्लभजी का विग्रह 
था, जिसे हरिवंशजी ने मन्दिर वनवाकर वृन्दावन में स्थापित किया | 
विक्रमी संवत्‌ १५९१ (१५३५ ई०) में भगवतमुदित की सूचना के अनुसार इस मन्दिर का 
प्रथम 'पटमहोत्सव' सम्पन्न हुआ था | इनका दीक्षा-गुरु कोई व्यक्ति नहीं था, प्रत्युत श्री राघाजी ने 
इन्हें स्वप्न में अपने मन्त्र की दीक्षा देकर अपना शिष्य वनाया । इस घटना का उल्लेख 
सम्प्रदाय के अनेक ग्रन्थों में किया गया मिलता है । शरीहितहरिवंशजी द्वारा विठ्ठलदास को 
लिखित एक पत्र में यह घटना स्पष्टतः निदिष्ट की गई हे कि राधाजी ही इस मागं की गुरु- 
स्थानीया हैं ।' फलतः, इस मार्ग में कृष्ण की अपेक्षा राधाजी का ही विशेष महत्त्व होना 
स्वाभाविक है। अपने मत का तथा रसमयी साधना का प्रचार कर इन्होंने गृहस्थी में रहते हुए 
भी विरक्त जीवन विताया। पचास साल की आयु मेँ सं० १६०९ विक्रमी (१५५३ ई० ) 
की शारदी पूर्णिमा के दिन इन्होंने भगवान्‌ की अन्तरंग-लीला में प्रवेश किया | 
मागे की विशिष्टता 
यह विशुद्ध रसमार्गी सिद्धान्त है, जिसमें विशुद्ध प्रेम ही परमतत्त्व के रूप में प्रतिष्ठित किया 
THe! यहप्रेमतत्त्व ही अनेक रूपों में विद्यमान रहता है। वही जीव रूप है और वही विभु- 
खूप | इस परमतत्त्व का अभिधान 'हित' है । यह few ही ब्रह्म है । प्रेम ही परमात्मा हूँ । 
यही व्यापक प्रेम नित्य-विहार-केलि में चार रूपों में व्याप्त हैं अर्थात्‌ युगलरूप-राधा और 
कृष्ण, श्रीवृन्दावन और सहचरीगण | विश्व में जितने स्थावर-जंगम प्राणी विद्यमान हैं; वे सब 
प्रम केहो स्थूल रूप हे | यह प्रेम चर तथा अचर में सवंत्र व्याप्त रहता है | लाडलीदासजी के 
शब्दों मे---सवी चित्र हित मित्र के जह लो धामी धाम, अर्थात्‌ जहाँ तक धाम है और जहाँ तक 
१. जो शास्त्र मर्यादा सत्य है और गुरु महिमा ऐसी ही सत्य हे तो ब्रज नव तरुणि कदम्ब चूड़ा- 
मणि भीरा तिहार स्थापे गुरुमा fad अविश्वास अज्ञानी को होत है । ताते यह मर्यादा 
सती ।--रावावस्लम समदाय; सिद्धान्त और साहित्य गरन्य में उद्धृत, Jo १०१ | 
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धामी है, सव उसी एक 'हितमित्र' (प्रेम-देवता) के चित्र हैं। इस विशुद्ध प्रेम का ही नाम है-- 
हित। इसकी व्यापकता को चाचा श्रीहितवृन्दावनदासजी ने वड़े सुन्दर शब्दों में प्रकट किया है 
कि यही प्रेम दम्पती (युगलकिशोर) के हृदय में है तथा वही मुनियों का मन मोहित करता हुँ 
तथा स्थिर-चर सब में व्याप्त हूँ।' यह प्रेम अनिवंचनीय तत्त्व है। वह एक होकर भी अनेक है। 
वही प्रिया है, वढी प्रियतम है; वही सखी है, वही श्रीवृन्दावन हे और वह इन सबसे परे भी है। 
ये सव मिलकर उसका रसास्वादन करते हैं। उसे जानना चाहते हूँ, पर जान नहीं पाते। उसने 
सवके चित्त का हरण कर रखा है। प्रेम उनके चित्त को कैसे वश में कर रहा हूँ; यह वात 
सर्वज्ञ होकर भी मुनिजन नहीं जान पाते । यह प्रेम अमृतरूप है। मूक के आस्वादन की भाँति 
अव्यक्त हूँ और यह एक रहस्य है, जो राधा और कृष्ण के चित्त को हरण करनेवाला है | इसकी 
प्रशंसा मे आचायं ने स्वयं लिखा है-- 
यन्तरदाजशशुकेरगम्यं। IÀ वञ्जुलमञ्जुकुञ्जे | 
तत्‌कृष्ण चेतोहरणँकमिज्ञम्‌, अत्रास्ति किडिचत्‌ परमं रहस्यम्‌ ॥ 

यहाँ वृन्दावन के वेतस-कुंजो में एक रहस्य है ate की वात ही क्या? यह ब्रह्मा, 
नारद तथा शुकदेव के लिए भो अगम्य है । ये महाभागवतगण भी उसे नहीं जान पाये हैं। उसकी 
सबसे भारी विशेषता तो यह हुँ कि वह श्रीराधा और कृष्ण के चित्त चुराने में चतुर है। यही 
दिव्यश्रे म हो इस मागं में परमार्थस्थानीय है। इसी की प्राप्ति साधक के जीवन का परम लक्ष्य है। 
प्रेम का रूप 

राधावल्लभी सम्प्रदाय प्रेमतत्त्व का उपासक रसमार्गी सम्प्रदाय है । प्रेम के निरूपण में 
इसने एक नवीन मागं का अनुसरण किया है। प्रेम के उत्कं का काल कौन-सा है ? संभोग- 
काल या वियोग-कालः? प्रिया-प्रियतम का जव मधुर मिलन होता है, तव प्रेम अपने चरम उत्कर्ष 
पर रहता है? अथवा प्रिया-प्रियतम के वियोग-काल में प्रेम अपना उत्कृष्ट रूप घारण करता हँ ? 
कोई साधक संयोग में,-चित्त की परम संतृप्ति की दशा में,-प्रेम का अतिशय मानते हैं, तो 
कतिपय साधकों की दृष्टि में विरह में, प्रियतम के लिए नितान्त व्याकुळता की दशा में, प्रेम का 
उत्कर्ष दृष्टिगोचर होता है । परन्तु हितहरिवंश का दृष्टिकोण इन दोनों पक्षों से नितान्त 
विलक्षण है, तथा उनकी मनोवैज्ञानिक सूक का पर्याप्त बोधक है । मधुर-से-मधुर पदार्थ की उप- 
स्थिति में उसके लिए जवतक एक उत्कट पिपासा , एक अतृप्त भूख और एक अक्षुण्ण चाह 
नहीं वनी रहती तव तक उस मधुर के माधुर्य का आनन्द नहीं मिलता। मिलन के लिए उत्कट 
पिपासा तथा अतृप्त भूख के क्षण में वह मधुर पदार्थ नितान्त दूर तथा व्यवहित रहता है। फलतः, 
उस समय भी माधुय॑ की यथार्थ अनुभूति नहीं होती | दोनों में नित्य मिलन में तथा नित्य विरहमें- 
माधुयं के आनन्द का संथा अभाव रहता है । स्वकीया-परकीया दोनों भाव अपूण हूँ । 
स्वकीया में मिलन है, पर विरह नहीं। उधर परकीया में विरह है, तो मिलन का पूर्ण सुख नहीं। 
इसीलिए, प्रेम-राज्य में स्वकीया-परकीया की भावना केवल एकदेशीय तथा एकांगी भावनाएं हैं । 
प्रेम की पूर्णता तव होती हूँ, जव नित्य मिलन में भी विरह का सुख (ललक) उपस्थित हो अथवा 
विरह में भी नित्य मिलन का आनन्द विद्यमान रहे । 

श्रीहरिवंशजी ने चकई तथा सारस के प्रेम का प्रदर्शन कर स्वकीया-परकीया उभयभाव की 
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भत्संना की है तथा नित्य महासंयोग में नित्य महावियोगानुभूतिवाली प्रेमविधि के सिद्धान्त को 
मान्य तथा आदर्श सिद्ध किया है । प्रियतम से वियुक्त होने पर भी चकई जीवित रहती है; 
यह बात सारस की दृष्टि में प्रेम की परमन्यूनता सूचित करती है — 
चकई प्राण जु घट रहे पिय बिछुरन्त निकज्ज । 
सर अन्तर अरु काल निशि तरफि तेज घन कज्ज ॥ 
तरफि तेज घन कज्ज, लज्ज तुहि बदन न आवे । 
जल बिहून करी नेन, भौर किय भाय बितावं ॥ 
हित हरिवंस विचारि याद अस कोन जु चकई। 
सारस यह सन्देश प्राण घट रहे जु चकई॥ 
--हितहरिवंश : स्फुटवाणी, पद संख्या ५ 
भला चकई में प्रेम की पराकाष्ठा कहाँ ? जो प्रियतम से वियूबत होने पर न जाने किस लोभ से 
जीवित रहती है । इस पर व्यंग्य कसता हुआ सारस कहता हे--हे चकई, प्रिय-वियोग के बाद भी 
तेरे देह मं प्राण व्यर्थे ही रहते हैं। तालाव के दोनों किनारों की यह दूरी, कालरात्रि के समान यह्‌ 
HAT रात, बिजली की यह चमक, मेघ का यह गम्भीर गर्जन-इतना होने पर भी तू अपने प्रिय 
के विरह मे अपने प्राणों को नहीं छोइती । इस निर्लज्ज जीवन पर तुझे लज्जा नहीं आती | 
प्रातःकाल अश्रुविहीन नेत्र से अपने प्रितम से फिर मिलने के लिए आती हो ? किस आशा 
से तुम जीवित रहती हो ? विरह के दारुण क्षणों में भी जीवित रहना क्या प्रेम की निशानी है? 
नहीं, कभी नहीं । फलतः, चकई का प्रेम एकांगी है, त्रुटिपूर्ण है तथा कथमपि सच्चा नहीं है । 
यह हुआ प्रेम का एक पक्ष । 
सारस की घर्म-प्रिया सारसी अपने प्रियतम से विछुइते ही प्राण छोड़ देती है ae अपने 
प्रियतम के संग रहने में ही अपने जीवन की कृतार्थता मानती है। प्रियतम का क्षण-भर भी वियोग 
उसके लिए असह्य हो उठता है और इसलिए वह प्रिय प्राणों को.निछावर करने से तनिक भी नहीं 
हरती । इसलिए, जैसे सारस की दृष्टि में चकई का प्रेम एकांगी तथा हारहीन है, वैसे ही 
चकई की दृष्टि में सारसी का प्रेम भी नितान्त एकांगी, अपूर्ण और मिथ्या है । इसलिए, वह प्रेम 
के मिळन-पक्ष की कटू आलोचना करती हुई कह रही है-- 
सारस, सर बिछुरन्त को जो पल सहं सरीर | 
अग्नि अनंग जु तिय भखे तौ जानै पर पीर ॥ 
तौ जाने पर पीर धीर धरि सकहि वस्त्र तन | 
सरत सारसहि फूटि पुनि न परचो जु लहत मन ॥ 
हित हरिवंश विचारि प्रेम-विरहा बिन वा रस । 
उँ निकट कंत कृत रहत सरम कह जाने सारस ॥ --स्फुटवाणी, पद ६ 
है सारस, तुम अपनी प्रिया से वियोग होने पर अपना प्राण छोड़ देते हो। फलतः तुम प्रेम की 
पीर तमा जानो ? यह वह व्यक्ति जानता है, जो वियोग में शरीर धारण कर वेदना को सहता 
re T अपने ISO e रहता है। प्रेम में प्राण देने से 
i “मरी अभिव्यक्ति करने का अवसर ही नहीं मिलता है । प्रेम 
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की यथार्थ और परिपूर्ण अभिव्यवित के लिए विरह की घड़ियों का दाह सहना अनिवार्य होता हुँ। 
लुम तो कान्ता के पास सदा रहते हो। इसलिए, प्रेम का मर्म क्या जानो ? तात्पर्य यह है कि 
चकई का प्रेम विरह-प्रधान है, तो सारसी का प्रेम मिलन-प्रधान है । इस प्रकार दोनों ही एक- 
पक्षीय हैं, एकांगी हुँ, अपूर्ण हँ तथा अप्रमाण हैं। प्रेम की सच्ची पहचान है--प्रेमविरहा (मिलन 
में भी विरह की सत्ता का भान) । 
प्रेम विरहा' की व्याख्या मे म॑ अपने एक कथन को उद्धृत करना चाहता हूँ। “यह प्रेमविरहा' 

ही राधावल्लभीय पद्धति का सार हे । मिलन में भी विरह-जैसी उत्कण्ठा इसका प्राण है । 
युगल सरकार श्री राधावल्लभलाल के नित्य मिलन में वियोग की कल्पना तक नहीं है, परन्तु 
इस मिलन मे प्रेम की क्षीणता नहीं है, प्रत्युत प्रतिक्षण नूतनता का स्वाद है, चाह और चटपटी Z| 
प्रेमासव का अनवरत पान करने पर भी अतृप्ति-हूप महान्‌ विरह की छाया सदा बनी 
रहती है । प्रतीत होता हे 'मिलेहि रहत मानौ wag मिलै ना'। इस प्रकार स्वकीया- 
परकीया विरह-मिलन एवं स्व-पर भेद-रहित नित्य विहार रस ही श्री हितमहाप्रभ का 
इष्ट तत्त्व है” ।' 7 

श्री करपात्री जो ने इस प्रेमतत्व का प्रतिपादन दोनों दृष्टान्तो को दृष्टि में रखकर इस प्रकार 
किया हैं-- ( 

सारसपत्नी लक्ष्मणा केवल सम्प्रयोगजन्य रस का ही अनुभव करती है और चकवी विप्रयोग- 
जन्य तीब्र ताप के अनन्तर सहृदय-हृदय-संवेद्य सम्प्रयोगजन्य अनुपम रस का आस्वादन करती 
है, परन्तु वह भी विप्रयोग-काल में सम्प्रयोगजन्य रसास्वादन से वंचित रहती है | परन्तु, नित्य 
निकुंज में श्रीनिकुजेशवरी को अपने प्रियतम परम-प्रेमास्पद श्रीव्जराज किशोर के साथ 
सारस-पत्नी लक्ष्मणा की अपेक्षा शतकोटिगुणित दिव्य सम्प्रयोगजन्य रस की अनभति 
होती है और साथ ही चकवी की अपेक्षा शत-कोटि-गुणित अधिक विप्रयोग- 
जन्य तीत्र ताप के अनुभव के अनन्तर पुनः दिव्य रसानुभूति होती है। यही उसकी 
विशेषता है ।` 

राधावल्लभीय सम्प्रदाय की प्रेम-कल्पना की यह मान्यता अवश्य अपूर्वं तथा विलक्षण है 
प्रेम की चटपटी चाह की मंजुल व्याख्या जो ऊपर दी गई है, सचमुच निराली, अन्तरंग तथा 
मनोवैज्ञानिक है । 

हितहरिवंशजी के द्वारा ऊपर व्याख्यात 'प्रेमविरहा' की कल्पना अन्य रसिक-समाज में भी 
मान्य है । गम्भीरता से देखने पर ज्ञात होगा कि विरह दो प्रकार का होता है --स्थूल तथा 
सूक्ष्म । स्थूल-विरह मिलन के अनन्तर होनेवाली दशा है, जिसमें स्थान की विभिन्नता तथा 
पार्थक्य के कारण विरह का पार्थक्य वना रहता हे | इस स्थूल विरह की स्वीकृति राधावल्लभ- 
सम्प्रदाय में महत्त्व नहीं रखती। सुक्ष्म विरह वह दशा है, जिसमें प्रिया-प्रियतम के 
मिलन होने पर भी, सहवास होने पर भी तन तथा मन की पथक्ता के कारण परस्पर 
मिलन की गाढ उत्कण्ठा बलवती होती है और दोनों विरह के उत्ताप से अपने 


१. . बलदेव उपाध्यायः भागवत सम्प्रदाय Yo ४४०, | 
२. श्रीभगवत्तत्त्वः श्री करपात्रीजी, (इंडियन प्रेस, प्रयाग) To १६१, । 
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हृदय को सन्तप्त अनुभव करते हैं । रूपगोस्वामी इस भाव को प्रेसवेचित्त्य के नाम से 
पुकारते है| — ; 
प्रियस्य सम्निकर्वऽपि प्रेमोत्कर्षः स्वभावतः । 
या विश्लेषधियात्तिस्तत्‌ प्रेसवे चित्त्यमुच्यते ॥ ` 
प्रिय के सन्निकपं होने पर भी प्रेम का उत्कर्ष होना स्वाभाविक होता है । उस समय विरलेष 
की बुद्धि से जो हृदय में पीडा उत्पन्न होती है, वही प्रेमवँचित्त्य' की संज्ञा पाती है । यह 'प्रेम- 
बैचित्त्य' ही ऊपर व्याख्यात प्रेमविरहा' का अभिव्यञ्जक तत्त्व है। इसके उदाहरण मध्ययुगीय 
अक्त कवियों के काव्यों मे विशेषतः उपलब्ध होते हैं। रूपगोस्वामी ने इसके उदाहरण में यह 
पद्य दिया है, जिसमें कृष्ण के प्रत्यक्ष रहने पर भी राधा के हृदय की तइ़पन,सखियों से कृष्ण से 
भेंट कराने की प्रार्थना, विरह की आत्ति इतनी अधिक दृष्टिगोचर होती है कि जिसे देख कृष्ण 
भी विस्मित हो जाते हुँ 
आभोरेन्द्रसुते स्फुरत्यपि पुरस्तीव्रानुरागोत्यया 
विश्लेषज्वरसम्पदा विवद्यधी रत्यप्तमुद्घ॒ुणिता । 
'कान्तं मे सखि aaa’ ति दशनेरुम्द्गृण-शस्याङ्क_रा 
राधा GA तथा व्यचप्टत यतः कृष्णोध्प्यभूद्‌ विस्मितः ॥ 
ब्रजभाषा के कृष्ण-कवियों के वर्णन में इस भाव की सुन्दर अभिव्यक्ति पाई जाती हे । 
सूरदास ने इस पद में यही भाव दरसाया है-- 
wate मिलहू प्रतीति न आवति । 
यदपि नाथ विधु-वदन विलोकति दरंसन को सुख पावति ॥ 
भरि-भरि लोचन रूप परम निधि उर सं आनि दुरावति । 
विरह विकलमति दृष्टि og दिसि सचि सरघा ज्यों पावति ॥ 
. चितवत चकित रहित चित अन्तर नंन निमेष न लावति। 
सपनों आहि कि सत्य ईश बुद्धि वितर्क बनावति ॥ 
कबहुक करति विचारि कौन हों हरि केहि यह भावति । 
सुर प्रेम की बात अटपटी मन तरंग उपजावति ॥ -सुरसागर, दशमस्कन्ध 
हितहरिवंश ने भी अपने एक पद में इसी भाव को सुन्दर रूप में दरसाया है । राधा कृष्ण के 
सामने बैठी है, परन्तु एक क्षण के लिए उसके नेत्रो के सामने केशो का लट आ जाता है, जिससे 
दर्शन में वाधा पड़ने के हेतु वह तीव्र विरह-वेदना का अनुभव करती है-- 
कहा कहां इन नेननि की बात । 
ये अलि प्रिया वदन अम्बुज रस अटके अनत न जात ॥ 
जब जब सकत पलक सम्पुट लट अति आतुर अकुलात । 
लम्पट लव निमेष अन्तर ते अलप कलप सत सात ॥ 
श्रुति पर कंज दुगंजन कुच बिच मुगमद | न समात | 
हित हरिवंश नाभि सर जलचर जाँचत सांवल गात ॥--हितचोरासी, पद ६० 
१, रूपगोस्वामी : उज्ज्वलनीलमणि, To ५४८-४६ | 
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राधावल्लभ सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व ६७ 


राधा का माहात्म्य 
इस सम्प्रदाय में अन्य वैष्णव सम्प्रदायों की अपेक्षा राधां का सातिशय माहात्म्य 
प्रतिपादित किया गया है। इतर वैष्णव सम्प्रदायों में कृष्ण ही परमतत्त्व हुँ तथा राधा उनकी 
शक्ति मानी गई हूँ--स्वरूपशवित अथवा आह लादिनी शक्ति । परन्तु, राधावल्लभ-सम्प्रदाय 
में राधा ही परम तत्त्व मानी TESTI अर्थात्‌ कृष्ण की भी अपेक्षा राधा का पद नितान्त 
समुन्नत हँ। कृष्ण भी राधाजी की चरण-सेवा को अपने जीवन का प्रधान लक्ष्य मानते हैँ । 
श्रीहरिवंशजी ने इस विषय मे अपना मन्तव्य बड़े ही विशद शब्दों में अभिव्यक्त 
किया है-- 
राधा-दास्यमपास्य यः प्रयतते गोविन्दसद्भाशया 
सोऽयं पुर्णंसुधारुचेः परिचयं राकां विना काङ्क्षति । 
कि च शयामरतिप्रवाहलहरी बीजं न ये तां faz- 
स्ते प्राप्यापि महामृताम्बुधिमहो बिन्दुं परं प्राप्नयः ॥ 
--राधासुधानिधि, इलोक ७६ 
आशय हूँ कि जो लोग राधाजी के चरणों का सेवन छोड़कर गोविन्द के संगलाभ की चेष्टा 
करते हैं, वे तो मानों पूर्णिमा तिथि के विना ही पूर्ण चन्द्रमा का परिचय प्राप्त करना चाहते हूँ 
व मूख यह नहीं जानते कि श्यामसुन्दर के रतिप्रवाह की लहरियो का वीज यही श्रीराधाजी gil 
आर्चयं है कि ऐसा न जानने से ही वे अमृत का महान्‌ समुद्र पाकर भी उसमें से केवल एक वृंद 
मात्र ही ग्रहण कर पाते हँ। तात्पर्य यह है कि कृष्ण की प्राप्ति का सर्वश्रेष्ठ साधन है राधाचरण 
की सेवा। फलतः, कृष्ण की उपासना राधा के विना सम्भव नहीं । इसलिए, कृष्ण की अपेक्षा 
राधा का गौरव इस सम्प्रदाय में वहुत ही अधिक है । 
सम्प्रदाय में प्रसिद्ध है कि हितहरिवंशजी को राधाजी ने स्वप्न में मन्त्र-दीक्षा दी थी, जिसके 
कारण वे ही आचायंस्थानीया मानी जाती हैं। राधासुधानिधि के 'रसकुल्या' टीकाकार 
हरिलाल व्यासजी ने इस तत्त्व का प्रकटन इस इलोक में किया है--- 
राधेवेष्टं सम्प्रदायेककर््ताऽऽ 
चार्यो राधा मन्त्रदः सद्गुरुशच | 
मन्त्रो राधा यस्य सर्वात्मनैवं 
वन्दे राधा - पादपद्मप्रधानम्‌ ॥ 
श्री राधिकाजी इस सम्प्रदाय में इष्ट हे, सम्प्रदाय की आदिकत्री है, आचार्या हैं, मन्त्रदार्त्री 
गुरु हैं तथा वे ही AAT! राधा का यही रूप राघावल्लभ-सम्प्रदाय में सर्वथा अभीष्ट है । 
“राघावल्लभीय' नामकरण का भी रहस्य इसी घटना के ऊपर आश्रितहुँ। हिताचार्य 
महाप्रभु की सम्मति में श्रीराधा और श्रीकृष्ण एकहितरस के दो रूप हैँ। उनमें 
पास्परिक कोई भेद या पार्थक्य नहीं है । श्रीवृन्दावन के नित्य निभूत निकुंज- 
बिहार में उन्मत्त रहनेवाले वे दोनों एक ही प्रेमरस-समुद्र में जल-तरंग के समान 
एक हैं । अर्थात्‌, जिस प्रकार जल से तरंग का पृथक्‌- करण सम्भव नहीं है, बैसे" 
दोनों ही का, राधा से कृष्ण का और साँवरे से गोरे का पृथक्करण एकदम असंभव है । 
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दोनों मिलकर एक ही तत्त्व (हित-तत्त्व) के प्रतीक हैं। वे दोनों अभिन्न हैँ तथा अनन्य ह । 
इस गम्भीर तथ्य की विशद व्याख्या यह पद्य कर रहा है-- ८ 
जोई जोई प्यारी करं सोई मोहि भावं, 
भावं मोहि जोई, सोई सोई करें प्यारे । 
मोको तो भावतो ठौर प्यारे के नेनन में 
- प्यारो भयो चाहे मेरे नेननि के तारे । 
सेरे तो तन-मन-प्रान हूँ में प्रीतम प्रिय 
अपने कोटिक प्रान प्रीतम मोसों हारे । 
जै श्रीहित हरिवंश' हंस हंसिनी साँवर गौर 
कहो कौन करे जल तरंगनि न्यारे ॥ 
इस सुन्दर पद्य में राधाकृष्ण अपने मनोगत भावों की अभिव्यञ्जना पृथक्‌ रूप से कर 
रहे हैं। एक प्रकार से यहाँ दोनों के वीच वार्तालाप है-- 
कृष्ण--प्यारी (राधा) जो कुछ करती है, मेरे मन में वही चीज अच्छी लगती है । 
WHAT मन को जो कुछ भी अच्छा लगता है, प्यारे (श्रीकृष्ण) वही करते हैं । 
मुझे तो भाता है प्यारे के नंनों में ठौर पाना । चाहती हूँ कि घनश्याम के नैनों में ही आसन 
जमाकर बैठी रहूं। 
कृष्ण--मै तो राधाजी के नेनो का तारा बनना चाहता हूं । 
राघा--प्रियतम तो रहते हैं मेरे तन में, मेरे मन में तथा मेरे प्राण में । वह प्रियतम अपने 
करोड़ों प्राणों को मुझपर न्योछावर करता है । 
हरिवंशजीका कथन हे, राधाजी की भावना कृष्ण के प्रति तथा कृष्ण की भावना राधाजी के 
प्रति विलकुल एकरस तथा एक समान है । श्यामल और गौर की यह जोड़ी हंस तथा हंसिनी के 
समान है । श्याम न गौर से अलग किया जा सकता है, न गौर श्याम से। भला, कोई जल को 
तरंगो से अथवा तरंगों को जल से अलग कर सकता है ? नहीं, कभी नहीं। दोनों ही एक ही 
हित-तत्त्व के सम्मिलित रूप हूँ । प्रेमाधिकय की दशा में भला वे दोनों कभी पृथक्‌ रह सकते हैं ? 
वे दोनों परस्पर में कभी प्रिया-प्रियतम बने रहते हैं और कभी प्रियतम-प्रिया बनते रहते है । 
उनकी यह विहारलीला सदा चला करती है। ध्रुबदासजी ने इस अनुपम अभिन्नता का 
वर्णन बड़े सुन्दर शब्दों में किया है-- 
प्रम रासि दोउ रसिक बर, एक बंस रस एक । 
निमिष न wed अंग अंग यहे दुहुन के टेक ॥ 
अद्भुत रुचि सखि प्रेम की सहज परस्पर होय। 
जसे एक हि रंग at भरियो सीसी aan 
स्याम रंग स्यामा रंगी स्यामा के रंग स्याम | 
एक प्रान तन सन सहज कहिबो कों दोउ नाम ॥ 
कबहुँ लाड़िली होत पिय, लाल प्रिया ह्लं जात | 
नहि जानत यह प्रेमरस निसदिन कहाँ विहात ॥-अुबदास : रंगविहार 
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ध्रुवदास ने दोनों की अभिन्नता के लिए ऊपर एक बडा ही सुन्दर दृष्टान्त दिया है--जैसे 'एक ही 
रंग सौं भरिए सीसी दोय',अर्थात्‌ दो सीसियो में एक ही रंग भरा होने पर दोनों एक ही रूप की, 
एक ही रंग की प्रतीत होती हँ, उनमें किसी प्रकार का अन्तर या वैभिन्य नहीं रहता। राधाकृष्ण 
की भी अभिन्तता इसी प्रकार की है। इसी तथ्य का विशद विवरण श्रीलाइलीदासजी ने इस 
दोहे में किया है-- 
गौर स्याम सोसोन में ATU नेह रस सार। 
पिबत पिबावत परसपर कोउ न मानत हार ॥ 
---सुधर्मबो धिनी जी 
नित्य विहार के लिए वृन्दावन धाम ही एकमात्र स्थान है । यह रस न तो गोलोक में ही 
प्राप्त हो सकता हूँ, न बैकुण्ठ में; प्रत्युत केवल वृन्दावन-धाम में ही इस अनुपम रस का आस्वादन 
किया जा सकता है । तथ्य यह हँ कि वैष्णव भवत कृष्ण की माथुर लीला तथा द्वारका-लीला को 
उतना महत्त्व नहीं देते, जितना वृन्दावन-लीला को। कारण यह है कि वैष्णवों की यह दृढ 
मान्यता है कि श्रीकृष्ण वृन्दावन को छोड़कर एक क्षण के लिए भी कहीं बाहर नहीं जाते। 
पद्मपुराण का यह कथन प्रमाण-रूप में उद्धृत किया जाता है — 
वृ न्दावनपरित्यागो गोविन्दस्य न विद्यते । 
अन्यत्र यद्वपुस्तत्तु कृत्रिमं तन्न संशयः ॥ 
--पातालखण्ड, ७७।६० 
वृन्दावन का छोड़ना गोविन्द के लिए कभी नहीं है। मथुरा तथा द्वारका में उनका जो 
शरीर दृष्टिगोचर होता है, वह कृत्रिम हूँ, बनावटी है । इसमें तनिक भी संशय नहीं । 
शक्तिरूपा राधा 
राधा के स्वरूप का विवेचन हितहरिवंशजी ने बड़े विस्तार से अपने दोनों ग्रन्थों-राधा- 
सुधानिधि तथा चौरासीपद में किया हुँ। उनकी दृष्टि में राधा का स्वरूप प्रतिपादित है इस 
सैद्धान्तिक श्‍लोक में-- 
प्रेम्णः सन्मबुरोज्ज्वलस्य हृदयं शङ्गारलीलाकला- 
बं चित्री-परमावधिः भगवतः Gets कापीशता । 
ईशानो च शची महासुखतनुः शक्तिः स्वतन्त्रा परा 
श्रीजून्दावननाथ-पट्टमहिषी राधव सेव्या मम ॥ 
---रा० go नि, इलोक ७८ 
राधा मधुर तथा उज्ज्वल प्रेम की प्राणस्वरूपा हैं, प्रेम का हृदय हे । उज्ज्वल तथा पवित्र 
प्रेम के हृदय की ही, अन्तरंग रहस्य की ही, संज्ञा राधा है। राधा श्वंगार-लीला की विचित्रता की 
परम अवधि है । राधा भगवान्‌ श्रीकृष्ण की पूज्या तथा आराधनीया हैं तथा बृह उनके ऊपर 
अनिर्वचनीय शासनकर्त्री हैं। वह ईशान तथा इन्द्र-रूप श्रीकृष्ण की स्वामिनी तथा शची हैं । 
महान्‌-से-महान्‌ आनन्द की मृत्ति हैं। राधा सबसे श्रेष्ठ (परा) तथा स्वतन्त्र (किसी के द्वारा 
भी अनियन्त्रित) शक्ति हैं। वह वृन्दावन के नाथ श्रीलालजी की पटरानी हैं। इस पद्य का 
“शक्तिः स्वतन्त्रा परा' शब्द राधा के स्वरूप का विशद द्योतक है । वह शबितरूपा है, परतु 
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ऐसी शक्ति नहीं,जो शक्तिमान्‌ आश्रय पर अपना जीवन तथा अस्तित्व धारण करती हो; त्युत 
वह राधा परा तथा स्वतन्त्रा शक्ति हैं--वह सवसे श्रेष्ठ तथा किसी के द्वारा नियन्त्रित नहीं g | 
वह वृन्दावन-नाथ श्रीरासेश्वर की पटरानी होती हुई भी श्रीकृष्ण के द्वारा आराध्या 
तथा सेव्या है । ठ 
इतना स्पप्ट प्रतिपादन होने पर भी कतिपय आलोचक राधा को शक्तिरूपा मानने से 
हिचकते हैँ।' वे ‘शक्ति’ शब्द से तान्त्रिक मत में प्रतिष्ठित शक्ति की कल्पना को ही मानते हैं, 
जहाँ शक्ति मातृस्थानीया मानी गई हैं । परन्तु, शक्ति को केवल मातृरूपा ही मानना क्या शक्ति- 
तत्त्व के असीम विस्तार की कल्पना से पराइमुख होना नहीं है ? तथ्य यह है कि शाक्ततन्त्र में 
शक्ति शिव की गृहिणी के रूप में मान्य हैँ । शिव ठहरे जगतूत्पिता । फलतः, शक्ति को जग- 
न्माता मानना ही पड़ता है। शिव के वक्षःस्थल पर विराजमाना गौरी जगन्माता के रूप में यदि 
प्रतिष्ठा पाती हँ, तो इसमे आइचय ही क्या है ? परन्तु, राधा को हितहरिवंश जी 'वृन्दावननाथ- 
पट्टमहिपी के रूप मे स्वीकार करते हँ और वृन्दावननाथ कें साथ वैष्णव-समाज में पिता की भावना 
का सम्पर्क तो कथमपि नहीं माना जाता । फलतः, राधा की 'मातुस्थानीया की स्वीकृति यदि 
समाज में अंगीकृत नहीं हूँ, तो यह आइचयं का विषय नहीं है । परन्तु, वया इसका तात्पर्य यही 
हँ कि वे शक्तिरूपा नहीं हे । अनन्तकोटि ब्रह्माण्ड नायक की नायिका के रूप में प्रतिष्ठित 
रासेश्वरी राधा ही क्या एक रूप में भक्तों के हूदयों में आवर्जन करती हैं ? नहीं, कभी नहीं । 
फलतः, हितहरिवंशजी का पूर्वोक्त कथन राधा को शक्ति-रूप में प्रतिप्ठा दिलाने के लिए पर्याप्त 
माना जा सकता है । 
किशोरी राधा 
रावा किशोरी क्यों कही जाती हैं ? किशोरी शब्द का प्रचलन राधा के लिए इतना व्यापक है 
कि चण्डीदास ने अपनी पदावली में 'राघा' शब्द के स्थान पर 'किशोरी' शब्द का ही व्यवहार 
और प्रयोग किया है । इसी शब्द के आधार पर बंगाल में किशोरी भजा? नामका एक वैष्णव 
सम्प्रदाय ही प्रचलित हो गया हैं। भगवान्‌ श्रीकृष्ण की चार अवस्थाएँ मानी जाती हैं और ये 
चारों ही एक साथ होती हूँ और चारों ही नित्य होती हैं--वाल्य, पौगण्ड, कैशोर तथा यौवन । 
पद्मपुराण के एक पद्य के आधार पर इन अवस्थाओ का सीमा निर्धारण किया जां 
सकता हे-- i 
बाल्य तु पञ्चमाब्दान्तं पौगण्डं दशमावधि । 
अष्टपञ्चककेशोर सीमा पञ्चदशावधि ॥ 
यौवनोद्भिन्त-कंशोरं नवयौवनमुच्यते ॥ 
(पातालखण्ड, Ho ७७, इलोक ५३ 
_ यास्य होता हूँ पञ्चम वर्ष तक, पौगण्ड दशम वर्ष तक। कैशोर TEA साल से आरम्भ होता 
हैं और उसकी सीमा पन्द्रहवे साल तक रहती हूँ । उसके अनन्तर यौवन का आरम्भ होता है, 
_जा आरम्भ म कशोर से संयुक्त होने से नवयौवन की संज्ञा से अभिहित किया जाता है। साधक 


न व क A A 
. १. श्री विजयेन्दर स्नातकः राधावल्लभ सम्प्रदाय-सिद्धान्त और सा 
i र To २१२-२१४ 
. (दिल्ली, Ho २०१४) । i 
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लोग भगवान्‌ को किशोर रूप में भजते हैं। अनादि होने से भगवान्‌ प्रत्नतम हैं, किन्तु 
दर्शन में नित्य-नूतन चिर-नवीन रहते हैं। ऋग्वेद में इसीलिए विष्णु को 'नवीयस्‌' 
बतलाया गया है-- 
यः gata वेधसे नवीयसे 
समुज्जानथे विष्णवे दिदाशति ॥ -_ऋ० १।१५६।२ 
भगवान्‌ सर्वदा किशोर वय में रहते हैं। इसमें भागवत का स्पष्ट प्रमाण है-- 
सन्तं वयसि कंशोरं भत्यानुग्रहकातरम्‌ | 
-—भाग० ३।२८।१७ 
जहाँ भगवान्‌ को 'तरुण” कहा गया हुँ वहाँ भी अभिप्राय 'कँशोरवय' से ही समझना 
चाहिए । यौवन में तो पूर्णता की सिद्धि | उसमें वह नवनवोन्मेपशालिता कहाँ है, जो हमें 
कैशोर में दृष्टिगोचर होती है । भगवान्‌ के समान उनके धाम के निवासी विष्णुपाषंद भी 
कँशोरवय से युक्त रहते है-- 
सर्वे च नूत्नवयसः सवे चारु चतुर्भुजाः -भाग० ६।१।३५ 
यामुनाचार्य भी भगवान्‌ को नित्य यौवन' में प्रतिष्ठित मानते हैं (अचिन्त्यदिव्याद्ध,तनित्य 
यौवनम्‌-स्तो रत्न) उनका अभिप्राय कँशोरवय से ही है । रूपगोस्वामी ने स्पष्टतः 
कहा है कि भगवान्‌ भक्तों को प्रायः किशोर अवस्था में ही दर्शन देते हुँ-- 
प्रायः किशोर एवायं सबंत्रवतेषु भासते । 
वैष्णव भक्तों के ये कथन पद्मपुराण के आधार को विशेष रूप से लक्षित करते हैं। इसका 
कथन र --वय: पर न कैशोरात्‌--किशोर अवस्था से बढ़कर कोई वय नहीं । इसलिए, भगवान्‌ 
का ध्यान इसी वय में करना उचित होता है-- 
ध्येयं कंशोरकं ध्येयम्‌ । 
पञ्चपुराण ने इस ध्यानमूत्ति का वर्णन अनेक अवसरों पर किया है। एक अवसर पर 
. बह कहता हुँ-- 


क 


वन्दे मदनगोपाल कैशोराकारमख्ध तम्‌ । 
यमाहु aA AMET ॥५६॥ 
अखण्डातुलपोयूषरसानन्दमहाणंवम्‌ । 
जयति श्रीपतेगूढं वयः केशोररूपिणः ॥५७॥ 
--पातालखण्ड, अध्याय ७७ 
इस रूप की सहचरी होने के कारण तथा श्याम से नितान्त अभिन्नता होने के हेतु यदि 
श्रीराधा का 'किशोरी' शब्द पर्यायवाची ही वन गया है, तो यह आइचर्य करने का विषय नहीं। 


~ 


इसीलिए, चण्डीदास ने,'किशोरीचरणे परान सौंपेछि' कहकर राधा के चरणों में अपनी अनुरवित 
प्रदर्शित की है । 


१. तरुण रमणीयाज्भमरुणोष्ठेक्षणाघरम्‌ । 
प्रगताश्रयण ami शरण्यं करुणाणेवम्‌ ॥ 
=No ४४४६ 
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` 'किशोरी' रूप में राधा का स्वीकरण प्रायः प्रत्येक वैष्णव समाज को अभीष्ट है, परन्तु 
चण्डीदास के पदों में तथा रावावल्लभ-मत के साम्प्रदायिक ग्रन्थों में राधा का किशोरी रूप में 
विज्ञेषतया ग्रहण उपलब्ध होता हँ । चण्डीदास के कतिपय पदों का अवलोकन करे, जिनमें श्रीकृष्ण 
किशोरीजी को ही अपने जीवन कासवंस्व, अपने प्रेम की मंगलमयी प्रतिमा तथा अपने भजन- 
पूजन का चरम प्रतिष्ठान मानते S| एक पद में राधा को श्रीकृष्ण अपनी गति वतला रहे हैं-- 
राइ, तुमि से आमार गति 
तोमार कारगे रस तत्त्व लागि 
गोकुले आमार स्थिति ॥ 
आबार एक बाणी शुन विनोदिनी 
दया ना छाडियो मोरे । 
भजन साघन किछुइ ना जानि 
रुदाइ भाव हे तोरे ॥ 
भजन साधन करे जेइ जन 
ताहारे सदय विधि । 
आमार भजन तोमार चरण 
तुमि रसमय निधि ॥ 
इतना ही नहीं, वे ब्रजमण्डल में प्रकाश का मुख्य कारण राधा के नाम का जप तथा 
राधा के प्‌ का ध्यान बतलाते हैं। राधा के रंगवाला पीताम्बर कृष्ण का परिधान है। 
छगातार सेकड़ों युगों तक यदि राथा के गुणों का गान किया जाय, तो भी वह शेप नहीं होता-- 
ऐसी हो अनन्तगुण आगरी ब्रजनागरी राथा है । 
जपते तोमार नाम वंशीवारी अनुपास 
तोमार वरणे परिवास । 
तुया प्रेम साधि गोरी आइन्‌ गोकुलपुरी 
बरजमंडले परकास । 
aft, तोमार महिमा जाने के। 
अविराम ANAT गुण गाइ अधिरत 
NE ब गाइया करिते नाई शेष । 
sae री विषयक पदा के ओर भी यहाँ दृष्टि डालना उपयुक्त होगा। श्रीकृष्ण 
थोरी -विषयक अपने अनुराग का वड़ा ही उत्कृप्ट तथा सांगोपांग विवेचन कर रहे दै 
उठिते किशोरी बसिते किशोरी 
किशोरी गलार हार । 
किशोरी भजन किशोरी पुजन 
किशोरी चरण सार ॥ 
शयने स्वपने गमने किशोरी 
भोजन किशोरी आगे | 
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करे करे वाँशि फिरे दिवा निशि 

किशोरीर अनुरागे ॥ 
किशोरी चरणे पराण सौंपेछि 

भावेते ` हृदय भरा । 
देख हे किशोरी, अनुगत जने 

करो ना चरण छाड़ा ॥ 
किशोरी-दास आमि पीतवास 

इहाते सन्देह यार 

कोटि युगे यदि, आमार भजये 

विफल भजन तार। 
कहिते कहिते रसिक नागर 

तितल नयन जले 
चण्डिदास कहे नवीन किशोरी 

aac करिल कोले ut 

इन पदों की समीक्षा बतलाती है कि चण्डीदास के हृदय में श्रीकृष्ण की अपेक्षा राधा में 
बिशेष अनुरक्ति थी, कृष्ण की अपेक्षा राधा का पद विशेष मान्य था और इस विषय में वे 
हितहरिवंशा के स्तर के भक्त कवि प्रतीत होते है। 

'किशोरी' का प्राधान्य स्वीकार करने के कारण चण्डीदास तथा हितहरिवंश को एक ही 
स्तर का साधक मानना यथार्थतः उचित नहीं होगा। हितहरिवंश की साधना में 'निकुञ्जलीला' 
ही वास्तव में राधा-कृष्ण के केलि के लिए उपयुक्त लीला का स्थान ग्रहण करती है । इस निकुंज- 
लोला से परिचय पाने के अनन्तर ही उनकी साधना-पद्धति का ज्ञान सप्रमाण रूप से किया जा 
सकता हूँ । 

किशोर कृष्ण की किशोरी राधा के साथ दो लीलाएं मुख्य होती हुँ-(१) कुञ्जलीला तथा 
(२) निङुञजलीला । ` ब्रजलीला की ही ये अवान्तर लीलाएँ हैं, जिनमें प्रथम लीला 
बहिरंग है तथा दूसरी लीला नितान्त अन्तरंग । वैष्णव भक्तों की साधना का अन्तरंग रूप 
'रससाधना' हुँ । . इस साधना में विशुद्ध प्रेम का साम्राज्य बिलसित होता है । त्यागी-विरागी 
महान्‌ जन ही इस प्रेमपन्थ के पथिक हो सकते हैं; क्योंकि इस उपासना में दिव्य प्रेम-राज्य में प्रवेश 
करना पड़ता है और यह प्रवेश विना गोपीभाव को प्राप्त हुए सम्भव नहीं, गोपीभाव की प्राप्ति 
का संकेत हुँ विषयासक्त का पूर्णतया परिहार । विषयासक्ति-विहीन पुरुष ही गोपीभाव 
की साधना करने के अधिकारी होते हैं। इस साधना का प्रकार यह हुँ--(क) अपने को 
श्रीराधिकाजी की अनुचरियों में एक तुच्छ अनुचरी मानना (जिनका पारिभाषिक नाम है-मंजरी ), 
(ख़) श्रीराधाजी की सेविकाओं की सेवा में ही अपना परम कल्याण मानना; (ग) सदा यही 
भावना करते रहना कि मै भगवान्‌ की प्रियतमां श्रीराधिकाजी' की दासियों की दासी बना रहे 


१. चण्डिदासपदाबली, निकुञ्जलीला qo १२६ (प्रकाशकः वसुमती साहित्य-संदिर, . 
कलकत्ता) । 
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और श्रीराधाकृष्ण के मिलन-साधन के लिए विशेष रूप से यत्न se इसे समभने के लिए 
मञ्जरी-तत्त्व का विवरण अपेक्षित है । 


मञ्जरी तत्त्व 
गोपी-भाव को प्राप्त कर आनन्दकन्द ब्रजनन्दन श्रीकृष्ण की उपासना ही भक्त का परम 


लक्ष्य है। ब्रजलीला में अष्ट सखियों की प्रधानतः होती हैँ जिनका लक्ष्य ही है, राधिकाजी की 
सेवा | इन सखियों की भी अनन्त दासियाँ होती है; वयोंकि एक-एक सखी का अपना यूथ होता 
है, जिसके कारण वे 'यूथेइवरी' कहलाती हैं। सव सखियों की सेवा का प्रकार भिन्न-भिन्न होता है। 
सखियों की दासियाँ 'मञ्जरी' नाम से पुकारी जाती हैं। इन्हें 'मञ्जरी' नाम देने में आचार्यो 
का एक अन्तरंग स्वारस्य है । तुलसी, आम्र आदि छोटे वृक्षों में जो छोटे-छोटे फूल निकलते हैं 
उसे साधारण भाषा में मञ्जरी' कहते हैं । सेवा की अभिलाषा के साथ साथ साधक के हृदय में 
TAAA भावों के प्रस्फुटन की दशा व्यक्त करने के लिए ही 'मञ्जरी' शब्द का प्रयोग उसके 
लिए किया जाता हॅ । अष्ट सखियों की सेविका रूप में आठ मञ्जरियाँ होती हैं, जिनका 
चैतन्यमतानुसार नाम e—(2) रूपमञ्जरी, (२) जीवमञ्जरी, (३) अनङ्गमञ्जरी, 
(४) रसमञ्जरी, (५) विलासमञ्जरी, (६) प्रेममञ्जरी, (७) रागमञ्जरी, 
(८) कस्तूरीमञ्जरी | इनकी स्थिति और सेवा के प्रकार मे विशेष अन्तर नहीं दीखता। 
नामों में विभिन्नता की सम्भावना हे | 
मञ्जरी की विशिष्टता है-उसका अपना कोई भी स्वार्थ नहीं रहना। वह नायिका-भाव के 

सम्बन्ध मं पूर्णतः निरपेक्ष रहती है। युगल सरकार राधाकृष्ण की सेवा में ही अपने जीवन को 
चरितार्थं मानती है। स्वतन्त्र नायिका-रूप में विहार करना वह न जानती है और न चाहती है। 
श्रीराघाजी को कृष्ण के साथ मिला देने में जो सुख उसे प्राप्त होता है, वही उसे अभीष्ट है--- 

सखोर स्वभाव एइ अकथ्य कथन 

कृष्ण सह नित्य लीलाय नहि सखीर मन I 

कृष्ण सह राधिकार लीला ये कराय 

निज सुख होइते ताते कोटि सुख पाय ॥ 

यही आदशं है मंजरी भाव का। मंजरी इसीलिए शुद्ध सेवा की मूत्ति होती है । उसे भोग- 

विषयक लोम तनिक भी नहीं होता और दूसरे का सौभाग्य देखकर उसके हृदय में जलन या दाह 
नहीं उपजता। वह अपने ब्रत में इतनी दृढ होती है कि अन्यजन की कथा ही क्या ? स्वयं राधा 
. या कृष्ण भी उसे प्रलोभन देकर च्युत करना चाहे, तो वह तनिक भी विचलित नहीं होती । शास्त्र 
में वर्णेन आता है कि श्रीराधाजी ने एक वार अपनी एक सखी से मणिमंजरी को छिपे तौर से लाने 
के लिए कहा। मंजरी के आने पर राधा ने उसे कृष्ण के पास संगम के लिए भेजना चाहा, परन्तु 
लाख उद्योग करने पर भी वह सफल न हो सकी । उसने बताया कि मेरे जीवन का परमोल्लास 
यही है कि राघाकृष्ण के नित्य विहार के अवलोकन का मै आनन्दे प्राप्त करूँ, मुझे अपने मिलन की कोई 
स्पृहा ही नहीं । फलतः, मणिमंजरी के जीवन का यह सेवाब्रत मंजरी-भावसाधना का आदश g- 

त्वया यढुपभुज्यते भुरजिदङ्गसङ्गे सुखं 

तदेव बहु जानती स्वयमवाप्तितः शुद्धधीः । 
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मया कृतविलोभनाप्यधिकचातुरीचर्यया 
कदापि मणिमञ्जरी न कुरुतेऽभिसारस्पृहाम्‌ ॥ 
फलतः, श्रीकृष्ण के भोग से परांडमुखी होकर राधिका के पाद-पद् में निरन्तर प्रीति 
रखना ही मंजरी-भावउपासना का परम आदर्श है। और, यही उपासना साधक भक्तों के 
लिए कत्तव्य वतलाई गई हे । - 
भक्तों की आदर्श मनोभावना इस प्रकार होनी चाहिए--“इन सब मंजरियों की अनुगता 
होकर मँ युगल सेवा की याचना करूंगी । उनके कुछ न बोलने पर भी मैं उनके हृदय का भाव 
संकेतों से समझकर सेवा में लग जाऊंगी । उनके संकेत किये विना सेवा में प्रवृत्त नहीं हुँगी; 
क्योंकि इससे राधाश्याम के विलास सुख में वाधा पड़ सकती हूँ ।” 
ए सब अनुगा होये प्रेमसेवा लव 
aa इंगिते वूकिव सब काजे । 
रूपे गुने डगमगि सदा हब 
अनुरागी वसति करिब सखी APA ॥ 
यह गुरु का कायं है कि अपने शिष्य की योग्यता, प्रवृत्ति तथा वृत्ति पर ध्यान देकर वह उसे 
विशिष्ट मंजरी के भाव की दीक्षा देता हे । श्रीगुरुदेव युगलू-सेवा के लिए उपयोगी उसकी सिद्ध 
देह के नाम, वेश, वास, वयस्‌, भाव और सेवा के सम्वन्ध में भावना का द्वार खोल देते हैं और 
उसके स्वाभाविक रसमय भजन के द्वारा सेवा में नियुक्त कर देते हुँ। यह गुरु की ही 
आन्तरिक दृष्टि का परिणाम हुँ--शिण्य को उसके अनुकूल भाव-साधना में नियुक्त 
करना। ब्रज की रसमयी पद्धति का आश्रयण अनेक वैष्णव सम्प्रदायों में दृष्टिगोचर 
होता है । निम्वार्क में सखी-भाव की उपासना तो विशेष प्रचलित है । चैतन्य 
मत का यह सवंस्व है । राधावल्लभी सम्प्रदाय में भी यही आदश है | चैतन्य-मत का 
आदंश है-- 
सखीर अनुगा होइया ब्रजे सिद्ध देह पाइआ 
सेई भावे Weta प्रानी , 
ब्रज-साधना में सिद्ध देह का पाना परमावश्यक है और तव भक्त को सखी का अनुग होकर 
ही सेवा का अधिकार है। उसकी युगल मूत्ति की उपासना साक्षात्‌ रूप से न होकर परम्परागत 
होती है। भक्तों की यही अभिलाषा होती है। श्रीहितहरिवंशजी ने अपनी कामना इस पद्य 
के द्वारा प्रकट की है--- 
सान्द्रानन्दोन्मदरसघन्रेम - पीयूबमूत्तें: 
श्रीराधाया अथ मधुपते: सुप्तयोः कुञ्जतल्पे । 
कुर्वाणाहं AZ ag पदाम्भोजसंवाहनानि 
शय्यान्ते कि किमपि पतिता प्राप्ततन्द्रा भवेयम्‌ ॥ 
l --राधासुधानिधि, इलोक २१२ 
अर्थात्‌, निविड आनन्दरस के घनत्व से प्रकट प्रेमामृतमूत्त श्रीराधिका और श्री मधुपति 
जब कुंजशय्या पर निद्रित हो जायें, तब उनके अत्यन्त कोमल पद-कमलों का संवाहन करते-करते 
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मत्ता प्राप्त होकर उस सेज के समीप ही क्या कभी gee पडूंगी ? मंजरी के हृदय की विशुद्ध 
सेवा-भावना की यही मञ्जुल प्रतीक है।' 
साधक को मंजरी की सेवा में सफलता मिलने पर स्वयं श्रीराधिकाजी जी की सेवा का अधि- 
कार मिलता हैं और श्रीराधिकाजी की सेवा ही युगल सरकार की कृपा प्राप्त करने का प्रधान 
उपाय है। युगल-उपासना, जो निकुजलीला का विषय है, अत्यन्त कठिन तथा रहस्य- 
मयी मानी जाती है। इस उपासना के प्रकार के विषय में स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने शंकरजी से 
कहा है--जो व्यक्ति युगलस्वरूप की कृपा चाहने वाला मेरी शरण आता है, परन्तु मेरी प्रिया 
राधाजी के शरण में नहीं आता, वह मुझको युगलस्वरूप में कभी प्राप्त नहीं कर सकता। अतः, 
पूरे प्रयत्न से मेरी प्रि राविकाजी की शरण ग्रहण करनी चाहिए। मेरी प्रिया का आश्रय- 
ग्रहण करनेवाला व्यक्ति ही मुझे अपने वश में कर लेता है। यही उपासना का गोपनीय 
रहस्य है-- 
| यो मामेव प्रपन्नशच मत्त्रियां न महेशवर । 
न कदापि स चाप्नोति मामेवं ते मयोदितम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन मस्त्रियां शरण ब्रजेत्‌ | 
afa मत्मियां रुद्र मां वशीकर्तुमहेसि ॥ 
इद रहस्यं परम मया ते परिकीत्तितम्‌ । 
त्वयाप्येतन्महादेव गोपनीयं प्रयत्नतः ॥ 
भगवान्‌ के इसी आदेश का पालन कर भक्त जन राधिका की उपासना को ही अपनी 
साधना का चरम लक्ष्य बनाते हँ । इतना ही नहीं, भगवान्‌ श्रीकृष्ण का तो यहाँ तक कहना है 
कि जो नराधम हम दोनों में भेद-वुद्धि करता है, वह सदा कालसूत्र नामक नरक में 
निवास करता हुँ-- 
आवयोभेदबुद्धि च यः करोति नराधमः । 
तस्य वासः कालसुत्रे यावच्चन्द्रदिवाकरौ ॥ 
एक दूसरे प्रसंग में श्रीकृण्ण राधिका से कहते है कि जो तुम हूँ, बही मै हो। हम दोनों 
मे किञ्चिन्मात्र भी भेद नहीं रहता। जिस प्रकार दुग्ध में अपृथग्भाव से धावल्य रहता है, 
अग्नि में दाहिका शक्ति रहती है; पृथ्वी में गन्ध रहता है; उसी प्रकार तुममें (राधा में) 
मं सर्वदा निवास करता हँ-- 
यथा त्वं च तथाहं च भेदो हि नावयोक्रृदम्‌ । 
यथा क्षीर च घावल्यं दथाःनो दाहिका र्तो ॥ 
यथा पृथिव्यां mesa तथाहं त्वयि सततम्‌ ॥ 
साक्षात्कार ही, परन्तु उसका साधन है आ ee का 
प्राप्त किये साधक अपनी साधना में आगे वह m व्य कृपा । विना उनकी कृपा 
sR, अत साध ई नद सकता | इसलिए, साधक मञ्जरी वन- 


१. द्रष्टव्य : आचायं श्रीप्राणकिञ्ञोर गोस्वामी का लेख, कल्याण, भवित-अंक, Jo ३५२-५५। 
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कर रासेश्वरी की इपा का भाजन बनने का सन्तत उद्योग करता हूँ । कुंजलीला की 
सिद्धि ` होने पर ही निकुंजलीला में प्रवेश करने का अधिकार साधक पाता हे । इन दोनों 
लीलाओं को समझना नितान्त आवश्यक हूँ | 
निकुञ्जलीला का रहस्य 
आशय यह हूँ कि निकुंज-लीला, देव-देवियों को कौन कहे, नारद तथा शुकमुनि में द्वारा भी 
अगम्य हूँ; वह गोपियों के द्वारा भी अगम्य वस्तु है। न वहाँ महिषीगण की गति है, न गोपियों 
की । केवल प्रेमार्द्रा किशोरीजी का ही उस लीला में प्रवेश करने का अधिकार है। अथवा 
उस लीला की सर्वस्वरूपा ही हैँ श्रीराधिकाजी, वह अलोकमुन्दरी, असामान्य माधुरीमप्डिता 
श्रीरासेखवरी कीत्तिकुमारी वृषभानुललीजी जिनके एक-एक दुक्पात पर ब्रजनन्दन अपने 
प्रिय प्राण निछावर करने के लिए उद्यत हँ, सदैव तत्पर हैं। श्रीकृष्ण चन्द्र की यही हादिक अभि- 
लापा वनी रहती हँ कि श्रीरावा की आराधना में कोई भी व्यापार उनके प्रयत्नों से साध्य हो । 
बे अपने सुन्दर मयूर पिच्छ को श्रीराधा के चरणों में विलोडित करने की अभिलाषा को लेकर ही 
निकुंज में प्रवेश करते हैं ।। फलतः, इस निकुंजलीला की सम्राज्ञी श्रीरासेदवरी राधाजी हैं । 
इस लीला की अधिष्ठात्री की रसमयी सेवाएँ करते हुए रस-सागर में निमग्न होना ही भक्त साधक 
की कमनीय कामना हूँ। हितहरिवंशजी अपने-आपको मञ्जरीभाव के साथ तादात्म्य 
करते हुए अपनी मंजुल अभिलाषा का वर्णन करते हैँ-- 
कदा गायं गायं मधुर मधुरीत्या मधुभिद 
इचरित्राण स्फारामृतरसविचित्राण बहुशः । 
मृजग्ती तत्केलीभवनमभिरामं सलयज- 
च्छराभिः सिञ्चन्ती रसह्नदनिमग्नास्मि भविता ॥ 
--रा० Yo, २०१ To 
आशय --मैं कव मधुसूदन के घनीभूत अमृतरसधूर्ण, विचित्र एवं अनन्त चरित्रों का 
मधुर-मधुर रीति से गायन करती हुई ओर उनके अभिराम केलिभवन का 
सम्माजन तथा मलयज चन्दन के मकरन्द से सिञ्चन करती हुई रस-समुद्र में 
निमग्न होऊंगी ? 
निकुंज-लीला में थीराधिकाजी के प्रेमवैचित्त्य की कल्पना करता हुआ यह भक्त कवि उनके 
प्रेमाद्रे हृदय की एक रुचिर झाँकी प्रस्तुत करने में कितना सफल है ! वह कह रहा है-निकुंज- 
लीला मे अनिवंचनीय वृषभानुकुलमणि श्रीकिंशोरीजी को सर्वोत्कृष्टता प्राप्त है। वह सदा 
आनन्द की मूत्ति, सदा प्रेमस्वरूपा तथा प्रमदमदन (कामदेव) के लिए भी श्रेष्ठ रस की 
प्रदात्री हु । वह प्रेमवैचित्त्य के कारण किसी क्षण सीत्कार करने लगती हूँ, तो दूसरे ही क्षण 
अत्यन्त कम्पित होने लगती हैं, फिर तीसरे क्षण हे श्याम, हे इयाम ऐसा प्रलाप करने लगती हैं, 


१. रसघन . मोहनमूत्तं 


विचित्र केलि महोत्सवोल्लसितम्‌ । 
राधाचरणविलोडित- 


रुचिरशिखण्ड हार वन्दे ॥ . =-रा० सुर, पद्य २०० । 
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और पुलकित होने लगती हैं । यह भावों का प्रतिपल परिवत्तंन राधा के हृदय की दशा की 
मार्मिक अभिव्यंजना कर रहा है-- 
क्षण सोत्कुवंन्ती क्षणमय महावेथुपमती 
क्षण श्याम इ्यामेत्यमुमभिलपयन्ती पुलकिता । 
महाप्रेमा कापि प्रमदमदनोहामरसदा 
सदानन्दा मूरत्तिजेयति वृषभानोः कुलमणिः ॥ 
“-“रा० Yo, पद्य २०३ 
ऐसी निकुंज-छीला के अवसर पर साधक अपने को राधिका की सखी के रूप में भावना 
करता है। उसके जीवन का उद्देश्य होता हे राधा-कृष्ण के हृदय में आनन्दोल्लास का उन्मेष | 
` इसके अतिरिक्त उसका अपना कोई स्वार्थ नहीं होता। वह चाहता है रसकेखिनिमग्ना राधा की 
चरणसेवा । राधा के चरण-कमल का दास्य ही उसकी सावना का चरम लक्ष्य होता है। 
हित-हरिवंश अपने को इसी साधना में संलग्न तथा आसक्त रखते हैं। रसमय मार्ग के लिए 
रसमयी साधना के निमित्त चाहिए विशुद्ध हृदय, प्रेम से भरित निर्मल चित्त। इसके अभाव में यह 
साधना सफल नहीं हो सकती । इसी कठिनता के कारण नाभादास ने हितजी की साधना को 
बड़ा ही दुर्गम तथा विषम वतलाया है-- 


श्रीराधाचरण प्रधान ge अति सुदृढ उपांसी 
कुंज केलि दम्पती तहां को करत खबासी। 
सर्वसु महाप्रसाद प्रसिद्धा के अधिकारी 
विधि निषेध नाह दास अनन्य उत्कट व्रतधारी | 
श्री च्यास-सुवन पथ अनुसरे सोई भरू पहिचानिहे 
श्री हरिवंश गुसाई भजन को रीति सुकृत कोउ जानिहे ॥ 
WAS, छप्पय-संस्या ६० 
हितहरिवंशजी की साधना राधाचरण-प्रधान थीं, जहाँ अन्य बैप्णवों की साधना कृष्णचरण- 
प्रधान रहती है । उनका जीवन ही राधामय था, राधां के स्निग्ध चरणारयविन्दों में ही उनकी 
निर्मला भक्ति विराजमान थी । इस उद्देश्य का परिचय हम इस पद्य से पा सकते हैं, जिसमें 
हरिवंश जी अपने मन से रावा के उस विहार-विपिन मे रमण करने की प्रार्थना करते हे, 
जो थीराधाजी के करस्पशं से युक्त पल्लव-वल्लरी से मण्डित हूँ, जिसकी मधुरस्थली राधा के 
पदचिल्वो से चिह्नित है तथा जिसकी खगावली राधा के यशोगान से मुखरित तथा मतवाली है-- 
राधा करावचितपल्लववल्लरीके 
राधापदाङ्कविलसन्मधुरस्थलीके । 
राघायशोमुखरमत्तखगावलीके 
राधाविहारविपिने रमतां मनो मे ॥  --रा० सु०, पद्य १३ 
उपसंहार 
ऊपर किये गये वर्णनों के उपसंहार करने पर यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि राधावल्लभ 
सम्प्रदाय म राधा ही परात्पर तत्त्व हैं। हितहरिवंशजी.की आराध्या इष्टदेवी राधा श्रीकृष्ण 
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की भी आराध्या हैं और इस प्रकार अन्य वैष्णव मतों में वर्णित राधा से भिन्न तथा स्वतन्त्र हुँ । 
राधा वृन्दावनवासिनी एक साधारण गोपी नहीं हैं, प्रत्युत वे प्रेम का एक अनुपम परिपूर्णतम 
सागर हौँ | उनके अंग-प्रत्यंग से नित्यप्रति उज्ज्वल अमृतरस उच्छलित होता है । वह प्रेम का एक 
पूर्ण महार्णव हैँ। वह लावण्य का भी अनुपम समुद्र हैं तथा तारुण्य के प्रथम प्रवेश से विळसित 
माधुयं साम्राज्य की भूमि हुँ तथा रस की एकमात्र अवधि हूँ। उनके पद के नखों से अजस्र अमृत 
रस प्रवाहित होता हूँ, जिनके शरीर से शोभा की छटा निरन्तर बढ़ती रहती है । यही दिव्य 
रूप का मूल स्रोत तथा दिव्य रस का अजस्र प्रवहमान सागर हूँ श्रीराघाजी। 

प्रत्य क्गोच्छलदुज्ञ्वलामृतरसप्रेमेकपूर्णास्बुधि-- 

लावण्येकसुघानिधिः पुरुकृपावात्सत्यसाराम्बुधिः । 

तारुण्यम्रथमप्रवेशविलसन्माधुर्यंसा न्राज्यभू-¬ 

गुप्तः कोऽपि महानिर्धिविजयते राधारसकावधिः ॥ 

--रा० Jo, इलोक १३५ 
राधा की यही दिव्य अलौकिक कल्पना इस वैष्णव समाज में परिगृहीत है। साधना-साञ्राज्य 

में राधा को प्रामुख्य देनेवाला यह रसिक समाज अपनी गम्भीर उपासना-पद्धति के छिए भवतों 
में सदा प्रख्यात रहा है तथा आज भी आलोचकों की दृष्टि को आकृष्ट करनेवाला है। यह भी 
विशिष्टता है कि इस सम्प्रदाय के समस्त सिद्धान्त-ग्रन्थ, दो एक को छोड़कर, मुख्यतया हिन्दी में 
ही निवद्ध हैँ । 
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भ्रीचेतन्यमद्दाप्रभु की प्रतिमा 
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पंचम परिच्छेद 

A में 

चतन्य-मत में भगवत्‌-तरव 
आधारः-ग्रन्थ 

चैतन्य-मत में राथा-तत्त्व का विवेचन हम एक विशिष्ट दार्शनिक रूप में पाते हैं। यह विवेचन 

अन्य विवेचनों से नितान्त पार्थक्य रखता है । इस विवेचन की ऐतिहासिक उद्भूति विचारणीय 
है।. श्रीचैतन्य महाप्रभु (१४७६ ई०-१५३३ Fo) के जीवन में दक्षिण-यात्रा का विशेष 
स्थान तथा महत्त्व माना जाता है; क्योंकि इस यात्रा.में उनको दक्षिण भारत के वैष्णव तीर्थो के 
दर्शन का तथा वहाँ के वैष्णवों के साथ सम्पर्क में आने का विशेष सुयोग प्राप्त हुआ था । इस 
यात्राके अनन्तर उनके जीवन में एक विशेष उल्लास तथा स्फृत्ति दृष्टिगोचर होती है जो उस यात्रा 
का सद्यः प्रभाव मानी जा सकती है । इसी यात्रा में उन्हें उत्कल देश के प्रसिद्ध विद्वान्‌ तथा राज- 
मन्त्री राय रामानन्द से साक्षात्कार हुआ था, जिसका विस्तृत विवरण कृष्णदास कविराज ने 
अपने 'चैतन्यचरितामृत' में दिया है। महाप्रभु ने रामानन्द से वैष्णव घमं के मूल तथ्यों तथा 
सिद्धान्तों के विषय में प्रश्‍न किया, जिनका उत्तर रामानन्द ने विस्तार के साथ उन्हें दिया। इस 
वार्तालाप के प्रसंग मे राधात-त्व का हम वही रूप तथा विवेचन पाते हुँ, जिसका विवरण हमें 
चैतन्यभत के ग्रन्थों में उपलब्ध होता है । दोनों वैष्णव भक्तोंका यह एक अद्ध त मिलन था। चैतन्य 
महाप्रभु ने भक्तिशास्त्र के रहस्यों के विषय में नाना प्रश्‍न किये, जिनका उत्तर रामानन्द राय ने 
कहीं संक्षेप से और कहीं विस्तार से दिया। वे पञ्चधा भवित के तत्त्वों का विवेचन अपनी सुगम 
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सुबोध शैली में करते गये और महाप्रभु के चित्त पर उनकी व्याख्या का गहरा प्रभाव पड़ता गर्या; 
यह हम निःसन्देह कह सकते हैं। महाप्रभु का प्रधानतम प्रश्‍न साधना-तत्त्व से सम्बद्ध था--वे 
जानना चाहते थे कि वह ऐसी कौन-सी वस्तु है, जिसके लिए साधना की जाती है । रामानन्द ने 
स्वधर्माचरण, कृष्ण मे कर्मापंण, स्वधर्म-त्याग तथा ज्ञानमिश्रा भक्ति को एक के बाद एक को 
मानव-जीवन का साध्य वतलाया, परन्तु महाप्रभु को इससे शान्ति नहीं मिली । वे प्रत्येक वार 
पूछते चले गये--एहो वाहा, आगे कह आर (अर्थात्‌ यह भी वाहरी है और इसके आगे कहो) । 
तब राय रामानन्द ने ज्ञानशून्य भक्ति, प्रेमभक्ति और दास्यभक्ति को जीव का साध्य वतलाया; 
परन्तु महाप्रभु को इससे भी सन्तोष नहीं हुआ। सख्य तथा वात्सल्य भक्ति के विवरण ने भी 
उनके हृदय को आप्यायित नहीं किया। महाप्रभु ने उन्हें उत्तम अवश्य माना, परन्तु इससे उनकी 
जिज्ञासा की पूत्ति न हो सकी (एहोत्तम, आगे कह आर) । तव, रामानन्द ने कान्ता- 
भक्ति को समस्त साध्यों का सार उद्घोषित कर उसका तत्त्व बड़े अनुराग से समझाया तथा 
कान्ता-प्रेम और कृष्णप्राप्ति के साधनों पर विस्तार से प्रकाश डाला । इसके आगे प्रश्‍न करने पर 
वह राघा-प्रेम को सवं श्रेष्ठ वतला कर चुप हो गये-- 

प्रभ्‌ कहे-एइ साध्यावधि सुनिश्चय 

कृपा करि कह यदि आगे किछु हय। 

राय कहे--इहार आगे पुछे हेत जने 

एतो दिन नाहि जानि आछये भुवने । 

इहार मध्ये TNT प्रेम साध्य शिरोमणि 

याहार महिमा सर्वेज्ञास्त्रेते बाखानि ॥ 

-_चेतन्यचरितामृत, मध्यलीला, ८: ६६-६८ 

आशय यह है कि प्रभूने कहा कि यह यथार्थरूप से साध्य की अवधि है, परन्तु इसके आगे भी कोई 
वस्तु हो तो उसका भी वर्णन कृपा करके कहिए.। राय ने कहा--इसके आगे पूछने वाला जन 
संसार में कोई है--ऐसा तो मैं इतने दिनों से जानता नहीं था। इसके वीच--कान्ता प्रेम की 


साधना मे-राधा का प्रेम ही सकल साघ्यों का शिरोमणि है, जिसकी महिमा का वर्णन शास्त्रों 


में किया गया है | 
इस प्रसंग से राय परमानन्द की विमल भक्ति तथा विशद भक्तिशास्त्रीय ज्ञान का पूरा 
परिचय मिलता है। वे स्पष्ट ही राधातत्त्व के मासिक विद्वान्‌ थे। उनका प्रभाव महाप्रभु 
की विचारधारा पर अवश्य पड़ा था; इस अनुमान के लिए भी साधनों की कमी नहीं है। चैतन्य 
चरितामृत' के अनुसार महाप्रभु ने स्पष्ट शब्दों में रामानन्द से राधाकृष्ण तत्त्व के विशद प्रति- 
पादन के लिए प्राथना की थी तथा संन्यासी समझ कर वंचित न करने का आग्रह किया था--- 
- प्रभु कहे--मायावादी आमि त संन्यासी 
भक्ति तत्व नाहि जानि मायावादे भासि । 
x x X x 
संन्यासी बलिया मोरे ना कर बंचन 
राधाकृष्ण तत्त्व कहि पूर्ण कर मन ॥ 
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इस प्रसंग की गहरी छानवीन करने से आलोचक का स्पष्ट मत है कि दक्षिण देश में, विशेषतः 
उत्कल के वैष्णव समाज में, राधातत्त्व की मीमांसा स्वतन्त्र रूप से हो चुकी थी, जो चैतन्य मत में 
परवत्ती काल में तद्विषयक मीमांसा से बहुशः साम्य रखती थी । महाप्रभु तथा रामानन्द दोनों ही 
भक्तजन स्वतन्त्र रूप से, विना एक दुसरे से परिचय पाये ही, राधातत्त्व के मर्म को जाननेवाले थे 
तथा दोनों के मिलन होने पर महाप्रभु ने राय रामानन्द में अपने समान ही कान्ताभाव के उपासक 
भक्त का अस्तित्व पाया था। दोनों ने इस वार्तालाप से एक दूसरे को मानों पहिचान लिया । 
तभी तो महाप्रभु ने राय रामानन्द को 'महाभागवतोत्तम' ही नहीं माना, प्रत्युत उनसे अपने को 
शरीरमात्र से ही भिन्न स्वीकार किया--रामानन्द सह मोर देह भेद मात्र । उधर 
रामानन्द ने भी चैतन्य के वास्तव स्वरूप को जानकर उन्हें सूत्रधार तथा अपने को नट 
बतलाया-- 

आसि नट तुमि सुत्रधार 
ये मत नाचाओ ते मत चाहि नाचिबार | 
--चे० च०, मध्यलीलां 

निष्कर्षं यह है कि यदि एतिहासिक दृष्टि से राय रामानन्द को राधातत्त्व कां प्रथम ज्ञाते 
व्याख्याता माना जाय, तो कथमपि अनुचित नहीं होगा | उनके एक संस्कृत नाटक जगन्नाथ वल्लभ 
का भी परिचय मिळता हूँ, जिसका प्रणयन उन्होंने महाप्रभु से मिलने के पूर्व ही किया था।' राधा- 
कृष्ण के प्रेम के विषय मे निमित यह नाटक पाँच अंकों में विभक्त है तथा गीतगोविन्द की शैली पर 
विरचित इक्कीस गीत इसमें पाये जाते हे । पुरा नाटक ही रागानुगा भक्ति तथा राधा की लीला- 
वैचित्री का वर्णन करने में संथा समर्थ हुआ है । उत्कल देश में कान्ताभाव की भक्तिघारा को 
चैतन्य महाप्रभु के नीलाचल आगमन से पूर्व ही प्रवाहित करने का श्रेय देने के लिए आलोचक 
को इन्हीं आधारों का आश्रय लेना पड़ता हू । महाप्रभु के नीलाचल में अवस्थान 
करने के समय यह भावना उत्कल देश में परिवृंहित होती गई, बीज रूप से 
बते मान साधना-धारा विशिष्ट रूप से अनुकूल वातावरण में अधिक रूप से स्पष्टतः 
प्रवाहित होती गई; इतिहास की दृष्टि से इस तथ्य पर पहुंचना निराधार नहीं 
कहा जायेगा | 
रूप गोस्वामी ; 

श्रीमहाप्रभू के साक्षात शिष्य गोस्वामियो ने राधांतत्त्व का उपबृंहण अपने ग्रंथों में 
कर इस तत्त्व को विशेष दार्शनिक महत्त्व तथा आधार देने का सफल उद्योग किया। 
ऐसे गोस्वामियों मे रूपगौस्वामी (१४९२ ई०-१५९१ ई०) का नाम विशेषरूपेण उल्लेख्य है। 
उन्हे श्रीमहाप्रभ्‌ के द्वारा उपदिष्ट होने का सुवर्ण-अवसर मिला था। उनके उपदेश से 
प्राप्त सिद्धान्त-बीजों को इन्होंने अपने प्रख्यात ग्रन्थों में पल्लवित किया। ऐसे मान्य ग्रंथ ह-- 
भक्तिरसामृतसिन्धु तथा उज्ज्वलनीलमणि । पहिले ग्रन्थ में भक्ति का सामान्य विवेचन 
तथा रसों का विस्तृत विवरण प्रस्तुत किया गया है। मधुर रस का यहाँ बहुत संक्षिप्त 


———. 


१. द्रष्टव्यः बिमानबिहारी मजूसदार-रचित “भ्रीचेतन्‍्य चरितेर उपादान कलकत्ता-विदव- 
विद्यालय, १९३९, Jo ५२२ | 
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वर्णन है। फलतः, इस रस का प्रामाणिक बिस्तृत विवरण देने के fox एक सम्पूर्ण ग्रन्थ 
की आवश्यकता प्रतीत हुई' और इसकी पूत्ति उज्ज्वलनीलमणि' मे बड़े ही बैशद्य से की गई है। 
'नीलमणि' शब्द तो भगवान्‌ घनश्याम श्रीब्रजेशनन्दन का स्पष्टवाचक है । 'उज्ज्वळ' 
शब्द को श्रीरूपगोस्वामी ने श्वृंगाररस के लिए प्रयुवत किया हे और इसके लिए वे 
भरतमुनि के ऋणी हँ, जिन्होंने श्यंगाररस के वर्णन में इस शब्द का प्रथम प्रयोग 
किया-- 

तत्र Tet नाम रतिस्थायिभावप्रभव उज्ज्वलवेषात्मकः | 

तथा यत्‌ किञ्चित्‌ लोके शुचि मध्यं दशनीय वा तत्‌ श्युद्भारेणोपमीयत्ते । 

यस्तावत्‌ उज्ज्लवेषः स THA इत्युच्यते ॥ 

नाट्यशास्त्र, Jo ७३ (ma-do) 
फलतः, “उज्ज्वलनीलमणिः नाम की सार्थकता श्रीकृष्ण को श्वृंगारात्मक मधुर रस का एकमात्र 
आलम्बन मानकर उसके विस्तृत विशद प्रतिपादन में है । इसके नाना. प्रकरणों में भक्ति 
रस के नायक तया नायिका और स्थायिभावादिकों का बड़ा ही विशद, विस्तृत तथा पुंखा- 
नुपुंख विवरण पहिली वार प्रस्तुत किया गया । यही महनीय ग्रंथ है, जिसमें भक्ति को 
अळंकार की शास्त्रीय परिभाषा तथा विश्लेषण के द्वारा प्रथम वार समझाने का इलाघनीय 
और सफल उद्योग किया गया है। वात यह है कि काइमीरी रस-परम्परा में, जिसका 
विवेचन अभिनवगुप्त ने अपनी अभिनवभारती! में और 'ध्वन्यालोकलोचन' में किया है, 
भक्ति एक सामान्य भाव से अधिक महत्त्व नहीं रखती। यह देवादिविषया रति मानी 
जाती थी, जिसका उपवृंहण रस के रूप में कथमपि साध्य नहीं होता ।' गौडीय वैष्णव 
पण्डितों को भक्ति का यह निरादृत पद बड़ा ही असम्मानजनक प्रतीत हुआ और इसे 
इस रूप में ही नहीं, प्रत्युत रसशिरोमणि या रसराज के रूप में प्रतिष्ठित करने का 
उन्होंने बीड़ा उठाया । और, इसी स्तुत्य प्रयास की चरम परिणति है उज्ज्वलनीलमणि 
की रचना | एक प्रकार से यह समग्र ग्रन्थ ही राघा-माधव की कमनीय केलि का शास्त्रीय 
विवेचन ह आरम्भ से लेकर अन्त तक, परन्तु इसमें 'हरिबल्लभा' प्रकरण के भीतर राधा 
का एक विस्तृत विवेचन हे, जिससे हम गौडीय मत में राधातत्त्व को भली भाँति समझने में 
कृत-कारयं होते है | 
जीव गोस्वामी 
राधातत्त्व की विवेचना में जीवगोस्वामी का “भागवत सन्दर्भ (या प्रचलित अभिधान 

षड्सन्दर्भ) भी बड़ा ही प्रौढ तथा अनुपम ग्रन्थ है। इस ग्रन्थ के प्रणयन का श्रेय तो 
१. मुख्यरसेषु पुरा यः संक्षेपोदितो रहस्यत्वात्‌ | 

quia भक्तिरसराट्‌ स विस्तरेणोच्यते मघुरः॥२॥ 

--उज्ज्वलनीलमणि ; नायकभेद । 
R रतिदेवादिविषया व्यभिचारी तथाञ्चितः भावः प्रोक्तः ॥ 


काव्यप्रकाश, चतुर्थ उल्लास | 
३, उच्त्वछतीलमणि (काव्यमाला-सं०) qo ७३-९८ | 
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सामान्यत: श्रीजीवगोस्वामी को दिया जाता है, जो रूपगोस्वामी के अनुज वल्लभ के पुत्र 
और इस प्रकार उनके भ्रातुष्पुत्र थे। परन्तु, जीवगोस्वामी ने ग्रन्थ के आरम्भ में जो 
कुछ कहा है, उससे पता चलता है कि इस ग्रन्थ के प्रथम प्रणयन का कार्य किया था 
दक्षिणदेशीय भट्ट ने, जो रूपगोस्वामी तथा सनातन के बान्धव वतलाये गये हैं और 
जिन्होंने मध्व आदि आचार्यो के विरचित ग्रन्थों के अध्ययन से सार ग्रहण कर इस ग्रन्थ की 
रचना की थी । परन्तु, यह ग्रन्थ क्रान्त (क्रम से स्थित), व्युत्क्रान्त (व्यूत्कम-युक्त) तथा खण्डित 
(छिन्न-भिन्न) हो गया था। फलतः, जीवगोस्वामी ने इस पुरातन आलेख की पर्यालोचना कर 
उसे क्रमबद्ध कर नवीन रूप प्रदान किया है, और यही है प्रौढ भागवत सन्दभ नामक ग्रन्थ । 
गोपालभट्ट ; 
तत्त्वसन्दर्भ' के ऊपर वलदेव विद्याभूषण की टीका से पता चलता. हुँ क्ति 
इन भट्टजी का नाम गोपालभट्ट at ये गौडीय षद्‌ गोस्वामियों में 
अन्यतम थे, जिन्होंने चैतन्य-मत की प्रतिष्ठा के लिए वृन्दावन में निवास कर ग्रन्थों का 
प्रणयन किया था। ये श्रीरंगमक्षेत्र के निवासी वेंकटभट्ट के पुत्र प्रवोधानन्द सरस्वती के 
भतीजे थे । इनका जन्म १५०३ ई० में माना जाता है । aga सम्भव है कि महाप्रभु से 
इनका साक्षात्कार दक्षिण-यात्रा के अवसर पर हुआ हो। कहते हैं कि चैतन्य ने इनके 
बैठने के लिए अपना आसन और डोरी भेजी थी और पत्र लिखकर रूपसनातन को 
आदेश दिया था कि वे इन्ह भाई समभें। सम्भवतः, इसी घटना का उल्लेख श्रीजीव- 
गोस्वामी ने “कोऽपि तद्‌वान्धवो भट्टो' वाक्य में किया है। इनके उपास्यदेव श्रीराधारमणजी थे। 
नाभादासजी ने अपने भक्तमाल' में इनकी अलौकिक afar का परिचय देते हुए 
लिखा है कि प्रथमतः इनके उपास्य शालग्राम के मूतिरूप से विराजते थे. परन्तु भट्टजी के 
दिव्य भक्ति-भावना से प्रसन्न होकर उस मूरति में हाथ पैर निकल आये, जिससे वे मुरली- 
धारी राधारमणजी वन गये। ये अपने प्रखर पाण्डित्य के लिए गौडीय गोस्वामियों में 
खूब प्रख्यात थे । श्रीसनातन गोस्वामी का वह sts हरिभक्तविलास, जो गौडीय 
वेष्णवों के लिए कर्मकाण्ड प्रस्तुत करता है, गोपालभटूट के द्वारा उपबृंहित किया गया था। 
इन्होंने ही प्रथमतः भक्ति के तत्त्वों की शास्त्रीय विवेचना तथा विएलेषण के लिए षड्सन्दभ का आद्य 
रूप निर्माण किया, जिसमें उपवृंहण तथा क्रमवद्धता लाने का कार्य श्रीजीवगोस्वामी 
ने किया । 

जयतां मथुराभूमो श्रीलरूपसनातनौ । 

यौ बिलेखयतस्तत्त्वं ज्ञापको पुस्तिकामिमाम्‌ ॥ ३॥ 

कोऽपि तद्बान्धवो भट्टो दक्षिण-्विजवंशजः । . 

विविच्य व्यलिखद्‌ ग्रन्थं लिखिताद्‌ वृद्ध Fora: ॥ ४॥ 

तस्यायं ग्रन्थनालेखं कऋान्तव्युत्क्रन्तखण्डितम्‌ । 

पर्याले,च्याथ पर्यायं कृत्वा लिखति जीवकः ॥ ५॥ 
“१. इनकी संक्षिप्त जीवनी के लिए द्रष्टव्य, बलदेव उपाध्याय, भागवत सम्प्रदाय (प्र ०नागरी, 

प्रचारिणी सभा, काशी, सं २०१०) Fo ५१२-५१२ I 
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ये तीनों इलोक तत्त्वसन्दर्भ के आरम्भ में पाये जाते हैँ। अन्य सन्दर्भो के आरम्भ में 
केवल दो ही इलोक मिलते हँ जिनमें अन्तिम इलोक तो ऊपरवाला ही अन्तिम इलोक है। 
प्रथम इलोक इस प्रकार है- : 
तौ सन्तोषयता सन्तौ श्रोलरूपसनातनौ | 
दक्षिणात्येन भट्टेन पुनरेतद्‌ विविच्यते ॥ 
यह ग्रन्यरत्त वैष्णव पुराणों का विशेषतः श्रीमद्भागवत का आश्रय लेकर निमित 
किया गया है । इसके भागवत सन्दर्भ! नाम से ही प्रमाणित होता है कि इसका मुख्य आधार 
श्रीमद्‌भागवतपुराण ही है | इसमें छह सन्दर्भ या प्रकरण हैं (जिस कारण यह षड्सन्दभे 
नाम से विशेष विख्यात है )--तत्त्वसन्दर्भ, भगवत्‌-सन्दर्भे, परमात्मसन्दर्भे, श्रीकृष्णसन्दर्भेः 
भक्तिसंदर्भ तथा प्रीतिसन्दर्भ । इनमें अन्तिम तीन सन्दर्भो म राधा का तत्त्व बड़े ही 
विस्तार तथा प्रमाण के साथ विवृत है। श्रीजीवगोस्वामी के इस विवरण से स्पष्ट है 
कि वे अपने सिद्धान्तों में नूतनता नहीं स्वीकार करते, प्रत्युत भागवत तथा विष्णुपुराण 
की आघारभूमि पर यह दिव्य राघा-प्रासाद प्रतिष्ठित करते gl इस ग्रन्थ में प्राचीन 
इलोक केवल उद्धृत ही नहीं किये गये हे, प्रत्युत उनकी विस्तृत व्याख्या करके उनकी विस्पष्ट 
संगति दरसाई गई है; इस प्रकार यह ग्रन्थ पुराणों के ऊपर आश्रित होने पर भी एक नवीन 
दाशेनिक दृष्टिकोण को अग्रसर करता है। एक वात ध्यान देने की है! ग्रन्थकार प्रन्य 
की पुष्पिका में भागवत सन्दर्भ को 'श्रीरूपसनातनानुशासनभारतीगर्भ' कहता है। इसी की 
टीका से पता चलता है कि वह रूपसनातन के उपदेश-वाक्यों से गर्भित है।' फलतः, 
ger में प्रतिपादित सिद्धान्त किसी एक ग्रन्थकार की विमश-शक्ति का फल नहीं है, प्रत्यूत 
यह पूरे गौडीय गोस्वामियों के द्वारा विवेचित परिनिष्ठित सिद्धान्तों का मञ्जुल पुञ्ज हूँ। 
कृष्णदास कविराज 
“चैतन्यचरितामृत' गौडीय वैष्णवों के तथ्य तथा सिद्धान्त के लिए उतना ही उपादेय है, 
जितना चैतन्य महाप्रभु की जीवनी के लिए । 'ब्रजबुली' में निमित यह बँगला ग्रन्थरत्न 
प्रामाणिकता तथा शास्त्रीय समीक्षा के विषय में नितान्त अनुपम है, एकदम बेजोड़ हे | 
इसके रचयिता कृष्णदास कविराज अपने युग के वृन्दावनवासी एक महनीय भक्त तथा 
साधक थे। ये श्रीजीवगोस्वामी के समकालीन थे। जन्मतो इनका हुआ था १४९६ ई० में 
बंगाल के वर्दवान जिले के एक छोटे ग्राम में; परन्तु, माता और पिता की छत्रच्छाया से ये 
अपने बाल्यकाल में ही वंचित हो गये । पिता भगीरथ की मृत्यु इनके बाल्यकाल में ही हो गई और 
माता सुनन्दा देवी भी अपने पति की मृत्यु से कुछ ही सप्ताह में दिवंगत हो गई | फलतः, ये विरक्त 
होकर घर से उसी समय निकल पड़े और अपना सुदीर्घ जीवन वृन्दावन में ही बिताया- 
एक साधक तथा नैष्ठिक ब्रह्मचारी के रूप Tl ७९ वर्ष के वय में वृन्दावन की 
वैष्णव-मण्डली ने महाप्रभु श्रीचैतन्यदेव का जीवनचरित लिखने के लिए इनसे 
सातिशय आग्रह किया। ऐसा सुयोग्य व्यक्ति भी कहाँ मिल' सकता था, जिसने 


१, यो श्रीरूप सनातनी तथोरनुशासनभारत्य उपदेशवाक्यनि गर्भे मध्ये यस्य तस्मिन्‌ । 
“बलदेव विद्याभूषणः, तत्त्वसन्दर्भ-टिप्पणी | 
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चैतन्यसत में भगवत्‌-तत्त्व ११७ 


उस महाप्रभु के चरित को समीप से देखा था; उनके साक्षात्‌ शिष्यों से भेंट कर 
उनके दिव्य उपदेश तथा अलौकिक व्यक्तित्व का परिचय पाया था तथा वेष्णव-शास्त्रों का गम्भीर 
अध्ययन किया था । उस आग्रह को स्वीकार कर तथा पूर्वरचित-'चैतन्य भागवत' के लेखक 
वुन्दावनदास से सम्मति माँगकर इन्होंने अपना अनुपम ग्रन्थ सात वर्षों के घोर परिश्रम के अनन्तर 
१५८२ ई० में समाप्त किया । इनकी मृत्यु की भी कहानी बड़ी विलक्षण है। सन्‌ १५९८ ई० में 
श्रीजीवगोस्वामी ने अपने तीन प्रमुख शिष्यों--भ्रीनिवास आचार्य, नरोत्तम तथा इयामानन्द-- 
को भागवत धमे के प्रचारार्थं गोस्वामियों द्वारा लिखित ग्रन्थों के हस्तलेख के साथ बंगाल भेजा। 
इन हस्तलेखों में कृष्णदास कविराज के “चैतन्य चरितामृत' की भी एक प्रति भेजी गई। 
परन्तु दुर्भाग्यवश रास्ते में ही वीर हम्बीर नामक विष्णुपुर के डाकू राजा ने इसे वहुमूल्य खजाना 
समभकर लुटवा छिया । इसकी खवर जव वृन्दावन में वृद्ध कविराज के कानों तक पहुँची, तब वे 
उस दुःखद दुर्घटना के आघात को सह नहीं सके और तुरन्त ही लगभग १०२ साल की आयु में वे 
मृत्यू के ग्रास वन गये । समसामयिक लेखक नित्यानन्ददास के प्रेमविलास'में इस घटना का उल्लेख 
इसी प्रकार किया गया है, जो सर्वथा मान्य तथा प्रामाणिक है । श्रीनिवास आचार्य के अश्रान्त 
परिश्रम से वह लुटी हुई ग्रन्थ-राशि तुरन्त उपलब्ध हुई और इस प्रकार 'चैतन्यचरितामृत' कराल 
काल के गाल से वचकर निकल आया और वैष्णव धर्म के प्रचार का परम लोकप्रिय ग्रन्थ बना | 
चेतन्यचरितामृत aga 
यह ग्रन्थ तीन भागों में विभवत है-- (१) आदिलीला (१७ सर्ग) में चैतन्य के अवतार की 
पूर्वपीठिका तथा भक्ति-मार्ग का मुख्यतः विवरण है। (२ ) मध्यलीला (२५ सर्ग) में चैतन्य 
के जन्म, लीला तथा यात्राओं का विशद वर्णन है । प्रसंगतः उनके उपदेशों का बडा ही विशद 
वर्णन यहाँ उपलब्ध होता है। (३) अन्तलीला ( २० सर्ग) चैतन्य के अन्तिम लीला का यहाँ 
वर्णन है, जिसमें रूप के साथ प्रयाग में भेंट, काशी में सनातन को उपदेश, वल्लभभट्ट के साथ 
शास्त्रार्थं आदि अनेक प्रख्यात घटनाओं का समुल्लेख उपलब्ध होता है साथ-ही-साथ उनके कीत्तेनो | 
की प्रक्रिया और तज्जन्य दिव्योन्माद का बड़ा ही मंजुळ वर्णन इसे उपादेय बना रहा है। यह 
काव्य तथा शास्त्र, इतिहास तथा दशन दोनों दृष्टियों से उपादेय तथा ग्राह्य है। कृष्णदास 
कविराज ने बड़ी सरल भाषा में गूढ वैष्णव रहस्यों का.उद्घाटन किया है, चैतन्यविषयक अनेक 
कथानकों तथा सुखद-प्रसंगों के वर्णन से ग्रन्थ को रोचक बनाया है तथा शास्त्रीय विवेचन को 
पुष्ट तथा परिमाजित बनाने के लिए संस्कृत के प्रमाणों को बहुशः उद्धृत किया है । वे संस्कृत के 
भी मर्मज्ञ विद्वान्‌ थे जैसा उनके 'गोविन्दलीलामृत' 'कृष्णकर्णामृत व्याख्या' आदि ग्रन्थों की रचना 
से स्पष्टतः प्रमाणित होता है । फलतः, रूपगोस्वामी तथा जीवगोस्वामी के पूर्वोक्त ग्रन्थों में निर्णीत 
तत्त्व सुबोध ब्रजबुली में अनेक घरेलू उदाहरणों से पुष्ट होकर इतनी सरसता से 
यहाँ प्रतिपादित किये गये हूँ कि गूढ रहस्य भी हस्तामलकवत्‌ प्रतीत होने लगते हैं। 
इस ग्रन्थ में राघातत्त्व का विवेचन अनेक स्थलों पर किया गया है। इतना ही नहीं, इनकी 
दृष्टि मे श्रीचैतन्य महाप्रभु ही राधा के अवतार थे | फलतः, गौरतत्त्व तथा राधातत्त्व दोनों तत्त्वों 
- का परस्पर में एक दूसरे के विकास पर समधिक प्रभाव पड़ा है। इन्हीं ग्रन्थों के आधार 
प्र चैतन्यमत में राधातत्व का एक संक्षिप्त विवेचन यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है! 
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(२) तत्त्व विवेचन 
चैतन्य-मत मे राघा तत्त्व को यथार्थ रीति से समभने के लिए गौडीय वैष्णवों के द्वारा व्याख्यात 
शक्ति तत्त्व का ज्ञान नितान्त आवश्यक है । शक्ति की न्यूनाधिक सत्ता के कारण मूल वस्तु तीन 
प्रकार की होती है--ब्रह्म, परमात्मा तथा भगवान्‌-- 
चदन्ति तत्‌ तत्त्वविदस्तत्त्वं यद्‌ ज्ञानमद्वयम्‌ | 
ब्रह्मेति परमात्मेति भगवानिति शब्दते ॥ 
““भागवत, १।२।११ 

अर्थात्‌, जो AST ज्ञान है, उसे ही तत्त्ववेत्ता लोग तत्त्व नाम से पुका रते हैं। वही ब्रह्म, परमात्मा 
तथा भगवान्‌ शब्द के द्वारा अभिहित किया जाता हे । स्कन्दपुराण के एकवचन! के द्वारा यह 
जाना जाता है कि उस मूल वस्तु को उपनिपन्निष्ठ लोग ब्रह्म कहते हैं, अष्टांगयोगी परमात्मा 
कहते हैं, ज्ञानयोगी ज्ञान कहते हैं और भागवतों के द्वारा वे भगवान्‌ कहे जाते हैं। फलतः, 
निर्विशेष, निर्गुण चैतन्यराशि ब्रह्म! नाम से अभिहित होती है और वही सविशेष तथा सगुण 
चैतन्य राशि 'भगवान्‌' पद से कही जाती है । भगवान्‌ ब्रजेश्‍्वर श्रीकृष्ण का ही अपर पर्याय है | 
ब्रह्म रूप रस आदि गुणो से रहित होता है, भूमि आदि विशेषों से अस्पृष्ट रहता है, वह 
अमृत्तिक होता है । जिस प्रकार सूर्य की प्रभा होती है, उसी प्रकार वह सूर्यस्थानीय भगवान्‌ को 
प्रभा के समान है-- र 

we fade वस्तु नि्विशेषममूतिकम्‌ । 

इति सूर्योपमस्यास्य कथ्यते तत्‌ प्रभोपमम्‌ ॥ 
गीता के द्वारा भी इस तथ्य का समर्थन होता है। श्रीकृष्ण ने गीता में अपने स्वरूप 
की व्याख्या के प्रसंग में स्पष्ट ही अपने को 'ब्रह्म' की प्रतिष्ठा वतलाया है।' प्रतिष्ठा! का अर्थ 
का अर्थ है--प्रतिष्ठीयते अस्यामिति व्युत्पत्तेः परमाश्रयः- परम आश्रय । अर्थात्‌, ब्रह्म का 
आश्रय भगवान्‌ हे | फलतः, वह ब्रह्म की अपेक्षा कहीं अधिक विशद, व्यापक तथा महत्त्वशाली है । 
ब्रह्म के भीतर शक्ति का न्यूनतम विकास है । शक्ति के सर्वोत्तम विकास से सम्पन्न जो तत्त्व हूँ, वही 
भागवत तत्त्व है । फलतः, जिसके भीतर शक्ति का पूर्णतम विकास सम्पन्न होता है, वह न्यूनतम 


विकासवाळे पदाथ से पुणं होता है, यह स्वाभाविक है। इसलिए, गौडीय मत में ब्रह्म अंश है . 


और भगवान्‌ अंशी है । उपनिषदों में जिस ब्रह्म का विशेष तथा विशद रूप से विवरण उपलब्ध 
होता है, वह भगवान्‌ की अंगच्छटा है। भगवान्‌ यदि सूय हे, तो ब्रह्म उस सूर्यं का किरण-मण्डल है- 
ताहार अंगे शुद्ध किरणमण्डल 
उपनिषद्‌ कहे तारे ब्रह्म सुनिर्मल । 
१- भगवान्‌ परमात्मेति प्रोच्यतेऽष्टाङ्गयोगिभिः । 
ब्रहमेत्यृपनिषन्निष्ठर्ञानं च ज्ञानयोगिभिः ॥ 
- =छघुभागवतामृत, १।६४ पर उद्धृत | 
२. ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहमृतस्याव्ययस्य च । 
ज्ञाइवतस्य च घर्मस्य सुखस्येकान्तिकस्य च ॥ 
गीता) १४२७ 
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दोनों के पार्थक्य का सूचक एक सुन्दर विवरण “भागवत सन्दर्भ” में दिया गया है। वह एक हीं 
अखण्डानन्द स्वरूप तत्त्व है | उससे परमहंस लोग अपने अनेक साधनों के द्वारा 'तादात्म्यापन्न' तो 
हो जाते हूँ, परन्तु उसकी स्वरूप शक्ति की विचित्रता को ग्रहण करने में समर्थ नहीं होते। वह 
वस्तु सामान्य रूप से जैसे लक्षित होती है, वैसे ही स्फुरित होती है। उसमें शक्ति तथा शक्तिमान्‌ 
के परस्पर विभेद का ग्रहण न होकर वह अभेद रूप से ही गृहीत होती है । वही ब्रह्म है-- 
तदेकमेव अखण्डानन्दस्वरूपं तत्वं थुत्कृत-पारमेष्ठयादिकानन्द-सम्‌ दायानां परमहंसानां 
साघनवशात्‌ तादात्म्यापन्ने सत्यामपि तदीयस्वरूप-शक्ति-बैच्त्यायां तद्‌ ग्रहणासमर्थे चेतसि 
यथा सामान्यतो लक्षितं तथेव परिस्फ्रद्‌ वा तद्वदेव अविविक्त-शक्ति-शबितसत्ताभेदतया ` 
प्रतिपद्यमानं वा ब्रह्मेति शब्द्यते । (भ गवत्‌-सन्बर्भ, Yo ४९) 
` वही तत्त्व स्वरूपभूत शक्ति के द्वारा एक अनिवंचनीय 'विशेष' भाव को धारण करता है, 
वह अन्य शब्तियो का (जीवशक्ति तथा मायाशक्ति का) आश्रय होता है तथा ब्रह्मानन्द को 
तिरस्कृत करनेवाले अनुभवानन्द के द्वारा भागवत परमहंस लोगो के द्वारा अनुभूत होता है, वह 
अन्तरिन्द्रिय तथा वहिरिन्द्रिय में स्फुरित होता हैं, तव वह शक्ति और शक्तिमान्‌ के भेद-रूप से 
गृहीत किया जाता है । वह भगवान्‌ कहलाता हे--अथतदेक॑ तवं स्दरूपभू तयेव शक्या कमपि , 
विशेष धत्‌ परासामपि शक्तिनां मूलाश्रयरूपं तदनुभवानन्दसन्दोहं रम्तर्भावित तादुश ब्रह्मा- 
wat भागबत-परमहंसानां तथानुभवं कसाधनतमतदीयस्वर्‌ पानन्दशबितविशेषास्मक . 
सक्ति भावितेषु अन्तर्बंहिरिपीर्द्रियेषु परिस्फूरद्‌ वा तद्वदेव विविक्त-तादृश-शबित-शबितमता ¬ 
भेदेन प्रतिपद्यमानं वा भगचानिति शब्यते। (भगवत सन्दर्भ, To Yo) र 
फलतः, अविविक्तशक्ति शक्तिमताभेद' से प्रतिपद्यमान होता हे ब्रह्म तथा 'विविक्तशक्ति 
शक्तिमताभेद' से प्रतिपद्यमान होता है भगवान्‌ । इसलिए दोनों में अन्तर हे । 
रूपगोस्वामी ने एक अन्तर और भी दिखलाया हे । वहुगुणाश्रय पदार्थ का ग्रहण विभिन्न 
इन्द्रियों के द्वारा नाना रूप से होता है । यह ग्रहण पदार्थ को आंशिक रूप से ही प्रकट करता है, 
सम्पूर्ण रूप से नहीं। दूध मीठा भी हे और सफेद भी । दुग्ध के माधुर्य का ज्ञान हमें जिह्वा 
कराती है, परन्तु उसकी श्वेतता का ज्ञान नहीं करा सकती; इसी प्रकार चक्षु दुग्ध के श्वैत्य का 
ज्ञान कराती है, माधुर्य का नहीं। फलतः, इन विभिन्न इन्द्रियों के द्वारा दूध के स्वरूप का पुरा परिचय 
नहीं मिलता। यह परिचय मिलता हे चित्त के द्वारा । इसी प्रकार, अन्य उपासना बहिरिन्द्रिय- 
स्थांनीया है और भक्ति चित्तस्थानीया । अन्य उपासना के द्वारा वस्तु के केवल एक ही रूप का 
बोध होता है, परन्तु भक्ति के द्वारा परमार्थ का पूर्ण लाभ होता हे । निविशेष ब्रह्म का प्रकाश ` 
ज्ञानयोग के द्वारा गृहीत होता है और अनन्त तथा स्वरूपशक्ति-विशिष्ट भगवान्‌ का प्रकाश भक्ति- 
योग के द्वारा गृहीत होता हू ।! फलतः स्वरूप शक्ति की विचित्रता के कारण ब्रह्म की अपेक्षा 
भगवान, का उत्कर्ष साधित होता है | र 
, १. इति प्रवरशास्त्रेषु तस्य ब्रह्मस्वरूपतः | 
साधुर्यादि गुणाधिक्यात्‌ कृष्णस्य श्रेष्ठतोच्यते ॥९५॥ 
--ल्घुभायवतामुत Jo १५६ (बंकटेश्वर प्रेस का 
संस्करण, सं० १६५९) 
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मगवतू-तरव का विवेचन 
राधातत्त्व से परिचय होने से प्रथम भगवत्‌-तत्त्व का अनुसन्धान नितान्त आवश्यक है, 
इसलिए, इस परिच्छेद में इसीका विवेचन किया जायगा । इस संसार के विषय-प्रपंच में पड़ा 
हुआ जीव अपने को चारों ओर से विचित्र पदार्थों से घिरा हुआ पाता है। वे सदा उसे बाहर की ओर 
ले जाते है- स्त्री का प्रेम, सन्तान की ममता, वन्धु-वान्धवों का स्नेह, जागतिक वस्तुओं का 
आकर्षण । जीव का प्रधान लक्ष्य है--सुख की प्राप्ति, आनन्द की उपलब्धि | उसकी प्रत्येक 
क्रिया के अन्तराल में यही सुख-भावना भाँकती रहती है । मनुष्य जाने या न जाने, यही भोग- 
तष्णा उसे बेचैन किये रहती है, व्याकुळ बनाये रहती है, चारों ओर घुमाया करती है। विषयों के 
फेर में जीव समभता है कि आनन्द की उपलब्धि उसे कहीं बाहरी वस्तुओं से ही मिल सकती है. 
और इसीलिए वह वाह्य दृष्टि में ही अपना जीवन विताता है। कस्तूरीमृग कस्तूरी की गन्ध 
से मस्त होकर उसकी खोज में जंगल का कोना-कोना छान डालता है, परन्तु वह हताश तथा निराश 
होकर लौट आता है। वह जानता नहीं है कि जिसकी खोज में वह बेचैन है, वह तो बसती है उसकी 
नाभि में। जीव की भी यही दशा हैं। वह बाहरी चीजों में ही सुख पाने की अभिलाषा से 
नाना कार्यों का सम्पादन करता है, परन्तु हंताश होकर वह अपने को नितान्त अपूर्ण और भग्न- 
भनोरथ पाता है । वह जानता नहीं कि अखण्ड आनन्द का निधान आत्मा तो वह स्वयं है । 
उसे अपने को ही टटोलना चाहिए । अन्तदृष्टि से ही वास्तव कल्याण तथा अखण्ड सुख की 
प्राप्ति हो सकती है । फलतः, साधना-माग पर अग्रसर होने के लिए साधक में अन्तदू ष्टि का होना 
नितान्त आवश्यक है । 

अन्तदृष्टि से अवलोकन करने पर स्पष्ट प्रतीत होता है कि जगत्‌ के प्रत्येक पदार्थ मे ब्रह्य की 

सत्ता उसी प्रकार हँ, जिस प्रकार माला में सूत्र। ऊपर से देखने पर जान पड़ता है कि माला की 
एक ही लड़ी है, परन्तु वास्तव में उसमें अलग-अलग मणि हैं। वह वस्तु जिसके कारण इनमें एकी- 
करण होता है, वह है सूत्र-सव मणियों को पिरोनेवाला, एकता में वाँध रखनेवाला डोरा । यदि 
बह सूत्र न हो, तो सब मणियाँ अलग-अलग विखरे हुए होते। संसार में इसी प्रकार सव प्राणी 


अलग-अलग है, सवका भाग्य अलग है; सबका कार्य अलग है, परन्तु उस भगवान्‌ के कारण ही ` 


एकता बनी हुई है। मणियों में सूत्र की तरह वह सबके भीतर सूत्ररूप से रहनेवाला है। : सूत्र 
की उपमा बड़ी प्राचीन है । सूत्रे मणिगणा इव' की गीतावाली उपमा तो प्रसिद्ध ही है, परतु 
उससे भी प्राचीन उपमा अथवंवेद की है। वहाँ भगवान्‌ 'सुत्रस्य qa’ (सूत्र का सूत्र) कहे 
गये हैं (अथवं, काण्ड ११, सूवत ८) | हमें उसकी स्थिति का आपाततः पता नहीं चलता; क्योंकि 
ऊपर से तो कुछ दिखलाई नहीं पड़ता, पर भीतर-ही-भीतर वह सवंत्र विद्यमान है। उसी की 
प्राप्ति के क्रमिक विकास का यहाँ एक चिन्तन है । 
ब्रह्म की प्राप्ति 

ब्रह्म की प्राप्ति के लिए साधक को वाह्य जगत्‌ से हटकर अन्तजंगत्‌ की ओर बढ़ना होता aI 
अपना देहाघ्यास छोड़ना पड़ता है। आरम्भ में साधक देह के प्रत्येक अवयव की परीक्षा कर 
इस निष्कर्ष पर पहुंचता है कि चैतन्य का आधार वह आत्मा न तो हाथ है, न पैर है, न सिर है 


और न अन्य अवयव । अनन्तर वह्‌ अन्तःकरण पर पहुँचता हैं और विचार कर देखने से प्रतीत 
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होता है कि अन्तःकरण की वृत्तियों को भी हम ब्रह्म नहीं मान सकते। तब अन्तरंग में प्रवेश कर 
वह अपने यथार्थ सच्चिदानन्द स्वरूप की उपलब्धि करता है । उस ज्ञान को 
प्राप्ति से पूर्वं यह समस्त विश्व मायिक प्रतीत होता है माया का कार्य होने से। ब्रह्म ही 
'एकमेवाद्वितीयं' पदार्थ है। वही त्रिकाल में अवाधित होने से सत्य है। माया का स्वरूप 
विलक्षण है । उसे अस्ति भी नहीं कह सकते, नास्ति भी नहीं कह सकते । 
ब्रह्म का ज्ञान होने पर माया का ज्ञान वाधित हो जाता है; यदि वह सत्‌' होती, तो 
कभी बाधित नहीं होती; परन्तु उसका वाध होता हे ज्ञानी पुरुष के लिए। फलतः, 
वह सद्रूपा नहीं है । असद्-रूपा भी उसे हम नहीं कह सकते; क्योंकि ऐसी 
दशा में उसकी प्रतीति ही किस प्रकार होती ? परन्तु उसकी प्रतीति होती हैँ अवश्य; फलतः 
उसे FATT कहना भी अयथाथं है। एक संस्क्ृत-वाक्य में हम कह सकते है--सत्‌ चेत्‌ न बाध्येत 
(यदि सत्‌ होती, तो कभी वाधित नहीं होती ) असत्‌ चेत्‌ न प्रतीयेत (यदि असत्‌ होती, तों उसकी 
प्रतीति नहीं होती) । फलतः माया में ‘ara’ तथा 'प्रतीति' जैसे विरुद्ध धर्मों के रहने के कारण 
उसे अनिवंचनीया' कहना पड़ता है । 

यह माया जीव के सच्चे सच्चिदानन्द स्वरूप के ऊपर एक गाढ आवरण 
डाले रहती है। ज्ञान के द्वारा .उस आवरण का भंग होता है; तब सच्चिदा- 
नन्दे ब्रह्म की उपलब्धि जीव को होती हूँ। वेदान्त का गुरु अपने शिष्य को 
अध्यारोप और अपवाद-विधि से उसे ब्रह्मस्वरूप के ज्ञान कराने में समर्थ होता है। 
प्रपंच के भीतर से निष्प्रपंच को पाने का यही मार्ग है। आत्मा के ऊपर प्रथमतः 
शरीर का आरोप किया जाता है। तदनन्तर युक्ति-बल से आत्मा को अन्नमय, प्राणमय, 
मनोमय, विज्ञानमय तथा आनन्दमय पंच कोशों के अतिरिक्त तथा त्रिविध स्थूल (स्थूल, 
सूक्ष्म, कारण) शरीरों से पृथक्‌ सिद्ध कर देने पर ब्रह्म का असली रूप स्वतः भासित होने 
लगता हें। मूल-तत्त्व म अनन्त शक्तियों की सत्ता है, परन्तु इस दशा में बे समग्र शक्तियाँ ' 
अन्तर्लीन, सुप्त या अप्रबुद्ध दशा में रहती हे । ब्रह्म-ज्ञान होने पर जीव उसके साथं अपना: 
तादात्म्य स्थापित करता है; क्योंकि जीव स्वयं सच्चिदानन्द रूप होने सें wae - 
कोई भिन्न पदार्थ नहीं होता । इस दशा में जीव तथा ब्रह्म की एकता स्थापित 
हो जाती है । इस स्थिति पर पहुँच कर वह देखता है कि जगत्‌ असत्य हैं, 
मायिक है, मिथ्या है, परन्तु अलीक नहीं। जो विज्ञानवादी बौद्ध जगत्‌ को स्वप्न के समान 
अलीक मानते हैँ, उनका यह मत यथार्थ नहीं हे ।' 
माया 

माया के कारण ही इस ब्रह्म को विद्वान्‌ लोग नहीं जान सकते | उसमे विरुद्ध नाना शक्तियों का 
निवास है। भागवत में ब्रह्म के स्वरूप का विवेचन करते हुए कहा गया है--पृथ्वी का वचन है कि 
आप (ब्रह्म) ही पञ्चभूत, इन्द्रियः उनके अधिष्ठातृदेवता, बुद्धि और अहंकार- 
रूप अपनी शक्तियों के द्वारा क्रमशः जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति तथा संहार 


१. इस मत की मीमांसा के लिए देखिए, बलदेव उपाध्याय, भारतीय दर्शन, To ४४६-४५० 
(षष्ठ संस्करण, १६६०, काशी) 
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१२२ भारतीय वाङमय में भौराधों 
करते हैं। भिन्न-भिन्न कार्यों के लिए समय-समय पर आपकी विरुद्ध शक्तियों काँ 
आविर्भाव-तिरोभाव हुआ करता हे । आप साक्षात्‌ परम पुरुष तथा जगत्‌ के 
विधाता हे-- 
सर्गादियोऽस्यान्‌ रुणद्धि शक्तिभिः 
द्रव्य क्रियाकारक चेतनात्मभिः । 
तस्मे समुनद्वविरुद्वशक्तये 
नमः परस्मं पुरुषाय वेधसे ॥ 
--भागवत, ४।१७।३३ 
ब्रह्म में विरुद्ध शक्तियों का सन्तत निवास रहता है । ये शक्तियाँ स्वाभाविक हैं तथा अचिन्त्य हैं | 
इस विषय में श्रुति तथा पुराण दोनों का समान प्रमाण उपस्थित किया जा सकता है। श्रुति 
का इस विषय में स्पष्ट कथन है--- 
परास्य शक्तिविविधेव श्रूयते 
स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च । 
--श्वेताइवतर उप० | 
शक्तयः सर्वेभावानामचित्त्यञ्ञानगोचराः । 
यतोऽतो ब्रह्मणस्तास्तु सर्गाद्या भावशक्तयः ॥ 
--विष्णुपुराण का वचन 


श्रीधरस्वामी की टीका के अनुसार शक्ति के अचिन्त्य ज्ञान के गोचर होने का तात्पर्य यह हुँ कि वह. 
ज्ञान-तक को सह नहीं सकती; उसके माने विना कार्य की उपपत्ति हो नहीं सकती । शक्तियाँ: 


ऐसे ही ज्ञान की गोचर हुआ करती हैं । ब्रह्म की सर्गे, स्थिति तथा लय की कारणभूता शक्तियाँ, 
भावशक्तियाँ, अर्थात्‌ स्वभावसिद्ध शक्तियाँ हैं, अग्नि की दाहक शक्ति के समान । यही कारण है 
कि गुणादि से होन ब्रह्म में अचिन्त्य शक्तिमत्ता होने के कारण सर्गादि का कततंत्व सर्वथा संघटित 


होता है ।' 'अचिन्त्य' शब्द का अर्थ है--दुर्घटघटकत्वम्‌', अर्थात्‌ दुर्घट होनेवाली वस्तुओं को. 


घटित करने की योग्यता रखनेवाला । ब्रह्म की शक्तियों की यही विशिष्टता है, जिसके हेतु 
बह एक होते हुए भी चतुर्धा अवस्थिति धारण करता है। इस प्रसंग में जीवगोस्वामी ने भागवत 
सन्दर्भ में सूर्यान्तमंण्डलस्थ AT की उपमा प्रस्तुत की है। इस उपमा को सावधानी से समझने 
को आवश्यकता है । सूर्य के अन्तर्मण्डल में रहनेवाला तेज चार प्रकार से अवस्थिति धारण 
करता हूँ (क) मण्डलस्थ तेज--वह तेज, जो आदित्य-मण्डल के भीतर निवास करता है; (ख) 
बहिगंत तेज, जो आदित्य-मण्डल के वाह्री स्थानों में निवास करता है। (ग) रश्मिगत तेज, 
किरणों में रहनेवाला तेज तथा (घ) तत्प्रतिच्छवि तेज, अर्थात्‌ वह तेज, जो किरणों के प्रतिच्छवि- 
रूप नाना वर्णों में रहता हुँ । इसी प्रकार वह ब्रह्म भी अपनी स्वाभाविक अचिन्त्य शक्तियों के 


१. अचित्त्यज्ञानगोचराः। अचिन्त्यं तर्कासहं यजज्ञानं कार्यान्यथातुपपत्तिप्रमाणकं, तस्यः 


गोचराः । यद्वा अचिन्त्या भिः्नाभिःनादि विकल्पंशिचिग्तयितुमशक्याः केवलमर्थापत्तज्ञान- 
. गोचराः सन्ति । भावशक्तयः स्वभावसिद्धाः शक्तयः | | 
--पूर्वोक्त इलोक की श्रीधरी टोका । 
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चैतन्यमत में भगवत्‌-तत्त्व RR 


द्वारा चतुर्धा अवस्थान करता है--(क) स्वरूप-शक्ति नाम्नी अन्तरंग-शक्ति के द्वारा वह अपने 
पूर्ण स्वरूप मे विकसित होता है । (ख) वैकुण्ठ आदि स्वरूप वैभव-रूप से ही वही अवस्थान 
करता है। (ग) चिदेकात्म शुद्ध जीव के रूप से उसकी अवस्थिति रश्मिगत तेज के समान कही 
जा सकती है। (घ) माया नामक बहिरंगा-शक्ति के द्वारा वही बहिरंग वैभव रूपी जड प्रधान 
रूप से अवस्थित रहता है । इसकी तुलना रश्मि के प्रतिच्छविगत तेज से की जा सकती है । 
निष्कर्ष यही है कि वह एक ही ब्रह्म अचिन्त्य शक्तियों के वल पर चतुर्धा अवस्थान करता हँ- 
स्वरूप से, वैभव से, जीवरूप से तथा प्रधान रूप से। ध्यान देने की वात हैं कि ब्रह्म की ये शक्तियाँ 
विद्यमान होते हुए भी अव्यक्त रहती हैं--अप्रकट रहती ह, अन्तर्लीन रहती हँ--भीतर छिपी 
रहती हैँ । फलतः, ब्रह्म के रूप में शक्तियों का स्फुटन अव्यक्त तथा अप्रकट ही रहता हे | 
यही है ब्रह्मपदार्थ । इसकी प्राप्ति होती है ज्ञान के द्वारा ही। ज्ञान की दृष्टि से हम जगत्‌ के 
समस्त पदार्थों का विश्‍लेषण करते-करते अन्त में जहाँ टिक जाते हैं, सब वस्तुओं को हटाते-हटाते 
जो अन्त मे अवशिष्ट रहता है, उसे ही हम ब्रह्मरूपेण जानते हैं। अपरोक्षत्वेन उसका ज्ञान होना 
ही ब्रह्म की प्राप्ति है। इस साधना-मागं का नाम है त्याग-मार्गे, नेतिनेति-मागं; क्योंकि यहाँ सव 
वस्तुओं का त्याग कर ही ब्रह्मस्वरूप की प्रतिष्ठा निदिण्ट की गई है। इस मागं की त्रुटि यह है 
कि यह मार्ग एकांगी ठहरता है । पूणं साधना में 'त्याग' के अनन्तर 'ग्रहण' का विधान पाया 
जाता है । इसे एक लौकिक दृष्टान्त के सहारे समझना आवश्यक Zl 
कोई ग्रामीण व्यक्ति नागर जीवन के भोग-विलास, वैभव तथा चाकचिक्य से इतना प्रभावित 
होता है कि वह अपने ग्राम्य जीवन को ठुकराकर शहर में आकर रहने लगतां है। कच्चे मकान 
के स्थान वह पक्के महल में रहने लगता है। मिट्टी के दिये की जगह वह विजली की रोशनी 
का इस्तेमाल करता है । धूलि-भरी गलियों की जगह वह धूलि-विहीन सड़कों के ऊपर टहलना 
पसन्द करता है । उसने ग्राम का सर्वथा परित्याग कर दिया; परन्तु क्या वह उन्नति कहलायेगी ? 
कभी नहीं । उसकी उन्नति तो तव होगी, जब नागरिक जीवन के भोग-विलास को तथा 
आधुनिक जीवन की सौख्य-सम्पदा को वह अक्षरशः अपने गाँव में लाने में समर्थ होता है । वह 
पहिले तो गाँव को हीन-दीन निकृष्ट समभकर उसे छोड़कर शहर में जाता है (त्याग), परन्तु 
पीछे उसकी सुन्दर वस्तुओं को ग्रहण कर फिर अपने गाँव में लौट आता है (ग्रहण) | इस बार का 
ग्राम्यजीवन विशेष स्फूत्तिमय, उल्लासमय प्रतीत होता है। वह पुराना न होकर सर्वथा नूतन ही 
होता है । 
निष्कर्षं रूप में ज्ञानमार्ग की त्रुटि यह है कि यह एकांगी मार्ग हुआ। साधना का 
आरम्भ जिस स्थान से किया गया है, वहीं पर फिर लौट आने पर ही तो उसकी पुर्णता सिद्ध होती है। 
त्याग और ग्रहण, त्याग और भोग दोनों से संवलित मार्ग ही यथार्थ होता है; इसका उद्घोष 
तिन त्यक्तेन भुञजीथाः' इस उपनिषद्‌ मन्त्र के द्वारा हमारे ऋषि अत्यन्त प्राचीन काल से करते 
आते है। दूसरी बात यह भी हे कि जगत्‌ को मिथ्या मान लेना भी उचित नहीं प्रतीत होता । 


१. तदेक परसतत्त्व स्वाभाविकाचिन्त्यशक्त्या सबंदंव स्वरूप-तद्रपवभवजीव-प्रधान रूपण 
चतुर्धाष्वतिष्ठते सुर्यान्तमंण्डलस्थतेज ` इव सण्डलूतद्बहिगतरश्मिततृप्रतिच्छविरूपेण | 
; ` ““जीवगोस्वामी, भागवतसन्दर्भ, Jo ६५ 
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१२४ भारतीय वाङ्मय में भ्रीराधा 


यह विश्व भी उसीका निर्माण, उसीका स्वरूप ठहरा । उसने ही तो इसे अपने भीतर से स्वतः 
उत्पन्न किया है । एसी दशा में इसे सवंथा मिथ्या मान लेना भी उचित नहीं होता । फलतः, 
साधक ग्रहण-माग की ओर अब अग्रसर होता है। ब्रह्म प्राप्ति होने पर उसमें 'चित्‌ शक्ति” का 
उदय हो गया है । साधक के लिए सब कुछ चिन्मय हो जाता है। साधक लौटकर फिर अन्तः- 
करण में आता हँ, परन्तु अब वह अन्तःकरण पुराना अन्तःकरण नहीं रहता । अब तो यह चिन्मय 
“हो जाता है। फलतः अब उस मूल तत्त्व का ग्रहण योगदृष्टि से किया जाता है। अब मूल 
तत्त्व का नाम होता है--परमात्मा । Aes 


परमात्मा का स्वरूप 
परमात्मा तथा जीवात्मा में अंशी-अंश भाव की सत्ता रहती है। जीव होता है अंश और 
परमात्मा होता हे अंशी, परन्तु जीवात्मा की चिच्छक्ति क्रमशः वृद्धिगत तथा पूर्ण होकर परमात्मा 
के साथ उसका ऐक्य सम्पादन करती है । धीरे-धीरे अंश बढ्ते-बढ्ते अंशी के समान आकार में 
हो जाता हैं। इसीका नाम हँ सायुज्य मुक्ति । ध्यान देने की बात है कि परमात्मा ब्रह्म से 
कई बातों मे भिन्न होता है। पहली वात है शक्ति के प्रादुर्भाव की कथा । ब्रह्म में तो सर्वथा 
सवं शक्तियों का अभाव रहता हे, परन्तु परमात्मा में किचित्‌ शक्तियों का स्फुरण होता है । 
सृष्टि, स्थिति तथा लय की शक्तियाँ परमात्मा में ही होती है । माया की सत्ता अवश्यमेव 
रहती है, परन्तु वह विकृत या प्राकृत माया न होकर अप्राकृत होती है और इसीलिए वह शुद्ध 
माया या महामाया के नाम से पुकारी जाती हं । जीवात्मा परमात्मा को विशुद्ध अन्तःकरण के 
योग से, अपनी योगद्‌ ष्टि से प्राप्त करने में समर्थ होता है। जीव का अन्तःकरण जितना ही 
योग के सहारे विशुद्ध, frie तथा मलहीन हो जाता है, वह परमात्मा के साथ मिलन-साधन 
में उतना ही समर्थ और सक्षम होता है। इसे एक लौकिक दुप्टान्त से, समझा जा सकता है। 
एक पोस्टकाडं के कोने में एक मसी-बिन्दु पड़ा हुआ है, जो क्रमशः बढ़ता चला जाता है। यहवृद्धि 
इतनी होती है कि वह बिन्दु अन्त मे पुरे कार्ड को व्याप्त कर लेता है । यही अन्तिम दशा हे । यहाँ 
कार्ड परमात्मा-स्थानीय है और मसीविन्दु जीवस्थानीय । अपने अन्तःकरण की विशुद्धि के 
कारण जीव परमात्मा के साथ एकाकार होने में अन्ततोगत्वा समर्थ हो जाता है । योग 
साधना का यही चरम लक्ष्य है--'तदा दर्दः स्वरूपेऽवस्थानम्‌ | परन्तु, विचारणीय प्रश्‍न है 
कि इस दशा में भी क्या दोनों जीव और परमात्मा एकरूप हो जाते हैं? या आकारगत साम्य 
होने पर भी दोनों का पार्थक्य उस समय भी वना ही रहता है ? उत्तर स्पष्ट है। दोनों में 
एकरूपता है, एकता नहीं । दोनों एकाकार हो जाते हँ, परन्तु एक नहीं होते। रेखागणित 
की पद्धति से एक त्रिभुज के ऊपर दूसरे समान त्रिभुज को रखने पर दोनों में बाहर से एकरूपता 
तो अवश्यमेव दृष्टिगोचर होती है, परन्तु दोनों त्रिभुज क्या एक हो जाते हँ? नहीं, कभी 
नहीं । वस्तुतः, दोनों की पृथक्‌-सत्ता विद्यमान रहती हँ, केवल उस युक्‍तावस्था मे दोनों का 
योग सम्पन्न हो जाता है । जीव और परमात्मा के परस्पर मिलन की भी ठीक यही दशा हँ | 
भगवान्‌ का स्वरूप 
परमात्मा की प्राप्ति के अनन्तर भगवद्‌-राज्य का आविर्भाव एक स्वतः सिद्ध तथ्य | 
अब विशुद्ध अन्तःकरण से नीचे उतर कर उसी देह में आना पड़ता हे, जहाँ से साधना का 
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आरम्भ किया गया था। साधक का वह देह अब पुराना दूषित और तामस देह नहीं होता, प्रत्युत 
साधना के वैशिष्ट्य से वह नितान्त दीप्तिमान्‌ और विशुद्ध सत्त्वमय देह हो जाता है | इस दशा 
में वह मूल वस्तु “भगवान्‌” नाम से अभिहित की जाती है । इस शब्द की विशिष्ट व्याख्या यहाँ 
अपेक्षित हूँ । पुराणों की निरुक्त के अनुसार 'भगववान्‌' शब्द ही “भगवान्‌ के रूप में प्रतिष्ठित 
होता हुँ और 'भगववान्‌' के तीनों आदिम अक्षरों का अपना स्वारस्य तथा संकेत है। भका अर्थ हं 
(१) संभर्ता=भक्तों का पालक और (२) भर्त्ता=धारक या स्थापक। 'ग' का अर्थ है=नेता, 
अर्थात्‌ अपनी भक्ति के फलस्वरूप प्रेम का प्रापक; गमयिता ( =अपने लोक का प्रापक) तथा 
AST, अर्थात्‌ अपने भक्तों मे तत्तद्‌ गुणों का उत्पादक । AT शब्द का अर्थ है समग्र ऐश्‍वर्य, समग्र 
वीयं, समग्र यश, समग्र लक्ष्मी, समग्र ज्ञान और समग्र वैराग्य T अक्षर का अर्थ हे वह 
अखिछात्मा, जिसमे समस्त भूत निवास करते है तथा जो अशेष प्राणियों में वास करता है | इसका 
संकेत 'व' वणं के द्वारा किया गया हँ । इस प्रकार 'भगव' से युक्त होने के कारण वह परमतत्त्व 
'भगववान्‌ ', अर्थात्‌ भगवान्‌ कहा जाता है । तात्पर्य है कि जिसमें ज्ञान शक्ति, बल, teat, वीर्य 
तथा तेज समग्र रूप से विद्यमान रहते है और जो हेय गुणादिकों से रहित है, वह “भगवान्‌' 
कहलाता हुँ | - 
सम्भर्तेति तथा भर्ता भकारोश्थद्वयान्वितः । 
नेता गमयिता स्रष्टा गकारार्थस्तथा मुने 
ऐश्वयंस्य समग्रस्य वीर्यस्य यदास: श्रियः 
ज्ञान विज्ञानयोइचंव षण्णां भग इतीरणा ॥ 
वसन्ति यत्र भूतानि भूतान्यखिलात्मनि । 
स च भूतेष्वशेषषु वकाराथस्ततोऽव्ययः ॥ 
झ्ञानशक्तिबलेइवर्यवीयंतेजांस्यशेषतः । 
भगवच्छब्दवाच्यानि विना gata: ॥ --विष्णुपुराण ॥ 
इस प्रकार, उस परम तत्त्व के तीन नाम हँ--ब्रह्म, परमात्मा तथा भगवान्‌ | इन तीनों 
का निर्देश भागवत के इस महत्त्वपूर्ण पद्य में किया गया है-- 


बदन्ति तत्‌ तत्त्वविदः तत्त्वं यज्ज्ञानमद्वयम्‌ 
ब्रह्मेति परमात्मेति भगवानिति शब्द्यते ॥ 
इन तीनों तत्त्वों का सलक्षण निर्देश भागवत के इस पद्य में एक साथ किया गया है-- 
स्थित्युदृभवप्रलयहेतुरह्‌ तुरस्य 
यत्‌ स्वप्नजागरसुषुप्तिषु सद्बहिइच | 
देहे ्ग्रियासुहूदयानि चरन्ति येन 
सञ्जीवितानि तदवेहि परं नरेख ॥ 
--भाग० ११।३।३६ 
वह परमतत्त्व इस जगत्‌ की स्थिति, उत्पत्ति तथा प्रलय का हेतु है; उसका कोई भी हेतु 
' नहीं; वह स्वप्न, जागरण तथा मुषुप्ति में विद्यमान रहने पर भी वाहर भी रहता है (शुद्ध जीव- 
शक्ति के रूप में) ; उसके ही द्वारा जीवित होकर देह, इन्द्रिय, प्राण तथा हृदय अपने व्यापार में 
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प्रवृत्त होते हे--वही नारायण का तत्त्व या निष्ठा हे। इस पद्य के अनुशीलन से स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि वह परमतत्त्व त्रिविध नामों से अभिहित किया जाता है और इन तीनों के गुण तथा 
लक्षण का निर्देश एक साथ यहाँ किया गया है--(क ) स्वप्नादिको में वत्तंमान होकर भी बाहर 
शुद्ध जीव के रूप में विद्यमान रहना अविशिष्ट 'ब्रह्म' का लक्षण है। (ख) जीवों में प्रवेश कर 
जो देहादिकों को अपने-अपने व्यापार में प्रवृत्त कराता है, वह 'परमात्मा' है; क्योंकि 'सवंजीव- 
नियन्तृत्व' परमात्मा का ही लक्षण है। (ग) जो स्वयं 'अहेतु' है, अर्थात्‌ स्वरूपशक्ति के विलास 
से सबंदा प्रद्योतित होताहै तथा परमात्मा के द्वारा (जो स्वांशलक्षण पुरुष से अतिरिक्त नहीं है) 
सर्गादिको का हेतु बना रहता है, वह भगवान्‌' ही है। इस प्रकार, इस प्रख्यात पद्य में परमतत्त्व 
के तीनों रूपों का सामान्यतः वर्णन संक्षिप्त शब्दों में किया.गया हैं । 
भगवान्‌ में सब वस्तुओं का आनन्त्य विद्यमान रहता है । भगवान्‌ में नित्य रहता है--आकार 
का. आनन्त्य, प्रकाश का आनन्त्य, जन्मकमं-रूपी लीला का आनन्त्य, अनन्त वैकुण्ठ तथा अनन्त 
प्रपंच में तत्तत्‌ लीला-स्थानो की, तत्तत्‌ लीला के परिकरों की व्यक्ति तथा प्रकाश का आनन्त्य ।' 
फलतः, परमात्मा में किञ्चित विकास पानेवाली शक्ति का अनन्तानन्त शक्तियों के रूप में 
विकास भगवान्‌ में होता है। ये समस्त शक्तियां स्वाभाविकी होती हैं तथा अचिन्त्य होती हैं । 
ऊपर दिखलाया गया है कि ब्रह्म में भी इन शक्तियों का निवास रहता है, तथा भगवान्‌ में भी । 
अन्तर होता है अभिव्यक्ति के तारतम्य के द्वारा । शक्ति की अशेष अनभिव्यक्ति ब्रह्म का लक्षण है 
तथा अनन्तानन्त शक्तियों की पूर्ण अभिव्यक्ति भगवान्‌ का लक्षण है। इस प्रकार, 
शक्ति की व्यक्ति-अव्यक्ति ही इन तीनों पदार्थों का परिचायक लक्षण है, यद्यपि ये तीनों ही 
एक ही परतत्त्व के विभिन्‍न अवस्थाओं के विभिन्न अभिधान | 
एक होते हुए भी एक समय में ही (युगपत्‌) अनन्त रूपों में विद्यमान रहना भगवत्ता का 
मुख्य संकेत हे (एकमपि मुख्यं भगवद्रूपं युगपदनन्तरूपात्मक भवति) । शास्त्र का नियम है कि 
उपासनाभेदाद्‌ दर्शनभेदः, अर्थात्‌ उपासना के भेद से भगवद्रूप के दर्शन की भिन्नता 
होती है । इस विषय मे दृष्टान्त है--वैदूयंमणि का । यह मणि विभाग-भेद से कभी नीला दिखलाई 
पडता हूँ, कभी पीला मालूम पड़ता है। ध्यान-भेद से भगवान्‌ की भी यही दशा होती है-- 
सणियंथा विभागेन नीलपीतादिसंयुतः । 
रूपभेदमवाप्नोति ध्यानभेदात्‌ तथा विभुः ॥ 
--ना रदपांचरात्र 
भगवान्‌ के ध्यान-भेद से नाना रूपों का धारण करने का तथ्य श्रीमद्भागवत में बड़े वैशद्य के 
साथ प्रतिपादित किया गया है-- 
त्व॑ भक्तियोग - परिभावित - हृत्सरोज 
आस्से श्रुतेक्षितपथो ननु नाथ पुंसाम्‌ । 
यद्‌ यद्‌ घिया त उरुगाय विभावयन्ति 
ˆ `` तत्तद्‌ वपुः प्रणयसे सदनुग्रहाय ॥ "-भाग० ३।६।११ 
१. श्रीभगवति सदेवाकारानन्त्यत्‌ प्रकाझानन्त्यात्‌ जन्मक्मलक्षणलीलानन्त्यात्‌ अनन्तभ्रपञ्चानन्तः 
: , बकुण्ठगततत्तल्लीलास्थानतत्तल्लीलापरिकराणां व्यक्तिप्रकाशयोरानन्त्याच्च । 
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भावार्थ--ताथ ! आपका मार्ग केवल गुणश्रवण से ही जाना जाता है। आप निश्‍चय 
ही मनुष्यों के भक्तियोग के द्वारा परिशुद्ध हुए हृदय-कमल में निवास करते हैँ। पुण्यरलोक 
विभो ! भक्तजन जिस जिस भावना से आपका चिन्तन करते हैं, उन साधु पुरुषों पर अनुग्रह 
करने के लिए आप वही -वही रूप धारण कर लेते हुँ । 

यत्तद्‌. वपुर्भाति विभूषणायुधं- 
रव्यक्तचिद्‌ व्यक्तमधारयद्‌ हृरिः । 
बभूव तेनेव स वामनो वटुः 
संपश्यतोर्दिव्यगतियंथा नटः ॥ 
““भाग० ८।१८।१२ 

आशय--भगवान्‌ स्वयं अव्यक्त एवं चित्स्वरूप हूँ । उन्होंने जो परम कान्तिमय आभूषण 
एवं आयुधों से युक्त वह शरीर ग्रहण किया था, उसी शरीर से कश्यप और अदिति के देखते- 
देखते वामन ब्रह्मचारी का रूप धारण कर लिया--ठीक बैसे ही, जैसे नट अपना वेश बदल ले । 
क्यों न हो ? भगवान्‌ की लीला तो निसन्देह अद्भुत ही है। इन पद्यो में बड़ी सुन्दरता के 
साथ भक्तानुग्रहकातर' भगवान्‌ के अनेक रूप धारण करने की घटना का स्पष्ट उल्लेख 
किया गया है। 
लोला-भेद 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लोला दो प्रकार की होती है--प्रकट लीला तथा अप्रकट लीला । 
प्रापंचिक लोक मे प्राकट्य धारण करनेवाली लीला 'प्रकट' के नाम से प्रख्यात है तथा उस लोक में 
प्राकट्य न धारण करनेवाली लीला 'अप्रकट' के नाम से अभिहित की जाती है। अप्रकट लीला में 
भगवान्‌ नित्य वृन्दावन में उन्हीं परिकरों के साथ विराजमान रहते हैं, जिस प्रकार वे प्रकट लीला. 
म.। उस लीला में अपनी त्रिविध शक्तियों से समन्वित होकर श्रीकृष्ण रामादि परिकरों से 
संयुक्त होकर विराजते हैं। यह लीला प्रकट लीला से किचित्‌ विलक्षण होती है तथा प्रापञ्चिक. 
लोक और उसकी वस्तुओं से अमिश्चित होती है। आदि, मध्य तथा अवसान के परिच्छेद से उसका 
प्रवाह विरहित रहता है तथा यह गोचारणादिक समस्त विनोदलक्षणा होती है | प्रकटलीला 
कालादिको के द्वारा अपरिछेद्य होकर ही भगवदिच्छारूप स्वरूप-शक्ति के ही द्वारा अपना आरम्भ 
और अवसान धारण करती है ] यह प्रापञ्चिक तथा अप्रापञ्चिक उभय लोकों की वस्तुओं से. 
संवलित होती है और भगवान्‌ की जन्मादि-लक्षणा होती है । इन दोनों लीलाओं में 
अप्रकट लीला के दो रूप होते हं--( क ) मन्त्रोपासनामयी; ( ख ) स्वारसिकी । 
इनमें प्रथम लीला में मन्त्र के जप तथा ध्यान के द्वारा भगवान्‌ की स्थिति 
एक नियत स्थान में आविर्भूत होती है । इस लीला का. वैशिष्ट्य है--स्थान 
की एकता। यह एक ही स्थान पर भगवान्‌ की स्थिति को नियमित करती ह्‌ँ 
स्वारसिकी लोला में इस प्रकार का किञ्चिन्मात्र भी नियन्त्रण नहीं रहता | यह 
भगवान्‌ की स्वेच्छा पर आश्रित रहती है, जहाँ भगवान्‌ नाना स्थानों में अपनी इच्छा से विहार 
करते दृष्टिगोचर होते है (यथावसरविविघस्वेच्छामयी स्वारसिकी) । दोनों का अन्तर 
जीवगोस्वामी'ने बड़ी सुन्दरता से प्रदर्शित किया है। स्वारसिकी में नाना झीलाओं-का प्रवाह 
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१२६ भारतीय वाडमय में भीराधो 


सन्तत प्रवहमान होता है--पुण्यसलिला भागीरथी के समान । इसके विपरीत मन्त्रोपासनां- 
मयी एक ही लोला के रूप मे प्रवाहित होती है, उस BAM के समान, जो उस गंगा से उद्भूत 
होती है-- 
नानालौलाप्रवाहरूपतया स्वारसिकी गङ्गेव । 
एकेकलीलात्मया मन्त्रोपासनामयी तु लब्धतत्सम्भव: ह्‌ दर्शेणिरिव ज्ञेया । 
--भ्रीकृष्णसन्दर्भ, Jo ४०६ । 


प्रकाश तत्त्व 
गोपियों के साथ श्रीकृष्ण का लीला-विहार निरन्तर चलता रहता हे । किसी भी लीला 
में उनसे वियोग उत्पन्न नहीं होता । प्रत्येक लीला में गोपीशिरोमणि राधा के साथ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का विहार सन्तत प्रवाहित होता रहता है । उन्होंने श्रीमुख से स्वयं इस तथ्य की अभि- 
व्यक्ति की है-- 
भवतीनां वियोगो मे नहि सर्वात्मना क्वचित्‌ । 
इस गम्भीर भगवदुक्ति का अर्थ अन्तःप्रविष्ट होकर समभने की आवश्यकता है | इसका अर्थ है 
कि आपलोगों से मेरा वियोग कहीं भी सर्वात्मना नहीं होता । सर्वात्मना' रहस्यमय शब्द हू । 
इसका अथे है, सर्वेणापि प्रकाशन, अर्थात्‌ सभी प्रकाशों से। यह प्रकाश शब्द वेष्णव-शास्त्र 
का एक सवंथा गम्भीराथंक अभिधान है, जिसकी शास्त्रीय परिभाषा इस इलोक में दी गई है-- 
अनेकत्र प्रकटता रूपस्यकस्य येकदा । 
सर्वथा तत्‌ स्वरूपव A प्रकाश इतीर्यते ॥ 
एक ही रूप का सवंथा उसी स्वरूप से जो एक ही समय अनेक स्थानों पर प्रकट होने का जो 
अलौकिक भाव है, वही 'प्रकाश' कहा जाता है । भगवान्‌ की यह अलौकिक सत्ता है कि वे एक 
ही रूप से एक ही समय में अनेक स्थानों पर आविर्भूत होते हैं। भागवत का इस विषय में स्पष्ट 
कथन है--- 
इत्याचरन्तं सद्धर्मान्‌ पावनान, गृहमेधिनाम्‌ । 
तमेव Catt सन्तमेकं ददश ह ॥ 
ATO १०।६९६।४१ 
नारद जी ने द्वारका मे अपनी महिषियों के विविध प्रासादों में कृष्ण भगवान्‌ को एक ही समय 
वर्तमान रहते तथा नाना विभिन्न कार्यों का सम्पादन करते हुए देखा । इस इलोक में 'तम्‌' 
तथा 'एकम्‌' शब्द बड़े महत्त्व के हें । उसी भगवान्‌ को देखा, उसके अंश को नहीं । यह तो a’ 
का स्वारस्य है। एक ही भगवान्‌ को देखा, कायब्यूह के द्वारा नाना रूपों को नहीं देखा; यह 
‘Th का तात्पर्यं है 
सवंगेहेषु तमेव न तु तस्यांशान्‌। 
एवं एकमेव सन्तम्‌ न तु कायव्यूहेन बहुरूपम्‌ ॥ 
-र्‍जीवगोस्वामी 
रास के समय भी श्रीकृष्ण ने अपनी जो विशष्ट लीला प्रदर्शित की थी, वह भी उनका प्रकाश 
ही था । प्रसिद्ध ही है कि रासलीला में जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही कृष्ण प्रकट हो गये थे । 
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चैतन्यमत में भगवत्‌-तत्त्व॑ १२९ 
यह भगवान्‌ का प्रकाश ही था । यह कायन्यूह नहीं था, प्रत्यृत यथार्थतः एक ही रूप था । 
अचिन्त्य-शक्ति-मण्डित भगवान्‌ के लिए इस लीला में कुछ भी आइचर्य नहीं । उनमें विरुद्ध 
धर्मो की सत्ता समकाळेन विद्यमान रहती है । इसीलिए, मध्यमाकार में भी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
में 'विभुत्व' तथा 'सवंगतत्व' विद्यमान रहता ही है । इस लीला का प्राकट्य मृद्भक्षण के अवसर 
पर भागवत में स्पष्टतः वर्णित है। यशोदाजी से गोपियों ने गोपाल कृष्ण के मिट्टी खाने की 
शिकायत की थी । यशोदा ने गोपाल से अपना मुंह खोलकर दिखलाने के लिए आग्रह किया । 
कृष्ण के मुंह खोळने पर उसके भीतर समस्त ब्रह्माण्ड--पृथ्वी, वृन्दावन, गोपी-ग्वाल, यहाँतक कि 
यशोदा भी--अपने पुर्ण वैभव के साथ वत्तमान था । इसे देखकर नन्दरानी के आश्चर्य का 
ठिकाना न रहा । 

एतद्‌ विचित्र सह जीवकाल- 
स्वभावकर्मादायरिङ्गभेदम्‌ । 
सुनोस्तनो बीक्ष्य विदारितास्ये 
ब्रज सहात्मानमवाप झङ्काम्‌ । 
=-भाग० १०।८।३६ 
आशय है कि जीव, काल, स्वभाव, कर्म, उनकी वासना और शरीर आदि के द्वारां 
विभिन्न रूपों में दीखनेवाला यह सारा विचित्र संसार, सम्पूणं ब्रज और अपने-आपको भी 
यशोदाजी ने श्रीकृष्ण के नन्हें से खुले हुए मुँह में देखा और उसे देखकर उनके मन में शंका हो 
गई कि यह सव क्या है ! इस ब्रह्माण्ड के प्रेरक भगवान्‌ की अचिन्त्य शक्ति का इसे विलास 
समझकर ही उन्हें सन्तोष हुआ। इस प्रकार मध्यमाकार में विभुत्व का धारण भगवान्‌ की 
अलौकिक लीला का भव्य विलास ही है । 
अव भगवान्‌ के पूर्वोक्त वचन पर ध्यान दीजिए। भगवान्‌ का कथन है कि गोपियों के सांथ 
मेरा कभी सर्वात्मना वियोग नहीं होता । 'सर्वात्मना' का अर्थ है--'सर्वेणापि प्रकाशेन'। आशय 
यह है कि प्रकट लीला में यदि गोपियों के साथ कृष्ण का वियोग दृष्टिगोचर होता है, तो बहु 
अप्रकट लीला मे संदा संयोग ही घटित होता है-- 
एकेन प्रकटलीलायां विराजमानेन प्रकाशेन वियोगः । 
अप्रकटलीलायां तु अन्येन संयोग एव ॥ 
--श्रीक्ुष्णसन्दभं, qo ४०७ 
किसी-न-किसी लीला में गोपियों के साथ संयोग सवंदा वत्त॑मान रहता ही है। प्रकट लीला 
में वियोग की तथा अप्रकट लीला में संयोग की एककालावच्छेदेन स्थिति भगवान्‌ की 
अचिन्त्यशक्तियों का लीला-विलास है। भगवान्‌ श्रीकृष्ण को नारदजी ने द्वारिका के विभिन्न 
्रासादों में , महिषी लोगों के महलों में , नाना कार्यो को सम्पादित करते देखा था (भागवत 
१०।६९) । यह सब भगवान्‌ का 'प्रकाश' ही था । इसे नारदजी ने 'योगमाया' शब्द के द्वारा 
निर्दिष्ट किया है-- 
विदाम योगमायास्ते बुदा अपि मायिनाम्‌ । - 
योगेश्वरात्मन्‌ निर्भाता भवत्पादनिषेवया ॥ --भाग० १ ०।६९।३८ 
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१३० भारतीय वाङ्मय में राधा 


इसो वैलक्षण्य को लक्षित करने के लिए नारदजी ने 'चित्र' शब्द का प्रयोग किया है-'चित्रं बतैतद्‌ 
एकेन वपुषा युगपत्‌ पृथक्‌ ।' शरीर की एकत्वस्थिति रहने पर भी पृथक्‌ प्रकाशन तथा पृथक्‌- 
पथक क्रियाधिष्ठानत्व क्या कभी मुनिजनों में सम्भव हूँ ? कभी नहीं । इसीलिए, यहाँ 
'चित्रम्‌' का प्रयोग सर्वथा सुसंगत तथा सुशोभन हे | 
प्रकाश की संज्ञाएं ८ i 
“प्रका? की द्योतना के लिए अनेक शब्दों का प्रयोग स्थान-स्थान पर लक्षित होता है। कहीं 
'आत्मा' शब्द के द्वारा और कहीं ST शब्द के द्वारा वही संकेतित किया गया हे। 'कृत्वा तावन्त- 
मात्मानम्‌','तावद्‌ रूपघरोञ्व्ययः, 'कृष्णेनेच्छाशरीरिणा'-आदि वाक्यों के द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का वही अलौकिक ‘Tara सद्य: लक्षित किया गया हे । लक्ष्मीपति नारायण तथा राधापति 
श्रीकृष्ण में इसी कारण शास्त्र में पार्थवय दिखलाया गया है । नारायण प्रयोजनवशात्‌ भिन्न- 
भिन्न आकार धारण कर प्रकाशित होते है; परन्तु श्रीकृष्ण भिन्न-भिन्न स्थानों पर एक ही काल 
में एक ही रूप में प्रकटित होते | (प्रकाश) | फलतः दोनों के आविर्भाव के विषय में यह सूक्ष्म 
पार्थक्य लक्षित होता है । 
दोनों में एक पार्थक्य और भी लक्षित होता है। नारायण का अवतार भक्तों के रक्षण के 
लिए ही होता है, परन्तु पूर्ण भगवान्‌ श्रीकृष्ण का आविर्भाव भक्तों के स्मरण तथा ध्यान के लिए 
ही सम्पन्न होता है-- 
योऽनुग्रहार्थं भजतां पादमूल- ` 
मनामरूपो. भगवाननन्तः । 
नामानि ख्पाणि च जन्मकर्मभि- 
Wai स मह्यं परमः प्रसीदतु ॥ 
भगवान्‌ की 'अनन्त' संज्ञा का कारण हूँ--भगवान्‌ की विभूतियों का आनन्त्य । गीता में 
श्रीकृष्ण का स्पष्ट वचन है-- 
नान्तोऽस्ति मम दिव्यानां विभूतीनां परन्तप । 
भागवत का इसीका समर्थक वचन हुँ-- 
न ह्यन्तस्तद्‌ विभूतीनां सोऽनन्त इति गीयते । 
--भाग० ४३०३१ 
अपनी व्यक्ति या प्राकट्य का कारण वतलाते हुए श्रीशुकदेवजी की स्पष्ट उक्ति है-- 
नृणां निःश्रेयसार्थाय व्यक्तिर्भगवतो नुप । 
अव्ययस्याप्रमेयस्य निर्गुणस्य गुणात्मनः ॥ 
--भाग० १०।२६।१४ 
वास्तव मे, भगवान्‌ प्रकृतिसम्वन्धी वृद्धि-नाश, प्रमाण-प्रमेय और गुण-गुणी भाव से सर्वथा 
विरहित हैं। वे अचिन्त्य, अनन्त, अप्राकृत, परमकल्याण रूप गुणों के एकमात्र आश्रय हैं । उन्होंने 
यह जो अपने को और अपनी लीला को प्रकट किया है, उसका प्रयोजन केवल इतना ही है कि जीव 
उसके सहारे अपना परमकल्याण सम्पादन करे। भगवान्‌ के प्राकट्य का यही मुख्य कारण है। 
भक्तों के रक्षण के लिए उन्हे अवतार लेने की आवश्यकता ही क्या? यह कार्य तो उनके लघु- 
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` शक्ति-सम्पन्न पाषंदों के द्वारा भी सिद्ध हो सकता है और होता है। इसीलिए, भगवान्‌ तथा उनके 
पार्षदों के कायं में वस्तुतः भेद सिद्ध होता है । 
इसी तथ्य को पुष्टि में भागवत का यह वचन यहाँ उद्धृत किया जा सकता है-- 
सर्त्यावतारः खल्‌ मत्त्यंशिक्षणं ; 
रक्षोवधायेव न केवलं विभोः । 
विभू, व्यापक भगवान्‌ के मत्त्येरूप धारण का प्रयोजन क्या है ? सामान्य जनों की धारणा है 
कि वह केवल धमंद्रोही राक्षसो के वध के लिए ही हुआ था, परन्तु तथ्य इतना ही नहीं है। उसका 
मुख्य प्रयोजन मत्त्यों को शिक्षा देना है। भगवान्‌ के इन शोभन चरित का स्मरण, कीत्तेन कर 
मानव इस दुस्तर संसाराणंव से अपना उद्धार कर सकता है, अन्यथा इसकी सिद्धि किस प्रकार.हो 
सकती थी ? भगवान्‌ के अवतार को विना जाने क्या हम कभी उस दिव्य अलौकिक सौन्दर्य की 
कल्पना भी कर सकते हैँ; जिसका निरीक्षण कर पशु-पक्षी तक आनन्द-विभोर हो उठे थे; जिनके 
दिव्य वंशी-निनाद का श्रवण कर जलमयी सरिताओं का प्रवाह भी स्तम्भित हो गया था और 
स्थावर पदार्थो में भी जंगम जीवों के समग्र हादिक भावों का उदय हो गया था। भला, यह 
स्थिति कभी अन्यथा सम्भव हो सकती थी ? कभी नहीं। इसीलिए, अचिन्त्य-शवित-सम्पन्न 
भगवान्‌ को दिव्य लीला के दर्शन के लिए साधक लालायित रहता हुँ । ' 
नित्य विहार 
गोपियों के साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण के नित्य निरन्तर सहयोग का एक विशेष कारण है । 
ये ब्रजदेवियाँ हुँ क्या ? ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण की स्वरूप शक्ति के ही प्रादुर्भाव-रूप हूँ । भगवान्‌ 
क्या अपनी 'स्वरूप-शक्ति से एक क्षण के लिए भी विरहित हो सकता है ? नहीं, कभी तो. नहीं । 
स्वरूप-शक्ति से सम्पन्न होने पर ही तो उनकी भगवत्ता है। फलतः शक्ति तथा शक्तिमान्‌ 
के ऐक्य के कारण कृष्ण तथा गोपियों का कथमपि वियोग सिद्ध ही नहीं होता। इस विषय 
मे ब्रह्मसंहिता का यह वचन प्रमाण रूप से उद्धत किया जाता है-- 
आनन्दचिन्मयरसप्रतिभाविताभि- 
. ` स्ताभियं एव निजरूपतया कलाभिः । 
गोलोक एव निवसत्यखिलात्मभूतो 
गोविन्दमादिपुरुषं तमहं भजामि ॥ 
यहाँ 'कला' का अर्थ है शक्ति तथा 'निजरूपतया' का अर्थ है स्वस्वरूपतया। ये गोपियाँ 
वस्तुतः ह्लादिनी के सारभूत प्रेमरस के द्वारा उद्भासित थीं तथा भगवान्‌ की ही स्वरूप शक्तिरूपा 
थीं । यही कारण है कि भगवान्‌ के साथ इन गोपियों का और उनकी मुख्या धीराधिका का वियोग 
कथमपि सम्पन्न नहीं हो सकता । इस प्रकार, तकं तथा शास्त्र के वचनों द्वारा राधामाधव का 
संयोग नित्य-निरन्तर प्रवहमान दिव्यधारा के रूप में है। ऋक्‌-परिशिष्ट का यह वचन भी इस 
प्रसंग में उल्लेल-योग्य हे-- 
. राधया माधवो देवो माधवेनेव राधिका, विभ्राजन्ते जनेष्वा । 
मनुष्यों में राधा के साथ माधव तथा माधव के साथ राधिका का युगल रूप सर्वदा विलसित 
तथा'उल्लसित होता ह । `. . :- .: . इ re: 
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(३) भगवान्‌ की दिव्य गुणावली . 
भगवान्‌ की दिव्य गुणावली का वर्णन यथार्थतः कौन कर सकता है ? वही, जिसको 
भगवान के असीम अनुग्रह से उनके विमल निरञ्जन रूप की एक भव्य झाँकी प्राप्त हो गई हो I 
इस प्रत्यक्ष अनुभव के अभाव में शास्त्र ही हमारे एकमात्र सहायक हैं। शास्त्र भी तो महषियों 
के प्रातिभ चक्ष्‌ केद्वारा निर्ध्यात तथा अनुभूत तथ्यों के प्रतिपादक ग्रन्थ हैं और उनका महत्त्व भी 
इसी बात में है कि वे ऋषियों की विविध अनुभूतियों के तात्त्विक परिचायक हैं। शास्त्र के बचनों 
का ही daw लेकर लेखक इस महनीय प्रयास के लिए यहाँ तत्पर है । डक 
दिव्यगणौघनिकेतन सं शक्तिमान्‌ श्रीभगवान्‌ के गुणों की इयत्ता नहीं--अवधि नहीं । 
उनके गुणोंकी गणना न तो कोई कर सका है और न भविष्य में ही उसे करने की किसी में क्षमता 
हो सकती है। श्रीमद्भागवत का स्पष्ट कथन है कि लगातार अनेक कल्पों तक प्रयत्न करने से 
भूमि के कणों को कोई गिनने में भले ही समर्थ हो जाय, परन्तु उस अखिलशक्तिधाम के गुणों को 
गिन डालना एकदम असम्भव है। वात यह है कि भगवान्‌ स्वयं अनन्त हैं और उनके गुण भी 
उसी प्रकार अनन्त हँ-- 
यो वा अनन्तस्य गुणाननन्ता- 
ननुक्रमिष्यन्‌ स तु बालवुद्धिः । 
रजांसि wera कथब्चित्‌ 
कालेन नेवाखिलशक्तिधाम्नः ॥ 
--श्रीमद्भाग० ११४२ 
भागवत के एक दूसरे स्थल (१०।१४।७) में भी इसी विशिष्टता का निर्देश अन्य उदाहरणों 
की सहायता से किया गया है । 
भगवान्‌ का बहिरंग कितना सुन्दर तथा मधुर है । उनके शरीर से निकलनेवाली प्रभा की 
तुलना एक साथ उगनेवाले करोड़ों सूर्या की चमक के साथ दी जाती है-कोटिसूर्यसमप्रभः | 
गीता में भी इस विशिष्टता का उल्लेख है-- 
दिवि सूर्यसहस्रस्य भवेद्‌ युगपदुत्थिता | 
यदि भा सदृशी सा स्याद्‌ भासस्तस्य महात्मनः ॥ 
--गीता, ११।१२ 
इस पद्य का सहस्र शब्द भी अनन्त संख्या का ही बोधक माना जाना चाहिए। आकाश में 
यदि हजारों सूर्यं एक साथ उदय हो जायें, तो वह प्रकाश भी भगवान्‌ के प्रकाश की समता किसी 
प्रकार नहीं पा सकेगा। हमारी भौतिक आँखें इस एक कलाघारी सूर्य को एकटक देखने में चौंघिया 
जाती हँ, तो उस दिव्य रूप का दर्शन क्यों कर सकती हे ? इसीलिए, तो भगवान्‌ ने अपने ऐइवयं 
को देखने के लिए अर्जुन को दिव्य नेत्र प्रदान किये थे-- 
दिव्यं ददामि ते चक्षुः पश्य मे योयमँवरम्‌ ॥ 
गीता, ११।८ 
भगवान्‌ करोड़ों चन्द्रमा के समान शीतळ हैं (कोटिचद्रसुशीतलः) तथा वे करोड़ों वायु के 
समान महान्‌ बलशाली हुँ (वायुकोटिमहाबलः) । भगवान्‌ सौन्दर्यं तथा माधुयं के निकेतन हैं | 
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उस पुरुष की अलौकिक शोभा क्या कही जाय, जिसे लक्ष्मी अपने हाथ में कमल धारण कर स्वयं 
खोजती फिरती हैं। कौन लक्ष्मी ? वही लक्ष्मी, जिसे संसार पागल होकर ढूंढता फिरता है | 
आशय यह है कि विश्व के प्राणियों के द्वारा खोजी जानेवाली लक्ष्मी भी जिसके पीछे पागल 
होकर भटकती फिरती है, उस व्यक्ति के रूप-सौन्दयं की, आकर्षण की सीमा कहाँ ? उसके 
अलौकिक माधुयं की इयत्ता कहाँ ? वह स्वयं सौन्दर्य-सुधा-सागर चन्द्रमा अपनी रूपसुधा को 
छिटकाता हुआ जब मस्ती में आकर भूमता निकलता है, तब भला, उसके अलभ्य सौन्दर्यं की कहीं 
तुलना है ? भागवतकार अपनी मस्ती में बोल उठते हैं--- 
नान्यं ततः पद्मपलाशरोचनाद्‌ 
दुःखच्छिदं ते मृगयामि कञ्चन | 
यो मृग्यते हस्तगृहीतपद्मया 
baang विमृग्यमाणया ॥ 
इसीलिए वे 'साक्षान्मन्मथमन्मथः' की उपाधि से विभूषित किये जाते हुँ। तुलसीदास के 
शब्दों में वे कोटि मनोज लजावनिहारे' हैं। एक कामदेव नहीं, करोड़ों कामदेव जिनकी सुन्दरता 
देखकर लज्जित हो जाते हैं, वे भगवान्‌ कितने सुन्दर होंगे--इस विषय में तो भावुकों की भी बुद्धि 
कल्पना की दौड़ में आगे नहीं बढ़ती, दूसरों की तो वात ही क्या ! ऐसे इयाम के ऊपर 
गोपिकाओं का रीझना कुछ अचरज की वात नहीं है । महाकवि 'द्विजदेव' की सम्मति में 
श्रीकृष्ण का रूप ही ऐसा अद्भुत हूँ कि भाग्यवती अहीरनी उस रूप के ऊपर अपना हीरा 
निछावर करती है-- 
बृन्दावन बीथिन में बंसीबट छाँह अरी 
कौतुक अनोखी एक आज लखि आई में। . 
लाग्यौ gat हाट एक मदन घनी को तहा 
गोपिन कौ भुण्ड रह्यो घूमि चहुं घाई में ॥ 
'द्विजदेव' सौदा की न रीति कछु भाषी जाइ, 
जैसे भई नेन उन्मत्त की दिखाई में । 
ले लै कछु रूप मनमोहन सौं बीर वे 
अहीरनि wart देति हीरनि बटाई में ॥ 
भगवान्‌ का अन्तरंग भी कितना कोमल है ! वे भक्त की व्याकुरता से स्वयं व्याकुळ हो 
उठते है । भक्त कितना भी अपराध करता है, वह उसका कभी विचार ही नहीं करते। भक्तों का 
दोष भगवान्‌ अपने नेत्रों से देख कर भी उधर ध्यान नहीं देते और तुरन्त ही उसे भूल जाते हू । 
इसलिए शास्त्र मे उनके इस विलक्षण गुण की ओर सर्वत्र संकेत मिलता है। हनुमानूजी की 
दृष्टि में भगवान्‌ अपने भक्त की योग्यता की अपेक्षा ही नहीं रखते--परस्य योग्यतापेक्षा 
रहितो नित्यमङ्गम्‌। 
श्री गोस्वामीजी ने इसीलिए विनय-पत्रिका में लिखा है-- 
जन गुण अलप गनत सुमेरु करि, 
अवगुण कोटि बिलोकि बिसारत | 
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अपने जन के मेरु के समान दीघं तथा विशाल दोषों को कभी ध्यान में नहीं लाते, परन्तु 
उसके रेणु के समान स्वल्प गुण को अपने हृदय में रखते हे तथा उसका परम कल्याण करते हैं ।! 
भगवान्‌ भक्तों का मन रखते है तथा अपने शरणागत जन की लाज, मर्यादा, प्रतिष्ठा रखने में कुछ 
अनुचित भी होता हुँ, तो भी उसका निर्वाह कर ही देते है । ऐसा Pre स्वभाव है भगवान्‌ का-- 
रहति न प्रभु चित चूक किये की । 
करत सुरति सय बार हिये की ॥ 
x x x 
जन अवगुन प्रभु मान न काऊ । 
दीनवन्धु अति मृदुल सुभाऊ ॥ 
जब तक जीव भगवान्‌ से पराङ्मुख है, तभी तक वे दूर है; परन्तु ज्यों ही वह उनके सम्मुख 
होता है, उनकी शरण में जाने को उद्यत होता है, त्यों ही भगवान्‌ उसके सव पापों को दूर कर 
उसे आत्मसात्‌ कर लेते हैं । 
भगवान्‌ प्राणियों के सर्वस्व हे । जितने सम्वन्धों की कल्पना कोई भी जीव अपनी वुद्धि 
के वल पर कर सकता है, भगवान्‌ में वे सव सम्बन्ध पुर्णरूप से विद्यमान हैं। सम्बन्धो की सत्ता 
पर न जाकर उनके विरुद की ओर जाइए, तो जान पड़ेगा कि भगवान्‌ हमारे वया नहीं हैं ! वे 
सब कुछ हैं। वे हमारे माता, पिता, सखा, सुहृदू--सभी कुछ ही हैं तथा साथ-ही-साथ नित्य . 
होने से हमारे भौतिक सम्वन्धो के विपरीत वे हमारे लिए नित्य माता है, नित्य पिता हैं, नित्य 
सुहृद्‌ आदि-आदि हैं। उनमें पक्षपात की गन्ध भी नहीं है । वे सबके प्रति समशील-स्वभाव 
के हे । इस विषय में भागवत में उनकी समता कल्पवृक्ष के साथ दी गई है | भगवत्‌-कल्पतरु को 
किसीके साथ न राग है, नद्वेप; परन्तु जो व्यक्ति उसके निकट जाकर किसी मनोरथ की कामना 
करता है, भगवान्‌ उस इच्छा को अवश्यमेव सफल बना देते हैं। भगवान्‌ स्व' तथां 'पर-- 
अपना और पराया--का तनिक भी भेद नहीं रखते । यह हो भी कैसे सकता है, जव भगवान्‌ 
सर्वात्मा तथा समद्रष्टा ठहरे। भगवान्‌ की जैसी सेवा कोई प्राणी करता है, तदनुरूप ही 
फळ वह पाता है । इसमें विपर्यय का--निर्दयता का कहीं भी अवकाश नहीं है | प्रह्लादजी ने 
अपनी इस विषय की अनुभूति को इन शब्दों में प्रकट किया हे-- 
TT परावरमतिभेवतो ननु स्या- 
ज्जन्तोर्यंथाऽऽत्मसुहृदो जगतस्तथापि । 
संसेवया सुरतरोरिव ते प्रसादः 
सेवानुरूपमुदयो न परावरत्वम्‌ ॥ 
--भीमङ्भाग० ७।६।२७ 
भागवत का यह स्पष्ट कथन है कि भगवान्‌ सेवा के अनुरूप ही फल प्रदान करते हैं। उनमें 
किसी प्रकार का भेद-माव मानने की बुद्धि नहीं है। इसी तथ्य का प्रतिपादन (१०।७२।६) 
युधिष्ठिर ने भी किया है, जिसका निष्कर्ष पूर्वोक्त शब्दों में ही दिया गया है-- 
सेवानुरूपमुदयो न विपर्ययोऽत्र | 


==धीमद्भाग० १ ०७२६ 
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चैतन्यमत में भगवतं-तत्त्व १३५ 


इस प्रकार भगवान्‌ करुणावरुणालय हुँ तथा सदा अपने भक्तों की --उपासको की कामना 
की पूत्ति किया करते हैं। 
भगवान्‌ को भक्त लोग कभी-कभी निष्ठुर वताते हैं; क्योंकि वह उनकी उपेक्षा किया 
करता है--वह उनकी कामना की पूत्ति नहीं करता तथा अपनी समागम-सुधा से वंचित रखकर 
उन्हें विरहाग्नि में तपाता रहता है । गोपियो का दृष्टान्त इस विषय में पूर्णतया जागरूक है। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र ने अपने श्रीमुख से इस 'उपेक्षाभाव' का रहस्य समभाया है । 
रासपंचाध्यायी में गोपियों के प्रश्‍न का श्रीकृष्ण बड़ा ही उदार उत्तर देते है-- 
नाहं हि सख्यो भजतोऽपि जन्तून्‌ 
भजाम्यमीवामनुवृत्तिवृत्तयें । 
यथाऽधनो लब्धधने arè 
तच्चिन्तयाऽन्यम्निभृतो न वेद ॥ 
; -Naglo १०३२२० 
है गोपिकाओ ! यह ठीक है कि मैं अपने भजनेवाळे जनों को भी कभी-कभी नहीं भजता । 
“इसका क्या कारण है ? इसका कारण मनोवैज्ञानिक है ।. मेरी ओर से उनके प्रेम की ज्यों ही 
प्रतिक्रिया आरम्भ होती है, उनका प्रेम खिसकने लगता है । इसलिए, मैं अपनी झलक एक बार 
दिखलाकर अन्तहित हो जाता हूँ,जिससे मेरे पाने की उनकी अभिलाषा तीव्रसे तीव्रतर वन जाय । 
जिस प्रकार किसी दरिद्र को कहीं से मिली हुई मणि यदि गायव हो जाती है, तो वह उसके पाने के 
लिए एकदम बेचैन हो उठता है ।” अध्यात्म जगत्‌ में भी ठीक यही बात है। इस प्रकार 
गोपियों की उपेक्षा करने में भगवान्‌ का कोमळ हृदय यही चाहता था कि भगवान्‌ के प्रति उनका 
प्रेम और भी बढ़ता चला जाय । इस भावना के भीतर नैष्ठुयं की कल्पना कथमपि सम्भव हँ? 
नहीं । भगवान्‌ भक्तों के पराधीन रहते है। भागवत का कहना है-- 
सत्याशिषो हि भगवंस्तव पादपद्म- 
साशीस्तथानुभजतः पुरुषा्थमूत्तः । 
अप्येवमये भगवान्‌ परिपाति दीनान्‌ 
AAT वत्सकमनुप्रहकातरोऽस्मान्‌ ॥ 
--श्रीमःद्भा० ४९॥१७ 
भगवान्‌ का चरणारविन्द ही अलभ्य लाभ हे । उसकी प्राप्ति के अनन्तर प्राप्तव्य कुछ 
रहता ही नहीं; तथापि भगवान्‌ स्वयं ही अनुग्रह करने के लिए कातर रहते हैं और भक्तों के कल्याण- 
साधन के लिए उसी प्रकार उतावल बैठे रहते हैं, जैसे रेभानेवाली गाय अपने दुधमुंहे बच्चे की 
ओर । इस उपमा के भीतर कितनी व्यञ्जकता है ! भगवान्‌ के हृदय में भक्तों के लिए 
'कितनी व्याकुलता भरी रहती हे--इसका अनुमान इस उपमा के सहारे किया जा सकता है । 
इसीलिए भगवान्‌ भक्तों के कल्याणां उन सव रूपों को धारण करते हैं, जिनकी भक्त अपनी बुद्धि 
से कल्पना करता हे-- 


यद्यद्धिया त उरुगाय विभावयन्ति 
तद्‌ तद्‌ घपुः प्रणयसे सदनुग्रहाय --श्रीसदूभा० ३।९।११ 
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१३६ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधो 


इस प्रकार भगवान्‌ का अन्तरंग तथा बहिरंग दोनों इतने सुन्दर तथा कोमल हैं कि उनका 
वर्णन नहीं किया जा सकता । इसी अलौकिक गुणावली के कारण ही तो त्रिगुणातीत मुनिजन 
भी भगवान्‌ के स्वरूप के ध्यान में मस्त होकर काल-यापन करते हैं--- 
आत्मारामाइच मुनयो निग्रेन्था अप्युरुक्रमे । 
कुर्वेन्त्यहेतुकी भक्तिमित्यम्भूतगुणो हरिः ॥ 
इस प्रकार, भगवान्‌ की शक्तियों तथा उनके गुणों का कोई अन्त नहीं, कोई गणना नहीं; 
कोई लेखा-जोखा नहीं । भगवान्‌ अनन्त सौन्दर्यरसामृतमूत्ति हैँ । वे अपने अनुपम सौन्दर्य से 
विशुद्ध तथा चिन्मय अन्तःकरणवाळे भक्तों को अपनी, ओर आकृष्ट करते हैं अथवा उनके अनुपम 
अनन्त गुणों से, दया-दाक्षिण्य से, सौन्दर्य-माघुय से आकृष्ट होकर भक्त स्वतः अपना प्रेम-प्रवण 
चित्त उधर लगा देता है । भक्ति का प्रादुर्भाव इस दशा का वैशिष्टय है । भगवान्‌ भक्ति 
के द्वारा ही, विशुद्ध परा अनुरक्ति के द्वारा ही वश्य होते हें । यहीं भक्ति का आविर्भाव होता है 
विशुद्ध देह में, दिव्य देह में,अप्राकृत देह में, जिसे शास्त्रीय ग्रन्थों में 'भावदेह की संज्ञा दी जाती है। 
(४) भावदेह 
अव साधक जिस देह को केन्द्र मानकर अपनी साधना में प्रवृत्त था, उस देह में फिर वह 
लौटकर आता हुँ, परन्तु अव वह देह भौतिक देह न होकर दिव्य चिन्मय देह में परिवत्तित हो 
जाता है। उसकी सारी इन्द्रियां अव पुरानी इन्द्रियां न होकर चिन्मयी इन्द्रियाँ बन जाती हे । 
इस समय रसामृतमूत्ति भगवान्‌ का उदय होता है । भगवान्‌ को बुलाने की आवश्यकता नहीं 
होती, प्रत्युत वह दिव्य देह के मन्दिर में स्वयं अनाहूत के समान विराजने लगते हुँ। अब साधक 
को भावदेह की प्राप्ति होती है । 'भावदेह' का अभिप्राय है वह शरीर, जो उसकी भक्ति-भावना के 
अनुकूल होता है। यहाँ भक्ति का साम्राज्य आरम्भ होता है और भवित ही एकमात्र उपाय है 
भगवान्‌ की प्राप्ति का। इष्टदेव दिव्यदेह धारण कर भवत के सामने पधारते हैं। यदि वह दास्य 
भाव से भगवान, को भजता है, तो वह मूत्ति रामरूप में आविर्भूत होती है । यदि वह वात्सल्य की 
भावना से भावित है, तो इष्टदेव माता के रूप में आविर्भूत होता है भक्त के सामने | इष्टदेव 
के अनुकूल अपनी भावना के अनुसार देह ग्रहण करने का ही नाम 'भावदेह' का उदय है। यदि 
अस्सी वर्ष का कोई वृद्ध साधक वात्सल्य-भावना की भक्ति करता हूँ, तो उसका भावदेह पाँच 
वर्ष की अवस्था प्राप्त कर मातृक्रोड में निविष्ट हो जाता हे । बह अपने को माता की गोद में 
बेठे हुए वालक के समान अपने-आप पाता है। वह उनसे वातचीत करता है; उनके शरीर को 
BM है; उनके साथ नाना प्रकार की खेल-क्रीडा करता है; परन्तु उसके पास बँठनेवाला भी 
व्यक्ति उसे देख नहीं सकता; इस व्यापार से परिचित नहीं होता कारण क्या है? इसका 
कारण यह है कि दर्शक अपने भौतिक देह में अवस्थान करता है और भक्त भावदेह में स्थिर 
रहता हुँ । इस प्रकार देह की भिन्नता के कारण समीपस्थ व्यक्ति भी भक्त की भौतिक खेल से 
भी अपरिचित ही रहता है । 
भावदेह का परिचय 
नाम तथा मन्त्र-सांधना के वल पर साधक के वास्तव देह का उदय होता है। जब गुरु के 
द्वारा दी गई साधना के फल से साधक का भूत तथा चित्त शुद्ध अवस्था धारण करते हूँ, तब अशुद्ध 
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चेतत्यमत में भगवत्‌-तत्वे १९७ 
शरीर विगलित हो जाता है और अपने-अपने भाव के अनुसार एक अभिनव शरीर का आविर्भाव 
होता है । यह स्वभाव का शरीर है, जिसकी पारिभाषिकी संज्ञा भावदेह है । यह देह, निर्मल, 
अजर तथा अमर होता है तथा क्षुधा -पिपासा,काम-क्रोध आदि प्राकृतिक धर्मों से वजित होता है। 
भाव का प्रथम आविर्भाव कमं अथवा कृपा के द्वारा लक्षित होता है। साधन-भक्ति का अनुष्ठान 
करते-करते वह भक्ति भाव-भक्ति के रूप में परिणत हो जाता है। यह तो हुआ कम के द्वारा 
भाव का आविर्भाव | कही-कहीं साक्षात्‌ रूप से कमं की सत्ता दृष्टिगोचर न रहने पर भी भाव का 
उदय देखा जाता है । ऐसे स्थलों पर कृपा ही कारणभूत है, चाहे भगवान्‌ की कृपा, गुरु की कृपा 
अथवा सन्त महापुरुष की कृपा । भाव ही महाभाव के रूप में कालान्तर में परिपक्व होकर 
परिणत हो जाता है । मायिक देह भाव-ग्रहण के लिए उपयोगी नहीं होता । इसलिए, इस देह में 
भाव का उदय नहीं होता । इसका उदय होता है उस भाव को धारण करनेवाले आधार में । 
और वही आधार शुद्ध देह या भावदेह के नाम से परिचित किया जाता है। भावदेह के कार्य 
करते समय प्राकृत देह जडवत्‌, स्थिर और निःसाररूप में पड़ा रहता है । 

ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट है कि भावदेह वाह्यदेह के अनुरूप नहीं होता । जो वाहर से 
वृद्ध दीख पड़ता है, और शरीर से जर्जर होता है, वह व्यक्ति भी भावदेह में ठीक इसके विपरीत 
हो सकता है--नितान्त उज्ज्वल, ज्योतिर्मय, सर्वा गसुन्दर तथा किशोर वयस्क | भावदेह 
का स्वरूप साधक के निश्चित भाव के द्वारा ही निर्णीत होता है। . शान्त, सख्य, वात्सल्य अथवा 
माधुर्यं भाव का भक्त अपने -अपने भाव के अनुरूप ही देह प्राप्त करता है। वाह्य देह में वय 
नियामक होता है और भावदेह में भाव। आकृति और प्रकृति वस्तुतः परस्पर अनुरूप होती है । 
जैसी प्रकृति वैसी आकृति । फलतः, जो भक्त प्रकृतित: शिशु है, स्वभाव से शिशु है, वह आक्रतितः 
भी शिशु होगा ही। भावदेह के उपलब्ध होते ही तदनुरूप समग्र चेष्टाएँ आरम्भ हो जाती हैं। 
जैसे प्राकृत वालक को यह सिखाना नहीं पड़ता कि वह अपने दुःख में, या कमी की पूत्ति के छिए 
माँ को किस स्वर से पुकारे,वैसे ही भावदेह में अवस्थित भक्त स्वतः हृदय की प्रेरणा से ही आप- 
ही-आप माता को पुकारने लगता है, दुःख से मुक्ति के लिए करुण ऋन्‍दन करने लगता है। भाव 
के अनुरूप वाह्य आचरण का उदय स्वतः होता है, किसी बाहरी शिक्षण या उपदेश का फल नहीं 
होता। तात्पय यह है कि भौतिक देह को दिव्य तथा उज्ज्वल वनाने का एकमात्र उपाय है भाव 
की साधना । जवतक यह साधना नहीं होती, प्राकृत देह में भगवान्‌ की पुजा-अर्चा कथमपि 
आरम्भ ही नहीं होती । हो भी कैसे ? भगवान्‌ का है दिव्य चिन्मय विग्रह और उसके साथ _ 
एकसूत्र में वद्ध होने के लिए भक्त को वैसा ही विग्रह धारण करना न्याय्य है। इसीलिए, भक्त 
का विग्रह शुद्ध, अप्राकृत, दिव्य और चिन्मय होना चाहिए, और यह विग्रह भावदेह के आवि- 
भाव होने पर ही संभव है। इसलिए, भावदेह की अनिवायंता पर भक्ति-शास्त्र में इतना 
` आग्रह हुँ । भावमयी तन्‌ ही तो महाभाव की दशा में रसमयी तनु में परिणत हो जाती है जब 
भाव रसकोटि में परिपक्व होकर परिणत हो जाता है । 
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प्रष्ठ परिच्छेद 
चेतन्यमत में राधा-तत्त्व 
- राधा का स्वरूप 


रूपगोस्वामी ने श्रीराधा के प्रसंग में प्रेमा-तत्त्व की बड़ी ही मनोवैज्ञानिक व्याख्या अपने 
Weal में प्रस्तुत की हूँ, जो आधुनिक मनोविज्ञान के पंडितों के लिए विशेष मनन करने योग्य है । 
उनका कथन है कि प्रेम विभिन्न क्रमों को पार करता हुआ अपने विशुद्ध रूप में आविर्भूत होता है । 
इसकी क्रमिक दशाओं के नाम नीचे दिये जाते हैँ,जिनको पार करने के बाद यह शुद्ध तत्त्व उद्भूत 
होता है | इन भावनाओं की क्रमवद्ध श्रृंखला यह है--स्नेह, मान, प्रणय, राग, अनुराग, भाव तथा 
महाभाव । इन मानस-वृत्तियों के द्वारा प्रेम किस तरह परिनिष्ठित प्रेमा के. रूप में. प्रतिष्ठा 
पाता है, इस पर विचार करना आवश्यक है । 

(१) स्नेह--जब प्रेम घनीभूत दशा में ऐसा प्रभावशाली बन जाता है कि हृदय पिघल 
उठता है, तब इसका नाम ‘AS’ हो जाता है ।' 

(२) सान--यह प्रेम के परिवद्धंन तथा विकास की अग्रिम दशा है। जब स्नेह विकास की 
ऊर्ध्वगामी दिशा में उपभोग के माधुर्यं को बढ़ाने और पुष्ट करने के लिए औदासीन्य की भावना को 
अपनाता है, तब यह 'मान' कहलाता है । यह भाव क्रोध नहीं है, किन्तु बाहरी दृष्टि से क्रोध 
के समान प्रतीयमान होता हे । 

(३) प्रणय--(प्रकर्षेण नयति सामीप्यम्‌) । जब प्रेमी प्रेमिका के साथ तादात्म्य 
का अनुभव करता है, तब यह प्रणय कहलाता है। यह एक का दूसरे के साथ पुर्ण ऐक्य की दशा 
१. चेतोद्रवातिशयात्मकः प्रेमैव स्नेहः । oO 

२. प्रियत्वातिश्याभिमानेन कौटिल्याभासपूर्वकभाववेचित्रीं दधत्‌ प्रणयो मानः। ` ` 
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का सूचक है, जब दोनों में आपाततः प्रतीयमान भेद अभेद के रूप में विकसित हो उठता है। यह 
प्रेम की वह दशा है, जब प्रेमी तथा प्रेमिका एक क्षण के लिए भी आपस में अलग नहीं रह सकते । 
यह दोनों को एक सूत्र में बाँधनेवाला प्रेम है। कालिदास ने इस शब्द का यही तात्पर्य व्यंजनया 
माना है (उत्तरमेघ, इलोक ३४) । विश्रम्भ के अतिशय भाव को सूचित करनेवाला प्रेमा प्रणय 
कहलाता हे ।' 

(४) राग--प्रेमपात्र के लिए नाना यातनाएँ सहने पर भी जव प्रेमी के हृदय में आनन्द ही 
आनन्द विद्यमान रहता है, वह किसी प्रकार का न तो खेद पाता है और न विषाद, तब वह स्नेह 
“राग की संज्ञा पाता हे l? 

(५) अन्‌ राग--राग के पश्चात्‌ होनेवाली यह मानस वृत्ति “अनुराग' कहलाती है। (अनु- 
पृर्चात्‌, रागः) । इस दशा में प्रेमी प्रेमपात्र के रूप में , व्यवहार में तथा आचरण में नवीन माधुर्य 
तथा आस्वाद पाता हे ।' 


(६) भाव का विकास ही प्रेम है। भाव-साधना करते-करते स्वतः ही प्रेम का आविर्भाव 
होता है। जबतक प्रेम का उदय नहीं होता, तवतक भगवान्‌ का अपरोक्ष दर्शन नहीं हो सकता । 
प्रेम के दो तत्त्व है--आश्रय तथा विषय । आश्रय तो है साधक या भक्‍त और विषय है स्वयं 
भगवान्‌ । भाव के उदय के साथ-ही-साथ आश्रय-तत्त्व की अभिव्यक्ति तो होती है, परन्तु प्रेम के 
उदय के अभाव में विषय-तत्त्व की अभिव्यक्ति नहीं होती । भाव और प्रेम में विशेष अन्तर नहीं है | 
दशा-विशेष का अन्तर अवश्यमेव है । अपक्व दशा में रहता है भाव और पक्व दशा में 
रहता ह प्रम । परन्तु, इस प्रेम की पूर्ण परिणति होने के लिए भक्त की भाव-साधना को क्रमशः 
विकसित होना चाहिए । ` इस विकास के क्रम का निर्देश आचार्यों ने किया है, विशेषतः 

श्रीरूपगोस्वामी ने अपने अनुपम ग्रन्थ “उज्ञ्वलनीलमणि' में तथा भक्तिरसामृत- 
सिन्धु' म~ 
शुद्धसत्त्वविशेषात्मा प्रेमसूर्या शुसाम्यभाक । 
रुचिभिविचत्त-मासृण्य-कृदसा भाव उच्यते ॥ 
भाव उस मानस दशा का है है नहीं 
जो तम और रज से ee a a निहित eee ek 
सूर्य की किरणों के समान होता है। जिस प्रकार vat t e में 
e एफ a e Seat सूयं को आकाश में 
3 T स le प्रकार भाव मी भरेम का उदय कराता ह्‌ँ । 
OE रे पन जगि छ के द्वारा चित्त को कोमल वना देता है। इस 
T स्वरूप लक्षण है और 'चित्तमासृण्यक्कत्‌' 


'(चित्त को चिकना बनानेवाला) तटस्थ लक्षण है। 
on 25 52 2 


१. विश्रस्भातिशयात्मकः प्रेमा प्रणयः । 
२. Ste एवाभिलाषातिशयात्मको राग: | 


३. _ स एव रागे ऽनुक्षण॑ स्वविषयं नवनवत्वेनाभिभाषयन्‌ स्वयं च नवनवीभवन्‌ 
अनुरागः । 
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(७) यही भाव घनीभूत, प्रबुद्ध तथा परिपक्व होने पर 'प्रेमा' कहलाता है। इसे ही 

'महाभाव' की संज्ञा दी जाती है | 
सम्यङ्‌ मसृणितस्वान्तो मसत्वातिशयास्वितः । 
भाव एव स सान्द्रात्मा बुधेः प्रेमा निगद्यते ॥ 

जब भाव या रति चित्त को अच्छी तरह से कोमल बना देती है, पहिली दशा की अपेक्षा जव 
चित्त अत्यधिक कोमल या चिकना या द्रवीभूत हो जाता है, तब श्रीकृष्ण की अतिशय 
ममता से सम्पन्न वही भाव अधिक गाढ़ा या घनीभूत (सान्द्र) होने पर प्रेमा 
कहलाता हे | 

कृष्ण-प्रेम के उत्पन्न होने के साधन ये बतलाये गये हैँ 
` श्रद्धा--आस्तिक ग्रन्थों तथा गुरु के वचनों में श्रद्धा रखना; 
« साधुसंग--साधु सन्तों के साथ समागम | 
« भजन-क्रिया--भगवान्‌ के नाम, कथा का श्रवण तथा जप | 
- अनर्थ निवृत्ति--भक्ति के वाधक कारणों तथा विध्तों का सर्वथा नाश । 
* निष्ठा--आदर तथा सत्कार के साथ भजन का अभ्यास । 
₹चि--भगबान्‌ के गुण के सुनने तथा नाम के जपने के लिए अभिरुचि । 
- आसक्ति--गाढ़ अनुराग 
« भाव--शुद्ध सत्त्व का रूप धारण करनेवाला मानस भाव! 
- प्रेमा--भगवान्‌ में घनीभूत प्रेम । 

इन साधनों म पूर्व-पूर्व साधन उत्तरोत्तर साधनों का कारण होता है, अर्थात्‌ प्रथम द्वितीय 
को उत्पन्न करता है और अन्ततोगत्वा प्रेमा का उदय होता हे । 

निष्कर्ष--प्रेमा' के उदय का भी एक मनोवैज्ञानिक क्रम है | कार्य-कारण की एक श्वृंखला है, 
जिसके भीतर से जाने पर ही भक्त के हृदय में यथार्थ प्रेमा की उत्पत्ति होती है । प्रथमतः 
उत्पन्न होती है--श्रद्धा (दृढ विश्वास) । तब होता है साधु का समागम । तब भजन की क्रिया 
(श्रीकृष्ण के नामों का जप) आरम्भ होती है, जिससे भक्तों के अनर्थ का निवारण हो जाता है । 
अनन्तर उदित होती है निष्ठा,अर्थात्‌ अत्यन्त उत्साह के साथ भजन का सन्तत सेवन और अनुष्ठान । 
तब होती है रुचि, अर्थात्‌ भजन करने तथा लीला-श्रवण में प्रेम, जिससे उत्पन्न होती है आसक्ति, 
अर्थात्‌ दृढ गम्भीर स्नेह। इसके वाद अन्त में प्रेमा का उदय होता हैं। प्रेमा की समता 
सूर्य से दी जाती है। जिस प्रकार सूर्य के उदय होने पर निशा का अवसान हो जाता है और 
सवत्र किरणों का विस्तार होता है, प्रेमा की भी यही दशा होती है। इस महाभाव के चित्त में 
उदय होते ही साधक का चित्त आह्वाद से प्रफुल्लित हो उठता है। प्रेमा के महाभाव' कहने 
का आशय यह है कि सांसारिक रति तो भावरूपा ही होती है, किन्तु श्रीकृष्णविषया रति ही 
महान्‌ भाव (या स्थायी भाव) वनने की अधिकारिणी है । 

जिस साधक के हृदय में भाव का अंकुर उत्पन्न होता हैं, उसके कुछ बाह्य चिह्न (अर्थात्‌ 
अनुभाव) दृष्टिगोचर होते है, जिससे उसके हृदय की स्थिति का बाह्य परिचय प्राप्त होता है । 


PN 0 A FS ०९ -८५ A wo 


१. “भक्तिरसामृतसिन्ध्‌' में इनका लक्षण तथा दृष्टान्त प्रस्तुत किया गया हे । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१४२ भारतीय वाङ्मय में भ्रीराधा 


ये fag’ निम्नलिखित हँ--(१)क्षान्तिः (चित्त की शान्त दशा); (२) अव्यर्थकालत्वम्‌ 
(श्रीकृष्ण को छोड़कर किसी भी अन्य विषय में समय न बिताना); (३) विरक्तिः (सांसारिक 
विषयों के प्रति वैराग्य); (४) मानशून्यता (अभिमान से विरहित होना); (५) आशा- 
बन्धः (श्रीकृष्ण की कृपा पाने की दृढ आशा); (६) समुत्कण्ठा (तीब्र अभिलाषा); (७) 
नामगाने सदा रुचि: (भगवान्‌ के कीत्तेन में सदा अभिरुचि रखना); (८) आसक्तिः तद्गुणा- 
ख्याने (श्रीकृष्ण के गुणो के कीत्तेन में आसक्ति); (९) प्रीतिः तदुवसतिस्थले (श्रीकृष्ण के 
निवासवाल स्थानों में प्रेम रखना) इसी प्रकार के अन्य चिल्ल साधक में दृष्टिगोचर होते हैं, 
जब उसके हृदय में भाव का अंकुर प्रादुर्भूत होता हुँ । 
महाभाव के भीतर भी अनेक अवान्तर स्तर हैं, जिनमें दो मुख्य है । एक भाव है- हे क्कप्ण | 
ममैव त्वम्‌ , अर्थात्‌ मेरे ही तुम हो। मुझे छोड़कर तुम्हारी चाह किसी के लिए नहीं है । 
दूसरा भाव हुं-हे कृष्ण ! तबैवाहम्‌, अर्थात्‌ तेरा ही मै हूँ । तुझे छोड़कर मेरा कोई भी नहीं है। . 
इन भावों में प्रथम भाव ललिता भाव है और दूसरे भाव का नाम राधाभाव है। महाभाव 
की चरम दशा की ही संज्ञा “राधा' है। श्रीकृष्ण के सौख्य के निमित्त अपना सवंस्व-समर्पण 
करनेवाली विशुद्ध प्रेम-मूत्ति ही है 'राधा' । 
भगवान्‌ की शक्तियाँ 
राधिका भगवान्‌ श्रीकृष्ण की ह्वादिनी शक्ति है। इसे समझने के लिए भगवान्‌ की 
शक्तियों के रूप तथा प्रकार का विवरण आवश्यक है । 


भगवान्‌ अचिन्त्य अनन्त शक्तियों से सम्पन्न हैं, परन्तु इनमें तीन ही शक्तियाँ मुख्य मानी 
गई हे : 
अन्तरंगा शक्ति (चित्‌ शक्ति अथवा स्वरूप-शक्ति ) 
तटस्था शक्ति-(जीव-शक्ति) 
बहिरंगा शक्ति (माया-शक्ति) 0 
ऊपर कहा ग्या हे कि ये तीनों शक्तियाँ अव्यक्तावस्था मे ब्रह्म में ही लीन रहती हैं और 
अन्तर्लीन -विमशं होने के हेतु वह परमतत्त्व ब्रहम” के नाम से अभिहित है। इन शक्तियों का 
Wie विकास तथा अभिव्यक्ति जिस मूलतत्त्व में होती है, वह भगवान्‌" नाम से अभिहित 
होता है । अव्यक्त तथा व्यक्त दोनों ही दशाएँ उसमें एकसाथ रहती हैं। एक ही स्वरूप में केवलत्व 
और भगवतृत्व दोनों परस्पर-विरोधी धर्मों का वह एक साथ ही आश्रय रहता है। यह सब 
कुछह्‌ भगवान्‌ की अचिन्त्य शक्ति क्रा विलास, अचित्य ऐश्वयं का विलास | भागवत के शब्दों में 
गना म परस्पर विरुद्ध धर्मों का कितना सामञ्जस्य है । “भगवान्‌ अनीह होकर भी कर्मा- 
सक्त; अजन्मा होने पर भी जन्म लेते हुँ; कालात्मक होने पर भी बह दुर्ग का आश्रयण और 
१. क्षान्तिरव्यथंकालत्वं॑  विरकितर्मानशन्यता । 
आशाबन्धः समुत्कण्ठा नामगान सदा रुचिः ॥ 
आसक्तिस्तद्गुणार्याने प्रीतिस्तद्‌ वसति स्थले 
इत्ादयोऽनुभावाः स्ुर्जातभावाङ्क रे जने ॥ 
Re - ¬ भक्तिरसामुतसिन्धु । 


~ 
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शन से पलायन करते है; आत्मरति होने पर भी असंख्य प्रमदाओं के संग विहार करते हँ-._इन 
विरुद्ध धर्मों के आश्रय होने के कारणही भगवान्‌ के वास्तव रूप को जानने में विद्वानों की भी वृद्धि 
थक जाती है ।-- i 

- कर्माण्यहनस्य भवोऽभवस्य ते 
ुर्गाश्रयोऽथारिभयात्‌ पलायनम्‌ । 


कालात्मनो यत्‌ प्रमदायुताश्चयः 
स्वात्मन्‌-रतेः खिद्यति धौविदामिह ॥ 


“भागवत ३।४।१६॥ 
भगवान्‌ लीला-पुरुपोत्तम Fl उनकी लीला दुरवबोध है। उसकी इयत्ता और प्रसार का 
ज्ञान इदमित्यं रूपेण किसी भी विवेचक को नहीं हो सकता । “भगवान्‌ आश्रयःशून्य हैं, शरीर- 
रहित हैं; स्वयं अगुण हँ, तथापि अपने स्वरूप के द्वारा ही इस सगुण विश्व की सृष्टि, स्थिति तथा 
संहार करते हं । इतना होने पर भी उनमें किसी प्रकार का विकार उत्पन्न नहीं होता!--- 
दुरवबोध एवायं तव विह्वारयोगः । यद्‌ अशरणोऽशरीरः इदमनवेक्षितात्मसमवाथ 
आत्मना एव अविक्रियमानेन सगुणमगुणः सृजसि पासि हरसि। --भाग० ६।९।३४। 
यह स्तुति भगवान्‌ की अचिन्त्य शक्तियों की ही परिचायिका है। भगवान्‌ की तुलना सूर्य-मण्डल 
से की जा सकती है। सूर्यमण्डल तेजोमण्डल के रूप में एक ही रहता है, परन्तु अपनी बाहरी 
किरणों तथा उनके प्रतिफलन के रूप में विभिन्न भावों में वर्तमान रहता है; उसी प्रकार एक 
ही परमतत्त्व अपनी स्वभाव-सिद्ध अनन्त अचिन्त्य शक्तियों की महिमा से सवदा स्वरूप, जीव 
तथा माया रूप से विचित्र नाना भावों में विराजमान रहता है । 
भगवान्‌ तथा माया के बीच में वत्तंमान होने से जीव-शक्ति तटस्था शक्ति कहलाती है । 
जीव वस्तुत: सत्त्व, रज तथा तम इन तीनों गुणों से नितान्त पृथक्‌ रहता है, परन्तु माया के द्वारा 
मोहित होकर बह अपने को त्रिगुणात्मक मान लेता है और उससे उत्पन्न होनेवाले अनर्थ को प्राप्त 
प्राप्त करता है ।' इस जीव को जगत्‌ से वाँधनेवाली शक्ति माया-शक्ति कही जाती है। जीव 
माया के द्वारा नियम्य होता है; उसके द्वारा मोहित होता है; परन्तु भगवान्‌ माया का नियामक 
होता है । वह भगवान्‌ की वहिरंगा शबित है, जिसके स्वरूप का विवेचन करते हुए भागवत का 
कथन है कि माया वही है, जिसके द्वारा विद्यमान वस्तु के विना भी आत्मा में(अधिष्ठान में)किसी 
` अनिर्वचनीय वस्तु की प्रतीति होती है (जैसे आकाश में एक चन्द्रमा होने पर भी दृष्टिदोष से 
दो चन्द्रमाओ की प्रतीति) तथा जिसके द्वारा विद्यमान रहनेवाली भी वस्तु की प्रतीति नहीं 
होती (जैसे विद्यमान होनेवाला भी राहु नक्षत्र-मण्डल में दृष्टिगोचर नहीं होता) । माया 
के द्वारा अविद्यमान भी संसार सत्‌ की भाँति प्रतीत होता है तथा उसीके द्वारा जगत्‌ के समग्र 
_व्यापार चलते रहते है । 
१. यया संमोहितो जीव आत्मानं त्रिगुणात्मकम्‌ । 
परोऽपि मनुतेऽनर्थं तत्कृत॑चाभिपद्यते ॥ --भाग० १।७।५। 
२. ऋतेऽर्थं यत्‌ प्रतीयेत न प्रतीयेत चात्मनि । 
तद्‌ विद्यादात्मनो मायां यथाऽभासो यथा तमः ॥ --भाग० २।६।३३। 
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अब भगवान्‌ की स्वरूपःशक्ति पर विचार कीजिए। भगवान्‌ सच्चिदानन्द स्वरूप हैं। 
फलतः, भगवान्‌ की यह स्वरूप-शक्ति एकात्मिका होने पर भी तिविषा होती हे--(१) सन्धिनी, 
(२) संवित्‌ तथा (३) ह्लादिनी । सन्धिनी शक्ति भगवान्‌ के सत्‌ रूप का आश्रयण कर 
वत्तमान रहती हैँ। इसके वल पर भगवान्‌ स्वयं सत्ता धारण करते हैं दूसरों को सत्ता प्रदान 
करते है। . सब देशों में, सब कालों में और सव द्रव्यो में व्याप्त करने का कारण ह सन्धिनी 
शक्ति ।' भगवान्‌ स्वयं चिदात्मा हँ । वे जिस शक्ति के बल पर स्वयं अपने आपको जानते हैं 
तथा दूसरों को ज्ञान प्रदान करते हैं, उसका नाम है संवित्‌-शक्ति । इस शक्ति में पुर्व शक्ति भी 
विद्यमान रहती है और यह संवित्‌ भी जिस शक्ति के अन्तर्गत होकर वास करती है, वही है ह्वादिनी 
डाक्ति ।' यह वह शक्ति है, जिससे भगवान्‌ स्वयं आनन्द का अनुभव करते हुँ तथा दूसरों को 
आनन्द प्रदान करते हैं। इस विषय में भक्ति-गरन्थों में वैदूर्यमणि का दृष्टान्त दिया गया है । 
एक ही वैदूर्यमणि भिन्न-भिन्न समयो में नील-पीत आदि त्रिविध रूपों को धारण करता है, उसी 
प्रकार एकविधा पराशक्ति त्रिविध रूपों में विभक्त होकर तीन रूपों को धारण करती है। इस 
प्रकार, ह्वादिनी शक्ति समस्त शक्तियों के पुणंतम विकास-रूप में लक्षित होती है । विष्णुपुराण 
में भगवान्‌ के स्वूप-चिन्तन के प्रसंग में एक विशिष्ट इलोक आता है, जो इस स्वरूप-शक्ति के 
त्रिविध रूप को संकेतित करता है-- 
ह्लादिनी सन्धिनी संवित, त्वय्येका सर्वसंस्थितौ । 
ह्लादतापकरी मिश्रा त्वयि नो गुणर्वाजते ॥ 
विष्णुपुराण १।१२।६८ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सच्चिदानन्द-स्वरूप हैं; यह पहिले कहा गया है। फलतः उनकी स्वरूप- . 
शक्ति त्रिधा विभक्त होती है। . सवकी संस्थिति होनेवाले भगवान्‌ में ह्वादिनी , सन्धिनी और 
संवित्‌ ने एक रूप धारण किया है। ह्वोदकरी, तापकरी और मिश्रा शक्तियाँ भगवान्‌ में नहीं 
रहतीं। इनमें ह्लादकरी शक्ति का अर्थ है सत्त्वगुणात्मिका शक्ति (मनःप्रसादोत्था सात्त्विकी) । 
तापकरी का अर्थ हूँ विषयों के वियोग होने से सन्ताप उत्पन्न करनेवाली, अर्थात्‌ तामसी वृत्ति . 
(विषयवियोगादिषु तापकरी) । 'मिश्रा' का अर्थ है दोनों के मिश्रण से उत्पन्न विषय-जत्य 
शक्ति, अर्थात्‌ राजसी शक्ति। तीनों गुणों के सम्पर्क से उत्पन्न होनेवाली ये तीनों शक्तियां 
गुणवर्जित भगवान्‌ में कैसे रह सकती है ? जव कि वह स्वयं निर्गुण--गुणों से विरहित--है | 
उसके स्वरूप के तीनों अंशों को लेकर तीन शक्तियाँ उसमें विद्यमान रहती हैं, जिनका विवरण 
ऊपर दिया गया है । इन तीनों शक्तियों में क्रमशः गुणोत्कर्ष विद्यमान रहता है---सन्धिनी, 
१. सदात्मापि यया सत्तां ad ददाति च सा सर्वदेशकाल- 
शक्तिः । 

२. संविदात्मापि च यया संवेत्ति संवेदयति च सा संवित्‌ । 
३. ह्लादात्मापि च यया ह्वादते ह्लादयति च सा ह्लादिनी शक्तिः। तत्तत्‌ प्राधान्येन 
कत ASAT तस्या एकस्या बेबूर्यवववसीयते ।--ये उद्धरण बलदेव विद्याभूषण 


के सिद्धान्तरत्न' से लिये गये हें। देखिए सरस्वती भवन सीरीज (काशी) द्वारा 
प्रकाशित, Ho To ३९-४० । 


्रव्यव्याप्तिहेतुः सन्धिनी 
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संवित्‌ तथा ह्लादिनी इस क्रम से। सन्धिनी की अपेक्षा गुणोत्कषं में संवित्‌ श्रेष्ठ है; क्योंकि सत्ता 
के एक परम उत्कर्ष के द्वारा ही संवित्‌ को पाया जाता है और इस संवित्‌ से उत्कृष्ट हैँ ह्लादिनी, 
जिसमें अन्य दोनों की सत्ता विद्यमान रहती है। ह्लाविनी शक्ति ही भगवान्‌ की समग्र 
शक्तियों की परिपूर्णता की द्योतिका है। भगवान्‌ को शक्तियों pia विकास 
इसी ह्लादिनी में दृष्टिगोचर होता है और इसीलिए, यह शक्तियों में, स्वरूप-शक्ति में भी, 
मुख्यतया मानी गई है । 
इन शक्तियों के विषय में जीवगोस्वामी का विवरण भी इसी प्रकार का Z| 
उपनिषद्‌ का यह सुप्रसिद्ध कथन है 'सदेव सौम्येदमग्र आसीत्‌---हे सौम्य, इस सृष्टि के आरम्भ 
में aq ही था। इस प्रकार सत्‌' रूप से व्यपदिश्यमान वह परमतत्त्व जिस शक्ति के द्वारा सत्ता 
स्वयं धारण करता है तथा दूसरों को सत्ता धारण कराता है,वह सब देश,काल,द्रव्य आदि में व्याप्त 
होनेवाली शक्ति सन्धिनी' कहलाती है । संविद्‌ (ज्ञान)-रूप वह भगवान्‌ जिस शक्ति के द्वारा 
अपने-आप जानता है तथा दूसरों को ज्ञान प्रदान करता है, वही है संवित्‌' शक्ति । इस प्रकार, 
ह्लाद-रूप होने वाला वह भगवान्‌ संवित्‌ के उत्कर्ष-रूपी जिस शक्ति के द्वारा उस ह्वाद को स्वयं 
जानता हुँ तथा दूसरों को वह ह्वादित करता है, वही है ह्लादिनी शक्ति-- 

“सदेव सौम्येदमग्र आसीत्‌' इत्यत्र सद्रूपत्वेन व्यपदिश्यमानो यया सत्तां दधाति धारयति 
च सा सवंदेशकालब्रव्यादिव्याप्तिकरी सन्धिनी। संविद्रूपोऽपि यया संवेत्ति संवेदयति च 
सा संवित्‌ । तथा ह्वादरूपोऽपि यया संविदुत्कर्षरूपया तं Ard संवेत्ति संवेदयति च सा ह्वादिनी। 
भगवत्सन्दर्भे, To १९१ ॥ 
भगवान्‌ तथा जीव का पार्थवय भी इन्हीं शक्तियों के भावाभाव के कारण सम्पन्न 
होता है। ह्लादिनी तथा संवित्‌ से युक्त होने पर वह सच्चिदानन्द ईइवर है, परन्तु अपनी अविद्या 

के द्वारा आवृत होनेवाला जीव सब दुःखों का निलय है-- 

alten संविदादिलष्टः सच्चिदानन्द ईश्वरः । 
स्वविद्यासंवतो जीवः संक्लेशनिकराकरः ॥ 
--भगवत्सन्दर्भ में उद्धत इलोक 
रति के मेद 

श्रीकृष्ण के प्रति हृदय में उल्लास के मात्राधिक्य को व्यंजित करनेवाली प्रीति” ही रति के 
नाम से प्रख्यात होती हे । रति के प्रकार के समीक्षण के अवसर पर विचारणीय है आश्रय तथा 
विषय की विशिष्टता | आश्रय है भक्त और विषय है भगवान्‌ । दोनों के बीच रति की एक 
दशा वह होगी, जब भक्त भगवान्‌ के सान्तिध्य में आकर अपनी इच्छा की ही पुति चाहता है; 
वह चाहता है अपने हृदय में उल्लास तथा आनन्द, अर्थात्‌ उसकी रति स्वार्थ की कामना से ही 
प्रेरित होती है । वह अपना सुख चाहता है, अपना स्वार्थ चाहता है । इस स्वार्थमयी रति का 
शास्त्रीय नाम है-साधारणी रति और कुब्जा इसका दृष्टान्त प्रस्तुत करती है | दुसरे प्रकार की रति 
वह है कि जिसमें भक्त न अपनी इच्छा की पूर्ति चाहता है, और न भगवान्‌ की इच्छा का,प्रत्युत 
उसका हृदय कत्तंव्य की भावना से प्रेरित होकर भगवान्‌ के प्रेम में आसक्त होता है। बह उस साध्वी 
पतिन्रता के समान होता है, जो न अपनी कामना की पुत्ति चाहती है, न पति के सेवा-व्यापार में 
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पति की ही इच्छा को चरितार्थ करना चाहती है । वह कत्तंव्य-वुद्धि से या धर्म-बुद्धि से 
ही अपने पति की सेवा में लगी रहती है। इस प्रकार की रति का शास्त्रीय नाम ह्‌--सामञ्जसा 
रति और इसके दृष्टान्त हे--रुविमणी, सत्यभामा आदि महिषीगण | तीसरे प्रकार की रति में 
भक्त अपने को TET भगवान्‌ को समपित कर देता है; उसकी अपनी कोई भी इच्छा नहीं 
रहती । वह भगवान्‌ की इच्छा की पत्ति के लिए सतत प्रयत्नशील रहता है। उसका प्रत्येक 
कार्य भगवत्प्रसाद के लिए ही होता है । उसके जीवन का एकमात्र लक्ष्य होता हूँ--भगवान्‌ को 
प्रसन्न करना, भगवान्‌ के हृदय में आह्वाद उत्पन्न करना, भगवान्‌ के चित्त में आनन्द का संचार 
करना | रति का यह श्रेष्ठ प्रकार है--निःस्वार्थ भावना से सम्पादित रति। इसका शास्त्रीय 
अभिधान है समर्था रति और इसका प्रक्ृप्ट उदाहरण हँ--त्रजगोपिकाएँ | इन तीनों प्रकार की रति 
के लिए 'उज्ज्वलनीलमणि' में तीन दृष्टान्त प्रस्तुत किये गये है । साधारणी रति मणि के तुल्य है 
तथा अत्यन्त सुलभ नहीं है। समञ्जसा रति चिन्तामणि के समान है और वह चारों ओर 
से सुदुर्लभ है। समर्था रति कौस्तुभमणि के तुल्य होती है, जो एक ही होती है और किसी दूसरे 
के द्वारा प्राप्य नहीं होती। ये तीनों मणि क्रमशः मूल्य में तथा महत्त्व में अधिक होते हे । 
सामान्य मणि से बढ़कर होता है चिन्तामणि और चिन्तामणि से भी बढ़कर होता हूँ कौस्तुभमणि, 
जो भगवान्‌ के वक्षःस्थल पर ही विराजता है । इन दुण्टान्तों से समर्था रति की प्रकृष्ट 
गरिमा तथा महत्त्व का परिचय पाठकों को लग सकता है । श्रीरूपगोस्वामी के 
शब्दों A— 
मणिवत्‌ चिन्तामणिवत्‌ कौस्तुभमणिवत्‌ त्रिघाभिमता | 
नाति सुलभेयममितः सुदुलंभा . स्यादनर्‍्यलभ्या च ॥ 
--उज्ज्वलनी लमणि : स्थायिभावप्रकरण, इलोक ३८ 


आदिम दोनों रतियों में संभोगेच्छा तथा रति की पृथक्‌ सत्ता सर्वदा विद्यमान रहती हैं, 
परन्तु समर्था रति मे इन दोनों का सर्वथा तादात्म्य हो जाता है । प्रेम ही प्रेम रहता है । प्रियतम 
के साथ संभोग की इच्छा की सत्ता लवमात्र भी कहीं नहीं रहती, इसीलिए इसकी उत्कृष्टता 
मानी गई है। इसमें सव उद्योग तथा उद्यम श्रीकृष्ण को सुख पहुँचाने के लिए ही किये जाते हैं ।' 
इसका शास्त्रीय अभिधान हुँ-समर्था रति और इसका प्रकृष्ट उदाहरण है-- 
व्रजगोपिकाएँ | 

ब्रजगोपिकाओं की प्रीति उदात्ततम रूप में दृष्टिगोचर होती है। गोपी-भाव के 
परिचायक दो ही श्रेष्ठ चिह्न है--(१) श्रीकृष्ण के चरणारविन्द में अपने समग्र आचार- 
व्यवहार का, धर्म-कर्म का पूर्ण समपंण तथा (२) उनके विरह में परम व्याकुलता । 
महि नारद की सम्मति में गोपी-भाव का आदर्श यही है-तदपिताखिलाचारिता तद्‌- 
विरहे परमव्याकुलता च। भक्तिशास्त्र में ब्रजगोपियाँ प्रेम की धवल ध्वजा मानी 


१. सर्वाद्‌भुतविलासोमिच्मत्कारकरश्रियः । 
सम्भोगेच्छाविशषोष्स्या रतेर्जातु न भिद्यते ॥४॥ 
इत्यस्यां ङुष्णसौस्यार्थमेव केवलमुद्यमः ॥५०॥ 
८ण्उज्ज्वलनीलमणि, स्थायिभाव | 
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ई हैं; क्योंकि उन्होंने गेह की दुर्जर श्रृंखला को तोड़कर भगवान के चरणारविन्द में अपने 
चित्त को लगाया था। भागवत में श्रीकृष्ण का स्वयं कथन है-- 
न पारयेऽहं famigi 
स्वसाधुकृत्यं विबुधायुषापि वः 
या माभजन्‌ दुजरगेहश्यद्धलाः 
संवृशच्य तद्‌ वः प्रतियातु साधुना ॥ 
3 “ABTS १०३२२२ 
भगवान, का कहना हँ--मेरी प्यारी गोपियो ! तुमने मेरे लिए घर-गृहस्थी की उन बेड़ियों 
को तोड़ डाला है, जिन्हें बड़े-बड़े योगी-यति भी नहीं तोड़ पाते । मुभसे तुम्हारा यह मिलन, यह 
आत्मिक संयोग सर्वंथा निर्मल हूँ, सर्वथा निर्दोष । यदि मैं अमर जीवन से अनन्त काल तक 
तुम्हारे प्रम, सेवा आर त्याग का बदला चुकाना चाहुँ, तो भी नहीं चुका सकता मैं जन्म-जन्म के 
लिए तुम्हारा ऋणी हें । तुम चाहो, तो अपने सौम्य स्वभाव से, प्रेम से मुझे THT कर 
सकती हो; परन्तु म॑ तो तुम्हारा ऋणी सदा ही रहूँगा । 
भगवान्‌ के भक्तों में उद्धवजी का दर्जा वहुत ही ऊँचा है । वे ज्ञानी भक्त के आदश हैँ । 
उन्होंने अपने ज्ञान तथा योग की विविध शिक्षाओ से गोपियो को बड़े आग्रह एवं प्रेम से दूर हटाने 
का लाख प्रयास किया; परन्तु वे अपने काम में असफल ही रहे | अन्त में इन गोपियों के विमल 
विशुद्ध प्रेम से चमत्कृत होकर उद्धवजी को कहना पड़ा-- 
आसामहो चरणरेणजुषामहं स्यां ` 
वृन्दावने किमपि गुल्मलतौषधीनाम्‌ । 
याः सुत्यजं स्वजनमार्यपथं च हित्वा 
भेजे मुकुन्दपदर्वी श्रृतिभिविमुंग्याम्‌ ॥ 
भागवत १०।४७।६१ 
. उद्धवजी के इस प्रख्यात हृदयोद्गारं का आशय यह हे कि उनके लिए सबसे बड़ी बात यही 
होगी कि वे वृन्दावन में कोई काडी, लता अथवा ओषधि ही बन जायें, जिससे उन्हें ब्रजांगनाओं 
की चरण-धूलि के सेवन करने का अवसर प्राप्त हो जाय। इन गोपियों की महिमा किन 
शब्दों में वणित की जाय ? जिन्होंने दुस्त्यज (जिनका छोड़ना नितान्त कठिन हूँ) स्वजनों को 
और लोकवेद की आर्य-मर्यादा को छोड़कर भगवान्‌ के चरणारविन्द को प्राप्त किया, उनके साथ 
तन्मयता को, उनके परम प्रेम को प्राप्त किया । औरों की वात तो वया कही जाय; भगवान्‌ की 
वह दिव्यवाणी, जो वेद तथा उपनिषद्‌ के नाम से पुकारी जाती है, वह उनकी ही निःशवासभूता 
श्रुतियाँ भगवान. के प्रेममय रूप को ढूंढ़ती ही रहती हैं, परन्तु प्राप्त नहीं कर पातीं। 
वैष्णव कवियों ने गोपियों के प्रेम की विशुद्धि का वर्णन ag ही आग्रह के साथ किया है | 
गोपियों के प्रेम के विषय मे सूरदास का यह कथन कितना.सुन्दर हे 
गोपी पद रज महिमा विधि Ay सो कही । 
x x x xX 
जो कोई भरता भाव हृदय धरि हरिपद ध्यावे । 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१४६ भारतीय वाइमय में भीराधों 


नारि पुरुष कोउ होइ भुति ऋचा गति सो पावे ॥ 
तिनके पद रज जो कोई वृन्दावन भू माहि । 
परस , सोऊ गोपिका यति पावें संसय नाहि ॥ 
--सुरसागर, To ३६४ (Fo सं०) 
शोपियों को श्रीवल्लभाचायंजी श्रुतियों का ही रूप मानते हैं-- 
्रुत्यन्तररूपाणां गोपिकानाम्‌ । 
बल्लभाचायं का यह कथन पद्मपुराण के एक वचन पर आधुत है, जिसमें गोपिकाओं को 
ae कहा गया है--- 
गोप्यस्तु श्रुतयो ज्ञेया ऋचो वे गोपकन्यकाः ॥ 
--पातालखण्ड, Ho WR, इलोक ३१ 
मेरी दृष्टि मे गोपी-जनों को ऋचा-रूपिणी बतलानेवाला . यही वचन प्राचीनतम 
माना जाना चाहिए। इसी आशय को प्रकट किया है सूरदास ने-- 
वेद रिचा होइ गोपिका,. हरिसौं कियो बिहार | 
ब्रज सुन्दरि नहि नारि, रिचा aR को सब आहों । 
मे ब्रह्मा अर faa पुनि लछम तिन सम कोऊ नाहीं ॥ 
गोपियों की पवित्रता का निर्देश इससे अधिक क्या हो सकता है। वे वेद की साक्षात्‌ ` 
ऋचा-रूपिणी हैँ। वेद तो परमात्मा का नि:शवास ठहरा | उसी वेद की ऋचा होना पावित्र्य की 
पराकाष्ठा है । गोपियों की धन्यता का गीत गाते हमारे कविजन नहीं अघाते । भारतवषं 
के विभिन्न प्रान्तो के भक्तों ने भी अपनी मातृभाषा में अपने हृदय के मनोरम उद्गार 
प्रकट किये gl 
इन गोपियो मे भी सर्वश्रेष्ठ है श्रीराधा, जो प्रेम की प्रतिमा, मावूर्य का सार, आनन्द का उत्स 
बनकर आनन्दकन्द के हृदय को पिषलाती है तथा उसे भी आनन्द-विभोर बना देती है--परमा- 
नन्ददासजी ने राधा की महिमा में यह सुन्दर पद कहा है-- 
राधे तू बड़भागिनी, कोन तपस्या कीन । 
तीन लोक के नाथ हरि, सो तेरे आधीन ॥ 
तनक सुहागो डारि के जड़ कंचन पिघलाय | 
_ सदा सुहागिन राधिका, क्यों न कृष्ण ललचाय ॥ 
कदर व ae AS जड़ छ भी पिष जाता हैं। राधा तो सदा सुहागिन 
कृष्ण यदि सुहागिन राधा को देख E TEI जया हा होय | Sag 
SOR ख कर पिघल जाते हैं, तो इसमें आश्चर्यं ही क्या? कृष्ण को 
आह्लादित करनेवाली राधिका ह्लादिनी शक्ति जो ठहरी ! ! ! - 
काम तथा प्रीति 2 
काम से प्रीति का उत्कर्ष नितान्त युक्त हुँ । 


: दोनों में किसी अंश तक समता होने पर भी 
अन्ततोगत्वा War उपस्थित होता है | क 


'काम' का सामान्य रूप है किसी विशिष्ट बस्तु 
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के लिए स्पृहां , चाह, अभिलाषा । 'प्रीति' का सामान्य रूप है विषय के आनुकूल्य से युक्त होने- 
वाला तदनुगत विषय की स्पृहा से संवलित ज्ञानविशेष । दोनों की चेष्टा प्रायः समान ही होती है | 
बाहरी अभिव्यक्ति दोनों ही भावों की प्रायः एक समान ही रहती है, परत्तु अन्तर में दोनों 
में महान्‌ भेद होता है। काम-सामान्य की चेष्टा अपनी अनुकूलता के उद्देश्य से होती है। 'प्रीति' 
का व्यवहार दो प्रकार से होता है--गौणवृत्ति से तथा मुख्यवृत्ति से। विषय के आनुकूल्य के 
साथ-साथ स्वसुख कार्यरूप से विद्यमान यदि हूँ, तो यह गौणवृत्ति प्रीति का लक्षण हे । शुद्ध प्रीति 
की चेष्टा सवेदा प्रिय के आनुकूल्य के उद्देश्य से सम्पन्न की जाती है और आत्मसुख भी तदनु- 
गत ही होता है, अर्थात्‌ प्रिय की अनुकूलता के सम्पादन में ही अपना सुख-सौख्य निर्भर करता है | 
यह मुख्यवृत्ति प्रीति शब्द का तात्पयं होता है । जीवगोस्वामी ने इस पार्थक्य का Reeder 
बड़ी सुन्दर रीति से किया हुँ ।' 
इसी ह्लादिनी शक्ति की संज्ञा “राधा' है। राधा के तत्त्व का कृष्णदास कविराज ने अपने 
'च॑तन्यचरितामृत' में बड़े ही स्पष्ट शब्दों में विवेचन किया है-- 
ह्लादिनी कराय कृष्णेर आनन्दास्वादन 
ह्लादिनी द्वारा करे भक्तेर पोषण | 
ह्लादिनी सार प्रेम प्रेम सार भाव 
WAL परमकाष्ठा नाम महाभाव । 
महाभाव रूपा श्रीराधा ठाकुरानी 
सवंगुण खानि कृष्णकान्ता शिरोमणि | : 
अर्थात्‌, ह्वादिनी शक्ति ही कृष्ण को आनन्द का आस्वादन कराती है। इस शक्ति के विना 
कृष्ण को आनन्द की अनुभूति नहीं हो सकती। ह्लादिनी केद्वारा ही वे भक्तो का पोषण 
करते हुँ | ह्लादिनी शक्ति का सार हे प्रेम प्रेम का सार है भाव। भाव की पराकाष्ठा-चरम 
उत्कषं को कहते है महाभाव । और, श्रीराधा ठकुरानी इसी महाभाव की प्रत्यक्ष मूत्ति हँ । 
वे समस्त गुणों की खानि हँ तथा श्रीकृष्ण की प्रियाओं में सवंश्रेष्ठ हैं। . राधा के स्वरूप 
का वर्णन करते हुए कविराज का कथन है कि राधा गोविन्द को आनन्द देनेवाली तथा उनके चित्त 
को मोह लेनेवाली है। इसीलिए, वह गोविन्द के लिए सर्वस्व है। राधा विशुद्ध प्रेम की कल्प 
लतिका है--उस प्रेम की, जो अपने प्रियतम के चरणों में अपने-आपको निछावर कर देता है। 
फलतः, राधा कृष्णमयी हे--उनके भीतर तथा बाहर सव जगह कृष्ण-ही-कृष्ण विराजते él 
राधा की अद्दैतभावना इतनी प्रौढ है कि जहाँ-जहाँ उनकी दृष्टि पड़ती है,वहाँ-वहाँ कृष्ण ही स्फुरित 
होते हैं। कृष्ण का स्वरूप प्रेमरसमय है और उस कृष्ण की शक्ति होने से राधा उसके साथ सर्वदा 
एकरूप रहती हौँ। “राधा' की व्युत्पत्ति ही इसके सच्चे रूप को प्रकट करने में अलम्‌ है । राधा का 
व्युत्पत्ति-लम्य अथे है---आराधना करनेवाली | यह्‌ आराधना वया है ? कृष्ण की इच्छा की पूत्ति 


१ इयोः समानभ्रायचेष्टत्वेऽपि कामसामान्यस्य चेष्टा स्वीयानुकूल्यतात्पर्या । तत्र कुत्रचित्‌ 
विषयानुकूल्यं च.स्वसुखकायंभूतमेवेति तत्र गौणवृत्तिरेव प्रीतिशब्दः । शुद्धप्रीतिमात्रस्य 
- चेष्टा तु प्रियानुकूल्यतात्पर्येव | तत्र तदनुगतमेव चात्मसुखमिति मुख्यवृत्तिरेव प्रीति- 
शब्द: ॥ "ण्प्रीतिसन्दर्भ, To ७३७ I 
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ही आराधना है। इस व्युलत्ति से स्पष्ट है कि 'राधा' की सार्थकता है श्रीकृष्ण की इच्छापूत्ति 
करने में । राधा का जीवन ही कृष्णमय है, उसका SET ही है कृष्ण की इच्छापूत्ति । फलतः, 
राधा कृष्णमयी है तथा उनके आनन्द को उत्पन्न करनेवाली दिव्य सुन्दरी-- 

गोविन्दानन्दिनी राधा गोविन्दमोहिनी 

गोविन्द सर्वस्व सर्वकान्ताशिरोमणि । 

कृष्णमयी, कृष्ण जाँर भीतरे बाहिरे 

जहाँ जहाँ नेत्र पड़े तहाँ कृष्ण स्फुर । 

कि वा प्रेम रसमय कृष्णर स्वरूप 

तार शक्ति ताँ सह हय एकरूप । 

कृष्ण वांछा पुत्ति रूप करे आराधने 

अतएव राधिका नाम पुराणे वाखाने । 


राधा तथा कृष्ण के परस्पर सम्बन्ध की मीमांसा करते हुए कृष्णदास कविराज का कथन है 

कि कृष्ण तो संसार को मोहनेवाले हँ । चे तो 'साक्षान्मन्मथमन्मथ' के नाम से विख्यात Z| 
अर्थात्‌, संसार के चित्त को मोहनेवाले कामदेव के लिए भी मोहन हैँ श्रीकृष्ण और 
इनको भी मोहनेवाला यदि कोई व्यक्ति है--तो वह है, यही राधा । इसी कारण, राधा 
fasa में सवसे श्रेष्ठ वस्तु ठहरी--क्कष्ण की मोहिनी होने के कारण । राधा है पूर्णा शक्ति और 
कृष्ण हँ पूणं शक्तिमान्‌। दोनों में किसी प्रकार का भेद नहीं। क्या कस्तूरी और उसके गन्ध 
में तथा अग्नि और उसकी ज्वाला मे किसी प्रकार का भेद है ? नहीं, कोई नहीं। राधा 
और कृष्ण का सम्बन्ध भी वैसा ही अविच्छेच है | वे हँ तो दोनों एक ही स्वरूप, परन्तु लीला-रस 
के आस्वादन के लिए दो रूप धारण करते हैँ । तथ्य हु--'एकाकी नेव A 
केवल अकेली ही वस्तु रमण नहीं कर सकती | रमण के लिए दो की अपेक्षा 
रहती है, इसीके निमित्त एक ही भगवान्‌ ने अपना दो रूप धारण कर लिया--श्रीकृष्ण 
तथा श्रीराधा-- 

जगत-मोहन कृष्ण तांहार मोहिनी 

अतएव समस्तेर परा ठाकुराणी । 

राधा पूर्ण शक्ति कृष्ण पूर्ण शक्तिमान्‌ 

बुइ वस्तु भेद नाहि शास्त्र परमान । 

मुगमद तार गन्ध ae अविच्छेद 

अग्नि ज्वालाते यंछे कभु नहे भेद । 

राधा कृष्ण येछे सदा एकई स्वरूप 

लीलारस आस्वादिते घरे दुई रूप । 

महाभावस्वरूपिणी राधा पूर्ण शक्ति हैँ तथा श्रीकृष्ण पूर्ण शक्तिमान्‌ हैं। दोनों 

एक ही भिन्न तत्त्व हैं । लीला-रस के आस्वादन के लिए ही वह अभिन्न 


तत्त्व दो रूपों में दृष्टिगोचर होता है । . चैतन्य-मत में राधा का यही पर्यवसित 
रूप है। : 
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राधा का परकीया-माव 

चैतन्य-मत में राधा परकीया के रूप में ही स्वीकृत की गई हैं, परन्तु यह स्वीकृति कब 
प्राप्त हई ? किस आचार्य के द्वारा प्राप्त हुई ? इस विषय में हमें विद्वानों में मतैक्य नहीं दिखलाई 
पड़ता । जीवगोस्वामी ने अपने पट्सन्दर्भ में इस मत की मीमांसा की है। उससे तो यही 
प्रतीत होता है कि तवतक राधा का परकीयावाद सवंथा प्रतिष्ठित नहीं हो गया था। वे तो 
उन्हें परम स्वकीया मानने के पक्ष में थे। श्रीकृष्ण के प्रति उनके हृदय में स्वाभाविक आसक्ति थी। 
विशुद्ध प्रेम की इस प्रतिभा को स्वकीया न मानना तथ्यों के साथ बलात्कार करना है । 
यदि कहीं पर परकीया-भाव का संकेत उपलब्ध होता है, तो इसका अभिप्राय लीलावाद से है । 
अर्थात्‌, अप्रकट लीला मे रावा थीब्रजनन्दन की परम स्वकीया है ।' वही वन-वृन्दावन की प्रकट 
लीला मे विलास की विचित्रता के लिए, विहार में नूतनता दरसाने के लिए तथा अनेक अभिप्राय 
से परकीया के रूप में वणित की गई हैँ । जीवगोस्वामी का यह मत उभय पक्ष-- 
स्वकीयावादी तथा परकीयावादी के विरुद्ध मतों का एक सुन्दर संतुलन उपस्थित करता है | 
परन्तु, पीछे के युग में राधा ठेठ परकीया के रूप में ही प्रतिष्ठा पाती हैं; यह हम निविवाद कह 
सकते हँ । परन्तु, जीवगोस्वामी ने अपना मत इससे विरुद्ध ही प्रतिपादित किया है | उनके मताः 
नुसार गोपाललीला में स्वकीया ही परम सत्य है । परकीया मायिक मात्र है, जिसे कृष्ण की योग- 
माया प्रकट वृन्दावन-लीला में इस परकीया-भाव का विस्तार करती है । वृन्दावन-लीला में इस 
मायिक परकीयावाद को भी जीवगोस्वाप्ती गोपियो के लिए एक गौरव की वस्तु मानते हैं, 
इसमें किसी प्रकार की लघुता की भावना नहीं है। लौकिक नायक तथा अलौकिक नायक का 
भेद तात्त्विक है। परकीया का लाघव तथा हेयत्व लौकिक नायक के प्रति होने पर ही सिद्ध 
होता है, अन्यथा नहीं । अलौकिक नायक के प्रति परकीया-भाव की स्थापना भूषण की वस्तु हु, 
दूषण की नहीं।' सामाजिक आदर्श से हीन होने के कारण लोक में परकीया अवइयमेव गहिए 
मानी जाती है,परन्तु श्रीकृष्ण के प्रति यह भाव कथमपि गहित तथा निन्दनीय नहीं माना जा सकता। 
एक वात और भी ध्यातव्य है। गोपियों के पति का सद्भाव व्यावहारिक दृष्टि से है, पार- 
माथिक दृष्टि से नहीं; क्योंकि तथ्य-दृष्टि से वे श्रीकृष्ण की स्वरूप-शवितयाँ थीं । अतएव, 
शक्तिमान्‌ कृष्ण ही उनके वास्तव पति थे। इसलिए, श्रीकृष्ण की पतिरूपेण प्राप्ति को भागवत- 
कार वड़ी इलाघा तथा आदर की भावना से देखते हैं और गोपियों की महनीय स्तुति करने से 
विरत नहीं होते ।' 

राधा को विशुद्ध परकीया, और केवल परकीया ही माननेवाले आचार्यो में चैतन्यचरितामृत 
के लेखक कृष्णदास कविराज का नाम सर्वोपरि लिया जाता है। कृष्णदास तो जीव- 


१. अथ वस्तुतः परमस्वीया अपि प्रकटलीलायां परकीयमाणाः ब्रजदेव्यः। या एव असमोध्वं 

स्तुताः । -+प्रीतिसन्दर्भ, Jo ८४१ | 

२. यत्तु कदिचित्‌ परकोयासु लघुत्व व्यक्ति, तत्‌ खलु प्राकृतनायकमवलम्बसानासु युक्‍त, तत्रव 
जगुप्सितत्वात्‌ । अन्नतु गोपीनां तत्पतीनां चेत्यादिना तत्‌ प्रत्याख्यानात्‌ । 

=-प्रीतिसम्दं, पुष ८४२ । 

३, 'एताः परं तनुभूतः आदि पद्य मं । ट 
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गोस्वामी के समकालीन ही व्यक्ति थे । पिछले युंग के ग्रन्यकारों में डॉ० शशिभूषणदास गुप्त ने 
पण्डित विश्वनाथ का तथा यदुनन्दनदास के नामों का उल्लेख किया है, जिनमे प्रथम. विद्वान्‌ ने 
दानिक दृष्टि से प्रकट तथा अप्रकट उभय लीलाओं में राधा के परकीया-भाव को सिद्ध करने 
का उद्योग किया है तथा दूसरे ने 'जीवगोस्वामी का भी परकीयावाद ही मुख्य तात्पर्य था' ऐसा 
दिखलाने का प्रयत्न किया है । जो कुछ भी हो, पीछे यह वाद इतना प्रतिष्ठित हो गया कि 
अवान्तरकालीन किसी भी लेखक को इस तथ्य से परादमुख होने का अवसर ही नहीं आया 
और कालगति से चैतन्य-मत में राधा का यही परकीया-भाव सर्वतोभावेन मान्य तथा प्रामाणिक 
बन गया । i 
यहाँ हम इस परकीया-भाव की स्वीकृति के कारणों की खोज मे प्रवृत्त होते हैं। रूपगोस्वामी 
की व्याख्या के अनुसार परकीया वह स्त्री है, जो इस लोक और परलोक दोनों की अनुपेक्षा करने- 
वाले प्रेम से अपनी आत्मा को उस पुरुष के प्रति अपित करती है, जिससे उसका विधिवत्‌ विवाह 
नहीं हुआ रहता-- 
रागेणेवापितात्मानो  लोकयुग्मानुपेक्षिणा । 
घर्मेणास्वीक्कता यास्तु परकीया भवन्ति ताः ॥ 
उउज्ज्वलनीलमणि, Jo ५२ 
इस इलोक की व्याख्या में जीवगोस्वामी ने 'राग! तथा 'धर्म' शब्दों को परस्पर विरोधी-सा 
दिखलाया है। उनका कथन है कि परकीया अपने अन्तरंग राग के द्वारा अपने-आपको श्रीकृष्ण 
के लिए अपित करती है, बहिरंग विवाह प्रक्रियात्मक धर्म के द्वारा नहीं और श्रीकृष्ण भी उसे 
विवाहात्मक घमं से स्वीकार न कर राग के द्वारा ही स्वीकृत करते हैँ। फलतः, यह लक्षण गोपियों 
के लिए ही किया गया प्रतीत होता है । 
अब देखिए राघा को परकीया माने जाने का प्रथम कारण । प्रेम की, रति की, पराकाष्ठा 
स्वकीया रति की अपेक्षा परकीया रति में ही होती है । स्वकीया में रहता है विधि-विधान का 
नियंत्रण, जो उसके प्रेम के ऊपर एक गहरा आवरण डालकर उसे पूर्णतया विकसित होने से 
स्वतः रोकता है। इसके विपरीत परकीया की रति विधि-अनुष्ठान के नियन्त्रण से जकडी 
हुई नहीं रहती | फलतः, उसमें रहता है स्वातन्ध्य, जो रति को पूर्ण विकास तक पहुंचाने में समर्थ 
होता है। इसलिए, साहित्य-शास्त्र के ग्रन्थों में परकीया में रति का चरम उत्कर्ष माना जाता है | 
जीवगोस्वामी ने इस विषय में भरतमुनि के मत का उपन्यास किया है। चैतन्यचरितामृत में 
कृष्णदास कविराज ने कान्ता-प्रेम के उत्कृष्टतम रूप परकीया रति को स्थिर किया है। उनका 
कथन है-- 
परकोया भावे अति रसेर उल्लास 
$ ; ब्रज बिना इहार अन्यत्र नाहि बास । 
| ब्रजवधू गणेर एइ भाव निरवधि । 
तार मध्ये औराधार भावेर अवधि ॥ - आदि लीला, चतुर्थ परिच्छेद 
या पीक होता है ? इसका उत्तर हमारे साहित्यशास्त्रियों ने 
i : "उत्कर्ष के तीन कारण बतलाये जा सकते हँ-वारणत्व, 
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प्रच्छन्नकामुकत्व तथा दुर्लभत्व। मनोवैज्ञानिक तथ्य है कि जिसे जिससे वारण किया जाता हैं, 
उसके प्रति उसकी अभिलाषा अति उत्कट ST कर धारण लेती करती है । परकीया सामाजिक 
आदशं नहीं है, समाज उसका सर्वदा वारण करता है । फलतः, उसकी ओर नायक की अभि- 
लापा उत्कट तथा तीब्रतर होती ही हूँ; यही स्वाभाविक भावना है । उसके प्रति कामुक का 
व्यापार प्रच्छन्न रूप से ही होता है और प्रेम की अभिवृद्धि में यह भी एक कारण होता है । प्रेमी 
तथा प्रेमपात्री की दुलंभता भी प्रीति के उत्कर्ष का मौलिक कारण होती है । सोलम्य प्रीति 
के अपकर्ष का कारण होता है तथा दोलंभ्य उस प्रीति की वृद्धि का निदान | परकीया में प्रीतिवर्धन 
के ये तीनों हेतु वत्तंमान रहते हैं। इसीलिए, परकीया के प्रति नायक का आकर्षण सर्वापेक्षया 
अधिक होता है। जीवगोस्वामी ने साहित्य-शास्त्र के तीन आचार्यों की सम्मति इस विषय में 
पूर्वोक्त तथ्य की सिद्धि के लिए दी हूँ-- 
यथाह भरतः-- 
बहु वार्यते यतः खल्‌ यत्र प्रच्छन्नकासुकत्वं च । 
या च मिथो दुलंभता सा परमा मन्मथस्य रतिः ॥ 
रुद्रः न 
वामता इुलंभत्वं च स्त्रीणां या च निवारणा | 
तदेव पञ्चबाणस्य मन्ये परममायुधम्‌ ॥ 
विष्णुगुप्तः 
यत्र निषेधविशेषः सुदुलंभत्व च यन्मुगाक्षीणाम्‌ । 
तत्रेव नागराणां निर्भरमासज्यते हृदयम्‌ ॥ 
परन्तु, गोपियों में कृष्ण के प्रति आकर्षण परकीयात्व के कारण न होकर नैसगिक हे । वे 
श्रीकृष्ण की स्वरूपा शवित थीं । फलतः, उनके लिए गोपियों का हृदय स्वतः ही आकृष्ट होता है, 
तथा वे श्रीकृष्ण को अपने अलौकिक प्रेम के द्वारा आनन्दित करने में स्वयमेव समर्थ होती है । 
ऐतिहासिक दृष्टि से भी राधा का परकीयात्व चैतंन्यपूर्व साहित्य में प्रतिष्ठित हो चुका था | 
चैतन्य के उपजीव्य कवियों में जयदेव तथा विद्यापति मुख्य थे और इन दोनों में राधा का स्वरूप 
परकीया ही हे । जयदेव ने अपने गीतगोविन्द में जिस राधा की माधव के साथ नाना केलियों 
का प्रदर्शन किया है, वह रावा परकीया के रूप में ही वहाँ चित्रित हैं। यदि वे स्वकीया रहती, 
तो दूती का भेजना, दूती को अभिसार के लिए सलाह देना, निकुंज में दूती के द्वारा मिलन आदि 
घटनाओं का भी कोई भी स्वारस्य नहीं रहता ।, कृष्ण की विरह्‌-भावना के चमत्कार का यही 
रहस्य है कि राधा परकीया हैं, अन्यथा वह भावना इतनी दूर तक नहीं जाती । विद्यापति की 
राधा भी इसी भाँति परकीया ही है। पिछले परिच्छेद में राधा के साहित्यिक रूप का विवेचन 
करते समय हमने दिखलाया है कि राधा असती के रूप में काव्यों में चित्रित की गई हैं और राधा- 
विषयक इलोक “असती ब्रज्या' के प्रकरण में रखे गये हुँ । सुक्ति-संग्रहो में, चण्डीदास के पदों में भी 
श्रीराधा इसी रूप में अपनी प्रतिष्ठा पाती है । हमने स्थलविशेष पर दिखलाने का प्रयत्न किया है 
कि राधा का आविर्भाव साहित्य में प्रथमतः हुआ और तदनन्तर वे धर्म के क्षेत्र में लाई गई । 


१, जौवगोस्वामी : प्रोतिसन्दर्भ, Jo ८४१॥ ` ` ५ I 
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फलतः, हम निःसंकोच कह सकते हैं कि साहित्यिक राधा परकीया थी और इसी रूप में वे 
चैतन्य के सामने प्रस्तुत की गई थीं। ऐसी दशा में यदि इस सम्प्रदाय में वे परकीया-रूप में 
स्वीकृत की गईं, तो इसमे आइचर्य की कोई वात नहीं दीखती । RR 

साधना की दृष्टि से भी परकीया-भाव चैतन्य-मत में प्रतिष्ठा पाने म समथ हुआ। जिस 
समय यह सिद्धान्त बंगाल में प्रचारित होने लगा, उस समय साधना की एक विचित्र धारा वहाँ 
प्रवाहित हो रही थी। यह है नरनारी के युगलरूप की साधना । यह तन्त्र का मान्य 
सिद्धान्त था, जो हिन्दू-तन्त्र में, बौद्धतन्त्र में तथा बौद्ध सहजयान में समभावेन गृहीत हुआ। इसी 
भावना का परिवृंहण हमें वैष्णव सहजिया-मत में भी उपलब्ध होता है । इन-लोगों में आरोप. 
साधना की पद्धति मान्य हुई, जिसके अनुसार नारी-आरोप के लिए परकीया का ही ग्रहण 
न्याय्य तथा उचित माना जाता था । सहजिया-साधना में परकीया की पद्धति विशेष रूप से 
मान्य है। इसी का प्रभाव पड़ने के कारण चैतन्य-मत के अन्दर भी परकीया-तत्त्व अवान्तर काळ में 
प्रामाणिक तथ्य का रूप लेने में सवंथा समर्थ हुआ, ऐसा मानना स्वाभाविक प्रतीत होता है ।' 

इन्हीं कतिपय कारणों से विधियुक्त होने पर भी चैतन्य-मत में राधा का परकीयावाद 
सुप्रतिष्ठित तथा लोकप्रिय वन गया । 


१. Sto शशिभूषणदास गुप्त : राधा का क्म-विकास, To २३६। 
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सप्तम परिच्छेद 
सहजिया वेष्णव-सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व 


बंगाल में वैष्णव-सम्प्रदाय का प्रतिनिधित्व करता है महाप्रभु चैतन्य के द्वारा प्रतिष्ठापित 
देष्णव धमं, जो अपने प्रतिष्ठापक के नाम पर 'चैतन्य-सम्प्रदाय' और अपनी उद्गम-भूमि के नाम 
पर 'गौडीय वैष्णव धर्म” के नाम से सर्वत्र प्रख्यात है। परन्तु सम्भव है, बहुत-से पण्डितों को यह 
ज्ञात न होगा कि इस सम्प्रदाय के अतिरिक्त भी एक वैष्णव-सम्प्रदाय बंगाल में प्राचीन काल से 
अपनी स्थिति बनाये हुए है, जो शास्त्रीय प्रचलित परम्परा में कथमपि अन्तर्भुक्त नहीं किया जा 
सकता | इसका अभिधान हुँ--सहजिया वेष्णव-सम्प्रदांय । चैतन्य-मत में राधातत्त्व 
के विश्‍लेषण के अनन्तर विषय की पूत्ति के लिए इस सम्प्रदाय की राधाविषयक मान्यता की मीमांसा 
नितान्त आवश्यक है । 

'सहजिया वैष्णव-सम्प्रदाय' बंगाल की “खाँटी माँटी' में उत्पन्न होनेवाला और पनपनेवाला 
सम्प्रदाय है। इसमें गौड की लोक-संस्कृति के महत्त्वपूर्ण अंग भी समाविष्ट कर लिये हैं। यह 
एक विशुद्ध तान्त्रिक वैष्णव धर्म है, जिसपर ब्राह्मण-तन्त्र तथा बौद्धतन्त्र (जिसे सहजिया' 
सहजयान' के नाम से पुकारते हैं) का प्रभाव विशेष रूप से पड़ा था; इस विषय में अनुसन्धान- 
कर्ताओ के दो मत नहीं है। ऐतिहासिको का कहना है कि जब ब्राह्मण-धर्म के विपुल प्रसार के 
कारण सहजयान' या बौद्ध तान्त्रिक धर्म अपना विशिष्ट अस्तित्व मिटाने लगा, तब इसके अनेक 
तथ्य तथा सिद्धान्तो ने नवीन रूप धारण कर वैष्णव-सम्प्रदाय में प्रवेश किया । फलतः, 
सहजिया वैष्णव-सम्प्रदाय में अनेक ऐसे प्रचलित रहस्य है, जिनका सम्बन्ध साक्षात्‌ नहीं, तो 
परम्परया ही सही, सहजयान के साथ मानना कथमपि अनुपयुक्त नहीं माना जायेगा। इस 
सम्प्रदाय के तान्त्रिक रूप का परिचय हमें इनकी साघना-पद्धति से भी भली भाँति लग जाता है। 
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बौद्ध सहजिया धमं के विषय में हमने अन्यत्र विशेष विचार aa है। रा इतना जाने 
लेना पर्याप्त होगा कि सहजावस्था' का ही नाम 'महासुख या सुखराज & जिससें ज्ञाता, ज्ञेय तथा 
ज्ञान अथवा ग्राहक, ग्राह्म तथा ग्रहण इस लोकप्रसिद्ध त्रिपुटी का सर्वथा अभाव हो जाता है । 
इस दक्षा मे मन तथा प्राण का संचार नहीं होता; क्योंकि वहाँ सूर्य तथा चन्द्र के प्रवेश करने का 
अधिकार नहीं है ।' सूर्य तथा चन्द्र । इडा पिगलामय आवत्तंनशील का काही नामान्तर ql 
संहजावस्था में इन दोनों काल-नियामकों के प्रवेशाधिकार के निषेध करने का तात्पर्य kei कि वह 
धद या अवस्था काल-जन्य आवत्तंन के भीतर नहीं है, उसके वाहर होने से वह नित्य हूँ। इस दशा 
में आनन्द का उत्स प्रवाहित होता हे और इसीलिए इसे 'सुखराज' या 'महासुख' न नाम से 
पुकारते है ।' इसी दशा का नाम हुँ--सहज'; और इस दशा की प्राप्ति ही गो के लिए 
परम लक्ष्य है। ध्यान देने की वात है कि इस 'महासुख' कमल में जाने के लिए जीवन में सामरस्य 
पाने की आवश्यकता है और यह तभी सम्भव है, जव साधक मध्य मार्ग का अवलम्बन 
करता है और द्वन्द्व के मिलन कराने में समर्थ होता है। दो को विना एक किये सृष्टि और 
संहार से अतीत निरंजन-पद की प्राप्ति असम्भव है । इसलिए, मिलन ही Aer शून्यावस्था और 
परमानन्द-लाभ का एकमात्र उपाय है । ध्यान देने की वात है कि सहजमागं रागमागं है, वैराग्य- 
मार्ग नहीं, जिससे बन्धन सिद्ध होता है । मुक्ति भी उसी साधना से सिद्ध होती है। राग से वन्धन 
का होना तो सर्वत्र अनुभूत तथ्य है। अतः मुक्ति का साधन भी वही राग होता है-- 

रागेन बध्यते लोको रागेनेव विमुच्यते । 
-र्‍हेब्रजतन्त्र को उक्ति ॥ 
इसी तथ्य के समान ही अनंगवज्ञ'का यह कथन है कि चित्त ही वास्तव में दोनों ही हैं--संसार 

और निर्वाण। जव चित्त बहुल संकल्परूपी अन्धकार से अभिभूत होता है, तब वह विजली 
के समान चंचळ होता हे और राग-द्रेष आदि दुर्वार मलों से लिप्त होता है । : संसारी चित्त का: 
यही स्वरूप हे ।' निर्वाण-रूप चित्त का रूप इससे सवंथा विरुद्ध होता है। जब वह प्रकाशमान: 
होकर कल्पना से विमुक्त होता है, रागादि मलों के लेप से विरहित होता है, ग्राह्य (विषय) :और: 
ग्राहक (विषयी) की. दशा को अतीत कर जाता है, तव वही चित्त Frater’ कहलाता है ।* 

इन विचारों का प्रभाव वैष्णव सहजिया लोगों के ऊपर विशेष रूप से पड़ा । इसी प्रकार, 
साधना के क्षेत्र में महामुद्रा' के ग्रहण का सिद्धान्त इन्हें भी मान्य था | फलतः, सहजिया वैष्णव 
मत में परकीया-भाव एक निर्भान्त तथ्य के रूप में अंगीकृत किया गया है | 


१. जह मन पवन न संचरइ रवि ससि नाइ प्रवेश । 
ताहि वट चित्त विसाम करु, सरह कहिअ उवेश ॥ —सरहपाद को उक्ति । 
२. जयति सुखराज एकः कारणरहितः सदोदितो जगताम्‌ । 
यस्य च निगदनसमये वचनदरिद्रो बभूब सर्वज्ञः ॥ -एकोहेशटीका, प०६३ । 
३. अनल्पसङ्भल्पतमोऽभिभूतं प्रभञ्जनोम्मत्ततडिच्चलं च। ` 
रागादिदुर्वारमलावलिप्तं, चित्त बिसंसारमुवाच वस्त्री ॥४।२२ 
४. प्रभास्वरं कल्पनया विमुक्तं, प्रहीणरागादिमलप्रलेपम AUS 
ग्राह्य न च प्राहकमग्रसत्त्व तदेव निर्वाणपदं जगाद RYN -प्रज्ञोपायविनिइचयसिद्धि। 
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सहजिया वैष्णव वैधी भक्ति के अनुयायी नहीं हैं। जो भक्ति विधि-विधानों के ऊपर 
आश्रित रहती है, वाह्य आचारों के पालन तथा अनुष्ठान करने से ही जिसका उद्गम होता है, वह 
भक्ति उनके समादर तथा श्रद्धा की पात्री नहीं होती । वे तो रागानुगा प्रेमा भक्ति के ही उपासक हे | 
'प्रेम' को ही वे मानव-जीवन का सार्वभौम धम मानते हैं। 'सहज' का अर्थ है सह (साथ-साथ), 
ज (उत्पन्न होने वाला धर्म ), अर्थात्‌ वह धर्म तथा गुण, जो मनुष्य के जन्म के साथ ही उसके संग में 
उत्पन्न होता है। मनुष्य परमात्मा का ही रूप है और प्रेम ही आत्मा का सहज रूप है। फलतः, 
साधक के हाथ में प्रेम ही वह महामहिमशाली शबित है, जो उसके व्यक्तित्व का विस्तार कर 
बिश्व के प्राणिमात्र से उसका सामञ्जस्य स्थापित कर देती है। इतना ही नहीं, वही शक्ति 
भगवान्‌ के साथ भी उस साधक की पूर्ण एकता स्थापित कर देती है। फलतः, साधक के आध्या- 
त्मिक जीवन में प्रेम ही सार है, महनीय मन्त्र है तथा उसे उन्नति-पथ पर चढानेवाला साधन है । 
यही TH सहज तत्त्व है और इसे गौरव प्रदान करने के कारण ही यह मत 'सहजिया' नाम से 
अभिहित किया जाता ह । 'रूपानुग भजनदपंण' के अनुसार 'सहज' का अर्थ इस 
प्रकार हे-- 

'सहज भजन? एई शब्देर अर्थ एई ये जीव अन्‌चेतभ्य स्वरूप आत्मा । प्रेम आत्मार 
सहज धमं । ये धमं वस्तुर सहित एकत्रे उत्पन्न हय ताहार सहज | 


मनुष्य को महत्ता 

सहजिया-मत में 'मनुष्य' का समधिक महव हे । इसका कारण यह है कि मनुष्य के भीतर 
ही वह दिव्य ज्योति सदा अपनी लीला दिखाती रहती है, जिसे हम कृष्ण के नाम से पुकारते है । 
मनुष्य यदि अपने सच्चे 'स्वरूप' को भली भाँति समझ जाय,तो उसके हृदय में प्रेमाभक्ति के उदय 
में विलम्व नहीं हो सकता। परन्तु, साधारण मानव में नही, प्रत्युत सहज मानव' में ही यह योग्यता 
होती है । - तो सहज मानव' है क्या? उसमें न तो रजोगुण की प्रधानता रहती हे और न तम- 
गुण का आधिक्य, प्रत्युत उसमें सत्त्वगुण की-ही पूर्ण प्रतिष्ठा रहती हे । सात्त्विक मानव की 
पहिचान यह है कि वह अपने मे और इतर प्राणियों में किसी प्रकार का भेद-भाव नहीं रखता,न वह 
किसी से राग रखता है और न किसी से द्वेष Ys सत्त्व में प्रतिष्ठित मानव ही सहजिया-मत 
में आदर्श मानव माना जाता हे--वह एक एसा' आदशं है, जिसका अनुकरण कल्याण के प्रत्येक 
इच्छुक साधक को करना चाहिए। चण्डीदास ने, जो इस पन्थ के एक महनीय साधक थे, 'सहज 


१. मानुष मानुष सबाइ कहये, मानुष केमन जन 
मानुष रतन मानुष जीवन, मानुष पराण धन | 
भरम भूलये अनेक जन, मरम नाहिक जाने 
MATT प्रम नाहि जीव लोके, मानुष से प्रेम जाने । 
AMT यारा जीवन्ते मरा, सेई से मानुष सार 
मानुष लक्षण महाभावगण, मानुष भावर पार । 

` -मानुष नाम face घाम, face ताहार रीति 
'चंडीदास' कहे सकलि बिरल, के जाने ताहार रीति ॥ 
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मानुष' के महत्त्व को प्रदर्शित करते हुए लिखा है--मनुष्य की चर्चा तो सब करते है, परन्तु उसके 
सच्चे शुद्ध रूप से परिचय रखने वाला व्यक्ति कहाँ ? मनुष्य इस सृष्टि ay हैँ, जीवन-घन है | 
मानुष के वाहरी रूप को देखनेवाले जन भ्रम में ही पड़े रहते हूँ 4 क्योंकि वे उसके भीतरी 
“स्वरूप? को जानते नहीं । मनुष्य प्रेम से हो गढ़ा जाता है--उस प्रेम से, जो इस लोक का न 
होकर दिव्य लोक की एक विभूति होता है । विना इस प्रेम को जाने कोई भी सच्चा मनुष्य हो 
नहीं सकता । मनुष्य प्रेम का अक्षुण्ण बहनेवाला निर्भर है। वह स्वयं महाभाव-रूप हू | 
यही मानुष सहजिया वैप्णव-मत का आदश हूँ । 
रूप तथा स्वरूप 

मनुष्य के भीतर दो वस्तु विद्यमान रहती है--रूप तथा स्वरूप । प्रत्येक मनुष्य के भीतर 
जो वास्तविक सत्त्व हे, वह कृष्ण ही हैं। यही उसका AST होता है। उसका बहिर्मुख जीवन 
तथा उसके शारीरिक स्थूल कार्य-कलाप उसके ST के अन्तर्गत हैँ । 'स्वरूप' आध्यात्मिक दिव्य 
तत्त्व है तथा ST भौतिक निम्नतर तत्त्व । इसी प्रकार, प्रत्येक स्त्री वास्तव में राधा ही है, 
जो उसका भीतरी AST है और वाहरी कार्य-कलाप का निर्वाह करनेवाला तत्त्व उसका बाहरी 
रूप हे । यह वात प्रत्येक मनुष्य के लिए समभावेन मान्य है । रूप के अन्दर ही वह स्वरूप 
रहता हे । अतएव, प्रत्येक पुरुष के रूप में कृष्ण का और प्रत्येक नारी के रूप में राधा का ही विलास 
सवत्र अपनी लीला का विस्तार करता है। सहजिया वैण्णवों की यह मान्य भावना है । रूप 
मे स्थिति बन्धन का कारण होती है और स्वरूप में स्थिति मोक्ष का कारण । फलतः, 
साधना का क्रम यही हे रूप से स्वरूप में अवस्थान, रूप से लौटकर स्वरूप में अवस्थिति धारण 
करना | जीव का वास्तविक तत्त्व तो 'स्वरूपलीला' हँ, जहाँ से हटकर सांसारिक प्राणी होने में 
वह उस मूळ लीला से बहिष्कृत होकर 'रूपलीला' में निवास करता है । फलतः, रूप से स्वरूप 
में लौटना ही साधना का विशुद्ध क्रम है। कालिदास के मेघदूत का आन्तरिक रहस्य भी यही है । 
जोवस्थानीय यक्ष का अलका-निवास उसकी स्वरूप लीला का प्रतीक है तथा शापवश रामगिरि का 
निवास उसकी रूपलीला का प्रतिनिधि है । यक्ष का अलका को लौट जाने का प्रतीकात्मक 
अथं है जीव का स्वरूप में स्थित हो जाना, रूप से स्वरूप में लौट जाना । समस्त आन्तरिक प्रेम- 
साघन-मार्गो में यह तत्त्व बहुशः उपलब्ध होता है । 

सहजिया-मत में राधाकृष्ण प्रकृति-पुरुष-तत्त्व के द्योतक हैं। ऊपर कहा गया है 'सहज' 
महामावस्वरूप होता है। उसकी दो धाराएँ प्रवाह होती हैं--एक में है आस्वादक तत्त्व, और 
दूसरे मे हँ आस्वाद्य तत्त्व। ये ही दोनों घाराएँ नित्य वृन्दावन में राधा कृष्ण के रूप में प्रतिष्ठित 
होती ह Ho BSI हे श्रीकृष्ण और अस्वाद्य तत्त्व हे श्रीराधा । आस्वादक तबतक 
अपनी पूर्णता नहीं मानता, जवतक वह आस्वाद्य के साथ तन्मय होकर एकरूप नहीं हो जाता । 
एकरूप हो जाने पर ही वह मूलतत्त्व अपने पूर्णतम रूप में प्रतिष्ठित होता है। विज्ञान की भाषा 
में हम कह सकते a कि जबतक धनात्मक विद्युत्‌ ऋणात्मक विद्युत्‌ के साथ समन्वित 
नहीं होती, तबतक अकाश का उद्गम नहीं होता । उपनिषदों में यही तत्त्व प्रतिष्ठित है । 

कर दिया-एक तत्त्व हुआ पुरुष और दूसरा 
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तत्त्व हुआ नारी ।' स्त्री और पुमान्‌, पुरुष तथा नारी इसी द्विधाकरण के अभिव्यक्त रूप में हूँ | 
सहजिया-मत ने इसी औपनिषद सिद्धान्त को अपनी नई परिभाषा में ढालकर प्रस्तुत किया है । 
इसका तात्पयं यह है कि उस 'सहज' की जिस प्रकार राधा-कृष्ण के रूप में दो धाराएँ प्रवाहित 
होती हूँ, नर-नारी के प्रेम में भी वही वात है । अन्तर है केवल विशुद्धि का। सांसारिक प्रपंच 
की ओर बढ़ने वाछा, अभिलाषा करनेवाला निम्नगामी प्रेम, जिसे हम नर-नारी के प्राकृत जीवन 
मे नित्य देखते है, मलिन हो जाता है। उसे विशुद्ध बनाकर ऊध्वंगामी बनाना ही साधक का 
महनीय कार्य होता है । मनोविज्ञान की परिभाषा में इसी का नाम है--उदात्तीकरण, उन्नयन 
(सब्लिमेशन) | फलतः,नर-नारी के जीवन में सहज प्रेम की जो दो धाराएँ प्रवाहित होती हैं, उन्हें 
निमंलतम करके एक बना देने पर, अर्थात्‌ नीचे से उठाकर ऊपर ले जाने पर, विषय से उठाकर 
अध्यात्म की ओर ले जाने पर ही विशुद्ध प्रेम-रस का आस्वादन किया जाता है,जिसे वृन्दावन-रस 
कह सकते हं । चण्डीदास के शब्दों में --- 

प्रम सरोवरे दुइटि धारा 

आस्वादन करे रसिक जारा 

दुई धारा जखन एकत्र थाके 

तखन रसिक युगल देखे 

निष्कर्ष यह हँ कि “रस'तो मूलतः 'एक' ही है। उसके नर-प्रेम तथा नारी-प्रेम के रूप में 
दो धाराओं मे विभक्त होने पर प्रेम मलिन होने से आनन्दहीन ही रहता है; परन्तु उन धाराओं 
को पुनः साधना के द्वारा एक कर देने पर, विभक्त वस्तु को अघिभक्त बना देने पर उसमें पूर्णता 
आती हे | वही वन जाता हुँ राधाकृष्ण के युगल प्रेम का पिण्डित रूप। यही सामञ्जस्य है ! 
यही स्वारस्य है !! यही साधना की चरम परिणति है ! ! ! 
आरोप-साधना 
ऊपर चित्त को उदात्त बनाने के तथ्य का संकेत है। यह जिस साधना से सम्पन्न किया जा 

सकता हूँ, उसका नाम है आरोप-साधना। प्रत्येक पुरुष को कृष्ण के रूप में और प्रत्येक स्त्री को 
राधा के रूप में भावना करना या अनुभव करना आरोप-साधना कहा जा सकता हे। रूप की 
स्वरूप में परिणति का तत्त्व ऊपर संकेतित है । फलतः, रूप के ऊपर स्वरूप के आरोप करने की 
आवश्यकता होती है इस सहज साधना में। इसी की सहायता से साधक को अपने पार्थिव प्रेम 
को अपार्थिव प्रेम के रूप में परिणत कर देने की योग्यता प्राप्त होती है। जबतक मनुष्य अपने 
रूप की ही अभिव्यक्ति में लगा रहता हे, तबतक वह बन्धन में जकड़ा रहता है । उसे चाहिए 
कि वह अपने अन्दर रहनेवाले पशुत्व का वलि कर दे तथा स्वरूप की भावना को नितान्त दृढ़ 
बनाता जाय, तभी वह अपने लक्ष्य पर पहुँचने का अधिकारी होता है । इस प्रकार, अपनी भावना 
को दृढ तथा दृढतर करते-करते जब साधक को अपने स्वरूप, अर्थात्‌ राधा का दृढ अनुभव होने 
लगे, तव उसका पार्थिव प्रेम अपाथिव दिव्य प्रेम में परिवर्तित हो जाता है। उसे राधाकृष्ण के 


१. सवे नेव रेमे। तस्माद्‌ एकाकी न रमते। स द्वितीयमेच्छत्‌। स हुंतावानास यथा 
्त्रीपुमांसौ सम्परिष्वक्तो स इममेव आत्मानं FAT अपातयत्‌ । ततः पतिइच पत्नी 
ज्ाभवताम्‌ तस्मादिदमर्थबुगलमिव स्व इति ह स्माह याज्ञवस्क्यः । --बृहदा० १।४।३ 
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१६० भारतीय वाङ्मय सं श्रीराधा 


दिव्य प्रेम की अनुभूति स्वतः होने लगती है । यह सहज अनुभूति हे, जो इस मार्ग का चरम 
लक्ष्यहै। निष्कर्ष यह है कि राधाकृष्ण की उपलब्धि सरल व्यापार नहीं है। वह एक दिन 
में नहीं हो जाती। जवतक यह सम्भव न हो जाय, तवतक आरोप की साधना करनी चाहिए। 
इसीलिए, चण्डीदास ने उपदेश दिया है कि सहज का साधक जप-तप छोड़कर मन को एकाग्र 
कर आरोप' की ही साधना करे-- 
छाड़ि जपतप साधह आरोप 
एकता करिया सने । 
--चण्डीदास 
सहजिया लोगों की दृष्टि में मनुष्य ही इस सृष्टि में सर्वश्रेष्ठ प्राणी है; क्योंकि परमतत्त्व की 
उपलब्धि उसी के भीतर से होती है । चण्डीदास की यह विख्यात उक्ति सहजिया वैष्णवो की 
मूल धारणा को अभिव्यक्त कर रही हे-- : 
सबार उपरे मानुष सत्य 
ताहार उपरे नाई । 
फलतः, सौन्दय-मृत्ति प्रेम-प्रतिमा नारी के अन्दर से ही राघा-तत्त्व की उपलब्धि साधक को 
हो सकती है--सहजिया लोगों की यह मूल धारणा है। इसी धारणा के अनुसार सहजिया 
चण्डीदास के लिए 'रामी' राधा की प्रतिमा के रूप में उनके नेत्रों के सामने परिस्फुरित होती है, 
जिसे वे इन पृततम शब्दों में संबोधित करने में तनिक भी संकोच नहीं करते-- ८ 
तुमि हओ मातृपितृ 
त्रिसन्ध्या याजन तोमारि भजन 
तुमि वेदमाता गायत्री 
तुमि वाग्‌-चादिनी हरेर घरणी 
तुमि से गलार हारा 
तुमि स्वगं मर्त्यं पाताल पर्वत 
तुमि से नयनेर तारा 
तुमि से तन्त्र तुमि से मन्त्र 
तुमि से उपासना रस ॥ 
फलतः, रजकिनी रामी ही राघा-तत्त्व की मूत्तं प्रतिमा है। उसीके अन्दर से राधा-तत्त्व 
आस्वाद्य है, अन्यथा नहीं । बंगाल में किशोरी भजन' को सर्वश्रेष्ठ माननेवाले सम्प्रदाय में यही 
राधा-तत्त्व प्रस्फुटित होता है | bapa 
राधाकृष्ण 
सहजिया वैष्णवों के राधाकृष्ण ही आराध्य देवता है । कृष्ण हैं रस और राधा है रति, 
कृष्ण ही है काम और राधा हँ मादन। कुसुमसायक काम अपने कोमल वाणों के द्वारा जिस प्रकार 
प्राणियों में प्रेम का संचार करता है, कृष्ण भी उसी प्रकार प्राणियों को सदा अपनी ओर आकृष्ट 
करते रहते हैं। अपनी बंशी के द्वारा वह प्रेम-सोन्दयंधन श्रीकृष्ण जीवों को आनन्द से विभोर 
कर अपनी भोर आकृष्ट करते हैं, अतएव वे हैं 'काम'। . राधा कृष्ण के सदा आनन्द-विलास 
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सहजिया वष्णव-सम्प्रदाय में राधा-तत्त्व दर 


की प्रदात्री है । वह कृष्ण के लिए सवंदा व्याकुल रहती हे---एक क्षण का भी विरह उसके लिए 
करोड़ो वर्षों के विरह के समान प्रतीत होता है । विशुद्ध प्रेम की भावना सिद्ध करने पर ही साधक 
उस भाव-जगत्‌ में प्रवेश कर लेता है जहाँ बह अपने इष्टदेव (या स्वरूप) के साथ तादात्म्य का 
अनुभव करता हुआ पूर्ण आनन्द में प्रतिष्ठित हो जाता है; क्योंकि सहजिया रागमार्ग है, वैराग्य 
ant नहीं; यह रसमागं है, काममार्ग नहीं । यहाँ काम के दवाने की आवश्यकता नहीं होती, 
प्रत्युत उसके शोधन की । विशोधित काम ही मानव को दिव्यरूप प्रदान करने में सर्वदा समर्थ 
होता है । यह एक निःसन्दिग्ध तत्त्व | 
परकौया-तत्त्व 

सहजिया लोगों में परकीया-भाव की उपासना साधना का एक अविभाज्य अंग है । वे 
परकीया-रति को आनन्दकन्द श्रीव्रजनन्दन के प्रेम को प्राप्त करने का मुख्य साधन मानते हैं । 
इसका कारण मनोवैज्ञानिक हूँ। नितान्त गर्हणीय तथा त्याज्य होने के हेतु, परकीया का समाज- 
पक्ष तो नितान्त उपेक्षणीय है, परन्तु आत्मसाधना की दृष्टि से वह एकान्त स्पृहणीय तथा उपादेय 
आदरा है । ऊपर हमने रूपगोस्वामी का मत उद्धत किया है, जिसके अनुसार परकीया की निन्दा 
लौकिक नायक को लक्ष्य मे रखकर ही की गई है; परन्तु रसास्वादन के निमित्त अवतीर्ण लीला 
धारण करने वाले अलौकिक नायक कृष्ण के विषय में वह निन्द्य न होकर ग्राह्य है।' मनोवैज्ञानिक 
तथ्य है कि मानव को अध्यात्म-मार्ग में अग्रसर करने के लिए कामवासना के परिशोधन की एकान्त 
आवदयकता होती है। 'काम' स्वतः पुरुषार्थचतुष्टय में अन्यतम पुरुषार्थं है, जिसकी उपयोगिता 
का परिचय मानव-समाज के निर्वाह के लिए सब किसी को है, परन्तु स्वार्थ की भावना से युक्त होने 
पर वही काम कालसर्प के समान सवंदा डॅसा करता है । कामवृत्ति के विषदंश को दूर करने के 
लिए अध्यात्म-मार्ग में दो उपाय माने गये हैं। निवृत्ति-मार्ग के आचार्यो ने कामवृत्ति के दमन की 
दिक्षा दी है, परन्तु इस विषय में मानव की दुर्बलता से, मनुष्य की प्रकृत मानस-स्थिति से, परिचित 
सहजिया लोगों ने दूसरे उपाय को श्रेयस्कर माना है । वह उपाय है काम के परिशोधन का, 
दमन का नहीं। और, यह परिशोधन परकीया के संग में ही विशेष रूप से सिद्ध हो सकता हे | 
इस मार्ग के एक मान्य ग्रन्थ का कथन? S— साधक का प्रथम कत्तव्य स्त्रियों के संग में रति की 
साधना है, जिसके द्वारा उसके विकार स्वतः दूर हो जाते हैं। नियम से उसकी उच्छुंखल वासनाएँ 


१. लघुत्वमत्र यत्‌ प्रोक्तं तत्तु प्राकृतनायके । 

न कृष्णे रसनिर्यासस्वादार्थमवतारिणि॥ 

--उज्ज्वलनीलमणि ११६ 

२. प्रथम साधन रति संभोग श्रृंगार । 

साधिवे संभोग रति पारिवे विकार ॥ 

जीव रति दूरे जावे करिले साधन । 

तार पर प्रेम रति करि निवेदन ॥ 

अमृत रत्नावली, To ६-७। 

श्रीमनीद्ध मोहन बोस के महस्वशाली ग्रन्थ --दी पोस्ट-चेतन्य सहजिया-कल्ट-सं _ 

उद्धत (कलकत्ता से प्रकाशित) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


भारतीय वाडमय में भ्रीरांधा 


विघटित हो जाती है और स्वार्थमयी वृत्ति के स्थान पर विशुद्ध प्रेम-रति का हर होता है v” 
इसी प्रेम-साधना की पूर्णता के लिए ही सहजिया मत में परकीया की उपादेयता अंगीकृत की गई है। 

सहजिया-शास्त्र का उपदेश है कि साधक को स्वयं स्त्रीभाव से ही भगवान्‌ की आराधना 
करनी चाहिए। माधुयं-माव का साधन साधना-साम्राज्य में मुक्ति-प्राष्ति का एकमात्र उपाय 
माना गया है। पुरुष को विना प्रकृति हुए प्रेम के तत्व की यथार्थ उपलब्धि नहीं होती और इस 
प्रकृति-भाव को पाने के लिए साधक के लिए परकीया की संगति नितान्त उपयुक्त ठहरती हूँ । 
स्त्री-संगति के अभाव में स्त्रीभावापत्ति की पूर्णता कहाँ से उत्पन्न हो सकती है ? एक वात और 
ध्यान देने योग्य है इस विषय में। चित्तवृत्ति के परिशोधन के निमित्त संयोग-पक्ष की अपेक्षा 
बियोग-पक्ष विशेष प्रवल तथा समर्थ होता है। वियोग से वासनाओं का कालुष्य जल जाता है 
और प्रेम निकपित हेम' के समान प्रद्योतित हो जाता है। संयोग से तृप्त मानव हृदय में सन्तोष 
की भावना प्रेम के उत्कर्ष का अभाव ही संचारित करती है, परन्तु विरह से दग्ध-विदग्ध हृदय में 
प्रेम की भावना सन्तत जागरूक रहती है । वियोग में ही विरही को प्रेमात का अनुभव होता है, 
जब वह अपने प्रियतमा को आगे-पीछे यहाँ-वहाँ सर्वत्र समभावेन देखता है । इसीलिए सहजिया- 
ग्रन्थ 'विवत्ते-विलास' में रास में श्रीकृष्ण के अन्तर्धान को गोपियों की प्रेमवृद्धि के निमित्त 
उपादेय बतलाया गया है । निष्कर्ष यह है कि रति की उदात्तता, प्रेम की पूर्णता, विरह की 
सम्पन्नता तथा काम की विशुद्धता के निमित्त सहजिया लोगों ने अपनी विशिष्ट तान्त्रिक साधना 
में 'परकीया' का ग्रहण उचित माना है। तन्त्र की यह साघना-धारा प्राचीन काल से ही इस देश , 
में थी। बौद्ध सहजिया लोगों का “महामुद्रा' के ग्रहण का यही रहस्य है । “परकीया” 
भी दो प्रकार की मानी गई है--सहजिया-मत में वाह्य परकीया तथा मर्म परकीया, जिसका 
विवेचन मॅन अन्यत्र किया हे ।* 

निष्कर्ष यह है कि सहजिया वेष्णवो की दृष्टि में सहज साधना परकीया के संग में ही स्वाभाविक 
रूप से सिद्ध हो सकती हुँ। इसका प्रचार इन लोगों ने बड़े आग्रह के साथ किया। फल यह हुआ 
कि विधियुक्त शास्त्रीय चैतन्य-मत के ऊपर भी इसका विशेष प्रभाव पड़ा और जो परकीयावाद 
चैतन्य-मत मे एक प्रकार के संकोच के साथ अबतक परिगृहीत किया गया था, वह खुल्लमखुल्ला 
माना जाने लगा और एक प्रतिष्ठित सबंमान्य सिद्धान्त के रूप में गृहीत हो गया । सहजिया लोगों 
का इस तथ्य पर इतना आग्रह है कि ये प्राचीन गोस्वामी लोगों को भी सहजिया-मतावलम्बी 
मानते हैँ। इन लोगों की मान्यता है कि चंतन्य-सम्प्रदाय के मान्य गोस्वामी-गण भी परकीया 
के संग में ही अपनी साधना के लक्ष्य तक पहुँचने में समर्थ हुए थे । इस विषय में इन्होंने उन . 
परकीयां के नामों का भी निर्देश किया हुँ, जिनके द्वारा ये महनीय साधक अपने लक्ष्य तक 
पहुंचने में समर्थे हुए थे। सहजिया लोगों की प्रौढ मान्यता ने राघा-तत्त्व को परकीया-तत्त्व 
के रूप में लोकप्रिय बंनाने में बिशेष योग दिया, जिससे परवर्ती काल में यह सर्वत्र 
प्रतिष्ठित और प्रचलित हो गया । 


१६१ 


नन >>> 


१. भागवत सम्प्रदाय, Jo ४६१-४६३। 
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अष्टम परिच्छेद 


र]धा-तत्त्व का रसशास्त्रीय विस्तार . 


चैतन्य-मत के मर्मज्ञ गोस्वामियों ने अपने मतानुसार राधा-तत्त्व की मीमांसा दाशेनिक दृषि 

से अपने अनेक प्रौढ तथा प्राञ्जल ग्रन्थों में की । इस विषय में श्रीरूपगोस्वामी का तथा 
श्रीजीवगोस्वामी का उद्योग सर्वातिशायी है । तथ्य तो यह है कि इन्हीं दोनों आचार्यो के ग्रंथों में 
राधा का दार्शनिक रूप समधिकभावेन उद्दीप्त होता है । इतना ही नहीं । श्रीरूपगोस्वामी ने 
कान्ताभाव की रसात्मक व्याख्या तथा विस्तृत मीमांसा के हेतु दो महत्त्वपूर्ण ग्रन्य- 
रत्नों का प्रणयन किया, यह बात ऊपर कही जा चुकी है । अभक्तिरसामृत- 
सिन्धु' में भक्तिरस के अन्य अंग रसों का. विस्तार से वर्णन है, परन्तु माधुय रस का 
तो यहाँ केवल संकेत-मात्र है । फलतः, श्रीरूपगोस्वामीपाद ने इस रस का विस्तृत तथा 
व्यापक विश्लेषण अपने 'उज्ज्वलनीलमणि' नामक ग्रन्थ में प्रस्तुत किया ।. यह अपने 
“विषय का एक अभूतपूर्व, नितान्त मौलिक तथा हृदयावजक ग्रन्थ ह जिसमें कान्ता-भक्ति 
` की व्याख्या के प्रसंग में राधा-तत्त्व का भी प्रतिपादन किया गया हूँ । भक्ति के 
रसत्व का विश्लेषण शास्त्रदुष्ट्या सम्पन्त करना ही इस महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ का उद्देश्य | 
इस उद्देश्य की सिद्धि में ग्रन्थकार वस्तुत सफलमनोरथ हुआ हे; यह प्रत्येक 


१. HST पुरा यः संक्षेपेणोदितो रहस्यत्वात्‌ | 
पृथगेव भक्तिरसराट्‌ स विस्तरेणोच्यते मधुरः॥ 
२" इज्ज्वलनीलसणि, Jo ४, इलोक २ (काव्यमाला सं० ६५, निर्णयसागर, बम्बई, १९३२) 
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१६४ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


आलोचक को स्पष्ट ही भासने लगता है । राधा की सर्वातिशायी उत्कृष्टता अनेक 
दृष्टियों से सिद्ध की गई है। इस ग्रन्थ के आधार पर इस विषय का संक्षिप्त वर्णन 
यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है। 

कृष्णप्रिया की दृष्टि से राधा ही सर्वश्रेष्ठ है । इसका प्रतिपादन श्रीरूपगोस्वामी ने 
'उज्ज्वलनीलमणि' के 'हरिवल्लभा* नामक प्रकरण में बड़े विस्तार के साथ किया हे । 
'हरिवल्लभा'' का सामान्य लक्षण है-सुरम्याङ्गत्व, सर्वसल्लक्षणत्व आदि इन सामान्य गुणों से 
युक्त होकर श्रीकृष्ण के व्यापक विपुल प्रेम का तथा सुमाधुर्य सम्पत्ति का अग्रिम 
आश्रय होनेवाली स्त्रियां इस नाम से पुकारी जाती हुँ, अर्थात्‌ उनमे श्रीकृष्ण के सर्वातिशायी 
प्रेम का तथा मधुरिमा का सर्वोच्च निवास होता है । ये दो प्रकार की होती हे--स्वकीया 
तथा परकीया। स्वकीया वे हैं, जिनका विधिवत्‌ पाणिग्रहण हो चुका है, जो पति के आदेश के 
पालन करने मे तत्पर हँ तथा पातिव्रत्य आदि धर्मों से कभी विच्युत नहीं होतीं । 
रूपगोस्वामी के अनुसार द्वारका-लीला मे श्रीकृष्ण की स्वकीयाएं षोडश सहस्र आठ 
संख्या मं हँ, जिनके साथ उनका विवाह विधिवत्‌ सम्पन्न हुआ था । इनमें भी आठ 
रानियाँ मुख्य होने के कारण 'पट्टमहिपी' की संज्ञा से विभूषित की जाती हैं, जिनके 
नाम हँ--हक्मिणी, सत्यभामा (या सत्या), जाम्बवती, कालिन्दी (या अर्कनन्दिनी), 
शैब्या, भद्रा, कौसल्या तथा माद्री । इनमें भी रुक्मिणी तथा सत्यभामा का प्रामुख्य 
माना जाता है । दोनों समकक्ष महिषी हूँ, जिनमे रुक्मिणी का विवाह सर्वप्रथम 
हुआ था, सत्यभामा का पीछे । परन्तु, दोनों का महत्त्व दो गुणों के कारण माना 
जाता हैं। एवय की दृष्टि से भीष्मक की पुत्री रुक्मिणी श्रेष्ठ हुँ तथा सौभाग्य की 
दृष्टि से सत्यभामा का स्थान अग्रगण्य है । ध्यान देने की वात है कि सत्यभामा के 
आदेश का पालन करने के लिए ही श्रीकृष्ण ने इन्द्र का मान मर्दन कर पारिजात 
का हरण कियाथा। | 


श्रीरूपगोस्वामी की दृष्टि मे वस्तुतः गोपकन्याएं कृष्ण की 'स्वकीया” ही मानी 
जाती हुँ; क्योंकि उन्होंने कृष्ण को ही अपने पतिरूप में वरण किया था तथा इसी 
भाव से उन्हें आत्मसमपंण किया था; परन्तु wet से वे उनकी 'परकीया' 
कहलाती हैं । कारण यह हे कि विवाह-रूपी बाहरी धर्म या सम्बन्ध के द्वारा वे 
कृष्ण के साथ बंधी नहीं थीं; वे तो वेधी थीं राग के द्वारा, जो दोनों हृदयों को 
एक सूत्र म॑ बाँधनेवाला अन्तरंग तत्त्व है। इसी हेतु 'स्वकीया' होने पर भी वे 'परकीया' 
रूप से ही प्रख्यात हैं। इनके अतिरिक्त श्रीकृष्ण की एक “सामान्या” स्त्री भी थी । 
इस प्रसंग मे 'कुव्जा' का नाम उल्लिखित किया जाता हुँ। परकीया के भी दो भेद 
माने जाते हँ--कन्यका' तथा 'परोढा' । ब्रजकन्याओं में ये दोनों प्रकार विद्यमान 
माने गये हँ। वे अपने पिता-माता तथा समेःसम्बन्धियों की आँखें वचाकर गुप्त 
१. हरेः साधारणगुणरुफ्तास्तस्य वल्लभा: | 

पृथुप्रेस्णां सुमाधुर्य सम्पदां चाग्रिमाश्षया ॥ 

--उज्ज्वलनीलमणि, To ४८ ॥ 
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राधा-तत्त्व का रसशास्त्रीय विस्तार १६५ 


रूप से ब्रजनन्दन से, प्रेम करती थीं और उनका यह भाव श्रीकृष्ण के हृदय 
में आनन्द के विलास का उत्पादक होता था। श्रीरूपगोस्वामी ने शास्त्रीय वचनों' को 
उद्धत कर अपने तथ्य की पुष्टि की है । 'हमने राधा के परकीयावाद के विषय में 
चर्चा करते हुए लक्ष्य किया है कि समाज की निषेधाज्ञा तथा नायिका का सुदुर्लभत्व तीव्र 
काम के उत्पादन में प्रमुख कारण माने गये हैँ।' यह मनोवैज्ञानिक तथ्य है, जिसका 
अपलाप नहीं किया जा सकता। 

श्रीरूपगोस्वामीपाद की तो मान्यता है -कि योगमाया के प्रभाव से ही गोपों के 
घर में उनकी पत्नियों की आकारवाली स्त्रियों का सद्भाव वत्तमान था; वस्तुतः 
गोपिकाओं का नहीं । इसीलिए गोपिकाओं का पतियों के साथ कभी संगम हुआ ही 
नहीं । वे तो अपने एकमात्र आराध्यदेव श्रीकृष्ण के संग में ही रमण करने में 
आसक्ता थीं। जव वे अभिसार आदि व्यापारों में अपने पतियों को छोड़कर घर से 
बाहर जाती थीं, तब अवश्य उनके स्थान पर उन्हीं की आकारवाली नारियों का 
उदय योगमाया के वल पर सम्पन्न हो जाता था । फलतः, गोपों को कृष्ण के साथ 
असूया करने का कभी अवसर ही प्राप्त नहीं हुआ। भागवत के आधार पर ही यह 
मीमांसा खड़ी की गई है; यह वात ग्रन्थकार स्वयं स्वीकार करते हैं । भागवत इस 
प्रसंग में कहता है-- न 

नासूयन्‌ खलु कृष्णाय मोहितास्तस्य मायया । 
मन्यमाना: स्वपाइवंस्थान्‌ स्वान्‌ स्वान्‌ दारान्‌ व्रजौकसः ॥ 
--भागवत १० म स्कन्ध 

१. वामता gave च स्त्रीणां या च निवारणा | 

तदेव पञ्चबाणस्य मन्ये परममायुधम्‌ ॥ 

यह वचन भागवतसन्दभं में भी इसी प्रसंग में जीवगोस्वामो द्वारा उद्धत किया 

गया हुं । 
२, यत्र निषेधविशेषः सुदुलंभत्व च यन्मृगाक्षीणाम्‌ । 

तत्रव नागराणां निर्भरमासज्यते हृदयम्‌ ॥ --विष्णुगप्तसं हित्ता 
३. माया-कलित-तादृक्‌ स्त्रीशीलनेनानसुयुभिः 

न जातु व्रजदेवीनां पतिभिः ag संगमः॥ 
--उज्ज्वल नौलमणि, qo ५८ 

इस इलोक की व्याख्या में विश्वनाथ चक्रवर्ती ने स्पष्ट कहा हे कि यहाँ भाया का 
अथं योगमाया हे, बहिरंग भाया नहीं; क्योंकि भगवान्‌ के धाम में तथा सिद्ध परिवारों 
' में उसका अधिकार नहीं रहता। यदि ऐसा होता, तो गोपों के हृदय में श्रीकृष्ण से 
भो वंमुख्य हो जाता, जो वस्तुतः नहीं था-- 

मायया योगमाययेव, न तु बहिरंगया मायया। भगवतो घाम्नि सिद्धपरिवारष 
-च तस्या अधिकाराभावात्‌। तम्मोहितानां भगवद्वंमुख्यस्यावद्यभावात्‌ तेषां गोप्रानां तु 
भगवदूवेमु ख्यमात्रादशेनात्‌ । 
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१६६ भारतीय वाङ्मय में थीराघा 


गोपियों के प्रकार 4 
(क) साधनपरा गोपियो में तीन प्रकार लक्षित होते ह है 
१. साधनपरा, २. देवी, तथा ३. नित्यप्रिया । इनम अवान्तर भद भी 
वत्तंमान रहता है । (क) साधनपरा वे गोपिकाएँ हैँ, जो श्रीब्रजनन्दन की उपलब्धि की 
साधना में ही सर्वदा संलग्न रहतीं Fl इनके दो भेद हैं--यौधिकी तथा अयौथिकी । 
जो एक समह में मिलकर कृष्ण की साधना में आसक्त हैं वे यौथिकी (यूथ-सम्वद्ध) 
तथा जो स्वतन्त्र रूप से पृथक्‌-पृथक्‌ साधना-संलग्न हैं, वे 'अयौथिकी' कहलाती हे । 
पुराणों के आधार पर यौथिकी के दो अवान्तर भेद स्वीकृत हुँ-मुनि तथा उपनिषद्‌ | 
पद्मपुराणों के आधार पर गोस्वामीजी का कहना है कि गोपाळ के उपासक वहुत-से 
मुनिजन ऐसे थे, जिन्होंने अपनी अभीष्ट सिद्धि को प्राप्त नहीं किया। तथा श्रीरामचन्द्र 
के विमल died के दर्शन करने से उनकी वह सुप्त वासना जाग्रत्‌ हो गई तथा 
अपने अभीष्ट की सिद्धि के लिए इन्होंने कृष्णावतार के समय .में ब्रज में गोपियों का 
रूप धारण किया। भगवान्‌ ने इनकी लालसा को, रास के उत्सव में इन्हें सम्मिलित 
कर तथा उनके सामने अपनी सात्त्विकी लीला का विलास प्रस्तुत कर, पूर्ण किया तथा 
उनकी आन्तरिक इच्छा को सफल बनाया । संघशः साधना करने के कारण यौथिकी 
गोपी का एकरूप प्रकट हुआ इन गोपी रूपधारी मुनियों में और दूसरा प्रकट हुआ 
उपनिषदों मे । बृहद्वामनपुराण' का कथन-है कि उपनिषदों ने भगवान्‌ से गोपियों 
के समान प्रीतिदान देने की प्रार्थना की थी; तव श्रीकृष्ण ने उन्हें गोपी का जन्म 
पाने का आदेश दिया था, जिसके कारण कृष्णावतार के समय बहुत-सी उपनिषदे भी 
गोपियों के रूप में विराजती थीं । भागवत की श्रुतिगीता में इस विषय का स्पष्ट 
उल्लेख मिलता है-- 
स्त्रिय उरगेन्रभोगभुजदण्डविषक्तधियो 
बयमपि ते समाः समदृशोऽ ङ्घ सरोज FAT: | 
— (भागवत १०।८७।२३) 
आशय-हे भगवन्‌, वे स्त्रियाँ, जो अज्ञानवश आपको परिच्छिन्न मानती हैं और 
आपकी शेषनाग के समान मोटी, लम्बी तथा सुकुमार भुजाओं के प्रति कामभाव से 
आसक्त रह कर, जिस परम पद को पाती हैं, वही पद हम श्रुतियों को भी प्राप्त 
होता है, यद्यपि हम आपको सर्वदा एकरस अनुभव करती हैं और आपके चरणकमल 
का मकरन्द-रसपान करती रहती हैं; क्योंकि आप समदर्शी हैं । (यहाँ श्रुतियों को 
स्त्रियों के समकक्ष माना गया है) । 
कोई भी भक्त जब गोपीभाव से वद्धराग होकर साधन में निरत 
होता हे और उत्कण्ठा के कारण गोपियों का अनुगमन करता हुआ गोपीभाव 
_तथा गोपीदेह पाने में समर्थ होता है वही 'अयौथिकी' नाम से प्रसिद्ध होता है । 
. १० मूल इलोक जीवगोस्वामी की टीका में उद्धृत हे । देखिए उज्ज्वलनीलमणि, 
Jo ६६-६७ i 
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इनमे दो अवान्तर प्रकार है--प्राचीना तथा नवीना । प्राचीना तो साधना के 
पश्चात्‌ नित्यप्रियाओं के संग में सालोक्य प्राप्त करती हैँ। नवीना मत्यं और अमत्य रूप से 
अनेक योनियों में भ्रमण करती हुई ब्रज में गोपी रूप में जन्म लेती हुँ । 

(ख) 'देबी' गोपिकाएँ : गोपियों का दूसरा प्रधान भेद है-देवी | पुराणों में कहा 
गया है कि जव भगवान्‌ श्रीकृष्ण अंश-रूप से देवयोनि में अवतार घारण करते हैं, तब 
उनके साथ-ही साथ नित्यप्रियाओं का भी जन्म होता है । और ये ही देवी” के नाम 
से प्रसिद्ध होती हैं । 

(ग) तीसरा भेद है--नित्यप्रिया । भगवान्‌ श्रीकृष्ण के नित्यविहार में सदाः 
सवंदा उनका प्रेम पानेवाली तथा संग में रहकर उनकी प्रीति का संवर्धन करनेवाली 
गोपियाँ 'नित्यप्रिया' नाम से पुकारी जाती हूँ। प्रेमाभक्ति तथा भजन के प्रभाव से 
जीव भगवान्‌ के स्वरूपभूत उत्तम धाम में प्रवेश पाकर उनका लीला-परिकर वनकर 
उनके आनन्द का वर्षन किया करता है। यह उत्तम अधिकारी माना जाता है। 
वही व्रजलीला में भी प्रबेश कर गोपी का रूप धारण कर वृन्दावन में चलनेवाली 
लीलाओं का भी स्वतः आस्वादन करता है । इसीलिए, शास्त्र के अनुसार गोपियों 
में दो प्रकार की सखियाँ होती हैं। एक तो वे जो भगवान्‌ के संग नित्य वृन्दावन 
में सदा सवंदा विहार किया करती हुँ तथा अपने लीला-विलास से भगवान्‌ की 
अखण्ड निर्मल प्रीति पाने में समर्थ होती है। ये ही 'नित्यप्रिया' हैं। दूसरे प्रकार की 
गोपी वे हुँ जो जीवों के साधनालब्ध दिव्यप्रेमविग्रहा है । साधना के द्वारा जीव 
यही रूप पा सकता है तथा भगवान्‌ के संग विहार का आनन्द ले सकता है । द्वितीय 
प्रकार साध्य रूप है, प्रथम प्रकार सिद्धरूप | 

नित्यप्रिया के भीतर अनेक सखियों का उल्लेख शास्त्रों में है। और, उनकी भी 
लक्षाधिक दासियाँ सेवा मे निरन्तर आसक्त रहती हैं। मुख्य सखियों के नाम हँ-- 
राधा, चन्द्रावली, विशाखा, ललिता, श्यामा, पद्मा, शैव्या, भद्रिका, तारा, विचित्रा, गोपाली, 
धनिष्ठा, पालिका आदि-आदि । ये करोड़ों यूथों की मुखिया हैं। इनमें भी सौभाग्य की दृष्टि मे 
उपर निदिष्ट राधा आदिकः आठ सखियाँ मुख्य मानी जाती हूँ. । इनमे भी राधा 
और चन्द्रावली श्रेष्ठ हैं। इन दोनों में भी राधा ही श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे ही ह्लादिनी 
महाशक्तिरूपा तथा सवंशक्तिवरीयसी हैं। पिछले परिच्छेद में हमने दोनों के भावों का 
पार्यक्य दिखलाया हूँ । चन्द्रावली का भाव हे--हे कृष्ण ! त्वं ममैव (हे कृष्ण ! तुम मेरे हो, 
अर्थात्‌ अपनी प्रीति के लिए कृष्ण का समर्पण) । राधा-भाव है--हे कृष्ण तवैवाहम, 
( म॑ तुम्हारी ही हूँ, अर्थात्‌ कृष्ण की प्रीति के लिए आत्मसमर्पण) । इस प्रकार हरि- 
प्रियाओं की दृष्टि से राधा का सर्वश्रेष्ठत्व सिद्ध होता है । २०% 

गुणों को वृष्टि से भी राधा की श्रेष्ठता समस्त गोपिपों में अक्षुण्ण हैं। गोपियों में 
THT की कमी नहीं है, परन्तु राधा में ऐसे सर्वातिशायी गुण विद्यमान हे, जिनकी समता 
अन्यत्र दृष्टिगोचर नहीं होती। राधा का सौन्दर्यं अत्यन्त कमनीय है (सुष्ठुकान्तस्वरूपा) ; 
उसने सोलह प्रकार का ATK धारण किया है (धृतषोडशश्युद्ञारा); तथा बारह प्रकार के 
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आभूषणों से अपने को सुसज्जित कर रखा है (द्वादशाभरणायिता) । वह हैँ मधुरा, 
नववयस्का, चलापांगी, उज्ज्वलस्मिता, चारुसौभाग्यरेखाढ्या (सुन्दर सासः की रेखाओं से 
चिक्ित); गन्थोन्मादितमाधवा (अपनी देहगन्थ से माधव का उन्मत्त बनानेवाली ) , संगीत 
प्रसराभिज्ञा, रम्यवाक्‌, नर्मपण्डिता, विनीता, करुणापूर्णा, विदग्धा, पाटवान्विता, लज्जाशीला, 
सुमर्यादा, बैयेशालिनी, गाम्भीयंशालिनी, सुविलासा, महाभावपरमोत्कर्षतपिणी (महा- 
भाव के परम उत्कर्ष में स्यृहावती), गोकुलूप्रेमवसति, ETAR, सखीप्रणयाघीना, 
कृष्णप्रियावलीमुख्या, सन्तताश्रवकेशवा (श्रीकृष्ण को अपने वश में रखनेवाली) । इन 
गणों की इयत्ता नहीं है; ऊपर जिन गुणों का वर्णन किया गया है, वे तो उपलक्षण-मात्र हैं। 
a तो यह है कि जिस प्रकार ब्रजेशवर अनन्त गुणों से मण्डित हैं, उसी प्रकार वृषभानु- 
नन्दिनी राधा भी अनन्त गुणों से अलंकृत हैं । केवल कतिपय प्रधान गुणों का ही 
ऊपर निर्देश किया गया है । इस प्रकार, गुणों की दृष्टि से राधा व्रजगोपियो में सर्वे- 
श्रेष्ठ है । राधा के यूथ में माधव को अपने भाव-विलासों से आकृष्ट करनेवाली 
तथा सब सद्गुणों से मण्डित संख्यातीत गोपियाँ वत्तंमान हैं। इसीलिए, राधा यूथेश्‍वरियों 
में मी प्रामुख्य धारण करती है । उनकी सखियाँ पाँच प्रकार की वतलाई जाती हँ, जिनका 
निदेश इस प्रकार है--सली ( कुसुमिका, विन्ध्या, धनिष्ठा आदि); नित्यसखी 
(कस्तूरी, मणिमंजरी आदि); प्राणसखी (शशिमुखी, वासन्ती, लासिका आदि); fradi 
(कमला, मघुरी, मंजुकेशी, कन्दर्पसुन्दरी, माधवी, मालती आदि); परमपेष्ठ-सखी 
(ललिता, विशाखा, चित्रा, चम्पकलता, तुंगविद्या, इन्दुलेखा, रंगदेवी तथा सुदेवी); 
ये आठो सखियाँ सब गणों में अग्रिम होती हैं । 
सखी का लीला में महत्त्व: 

इन सखयों का वृन्दावन-लीला के विस्तार में महत्त्वपूर्ण योगदान है । इनके अभाव में 
राधाकृष्ण की लीला का निरन्तर प्रवाह अबाध गति से चल नहीं सकता । ये ही तो 
उस लीला के विस्तार में मुख्य साधनभूता हँ । यदि कृष्ण ब्रजेशवरी से मान कर 
बैठते है अथवा राघारानी ब्रजनन्दन से क्रुद्ध होकर कहीं मानवती वनकर बैठती हैं, 
तो उन दोनों के मान का भंजन तथा परस्पर मेलापन इन्हीं सखियों का काम 
होता है। राधा या कृष्ण को अभिसार करने की सलाह देना अथवा उन्हें अभिसार में 
ले जाना सखी अपना कार्य समझती है । इन सखियों का मुख्य ध्येय श्रीकृष्ण के 
संग में प्रेमकेलि की भावना नहीं है, प्रत्युत राधाकृष्ण के परस्पर आनन्द-केलि का 
सम्पादन उनके जीवन का सार है। फलतः, ये इसी उद्योग में तत्पर रहती हैं कि 
किस प्रकार राघाजी का श्रीकृष्ण के संग में आनन्दमय मिलन सम्पन्न हो जाय। इनकी 
समग्र चेष्ठाओं का तथा समस्त व्यापारों का यही चूडान्त प्रयोजन होता है । साधक 
के लिए यही गोपीभाव भवितशास्त्र में आदर्श माना गया है। श्रीकृष्णदास कविराज ने 
सखी की उपयोगिता का वर्णन इस प्रकार किया है-- 
. सखी बिनु एइ लीलार पुष्टि नाहि हय 

सखी लोला विस्तारिया सखी आस्वादय। 
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सखी बिनु एइ लौलाय अन्येर नाहि गति 
सखी-भावे येइ तारे करे अनुगति । 
राधाकृष्ण कुंजसेवा साध्य सेइ पाय 
सेइ साध्य पाइते आर नाहिक उपाय । 
Wat स्वभाव एक अकथ्य कथन 
कृष्ण सह निज लीला नाहि सखीर मन । 
कृष्णसह  राधिकार लोला ये कराय 
निज केलि हुंते ताहे कोटि सुख पाय। 
राधार स्वरूप कृष्ण-प्रेम-कल्पलता 
सखी गण हय तार पल्लव पुष्प पाता। 
कृष्ण लीलामृते यदि लताके fasaa 
निज सेक ged पल्लवाद्येर कोटि सुख हय । 
--चरितामृत : मध्यलीला, अष्टम To | 
इस वर्णन की अन्तिम पंवितयों में जो तथ्य प्रदर्शित किया गया है, वह सखी के स्वरूप 
का पर्याप्त द्योतक gl राधा हँ कृष्ण प्रेम की कल्पलता और सखियाँ है उस लता के 
पल्लव, पुष्प तथा पत्र । फलतः, पल्लव को सींचने से क्या पल्लव कभी पुष्ट तथा 
तृप्त होता हुँ ? नहीं, कभी नहीं। लता का सींचना ही फूल तथा पतों को बढ़ने 
का कारण होता है। इसी प्रकार सखियाँ अपना उद्देश्य रखती है--राधा के प्रेम का 
वर्धन, राधा की ललित केलि का विस्तार । फलतः, सखियाँ राधा की कायःव्यूह- 
स्वरूपा हे । इनका अस्तित्व ही राधामय है। राधा से पृथक्‌ इनकी सता नहीं है । 


रति-तारतम्य से राधा को श्रेष्ठता 
'रति' के तारतम्य की परीक्षा करने पर भी राधा सर्वश्रेष्ठ सिद्ध होती हुँ । 
कृष्णरति तीन प्रकार की होती है--साधारणी, समञ्जसा तथा समर्था । इन तीनों 
प्रकारों में प्रीति का क्रमिक विकास लक्षित होता है । खूपगोस्वामी ने उज्ज्वल- 
नीलमणि में इन तीनों के स्वरूप का विवेचन करते हुए सुन्दर तुलना की अवतारणा 
की है। उनका कथन है कि साधारणी रति मणि के समान होती है, जो अत्यन्त सुलभ 
नहीं होती । कृष्ण में साधारणी रति का होना भी धन्यता की वात है जो अति 
सुलभ नहीं होती । समञ्जसा रति चिन्तामणि के समान चारों दिशाओं में सुदुलंभ है । 
समर्था रति तो उस कौस्तुम मणि के समान हे जो अनन्यलभ्य हे अर्थात्‌ अन्यत्र कहीं 
प्राप्त हीं नहीं हो सकती :-- 
सणिवत्‌ चिन्तामणिबत्‌ कोस्तुभमणिवत्‌ त्रिधाऽमिमता | 
नातिसुलभेयमभितः सुदुलंभा स्यादनन्यलभ्या च ॥ 
—Jo ४०७, इलोक उद 
रति के उत्कर्षापकषं का मुख्य हेतु आत्मसंभोग का त्याग तथा आत्मसंभोग की 
कामना । जिस रति में अपने संभोग की भावना प्रधान रहती है, वह निकृष्ट' होती है। जिस 
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१७० भारतीय वाङ्मय में sireni 
रति में कृष्ण की प्रसन्नता का उत्पादन ही मुख्य प्रयोजन होता है, वह रति उत्कृष्ट होती है । 
प्रेमी व्रजनन्दन के प्रति कितना आत्मसंभोग का त्याग कर सकता है, यही जानने का 
विषय है । इस दृष्टि से समर्था रति सर्वश्रेष्ठ होती है | eee : 

साधारगी रति में अपने सुख की कामना ही प्रधान रहती है; जैसे कुब्जा की रति। 
इसका उदय ही कृष्ण के साथ संभोग करने की इच्छा से होता है। कृष्ण के प्राय: 
साक्षात दर्शन से यह उत्पन्न होती है; परन्तु यह 'अतिसान्द्र' घनीभूत नहीं होती | इसमें 
गाम्भीयं की कमी रहती हँ; क्योंकि कृष्ण के साथ संभोग के समाप्त होने से यह 
स्वयं समाप्त हो जाती है या कम हो जाती है । इसमें निरन्तर आनन्द का प्रवाह 
नहीं परिचालित होतः । दूसरी बात यह है कि यह संभोगेच्छा में परिणत होती है। 
आत्मेन्द्रिय की तृप्ति ही इसका उद्देश्य है | 'सुखैकतात्पर्य' न होने के कारण यह 
अत्यन्त निकृष्ट होती हे । 

'समञ्जसा रति' का लक्षण इस प्रकार दिया यया है -- 
पत्नी - भावाभिमानात्मा गुणादिश्रवणादिजा । 
afa भेदितसम्भोगतृप्णा सान्द्रा समञ्जसा ॥ 
--उ० नी० म०, पु० ४०६ ॥ 

जिस रति में पत्ती होने का अभिमान विद्यमान रहता है, जो गुण आदि के श्रवण 
से उत्पन्न होती है, तथा जिसमें संभोग की तृष्णा प्रेम से पृथग्रूप से adima रहती है, 
वह घवीभूता प्रीति समञ्जसा' नाम से प्रख्यात होती हे । इसके उदाहरण माने जाते ह 
महिषीगण--हक्मिणी, सत्यभामा आदि रानियाँ, जिनके साथ श्रीकृष्ण का. विधिवत्‌ 
विधान सम्पन्न हुआ था । इस इलोक में 'पत्नी' शब्द ध्यान देने योग्य है । यज्ञः 
संयोग में पति से 'पत्नी' शब्द वनता हूँ व्याकरण के (‘TAT यज्ञसंयोगे' सूत्र) 
नियम से। फलतः, Waa विवाहवाली गोपकन्याओं की पृथकृता इस पद से सिद्ध होती है। 

समर्था रति ही सं श्रेष्ठ होती है; क्योंकि इसमे संभोगेच्छा का सवंथा अभाव रहता है। 
श्रीकृष्ण की प्रीति के सम्पादन के निमित्त आत्मसमर्पण करना ही इस रति का वैशिष्टंथ g| 
इसलिए यह रति पुर्वरति से भी श्रेष्ठ होती है। इसका लेश भी सव वस्तुओं के 
विस्मरण का हेतु होता है । और, यह सान्द्रतमा होती है, अर्थात्‌ इसके भीतर कोई 
भी दूसरा भाव प्रवेश नहीं कर सकता । यह समर्थारति केवल गोपियो में ही विद्य- 
मान रहती है और इसीलिए गोपीश्रेष्ठा राधा सब गोपियों में यदि श्रेष्ठ मानी जाय, 
तो आइचय क्या हँ!!! 

समर्थारति में ही महाभाव का उद्गम होता है । इस उद्गम में एक मनो- 
वैज्ञानिक क्रम-विकास दृष्टिगोचर होता है । यही रति दृढ होने पर प्रेमा नाम से 
अभिहित होती है और इसी प्रेमा से उत्पन्न है स्नेह, स्नेह से मान, मान से प्रणय, प्रणय 
से राग, राग से अनुराग, अनुराग से भाव या महाभाव। इस विकाप्त को समभने के 
लिए ऊख से उत्पन्न होनेवाली मिश्री का दृष्टान्त दिया जाता 2 । ऊख के बीज से 
प्रथमतः उत्पन्न होता है इशुदण्ड, उससे उत्पन्न है रस, इसी रस से गुड, खाँड, 
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चीनी, मिसरी (सिता) तथा ओला (सितोपला) क्रमशः उत्पन्न होते जाते हं तथा 
अपने मिठास में वैशिष्ट्य प्राप्त करते जाते हैं। ऊख से मिश्री उत्पन्न होने का कारण 
पाकभेद है। इसी प्रकार, अवस्था के भेद से प्रेमा ही नाना रूपों को धारण करता हुआ अन्त में 
महाभाव में परिणत हो जाता हैँ।' 
दृढ कृष्ण रति ही 'प्रेमा' नाम से अभिहित की जाती है। इसके स्वरूप-निर्देश में रूप- 
गोस्वामी का कथन है--जव ध्वंस के कारण विद्यमान रहने पर भी युवक तथा युवती में 
सर्वथा ध्वंस-विरहित-भाव बन्धन उत्पन्न होता है, तव उसे. प्रेमा कहते हे । इसके 
तीन प्रकार बतलाये गये हुँ। प्रेमा की उन्नत दशा वह होती है, जब विरह की असहिष्णुता 
विद्यमान रहती है । मध्यम प्रेमा मे विरह बड़े कष्ट से सहने योग्य होता है । मंद 
प्रेमा की दशा में आवश्यक कतंव्य में भी--श्रीकृष्ण-सम्बन्धी कार्यों में भी--विस्मृति 
उत्पन्न होती हैँ । 
प्रेमा ही अधिक विकसित तथा प्रौढ रूप पाने पर 'स्नेह' की संज्ञा प्राप्त करता है | 
यह प्रेम परमकाष्ठा को प्राप्त कर 'चिद्दीपदीपन' होकर जब हृदय को पिघला देता है, 
तब वह स्नेह कहलाता है ।' 'चिद्दीपदीपन' शब्द में चित्‌ का अर्थ है प्रेमविषय की 
उपलब्धि | तद्रूप दीप को यह उद्दीप्त करता है। इसका तात्पये यह है कि प्रेम-दशा में 
१. (क) बोजमिक्षु: स च रसः स गुडः खण्ड एव सः। 
सशरकंरा सिता सा च सा यथा स्यात्‌ सितोपला 
उज्ज्वलनीलमणि के इस प्रख्यात इलोक (Yo ४१७, इलोक ५४) को कृष्णदास 
कविराज ने सुन्दर व्याख्या इस प्रकार को हे-- 
प्रेम कमे ats हय स्नेह, मान, प्रणय। 
राग अनुराग भाव महाभाव MN 
यंछे बीज इक्षुस गुड खण्ड सार। 
सकरा सिता मिछरि शुद्ध मिछरि arcu 
इहा ade क्रमे निर्मल क्रमे बाढ़े स्वाद । 
रति safe ae बाढ़ये आस्वाद ॥ 
--चेतन्यचरितामृत (मध्य; २३ य) । 
(ख) अत्र चेक्षोः पाकभेदेनेव गुडादयो भवन्ति यथा तथेव प्रेम्णोऽवस्थाभदेनव 
स्नेहरायादयो भवन्ति। न तु गुड एव खण्डः स्यात्‌ खण्ड एव इकरा स्यादित्येव 
वाच्यमसमभवादिति केचिदाहुः । --विश्वनाथ चक्रवर्ती को टीका 
२. सर्वथा ध्वंसरहितं सत्यपि ध्वंसकारणे । 
यद्‌, भावबन्धनं यूनोः स प्रेमा परिकोत्तितः॥५७॥ 
--उज्ज्वलनीलमणि, Jo ४१८ | 
३. आरुह्य परमां काष्ठां प्रेमा चिद्दीपदीपनः । 
हृदयं द्रावयन्नेष स्नेह इत्यभिधीयते ॥ 


~a । 


=तत्रेंच, Jo ४२५। ॥ 
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प्रेम विषय की उपलब्धि विद्यमान रहती है, परन्तु स्नेह-दशा में उस उपलब्धि में 
अत्याधिक्य सम्पन्न हो जाता है । दीप में उप्णता तथा प्रकाश के आधिक्य होने पर ही 
घृत में पिषलने की क्रिया उत्पन्न होती हूँ । यहाँ भी यही क्रिया उदय लेती है । 
Grea स्नेह: क्रमादयम्‌' (श्लोक ५३, To ४१६) की व्याख्या में विश्वनाथ चक्रवर्ती ने 
सूर्य का दृष्टान्त प्रस्तुत किया है । जिस प्रकार उदय लून वाला सूय अपन ताप से मवखन को 
पिघला देता हूँ, वैसे यहाँ भी चित्त प्रेम की गरमी से EEES उठता है | यह भी कनिष्ठ 
मध्यम तथा श्रेष्ठ रूप से तीन प्रकारों को प्राप्त करता हे । इसके दो सुस्पष्ट भेद 
होते है-ृत'स्नेह तथा मधु-स्नेह । जो स्नेह स्वयं स्वाभाविक रीति से नहीं, प्रत्युत 
भावान्तर से सम्मिलित होने पर ही, स्वाद के अतिशय को प्राप्त करता है तथा परस्पर आदर 
के प्रदर्शन पर जो घनता या सान्द्रता का उपलब्धि करता है, वह कहलांता हैं घृत- 
स्नेह (घृतवद्‌ घृतम्‌) ।' घी में चीनी या मिसरी मिलाने पर भी वह माधुयं से युक्‍त होता है 
इसी साम्य से यह स्नेह इस नाम से पुकारा जाता है । मधु-स्नेह इससे विलक्षण 
तथा विशिष्ट होता है । जब प्रिय में मदीयत्व (यह मेरा है” इस भाव) के अतिशय 
की भावना उत्पन्न होती है, तव यह मधु-स्नेह होता हैं । इस स्नेह का मधु के 
साथ अनेक तथ्यों में साम्य हँ । इसमें माधूय्यं स्वयं प्रकट होता है, भावान्तर के 
सम्पक की आवश्यकता नहीं होती । इसमें नाना रसों (कौटिल्य, नमं आदि) का 
समाहार होता है; जैसे AL में नाना पुष्पों के रसों का समाहार विद्यमान रहता है । 
आनन्द से मत्तता तथा गवं का उदय इसमें होता है, जैसे मधु में नशा (मत्तता) तथा 
गरमी उत्पन्न करने की शक्ति स्वभाव से ही रहती है । इन्हीं कारणों से शास्त्र में 
इसे मधूस्नेह कहा गया है । 

प्रेमा का अन्यतर विकास मान में दृष्टिगोचर होता है । जब उत्कर्ष को प्राप्त कर 
स्नेह या चित्तद्रव नवीन माधुर्य को अनुभव गोचर करता हुआ अपने को आच्छादित 
करने के लिए वामता ( अदाक्षिण्य ) को धारण करता है, तव वह मान के नाम 
अभिहित होता हैँ । मान की वामता प्रेम के वर्धन के लिए की जाती हे तथा इसके 
सम्पादन से प्रेम में नवीन मधुरिमा का उद्गम होता है । बाहर से देखने पर 'मान' 
में नायिका की रुखाई ही दीखती है, परन्तु वह भीतर से नायक के प्रति नितान्त 
१. भावान्तरान्वितो गच्छन्‌ स्वादोद्रेक नतुस्वयम्‌ 

गाढादरमयस्तेन स्नेहः स्यात्‌ घृतवद्‌ घुतम्‌ ॥ 

—Jo Ato Ao 

२. मदीयत्वातिशयभाक्‌ प्रिये स्नेहो भवेन्मघु । 

स्वयं प्रकटमाधुर्यों नानारससमाहृतिः । 

मत्ततोष्मबरः स्नेहो मघसाम्यान्मघच्यते ॥ 
३. स्तहस्तूत्क्ृष्टतावाह्या माध्यं मानयन्‌ नवम । 

यो धारयत्यदाक्षिण्यं स॒ मान इति कीर्यते noon 


—Jo नी० Ho Jo ४३२। 
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स्निग्धहृदया होती है । वह 'मान' प्रेमा के उत्कपं की एक विशिष्ट दशा का द्योतक 
होता हं । हृदय के द्रवीभूत होने से राथा के नेत्रों में आँसू छलकने लगते हैं; परन्तु 
वह गायों के खुरों से उत्पन्न होनेवाली धूलि के अकस्मात्‌ पड़ जाने का वहाना कर 
उन्ह फूँक मारने से विरत करती है। मानवती राधा का यह मान उसके स्वभाव-स्निग्ध 
हृदय की चिक्कणता का सद्योद्योतक है। उदात्त तथा ललित भेदों से यह दो प्रकार 
का होता हैं। उदात्त मान' घुत-स्नेह के विकास का सूचक है तथा 'ललित मान' 
मधु-स्नेह के उत्कर्ष का परिचायक है । द्विविध स्नेह के द्विविध विकास के कारण 'मान' 
में भी दो प्रकारों की स्थिति मानी गई है 
यह मान जव विल्नम्भको धारण करता है, तव 'प्रणय' की संज्ञा पाता है । प्रणय 
का लक्षण ही हूँ विस्रम्भ 'विस्रम्भ' का अर्थ है विश्वास, संभ्रम-राहित्य । यह विश्वास 
उस समय उत्पन्न होता है, जव कान्ता का प्राण, मन, वृद्धि, देहादि अपने प्रियतम के 
प्राण, मन, बुद्धि तथा देहादि से ऐक्य प्राप्त कर लेते है । वास्तव मे ऐक्य भले ही न हो, 
परन्तु ऐक्य की भावना तो अवश्य ही विद्यमान रहनी चाहिए। फलतः, प्रियतम का रोष 
या क्रोध प्रियतमा के हृदय में वैरस्य का उदय नहीं करता, प्रत्युत उसके स्नेह का ही पोषक 
होता है । प्रणय' का व्युत्पत्तिलम्य अर्थ भी इसी भाव का स्पष्ट द्योतक है (प्रकषण 
नयति कान्ता-कान्तयोह दये ऐक्यम्‌ यः स प्रणयः) | इसके भी मेत्र्य तथा सख्य दो भेद 
माने जाते हं । 
इसी प्रणय के उत्कं होने पर अधिक दुःख भी चित्त में सुख-रूप से अभिव्यक्त 
होता है, तव राग की दशा होती हैं।' इस राग का बहुत ही उत्कृष्ट दृष्टान्त श्रीरूप- 
गोस्वामी ने दिया है। राधा ब्रजनन्दन के दर्शन के लिए नितान्त उत्सुक हैं। समय है दोपहर 
की चिलचिलाती धूप । उनके दर्शन के लिए वह पर्वत की एक चोटी से दूसरी चोटी पर 
चढती चली जाती हैं। श्रीकृष्ण की झाँकी तो उन्हे मिलती हुँ अवश्य, परन्तु जिस पर्वत पर वह 
खड़ी हँ, वह सूर्यकान्त मणि का वना हुआ है, जो सूर्य की गरमी पड़ने पर अग्नि-वमन 
कर रहाहं। ऐसे सन्तप्त स्थान पर खड़ी हुई राधा को अनुभव हो रहा है कि मानों वह नवीन 
कमलों से ढकी हुई सेज पर अपना पाँव रख कर खड़ी हुई हुँ। विषम सन्तापजन्य पीड़ा 
कोमल कमल के स्पर्श के समान सुखदायक प्रतीत होती हे और यही भावना है प्राण 'राग' का । 
राग के परिपक्व होने पर 'अनुराग' की दशा उत्पन्न होती है। जो सदा अनुभव में आये हुए 
अतएव नितान्त परिचित, प्रियतम का बारम्बार नवीन रूप में अनुभव कराये और स्वयं भी 
नित्य नूतन होता रहे, उस राग को अनुराग” कहते | रमणीयता के समान अनराग में 
भी 'क्षणे-क्षणे नवीनता' का सद्भाव नितान्त आवश्यक होता है। रमणीयता परक लक्षण के 
समान ही हम कह सकते हैं-- 
क्षणे क्षणे यन्नवतामुपति तदेव रूपं त्वनुरागितायाः। 
वा दुःखमप्यधिक चित्त सुखत्वेनेव व्यज्यते । 
यतस्तु प्रणयोत्कर्षात्‌ स राग इति कोत्त्यंते ॥ 
इस दृष्टान्त के लिए देखिए उज्ज्त्रलनीलमणि के yo ४४३ पर दिया गया उदाहरण । 
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१७४ भारतीय TERA में श्रीराधा 


सन्तिपात की दशा में पिपासा के समान अनुराग में तृष्णा की उत्तरोत्तर वृद्धि होती है । 
अतः, प्रियतम के अनुभव होने पर भी प्रतिक्षण यही प्रतीति होती रहती है कि अभी 
प्रियतम से परिचय नहीं हुआ । क्षणे क्षणे नवीनत्व' अनुराग का प्राण हे । एक दृष्टान्त 
से इस तथ्य को समभिए । राधा तथा ललिता के बीच श्रीकृष्ण की चर्चा होने पर वार्तालाप 
इस प्रकार होता है-- 
कोऽयं कृष्ण इति व्युदस्यति घृति यस्तन्वि कर्ण विशन्‌ 
रागान्धे किमिदं सदेव भवती तस्योरसि क्रीडति । 
हास्यं सा कुरु मोहिते त्वमधुना न्यस्तास्य हस्ते मया 
सत्यं सत्यमसौ दुगङ्गनमगाद्‌ अद्येव विद्युन्निभः ॥ 
राघा--हे ललिते ! जिनका नाम कृष्ण है, वे कौन हैँ ? वे इस नाम के द्वारा हमारे कान मे 
प्रवेश करते ही हमारे सारे बै्य को हर लेते है । मुझे ठीकं-ठीक वताओ कि वे 
कौन हैं ? E 
ललिता--र राग से अन्बी होनेवाली ! उसके वक्षःस्थल पर सदा क्रीडा करती हो, तो 
भी उसके विषय में यह ऊउपटांग क्या पूछ रही हो? 
राधा--हलिते ! यह असम्भत्र वात कह कर मेरी दिल्लगी मत उड़ाओ । i 
ललिता--ऐ पगली कहीं की; अभी तो मैंने तुम्हें उसी श्यामसुन्दर के हाथ में 
सौंपा था, क्या उसे इतनी जल्दी भूल गई ? न 
राधा--हाँ, ठीक कहती हो। अभी याद आई । आज ही वे जीवन-भर में मेरे 
नेत्रो के आँगन में उतरे और बिजुली के समान क्षण-मर में वे एकदम अदृश्य हो गये। 
यहाँ श्रीव्रजनन्दन राधा के द्वारा सन्तत अनुभूत हैं; निरन्तर परिचित g, तथापि राधां 
उन्हें नित्य नूतन मानती है। यही हे अनुराग की दशा । 
इस दशा मं अनेक भावों का उदय होता है, जिनमें कतिपय भाव ये है--नायक तथा नायिका 
का परस्पर वशीभाव, श्र मवैचित्ती, विना प्राणवाली जाति में भी जन्म लेने की उत्कट भावना, 
विरह में प्रियतम की स्फूत्ति आदि। इन भावों में प्रेमवैचित्ती को विशेष रूप से जानने की 
आवश्यकता है; क्योंकि यह वैष्णव आचायोँ द्वारा मानस-विश्लेषण का एक अत्यन्त सुन्दर 
दृष्टान्त है। प्रियतम के सन्निकट होने पर भी प्रेमोत्कर्षे के.स्वभाव से विरह की अतुः. 
भूति द्वारा जो व्याकुलता उत्पन्न होती है उसे प्रेमवेचित्ती कहते हे--- 
प्रियस्य सन्तिकर्षऽपि प्रेमोत्कषं स्वभावतः । 
या विइलेषधियाऽतिस्तत्‌ प्रेमवेचित्यमुच्यते ॥ 
इस भाव के हेतु की भी सूक्ष्म मीमांसा आचायों ने की है। उनका कथन हे कि विद्युत्‌, 
दीपक आदि आलोक निश्चय रूप से घट, पट आदि पदार्थों के प्रकाशक होते हैं, परन्तु 
यदि किसी समय किसी एक केन्द्र में वे पूर्णरूप से पुंजीभूत हो जायें (जिसे अँगरेजी में 
फोकस होना कह सकते हँ ), तो द्रष्टा की दर्शन-शक्ति मूच्छित हो जाती है, वह समीपस्थ 
पदार्थ को भी देख नहीं पाता । ठीक यही दशा होती है इस भाव में भी । जब कभी 
पूर्ण अनुरागरस के आस्वादन में बुद्धिवृत्ति डूब जाती है, तव श्रीकृष्ण के समीप में 
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राधातरंब का रसशास्त्रोय विस्तार १७५ 


स्थित होने पर भी उनका भान नहीं होता। तीव्र विरह उत्पन्न हो जाता है और राधा 
के चित्त मे तीव्र वेदना का उदय होता है । भ्रेमवैचित्त्य' इसी मिलन-विरह के संयोग का 
अभिव्यंजक भाव है | 
रसिकशिरोमणि श्रीकृष्ण विषयक अनुराग के वश में रमणीशिरोमणि राधा अत्यन्त 
विह्वल हो उठती हैं । प्रियतम उन्हें अंक में धारण कर शोभा प्राप्त कर रहे हैं, 
तथापि राधा पुकार उठती है- हे श्रेष्ठ ! हे प्रियतम ! हे मोहन ! कहाँ हो, दर्शन दो। उनके 
यह विचित्र 'प्रेमवैचित्त्म को देखकर सारी सखियाँ व्याकुल हो जातीं है-- 
अङ्कालिङ्गनशालिनि प्रियतमे हा प्रेष्ठ हा मोहने 
व्याक्रोशन्त्यतिक।तराऽतिमधुर' इयामान्‌ रागोम्सदा । 
व्यामोहादति विह्वलं निजजनं कुर्वन्त्यकस्मादहो 
काचित्‌ कुञ्जनिहारिणो विजयते इयामामणिर्मो हिनो ॥ 
अनुराग की दशा मे विरह में प्रियतम की स्फूत्ति होने लगती है, अर्थात्‌ प्रतीत होता è 
कि मेरा वह प्रियतम प्रत्येक दिशा में, प्रत्येक स्थल पर विद्यमान है । जिधर दृष्टि 
जाती हैँ, उधर ही वही दीख पड़ता है, जिससे नायिका की व्याकुलता चरम उत्कर्ष 
पर पहुँच जाती हं । मथुरा जानेवाले किसी पथिक से गोपियों ने जो सन्देश श्याम- 
सुन्दर के लिए भेजा था, उसमे इस स्फूत्ति-भावना का विशद संकेत है--- 
ब यास्त्वं सयुराध्वनीन मथुरानाथं तमित्युच्चकंः 
सन्देशं ब्रजसुन्दरी कमपि ते काचिन्मया प्राहिणोत्‌ । 
तत्र क्ष्मा-पतिपत्तते यदि. गतः स्वच्छन्द ! गच्छाघुना 
कि क्लिष्टामपि विस्फुरन्‌ दिशि दिशि क्लिश्नासि हा मे सीम्‌ ॥ 


इस पद्य का तात्पर्य हे कि-हे मथुरा जानेवाले पथिक, तुम उस प्रसिद्ध मथुरानाथ के 
पास जाकर उच्च स्वर से कहना कि किसी ब्रजसुन्दरी ने आपके लिए एक सन्देश भेजा है (जो 
इस प्रकार है)-- हे स्वतन्त्र, तुम वहाँ राजधानी मे चले गये हो, तो चले जाओ। तुम्हें कौन 
रोक सकता है ? परन्तु इस समय विरह की मारी परम सुकुमारी मेरी प्यारी सखी को चारों 
दिशाओं मे अपने रूप की स्फूत्ति करा कर अत्यन्त क्लेश में क्यों डाल रहे हो?” विरह 
में प्रियतम की स्फूति से दुःख बढ़ता है, घटता नहीं । प्रियतम की स्फुरित मूचि को आलिंगन 
करने के लिए राधा आगे बढ़ती है TST क्षण भर में स्फूत्ति के भंग हो जाने पर वह दुःख के सागर में 
डूब जाती है, जो पहल की अपेक्षा कहीं अधिक असह्य है । 

प्रेम की परम्परा में प्रीति के चरम उत्कषंवाल भावको महाभाव कहते हुँ । जो 
स्वयंवेद्य दशा को पाकर, अर्थात्‌ जिसके ऊपर किसी दशा की कल्पना नहीं की जा 
सकती, उस उत्कर्षं की चरम सीमा को प्राप्त कर अपने प्रभाव से समस्त आश्रित 
भक्तों को आतृप्त कर देता है ( अर्थात्‌, उन्हें परमानन्द में निम्न कर देता है, ) 
सात्त्विक भाव से प्रकाशित होनेवाला यही अनुराग महाभाव के नाम से प्रख्यात होता हे-- 

स्वेनेव संवेद्यदञ्ञामवाप्य 
यः स्वाश्नयानावृणृते प्रभावात्‌ । 
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१७६ भारतीय वाङ्मय में भीराधा 
दिव्यप्रकाशो ह्यतुराग एव 3 
Saat महाभावतया WA: ॥ 
--राधासप्तशती, ६।१४० 
यह स्वयं परमानन्द रूप होता है; वह मन को नर वना देता है; इन्द्रियों की वृत्तियाँ 
अप्राकृत हो जाती ह । यह महाभाव केवल गोपियो में ही दृष्टिगोचर होता 
महिषीगण में आत्मसंभोग की भावना के E अस्तित्व EUS कथमपि उदित छ 
होता । द्वारका की इन महिपियाँ में संभोग की इच्छा सर्वदा बिद्यमान रहती है। 
फलतः, उनका मन प्रेमात्मक भी नहीं हो पाता, महाभावात्मक हान की तो वात ही 
दूर ठहरी । अतएव, उनके हाव-भाव, कटाक्षो से श्रीकृष्ण की एक भी इन्द्रिय वशीभूत 
नहीं होती, चित्त के वशीकार की तो चर्चा करना ही व्यर्थं हे । भागवत का इस विषय 
में स्पष्ट प्रमाण है-- 
पत्न्यस्तु षोडशसहस्रमन ङ्गबाणे-- 
यस्येन्द्रियं विमथितुं weet शेकुः ॥ 
इसके दो भेद किये जाते हँ--छड तथा अधिरूढ । जिस महाभाव से समस्त सात्त्विक 
भाव (स्तम्भ, स्त्रेद, रोमाञ्च, स्वरभंग, कम्प, वैवण्यं, अश्रु तथा प्रलय) उद्दीप्त होते हैं, उसे 
रूढ महाभाव कहा जाता है। इस रूढ दशा के अवसर पर इसके सूचक भाव प्रकट 
होते हु-निमेपमात्र के लिए भी विरह को न सह सकना, परिजनों के हृदय में क्षोभ 
उत्पन्न कर देना, सुख की अवस्था में एक कल्प के वरावर काल को एक क्षण के 
बराबर समझना, प्रियतम के सुख में भी मिथ्या कष्ट की आशंका से खिन्न हो जाना, 
मूर्च्छा के अभाव में भी सवको भूल जाना, एकक्षण भी कल्प के बरावर प्रतीत होना 
आदि वाते यथासम्भव संयोग-वियोग में प्रकट होती हं । दो एक दुष्टान्तों से इस 
रूढ महाभाव की अभिव्यंजना यहाँ की जा रही gl 
(क) कल्प का क्षण तथा क्षण का कल्प होना 
श्रीकृष्ण उद्धव से गोपीजनों के विलक्षण प्रेम के विषय में कथन कर रहे ह कि 
मौ गोपीजनों का एकमात्र प्रियतमजन था--मुझसे बढ़कर कोई भी प्रिय उनका 
नहीं था । फलतः, मेरे वृन्दावन-निवास के समय उन्होंने बहुत-सी रात्रियों को आधे 
क्षण के समान बिता दी थीं, परन्तु आज मेरे विरह में वे ही रात्रिया उनके लिए 
एक कल्प के समान हो गई हें । संभोग मे दीर्घ कल्प स्वल्प क्षण के समान प्रतीत 
होता है, तो वियोग में स्वल्प क्षण भी लम्बे कल्प के सदृश जान पड़ता है-- 
तास्ताः क्षयाः प्रेष्ठतमेन नीता ममेव वृन्दावनगोचरेण 
क्षणाबंबत्‌, ताः पुनरङ्ग तातां हीना मया कल्पप्तमा बभूवुः ॥ 
(ख) बिना मूर्च्छा के सर्व विस्मरण 
उद्धव के प्रति साबु-संग की महिमा का वर्णन करते हुए श्रीकृष्ण का वचन-- 
ता नाविदन्‌ मम्यनुषंगबद्धधियः स्वमात्मानमदस्तथेदम | 
यथा समाधो मुनयोऽरिधितोये नद्यः प्रविष्टा इव नामरूपे ॥ 
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गोपियों ने अपनी वूद्धियों को निरन्तर आसक्ति से मुझमें ate दिया था । फलतः, 
बे सव कुछ भूल गई--अपने शरीर को, आत्मा को, इस लोक को और परलोक को। 
जैसे समाधि में ब्रह्म का अनुभव करनेवाले मुनिजन सव भूल जाते हूँ, बैसे वे भी 
मेरे अनुभव में सव कुछ भूल गईं । जैसे, नदियाँ समुद्र के जल में मिलकर अपने नाम- 
रूप को नहीं जानतीं, वैसे ये गोपियाँ भी मेरे रस-सिन्धु में मग्न होने पर अपने देह- 
गेह की सुध भूल गईं। इस पद्य मे गोपियों में मोह या मूर्च्छा के अभाव होनेपर भी 
जगत, के सब पदार्थों के भूल जाने का वर्णन है। एसे ही भाव रूढ महाभाव में उदय 
लेते हैं। 
अधिरूढ महाभाव : लक्षण तथा भेद 

अघिरूढ महाभाव इससे भी आगे की दशा हूँ, जहाँ पूर्वर्वाणत समस्त अनुभाव 
पहले की अपेक्षा कुछ विशिष्टता लेकर दृष्टिगोचर होते है। इन दोनों का अन्तर विश्वनाथ 
चक्रवत्तीं ने इस प्रकार किया है-- 

“जहाँ श्रीब्रजनन्दन के सुख में पीडा की आशंका से क्षण-भर के लिए भी 
असहिष्णुता आदि उत्पन्न होते हँ, वह है रूढ महामाव । करोड़ों ब्रह्माण्डों में होनेवाले 
समस्त सुख भी जिस सुख का लेशमात्र भी तुलना में नहीं हो सकते तथा समस्त सर्प-विच्छुओं के 
दंशन का दुःख भी जिस दुःख का लेशमात्र नहीं होता, श्रीकृष्ण के मिलन का सुख 
तथा उनके विरहं का दुःख इस प्रकार जिस दशा में होते हुँ, वह दशा अधिरूढ 
नाम से प्रख्यात होती हे-- 

कृष्णस्य सुखे पौडाशङ्कया निमिषस्यापि असहिष्णुतादिक यत्र स रूढो महाभावः | 
कोटि-ब्रह्माण्डगतं समस्त सुखं यस्य सुखस्य लेशोऽपि न भवति, समस्तवुहिचिकसर्पादिदंशन' 
कृत दुःखमपि यस्य दुःखस्य लेशोऽपि न भवति, सोऽघिरूढो महाभावः | 

--उज्ज्वलनीलमणि-टीका 

इस अधिरूढ महाभाव के दो भेद होते हँ--भोदन तथा मादन। मोदन ही वियोग 
दशा में मोहन” नाम से व्यवहृत होता है। इस मोहन भाव में कान्तालिंगित होने पर 
श्रीकृष्ण की मूर्च्छा, स्वयं असहनीय कष्ट स्वीकार करके भी कृष्ण के सुख की कामना, 
ब्रह्माण्ड को क्षुब्ध करने की शक्ति, पशु-पक्षी आदि प्राणियों का भी रोदन, अपनी मृत्यु 
स्वीकार कर अपनी देह के भूतों द्वारा श्रीकृष्णं के संग की लालसा, दिव्य उन्माद आदिं 
अनेक अनुभवों का वर्णन आचार्यों ने कियाहै। इन दोनों प्रभेदों का पार्थक्य दिखलाते 
हुए श्रीजीवगोस्वामो का कथन' है--मोदन हर्ष का वाचक होता हे । अतएव, मोदन 
भाव का पर्यवसान हर्ष की अनुभूति में होता है । मादन 'दिव्यमधुविशेषवत्‌ मत्तताकर' 
होता है। दिव्य मद्य जिस प्रकार की मत्तता उत्पन्न करता है, उगी प्रकार की मत्तता 
इस. भाव में उदित होती है । श्रीकृष्ण के मिलन में जितते प्रकार के विचित्र आनन्द 
उत्पन्न होते है, वे सब एक साथ मादन महाभाव में उदय लेते FI 

इस मादन महाभाव का उदय केवल राधा में ही होता हे. । वहीं ह्रादिनी 


१. द्रष्टव्यः उज्ज्वलनीलमणि, लोचनरोचनी टीका । 
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शक्ति की साररूपा है । वह स्वयं असह्य दुःख स्वीकार करती हुई भी श्रीकृष्ण. के 
सुख की कामना करती है । इस भावना का प्रतीक वह सन्देश हूँ, जिसे राधा 
उद्धवजी के द्वारा श्रीब्रजनन्दन के पास भेजा था--- 
स्यान्नः सौख्यं यदपि बलवद्‌ गोष्ठमाप्ते मुकुन्दे 
यद्यल्पापि क्षतिरुदयते तस्य मागात्‌ कदापि । 
अप्राप्तेऽस्मिन्‌ यदपि नगरादात्तिरुग्रा भवेन्नः 
सौर्यं तस्य स्फुरति हृदि चेत्तत्र वासं करोतु ॥ 
प्राणप्यारे श्यामसुन्दर के मथुरा से ब्रज म आन पर हम सबको यद्यपि महान्‌ सुख 
प्राप्त होगा, तथापि यदि यहाँ आने से उनकी थोड़ी भी हानि होती हो, तो यहाँ कभी 
न आवें। उनके यहाँ न आने पर यद्यपि हमको उग्र पीडा का सामना करना TST, 
तो भी यदि वहाँ रहने से उनके हृदय में सुख की अनुभूति होती हो, तो वे सदा वहीं 
निवास करें, वृन्दावन आने का कभी विचार न करें। 
मृत्य स्वीकार कर अपने शरीर के पंचमूतो द्वारा श्रीकृष्ण के ही संग की कामना 
के दृष्टान्त में यह इलोक प्रस्तुत किया जा सकता है-- 
पञ्चत्वं तनुरेतु भूतनिवहाः स्वांशे विशन्तु स्फुट 
घातारं प्रणिपत्य हन्त शिरसा तत्रापि याचे चरम्‌ । 
. तद्‌ बापोषु पयस्तदीयमुकुरे ज्योतिस्तदीयाङ्गन- 
. व्योम्नि व्योम तदीयवत्मनि धरा तत्तालवुन्तेडनिलः ॥ 
राधा अपनी प्रिय सखी ललिता से अपनी मनोकामना प्रकट कर रही है--श्रीकृष्ण के 
न आने पर मेरा देहपात तो अवश्यम्भावी है। तब विधाता से एक विशिष्ट प्रार्थना 
कर रही Gl उसकी पूत्ति उनके सामर्थ्यं के बाहर नहीं है। मृत्यु होने पर शरीर के 
सब आरम्भक तत्त्व-पृथ्वी , जल आदि अपने-अपने अंश मे मिल जाते हुँ, परन्तु में 
विधाता को प्रणाम कर यह वर माँग रही हूँ, जिसे वे कृपावश स्वीकार करें । मेरे 
शरीर का जलीय अंश मेरे प्यारे की वावली में जा मिले, जिससे वह उनके नहाने 
के उपयोग में आ जाय । शरीर का तेज प्रियतम के दर्पण में ही जा मिले जिससे 
बे मेरी ज्योति में ही अपना मुंह देख । आकाश उनके घर के आँगन के आकाश में मिल 
जाय । भूमिका अंश उनके रास्ते की भूमि मे मिल जाय, जिससे प्यारे मेरे ऊपर ही 
अपना श्रीचरण रखे । मेरे शरीर का वायु उनके व्यजन में जा मिळे और उनकी 
सेवा में प्रयुक्त होता रहे यहाँ श्रीकृष्ण की सेवा में अपने शरीर. के समस्त तत्त्वों 
के उपयोग की चर्चा राधा ने की है। 
` यह भी मोहन महाभाव का अन्यतम दृष्टान्त है । 
सादन भाव के उदय होने पर जो ईर्ष्या के योग्य नहीं है, उनके प्रति भी कभी प्रबल ईर्ष्या 
उत्पन्न होती है । स्वयं नित्य संभोग प्राप्त होने पर भी जिनमे भोग के अनकरण का 


लवमात्र भी दृष्टिगोचर. होता है, उनकी स्तुति-वन्दना आदि की क्रिया होती है। ये 
ही यहाँ अनुभाव होते हँ। 
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१७४: 


रूप तथा जीवगोस्वामी के द्वारा feo गये पूर्वोक्त वर्णन का अनुसरण कर' कृष्णदास 
कविराज ने राधाजी के स्वरूप का चित्रण बड़े ही रोचक शब्दों में इस प्रकार 


किया है-- 


प्रेमेर स्वरूप देह प्रेम-विभावित 
कृष्णेर प्रेयसी श्रेष्ठ जगते विदित । 
सेई महाभाव हय चिन्तामणिसार 


कृष्ण वांछा पूर्ण करे एइ कारय जार। ' 


महाभाव चिन्तामणि राधार स्वरूप 
ललितादि सखी att कायव्यूहरूप । 
राधा प्रति कृष्णस्नेह सुगन्धि उद्दर्तन 
ताहे सुगन्ध देह उज्ज्वल वरण । 
कारुण्यामृतधाराय स्नान प्रथम 
तारुण्यामृतधाराय स्नान मध्यम । 
लावण्यामृतबाराय तदुपरि स्नान 
निज लज्जा इयाम पट्टशाटी परिधान । 
कृष्ण अनुराग द्वितीय अरुण वसन 

प्रणय-मान-कंचुलिकाय वक्षः आच्छादन | 
सौन्दर्यं कुंकुम सखी-प्रणय-चन्दन 

स्मित-कान्ति-कपूर तिने अंग विलेपन । 
कृष्णेर उज्ज्वल रस मुगमद भर 

सेइ ame विचित्रित कलेवर । 


' घ्रच्छन्न-मान वाक्य धस्मिल्लविन्यास 


धीराधीरात्मक-गुग अंगे पटवास। 
राग ताम्बूल रागे अधर उज्ज्वल 
प्रेम कौटिल्य नेत्र-युगले कञज्जल। 
सुदीप्त सात्त्विकभाव हर्षादि संचारी 
एइ सब भाव-भूषण सवं अंगे भरि। 
किर्लाकचितादि भाव विशति भूषित 
गुणश्रेणी पुष्पमाला सर्वागे पुरित। 
सौभाग्य तिलक चार ललाटे उज्ज्वल 
प्रेम-वैचित्य-रत्त हृदये तरल । 
मध्यवयः स्थिता सखी स्कन्धे करन्यास 
कृष्णलीला मनोवृत्ति सखी आशापाश | 
निजांग सौरभालये ` गर्वं पर्यंकं 
ताते बसि आछे. सदा fart कृष्णसंग । 
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कृष्ण-ताम गुंण-यहां अवतंस काने 

कृष्ण-नाम-गुण-यश प्रवाह वचन। 

कृष्ण के कराय इयामरस मधुपान 

निरन्तर पूर्ण करे FT सर्वकाम | 

कृष्णेर विशुद्ध प्रेम WIT आकर 

अनपम गुणगण पूर्ण कलेवर । 

राधा-तत्त्व के रसशास्त्रीय विस्तार का यह संक्षिप्त विवरण दिया गया है । 

राधा को आदर्श नायिका के रूप में चित्रित करने का प्रथम उद्योग जयदेव ने गीत- 
गोविन्द में किया, यह तथ्य स्वीकार करना कथमपि अनुपयुक्त नहीं होगा। उन्होंने राधा को 
साहित्यशास्त्र में प्रख्यात अष्टविध नायिका के रूप में प्रस्तुत किया तथा राधा को 
उन विभिन्न रूपों में चित्रित किया। इसी संकेत को लेकर रूपगोस्वामी ने 'उज्ज्वल- 
नीलमणि' में राधाकृष्ण के नायिका-नायक का चित्रण इतने विस्तार के साथ पुंखा- 
नुपुंख-रूप में किया । श्रीरूप ने इसके लिए 'अलंकार-शास्त्र' के मान्य तत्त्वों के साथ 
“कामशास्त्र के द्वारा वणित नायिका-भेद को भी अपनाया। वैष्णव गोस्वामियों ने वारंवार 
स्मरण दिलाया है कि राधाकृष्ण की क्रीडा अप्राकृत कामलीला है, जिसमें प्राकृत काम का 
गन्ध भी नहीं है, परन्तु प्राक्त काम से समता रखने के कारण ही उसे काम की संज्ञा 
दी जाती है । गौडीय गोस्वामियों को भक्ति को रस-रूप में चित्रित करने का श्रेय 
देना उपयुक्त ही हे । उसी भक्तिरस के अन्तर्गत अलंकारशास्त्र के समस्त प्रख्यात 
तत्त्वों का निरूपण कर उन्होंने जिस विद्वत्ता तथा सहृदयता का परिचय दिया, वह सर्वथा 
इलाध्य है। ख्पगोस्वामी का राधाकृष्ण का आलंकारिक विइलेषण बड़ा ही मामिक है | 
उन्होंने अनेक नवीन भावों की, प्रेमवैचिती की कल्पना प्रस्तुत की, जिसका प्रचुर 
प्रभाव परवर्त्ती वैष्णव कवियों के ऊपर जाने या अनजाने अवश्य पड़ा। ध्यान देने की 
बात हुँ कि श्रीखूपगोस्वामी एक साथ ही कवि तथा आचार्यं दोनों थे। आचार्ये रूप में उन्होंने 
राधाकृष्ण की प्रेम-लीला का विश्‍लेषण किया तथा कवि रूप में उन्होंने उसका समुचित उदा- 
हरण प्रस्तुत किया। इस प्रकार, गोस्वामीचरण का ऋण वैष्णव साहित्य की सर्जना 
के ऊपर नितान्त महत्त्वशाली हे | 
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शक्तिवाद का सिद्धान्त भारतीय धर्म मे नितान्त महत्त्वपूर्ण माना जाता है। इसके 
उद्गम के विषय में अनुसन्धानशील विद्वानों में ऐकमत्य नहीं है । कतिपय विद्वान्‌ 
शक्ति-सिद्धान्त को आर्येतर प्रभाव का परिणत फल मानते हुँ, परन्तु अधिकांश पण्डितों को 
ऐसे. सिद्धान्त में विश्वास तथा आस्था नहीं है। शक्ति का तत्त्व वैदिक है। ऋग्वेद के 
प्रख्यात आम्भृणी द्वारा दृष्ट वाक्सूक्त (१०।१२५) शक्तितत्त्व का आद्य स्फुरण माना 
जाता है। शक्ति ही ब्रह्मरूपिणी है। वाक्‌ (अर्थात्‌ शक्ति) का कथन हे कि मँ रुद्रो और 
वस्तुओं के रूप में संचार करती हूँ । मं आदित्यों तथा विश्‍वेदेवों के रूप में फिरा करती हूँ । 
मौ मित्र और वरुण दोनों का, इन्द्र एवं अग्नि का और दोनों अर्विनीकुमारों का भरण -पोषण 
करती हू।' मै सम्पूर्ण जगत्‌ की ईश्वरी, उपासकों को धन देनेवाली, ब्रह्मरूप और भजन करने- 
योग्य देवों में प्रथमा (मुख्य) हूँ । में आत्मस्वरूप पर आकाशादि निर्माण करती हूं । 
मेरा स्थान आत्मस्वरूप को धारण करनेवाली वुद्धिवृत्ति में हे । इस सूक्त में वणित 
१. अहं रुटेभिर्वसुभिइचरामि, अहमावित्येर्त विश्वदेवेः। 

अहं मित्रावरुणावुभौ बिभमि, अहमिद्धाग्ती अहमदिविनाबुभौ ॥ १॥ 
२. अहं राष्ट्री संगमनी वसूनां चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌ ॥३॥ 

अहं सुवे पितरमस्यमूर्धन्‌ मम योनिरप्स्वन्तः AAR iit 

MRO १०।१२५। 
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वाक शक्ति के प्रतीक रूप में यथार्थतः गृहीत की गई है। रात्रिसूक्त (ऋग्‌ १०।१०।१२७ 
मन्त्र से ८ ऋचाएँ) में वर्णित 'रात्रि' भी शक्तिरूप में मानी जाती है। रात्रि देवी 
दो प्रकार की हैं-जीवरात्रि तथां ईश्वररात्रि। जीवरात्रि वही है, जिसमें प्रतिदिन 
जगत्‌ के साधारण जीवों का व्यवहार लुप्त होता हे । ईश्वर-रात्रि वह है, जिसमें ईश्वर 
के जगद्रूप व्यवहार का लोप होता है। इसीको कालरात्रि या प्रलयरात्रि कहते Tl उस 
समय केवल ब्रह्म और उनकी मायाशक्ति, जिसे अव्यक्त प्रकृति कहते हँ, शेष रहती हैं। 
इसकी अधिष्ठात्री देवी “भुवनेश्‍वरी' हैँ ।' रात्रिसूक्त के द्वारा उन्हीं का स्तवन किया 
जाता है । यह सूक्त शक्ति के चिद्रूप का प्रतिपादक हे; क्योंकि यहाँ वर्णित है कि ये 
देवी अमर हैं और सम्पूर्ण विश्व को, नीचे फैलने वाली लतादिकों को तथा ऊपर बढ़ने वाले वृक्षो 
को भी व्याप्त करके स्थित हैं; इतना ही नहीं, ये ज्ञानमयी ज्योति से जीवों के 
अज्ञान-अन्धकार का नाश कर देती हैं। उस रात्रिमयी चिच्छक्ति से प्रार्थना की 
गई है कि वह कृपाकर वासनामयी वूकी को तथा पापमंय वृक को अपने साधकों से दूर भगा दे 
तथा काम आदि तस्कर-समुदाय को दूर हटा दे तथा वह अपने भक्तों के लिए सुखपूर्वक तरने योग्य 
हो जाओ--मोक्षदायिनी एवं कल्याणकारिणी बन जाय ।' | 
इस रात्रिदेवी के विषय मे वेद का स्पष्ट कथन है कि अमर्त्या मरणरहिता नित्या देवी देवन- 
शीला चित्‌-शक्ति भुवनेश्वरी रात्रिदेवी विस्तीणं अन्तरिक्ष को, सवं प्रपंच को, प्रपंचात नीच 
तरु-गुल्मादि तथा उच्च वृक्षादि सारे पदार्थों को स्व-स्वरूप प्रदान द्वारा आपूरण करती हैं; 
विश्व-प्रपंच को अपने अधिष्ठान में अपने से अभिन्न रूप से विद्यमान रहते हुए कल्पना करती है | 
जिस प्रकार रात्रि का अन्धकार सारे पदार्थों को आवृतं कर रखता हुँ, उसी प्रकार प्रलय- 
काल में मूतभौतिक सारा जगत्‌ स्व भूतनिवेशिनी रात्रिदेवी द्वारा आच्छादित हो जाता है। 
उसकी सर्वाधार गोद में उनसे अभिन्न रूप से विद्यमान रहता है। वेदोक्त कमं द्वारा जिनकी 
चित्तशुद्धि हुई है, भू वने वरी रात्रिदेवी उनके तमः का-मूल अज्ञान का-स्वःस्वरूप चैतन्य द्वारा 
नाश कियां करती हे ।' इस प्रकार वेद में रात्रि की कल्पना चित्‌-शक्ति के रूप में की गई èr 
वेदों में बीज-रूप से संकेतित शक्तितत्त्व का उपबृंहण कालान्तर में नाना at 
किया गया । ये तन्त्र उपास्य देवता के प्राधान्य के कारण मुख्यतया तीन प्रकार के है । 
, उपास्य को शक्तिरूप में भाननेवाले शास्त्र .या तन्त्र शाक्ततन्त्र' के नाम से अभिहित किये 
जाते हैं। उपास्य शक्तिमान्‌ रुप से भी चिन्तित किया जाता है । ऐसी दशा में विष्णु को प्राधान्य 
CR दिए आज 
उ बुत थाः नाम से पुकारे जाते हैं.) वैष्णवागम के अन्तर्गत 
१. ब्रह्म मायात्मिका रात्रिः परमेशञल्यात्मिका 
तदधिष्ठातृदेवी तु भुवनेश्वरी प्रकीत्तिता॥ --देवीपराण 
२, यावया वृक्य वृक . यवय स्तेनमूर्म्ये हि 
अथा नः ` सुतरा भव॥ 
३. aim अमर्त्या निवतो देव्युद्वतः 
ज्योतिषा . बाधते . तमः ॥ 
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बँखानस-आगम भी पर्याप्त प्राचीन या कहीं तो प्राचीनतर स्वीकृत किया जाता है, परन्तु 
पंचरात्र के सर्वातिशायी प्रभाव के आगे प्राचीन होने पर भी वैखानस-आगम आज विस्मृत- 
प्राय हो गया हँ। पाञ्चरात्र की लगभग दो सौ संहिताओं का निदेश slo आदेर ने 
अपने अँगरेजी ग्रन्थ म॑ किया हुँ ।' जिनमें अहि्ुध्त्यसंहिता, जयाख्य संहिता, बृहत्‌ ब्रह्म- 
संहिता, विष्णुसंहिता लक्ष्मीतन्त्र, पादमतन्त्र आदि मुख्य मानी जाती हँ । 


शैवतन्त्र के प्राचीन ग्रन्थ आज बहुत-से उपलव्ध है; जिनके आधार पर 
कालान्तर मे निमित दार्शनिक धाराएँ तीन भागों में विभक्त की गई हैँ तमिल देश का 
शँ व-सिद्धान्त. जो द्वैत का प्रतिपादक है; परिचम भारत में बृंहित होनेवाला पाशुपत आगम तथा 
कश्मौर में उत्पन्न निक या प्रत्यभिज्ञा दर्शन । त्रिकदर्शन के आविर्भाव का काल नवम -दशम 
दती है। पाशुपत आगम इससे प्राचीन है । शैवसिद्धान्त इन दोनों की अपेक्षा प्राचीनता में 
अधिक ही माना जाता है । पाञ्चरात्र संहिताओं के उदय का काल चतुर्थ शती के आस- 
पास माना जाता है । इन तीनों प्रकार के तन्त्रों मे शक्तिवाद का प्रतिपादन हमें उप- 
लव्ध होता है और यह विकास समानान्तर रूप में ही माना जाना चाहिए । शक्ति के 
स्वरूप का विवरण प्रायः बहुत विभिन्न नहीं है । समानान्तर विकास होने से हम यह 
मानने को तैयार नहीं है कि पाञ्चरात्र संहिताओं में प्रतिपादित शकिति-तत्त्व शैवदर्शन या 
शाक्तदशंन्‌ के द्वारा प्रभावित या अनुप्राणित है। एसी दशा में वैष्णवधर्म को शविति-तत्त्व के 
परिबृंहण के निमित्त शैवधम का ऋणी तथा अधमर्ण मानना कथमपि तकंसिद्ध नहीं कहा 
जा सकता । शक्तिवाद का स्वरूप तीनों तन्त्रों में aga कुछ आकारतः समान ही उप- 
लब्ध होता है। यहाँ इस तथ्य का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है, जिससे गौडीय मत म 
'निदिष्ट राधा-तत्त्व की पृष्ठभूमि समभने में पाठकों को सुलभता प्राप्त हो | 
पाञ्चरात्रमत : शक्ति-तत्त्व 

शरुतिय़ों का स्पष्ट कथन है कि इस विश्व के आदि में एक ही परम पुरुष विद्यमान था। वह्‌ 
सूप से भी था तथा -असदूप से भी । सद्रूप का तात्पर्यं है कि उसमें सत्ता, 
चतन्य, आनन्द सभी प्रकार के गुणों की सम्भावनाएँ विद्यमान थीं । असद्रूप का आशय हे कि उस 
समय कायं का कोई रूप या सृष्टिःप्रपंच विद्यमान न था । ब्रह्म अन्तर्लीन विमश होकर वर्तमान था 
“उसकी इच्छा हुई “बहुस्यां प्रजायेय |) यहीं से शबित का स्फुरण होता है। ब्रह्म में 
विश्व की सिसृक्षा (सर्जन करने की इच्छा) रूपी जो संकल्प उदय लेता है, वही शक्ति के 
इच्छा-ज्ञान-क्रियात्मक रूप का जागरण है । शवितयाँ अचिन्त्य होती हें तथा पदार्थ से 
उनकी पृथक्‌ स्थिति कथमपि चिन्तनीय नहीं होती । शक्तिमान्‌ से अलग. शक्ति के अवस्थान 
की कल्पना नितरां असम्भव हे । स्वरूप में शक्ति का देखना कथमपि संभव नहीं है, कार्यों 
में ही उस शक्ति को. देखा जा सकता हे ।' ब्रह्म की यह सर्वंभावाभावानुगा शक्ति चन्द्रमा 
१. द्रष्टव्यः Slo श्रादेर ऐन इण्ट्रोडकान दू द पांचरात्र संहिता (प्रकाशक, अड्यार लाइब्रेरी” 

अडयार, मद्रास) 
२. “शक्तयः सरवंभावानामचिन्त्या अपृथक्‌ स्थितांःः । 

' स्वरूपे नेव दृश्यन्ते दृश्यन्ते कार्यतस्तु ताः॥ --आहिबुंध्न्यसंहिता, ३।२। 
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तथा उसकी ज्योत्स्ना के समान, सूर्य तथा उसकी रहिमियों के सदृश, अग्नि तथा उसके दाह के 
तरह, समुद्र तथा उसकी तरंगमाला के समान अभिन्न है । 

शक्ति के दो भेद स्वीकृत किये जाते हैँ पराशक्ति या समवायिनी शक्ति तथा 
मायाशक्ति या प्राकृतशक्ति । इन दोनों के द्वारा उत्पन्न सृष्टि भी दो प्रकार की 
होती है-शुद्ध सृष्टि और शुद्धेतर सृष्टि । जिस प्रकार निस्तरंग प्रशान्त महासागर मे 
प्रथम बुद्बुद उत्पन्न होने से उसमे क्षोभ उत्पन्न होता है और अशांति पैदा होती है, उसी TE 
निगृंण ब्रह्म में स्वातन्त्र्य शक्ति के उन्मेष से षड्गुणों का प्रथम आविर्भाव होता हे । 
लक्ष्मी के इस प्राथमिक उदय का नाम हुँ-गुणोन्मेष या शुद्धसृष्टि । प्रद्युम्न से आरम्भ कर 
स्यूल भूतों तक की सृष्टि शुद्धेतर सृष्टि कहलाती हे । प्रथम सृष्टि में योगमाया (या 
पराशक्ति) की हेतुता स्वीकृत है, तो द्वितीय सृष्टि में माया (या प्राकृत शक्ति) की । पाञ्च- 
रात्र इस प्रकार दोनों शक्तियों को स्वीकार करता है । प्राकृत शक्ति के विषय में पाञ्च रात्र का 
मत सांख्यदर्शन के सिद्धान्त से सवंथा भिन्न है । सांख्यमत मे प्रकृति जडात्मिका है और स्वतः 
जगत के परिणाम करने मे प्रवृत्त होती है,परन्तु पाञ्चरात्र-मत में प्रकृति चिद्रूप आत्मतत्त्व द्वारा 
छरित होन पर ही च॑ तन्यमयी प्रतीत होती है और सृष्टिकाय॑ में संलग्न होती है। चुम्बक की 
सन्निधि मे लोह के संचलन के समान, पुरुष के सन्निधान में ही प्रकृति में संचलन दृष्टिगोचर 
होता है, स्वतः नहीं । इस प्रकार, इस वैष्णव तन्त्र में सांख्य से पृथक्ता स्पष्ट है।' यह सिद्धान्त 
गीता को भी मान्य है ।' फलतः, हम कह सकते हैँ कि इस विषय में गीता पाञ्चरात्र-मत 
का आश्रयण करती है, सांख्यमत का नहीं । 


श्री रामानुजमतः लक्ष्मीतरव 
श्रीवै्णव-सम्प्रदाय में शक्तिरूपा लक्ष्मी के स्वरूप का विवेचन बड़े विस्तार से किया 
गया है। लक्ष्मी मातृरूपा हुं । फलतः, नारायण की जीव के प्रति कृपा का उद्रेक कराने में लक्ष्मी 
ही साधनाभूता है। लक्ष्मी के इस स्नेह-प्रीति-जनित कृपावंभव को 'पुरुषकार' वेभव 
कहा गया है और नारायण के इस प्रकार के वैभव को “उपाय' वैभव कहते हैं । लक्ष्मीपति- 


१. सूर्यस्य रश्मयो wd ऊमंयदचाम्बुधेरिव । 
स्वेशवप्रभावेण कमला श्रीपतस्तथा ॥ 
--जयाख्यसंहिता, ६।७८। 
२. चिद्रूपमात्मतत्त्वं यदभिन्नं भाति ब्रह्मणि स्थितम्‌ । 
तेनेतच्छ्रतं भाति अचित्चिन्मयवद्‌ द्विज ॥ 
यथायस्कान्तमणिना लोहस्याधिष्ठित तु TI 
दृस्यते वलसान तु weet मयोदितम्‌ ॥ 
--जयाख्पसंहिता, Fo Rol 
३. मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌ । 
हेतुनाऽनेन कोन्तेय जगद्‌ विपरिवतंते ॥ --गीता ९१० . 
४. लोकाचाये के “श्रीक्चनभूषण' तथा वरवरमुनि कृत उसकी व्याख्या में इस तत्व का विस्तार 
से विवेचन उपन्यस्त हे । विशेष के लिए इन ग्रन्थों की समीक्षा अत्यन्त आवष्यक हुँ | 
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भगवान्‌ अपनी प्राप्ति में स्वयं उपायरूप हौ और उनकी प्राप्ति में योग करानेवाली, घटक का कार्य 
करनेवाली लक्ष्मी जी 'पुरुषकार' रूपा हूँ। वही जीवों के अपराध के क्षमापन के लिए नारायणे 
से सन्तत प्रार्थना किया करती हैं। लक्ष्मी मातृरूपा होने से उनका हृदय समधिक आद्र तथा कोमल 
होता है और सन्तान-छूपी जीव के सन्ताप को देखकर वे स्वतः दयाद्रं हो उठती.हैं। भट्टार्य- 
स्वामी ने निम्नलिखित पद्य में अपराध-क्षमापत के निमित्त साधक की मनःस्थिति का विशद 
विवेचन क्रिया हैँ वह कहता है--माता, यदि आपके प्रियतम नारायण अपराधी जीव के ऊपर 
कभी क्रुद्ध हों, तो आप उसकी ओर से जरूर पैरवी करती हैं कि भगवान्‌ आप क्रुद्ध क्यों होते हैं ? 
इस विशाल संसार में क्या कोई भी व्यक्ति निर्दोष हो सकता है ? नहीं, कभी नहीं | तव इस 
बालक को अपराधी समझकर कोप क्यों ? इस प्रकार, भगवान्‌ को समभा-बुभाकर आप उन्हे 
जीवों के प्रति दयात्रै वनाती हे । उचित ही है ऐसा शोभन व्यवहार आप जैसी विश्‍्व- 
जननी का । लक्ष्मी के 'पुरुषकारत्व' की यह वड़ी शोभन व्याख्या हे-- 
पितेव त्वत्‌-प्रेयान्‌ जनिनि ! परिपूर्णागसि जने 
हितस्रोतोवृत्या भवति च कदाचित्‌ कलुषधीः | 
किमेतत्‌ निर्दोषः क इह जगतीति त्वमुचिते 
रुपायैविस्मायं स्वजनयसि माता तदसि नः . 
--भट्टायंस्वामी : गुणरत्नकोष 
जीव से ईश्वर तथा लक्ष्मी का सम्बन्ध समान होने पर क्या कारण है कि जीव ईश्वर 
का आश्रयण करने के पहले लक्ष्मी का आयण करता है ? इसकी मीमांसा में लोकाचायं 
का कथन है कि ईश्वर निग्रहातुग्रह दोनों के ही कर्ता हुँ; परन्तु लक्ष्मी अनुग्रहैकस्व- 
भावा ही है; इसलिए लक्ष्मी-कृपा ईइवरकृपा से श्रेष्ठ होती है | तथ्य यह है कि भगवान्‌ के 
शरण में जाना साधक की एक क्रिया है और उस क्रिया की समाप्ति होने पर ही वह 
भगवान्‌ की कृपा पाने का अधिकारी होता है। परन्तु, लक्ष्मी के लिए इस क्रिया की 
आवश्यकता नहीं होती । वह किसी क्रिया की अपेक्षा नहीं करती | मृदुळचित्ता लक्ष्मी अपराधी जीवों 
को हरिशरणागति का अधिकारी न देखकर भी उनके कल्याणार्थ भगवान्‌ से पैरवी करती ह्‌ 
अपनी ओर से स्वतः (पुरुषकार) । वह तो सामान्य प्रणाम से ही प्रसन्न होकर जीवों का 
मनोरथ पूण कर देती हैँ; इस तथ्य का प्रतिपादन महषि वाल्मीकि ने भी अपनी रामायण में 
सुन्दरकाण्ड में किया हुँ-- 
` प्रणिपातप्रसन्ता हि . मैथिली जनकात्मजा । 
अलमेषा परित्रात्‌ं राक्षस्यो महतो भयात्‌ ॥ 
गोस्वामी तुलसीदास ने भी जानकीजी के इस कार्यं की ओर अपनी 'विनयपत्रिका' 
मे स्पष्ट निर्देश किया हे-- 
कबहुंक अंब अवसर पाइ 
सोरिओ सुधि द्याइवी कछु करुन-कथा चलाइ। 
दीन सब अंगहीन - छीन-मलीन अघी अघाइ। 
नाम ले भरे उदर एक प्रभु-दासी-दास कहाइ ॥ 
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बूझि हँ सो हे कौन ?' कहिबों नाम दसा जनाइ। 
सुनत रामकृपाल के मेरी बिगरिओ बनि जाइ ॥ 
जानकी जगजननि ! जन की किए बचन age | 
तरं तुलसीदास भव तव नाथ-गुन-गन गाइ ॥ 
(विनयपत्रिका, पद ४१) 
गुणरलकोष से ऊपर उद्धत पद्य तथा विनयपत्रिका का यह पद-दोनों का एक ही ताप्पर्य है 
श्रीजानकीजी का पुरुषकारत्व। सीता” नाम की व्युत्पत्ति भी इसी तात्पर्य को दृढ करती है । - 
सीता' उसे ही कहते हैं, जो अपनी चेष्टा से भगवान्‌ को वश में करती है-- 
सिनोति वश करोति स्वचेष्टया भगवन्तं सा सीता । अर्थात्‌ अपनी चेष्टा से 
भगवान्‌ को वश मे करने वाली होने के हेतु ही जनकनन्दिनी जानकी 'सीता' 
नाम से पुकारी जाती हुँ। भगवान्‌ सववज्ञ और सर्वशबितमान्‌ होते हैं। इन्हीं गुणों के 
कारण वे जीवों के अपराधों को झटिति जान लेते हे और उसे दण्ड देने के निमित्त तुरन्त उद्यत 
हो जाते हैं; परन्तु सीताजी अपने स्वाभाविक कारुण्यभाव से जीवों की ओर से इतना पुरुषकार 
करती हूँ कि भगवान्‌ के दोनों गुण-सर्वज्ञता तथा सवंशक्तिमत्ता-निरुद्यम हो जाते हैं। और 
भगवान का सहज गुण, कृपालुता, प्रकट हो जाता है । भगवान्‌ सोचते हे कि समग्र प्राणियों की 
रक्षा करने मे म॑ ही समर्थ हु । इस प्रकार अपने सामर्थ्यं के अनुसन्धान को भगवान्‌ की 
TT कहते ह 
रक्षण सरवंभूतानामहेमव परो विभुः। 
इति सामर्थ्यंसन्धाना कृपा सा पारमेश्वरी ॥ 
कृपा का निवास हृदय हूँ; सर्वज्ञता का निवास मस्तिष्क है तथा सवंशक्तिमत्ता का 
निवासस्थल बाहु है । समीपर्वात्तनी होने से कृपादेवी हृदयस्थ भगवान्‌ के ऊपर शीघृता से . 
प्रभाव डालती है । अन्य दोनों शक्तियों के दूरवत्तिनी होने से उनका उतना प्रभाव नहीं होता । 
इस प्रकार, ईश्वर तथा जीव का मध्यस्थ्य लक्ष्मीदेवी करती हूँ । लोकाचार्य का 
कहना ह कि संस्लेष-दशा में लक्ष्मी ईश्वर को वशीभूत करती हैं और विइलेष-दशा में 
बीव को वशीभूत करती हँ। स्नेह और प्रेम के उपदेश द्वारा ही वे दोनों को वश में 
करती हैं। उपदेश के द्वारा कामन चलने पर बे चेतन जीव को कृपा द्वारा और ईश्वर 
को सौन्दर्यं द्वारा वशीभूत करती हैं । नारद पाञ्चरात्र का यह कथन इसी शैली में 
किया गया है-- 
अहं मत्म़ाप्त्युपायो वं साक्षात्‌ लक्ष्मोपतिः स्वयम्‌ । 
लक्ष्मीः पुरुषकारेण वल्लभा प्राप्तियोगिनी ॥ 
काइमीर शवदर्शन : शक्तितत्त्व 
प्रत्यभिज्ञा दर्शन के अनुसार मूलभूत परमतत्त्व 'परमशिव' के नाम से अभिहित किया 
जाता हुँ । परमेश्‍वर ज्ञानक्रियामय होने के कारण 'प्रकाशविमशंमय' माना गया है- 
परमेश्वरो हि ज्ञानक्रिया स्वरूपतया प्रकाश-विमरशमयः ।' 
१. परिमल, अनन्तशयन संस्करण, To ३२। 


ड 
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यहाँ प्रकाश से तात्पर्य समस्त प्रकाशों की भित्ति या आधार से है दर्पण की भाँति । 
जिस प्रकार दर्पण में प्रतिविम्बित समस्त प्रतिविम्वों का आधार दपेण है, उसी प्रकार 
परमेश्वर का प्रकाश भी उसके समस्त आभासो का आश्रय है। दर्पण का यह दृष्टान्त 
बिल्कुल ठोक नहीं हूँ । दर्पण को प्रतिविम्बों का आधार बनने के लिए बाहरी प्रकाश की 
आवश्यकता पड़ती है, परन्तु परमशिव के प्रकाश को किसी बाहरी उपकरण की आवश्यकता 
नहीं होती । वह स्वयं प्रकाशित है और इसीलिए उसे 'स्वात्ममात्रविश्रान्त' कहते हैं । यह 
अनन्यम्‌खप्रेक्षी होता है, अर्थात्‌ अपने लिए किसीके ऊपर आश्रित नहीं रहता दर्पण मे बाह्य- 
स्थित ग्राम, नगर आदि पदार्थों का प्रकाशनमात्र होता है; वह उन विम्बों का निर्माता नहीं होता। 
परन्तु स्वात्मप्रकाश स्वात्मभित्ति पर अभेदरूप से प्रकट करता. हुआ विश्वरूप से अव- 
भासित होता है। विशव का यही निर्मासन परमशिव का निर्माणकायं है । 


शँवदर्शन शिव को विमशंमय भी मानता है, जिससे वह वेदान्त के जड़ aa 
तथा सांख्य के निष्क्रिय पुरुष से सबंथा भिन्न सिद्ध होता है । आत्मतत्त्व को यदि विमशंमय 
नहीं माना जायगा, तो वह स्फटिक के समान जड़ ही सिद्ध होगा। महेश्वरानन्द का 
स्पष्ट कथन है--विमर्शाख्यः इति यः afta स्वभावतया स्वीकत्तंव्यः; अन्यथा दपंणादि 
प्रकाशवत, अस्य जाड्यकक्ष्यानुप्रवेश प्रसंग: (परिमल कारिका ३२) । फलतः विमर्श एक 
विशिष्ट शक्ति है, परन्तु कैसी शक्ति है? विमर्शो हि परमपि आत्मी करोति, आत्मानं 
च परीकरोति, उभ यमपि एकीकरोति, एकीक्कतमपि द्वयं न्यग्‌भावयति ।' अर्थात्‌ परमशिव में 
रहने वाला fanai वह शक्ति है जो पर को भी आत्मरूप कर देती है, आत्मा को भी पररूप 
देती है, आत्मा तथा पर को एक कर देती है तथा एकीकृत इन दोनों को अलग-अलग कर देती है । 
इसकी सत्ता से ही परमशिव में क्रियातत््त का उदय होता हूँ, जिससे वह ज्ञान तथा 
क्रिया दोनों का समुच्चय सिद्ध होता है। इसी विमशे के द्वारा परमशिव अन्तःस्थित 
पदार्थो का अवभासन करता है, तथा विमर्श से ही वह समस्त अवभासित पदार्थो को 
अपने मे पुनः विलीन कर लेता हूँ। महेइवरानन्द ने भी इस विमशंशक्ति को विश्व को 
उल्लसित करनेवाली बतलाया है-- 

सर्वस्य भुवनविभ्रम-मन्त्रोल्लासस्य तन्तुबल्लीव 
f विमशं-संरम्भमयी उज्जुम्भते शंभोमेहाशक्ति : ॥ 
‘Seat cata में इसको 'महासत्ता' नाम से कहा गया है और यह परमेइवर का हृदय मानी 
गई है--- 
सा स्फुरता महासत्ता देशकालाविशेषिणी 
सेषा सारतया प्रोक्ता हृदयं परमेशितुः ॥' 

यह विमश परमशिव की स्वातन्त्र्य शक्ति का ही अपरनाम है । जिस प्रकार योगी 

अपनी अलौकिक शक्ति के द्वारा ही बाहरी उपकरणों के अभाव में नाना प्रकार का निर्माण 


१. ईदवर प्रत्यभिज्ञा विमशणी १,२५२ 
२. महार्थमञ्जरी गाथा २६ (अनन्तशयन संस्करण) 
३. ईश्वर प्रत्पभिज्ञाकारिका १।५।१५ 
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करता है, परमेश्वर भी उसी प्रकार इस विमशं के द्वारा अन्तःस्थित भावपदा्थो को 
बाहर अभिव्यक्त किया करता है। “वह चिदात्मा देव ही अन्तःस्थित भाव-वस्तुओं को 
अपनी इच्छा से बाहर प्रकट करता है विना किसी उपादान या कारण सामग्री की सहायता से- 
योगी के समान।” लोक में योगी अपनी विलक्षण शवित के बल पर विना किसी कारण 
के ही नाना पदार्थों की अभिव्यक्ति हमारे सामने किया करता है । परमेश्वर के विषय में 
भी ऐसा ही समझना चाहिए। उत्पलाचायं का कथन है-- 
चिदात्मेव हि देवोऽन्तः स्थितसिच्छावशाद्‌ बहिः 
योगीव निरुपादानमर्थजातं प्रकाशते ।' 
परमशिव 'स्वतन्त्र' होता है और स्वतन्त्र का अर्थ | कर्ता होना “स्वतन्त्रः कर्ता ।” परमेश्वर की 
स्वतन्त्रता का अथं यही हँ कि वह किसी भी रूप में प्रकट होने के लिए अन्य की अपेक्षा नहीं रखता। 
उसकी स्वतन्त्रता का संकेत करते हुए शैवाचायं वसुगुप्त का यह कथन कितना 
युवितयुवत है-- 
निरुपादान संभारमभित्तावेव_तन्वयते 
जगच्चित्र नमस्तस्मे कलानाथाय शूलिने ॥ 
इलोक के तात्पर्य को समभने के लिए चित्रक का दृष्टान्त भलीभाँति ध्यान में 
रखना चाहिए। चित्रकमं के लिए तीन वस्तुओं की आवद्यकता होती है--कर्ता (चित्रकार), 
भित्ति (आधार जिस पर चित्र बनाया जाता हुँ) तथा उपादान सामग्री, (जो चित्र के वनाने में 
काम आती है )। इन तीनों की उपस्थिति के अभाव में लोक में कोई भी चित्र तैयार नहीं हो सकता, 
परन्तु कलाओं के नाथ भगवान्‌ परमशिव की लीला विचित्र है जो संसाररूपी इस विशाल चित्र को 
विना किसी आधार के और विना किसी उपकरण के ही निर्माण करते हैं। इस कार्य में उनकी 
स्वातन्त्र्यशक्ति ही जागरूक रहती है। अपनी इच्छा से अपने ही आधार पर परमेश्वर विश्व का 
उन्मीलन करते हैं । यहाँ कर्ता भी वे ही परमेश्वर हँ, भित्ति भी वहीं हे तथा उपा- 
दान भी वही हैं। फलतः यह सव विश्व परमेश्वर की स्वातन्त्रयशक्ति का ही विलास है-- 
- स्वेच्छया स्वभित्तो विश्वमुन्मीलयति । 
“शैमराज : प्रत्यभिज्ञाहदय, सुत्र २ 
इस स्वातन्त्य' को ही आनन्दशक्ति कहते है । आनन्द का आविर्भाव वहीं होता है जहाँ किसी 
प्रकार का प्रतिबन्ध या रुकावट नहीं होती । इस प्रकार विमर्श, स्वातन्त्र्य तथा आनन्द 
एक ही शक्ति के भिन्न-मिन्न पर्याय हैं । परमेश्‍वर इस प्रकार प्रकाश-विमर्शमय 
होता हैं । जव उसके हृदय में विरव की सिसृक्षा होती है, तव उसके दो रूप हो जाते हैं-- 
शिवरूप तथा शक्तिरूप | इसमें शिव प्रकाश हैं तथा शक्ति विमशंमय। “विमर्श” का अर्थ है 
av अक्रत्रिम अहं की स्फूति। इसे एक दृष्टान्त के सहारे समझा जा सकता है। मधु में मिठास 
हुँ, परन्तु वह स्वयं अपने मिठास का स्वाद नहीं ल सकता । मद्य में मादकता है, परन्तु उसे उसका 
oe रि शात के शर के तिमि 
तनता का ज्ञान शक्ति के कारण ही 


१. तत्रव १।५।७ 
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गोढीय राधा-तत्त्व और प्राचौन शक्तिवाद १८९ 


होता है । विना ३ शक्ति के शिव शव है (मृतक है; शक्तिहीन है) इस विषय में शंकरा- 
चायं का यह कथन विशेष प्रख्यात है-- 

शिवः शक्त्या युक्तो यदि भवति aaa: प्रभवितुं 

न चेदेव देवो न खलू कुशलः स्पन्दितुमपि\ n 
आशय है कि शिव यदि शक्ति से युक्त होते हैं, तभी वह विशव-उत्पन्न करने में समर्थ 
होते हं । यदि ऐसा नहीं हो, तो वह स्पन्दन करने में भी समर्थं नहीं होते। तांत्रिक 
रहस्य है कि 'इ' शक्ति का वीज है । इसे युक्त होने पर ही शिव में शिवत्व हैं--- 
कल्याण करने की क्षमता है । 'इ' के अभाव में शिव ‘ae’ हो जाता है । फलतः 
शिव में, परमेश्वर में सामर्थ्यं का निधान है स्वयं शवित | 

सा जयति शक्तिराधा निजसुखमय-नित्य-निरुपमाकारा । 

भावि चराचर बीज faen- fanai- fie ॥ 

इस श्लोक में 'निजसुखमय' शब्द का अर्थ है शिवसुखमय अर्थात्‌ शिव की सुखरूपिणी । 
यह शक्ति सृष्टि का कारणभूत है अर्थात्‌ भविष्य में उत्पन्न होनेवाले चर और अचर 
दोनों की बीजरूपिणी हुँ। वह शिवरूप विमश के लिए निर्मल आदर्श हुँ। 'शिवरूप- 
विमशं' का अथं हू 'मै ऐसा हूँ” ऐसा जो शिव का ज्ञान होता है उसका विमर्श या स्फुरण। 
यह्‌ विमशं की कारणरुपा ही शवित हैँ। तात्पर्य यह है कि शक्ति ही शिवरूप का निर्मळ 
आदर्श (दर्पण) है । इस शक्ति के द्वारा ही शिव अपने रूप को जानने में समर्थ 
होते हुँ | 

“पुण्यानन्द ने 'कामकला विलास' में आद्याशक्ति को 'शिवरूप-विमर्ण-निर्मलादशं:' 
कह कर उसके स्वरूप का सुन्दर परिचय दिया है । जिस प्रकार कोई राजा निर्मल 
दर्पण में अपने प्रतिविम्ब को देखकर अपने सुन्दर मुख का ज्ञान प्राप्त करता है, उसी 
प्रकार शिव भी स्वाधीनभूता स्वात्मशक्ति को देखकर अपने परिपूर्ण ‘ser’ और 
प्रकाशमय रूप को जानता हं । अतः प्रकाश विमर्शात्मक होता है अथच विमर्श प्रकाशा- 
त्मक होता है । एक की सत्ता दूसरे पर आशित होती है । अतः शिव न तो शक्ति 
से विरहित रह सकते है और न शक्ति शिव से ।. शिव-शक्ति के सामंजस्य के. विषय 
मे आगम का स्पष्ट कथन है-- 

न शिवेन विना देवी न देव्या च विना शिव: 
नानयोरन्तरं किञ्चित्‌ चन्द्र चन्द्रकयोरिव ॥ 

“आगम में शिव तथा शवित की अभेद कल्पना सब्रंथा मान्य है। इन दोनों का अभेद उसी 
भाँति वनता हूँ जिस भाँति चन्द्रिका तथा चन्द्र का नित्य योग । चन्द्रमा न तो अपनी 
चाँदनी को छोड़कर एक क्षण टिक सकता हुँ, और न चाँदनी चन्द्रमा के बिना रह 
सकती हुँ । दोनों अहत रूप में सदा एक संग रहते है । शिव तथा शक्ति का भी 


यही नियम हूँ । कारमीर के प्रख्यात शैवाचार्य 'सोमानन्द' को यह मत पूर्णतया 


१. सौन्दर्यं लहरी इलोक प्रथम। इसके विशिष्ट अर्थ के लिए द्रष्टव्य-लक्ष्मीधर की 
टीका ( मद्रास सं० १९५९) . 
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मान्य है । शक्ति से सम्पन्न शिव ही अपनी इच्छा से पदार्थ का निर्माण करता है | 
शक्ति तथा शिव में भेद की कल्पना कथमपि नहीं की जा सकती-- 

न शिवः शक्तिरहितो न शक्ष्तिव्यंतिरेकिणो 

ज्ञिवः शक्तस्तथा भावान्‌ इच्छया कर्तुमीहते 

शक्ति-शक्तिमतोभेंदः शेवं जातु न वण्यते ॥ 

--सोमानन्द : frag fle ३३२३” 

परमशिव में प्रमातृत्व, ज्ञातृत्व तथा भोक्तृत्व जो कुछ विद्यमान हैं वह सब कुछ शक्ति का 
अवलम्बन कर ही सम्पन्न होता है। इसलिए शक्ति केवल ज्ञानरूपिणी अथवा क्रिया- 
रूपिणी ही नहीं होती, प्रत्युत आनन्दरूपिणी भी है :-- 

आनन्दशक्तिः सैवोक्ता यतो विशवंविसुज्यते । --तन्त्रालोक ३३६७ 
परमशिव की पराशक्ति ही आनन्दमयी है, मायाशक्ति या प्राकृतशक्ति आनन्दमयी नहीं 
होती | पराशक्ति सूक्ष्मव्यापिनी, निर्मला, कल्याणकारिणी परानन्द तथा अमृतात्मिका होने के 
साथ-साथ शक्तिचक्र की जननी है।' यह आनन्दमयी शक्ति ही महामाया है जो माया के 
ऊपर बिद्यमान रहती है 
इस आनन्दरूपिणी पराशक्ति को शिव की स्वरूपशक्ति कह सकते हैं। इसके साथ परमशिव 
अविनाभाव से सम्वद्ध होकर अवस्थान करते हँ । इसीलिए इसे 'समवायिनी शक्ति” 
कहा गया है। परमशिव जब विश्व की सृष्टि के लिए उद्यत होते हूँ तव यही शक्ति क्रियाशील 
होती है । इस समवायिनीशक्ति से ही शिव का साक्षात्‌ सम्वन्ध है; इसीलिए वे इसी 
शक्ति के ऊपर अनुग्रह करते हैं । मायाराक्ति या. प्राकतशक्ति परमेश्वर की समवा- 
थिनीशक्ति से उत्पन्न होती हैँ । इसलिए उसे शक्तियों की शक्ति और गुणों का गुण 
कहा जाता है। माया शक्ति का परमेश्‍वर से साक्षात्‌ सम्बन्ध नहीं होता । 

त्रिक दर्शन के अनुसार शक्ति का यह सामान्यरूप निर्दिष्ट किया गया है 
पाञ्चरात्रसंहिता के अनुसार उसका स्वरूप इससे नितान्त भिन्न नहीं है । पाञ्चरात्र 
विष्णु की स्वख्पभूता शक्ति (या समवायिनी शक्ति) पराशनित के नाम से तथा उनकी 
गुणात्मिका मायारूपिणी शक्ति 'प्राकृतशक्ति' के अभिधान से प्रसिद्ध है । त्रिकदर्शन में 
समवायिनीशक्ति और परिग्रहाशक्ति का भेद स्वीकार किया गया है, वैसा ही भेद 
पुराणों ने भी विष्णूशक्ति के वर्णन के अवसर पर प्रस्तुत किया हूँ । 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ की शक्ति दो रूपों में कीतित की गई है--गुणातीता शक्ति तथा 

गुणाश्रया शक्ति । इनमें से प्रथम शक्ति मन-वाणी से परे और अगोचर है, केवळ ज्ञानियों के 
द्वारा ही वह परिच्छेद्य हूँ, वह परमेइवरकी स्वरूपभूता पराशक्ति है । गुणाश्रया शक्ति अपराशर्षित 


है । पराशक्ति से युक्त ब्रह्म ही अमूर्ते अक्षरब्रह्म है; अपरा गुणाश्रया शक्ति से सम्पन्न वही 


१. या सा शक्तिः परा सुक्ष्मा व्यापिनी निर्मला शिवा 
शक्तिचक्स्य जननी परानन्दामृतात्मिका ॥ --शिवसूत्र वातिक 
2, मायोपरि महामाया त्रिकोणानन्दरूपिणी ॥ 
-¬ऊुब्जिकातन्त्र का वचन, परात्रिशिका में उद्धृत। 
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गौडीय राधा-तत्त्व और प्राचीन शक्तिवाद १९१ 


ब्रह्म ब्रह्माण्डरूप में विकसित होकर क्षरत्रह्म की संज्ञा पाता है। विष्णुपुराण में विष्णुशक्ति के 
तीन प्रकार वतलाये गये है--(१) परा, (२) क्षेत्रज्ञञूपा अपरा शक्ति तथा (३) कर्मसंज्ञा 
अविद्या शक्ति । क्षेत्रज्ञाख्या शक्ति ही जीवरूपा शक्ति है--जो अविद्याशक्ति के कारग जगत 
में अखिल संतापों को भोगती है। विष्णु का जो 'विशुद्ध सत्‌' रूप है वही उनकी पराशवित है | 
वही मूलशक्ति के नाम से भी अभिहित होती है, क्योंकि स्वंशक्तियों-का उद्गम उसीसे होता है । 
उसीके भीतर सारी शक्तियों कीं मूलशक्ति निहित होती है। इसी, विष्णुशक्ति को हू लादिनी, 
सन्धिनी तथा संवित्रूप से तीन प्रकार माना mare 


प्राचीन शक्तिवाद का यह एक संक्षिप्त विवरण ऊपर प्रस्तुत किया गया है। गौडीय मत में 
प्रतिपादित राधातत्त्व की इससे तुलना करने पर स्पष्ट प्रतीत होता है .कि यह राधा 
वाद प्राचीन शक्तिवाद की परम्परा में ही विकसित होनेवाला एक दार्शनिक वैष्णवतत्त्व है, 
इस परम्परा से वहिर्भूत होकर परिवृंहण पानेवाला कोई तत्त्व नहीं है। इस निष्कर्ष को 
अब यहाँ संक्षेप में समझने का उद्योग किया जा रहा है । 

राधातत्त्व के विएलेषण करने पर कई तथ्य स्पष्ट होते हैं--(१) भगवान्‌ की अ- 
चिन्त्य अनन्त शक्तियों में तीन शक्तियाँ प्रधान होती है--(क) स्वरूपशक्ति, (ख) जीव- 
शक्ति तथा (ग) मायाशक्ति । इनमें अन्तिम दो प्राकृत हूँ तथा प्रथम शक्ति अ- 
प्राकृत है । 

(२) त्रिविध-रूपा स्वरूप-शक्ति की सारभूता शक्ति है हू लादिनी शवित। इस 
शक्ति का सार है प्रेम, प्रेम का सार है भाव, भाव का सार महाभाव और राधा स्वयं 
महाभावरूपिणी है । र 

(३) हू.लादिनी शक्ति-विग्नहा श्री राधा के साथ ही भगवान्‌ नित्यवृन्दावन में 
नित्यलीला किया करते ह । 

(४) राधा भगवान्‌ तथा भक्तों के वीच मध्यस्थता करती हे। वे fax कोटि 
तथा जीव कोटि दोनों कोटियों में रस रूप तथा भक्ति रूप से अपने कार्य का विस्तार 
करती हैं। वे एक ओर तो ब्रजनन्दन श्रीकृष्ण के आनन्द की विस्तारिणी हूँ, तो दूसरी 
ओर भक्तों के ऊपर भगवान्‌ की करुणा को प्रवाहित करने में भी कारण बनती हँ | 

(५) राधा को पाकर ही श्रीकृष्ण अपने यथार्थ स्वरूप की अनुभूति करते हैं। श्रीकृष्ण" 
को आत्मस्वरूप की उपलब्धि के लिए राधा ही कारणभूत & | 

इन तथ्यों की प्राचीन शक्तिवाद से तुलना करने पर किसी भी आलोचना को अपरोक्ष 
न होगा कि प्राचीन तंत्रों में व्याख्यात शक्तिवाद के विकीणे तथ्य ही एकत्र कर नवीन रूप . 
म राधावाद म प्रस्तुत किये गये हे । 

(१) तन्त्रों में शक्ति को द्विविध रूप में उल्लिखित पाते हैं। पञ्चरात्र में शक्ति 


के दो प्रकार वर्णित हैं--पराशक्ति तथा मायाशक्ति | त्रिकदर्शन में भी शक्ति के 


१. विष्णु शक्तिः परा ध्रोक्ता क्षेत्रज्ञाख्या तथाऽपरा 
_ अविद्या-कमं-संज्ञाण्या तृतीया झक्तिरिष्यते॥ वि० go ६।७।६१ 
२. हुलादिनी सन्धिनी संवित्‌ त्वय्येका सबं संस्थितौ। fao go ११२६९ 
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इसी प्रकार दो भेद हैं--समवायिनी शक्ति तथा परिग्रहा शक्ति । इनमें से पराशक्ति 
अथवा समवाधिनी शक्ति से भगवान्‌ का साक्षात्‌ सम्बन्ध होता है, सृष्टिव्यापार में उसका 
किसी प्रकार का सम्पके नहीं रहता । यही परा या समवायिनी शक्ति गौडीयः 
वैष्णवों की स्वरूप शक्ति' है । गौडीय बँष्णवों की त्रिविध शक्ति की कल्पना विष्णु- 
पुराण के द्वारा व्याख्यात शक्तिवाद के आधार पर हुँ जहाँ स्वरूपशक्ति तथा जइ- 
माया शक्ति के बीच जीवभूता क्षेत्रज्ञाख्या शक्ति का निरंश sl यही जीवशक्ति ही गौडीय 
मत मे तटस्थाशक्ति के रूप म॑ गृहीत की गई है। 

(२) शक्तिका अपर नाम हैँ स्वातन्त्र्य शक्ति । 'स्वातन्त्र्य ही आनन्द का बोधक है । 
इच्छा का विघात न होना ही तो 'स्वातन्त्र्य' का रूप हुँ और जहाँ इच्छा के विघात का अभाव 
रहता है वहीं आनन्द का उद्रेक होता है। इसलिए तीनों तन्त्रों में शक्ति आनन्दरूपा 
माती गई हँ । काइमीर शवदर्शन में पञ्चतन्‌ शिव की एक विशिष्ट शक्ति ही मानी 
जाती हुँ--आनन्द शक्ति । अन्य तन्त्रों में एक पृथक्‌ शक्ति के रूप में आनन्द 
शक्ति की स्वीकृति भरे ही न हो, परन्तु शक्ति के स्वरूप में आनन्दमयत्व की सत्ता 
प्रायः सवंत्र स्वीकृत की गई हँ। राधा भगवान्‌ श्रीकृष्ण की स्वरूपशवित का विलास है। 
अतएव राधा का आइ लादिनी रूप मे अंगीकार करना सर्वथा न्याय्य तथा उचित है । 


(३) गौडीय मत को पूणं प्रतिष्ठा लीलावाद के ऊपर की गई हूँ। अन्य वैष्णवमतों में 
भी लीलावाद की चर्चा है । 'लोकवत्तु लीला कैवल्यम्‌’ सूत्र (ब्रह्मसूत्र २।१।३३) के 
भाष्य में इन वैष्णव आचायोँ के मत उपन्यस्त किये गये हैँ । इन वैष्णव मतों में तथा 
गौडीयमत मे एक अन्तर लक्षित होता है । यह विशवरचना ही आप्तकाम भगवान्‌ 
की लीला है। विश्व की रचना, पालन तथा संहार--यह सब कुल भगवान्‌ की लीला है, परन्तु 

' गौडीयमत में भगवान्‌ की स्वरूपशक्ति के साथ क्रीडा भी लीला के ही अन्तरगत है । 
वे अपनी स्वरूप शक्ति के साथ नित्यलीला मे व्यापृत रहते हैँ। शक्ति तथा शक्तिमान्‌ के साथ 
नित्य सम्वन्ध होने से यह लीला भी नित्य निरन्तर चलती रहती है । भगवान्‌ के साथ सम्बद्ध 
सब वस्तुएं नित्य होती हैं। लीला की नित्यता के साथ वृन्दावनधाम की भी नित्यता है। उनकी 
लीला नित्य हुँ; उनके परिकर नित्य हैं; उनका घाम नित्य है । फलतः स्वरूप शक्तिभूता 
राधाराती के साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण की नित्यलीला नित्य वृन्दावन में नित्यकाल तक होती 
है; इसमे तनिक भी व्यवच्छेद नहीं होता | 
(४) शक्तिमान्‌ पितारूप से तथा शक्ति मातारूप से परिगृहीत होती है। इस परिग्रहण 
के भीतर से शक्ति का एक विचित्र रूप स्फुरित होता है माध्यस्थ्य का | शक्ति के इस स्वरूप को 
समझाने के लिए वैष्णव आचार्यो ने आदश गृहिणी का दृष्टान्त उपस्थित किया है। आदश 

गृहिणी पति और पुत्र दोनों के प्रति अपने कत्तव्य का निर्वाह करती है। वह पुत्र को पिता के प्रति 
भक्तिभावना उत्पन्न कर उन्मुख करती है । साथ-ही-साथ पतिप्राणा, पति की प्रियतमा 
होकर भी वह पुत्र के प्रति करुणा का स्रोत जाग्रत करने के लिए सन्तत उद्योगशील रहती है । 
एक प्रख्यात वैष्णव आचाय भट्टायंस्वामी का बड़ा सुन्दर कथन है लक्ष्मीजी के प्रति । जग- 
न्तियत्ता महाविष्णु विश्व के साम्राज्यकाय मे इतने निमग्न रहते हे कि मुझ जैसे दीन प्रजा की 
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प्राथेना उन्हें स्पर्श नहीं करती; प्रार्थना सुन कर भी अपनी व्यस्तता के कारण वे अन्य- 
मनस्क और उदास प्रतीत होते हैं। तब पुत्रवत्सला लक्ष्मी जी आप मेरी सुध उन्हें दिलाया करना। 
और मेरी दीनता , हीनता तथा विवशता की वात उनके कानों में डाल कर मेरे प्रति 
उनकी दया के ख्रोतं को उद्रिक्त करना । गोस्वामी तुलसीदास का एतद्‌ विषयक मत 
ऊपर उद्धत किया है (दुष्टव्य भागवत सम्प्रदाय का अन्तिम अध्याय) | 


(५) सचमुच राधा के द्वार पर ही श्रीकृष्ण को अपने स्वरूप की यथार्थे उपलब्धि होती है। 
शक्ति ही शक्तिमान्‌ की आत्मोपळब्धि का मुख्य साधन हुँ । शक्ति के द्वारा ही शक्ति- 
मान. आत्मोपलब्धि करता है--यह सिद्धान्त तन्त्रों में विश्रुत है । शिव में Raa का 
अस्तित्व शक्ति के कारण ही है। शक्ति के अभाव में शिव शव हो जाता है--एक- 
दम निर्वीयं, निःशक्त तथा चंतन्यहीन; इस तथ्य का उल्लेख तन्त्रों में तथा शंकराचार्य 
की सौन्दर्यलहरी मे (इलोक १) age: किया गया है। कामकलाविलास ने शक्ति को 
` "निज खूप नि छादर्श:” कह कर इसी तथ्य का परिस्फुटन किया है । आदर्श से-दपंण से ही 
द्रष्टा को अपने रूप का ज्ञान होता है; इस साधन के अभाव में वह अपने रूप को 
कथमपि जान ही नहीं सकता । मध्‌ में मिठास है; परन्तु मधु को जिस प्रकार इसका पता 
नहीं चलता, उसी प्रकार राधा के विना ब्रजनन्दन को अपने अलौकिक सौन्दर्य का, अनुपम 
माधुर्यं का, अलोक-सामान्य प्रेम का किचिन्मात्र भी परिचय नहीं मिलता । राधा को पाकर 
ही कृष्ण कृताथ तथा सम्पूणं होते हे । निर्मल आदश में ही . द्रष्टा का मुख विशुद्ध 
रूप से प्रतिफलित होता है, ठीक उसी प्रकार विशुद्ध प्रेम की प्रतिमा राधा के सान्निध्य 
में ही श्रीकृष्ण को अपना यथार्थतः ज्ञान होता है । इस प्रकार गौडीय राधातत्त्व का 
यह तथ्य भी शक्तितत्त्व के मान्य सिद्धान्त पर ही आश्रित है । शक्ति शिव की समस्त- 
कामों को, समग्र इच्छाओं को, पूर्ण करती है । इसलिए शकितितन्त्रों में वह “कामेश्वरी, 
की संज्ञा पाती है । . गौडीय मत में भी राधा-कृष्ण कामेश्वरी-कामेश्वर के रूप में 
उल्लसित होते है। 
त्रिपुरामत तथा चेतन्यमत 

शास्त्र का सिद्धान्त है कि सौन्दर्यमयी मूल वस्तु न पुरुष है और न प्रकृति है, परन्तु 
दोनों का अभेदात्मक सामरस्य है। जगत्‌ में जितना सौन्दयं है, वह उस पूर्ण सौन्दर्ये के कणमात्र 
विकास के कारण हैं। वह उसी की विभूतिमात्र है; उसीकी छायामात्र है । वह एक पूर्ण 
सौन्दर्यं ही मानों अकेला न रह सकने के कारण काल के ऊपर महाकाल के उध्वं देश में प्रस्फुटित 
हो पड़ा है। वही जगत्‌ में खण्डसौन्दर्यमय होकर विकसित होता हे। अथवा वह मानों अपने 
ही में अपने स्वरूप के प्रतिबिम्ब को अपने आप ही देखता है । यह प्रतिविम्ब ही विश्व ail 
यह सिद्धान्त तन्त्रों के भीतर विद्यमान है । नटनानन्द चिद्वल्ली या कामवल्ली की टीका 
में कहते हैं कि जिस प्रकार कोई अति सुन्दर राजा अपने सामने के दर्पण में अपने ही 

प्रतिबिम्ब को देख कर उस प्रतिबिम्ब को A समझता है, परमेश्वर भी उसी प्रकार 
अपने ही अधीन आत्मशक्ति को देख “मै पूर्ण हूँ ` इस प्रकार आत्मस्वरूप को जानते 
हौँ । यही पूर्णाहन्तो है-। इसी प्रकार परम शिव के संग से पराशक्ति का स्वान्तःस्थ 
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प्रपञ्च उनसे विनिर्गंत होता है । इसी का नाम विश्व है । सचमुच भगवान्‌ अपने 
रूप को देख कर आप ही मुग्ध हुँ-सौन्दयं का स्वभाव ही यही है । श्री चैतन्य- 
चरितामृत में है :-- 
रूप हेरि आपनार FHC लागे चमत्कार 
आलिगिते मने उठे काम ॥ 

अपने रूप को देख कर कृष्ण को चमत्कार उत्पन्न होता है और उसे आलिंगन करने के 
लिए उनके मन में कांम उत्पन्न होता हे । यह चमत्कार ही पूर्णाहन्ता-चमत्कार है; 
काम या प्रेम इसी का प्रकाश है | यह शिव-शक्ति मिलन का प्रयोजक और कायंस्वरूप है- 
आदिरस था श्रृंगार रस हे । विश्व_सृष्टि के मूल में ही यह रसतत्त्व प्रतिष्ठित हुँ। 
प्रत्यभिज्ञादशन में जो शिव और शक्ति हूँ, त्रिपुरा-सिद्धान्त मे वही कामेश्वर और 
कामेश्वरी है और गौडीय वैष्णवदशंन में वही कृष्ण और राधा हे। शिव-शक्ति, कामेश्‍वर- 
कामेश्वरी, कृष्ण-राधा एक और अभिन्न हैं; यह सुप्रसिद्ध ही हे । 

अनवाप्त-काम पुरुष का व्यापार ही किञ्चित प्रयोजन की दृष्टि से होता है, परन्तु अवाप्त- 
काम व्यक्ति का समस्त क्रियाकलाप विना किसी प्रयोजन के स्वतः प्रचालित होता है- 
केवल लीला के लिए । भगवान्‌ का समस्त सृष्टि-लय आदि व्यापार भी लीला के ही 
लिए होता Gl यह वेदान्त का तत्त्व है जिसका परिवृंहण शंकराचार्य ने 'लोकवस्तु 
लीलाकैबल्यम्‌' (ब्रह्मसूत्र २।१।३३) सूत्र के भाष्य में विस्तार से किया है। इस सूत्र में 
लीला की चर्चा जगद्‌-बिम्ब की रचना के विषय में है। आगम मत में भी यह विश्व 
जवान की लीला है । गौडीयमत का यह सिद्धान्त कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण नित्य षोडश- 
वर्षीय ह तथा नित्य किशोर हैं त्रिपुरा तन्त्र के मत से पूर्णतः साम्य रखता है । त्रिपुरा 
मत म जगत्‌ की मूलवस्तु, चरमवस्तु पूर्ण सौन्दर्य के निकेतन होने से हेतु 'सुन्दरी' 
अयवा m, त्रिपुर सुन्दरी' हुँ । आचार्य शंकर ने अपने 'सौन्दयंलूहरी' नामक स्तोत्र में इसी 
3 सौन्दर्य तथा आध्यात्मिक रहस्य का उद्घाटन किया है. । आचार्य का 
eae ts i उसकी तुलना als हो सकती । कवि उस सौन्दर्य का वर्णन 
म 2 eet का ऱ्य उसके लेशमात्र के भी बराबर नहीं है' । देवा- 
a aoe दर्शन के लिए उत्सुक हुँ; ऐसी बात नहीं है। समस्त जगत्‌ उसीके 

SP ह। इसी सौन्दर्यं के कणमात्र को प्राप्त कर विष्णु ने मोहिनी: रूप से 
Tatar कल्पन्ते कथमपि विरिञ्चि प्रभृतयः । 
यान्ति भनसा 
२. स्मरोऽपि त्वां नत्वा रतिसेह्योन वपषा : : 
मुनीमन्तः प्रभवति हि मोहाय जगताम्‌ ॥ . 
सौन्दर्यलहरी. 
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साक्षात्‌ शंकर को भी मोहित कर दिया था । इसीकी कृपा से कामदेव मुनिजनों के 
मानस को मोहित करता है । ऐसा है यह सुन्दर रूप भगवती त्रिपुरा-सुन्दरी का । 
त्रिपुरासुन्दरी के उपासक इसकी उपासना चन्द्रूप से किया करते हैं। इस 

चन्द्र की सोलह कलाएं हैं ओर सभी कलाये नित्य हे । इसीलिए इसे 'नित्यषोडशिका' 
की संज्ञा से पुकारते है । इसमें पहिली पन्द्रह कलाओं का तो उदयं ` अस्त होता है, 
ह्लास-वृद्धि होती हूँ, परन्तु पोडशी इस विपर्यय से ऊपर रहती है । इसलिए ag नित्या 
कहलाती हँ । वही 'अमृता' नामकी चन्द्रकला हुँ । भवभूति ने 'उत्तररामचरित' की 
नान्दी में इसी 'अमृतामात्मनःकलाम्‌' की स्तुति की है-- 

इदं कविभ्यः पूर्वेभ्यो नमोवाकं प्रञ्ञास्महे 

विन्देम देवतां वाचम्‌ अमृताम्‌ आत्मनः कलाम्‌ ॥ 

--उत्तररामचारत १।१ 

इस नान्दी से स्पष्ट है कि परमात्मा की यह 'अमृता' कला 'वाग्देवता' से अभिन्नरूपा है । 
बैयाकरण लोग इसे ही “पश्यन्ती वाक, दार्शनिक 'आत्मा' तथा मन्त्र शास्त्री AeA’ या देवता 
कहते हे । यही चन्द्रकला Pir अतएव नित्या हे। हम जिस राकेश को पूर्णचन्द्र 
कहते हँ, वह वस्तुतः पूर्णचन्द्र नहीं होता, क्योंकि उसका ह्लास तथा उदय होता है । 
जो वास्तविक पूर्ण है, उसमें न्यूनाधिक भाव नहीं होता । वह सदा एकरस रहता है; 
न वह कभी घटता है और न कभी बढ्ता है। इस प्रकार की पूर्णता षोडशी कला में 
हुँ । इसलिए वह नित्योदिता, अमृतस्वरूपा तथा अखण्डा है। यही महात्रिपुरसुन्दरी 
ललिता है जो सौन्दर्यं और आनन्द का परमधाम है। यह नित्य ज्योत्स्नामय, सहस्न- 
दल कमलस्थ, नित्यकलायुक्त तथा श्रीचक्रात्मक चन्द्रबिम्ब है । इसीलिए 'सुभगोदय' 
का कथन है-- a 

षोडशी तु कला ज्ञेया सच्चिदानन्दरूपिणी । 
यह त्रिपुरातत्त्व गौडीय मत में श्रीकृष्ण की रूपकल्पना में भी उल्लसित है। श्रीकृष्ण 
नित्यकिशोर, अतएव षोडशवर्षय हँ--. 

नित्य किशोर एवासौ भगवानन्तकान्तकः । 
यह किशोर वय होता है षोडश वर्ष तक-आषोडशाच्च कॅशोरम्‌' (किशोरावस्था की 
सीमा षोडश वर्षे तक है ) । : 

यह साम्य इतना ही नहीं और आगे भी है । जिस प्रकार सुन्दरी या ललिता 

कभी पुरुष धारण करती हूँ, तो कभी स्त्रीरूप; उसी प्रकार श्रीकृष्ण का दोनों रूपों 
का धारण करना प्रसिद्ध ही है-- 

कदाचिदाद्या ललिता पुरूपा कृष्णविग्रहा । 

वंशीनादन्ससारस्भादकरोद्‌ विवशं जगत्‌ ॥ 
तन्त्रराज' के इस वचन से स्पष्ट प्रतीत है कि ललिता ही श्रीकृष्ण के रूप में पुरुष- 
रूप धारण करती हैं; स्त्रीरूप तो उनका प्रसिद्ध ही है । साधनाजगत्‌ का एक रहस्य 


१. भक्तिरसामृतसिन्धु--दक्षिण, प्रथमलहरी, इलोक १५८ | 
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भी इस तथ्य को पुष्ट करता है । साधारण नियम यही है कि स्त्री-देवता के 
वाम कर में और पूँदेवता के दक्षिण कर में जप-फल समपंण किया जाता है। परन्तु 
ललिता के दक्षिण कर में ही जप-फल देने की व्यवस्था है । फलतः ललिता का 
पूँदेवत्व स्पष्टतः पुष्ट होता हूँ। श्रीकृष्ण के भी दोनों विग्रह होते हैं। फुरूप तो 
उनका प्रसिद्ध ही है । मोहिनी रूप धारण कर उन्होंने अपना स्त्रीदेवत्व भी अभिव्यक्त 
कर दिया था। ; 

इस प्रकार गौडीय मत में तथा त्रिपुरा मत में अनेकशः साम्य दृष्टिगोचर होता ay 


eee 4 
विशेषत:ः t कल्याण! G र 
१. : द्रष्टव्य कल्याण' के 'शिवांक' (संवत्‌ १९९०, १९३३ सन; पृष्ठ ४४-६४) 


में महामहोपाध्याय श्री गोपीनाथ कविराज का एतद्विषयक विस्तृत लेख । 
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संस्कृत साहित्य और वैष्णव धर्म 
. साहित्य पर वेष्णवधसे का प्रभावः 


बँष्णव धर्म ने जिस प्रकार भारत की ललित कलाओं को समृद्ध तथा रसस्तिग्घ 
किया, उसी प्रकार उसने भारतवर्ष के साहित्य को भी रसपेशल, स्निग्ध तथा समृद्ध 
बनाया। इसका मूल्यांकन करते हुए प्रकृत लेखक की मान्यता है-- 

“बैष्णवधर्मे का प्रभाव भारतीय साहित्य पर बड़ा ही. गहरा तथा तलस्पर्ी है | 
भगवान्‌ विष्णु के अवतारभूत राम ओर कृष्ण में भगवतृत्व के द्विविध पक्ष का प्राधान्य 
द्‌ ष्टिगोचर होता हँ । मर्यादापुरुषोत्तम रामचन्द्र में ऐ्वर्य भाष का प्राधान्य विद्यमान है, 
तो लीलापुरुषोत्तम कृष्णचन्द्र में माधुयंभाव का। राम हैं मर्यादापुरुष, तो कृष्ण हैं 
लीलापुरुष । राम-भक्त कवि रामचन्द्र के 'लोकसंग्रही रूप के चित्रण करते समय 
जीवन के, नाना पक्षों के प्रदर्शन में कुतकाय होता है.। कृष्णभक्त कवि का. वर्ष्ये 
विषय है--कष्ण की माधुयंगभित ललित लीलायें | फलतः .उसकी दृष्टि श्रीकृष्ण के 
'लोकरंजक' रूप के ऊपर ही विशेषतः टिकी रहती है । यहाँ क्षेत्र सीमित होने. पर 
भी वह भावसमुद्र के अन्तरंग में प्रवेश करता है और कमनीय भाव-रूपी चमकते हीरों 
तथा मोतियों Fes निकालने में सफल होता si इसलिए मानव की कोमल रागा- 
त्मिका वृत्तियों की अभिव्यञ्जना में कृष्ण-कवि सवंथा समर्थ और कृतकायं होता है | 
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“दैच्णवधर्म के उत्कृष्ट प्रभाव से भारतीय साहित्य सौन्दयं तथा माधुय का उत्स 
है, जीवन की कोमल तथा ललित भावनाओं का अक्षय स्रोत हूँ; $ pS को सरस 
मार्ग पर प्रवाहित करने वाला मानसरोवर है । हमारे साहित्य में प्रगीत मुक्तको (लिरिक- 
काव्य) के प्राचुर्ये का रहस्य इसी व्यापक प्रभाव के भीतर छिपा हुआ है । वात्सल्य 
तथा शृंगार की नाना अभिव्यक्तियों के चारु चित्रण से भारतीय साहित्य जितना सरस 
तथा रसस्तिग्ध है, उतना ही वह भक्त-हृदय की नम्रता, सहानुभूति तथा आत्मसमपंण की 
भावना से भी कोमल तथा हृदयावजंक है | E 

“यह साहित्यिक प्रभाव संस्कृत भाषा तथा साहित्य की अभिवृद्धि में जितना 
लक्षित होता है, उतना ही वह प्रान्तीय भाषाओं की समृद्धि में भी .दृष्टिगोचर होता हूँ। 
इन भाषाओं का सुन्दरतम साहित्य वही है जो भागवत भावनाओं से स्पन्दित, उत्साहित 
और स्फुरित होता है। इन भाषाओं में वैष्णवसाहित्य ही सबसे अधिक उत्कृष्ट, सरस 
तथा हृदयावर्जक है । भारत का मध्ययुग भक्तिभावना के उपबृंहण तथा परिवद्धेन 
का युग है । फलतः समग्र भारतवर्ष में १५ वीं से लेकर १७ वीं शती में लिखित 
साहित्य वंष्णवभक्ति से समृद्ध है। अध्यात्म-दृष्टि से वह भक्तिभाव से पूरित ही 
नहीं है, प्रत्युत वह काव्यद्‌ण्टि से भी नितान्त सुमधुर है। वैष्णव साहित्य भारतीय 
साहित्य का सबसे उज्ज्वल तथा उत्कृष्ट साहित्य है, इसे मानने में किसी भी विज्ञ 
आलोचक को मतद्वैविध्य नहीं. होना चाहिए । ललित. गीतिका, मनोरम गायन तथा 
सरस पदावली-साहित्य के उदय का यही काल' हे ॥९ 

पदावलीसाहित्य राधाकृष्ण की मनोरम लीलाओं, प्रेममयी केलियों तथा क्षण- 
प्रतिक्षण उदित होनेवाले सम्पन्न भावों के चित्रण में सर्वथा कृतकार्य हे; यह तो 
मध्ययुंगी साहित्य का प्रत्येक अनुशीलनंकर्ता मलीभाँति जानता है, परन्तु यह तथ्य उसकी 
दृष्टि से सम्भवतः -दूर है किःयह साहित्य संस्कृत-के . कवियों की- प्रकृत रसमयी कविता 
की अंजुळ.छाप्र अपने ऊपर घारण करता हुआ. विचरणशीळ हूँ। * कोमल पदों के विन्यास 
में, मनोरम भावों की समृद्धि. में, मानव की अन्तः स्पर्शी रागातमिका वृत्ति के मनोरम 
भावों की समृद्धि में, तथा. मानव की अन्तःस्पर्शी रागात्मिका वृत्ति के उदयन में मध्ययुगी वैष्णव- 
कवियों की . काव्यकला पूर्ववर्ती संस्कृत के कवियों के द्वारा प्रदर्शित पन्थ पर ही अग्रसर - हुई है; 
यह -मानन में: सुधी. समालोचक -कोः संकोच करने की. कोई: भी गुंजाइश नहीं है । वैष्णव 
कवियो- ने. जो: अपना महत्त्वपूर्ण योग संस्कृत -काव्य की अभिवृद्धि में दिया है, उससे 
साधारण - पाठक. भलीभाँति: परिचय. नहीं. रखता, - यह कहने में लेखक को तनिक भी संकोच 
नहीं होता । इसका कारण:यह है कि संस्कृत की बहुत-सी'बैष्णव कविता कालकवलित हो गई हैं । 
और-जो-कुछ अवशिष्ट- है वह. सूक्तिसंग्रहों a -यत्र-तत्र. विखरा हुई है ।:: इनः सूक्ति- 
संग्रह का अध्ययन. इस: विषय के `मामिक.-अनुसन्धान -के लिए नितान्त -आवस्मक है। 
ऐसे: तीन >सूक्तिसंग्रह यहाँ. -उल्लेखयोग्य है---कवीन्द्र-वचन-समुच्चय, ` सदुक्तिकर्णामृत 
१८ अष्टव्य 5 बेलदेव उपाध्याय--भांगवतसंम्प्रदायः “(प्रकाशक नागरीप्रंचारिणीसभ/ 
: उकाली सँ ०२०१०); पुण-३२१-३२ aksoy Freese Cy “ete IN 
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काव्य कै आलोक में श्रीराधा २०१. 


तथा पद्यावली । इन तीनों में प्राचीनतम है--कवीन्द्रवचन समुच्चय' जिसके संग्रहकर्ता 
के नाम का तो पता नहीं चलता, परन्तु उसमें निर्दिष्ट कवियों की कारूसमीक्षा उसका 
समय दशम दती के आसपास सिद्ध करती है। 'सदुक्तिकर्णामृ त” बारहवीं गाती के आरम्भ 
की रचना है, जिसका संकलन राजा लक्ष्मणसेन के धर्माध्यक्ष बदुदास के पुत्र श्रीधरदास ने 
११२७ शाके (१२०५ ई० ) में किया था। इस ग्रन्थ में प्राचीन प्रख्यात कवियों के 
अतिरिक्त पूर्वीय अंचल के अज्ञात-अप्रसिद्ध अथवा अल्प-प्रसिद्ध कवियों की कमनीय कवितायें 
विषयक्रम से निबद्ध की गई है । इसमें लगभग अढ़ाई हजार इलोक संगृहीत हे । 
कवियों की संख्या पौने पाँच सौ से ऊपर है (४८५) जिनमें से अधिकांश कवि अन्यत्र 
अज्ञात हैं अथवा अल्प-प्रसिद्ध हे । सुक्ति-संग्रह मध्ययूगीय संस्कृत वैष्णव 
कविताओं का वृहत्‌ भाण्डागार माना जा सकता है। पद्यावली' हमारे सुपरिचित वैष्णव 
सन्तकवि श्रीरूपगोस्वामी की कृति है। इस ग्रन्थ में राधाकृष्ण की ललित लीलाओं 
के विषय में रचित पद्यों का सुन्दर संकलन है। उस युग (१६ वीं-१७ वीं शती) 
के पूर्वी अंचल के बंगाल, तिरहुत तथा उत्कल के अनेक वेष्णवकवियों की कवितायें 
यहाँ संग्रहीत हं, जिनके विषय में हमारी जानकारी बहुत ही कम है अथवा बिल्कुल ही नहीं है। 
यह महत्त्वपूर्ण संग्रह केवल ३८६ Tal का है, जिसमें लगभग १२५ कवियों की रचनाएँ 
संगृहीत की गई हे । बँष्णवकवियों के अतिरिक्त भवभूति, अमरुक आदि प्राचीन प्रख्यात 
कवियों के भी पद्य यहाँ उद्धृत किये गये हैं, परन्तु उनका सन्दर्भ राधाकृष्ण की लीला से 
ही वतलाकर गोस्वामीपाद ने अपनी वैष्णवभावना का पूरा परिचय दियाहै। ये तीनों 
संग्रह ग्रन्थ हमारे विषय के अध्ययन की दृष्टि से नितान्त महत्त्वशाली हैं। संस्कृत में 
वैष्णवकाव्य के विकास को भलीभाँति समझने के लिए: इनके अनुपम गौरव की बात 
भुलाई नहीं जा सकती । इन्हीं कवियों के काव्यालोक में जयदेवसमकालीन बैष्णव- 
काव्य के व्यापक तथा समृद्ध , मांसल तथा परिपुष्ट विकास के समझने का प्रयत्न यहाँ 
किया जा रहा है। | 
(क) वष्णव काव्य का उद्गम तथा विकास 

बारहवीं शताब्दी वैष्णवकाव्य का अत्यन्त समृद्धकाल माना जाता है । इस 
युग के सवंप्रधान बैष्णवकवि हैं जयदेव, जो सँकड़ों वर्षों से अपनी अमरकाव्य 
'गीतगोविन्द' के द्वारा श्रोताओं के कर्णकुहरों में पीयूषवर्षा करते आये हैं। उनके 
समसामयिक कवि उमापतिधर की राधाकृष्ण-विषयक पद्यो का निर्देश “सदुक्तिकर्णामृत' 
में किया गया है। उनका एक पद्य हरिक्रीडा के विषय में है-- 

भ्रूवल्ली-चलनेः कयापि नयनोन्मेषः कयापि स्मित- 
ज्योत्स्ना-विच्छ्रितेः कयापि निभूतं सम्भावितस्याध्वनि । 

१. एशिएटिक सोसाइटी आफ बंगाल के द्वारा कलकत्ते से प्रकाशित | 
२. इसका एक विशुद्ध संस्करण मोतीलाल बनारसी दास ने महामहोपाध्याय To रामावतार 

शर्मा के सम्पादकत्व में प्रकाशित किया ह | 
३. ढाका विश्वविद्यालय से १६३४ सें (क) sto सुशील कुमार दे के सम्पादकत्व में प्रकाशित। 
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१०९ भारतीय वाडमय में भौराधा 
गर्वोद्‌भव-कृतावहेल - विनय - श्रीभाजि राधानने 
साताङ्कानुनयं जयन्ति पतिताः : कंसद्विषो ae u l 
आशय है कि कृष्ण जव रास्ते में चले जाते थे, तब गोषियों ने अनेक प्रकार से उनका 
स्वागत किया, किसी गोपी ने भौंह मटका कर, किसी प्‌ नेत्र चला कर, किसी ने अपने 
मञ्जु मुसकान की चाँदनी छिटका कर, और किसी ने चुपचाप गुप्त रूप से उनका 
स्वागत किया । राधा, प्रतीत होता है, दूर से ही कृष्ण को देखकर गर्व के उदय से 
उत्पन्न अवहेलन के द्वारा विनय की शोभा धारण कर रहीं थीं । उनके मुखमण्डल पर 
श्रीकृष्ण ने आतंक और अनुनय के साथ अपनी दृष्टि डाली | ये दृष्टियाँ जयशाली हों। इ्स 
कवि के एक दूसरे पद्य में ब्रजनन्दन श्रीकृष्ण के एक श्यंगारी चेष्टा का मनोरम वर्णन किया है- 
च्यालाः सन्ति तमालवल्लिषु वृतं वृन्दावनं वानरः 
eae यमुनास्बु घोरवदनव्याघ गिरेः सन्धयः । 
इत्थं गोपकुमारकेष्‌ वदतः कृष्णस्य तुष्णोत्तर- 
स्मेराभीरवघू-निषेधि नयनस्याकुञ्चनं पातु वः ॥ 
i --सदुक्तिकर्णामृत, हरिक्रीडा ४ s 
बड़ा ही शोभन समारोह जुटा हुआ है। ब्रजनन्दन अनेक गोपकुमारों के साथ खेल कूद 
aa रहे है कि इतने में राधा वहाँ आ पहुँचती है । कृष्ण उनसे एकान्त में मिलना 
चाहते हैँ, परन्तु संगी साथियों की इंस विकट भीड़ में गुप्त मिलन हो तो कँसे? इसके 
लिए कृष्ण एक युक्ति निकालते है। वे ग्वालवालों से कह रहें हूँ कि तमाल की लताएं 
सापों से भरी पड़ी है। वृन्दावन को ae ने घेर रक्‍खाहै । यमुना के जल में मगर 
चूम Wel और पहाड़ों कीं संधियों में भयानक बाघों का उपद्रव है। इस प्रकार 
रवाल-बालों के लिए ये बनावटी वातें वतलाते हुए कृष्ण अपनी आँखों को सिकोड़ कर 
तृष्णा से चंचल मुसकुराती राधा को मना कर रहे हैँ। यह पद्य अपने सुभग अंकन 
के निमित्त सचमुच किसी चतुर चित्रकार की तूलिका की प्रतीक्षा कर रहा है। 
जयदेव के समकालीन शरणनामक कवि का भी एक पद यहाँ मिलता है जिसमें 
लिखा है कि द्वारिका के पति दामोदर यमुना के तट पर शैल के पास कदम्व कुसुमों से 
सुगन्धित कन्दरा में पहिले अभिसार में मिली हुई मधुर मूत्ति राधिका की बातें स्मरण कर 
तप्त हो Wel 
राजा लक्ष्मणसेन तथा उनके पुत्र केशवसेन के भी पद्य इस संग्रह में उद्धूत किये गये 
हूँ जिससे प्रतीत होता है कि कि ये पिता-पुत्र वैष्णव कवियों के केवल आश्रयदाता ही न थे? 
प्रत्युत स्वयं राधाकृष्ण की कविता लिखने में प्रतिभा-सम्पन्न काव्यकला के मर्मज्ञ थे। 
छक्ष्मणसेन का इलोक इस प्रकार हे-- > 
कृष्ण त्वद्ृनमालया सहकृतं केनापि कुंजान्तरे 
गोपीङुन्तलवहेंदाम तदिदं प्राप्तं मया गृह्यताम्‌ । 
इत्यं दुग्धमुखेन गोपशिशुना ख्याते त्रपानस्रयो 
राघामाधवयोजयन्ति वलितस्मेरालसा qua: Ul 
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काव्य के आलोक में राधा २०३ 


हे कृष्ण एक दूसरे कुंज से कोई व्यक्ति आकर तुम्हारी वनमाला के साथ गोपी के 
केश में मयूरपुच्छ को एक साथ रखा गया है। मैंने इसे पाया है तुम इसे ले लो । 
एक दुधभुंहे गोपशिशु के कहने पर राधा-माघव की लज्जा से नम्र होनेवाली तथा 
आलसभरी, म्‌सकुराहट से भरी हुई दृष्टियों की जय हो। " 
राजा लक्ष्मणसेन के पुत्र केशवसेन का एक पद्य यहाँ उद्धृत है जो 'गीतगोविन्द' 
के प्रथम श्लोक से विशेष मेल खाता है। वर्णन का ढंग एक ही है । केवल थोड़ी- 
सी भिन्नता दृष्टिगोचर होती हे । ; 
आहूताद्य मयोत्सवे निशि गृहं शून्य विमुच्यागता 
क्षीवः प्रंष्यजनः कथं कुलवधूरेकाकिनी यास्यति । 
वत्स a तदिमां नयालयमिति भुत्वा यशोदागिरो 
राधामाधवयोजेयस्ति मधुरस्मेरसा दृष्टयः ॥ 
यशोदा कृष्णचन्द्र से कह रही है कि आज रात को मैंने उत्सव में राधा को 
बुलाया हूँ। यह घर को सूना छोड़ कर यहाँ आईं है। इसके नौकर-चाकर मतवाले ZI 
यह कुलवधू अकेली कैसे जायगी ? सो बेटा, तुम्हीं इसको इसके घर ले जाओ | 
यशोदा की यह बातें सुनकर राधामाधव की मधुर, आलसी तथा मुसकुराती हुई दृष्टियों की 
जय हो।' 
गोपक नामक किसी कवि का कृष्ण के अभिसार का यह वर्णन कितना रोचक तथा चमत्कार- 
पूर्ण है। गहरी रात होने पर कृष्ण ने कोयल आदि पक्षियों की बोली बोल कर राधा को 
इशारे से ही बुलाया । राधा ने संकेत समझ लिया और दरवाजा खोलकर बाहर निकल 
आयी । राधा की चंचल चूड़ियाँ तथा करधनी दरवाजे खोलने के व्यापार में रुन- 
BT शब्द करने लगी । कृष्ण को इससे राधा के बाहर आने की सूचना तो मिल 
गयी | उधर आहट पाकर कोई वृद्धा पुकारने लगी कि यह कौन है--कौन है ? जिससे 
कृष्ण का हृदय संगम में अचानक उपद्रव जानकर व्यथित होने लगा। ऐसी हालत में 
ही कृष्ण की वह रात राधा के घर के प्रांगण के कोने में केलिवृक्ष के नीचे ही बीती । 
काव्य की दृष्टि से नितान्त मनोरम इस पद्य को पढ़िए। 
संकेतीकृतकोकिलादिनिनद॑ कंसद्विषः Fact 
द्वारोन्मोचन-लोलशंखवल्यश्रेणिस्वनं शुण्वतः । 
केयं केयमिति? प्रगल्भ जरतीनादेन इूनात्मनो 
राधाप्रांगकोणकेलिविटपक्कोडे गता शर्वरी ॥ 
प्रश्नोत्तर के बहाने राधाकृष्ण के बीच इलेषमय वार्तालाप का प्रसंग हमारे कविजनों 
को बहुत ही प्रिय है। ऐसे दिलष्ट हास्य के उदाहरण कवीन्द्रवचनसमुच्चय में एकपद्यमें _ 
तथा . सदुक्तिकरणामुत के अनेक पद्यों मे मिलते हुँ। अन्तिम ग्रन्थ से एक इलोक 
दिया जाता है । 
कस्त्वं भो निशि केशवः शिरसिजेः कि नाम गर्वायसे 
भद्र झौरिरहं गुणेः पितृगतेः पुत्रस्य कि स्यादिहु। 
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qA चन्द्रमुखी प्रयच्छसि न मे कुण्डी घटीं दोहिनी- 
Fred गोपबषृहृतोत्तरतया दुःस्थो हरिः पातु वः u? 
प्रश्‍न--रात के समय आनेवाले तुम कौन हो? 
उत्तर--मै केशव हूँ (श्लिष्टार्थ सुन्दर केशोंवाला व्यक्ति) 
प्रतो तुम अपने वालों से क्या गर्व कर रहे हो ? 
उत्तरम शौरि (शूर का पुत्र) हु । 
seat इससे क्या? पिता के गुणों से पुत्र को लाभ क्या ? 
उत्तर-चन्द्रमुखी ! मै चक्री (चक्रधारणकर्त्ता तथा कुम्हार) हूँ । 
प्रश्‍न--तो मु. कुण्डा, घडा तथा FEA का मटका क्यों नहीं देते ? 
इस प्रकार राधा के द्वारा निरुत्तर किये गये, अतएव बडी कठिनाई में पड्नेवाले कृष्ण आप 
लोगों की रक्षा करें। 
'सदुक्तिकर्णामृत' में गोपीसन्देश के नाम से निर्दिष्ट कतिपय cet के साहित्यिक 
चमत्कार की मीमांसा की जाय, तो स्पष्ट प्रतीत होता हे कि परवर्ती पदकारों के 'विरह' 
वर्णन में वे ही चमत्कारी भाव विद्यमान हैं। इस विषय में एक ही पद्य उद्धत करना 
पर्याप्त होगा । कोई राही द्वारिका जा रहा है । उसे गोपियाँ बुलाकर अपना प्रेम- 
सन्देश श्रीकृष्ण से कहने के लिए आग्रह करती हैँ । वे कहती हँ--हे पान्थ, यदि ' 
द्वारिका जा रहे हो, तो देवकीनन्दन से मेरी ये वाते जरूर सुनाना। कामदेव के मोहन 
मन्त्र से विवश होनेवाली गोपियों को तो आपने छोड़ ही दिया | केतकी की गर्भ- 
घूलि के समूह से विरहित इन दिशाओं को देख कर क्या आपके चित्त में यमुना के 
किनारे की भूमि तथा वहाँ उगनेवाले पेड़ों की याद तनिक भी नहीं आती, उनको 
चिन्ता आपके मन में नहीं होती? शलोक सुन्दर तथा भावपूर्ण है-- 
“ara द्वारवती प्रयासि यदि हे तहेवकीनन्दनो 
वक्‍तव्य: स्मरमोहमन्त्र विवशा गोप्योऽपि नामोज्भिताः। 
, एताः केतकगरभंधूकतिपटलंरालोक्य शून्या दिशः 
कालिन्दी-तट-भूमयोऽपि तरवो नायान्ति चिन्तास्पदम्‌ ॥ 
इसी भावना से मिलती-जुलती एक कविता यहाँ उद्धत की जाती है जो 'सदुक्तिकर्णामृत' 
में वीर सरस्वती के नाम से तथा पद्यावली में गोवर्धनाचार्य के नाम से निर्दिष्ट की गई है | 
कविता निःसन्देह चमत्कारजनक हुँ-- 
मथुरा पथिक ! मुराररुद्गेयं द्वारि वल्लवीवंचनम्‌ 
| ` पुनरपि यमुना-सलिले कालिय-गरलानलो ज्वलति॥ ६२५ 
गोपियों का यह कथन ह--हे मथुरा के जानेवाले पान्थ, मुरारिके द्वार पर जाकर 
गोपियों का यह. वचन गाकर सुना देना--यमुना के जल में कालिय नाग के विष की आग 
आज फिर भी जलने लगी है । यहाँ तात्पर्यं विरह की आग से है । आपने ही 
१. सदुक्तिकर्णामृत में प्रदनोत्तर के विभाग यह पद्य दिया गया है। पद्मावली में 
भो यह उद्धृत हे। | 


२०४ 
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यमना के भीतर जलने वाले उस विषानल को शांत किया था, आज उसी प्रकार का 
असह्य विरहानल प्रज्वलित हो रहा है । तब उसे बुभाने के लिए क्या आप वृन्दावन में 
. पधारने की कृपा न करेंगे ? 
कृष्ण-काव्य का Vas 
इन सूक्तिग्रन्थों में उद्धत वैष्णवकविता की समीक्षा करने से हम इस निष्कर्ष पर 

पहुँचते हैं कि वारहवीं शती में ही नहीं, प्रत्युत उससे दो-तीन शताब्दी पूर्व भी राधा- 
कृष्ण की लीला का आश्रय लेकर नाना कवियों ने रसपेशल कवितायें लिखी थीं 
जिनका प्रभाव परवर्ती वँण्णवकवियों पर, विशेषतः पदकारों के ऊपर, प्रचुर मात्रा में 
पड़ा । फलतः वारहवीं शती के आरम्भ में मधुर कोमलकान्तपदावली के स्रष्टा 
तथा राधा-माधव की कमनीय केलि के निर्माता जयदेव का गीतगोविन्द काव्यकला की 
दृष्टि से अथवा लीलाविस्तार की दृष्टि से कोई आकस्मिक घटना नहीं है, प्रत्युत 
वैष्णव कविता के विकास की दृष्टि से नितान्त स्वाभाविक तथा देशकालानुकूल कृति है। 
जयदेव के समसामयिक कवियों की site वैष्ण कविता की रसस्निग्धता का थोड़ा 
परिचय ऊपर दिया गया है । जयदेव के अनन्तर भी यह प्रवाह स्तम्भित नहीं हुआ, 
प्रत्युत देश-काल की अनुकूलता के कारण वह द्विगुणित वेग से प्रवाहित होता गया; 
इसका पर्याप्त संकेत हमें उपलब्ध होता है शीरूपगोस्वामी के सरस सुक्तिसंग्रह 
'पद्यावली' में। इस संग्रह के वंष्टिट्य का प्रदर्शन ऊपर किया गया है। इसमें लगभग 
१३८ कवियों की कवितायें उद्धृत की गई हूँ, जिनका वर्ण्यं विषय ही है राधामाधव की 
कमनीय केलिलीला | भवभूति तथा अमरुक जैसे प्राचीन कवियों की श्वृंगारप्रधान 
कवितायें भी राधाकृष्ण के aad में ही बलात्‌ सन्निविष्ट कर उद्धत की गई है; 
इससे आलोचक गोस्वामीजी पर साम्प्रदायिक होने का दोप भले ही लगावें, परन्तु इस 
तथ्य का तो स्पष्ट संकेत उपलब्ध होता है कि जयदेव (१२ शती) तथा विद्यापति-चण्डीदास 
(१५ शती) के वीच की शताब्दियों में भी राधाकृष्ण-विषयक कविताओं की रचना 
हमारे संस्कृत के कवियों का बड़ा ही प्रिय विषय रही है । 'पद्यावली' के कवि केवल 
बंगाल केही कवि नहीं हैं, प्रत्युत तिरहुत (विहार) उत्कल (उड़ीसा) आदि भारत के 
पूर्वी अंचल मे उत्पन्न होने वाले कवि हैँ। फलतः हम निःसंकोच कह सकते हैं कि श्री 
चैतन्य महाप्रभू (जन्म सं. १५४२-१४८५ ई०) के आविर्भाव. से पहिले भी इस अंचल 

dora की लहर प्रवाहित होती रही; जिसके प्रति जनमानस का आकर्षेण कम नहीं 
था और जिसे शब्दमय विग्रह प्रदान करने के लिए अनेक प्रतिभाशाली सरस्वती के वरद- 
पुत्र. कवियों ने इलाघनीय प्रयास किया । 
` इतना ही नहीं, ऐतिहासिक द्‌ fee से इस परम्परा का उत्थान द्वादश शती से भी प्राचीन है। 
अष्टम शती से लेकर द्वादश शती के बीच वैष्णव श्युंगारिक कविता लिखने की परम्परा 
संस्कृत साहित्य मे वर्तमान थी । उस युग में कवि लोग लक्ष्मीनारायण तथा हर-गौरी के 
श्रृंगार को आधार मानकर कविता प्रणयन करते थे और ये कवितायें रसपेशलता की 
' दृष्टि से राधाकृष्ण की काव्यों की अपेक्षा कम माधुयेमयी नहीं होती थीं। परन्तु बारहवीं 
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झती मे वैष्णव कविता का वप्यंविषय ही हो गया राधाकृष्ण की ललितलीला का 
निदर्शन । इसके लिए दो कारण प्रमुख माने जा सकते हँ--एक है बहिरंग और 
दूसरा है अन्तरंग । बहिरंग कारण में हम देश-काल की अनुकूलता, लोगो की रुझान 
तथा शासकों की प्रवृत्ति की गणना कर सकते हैं । सेन राजा लोग वैष्णव थे; वैष्णव 
धमं उनका निजी धर्मं था। फलतः यह आइचयं की वात न होगी यदि राजा की अभि- 
रुचि तत्कालीन साहित्य में प्रतिविम्वित हो । अन्तरंग कारण है राधाकृष्ण की लीला में माधुर्य- 
रस का संचार । रास का वह मञ्जुल दृश्य , वंशी का वह मधुरनिनाद, यमुनापुलिन 
का वह मनोरम प्राकृतिक वातावरण, सर्वस्व को तिलाञ्जलि देनेवाली गोपियों की वह 
मधुरकामना, गो तथा गोपी का यह स्निग्ध सहयोग-ये सव राधाकृष्ण के प्रति कवियों 
के मुख्य आकर्षण थे । संस्कृत साहित्य का. सर्वातिशायी माधुर्यपूर्ण पुराण श्रीमद्भागवत 
इन कवियों को स्फूति तथा प्रेरणा देने के लिए सतत जागरूक था। वह विशाल रसस्रोत- 
स्विनी को प्रवाहित करने में सवंदा सचेष्ट था। फलतः वैष्णव कविता का विषय 
अब लक्ष्मी-नारायण की लीला न होकर राधाकृष्ण की ही केलि मृख्य-खूपेण' 
हो गया । भागवत हृदय की कली को विकसित करनेवाली प्रेम गीतिकाओं का 
मञ्जुल भण्डार है । उसमें वणित भाव-सम्पत्ति से आनन्दोल्लसित होकर इस 
युग के भक्तकवियों ने अपनी लेखनी भगवान्‌ के दिव्य प्रेमोत्माद के चित्रण में 
लगा दी। जिस श्रीकृष्ण की मुरली की. मनोरम ध्वनि अचेतन सरिताओं के 
बीच भी प्रेम का उन्माद उत्पन्न करने में कृतकार्य होती हूँ, उसीको अन्तः 
श्रोत्र से श्रवणगोचर कर यदि संस्कृत के कवियों ने राधामाधव की रसस्निग्ध 
लीला को अपनी काव्यकला का मूख्य व्यं विषय बनाया, तो इसमें आश्‍चर्य 
ही क्या ? 

श्रीमद्भागवत की लोक-प्रियता 

बारहवीं शती में राधाक्ृष्णविषयक काव्य के उदय के जो कारण ऊपर निदिष्ट किये 
गये हैं उनमें श्रीमद्‌ भागवत के विपुल प्रचारजन्य प्रभाव का भी हमने संकेत किया है । 
भागवत के गम्भीर अर्थ को सुवोध तथा लोकप्रिय बनाने का यही युग है । इस युग में दो मह- 
नीय विद्वानों को भागवत के ऊपर टीकाग्रन्थ का प्रणयन कर इसे सुवोध बनाने का श्रेय प्राप्त है। 
एकतो थे भागवत के आद्य टीकाकार श्रीधरस्वामी और दूसरे थे बोपदेव। श्रीधरस्वामी की 
भावार्थदीपिका टीका (श्रीधरी) संक्षिप्त होने पर भी तलस्पशिनी है और भागवत. के 
सम का उद्घाटन करने के लिए नितान्त उपादेय मानी जाती है। श्री नृसिंह भगवान्‌ के 


प्रसाद से श्रीधरस्वामी भागवत के समग्र मम को जानने में समर्थं थे; एसी प्रसिद्धि पण्डित- 
= 


१. नस्तदा तबुपधायं मुकुन्दगीत- 
मार्वतलक्षित - मनोभव-भग्न-वेगाः । 
भालिगन - स्थगितमूमिभुजे - मुरारे-. 
गृह्हुन्ति पाद-युगलं कमलोपहारा: | 
; (am स्कन्ध २१११५) 
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समाज में आज भी विद्यमान है ॥ चैतन्यमहाप्रभु को श्रीधरीमें वड़ी आस्था थी । यह 
टीका अद्गैतमत के अनुसार है और चैतन्य मत के वैष्णव गोस्वामियों ने भागवत के 
गम्भीराथ की व्याख्या में इस टीका को बहुशः आश्रित किया है । नाभादासजी ने 
एक प्राचीन आख्यान की ओर अपने छप्पय में संकेत किया है ॥ अपने गुरु परमानन्द 
की आज्ञा से श्रीधर ने काशी में इस व्याख्याग्रन्थ का प्रणयन किया, जो भागवत के 
सम्प्रति उपलब्ध प्राचीनतम टीका हँ । इसी टीका में निदिष्ट चित्सुखाचार्य की व्याख्या 
सम्भवतः आज उपलब्ध नहीं है। श्रीधरी की उत्कृष्टता का प्रामाण्य स्वयं विन्दुमाधवजी 
ने दिया जब यह ग्रन्थ उनके सामने परीक्षा के लिए रखा गया था। फलतः 
श्रीधरस्वामी ने इस युग में भागवत की लोकप्रियता सम्पादन की; यह हम 
निःसन्देह कह सकते हैं । श्रीधरस्वामी सम्वत्‌ ११५७ ( ११००६० ) के 
लगभग जीवित माने जाते हँ । इनसे प्राचीनतर दो टीकाकारों का पता चलता है 
जिनमें से एक वेदान्त के मान्य आचाय॑ चित्सुखाचायं हैं और दूसरे हनुमान नामक है । 
श्रीधर के द्वारा निर्दिष्ट किये जाने के कारण इन दोनों का समय १२ वीं शती से 
प्राचीन होना चाहिए । इन दोनों की व्याख्यायों का नाम ही उपलब्ध है । उनकी प्रतियाँ सम्भवतः 
उपलब्ध नहीं हैं । फलतः श्रीधर का आविर्भाव भाव ११ वीं शती का उत्तराद्ध तथा १२ वीं 
शती का आरम्भ है । भागवत के सर्व प्राचीन टीकाकार ये ही हैं; इसमें दो मत नहीं हो सकते। 

. दूसरे भागवत मर्मज्ञ बोपदेव के सत्प्रयत्त से भागवत की लोकप्रियता निःसन्देह्‌ 
प्राप्त हुई; यह कथन कथमपि असंगत नहीं माना जा सकता । बोपदेव तथा इनके 
आश्रयदाता श्री हे माद्रि--ये दोनों महनीय विद्वान्‌ देवगिरि के यादववंश नरेश महादेव राव 
और रामदेव राव के शासनकाल में पाण्डित्य तथा व्यवहार के लिए सकंत्र प्रख्यात थे। 
महादेव का राज्यकाल Ho १३१७-१३२८(१२६०-१२७१ Go) है तथा उनके उत्तरा- 
घिकारी तथा भातुष्पुत्र रामचन्द्र ( उफ रामदेव राव ) का शासनकाल do १३२८ 
१३६६(१२७१-१३०९ Go) Sl इस प्रकार भागवत के प्रचारक बोपदेव का समय 
१३ वीं शती माना जाता है। ये भागवत को अत्यन्त उदात्त ग्रन्थ मानते थे। इन्होंने 
अपना भागवतभ्रेम एक सुन्दर इलोक में इस प्रकार व्यवत किया है-- 

वेदः पुराण काव्य च प्रभुमित्रं प्रियावचः 
बोधयन्तीति ह प्राहुस्त्रिवद्‌ भागवत पुनः ॥ 


१. व्यासो वेत्ति शुको वत्ति राजा वेत्ति न वेत्तिन वेत्ति वा। 


wat सकल वेत्ति शीन्‌सिह प्रसादतः ॥ 
२. तीन काण्ड एकत्व सानि कोउ aN बखानत। 
कर्मठ ज्ञानी एचि अर्थ को अनरथ बानत। 
परमहंस संहिता विदित टीका बिसतारयौ 
षट्‌ झास्त्रनि अविरुद्ध वेद-सम्मतहि विचारयौ । 
'परमानन्द' प्रसाद त माघौ सुकर सुधार दियौ 
श्रीधर श्री भागोत में परम धरम निनय कियो ॥ -भकतमाल (छप्पय ४४०.) 
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अर्थात्‌ वेद, पुराण और काव्य यथाकम प्रभु, मित्र तथा कान्ता के वचन के समान बौध 
करानेवाले हैं, परन्तु भागवत को यह ASTM हू कि बहे बदी > समान प्रभुसम्मित 
उपदेश अधिकारमूक्त वाणी से करता है, पुराणों के समान मनोरंजक कथायें कह कर 
मित्र के नाते परामर्श देता है और काव्य के समान प्रिया के बचनों की मधुरता के 
साथ प्रेम से सद्बोध कराता है ॥ बोपदेव के द्वारा रचित भागवतविषय चार ग्रन्थ 
बतलाये जाते हैं जिनमें से प्रथम दो तो प्रकाशित हुँ तथा अन्तिम दो सम्भवतःअभी 
तक प्रकाश में नहीं आये (१) हरिलीला--इसमें भागवत के अध्यायों की विस्तृत 
अनुक्रमणी दी गई है जिससे इसमें स्कन्धशः समग्र भागवत का सार आ गया हे । 
(२) मुक्ताफल--यह भागवत के इलोकों का नवरस की दृष्टि से किया गया एक 
सुन्दर संग्रह ग्रन्थ है । इसकी टीका स्वयं हेमाद्रि पण्डित ने की है जिसका 
नाम है कँवल्य-दीपिका । (३) परमहंसप्रिया-भागवत की टीका । (४) मुकुट-- 
भागवत - मन्दिर पर मुकुट के समान यह ग्रन्थ भागवत का सार 
प्रस्तुत करता है। इन ग्रन्थों की रचना के द्वारा वोपदेव तथा हेमाद्रि ने 
१३ वीं शती में भागवत कीलोकप्रियता की वृद्धि कराने में बड़ी सहायता 
पहुँचाई | 

१६ वीं शती में बंगाल में चैतन्य महाप्रभु के उदय ने वैष्णव धमं के प्रचार की 
काया ही पलट डाली । उन्हीं के समसामयिक वल्लभाचार्य ने geai की स्थापना 
कर भागवतधर्म को अग्रसर किया । इन दोनों आचार्यो से पूर्ववर्ती श्री निम्वाकाचार्य ने 
राधाकृष्ण की युगल उपासना को अपने सम्प्रदाय के लिए आवश्यक वतलाकर 
घमं की प्रतिष्ठा को पुष्ट किया था । इस युग में भागवत की व्यापक प्रतिष्ठा, विपुल 
प्रचार तथा सार्वभौम प्रसार होने की घटना से हम भलीभाँति परिचित हैँ। इस युग से 
लगभग तीन सौ वर्ष पूर्व हेमाद्रि तथा वोपदेव ने अपने ग्रन्थ से भागवत धर्म की | 
अभिवृद्धि में विशेष योग दिया था तथा भागवत पुराण को लोकप्रिय बनाकर जनता के हृदय 
तक पहुंचाया था। भागवत के इस व्यापक प्रसार के कारण ही १२वीं शती में 
वैष्णव कविता राधाकृष्ण की प्रेममयी लीलाओं का आश्रय लेकर समृद्ध तथा .. 
रससिक्त हुई; यह स्वीकार करना ऐतिहासिक दृष्टि से कथमपि अनुपयुक्त नहीं माना 
जा सकता | 

(ख) संस्कृत गीतिका का भाषा-गीतिका पर प्रभाव 

पनद्रहवीं-सोलहवीं शताब्दी में वैष्णवधर्म का आन्दोलन बड़े पैमाने पर आरम्भ 
हुआ जिसने उत्तर भारत का कोई भी कोना अछूता नहीं रखा । इस भक्ति-आन्दोलन 
१ द्रष्टव्य-पं० लक्ष्मण रामचन्द्र पांगारकर रचित श्री ज्ञानेश्वर चरित्र (प्रकाशक गीताप्रेस, 

गोरखपुर, सं० १६६०) पृष्ठ २०-२६ । i 
२. चौलम्भा सं० सीरिज (Fo ४११) में काशी से मधुसुदन सरस्वती की टीका के साथ 

हरिलीलामृतम्‌' नामसे प्रकाशित, १९३३ Fo, काशी | 
३. कलकत्ता ओरियण्टळ सीरीज में कलकत्ता से टोका के साथ प्रकाशित । 
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की केनद्रस्थंली थी व्रंजमण्डल मे मथुरा-वृन्दावन की पवित्र नगरी, जहाँ ब्रजनन्दन श्रीकृष्ण- 
चन्द्र ने अपनी ललित लीलाओं का विस्तार किया था | फलतः कृष्णभक्ति का उदय 
धामिक जगत्‌ की एक सर्वाश्‍्चयंमयी घटना है । इस युग में भक्ति का एक प्रवल ओघ ही 
उपस्थित हुआ जिसके सामने ज्ञानी-योगी, यति-मुनि सवही सव प्रवाहित हो गये । जन- 
मानस को इसने अपने अपरिमेय माधुर्य से प्लावित कर दिया। धामिक चेतना का अदम्य 
उदय इस युग की विशेषता हे । इस समय की साहित्य-वाटिका में कवि-कोकिलों के कण्ठ से 
मनोरम काकली फूट निकली । जान पड़ा कि माधुयं का उत्स प्रवाहित हो रहा हो । 
रसिकशिरोमणि श्रीब्रजनन्दन तथा रमणीशिरोमणि श्रीकीतिकुमारी राधिका की 
कमनीय केलि तथा लावण्यमयी लीला ही वर्ण्यं विषय के रूप मे कवि जनों के मानसपटर के 
सामने .विराजने लगी । जहाँ श्वृंगाररस के परमाराध्य नन्दनन्दन का लीलावर्णन ही 
कविजनों का इष्ट विषय हो, वहाँ उनकी वाणी मे मधुरिमा का, लेखनी में लालित्य का 
तथा पदों में सौकुमार्यं का निवास होना नितान्त न॑सगिक है । गौडीय वैष्णवकवि 
जहाँ श्री चैतन्य महाप्रभ्‌ के प्र भाव से प्रभावित थे, वहाँ वृन्दावनीय कवियों के ऊपर आचार्य 

निम्वाकं का, आचार्य वल्लभ का तथा रसिकाचायं हितहरिवंशजी का प्रभाव विशेषरूप से 
क्रियाशील था । 

इन भक्तिरस से आप्लुत कवियों के सामने संस्कृत भाषा के प्रेमकाव्य तथा 
वँ प्णवगीतिका अमर निधि के समान विद्यमान थी जिसे उनका साहित्यिक रिक्थ भलीभाँति 
माना जा सकता है। फलतः इन कवियों ने इस रिक्थ को अपना कर अपनी वाणी में 
अद्भुत चमत्कार उत्पन्न कर दिया । पदावली के रचयिता कवियों के ऊपर संस्कृत- 
कवियों के उत्कृष्ट भावों का, कोमल पद विन्यास का, मनोरम अर्थे-चमत्कार का तथा 
नवीन प्रतिभा का वड़ा ही अन्तरंग प्रभाव पड़ा हुँ; इसे एक विद्वान्‌ आलोचक ने. बड़े 
विस्तार से दिखलाने का स्तुत्य प्रयत्न किया है ।' यह प्रयत्न इतना तकेयुक्त 
तथा प्रमाणसंवलित है कि इसके विषय में दो मत होने की गुंजाइश ही 
नहीं हे । एक दो नये उदाहरणों से यहाँ उसे पुष्ट करने का प्रयास किया 
जाता हे-- 

संस्कृत भाषा का एक बड़ा ही सुन्दर पद्य है जिसमें संयोग तथा विप्रयोग के वैषम्य 
को दर्शाने का ललित दृष्टान्त दिया गया है । नायक का कथन है कि संयोगदशा में 
मैंने अपनी प्रियतमा का गले में हार डालने का साहस ही नहीं किया, क्योंकि इस 
व्यापार से हम दोनों का दैहिक संकलेष कथमपि सिद्ध नहीं हो सकता था । परन्तु आज इस 
समय में हम दोनों के बीच में सरिता तथा सागर लहरा रहे है और पहाड़ अलंघ्यरूप के 
समान खड़े है!!! 3 
हारो नारोपितः कण्ठे मया विइलेषभीरुणा 
इदानोमावयोमंघ्ये सरित्सागर-भूधरा : ॥ 


१. ब्रष्टव्य, डा० शशिभूषण दास गुप्त रचित ग्रन्थ “राधा का क्रम विकाद (प्रकाशक, हिन्दी 
प्रचारक पुस्तकालय, वाराणसी, १९५६ ।) 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


भारतीय वाङ्मय में श्रीराधो 


३१० 
इस कमनीय चमत्कारी भाव को वैष्णव कवियों ने अपने पदों में वड़ो सुन्दरता झै 
उतारा है” 
विद्यापति 
चिर चन्दन उर हार न देल 
सो अब नदि गिरि आँतर भेल ॥ 
सूरदास 
उतारत है कंठिनि ते हार 
हरि हरि मिलत होत हुँ अन्तर 
यह मन feat विचार ॥ -(सुरसागर Jo २०६) 
नरसी महता 
पीयु सारी सेजडी नो शणयार 
जोबन सींचणहार । 
पीयुजी कारण हुँ तो हार न धरती 
जाणं रखे अन्तर थाये ॥ 
घनानन्द 


तब हार पहार ते लगात हे 
अब बीच में आनि पहार अड़े ॥ 
ध्यान देने की वात है कि इन कवियों ने गृहीत भाव में नवीन सौन्दर्यं उत्पन्न 
करने मे सफलता प्राप्त की है । सूर की राधा अपने कण्ठ से हार को इसलिए उतार 
फेंकती हे कि उसके रहने से हरि के साथ मिलने में अन्तर पड़ जाता है। उधर नरसी की राधा 
आभूपण-प्रिय होने पर भी अन्तर पड़ जाने के भावी भय से हार अपने गले में 
धारण ही नहीं करती। नरसी ने प्राचीन भाव में सचमुच जान डाळ दी है । जहाँ 
सूर की राधा मिलन मे विच्छेद की आशंका से पहने हुए हार को उतार डालती है, 
वहाँ नरसी की राधा उसे पहनती ही नहीं-सचमुच अधिक कोमल है ग्रह भावना और 
अधिक सुकुमार हे उसका यह व्यवहार ! ! ! 
कोई मुग्धा अपने प्रियतम के विरह में नितान्त दीन-मलिन है, परन्तु गुरुजनों के 
सामने अपने दुःख को प्रकट करना समाजमर्यादा के विरुद्ध होता; इसी भावना से 
वह अपने नेत्ों से उमड़ने वाले आँसुओं को रोकती है। इस पर उसकी सखी कह रही है कि 
उसका यह प्रयास कथमपि सफल नहीं हो सकता । वात यह है कि वह रात-रात म 
आँसुओं की कडी से भीगे हुए अपने विस्तर के एक भाग को घाम में सूखने के लिए रख 
देती है जो निश्‍चय रूप से उसकी दयनीय दशा की अभिव्यक्ति सवके सामने कर देता है। 
तव छिपाना क्यों ? वात छिपाने से क्या छिप सकती है ? इसी भाव का सूचक एक 
प्राचीन पद्य तथा उसकी छाया पर रचित वँगला पद नीचे दिये जाते हैं:-- 
गोपायन्ती विरहजनितं SAAT गुरूणां 
कि त्वं मुग्धे ! नयनविसृतं बाष्पपूरं रुणत्सि । 
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नक्तं नक्तं नयन-सलिलैरेष आद्रीकृतस्ते 
mpa: कथयति दशामातपे दीयमानः ॥ 
2 --शांगंधरपद्धति १०६५ 
कि gg भावसि रहसि एकान्त 
झरभर लोचने हेरसि पन्थ ॥ 
कह कह चम्पक गोरी 
काँपसि काहे सघन तनु मोडि ॥ 
घाम किरण बिनु घामयि अंग 
ना जानिए काहुक प्रेम तरंग ॥ 
जलधर देखि बहये घन इवांसे 
विशोयास करु राधामोहन दासे ॥ 
इस युग में पाथिव प्रेम के अभिव्यंजक प्राचीन पद्यों के ऊपर वैष्णव छाप डाल कर 
उन्हें राधाकृष्ण के अपार्थिव प्रेम का अभिव्यंजक मान लिया गया । प्रेमाभिव्यंजक सामग्री की 
कमी तो थी नहीं, उन्हे एक नया मोड़ देकर एक नई दिशा की ओर छाया गया। जो पद्य भौतिक 
प्रेम की प्रशंसा में मूलतः निवद्ध किये गये थे उन्हें उन्नयन की प्रक्रिया द्वारा आध्यात्मिक 
प्रेम का संकेतक माना गया । एक प्रख्यात दृष्टान्त द्वारा इस परिवर्तन को समकाना 
उपयुक्त होगा । 
यः कौमारहरः स एव हि वरस्ता एव चेत्रक्षपाः 
ते चोन्मीलित-माळती-सुरभयः प्रौढाः कदम्बानिलाः | 
सा wafer तथापि तत्र सुरतव्यापार-लीलाविधौ 
रेवा-रोघसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठते ॥ 
इस पद्य का तात्पर्यं है--“जो मेरे कौमार्य को (कुमारीपने को) हरण करनेवाला है, 
बही मेरा वर है । चैत की वे ही रातें हैँ । खिली मालती के सुगन्ध से सुरभित 
कदम्ब वन का वही प्रौढ़ पवन है । मैं भी वही हूँ । तथापिं सुरतव्यापार की 
लीला के लिए नमंदा के किनारे वेतसी: वृक्ष के नीचे आज मेरा चित्त उत्कंठित हो रहा है I" ` 
इस शृंगारिक पद्य में कोई नायिका सखी से अपनी चित्तवृत्ति का परिचय दे रही है कि उत्कण्ठा 
के हेतु के अभाव में न जाने क्यों उसका मन उत्कण्ठित हो रहा है | यह संस्कृत का एक प्राचीन 
पद्य है जो अनेक सूब्तिग्रन्थो में तथा अलंकार ग्रन्थों में उद्धत किया है। मभ्मट (११ शती का 
SATS) ने अपने काव्यप्रकाश के प्रथम उल्लास में इस पद्य की रसशास्त्रीय व्याख्या प्रस्तुत 
की है । पद्य में राधाकृष्ण की केलि के साथ कथमपि सम्पकं दृष्टिगोचर नहीं होता । तथापि 
रूपगोस्वामी ने 'पद्यावली' में इसे निर्जन में सखी के प्रति राधा की उक्ति के रूप में 
उल्लिखित किया है । कृष्णदास कविराज ने अपने 'चैतन्यचरितामृत' के दो स्थलों ( मध्य 
लीला, प्रथम परिच्छेद तथा मध्य लीला, त्रयोदश परिच्छेद) पर इस इलोक को उद्धृत 
कर श्री चैतन्यदेव के द्वारा एक गूढ़ अभिव्यंजना की ओर संकेत किया है । महाप्रभु 
जगन्नाथपुरी मे विराजते थे, परन्तु वहाँ के वैभव तथा कोलाहल से व्याकुल होकर 
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वृन्दावन निवास की कामना करते थे । उसी प्रसंग में उन्होंने भाववेश में आकर इस पद्य 
को दुहराया था' । जीव गोस्वामी के 'गोपालचम्पू' नामक चम्पूकाव्य में यह श्‍लोक 
राधा के द्वारा कहलाया गया है । यह दृष्टान्त स्पष्ट संकेत करता है कि किस प्रकार 
प्राचीन पाथिव प्रेम बोधक पद्यो का उपयोग राधाकृष्ण के विषय में इस युग में किया जाने 
लगा था । 


एक उदाहरण और देखिए। संस्कृत के प्रख्यात गीतिकाव्य 'अमरुशतक' के प्रणेता 

अमरुक की कोमल कविता भी राधाकृष्ण के प्रसंग में रूपगोस्वामी ने उद्धृत की है । 
अमरुक के श्रृंगारप्रधान मुकतकों को प्रवन्धायमाण कह कर आनन्दवद्धन ने इनकी 
विपुल बड़ाई की हुँ अपने 'ध्वन्यालोक' में । इन उद्धृत कविताओं के देखने पर स्पष्ट 
१. नाचिते नाचिते प्रभुर हइल भावान्तर 

हस्त तुलि इलोक पड़े करि उच्चस्वर। 

“य: कौमार हर: 

एइ इलोक महाप्रभु पड़े बारबार 

स्वरूप बिना केह अर्थ ना बूझे इहार । 

पूवे येन कुरुक्षेत्र सब गोपीगण 

कृष्णेर दशन पाया आनन्दित मन । 

जगन्नाथ देखि प्रभुर से भाव उठिल 

सेइ भावाष्टि हुइया धुया गायो आइल । 

अवशेषे wet कइल निवेदन 

सेइ तुमि सेइ आमि सेइ नव संयम । 

तथापि आमार सन हरे वृन्दावन 

वृन्दावने उदय कराह आपन चरन । 

इहां Ama हाति-धोड़ा-रथ-ध्वनि 

ताँहा पुष्पषन भृङ्ग पिक-नाद शनि । 

इहा राजवेश संगे सब क्षत्रियाण 

तांहा गोपगण संगे मुरलीवदन । 

ब्रज तोमार संगे सेड सुख-आस्वादन 

से सुख -समुदेर इहां नाहि एक कण । 

sili लडइ्या पुनः लीला कर aap 

तबे आमार मनो वाञ्च्छा हयत पुरणे i 
२ थोड़े पाठान्तर के ताम 
दिया गया है । oS si में शीला भट्टारिका के नाम से 
अन्तर्गत असती के प्रेमप्रदर्शक पर्यो के साथ सय लिया गा जल 3 
इसके दृष्टान्तरूप से उद्धरण की चर्चा ऊपर की गई नं कहर 
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प्रतीत होता है कि कोमल भावों की अभिव्यंजना में, उत्तान श्रृंगार की विवृति में, विरह की 
तीव्र वेदना के विवरण में ये मुक्तक पद्य राघाकृष्णसम्वन्वी प्रणयकविताओं के आदश रूप माने 
गए हैँ। अमरुक की यह प्रसिद्ध कविता राधा की उक्ति के रूप में गृहीत की गई है'- 

प्रस्थान वल्येः कृतं प्रियसखेरस्ररजत्रं गतं 

घृत्या न क्षणमासितं व्यवसितं चित्तेन गन्तुं पुरः। 

गन्तु निश्चित चेतसि प्रियतमे सवं समं प्रस्थिता 

गन्तव्ये सति जीवित प्रिय सुहृत्सार्थः कथं त्यज्यते ॥ 

वल्यों ने प्रस्थान कर लिया; प्रियमित्र अश्रु लगातार चले गये; घृति क्षण भरके 
लिए भी न टिकी; चित्त ने आगे चलने का निश्‍चय कर लिया । प्रियतम के जाने के 
निरचय कर लेने पर सव एक साथ ही प्रस्थान कर गये । ऐसी दशा में जाना जब 
निश्चित ही ठहरा, तो ऐ मेरे प्राण, प्रिय साथियों का संग क्यों छोड़ रहें हो ? तुम 
भी इसी समय निकल क्यों नहीं जाते? अपने इष्ट-मित्रो का साथ क्यों छोड़ रहे हो? 

विशुद्ध श्वृंगारिक कविताओं से राधाकृष्ण की आध्यात्मिक कविताओं की तुलना करने पर 
ह्म इसी fread पर पहुँचते हैं. कि ये वैष्णव कवितायें संस्क्ृतसाहित्य में प्रवहमान 
प्रमपरम्परा के अन्तर्गत ही उल्लसित हुई हैं । इस तथ्य तर पहुँचना नितान्त स्वा- 
भाविक भी हुँ । राधाकृष्णकाव्य की यही पृष्ठभूमि थी । इसीके भीतर से यह 
अलोकसामान्य सुन्दरता तथा मधुरता से सनी रसपेशल कविताओं का उद्गम हुआ । 
सुर में अन्तर अवश्य है; पाथिववाद में सनी इन भौतिक कविताओं में आध्यात्मिकता 
का पुट लेकर विशुद्ध उदात्तीकरण की अभिव्यंजना. कवियों के भक्तिपेशल हृदय की 
प्रतीक हुँ । प्रेम में दोनों दिशायें सर्वत्र विद्यमान रहती है । यदि वह विषय की ओर प्रवाहित 
होकर अधोमुखी होता है, तो वह शुद्ध nice कविता का विषय वनता है। यदि वह प्रेम 
राधाक्कण जैसे दिव्यदम्पति की ओर प्रमुख होकर ऊध्वंमुखी होता है, तो वह विमल 
भक्ति-कविता का आलम्वन बनता है। भाव तो वही ठहरा । भौतिकता तथा आध्या- 
त्मिकता, पार्थिव तथा अपार्थिव रूप ही उसका विभेदक वनता है । ऐसी दशा में 
हम वैष्णवकाव्य की पृष्ठभूमि के रूप में उन्हीं कविताओं को पाते हैं जिनमें घोर शंगा- 
रिकता की सत्ता विद्यमान है । उन्नयन (सब्लिमेशन) की मनोवैज्ञानिक प्रक्रिया द्वारा 
पाथिव प्रेम की अभिव्यंजक इन कवितायों में अपूर्व आध्यात्मिकतासूचक परिवर्तन 
दृष्टिगोचर होता है जो वैष्णव कविता की निजी विशिष्टता है । 

Met कवियों तथा भक्त कवियों के काव्यों का पार्थवय नितान्त स्फुट है । 
श्वृंगारी कवि संभोग को ही प्रधानता देकर प्रेम को स्थूल बना देता है । परन्तु 
वैष्णव कवियों का लक्ष्य विरह का ही वर्णन है । इसी कारण उनके द्वारा. प्रदर्शित 
प्रेम नितान्त मञ्जुल, सूक्ष्म तथा तलस्पर्शी बन सका है । वैष्णव कवि प्राकृत प्रेम की 
चर्चा नहीं करता, प्रत्युत नित्यवृन्दावनधाम में सतत जागरूक अप्राकृत प्रेम का ' 
सरस निरूपण ही उसकी कविता का लक्ष्य होता है । वैष्णव कवि के जगत्‌ में 


१ श्रीरूपगोस्वामी की 'पद्यावली' म॑ उद्धत । इलो० सं० ३१८। 
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साधक भगवत्प्रेम की ओर सतत उन्मुख होता है । वह ब्रजनन्दन के सरस सान्निध्य का 
इच्छुक होता है, परन्तु इस दुलंभ भाव तक पहुँचना सवेदा सुलभ नहीं होता; इसलिए 
वह विरह में अपना दिन विताता है--ऐसे विरह में, जो हृदय को विपण्ण न वना कर 
उल्लसित बनाता है, हृदय की वृत्तियों को भगवदुन्मुख बनाकर उन्हें आह्लाद से पूण 
बनाता है। वैष्णव कवि का यही आदर्श है। श्रीरवीन्द्रनाथ ने अपनी एक उत्कृष्ट 
कविता में वैष्णव कवि की विशिष्टता की बड़ी ही सुन्दर अभिव्यक्ति की है-- 
सत्य करे कहो मोरे हे वेष्णव कवि 
कोथा तुमि पेये छिले एइ प्रेमच्छवि ? 
कोथा तुमि शिखेछिले एइ प्रेमगान 
विरह तापित ? हेरि काहार नयान 
राधिकार aq आँखि पड़े feet मने? 
बिजन बसन्त राते मिलन शयने 
के तोमारे बेंधेछिल दुटि बाहु डोरे, 
आपनार हृदयेर अगाध सागरे, 
रेखेछिल मग्न करि? एतो प्रेम कथा, 
राधिकार चित्त दीर्ण तीव्र व्याकुलता 
चुरि करि लइयाछ कार मुख कार 
आखि हते ? आज तार नाहि अधिकार 
से संगीते ? तारि नारीहूदयसंचित 
तार भाषा हते तारे करिबे बंचित 
चिर दिन? 
“सच बताओ हे वैष्णव कवि , तुमने यह प्रेमचित्र कहाँ पाया था ? यह विरहतप्त 
गान तुमने कहाँ सीखा था ? किसकी आँखें देख कर राधिका की आँसू-भरी आँखें 
याद आ गई थीं । निर्जन वसन्तरात्रि की मिलनशय्या पर किसने तुम्हें भुजपाशों से 
बांध रखा था ? और अपने हृदय के अगाध समुद्र में मग्न कर रखा था ? इतनी 
प्रेमकथा, राधिका की चित्त विदीणं करनेवाली तीव्र व्याकुलता तुमने किसके मुंह से और 
किसकी आँखों से चुरा ली थी? आज इस संगीतपर क्या उसका अधिकार नहीं है । 
क्या तुम उसीके नारी हृदय की संचित भाषा से उसी को सदा के लिए बंचित कर दोगे?” 
रविवाबू ने वैष्णवकाव्य की प्रशंसा में वैण्णवकवि के अन्तरंग की पहिचान में, जो वाते इस 
कमनीय कविता में लिखी हूँ, वे यथार्थ हैं। कोई भी आलोचक वेष्णवकवि की कोमलभावना 
की तया सहानुभूतिपूणं हृदय की प्रशंसा किये विना नहीं रह सकता | सचमुच वैष्णव 
कवि की सवसे महती देन साहित्य संसार को है--राघा | इसी नाम के भीतर अतुल 
रस का समुद्र लहरे मार रहा हे और तव तक मारता रहेगा, जव तक एक भी व्यक्ति का 
हृदय प्रणयरस से सिक्त होने की क्षमता रखेगा तथा दूसरे के भावों में विभोर कर 
देने की कुशलता कवि की लेखनी में होगी | 
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द्वितीय परिच्छेद 
राधाकाव्य की विकास-परम्परा 


राधा वैष्णकवि की मनोरम प्रतिमा का मधुर विलास है । कवि ने 
अपनी अलोक-सामान्य प्रतिभा के बल पर काँट-छाँट कर जिस नारी-कह्पलता का 
सर्जन किया है, वही राधा है। वह नारी के सब गुणों से परिपूर्ण एक प्रेम प्रतिमा है-- 
नितान्त सुन्दर, कोमल, सरस तथा सरल । उसका वाहारूप जितना कमनीय है, उसका 
अन्तर विग्रह भी उतना ही मुग्धकारी है । राधा साहित्य की सृष्टि है जिसका प्रेम 
अपाथिव रूप में उल्लसित होता है, जिसका सौन्दर्यं स्वर्गीय सुषमा की एक झाँकी 
प्रस्तुत करता है और जिसका हृदय अगाध स्नेहवारिधि से सिक्त अमृत का उत्स है। 
मैने प्रसंगवश अनेकत्र आलोचकों का ध्यान इस निष्कर्ष की ओर आकृष्ट किया हे कि 
राधा की सर्जना साहित्यसंसार की अप्रतिम वस्तु हे । वह रसस्तिग् कवि की 
अतुलनीय तूलिका द्वारा चित्रित सौन्दर्यमयी रमणी हे । साहित्य के भीतर से वह उद्धत 
हुई है, परन्तु वह वहीं तक पर्यवसित नहीं हो जाती। वैष्णव धर्म ने उस ata को 
अपनाकर अपने कलेवर मे अद्भुत उत्कृष्टता उत्पन्न कर दी हे । राधातत्त्व का 
विवरण दार्शनिकों की अलौकिक चिन्तना का परिणाम हे । परन्तु वह मूलतः साहित्य 
की वस्तु है, साहित्य की कल्पना है--विशुद्ध, निर्मळ तथा रसनिर्भर। 
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विचारणीय प्रश्न है कि राधा का उदय किस साहित्य में हुआ-रोक साहित्य में 
या शिष्ट साहित्य में ? प्राकृत भाषा में लिखित साहित्य को हम लोक साहित्य' के 
नाम से पुकारते है तथा संस्कृत में निवद्ध साहित्य को शिष्ट साहित्य की संज्ञा प्रदान 
करते है । राघाविपयक काव्य की उपलब्धि तो दोनों ae में हमे होती है, 
परन्तु उसके उद्गमस्थल की विवेचना करने पर हम जिस निष्कपं ज्या पहुंचते हैं, वह 
कुछ विलक्षण सा अनेक आलोचकों को प्रतीत होगा। हमारा निष्कर्ष है कि राधा का 


उदय लोकसाहित्य में ही मूलतः सम्पन्न हुआ और वहीं से वह शिष्टसाहित्य में . 


परिगुहीत की गई तथा कालान्तर में परिबुंहित भी की गई । इस प्रकार राधा के 
विकास की द्विविध धारा लक्षित होती है (१) लोकसाहित्य की घारा तथा (२) शिष्ट- 
साहित्य की घारा। इन उभयविध घाराओं के संयुक्त अनुशीलन से ही हम राधा के 
पूर्ण साहित्यिक रूप के ग्रहण करने में कृतकार्यं हो सकते है। इस निप्कपं को प्रमाणित 
करने के लिए हम कतिपय मुख्य तक उपस्थित करने जा रहे हूँ जिनके अनुशीलन से कोई 
भी निष्पक्ष आलोचक उस तथ्य तक पहुँच सकेगा; ऐसी मेरी घारणा है । 
राधा : गाथा-सप्तशती 
किसी पिछले परिच्छेद मे म॑ने सप्रमाण दिखलाया हुँ कि राधा का सर्वाधिक प्राचीन 
उल्लेख हाल के द्वारा प्रणीत (या संगृहीत) गाथा सप्त adit में उपलब्ध होता है। सुभीते के 
लिए राधा नाम से अंकित वह गाथा यहाँ उद्धत की जा रही है-- 
मुहमारएंग त॑ we! गोरअं राहिआएँ अवणेन्तो 
wart वल्लवीग अण्णाण वि गोरं हरसि॥ (UIE) 
कोई गोपी श्रीकृष्णचन्द्र से उनकी राधा के प्रति आसक्ति को लक्ष्य कर कह रही है- 
हे इष्ण, तुम अपने मुखमारुत से--मुँह की फूंक से--राधा के मुँह में लगे गोरज 
(अर्थात्‌ धूकि) को दूर कर रहे हो। इस व्यापार के द्वारा इन गोपियों का तथा 
अन्य नारियों का गौरव हरण कर रहे हो। इस गाथा में राधा का स्पष्ट उल्लेख ही 
नहीं है, प्रत्युत उसके प्रति कृष्ण की विशिष्ट आसक्ति तथा प्रेम का भी पूरा संकेत है । 
गोपीलीलाविषयक्त अन्य गाथाओं को ओर दृष्टिपात कीजिए। गोपियाँ यशोदाजी 
से श्रीकृष्ण के नटखट व्यवहार को शिकायत करने आई हुँ। इस पर यशोदाजी 
कह रही हँ-- आज भी हमारा दामोदर अभी वालक है; यह कभी दुविनीत चेष्टा नहीं 
कर सकता; ” यशोदा जव यह कह रही थीं तव व्रजवनितायें sor के de की ओर 
देख कर चुपचाप हेस रही थीं । आशय है कि कृष्ण के वालकपन के भीतर उसका 
सव उत्पात छिप गया, माता को उसके उत्पाती जीवन तया अटपटी चाल की तनिक 
आशंका भी नहीं होती : 
अज्जब बालो दामोअरो fa इऊ जंपिए जसोआए । 
कहू.णमुह पेसिअच्छ णिहुअं हसिअं बअबहाह ॥--२।१२ 
एक दूसरी गाथा में किसी गोपी के उत्कृष्ट कृष्ण-प्रेम का पूरा परिचय हमें मिलता है 
कोई निपुण गोपी नाच की प्रशंसा करने के बहाने किसी अपनी सहेली गोपी के पास 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


YS, =e ee eee ià 


राधा काब्य कौ विकास परम्परा २१७ 
जाती है और उस गोपी के कपोल पर प्रतिविम्बित श्रीकृष्ण. का चुम्बन कर रही हैं । 
दूर स्थित किसी भी गोपी को इस घटना का पता ही क्यों कर चल सकेगा ? वह 
तो यही समभती है कि गोपी अपनी सखी का केवल चुम्वन कर रही है, परन्तु यह 
चुम्बन तो था उस कृष्ण की कपोलगत प्रतिभा का। दूरस्थ कृष्ण का चुम्वन लोकलाज के 
कारण न सही, तो न सही। उनकी प्रतिमा का चुम्बन कौन रोक सकता है ? 
गोपी को निपुण वतलाने का यही हेतु है । 

णच्चण सलाहणणिहेण पास परि संठिआ णिउण गोवी । 

सरिस गोबिआणं wag .कवोल-पडिमागअं कहुम्‌ ॥ --२।१४ 
एक तीसरी गाथा में गोपिकाओ द्वारा श्रीकृष्ण के प्रति गहरी उलाहना का प्रसंग है । 
श्रीकृष्ण अपने उत्पाती स्वभाव के कारण बदनाम थे। वे कभी इस गोठ में भेंट 
करने जाते हूँ किसी गोपी से , तो कभी दूसरे ही गोठ में पेठते है अन्य गोपी से मुलाकात 
करने के वास्ते । . कोई गोपी श्रीकृष्ण के इस चंचल सुभाव पर तीखा व्यंग्य कस रही 
हँ--हे कृष्ण, यदि भ्रमण करते हो, तो इसी तरह सौभाग्यगवित होकर इस गोष्ठ में 
भ्रमण करो, यदि तुम महिलाओं के गुण दोष का विचार करने में समर्थ हो। स्त्रियों के 
गुण में दोष के विचार करने की क्षमता तुम में तनिक भी नहीं । फलतः. तुम्हारा 
गोठों में भ्रमण लम्पटता का ही द्योतक है-- _ 

जइ wate wag एमेअ ag! सोइग्ग गब्विरो गोद्ठे 

महिलाणं दोसगुणे विचारइउं जइ खसो सि॥--२।४७ 

प्रथम शताव्दी में विरचित यह गाथासप्तशती जो उस सुदूर प्राचीन युग के प्राकृत 

कवियों की चुनी हुई कमनीय कवितायें प्रस्तुत करती है सचमुच लोकसाहित्य का 
प्रतिनिधि काव्यग्रंथ हे । इसके संग्रहकर्ता शातवाहन नरपति हाल ने वड़े गवं से घोषित 
किया हे कि करोड़ों गाथाओं में से चुन कर विन्यस्त अत्यन्त रुचिर तथा ललितगाथाओं 
का यह संग्रह आलोचकों का तथा काव्यरसिकों का अवश्यमेव हृदयावर्जन करेगा। तथ्य 
भी ऐसा ही है । यह सप्तशती चुस्त श्छुंगारिक भावों को प्रकट करने में अद्वितीय है । 
इसकी गाथायें आलोचकों द्वारा बहुशः प्रशंसित तथा आदुत हैं जिन्होंने इन्हें ध्वनि कविता 
का आकर स्वीकार किया है । उस युग में Met कविता के प्रति जनता की विशेष 
अभिरुचि दीख पड़ती है । राधाकृष्ण की श्छुंगारीलीलाओं के उद्गम का वही युग था। 
कृष्ण को ब्रज की आभीरवालाओं से विशेष प्रीति थी । उनके साथ क्रीडा करते 
बे कभी अघाते नहीं थे। इन गोपियों में उनकी एक प्रेयसी गोपी थी जिसका भागवत 
तथा विष्णुपुराण में हम स्पष्ट संकेत पाते है । वह ब्रजनन्दन की प्रेयसी राधा! 
के अभिधान से मण्डित होकर इस युग में अवतीणं हुई । ग्रन्थ के आरम्भ में दिखलाया 
गया है कि ‘war नाम हूँ पर्याप्त प्राचीन ; यह वेदों में भी उपलब्ध होता है। 
श्रीकृष्ण की प्रेयसी कल्पना-जगत्‌ की सूष्टि न होकर मांसल रूप म अपना साहित्यिक आविर्भाव 
पाती है इसी गाथासप्तशती में । शृंगारी कविता के प्रति आसक्त जनता ने यदि 
कृष्ण की प्रेयसी का नाम ही नहीं दे डाला, प्रत्युत उसकी श्यंगारी केलि क्रीडा का भी 
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काव्यजगत्‌ मे आविर्भाव किया, तो इस तथ्य पर अविश्वास करने की गुञ्जाइश नं 
होनी चाहिए। 


एक बात और भी । राधाकृष्ण की गीतिकाओं की अभिवृद्धि में भी इस सप्तशती 


का योगदान कम नहीं रहा है। इसकी बहुत सी विशुद्ध SAT गाथायें भाषा के पदकर्त्ताओं 


द्वारा आध्यात्मिकता से सम्पन्न बनाकर सर्वाशतः गृहीत कर ली गई है एक दो उदा- । 


हरण ही पर्याप्त होगा-- 
कर के दिन गिनने में असमर्थ किसी मुग्धा की विवशता देखिए । प्रियके विरह में 
दिन गिनते-गिनते हाथ और पैर की उँगलियाँ समाप्त हो गई, जिनके सहारे वह दिन गिना 
करती थी। अब वह किसी तरह दिनों को गिनेगी ? इसी विचार से चिन्तित होकर 
बह मुग्धा रो रही है-- 
हत्येसु अ पाएसु अ अंगुलि-गणणाइ अइगआ दिअहा । 
एण्हिं उण केण गणिज्जउ त्ति भणिऊ रुअइ मुद्धा ॥ 
गाथासप्तशती ४७ 
इस प्रकार के विरह दिनों के गिनने कीं वात वैष्णव कविता की साधारण घटना है जिसका 
उल्लेख अनेक कवियों ने अपने पदों में किया है । विद्यापति की राधा कहती g- 
कत दिन माधव रहव मथुरापुर 
wa qaa बिहि वास । 
दिवस लिखि लिखि नलर खोयाओल 
fas गोकुल नाम ॥ 
अन्यत्र भी यही भाव इस प्रकार उपन्यस्त है-- 
एखन तखन करि दिवस गमाओल 
दिवस दिवस करि मासा । 
सास मास करि बरस गमाओल 
ssa जीवन आशा ॥ 
चण्डीदास ने इस भाव को वड़ी सुन्दरता से इस पद में रखा है--- 
आसिवार आसे लिखिनु दिवसे 
खोयाइन्‌ नखेर छन्द । 
उठिते बसिते पथ निरखिते 
डु आँखि हइल अंध॥ 
हाथ पैर की उंगलियों के सहारे दिन गिनने की प्रणाली के अतिरिक्त एक और भी 
पद्धति थी। दीवार के ऊपर या जमीन के ऊपर रेखा खींच कर गणना करने की इस 
पद्धति के उपयोग से भी नवीन चमत्कारी भावों का वर्णन गाथा में उपलब्ध होता है । 
नायिका का प्रियतम जिस दिन प्रातःकाळ परदेस गया, वह प्रेम की अधिकता के 
` कारण उसकी अवधि fat लगती है उसी समय से ही ‘fea मेरा आज गया? आज 
गया--इस तरह गिनते-गिनते नायिका ने दिन के प्रथमाद्धं में ही दोपहर होते-होते 
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दीवाल को रेखाओं से चित्रित कर दिया । उसकी अधीरता की सुन्दर अभिव्यंजना 
है इस सरस गाथा में-- 
अज्ज गओत्ति अज्जं गओत्ति अज्जं गओत्ति गणरीए । 
पढमं व्विअ. Raga कुड्डो रेहाहि चित्तलिओ॥ --गा० श० ३८ 
वैष्णव कविता में यही भाव उपलव्ध होता है । विद्यापति का यह पद इस विषय में 
तुलनीय हूँ 
कालिक अवधि करिय पिया गेल 
feast कालि भीत भरि गेल । 
भले प्रभात कहत aag 
कह कह सजनि काकि wate ॥ 
अन्यत्र भी यही भाव मिलता है-- 
अवनत वयने हेरत गीम 
खिति लिखइते भेल अंगुलि छीन ॥ 
पद अंगुलि देइ खिति पर Sag 
पाणि कपोल अवलम्ब ॥ 
इस पद का भाव संस्कृत के इस विश्रुत पद्य में भी मिलता हुँ-- 
लिखन्नास्ते भूमि बहिरवनतः प्राणदयितः | 
अन्तर इतना ही है कि जहाँ संस्कृत का पद्य दयित की दशा का द्योतक है, वहाँ यह पद दयिता 
की अवस्था का परिचायक है। इस प्रकार गाथासप्तशती के द्वारा चित्रित लोकसमाज के 
भीतर से श्रीब्रजनन्दन की प्रेमलीलाओं का तथा उनकी प्रेयसी श्रीराधा का आविर्भाव सम्पन्न 
हुआ; इस तथ्य को स्वीकार करना अनुपयुक्त न होगा | 
राधा : पश्र श काव्य 
अपभ्रंश काव्यों में भी गोपीजनों के साथ श्रीकृष्ण की रूरितकेलि का वर्णन हमें 
उपलब्ध होता है । जैनियों के द्वारा निवद्ध अपभ्रंशभाषा के काव्यों का प्रकाशन 
इधर प्रचुरता के साथ हो रहा है । उनमें वृन्दावनलीला अपने पूर्ण वैभव के साथ: 
संकेतित है । पुष्पदन्त के उत्तरपुराण' की ८५ वें सन्धि ( सगं ) में नारायण की बाल- 
` क्रीडा का बड़ा ही हृदयावर्जक वर्णन किया गया है जिसमें गोपियों की केलि-क्रीडा का 
सरस विन्यास है । इस ग्रन्थ का रचना काल १०म शती का मध्यभाग है। आचार्य 
पुष्पदन्त राष्ट्रकूटबंशीय नरेश कृष्ण तृतीय (९३९ ई०-९५९ Fo) के महामात्य भरत 
तथा उनके सुयोग्य पुत्र नन्न के द्वारा सम्मानित तथा आदृत थे; इसका उल्लेख ग्रन्थ के भीतर 
पाया .जाता है। एक जैन धर्मावलम्बी कवि के द्वारा वणित यह सरस प्रसंग इस वात 
का निःसन्दिरध साक्षी है कि जनता में कृष्ण की बाललीला का बहुल प्रचार था तथा उनकी 
यमुनापुलिन पर विन्यस्त गोपियों के संग मधुरलीला का अस्वादन जनता प्रेम तथा 
१ 'उत्तरपुराण' भाणिकचन्द दिगम्बर जैन, ग्रन्यमाला में बम्बई से प्रकाशित, १९४१। 
उसी की ८५ बे सन्धि से यह उद्धरण यहाँ दिया जाता हे। 
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भक्ति से करती थी। रास के वर्णन प्रसंग में पुष्पदत्त का कथन हैं कि कोई सखी आधी 
विलोई दही को छोड़ कर वैसी ही भाग खड़ी हुई; किसीकी मथानी दूट गई । इस 
पर वह कह रही हूँ कि तुमने मेरी मथानी तोड़ डाली हुँ और इसका मूल्य एक 
आलिंगन देकर चुकाओ । किसी गोपी की पाण्डुर रंग की चोली गोविन्द की छाया से 
काली हो जाती है । इस प्रकार क्रीडा-परवश होकर गोपाल गोपियों का हृदय हर 
कर रहे हैं । इस सुन्दर पद्य में रास के समय की तीव्र आकुलता का स्पष्ट संकेत 
किया गया है और वह भी एक जैनकवि के द्वारा। पुष्पदन्त का यह वर्णन गीतगोविन्द 
की रचना से लगभग दो सौ वपं पहिले का है, यह घटना इस वर्णन को ऐतिहासिक महत्त्व 
दे रही है और इस तथ्य का विशद साक्षी है कि जनता में राधाकृष्ण की केलियों का age 
प्रचार हो गया था। जयदेव के आविर्भाव से दो शताब्दी पूर्व ही राधाकृष्ण जनता के 
हृदय तक पहुँच चुके थे तथा सामान्यजनों का मनोरंजन करने में समथ थं । उत्तर 
पुराण का वह आवश्यक अंश यह हँ-- 
qA धसरेण वरमुक्क सरेण तिणा मुरारिणा 
ian ` रस - वसेन गोवालअ - गोवी-हियय - हारिणा । 
dates तोडिवि आवदिटडं, अद्ध विरोलिउं दहिउं पलोट्टिउं । 
कावि-गोवी गोविन्दहु लग्गी, एण महारी मंथानि भग्गी। 
एयहि alee देह आलिगणु, णं तो मा सेल्लहु मे प्रंगणु । 
काहि वि गोविहि पंडरु चेहलउं, हरि-तणु-छाइहि जायउ-कालउं ॥ 
--उत्तरपुराण, ८५ सन्धि (नारायण बालक्रीडा वर्णनम्‌) 
१२वीं शती के आसपास अपभ्रंश भाषा में विपुल काव्यसम्पत्ति उपलब्ध थी 
जिसका किचित्‌ आभास हमें हेमचन्द्र के द्वारा उदाहरणरूप में संगृहीत दोहों में मिळता 
है । प्रत्येक भाषा का कोई-न-कोई नितान्त लोकप्रिय छन्द होता है जिसे हम उस 
भाषा का मुख्य छन्द कह सकते हैं । संस्कृत में अनुष्ट्पू तथा प्राकृत में गाथा के 
समान अपभ्रंश मे दोहा ही ऐसा लोकप्रिय छन्द है। अपभ्रंश भाषा में दोहों में विरचित 
अनेक काव्यग्रन्थ विद्यमान थे जिनसे उद्धरण देकर हेमचन्द्र ने अपने अपभ्रंश के व्या- 
करणख्पों के लिए उदाहरण प्रस्तुत किया है। ऐसे उदाहरणों में दो दोहे एसे हे जिनमें 
राघाकृष्ण की लीला का वर्णन उपस्थित किया गया हे । कोई विशेष संकेत तो उपलब्ध 
नहीं होता, परन्तु प्रतीत होता है कि ये दोहे हेमचन्द्र से प्राचीन हैं तथा किसी कृष्ण- 
परक पूर्ण काव्य के अंश हूँ। इन दोहों के भावों को परखिए। 
हरि नच्चाबिउ पंयर्णाह fares पाडिउ लोउ 
एम्ब राह Wile जं भावइ तं होउ॥ 
दोहे का आशय हे कि हरि को प्रांगण में नचाने वाले तथा लोगों को विस्मय में डालने- 
वाले राधा के पयोधरो को जो भावे सो हो । इस आशय से पता चलता है कि यह 
किसी सखी की उक्ति राधा के प्रति हुँ, जो उसके रूप-सौन्द्यं की प्रशंसा कर राधा के 
समधिक महत्त्व को प्रकट करना चाहती el दूसरा दोहा--मइं भणियउें बलिराय a 
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केहउ मग्गण एहु--नारायण तथा राजा वरि की कथा के संकेत पर निर्मित किया 
गया है । मेरा लक्ष्य प्रथम दोहा ही है जिसमें राधा की श्ंगारिकलीला का स्पष्ट संकेत 
किया गया है । इससे स्पष्ट है कि अपभ्रंश के काव्यों में राधाकृष्ण की लीला का वर्णन 
किया गया था और जो परम्परा “गाथा सप्तशती' से आरम्भ हुई थी वह इस मध्ययुग में 
अक्षुण्णरूप से विद्यमान रही | 

“प्राकृत पँगल' में उद्धत अपश्रंशपद्यों का युग हेमचन्द्र से अर्वाचीन माना जाना चाहिए || 
यह एक छन्दोग्रन्थ है जिसमें १२ शती से १४ शती तक के अपभ्रंश पद्य दृष्टान्त के रूप मे अस्तुत 
किय गये है । इ समे प्राचीन सामग्री भी वत्तंमान है; परन्तु दोनों का विश्लेषण वैज्ञानिक ढंग पर 
करना एक प्रकार से कठिन है । ध्यातव्य तथ्य इतना ही है कि इस ग्रन्थ में उद्धृत पद्यों के 
साक्ष्य पर हम frond निकाल सकते हैं fe इन शताब्दियों में भाषाकवियों की दृष्टि से 
राधाकृष्ण की केलिकथा कथमपि अन्तहित नहीं थी; वे उसमें पर्याप्त रसिकता के 
साथ रमण करते थे, जिसकी अभिव्यक्ति उन अज्ञातनामा कवियों के इन पदों में भली- 
भाँति होती है । प्राकृत due में निदिष्ट काव्य को हम “पुरानी हिन्दी की रचना 
मान सकते हूँ, क्योंकि इसी के अनन्तर तो हिन्दीकाव्य का नैसगिक आविर्भाव समापा 
होता है और वह अपनी विशिष्टता के साथ आगे प्रवाहित होता है । Tact म 
उदाहृत पद्यों की भाषा अधिकतर शौरसेन अपभ्रंश है जो ब्रजभाषा काव्य का मूल माना जाता ql 
इसमें श्रीकृष्ण के विषय में कतिपय पद्य मिलते हैं और एक नितान्त सरस पद्य में दाभा 
के साथ कृष्ण की केलि का हृदयावर्जक वर्णन है । ये पद्य नीचे दिये जाते हूँ | 


अरेरे वाहहि कान्ह णाव, छोडि डगमग कुगति ण fg । 
we इथि णर्दिहि सतार देइ, जो चाहसि सो लेहि॥ 
(दोहा; ue) 
आशय--हे कृष्ण नौका Gat; यह नाव छोटी है, इसे डगमग गति मत दो । इस 
नदी में संतार देकर-इस नदी से पारकर-जो तुम चाहो, सो ले लेना। 
इस पद्य में स्पष्ट है कि यह गोपियों का वचन श्रीकृष्ण के प्रति है और इसका 
सम्बन्ध श्रीकृष्ण की नौकालीला से है। यह पद्य मुक्तक-सा प्रतीत होता है, परन्तु 
सम्भावना की जा सकती है कि किसी कृष्णकाव्य का यह आवश्यक अंश हो । 
कंस संहारणा पक्खि संचारणा 
देई डिभआ देउ मे forever ul 
(विज्जोहा; २।४६) 


१” श्राक्कत पेगलम्‌' का एक प्राचीन संस्करण चन्द्रमोहन घोष के संपादकत्व में १६०३ ई० में 


कलकत्ते से प्रकाशित था । अब उसका एक नवीन तथा वैज्ञानिक संस्करण तीन संस्कृत 
टीकाओं (१) रविकर उपनाम श्रीपति कृत 'पिंगलसारप्रकाशिनी, (२) लक्ष्मीनाथ भट्ट 
रचित 'पिंगलप्रदीप', (३) बंशीधर कृत 'पिगलप्रकाश' के साथ श्राक्कत ग्रन्थ परिषद्‌ 
वाराणसी से १९५६ में प्रकाशित हुआ है। यह पूर्व संस्करण की अपेक्षा अधिक शुद्ध तथा 
प्रामाणिक है | 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२२२ भारतीय वाङ्मय में भीराधा 


हे कंस के मारनेवाले, गरुड पक्षी पर संचरण करनेवाले देवकी के पुत्र मुझे अभय 
प्रदान करो । 
भुअण अणंदो तिहुअण कंदो 
भमर - रावण्णो स जअइ कण्हो ॥ 
(चतुरंसा; २४९) 
अर्थात्‌ समस्त भुवनों के आनन्द रूप, त्रिभुवन के मूल भ्रमर के समान नीलवर्ण कृष्णकी 
जय हो ॥ 
श्रीकृष्ण की स्तुति में प्रयुक्त यह पद्य कितना अभिराम है-- 
परिणअ - ससहर-वअणं विमल - कमलदलणअणं 
विहिआ - असुरकुलदलणं पणमह सिरिमहु - महणं ॥ 
; --२।१०६; दमनक वृत्त 
पूर्ण चन्द्रमा के समान मुखवाले, विमल कमल पत्र के तुल्य नयन वाले असुरकुछ का दमन 
करनेवाले श्रीमधुमथन (मधुसूदन, श्रीकृष्ण) को प्रणाम करो । 
ग्रन्थ के अन्तिम पद्य में शिव तया कृष्ण की स्तुति एक साथ की गई है। इस प्रकार की 
स्तुति में आश्चयं न होना चाहिए; क्योंकि हरिहर की युगल मूर्ति में शिव तथा कृष्ण का सान्निध्य 
सर्वदा वांच्छित होता ही है। यह पद्य इस तथ्य का पर्याप्त द्योतक हूँ कि इस युग में कृष्ण की 
उपासना शंकर की उपासना के समान ही लोकप्रिय तथा बहुशः प्रचलित हो गई थी । 
शिव-कृष्ण अर्थात्‌ हरिहर का यह स्तुतिपरक पद्य इस प्रकार है-- 
जअइ जमइ हर वलइअ विसहर 
तिल इअसुंदरचंदं मुणिआणंदं सुहुकंदं । 
ae गमण-कर तिसुल - डमरूधर 
णअणहि sig अणंगं रिउभंगं गोरि-अधंगं । 
जअइ जअइ हरि भुजजुअधरु गिरि 
दहमुह कंस विणासा पिअवासा सुंदर हासा। 
बलि छलि महि हरु असुर-विलअ-करु 
मुणिअण माणसहंसा Gem उत्तमवंसा ॥ 
URW; त्रिभंगी 
इस पद्य के पूर्वाद्ध में महादेव की तथा उत्तराद्धं में कंस के विनाश करनेवाले कृष्ण की स्तुति 
की गई हुँ | 
a उस शोभन पद्य पर दृष्टिपात कीजिये जिसमें 'राघामुख का भ्रमर के समान पान 
करन वाळ कान्ह की स्तुति बड़ी ही सजीव भाषा में उपन्यस्त की गई है।' 
जिणि कंस विणासिअ कित्ति पआसिअ 
WE अरिट्टि विणास करे, गिरि हाथ घरे, 
wary भंजिअ पअभर गंजिअ 
कालिज कुल संहार करे, जस भुअण भरे । 
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चाणूर fifa णिअकुल मंडिअ 
राहामुह॒महुपाण करे, जिमि भमरवरे 
सो तुम्ह णराअण विप्पपराअण 
चित्तह चितिअ देहु वरा, भअभीअहरा ॥ 
= १।२०७; मदनगृह छन्द । 

[ जिन्होंने कंस को मारा, कीति प्रकाशित की, मुष्टिक और अरिष्ट का नाश किया, पर्वत को 
हाथ पर रखा; जिन्होंने यमलार्जुन को तोड़ा, पैरों के वोझ से कालियनाग का दर्प 
चूर्णं किया और उसके कुल का नाश किया, तथा यश से भुवन भर दिया; जिन्होंने चाणूर 
का खण्डन किया, अपने कुल को मंडित किया, तथा भ्रमर की भाँति राधा के मुख का 
पान किया; वे भवभीति के हरणकरने वाले विप्रपरायण नारायण तुम्हें चित्त का चिन्तित 
वर प्रदान करें। ] 

इस ग्रन्थ में met कविता के as ही मनोहर सुन्दर पद्य उदाहृत किये गये हैं 
जिनके भावों की समता वँण्णवपदावली के रचयिता कवियों के पदों में बहुशः उप- 
wer होती हुँ । बहुत सम्भव है कि इनका प्रभाव जाने या अनजाने इन पदों पर 
पड़ा हो। एक दो दृष्टान्त ही पर्याप्त होगा । 

चलि qa कोइलसाव महुमास पंचम गाव 
` सण मज्झ वम्मह ताव णहु कंत अज्जवि आव ॥ 
--२।८७; तोमरछन्द | 

कोई विरहिणी नायिका अपनी सखी से कह रही है--हे सखि, कोयल के बच्चे आम की ओर 
जाकर वसन्त समय में पंचमस्वर से गा रहे हैं। मेरे मन को काम तपा रहा है; प्रिय 
अभी तक नहीं लौटा | 

जं णच्चे विज्जू मेहंधारा पंफुल्ला णीपा सद्दे मोरा 

चाअंता मंदा सीआ वाआ, कंपंता गाआकंता णा आ। 

२८९६; रूपमाला | 

- विरहिणी की उक्ति सखी से - बिजुली नाच रही हुँ; मेघ का अन्धकार (फैल गया है) 
कदम्व फूल गये हुँ, मोर शब्द कर रहे हैँ, शीतल पवन धीरे-धीरे चल रहा है, इसलिए मेरा 
शरीर काँप रहा है; परन्तु हाय ! कन्त अभी तक नहीं आया । 

फुल्ला णीवा भम भमरा fagr मेहा जल समला । 

usa विज्जू पिअसहिआ आवे कता कहु 'कहिआ॥ 

Rl; पाइत्ता छन्द । 

. हे प्रिय सखि, कदम्व फूल गये है, भोरे घूम रहे हैं, जल से श्यामल मेघ दिखाई दे रहे हैं, बिजुली 
नाच रही हूँ; कहो, प्रिय कब आवेगे ? 

इन पद्यों के समान अर्थवाली वैष्णव कविता को यहाँ उद्धत करने की आवश्यकता नहीं । 
इन्हें यहाँ देने का तात्पर्य इतना है कि अपभ्रंश काल की ये कवितायें भाषा की वैष्णव 
कविता की पूर्व पीठिका हैँ: जहाँ से वह अपनी पुष्टि तथा स्फू ग्रहण करती है। अन्यत्र दिखलाया 
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गया है कि वैष्णवकाव्य में वणित अपाधिव प्रेम तथा खंगारीकाव्यों मे अभिव्यक्त 
पार्थिव प्रेम के चित्रण में विशेष पार्थक्य नहीं हूँ । वैष्णवकाव्य के स्वरों में उदात्ता है, 
भावों में परिशुद्धि हैँ और राधाहृष्ण जैसे दिव्यदम्पति के विषय र में प्रस्तुत इन 
काव्यों में वैसा होना नैसगिक है, परन्तु उनके प्रवाह की धारा वही है जो संस्कृत के, 
प्राकृत के और अपभ्रंश के खूंगारी काव्यों के माध्यम से प्रवाहित होती आई हूँ । 
साहित्य के विकास की पद्धति भी इस तथ्य का समर्थन करती हुँ | साहित्य की कोई 
भी प्रवृत्ति हो, वह किसी पूर्वपीठिका पर कम या अधिक मात्रा में अवश्यमेव अवलम्वित - 
रहती हे | वैष्णवकविता इस सामान्य नियम का कथमपि अपवाद नहीं हूँ । 


रहत 
राधा-कृष्णकाव्य ¦ स्वरूप और मूल 

कृष्णकाव्य के साथ गीतिकाव्य का एक प्रकार से अविच्छेद सम्वन्ध है । गीति- 
काव्य का कवि विपय के चुनाव के लिए अपने से वाहर नहीं जाता; वह अपने अन्तस्तल 
मे प्रवेश करता है और अपनी अनुभूतियों का ही कोमल चित्रण प्रस्तुत करता हुँ । 
फलतः उसके काव्य में अन्तस्तल में नित्य नूतन उदीयमान भावों की मधुर अभिव्यंजना 
ही प्रधान लक्ष्य होती हँ । संस्कृत साहित्य में गीतिकाव्य नामक किसी काव्य रूप की 
स्वीकृति नहीं हैँ, परन्तु उसके मूलतत्त्व की स्थापना खण्डकाव्य में, विशेषतः मुक्तक 
काव्य में , बहुशः उपलब्ध होती है। सन्दर्भ से मुक्त होने के कारण ही 'मुक्तक' इस 
अभिधान से पुकारा जाता है । यह विषय की तथा रस की दृष्टि से स्वतः पूर्ण 
होता है । वह किसी भी वाह्य उपकरण पर अपनी रसवत्ता के लिए अवलम्वित 
नहीं रहता । संस्कृत का मुक्तक अंग्रेजी लिरिक का पर्यायवाची माना जा सकता है । 
पद्यो की गेयता, अर्थो का मधुरविन्यास, अन्तस्तल की सततपरिवर्तनशील वृत्तियों 
का चित्रण. भाव-चाञ्चल्य अथवा भावतारल्य का ललित उपन्यास--लिरिक पोइट्री के 
ये ही कतिपय विधायक तत्त्व हैँ और इन सव की सत्ता संस्कृत मुक्तको में भी बहुशः 
उपलब्ध होती है । इसलिए गीतिकाव्य का अन्तर्भाव हम मुक्तककाव्य के भीतर 
सुगमता से मान सकते हं । 

ऊपर कहा गया हँ कि गीतिकाव्य कृष्णकाव्य की यथार्थ अभिव्यक्ति के निमित्त 
सर्वाधिक सुन्दर तथा सर्वापेक्षया उपर्युक्त काव्यरूप हे । दोनों के बीच एक अविभाज्य 
सम्बन्ध विषय की तथा इतिहास की दृष्टि से भी दृष्टिगोचर होता है । ब्रजनन्दन श्रीकृष्ण 
का जीवन माधुयं का निकेतन है; आनन्द का उत्स है तथा सौन्दर्य का सार है। उनकी 
व्‌ न्दावनलीला माधुय की महँक से सुगन्धित है, चाञ्चल्य की केलिं से कमनीय है; 
तथा सारल्य की खेल से उल्लसित है। उस लीला के ललित उपन्यास के लिए सर्वाधिक 
शोभन काव्यरूप गीतिकाव्य हीहै और हो सकता है। प्रवन्धकाव्य के रूप में उसका चित्रण 
विशेष सफल नहीं होता; इस विषय में हिन्दी के अनेक कवियों की विफलता इसकी 
साक्षी ह कि गीतिकाव्य का कलेवर लीलापुरुषोत्तम के लीलागुम्फन के निमित्त सर्वोत्तम 
' साधन हे। यही कारण है कि कृष्णचरित के कीर्तन के अवसर पर संस्कृत के कवियों 
ने भी स्थान-स्थान पर गीतों को स्थान दिया है । श्रीकृष्ण की लीलाओं के वर्णन में 
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श्रीमद्‌भागवत अन्य पुराणों की अपेक्षा नितान्त समर्थ तथा सरस माना जाता है । यथार्थतः 
है भी वह ऐसा ही ललित-कोमल भावों का वर्णन-परक काव्य । उसने श्रीकृष्ण के 
ळीलावणंन के प्रसंग में अनेक मंजुल गीतियों का बड़ा ही सरस उपन्यास किया है । 
रास के अन्तर्गत कृष्ण के अन्तर्धान होने पर व्रजांगनाओं के द्वारा उदीरित गोपीगीत 
(१० स्कन्ध, ३१ अध्याय) वंशीवादन की मधुरिमा तथा प्रभाव की अभिव्यंजना में वेणुगीत 
(१०१२१) तथा यूगलगीत (१०३५) कृष्ण के विरह में अपनी तीव्रवेदना प्रकट करने 
वाली रुक्मिणी आदि पटरानियों द्वारा कथित महिषीगीत (१०।९०) तथा उद्धव के 
सामने कृष्ण के प्रति तीव्र उपालम्भ की अभिव्यक्ति में भ्रमर को लक्ष्य कर गोपियों 
द्वारा प्रकटित भ्रमरगीत (१०।४७ )--ये ऐसी ललित गीते हैँ, जिनमें भाव-तारल्य तथा मानस- 
वृत्ति का चित्रण बड़े ही चमत्कारिक ढंग से किया गया हूँ । परवर्ती वैष्णव कविता के 
निर्माता भक्तकवियों की काव्यकला के ऊपर भागवत का बड़ा ही मोहक तथा हृदया- 
वर्जक प्रभाव पड़ा था; यह तथ्य किसी भी विज्ञ आलोचक की दृष्टि से ओझल नहीं 
माना जा सकता l? ; = 
भागवत : स्वरूप का निर्देश 
ब्रजनन्दन की ब्रजलीला की सुषमा जितनी मधुरता के साथ श्रीमद्‌भागवत में विकसित 
होती है, उतनी अन्यत्र नहीं। 'वैष्णवगीतिका' अथवा गेयमुक्तको' का मूल स्रोत यहीं से 
प्रवाहित होता है । इसके पद्यो में एक विचित्र माधुयं तरंगित होता है जिससे आकृष्ट 
हुए बिना मानवहृदय रह नहीं सकता। भागवत श्रीकृष्णचन्द्र का शब्दमय विग्रह हूँ । जिस 
प्रकार ब्रजनन्दन पूणं रसामृतसार हूँ, भागवत भी उसी प्रकार पूर्णं शब्दामृतसार है । 
इस पुराण के भीतर भी इसकी महिमा की प्रभूत प्रशंसा की गई है । 
यह भागवत अत्यन्त गोपनीय--एक रहस्यात्मक पुराण है, यह भगवत्स्वरूप का अनुभव 
कराने वाला तथा समस्त वेदों का सार है। संसार में HA हुए जो लोग इस घोर अन्ध- 
कार से पार जाना चाहते हुँ, उनके लिए आध्यात्मिक तत्त्वों को प्रकाशित करनेवाला एक 
अद्वितीय दीपक है । वास्तव में उन्हीं पर करुणा कर बड़े-बड़े मुनियों के आचार्य 
श्रीशुकदेवजी ने इसका वर्णन किया है-- 
यः स्वानुभावमखिल - श्रुतिसारमेकम्‌ 
अध्यात्मदीपमतितितीबंतां तमोऽन्भम्‌ । 
संसारिणां करुणयाह पुराणगुह्यं 
तं व्याससुन्‌मुपयामि गुरुं मुनीनाम्‌ ॥ 
भागवत १।२।३ 
इतना ही नहीं, आत्माराम श्री शुकदेवजी को आकृष्ट करनेवाले इस पुराण की जितनी 
महिमा वणित की जाय, उतनी ही कम है। श्रीशुकदेवजी तो अपने ही आत्मानन्द में निमग्न 
थे । इस अखण्ड अद्वैत स्थिति से उनकी भेददृष्टि सवंथा निवृत्त हो चुकी थी । फिर भी 


१. द्रष्टव्य लेखक का ग्रन्थ--संस्कृत साहित्य का इतिहास, पृष्ठ १२०-१२५ (षष्ठ संस्करण, 
झारदामन्दिर, काशी, १९६०) 
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२२६ भारतीय वाङ्मय में शोराधां 


मुरलीमनोहर .श्यामसुन्दर की मधुमयी, मंगलमयी, मनोहारिणी लीलाओं ने उनकी वृत्तियों 
को अपनी ओर आकृष्ट कर छिया और उन्होंने जगत्‌ के प्राणियों पर कृपा करके भगवत्तत्त्व 
को प्रकाशित करने वाले इस पुराण का विस्तार किया। कौन ऐसा सामान्य मानव तथा सहृदय 
व्यक्ति होगा जो सर्वपापहारी व्यासनन्दन श्रीशुकदेवजी के चरणों में श्रद्धा से अवनत 


न हो जाय? 
स्वसुखनिभृतचेतास्तद्‌-व्पुदस्तान्यभावोऽ 


प्यजित - रचिरलीलाङ्ृष्टसारस्तदीयम्‌ । 
व्यतनुत कृपया यस्तत्त्वदीयं पुराणं 
तमखिलवुजिनध्न॑ व्याससूनुं नतोऽस्मि ॥ 
भागवत १२।१२।६८ 
ब्रजनन्दन की जो लीलायें शुकदेव जैसे संन्यस्त तथा वालब्रह्मचारी के चित्त को हठात्‌ 
अपनी ओर खींच सकती हैं, वे यदि मानवों के हृदय को रसिकता से अपनी ओर खींच 
लेती हं, तो इसमे विस्मय ही कहाँ ? भागवत को केवल तत्त्वप्रकाशक पुराण मानना उसके 
साथ घोर अन्याय करना हुँ । वह काव्य भी है और मधुरतम काव्य हूँ । उसे काव्य का विग्रह 
पहनाने वाला साधन है मंजुळगीतों का सद्भाव । इन गीतों में मानव हृदय की सुन्दरतम अभि- 
व्यक्ति हु । पदशँली का आविर्भाव अवान्तर काव्यविकास के युग की घटना है, परन्तु भागवत 
की इन गीतियों में स्निग्धता तथा गेयता अपनी पूर्ण विभूति के साथ उल्लसित हो रही है; 
यह तथ्य किसी भी विज्ञ आलोचक की दृष्टि से परोक्ष नहीं है । एक दो उदाहरण से भागवत की 
इस सुरसता का परिचय मिल सकता हे | 
(गोपी-गीत से) 
तव कथामृतं तप्तजीवनं कविभिरीडितं कल्मषापहम्‌ 
श्रवण - मंगल श्रीमदाततं भुवि गृणन्ति ते भूरिदा जनाः ॥ 
(भागवत १०२६) 
गोपियाँ ब्रजनन्दन के रास मे अकस्मात्‌ अन्तहित हो जाने से नितान्त खिन्न हे और इस पद्य में 
वे उनकी कथा के अमृत प्रभाव का वर्णन कर रही हुँ-हे नन्दनन्दन, आपकी कथा अमृत के समान 
सन्तप्त (विरह से तथा भव-ताप से) पुरुषों को जिलानेवाली हैं। कवियों के द्वारा वह 
कोतित होकर पापों को दूर करने वाली हूँ । सुनने में वह मंगलमयी है तथा शोभा से 
चचित है। वह बहुत विस्तृत भी है। उसकी जो स्तुति करनेवाले जन हूँ वे पृथ्वीतल 
पर धन्य हे तथा प्रभूत दानशील हैं । ® 
(वेणु-गीत से) 
नद्यस्तदा तदुपधाय मुकुन्दगीत- 
मावतंलक्षित - मनोभव - भग्नवेया: । 
आलिङ्गन - स्थगितमूमिभुजमुरारे: 
Tem पादयुगलं कमलोपहारा: ॥ 
(भागवत १०२१।१५) 
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राधा काव्य की विस्तार परम्परा २२७ 


सखियाँ कह रही हैँ-अरी सखी, इन जड़ नदियों को नहीं देखती ? इनमें जो भँवर दीख 
पड़ते हैँ, उनसे इनके हृदय में श्यामसुन्दर से मिलने की तीव्र आकांक्षा का पता चलता हे | 
उसके वेग से ही तो इनका प्रवाह रुक गया है। इन्होंने भी प्रेमस्वरूप श्रीकृष्ण की 
वंशीध्वनि सुन ली है । यह देखो; ये अपनी तरंगों के हाथों से उनके चरण पकड़ कर 
कमल के फूलों का उपहार चढ़ा रही है और उनका आलिङ्गन कर रही है; मानों उनके चरणों 
पर अपना हृदय ही निछावर करती हुँ। : 
` (महिषी-गीत से) 

प्रियराव-पदानि भाषसे मुतसञ्जीविकयाऽनया गिरा । 

करवाणि किमद्य ते प्रियं वद में बल्गितकण्ठ कोकिल ॥ 

(भागवत १०।४७।१३) 
महिपीगण का कथन --री कोयल, तेरा गला वडा ही सुरीला है। मीठी बोली बोळनेवाले 
हमारे प्राणप्यारे के समान ही मधुर स्वर से तू बोलती है । सचमुच तेरी वोली मृतक 
को जिलानेवालीहँ। तेरी बोली में सुधा घोली हुई है, जो प्यारे के विरह में मरे हुए प्रेमियों 
को जिलानेवाली है । तू ही वता, इस समय हम तेरा क्या प्रिय करें ? 

( अ्मरगीत सं ) 

सकृदधर सुधां स्वां मोनिनीं पाययित्वा 

सुमनस इव सदस्तत्यजे$स्मान्‌ भवादृक्‌ 

परिचरति कथं तत्‌ पादपद्य तु पद्मा 
ह्यपि बत हृतचेता उत्तमश्‍लोकजल्पेः ॥ (भागवत १०।४७१।१ ५) 
गोपियों का वचन भ्रमर से । हे भ्रमर, जैसा तू काला है, वैसे वे कृष्ण भी हैँ। तू 
भी पुष्पों का रस लेकर उड़ जाता है, वैसे वे भी निकले । उन्होंने हमें केवल एकवार--हाँ 
ऐसा ही लगता है--केवल एकवार अपनी तनिक-सी मोहिनी और परममादक अघरखुधा 
पिलाई थी और फिर हम भोळी-भाली गोपियों को छोड़ कर वे यहाँ से चले गये। पता नहीं, 
सुकुमारी लक्ष्मी उनके चरणकमलों की सेवा कँसे करती रहती है ? अवस्य ही 
वे भी छैल-छबीले श्रीकृष्ण की चिकनी-चुपड़ी बातों में आ गई होंगी । चितचोर ने उनका 

भी चित्त चुरा लिया होगा | 
इन्हीं गीतों के कारण भागवत में वह सातिशय माधुर्य है और इन्हीं के हेतु वह मध्य 
युगीय प्रत्येक कृष्णपरक वैष्णव सम्प्रदाय का नितान्त प्रामाणिक तथा मान्य ग्रन्धरत्न है 
महाप्रभु, चैतन्य भागवत की मधुरिमा के जितने उपासक थे, उतने ही थे श्री वल्लमा- 
चायं । वल्लभ तो प्रस्थानत्रयी के अतिरिक्त भागवत को भी शास्त्र के सिद्धान्तो के लिए 
उतना ही प्रामाण्य प्रदान करते हैं और वे इसे व्यासकी 'समाधिभाषा के विशिष्ट तथा साभिप्राय 
अभिधान से पुकारते हैं (समाधिभाषा व्यासस्य) । भागवत की विशिष्टता तथा वेदसार- 
रूपता के विषय में जीवगोस्वामी का 'तत्त्वसन्दर्भ' पाण्डित्यपू्णं विवेचन है और उनका 
सम्पूर्ण पड्सन्दर्भ इसीलिए “भागवतसन्दर्भ' की महनीय संशा से मण्डित हे । इसीलिए 
चैतन्यमत में भी भागवत शास्त्र तथा निर्मल प्रमाण स्वीकार किया जाता है ( शास्त्र 
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२२5 भारतीय वाङ्मय सं श्रीराधा 


भागवतं प्रमाणममलम्‌-विश्वनाथ चक्रवर्ती) । मेरे कथन का तात्पर्य यही हे कि श्री मद्‌ 
भागवत वैष्णव शास्त्र का जिस प्रकार सार प्रस्तुत करता है, उसी प्रकार वैष्णव काव्यों को 
मौलिक प्रेरणा प्रदान करता है, चाहे वे संस्कृत में निवद्ध हों या देशी भाषाओं में 
विरचित हों । इस पुराण के इस उभयरूप को भलीभाँति समझना वैष्णव दर्शन तथा 
काव्य के विएलेषण के निमित्त आवश्यक साधन हुँ । भागवत के इन गीतों के छन्दों पर ध्यान 
देन से स्पष्ट प्रतीत होता है कि ये वणिक छन्द हे | कतिपय वणिक छन्दों की कोमलता तथा 
गेयता नितान्त प्रसिद्ध हुँ। मालिनी तथा शिखरिणी ऐसे ही रसपेशल छन्द हूँ जिनमें 
संगीत के तत्त्व--गेयता, कोमलता, सुकुमारता आपामर प्रख्यात हैँ। शिखरिणी में निवद्ध 
शिव महिम्निःस्तोत्र का वीणा के साथ गायन बहुशः देखा-सुना जाता हुँ । 


पद-शैली ९ क्षेमेन्द्र 

कालान्तर में कृष्णगीतिका के निमित्त मात्रिक wal का चुनाव संस्कृत में भी 
किया गया । यह कव किया गया ? इसका उत्तर तो दिया जा सकता हुँ, परन्तु 
कहाँ किया गया ? इसका ठीक उत्तर देना कठिन है । १२वीं शती में मात्रिक 
छन्द में fae कृष्णगीति का दर्शन हमें मिलता है जयदेव के गीतगोविन्द में तथा 
क्षेमेन्द्र के दशावतार चरित में | दोनों में क्षेमेन्द्र कुछ प्राचीन प्रतीत होते el इनकी 
अन्तिम रचना “दशावतार चरित' का निर्माण अन्तरंग उल्लेख से १०६६ ईस्वी माना 
जाता है ( ४१ मिते लौकिकाब्दे ) । ये काइमीर के प्रख्यात प्रौढ़ महाकवि माने 
जाते हैं । त्रिकदर्शन की केन्द्रस्थली शारदाभूमि में भी ये वैष्णव कवि थे । 
साहित्य में युगान्तरकारी आलोचक श्री अभिनवगुप्ताचायं के शिष्य होने पर भी वे उनके 
शैव दर्शन में दीक्षित नहीं थे, प्रत्युत भागवताचायं 'सोमपाद'--नामक आचार्य से 
इन्होंने वैष्णवी दीक्षा ली थी। 'दशावतारचरित” में भगवान्‌ विष्णु के दसों अवतारों का 
बड़ा ही विशद प्राज्जल तथा रसपेशल विवरण वंदर्भीरीति में प्रस्तुत किया गया है । 
इनमे भी ङृष्णावतार का वर्णन सर्वापेक्षया अधिक है । ८७३ पद्यो में निवद्ध कृष्णचरित 
पूरे ग्रन्थ के चतुर्थांश से भी अधिक हुँ। ध्यान देने की बात हे कि क्षेमेन्द्र ने श्रीकृष 
की तीनों लीलाओं का वर्णन बड़े ही वैशाद्य के साथ किया है । कृष्णचन्द्र के महा- 
भारतीय चरित का विवरण बड़े विस्तार से मुख्य घटनाओं को स्पशं करता हुआ 
निबद्ध किया गया है। कृष्ण की वृन्दावनलीला के वर्णनप्रसंग में राधा का नाम ही 
निदिष्ट नहीं है, प्रत्युत तत्सम्बद्ध श्रंगारीलीलाओ का भी कमनीय विन्यास है । विरह- 
विधुरा गोपियाँ ब्रजनन्दन के विरह मे यह गीतिका गाती चित्रित की गई है 

ललितविलासकलासुखखेलन 
ललनालोभन शोभन यौवन 
3 मानित-नववदने । 


१. काव्यमाला में मुद्रित, बम्बई। 


१. हा चरित पुष्ठ ९१ ( कृष्णावतार का वर्णन ) काव्यमाला संस्करण, 
l 
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अलिकुल कोकिल कुवलय कज्जल 
कालकलिन्दसुता विवलज्जलू 
कालियकुल-दमने । 
केशिकिशोर महासुरमारण 
दारण गोकुरूदुरितविदारण 
गोवर्धन-धरणे । 
कस्य न नयनयुगं रतिसज्जे 
सज्जति मनसिज - तरलतरंगे 
वररमणीरमणे ॥ 
यह गीतिका निश्चय ही मात्रिक छन्द में विरचित है । जयदेव की अप्टपदियाँ 
तो नितान्त प्रसिद्ध ही है । पूरे गीतगोविन्द में २४ अप्टपदियों नाना मात्रिकछन्दों में विन्यत 
की गई हैं। क्ृष्णचरित के साथ गीतिका का कोमल सामञ्जस्य विद्यमान है । फलतः 
गोपियों का गायन उभय काव्यों में मात्रा weal में उल्लसित हो रहा है। इस पदशैली के 
उदय का यही युग है द्वादश शती, जिसमें वैष्णवकाव्य की धारा अदम्य रूप से प्रवाहित 
हुई। इस विषय का ऐतिहासिक विवेचन पिछले किसी परिच्छेद में किया गया है । 
पदशैली के उद्गम का देश जयदेव के साक्ष्य पर अधिकांश विद्वान्‌ भारत का 
पूर्वी अंचल मानते हुँ, परन्तु क्षेमेन्द्र द्वारा विरचित ऊपर उद्धत गीतिका के सद्भाव से 
उस तथ्य मे दु ढतापूर्वक विशवास कंसे रखा जा सकता है ? तथ्य तो यह प्रतीत होता 
है कि जब संस्कृत कवियों के सन्मुख श्री_नन्दनन्दन की वृन्दावन-लीला के उपन्यास का 
अवसर आया, तव उन्होंने इस शैली को अपनाया । जयदेव इस शैली के निमित्त 
क्षेमेन्द्र के ऋणी थे; प्रमाणों के अभाव में इसे दृढता से हम मानने के लिए तैयार नहीं 
है। दोनों प्रतिभा-सम्पन्न वैष्णव कवि थे। दोनों ने अपनी नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा के 
. वळ पर एक नवीन शैली का आविर्भाव स्वतन्त्रलूप से किया; इस कथन को सिद्धान्त 


रूप से मानने मे कोई हिचक न होनी चाहिए जव तक इसके विरुद्ध किसी पुष्ट प्रमाण 
की उपलब्धि न हो। 


गीतगोविन्द का प्रचुर प्रभाव संस्कृत तथा भाषा के काव्यों पर विशेष रूप से पड़ा। 
पदशैली की मंजुलता से मुग्ध होकर वैष्णव कवियों ने उसे ही अपनी कविता का माध्यम 
बनाया । संस्कृत तथा अपभ्रंश भाषाओं का सम्मिलित प्रभाव देशी-भाषाओं के काव्यों 
पर पड़ा। इसका संक्षिप्त विवरण आगे किया गया है । 

हिन्दी में वष्णव पदावली का प्रथम रचयिता 

यह तो सर्वेविदित है कि वैष्णवधर्म के अभ्युदयकाल में वैण्णवकवियों ने 
राधामाधव के लीला के चिन्तन के अवसर पर पदशैली में अपने काव्यों का प्रणयन 
किया । ‘aa’ का काव्यरूप में उद्गम मध्ययुगीय भाषा-साहित्य की एक मान्य विशि- 
ष्टता है। निर्गुणपंथी संतों ने अपने भावों की अभिव्यवित के लिए इस काव्यरूप का 
आश्रयण किया; यह एक एतिहासिक तथ्य है । परन्तु इस काव्यरूप का उत्कट स्वरूप 
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हमें वैष्णव-काव्यों में ही उपलब्ध होता है । राधाकृष्ण की उपासना के साथ संगीतका 
वड़ा ही घनिष्ठ सम्वन्ध है | फलतः इन संगीतमय पदों के माध्यम से वैष्णव कवि 
अपने भावों को पूणं वैभव के साथ प्रकट करने में समर्थ हुए; यह कथन सवंथा 
सत्य हे । राघाहृष्ण की ललितलीलाओं का वर्णन प्रवंधकाव्यरूप में सफलता- 
पूर्वक नहीं हो सका; यह वात नहीं कि उधर प्रयास नहीं किए गये। प्रयास तो किये गये 
परन्तु इन कवियों को इस कार्य मे साफल्य प्राप्त नहीं हुआ। गीति ही इन कमनीय कोमल 
केखिविलासों के समुचित विन्यास के निमित्त एक सुकुमार माध्यम है; इस एतिहासिक 
सत्य का कथमपि अपलाप नहीं किया जा सकता। हिंदी के भीतर हम उसकी 'विभाषाओं' 
का भी अन्तर्भाव मानते हैं। इसी धारणा पर हिंदी में वैष्णव पदावली लिखनेवाले आद्य 
कवि का ऐतिहासिक तथा साहित्यिक परिचय यहां संक्षेप में देने का उद्यीग किया 
जा रहा हँ। 
पदशेली : साषा-काव्य 
भाषा-काव्य में पदज्ैली का आविर्भाव जयदेव के गीतगोविन्द के आदर्श पर 
qin न्यायसंगत प्रतीत होता है । उत्तर भारत की प्रधान भाषाओं मैथिली, वैगला 
तथा ब्र॒जभापा के कवियों ने इस शैली को अपनाकर बड़े ही सुकुनार पदों की रचना की। 
मंथिली में विद्यापति ने, बंगला में चण्डीदास ने तथा ब्रजभाषा में सूरदास ने श्री ब्रज- 
नन्दन के केलिवर्णन के निमित्त इस शैली को स्वीकार किया और उसका वडी सफलता के 
साथ निर्वाह किया । साधारणतः माना जाता है कि ब्रजसाहित्य का आरम्भ सूरदास से 
होता हँ और व्रज में पदकर्ता होने के हेतु हिदी के प्रथम पदकार वे ही हैं। सूरदास का जन्म 
१४९३ ई० में हुआ तथा अपने जीवन के चालीसवें वपं में १५३३ ई० में उन्होंने वल्लभा- 
चायं से वैष्णव धर्म में दीक्षा ग्रहण की तथा वे उन्हीं के उपदेश से ब्रजभाषा में 
कृष्ण-विषयक पदों की रचना में प्रवृत्त हुए। फलतः सूरदास द्वारा पदरचना का आरंभ- 
काल १५३५ ईस्वी के आसपास मानना कथमपि अनुपयुक्त न होगा । विद्यापति तथा 
चण्डीदास दोनों वैप्णवकवि सूरदास से प्राचीन हे । सूर के ऊपर विद्यापति का 
भी प्रभाव लक्षित होता हँ । विद्यापति तथा चण्डीदास ये दोनों कवि समकालीन थे, 
क्योंकि दोनों के आविर्भाव का समय १५ वीं शती का उत्तरां माना जाता है । सूरदास को 
ब्रजभापा का प्रथम पदकर्ता मानना कथमपि उपयुक्त नहीं है, क्योंकि उनसे लगभग ATS 
अस्सी वर्ष पुर्व के एक कवि की ब्रजभापा की कविता तथा पद भी उपलब्ध हुए हैं। 
इन कवि का नाम विष्गुदास है । इनका प्रथम परिचय तो वाबू क्‍्यामसुन्दरदास ने 
१९०६-७ की हिंदीग्रंथो की खोज-रिपोर्ट में दिया था; परन्तु इनके ऐतिहासिक 
महत्व का परिचय अभी चला है । 
पदशेली : विष्णुदास 
नवीन खोज से पता चलता हे कि ब्रजभाषा में काव्य का आरंभ सूरदास से लगभग 
एक शती वंदी हो गया था। विष्णुदास की काव्य-रचनाओं की सूचना हिंदी पुस्तकोंकी 
खोज fet में प्रकाशित हुई है । परन्तु उनके काव्यों का ऐतिहासिक मूल्यांकन अभी 
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होने लगा है।' इनके दो काव्य नितान्त महत्त्वपूर्ण हैं साहित्य की दृष्टि से--स्नेहलीला 
तथा. रुक्मिणीमंगल। इनमें से स्नेहलीला गोपी तथा उद्धव के संवाद रूप में है और 
सूरदास के भ्रमरगीत का मूलरूप माना जा सकता Fl रुक्मिणी मंगल' मंगल-काव्य 
है जिसमें श्रीकृष्ण के साथ रुक्मिणीजी के विवाह का काव्यमय वर्णन है। इस रुक्मिणी- 
मंगल में पदशैली का दर्शन हमें मिलता है। इनका समय १४२५ ई० माना गया है 
जो सूरदास से पूवं लगभग अस्सी साल से कम नहीं है। ब्रजभाषा में विष्णुदास ही 
` प्रथम पदकार माने जा सकते हैं। रुक्मिणीमंगल” से इनका एक पद यहां उद्धत 
किया जाता है। 
मोहन महलन करत विलास । 
कनक मन्दिर सं केलि करत हं और कोउ नहि पास । 
रुक्मिनी चरन सिरावं पीके पुजी मन को आस । 
जो चाहो सो अम्बे पाओं हरि पति देवकी सास ॥ 
तुम विन ओर न कोऊ मेरो घरणि पताल अकाश । 
निस दिन सुमिरन करत तिहारो सव पुरन परकास ॥ 
घट घट व्यापक अन्तरजामी त्रिभुवन-स्वासी सब सुखरास । 
'चिष्णुदास' रुकमन अपना हे जनम जनम की दास ॥ 
ब्रजभापा के प्रथम पदकर्ता विष्णुदास से मैथिली पदकर्ता विद्यापति तथा बंगला 
पदकर्ता चण्डीदास दोनों प्राचीनतर हैं। यह तो प्रायः विदित ही है। परन्तु इन दोनों 
विश्रुत पदकर्ताओं से लगभग साठ-सत्तर वर्ष पूर्व उत्पन्न होनेवाले एक मैथिली पदकर्ता की 
ओर आलोचकों का ध्यान यहाँ आकृष्ट किया जाता है, क्योंकि मेरी दृष्टि में ये ही हिन्दी में 
वैष्णवपदावली के आदि रचयिता हैं। इनका नाम है--उम्रापति उपाध्याय या केवल 
उमापति। इन्होंने संस्कृत में पारिजात हरण' नामक लघुकाय रूपक का प्रणयन किया है 
जिसमें मैथिली भाषा के ही गीत पर्याप्त मात्रा में दिये गए है। प्राचीन काल में भी 
संस्कृतनाटकों में गीतों की रचना प्राक्त भाषा में की जाती थी; प्राकृत थी लोकभाषा 
और लोकभाषा में निवद्ध गीतों का प्रभाव जनता पर विशेष रूप से पड़ता था; यह तो 
एक नैसगिक घटना है। प्रांतीय भाषाओं के उदय होने पर संस्कृत के नाटकों में तत्तत्‌ 
प्रांतीय भाषाओं का उपयोग गीतों की रचना में किया जाने लगा । उमापति का “पारिजात- 
हरण' इस वैशिष्ट्य का एक उज्ज्वल समर्थक नाटक हं । यहाँ उमापति के ऐतिहासिक 
वृत्त का और साहित्यिक चमत्कार का संक्षिप्त विवरण प्रस्तुत किया जा रहा हूँ। 
उमापति और उमापतिधर की भिन्नता 
प्रथमतः ध्यान देने की वात है कि उमापति उस उमापतिघर नामक कवि से नितांत 
भिन्न हैं जिनका उल्लेख जयदेव ने लक्ष्मणसेन के समसामयिक कवि-पंडितों की गणना में 
किया है। ‘ara: पल्लवयत्युमापतिधरः--जयदेव का यह कथन उमापतिघर की काव्य- 
१. Sto शिवप्रसाद सिंहः eat ब्रजभाषा और उसका साहित्य, पृष्ठ १४७-१५२ 
(हिन्दी प्रचारक पुस्तकालय, वाराणसी, १६५८) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२३२ भारतीय वाड्मय में भीराधा 


शैली का पर्याप्त द्योतक है। ये अपने 'वाक्पल्लवन' के लिए उस युग के कवियों में 
नितांत विश्रुत थे और इस विश्रुति का पुष्ट प्रमाण भी उपलव्ध होता है इनकी निःसंदिग्ध 
कविता की समीक्षा से। विजयसेन की देवपाड़ा प्रशस्ति के निर्माण का श्रेय इन्हीं उमा- 
पतिधर को है, जिसका उल्लेख उस शिलालेख में स्पप्टतः किया गया gi यह प्रशस्ति 
उत्कृष्ट गौड्टीरीति में निवद्ध की गई है। दण्डी के 'काव्यादशं' के अनुसार 'वाक्‌- 
पल्लवन' गौडीरीति की प्रमुख पहिचान है। उस युग के वैष्णव वातावरण का प्रभाव 
इनके ऊपर कम नहीं था। 'सदुक्तिकर्णामृत' मे उमापतिधर के नाम से अनेक कवितायें 
उद्धत की गई हैँ जिनका विषय ही हुँ श्रीकृष्ण की वृन्दावनलीला। हरिक्रीड़ा के 
विषय मे इनका एक पद्य यहाँ सच: निर्देश के लिए पुनः उद्धत किया जाता है जिसमे श्रीकृष्ण 
की दृष्टियों की बिजय-कामना की गई हँ-- 
अवल्लीचलने: कयापि नयनोन्मंषः कयापि स्मित 
ज्योत्स्नाविच्छुरित : कयापि निभृतं सम्भावितस्याघ्वनि । 
गर्वोद्भेद-कृतावहेल-विजय-भी-भाजि राधानने 
सातंकानुनयं जयन्ति पतिताः कंसह्विषो दृष्टयः ॥ 
इस पद्य का तात्पर्य हुँ कि जव श्रीकृष्ण रास्ते में जा रहे थे, तव गोपियों ने उन्हें 
नाना भाव से स्वागत किया। किसी गोपी ने अपनी wis चलाकर, किसी ने नेत्रों को 
फैलाकर, किसी ने अपनी मुसुकान की चांदनी छिटका कर, किसी ने चुप रह कर उनकी 
अभ्यर्थना की। राधा इस दृश्य को दूर से देखकर विमना वन गई। उसके मुखमण्डल पर 
एक साथ गर्वजनित अवहेलना का भाव उदित हुआ तथा विजय की शोभा से ag दमकने 
लगा। एसे मुखमण्डल पर कृष्ण ने जब अपनी दृष्टियाँ डालीं तब उनमें आतंक (भय) 
तथा अनुनय के भाव सद्यः स्फुरित हो रहे थे। कवि कृष्ण की इन दुष्टियों की विजय- 
कामना करता है। यह पद्य विभिन्न मनोवृत्तियों के चित्रण के कारण नितरां रमणीय है। 
उमापति के एक दूसरे पद्य में श्रीकृष्ण के एक गुप्तभाव की हम अभिव्यक्ति पाते हैं-- 
व्यालाः सन्ति तमालवल्लिषु वृतं वृन्दावनं वानरं: 
TAH यमुनाम्बु घोरवदनव्याघ्रा गिरेः सन्धयः। 
इत्थं गोपकुमारकेषु वदतः कृष्णस्य तृष्णोत्तर- 
स्मेर!मौर-वघ्‌-निषेधि नयनस्याकुंचनं पातु वः॥ 
यो -“हरिक्रीडा, पद्य ४ 
_ श्रीकृष्ण अपने गी से घिरे हुए खेल रहे हैं, परन्तु वह निराले में राधा से 
मेट करने के इच्छुक हा इसलिये वह अपने मित्रों को किसी वहाने से खेल से परांड्मूख 
pas थिए Ee हे -तमाळ कताय साँपों से भरी हुई हैं; वृन्दावन को बदरो 
ae य 
आँख सिकोड़ कर मिलन की तृष्णा से म होताही z का जगी 5 
कर रहे हूँ । ब्रजनंदन के नेत्र का यह आकुंचन छ कमा को नत 
कुचन तुम्हारी रक्षा करे । 
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राधा काव्य की विकास परम्परा २३३ 
वेणुनाद के विषय में भी इनका एक रोचक पद्य 'सदुक्तिकर्णामृत' में उद्धत किया गया है 
जो “पद्मावली में भी इन्हीं के नाम पर दिया गया है। द्वारिका के मन्दिर में श्रीरुक्मिणी 
देवी के द्वारा आलिङ्गित होने पर श्रीकृष्ण को यमुना के तीर पर वानीर कुंज में मिलित 
राधा की लोला के स्मरणमात्र से मूर्च्छा आ जाती है। इस तात्पर्थं का वर्णन इस मधर 
पद्य मे किया गया ह x 
i रत्नच्छायाच्छुरित-जलधौ मन्दिरे द्वारिकाया 
रुक्मिण्यापि प्रततपुलको -ट्टेदमािगितस्य । 
विश्व पायान्‌ मसूणयमुना-तीर-वानीरकुञ्जे- 
ष्वाभीरस्त्रीनिभृतचरितध्यानमूर्च्छा मुरारेः ॥ 
इलोक का व्यंगाथ यह है कि द्वारिका के पूर्ण वैभव तथा विलास से घिरे रहने पर भी 
तथा श्रीरुक्मिणी देवी द्वारा विपुल रोमाञ्च. के उदय से संवलित आरिङ्गन पाने पर भी 
ब्रजनन्दन के हृदय मे राधा की यह वेतसलता के कुञ्ज की केलि कथमपि विस्मृत नहीं 
होती। वे उसके ध्यानमात्र से मूच्छिंत हो जाते है। फलतः कवि की दष्टि में राधा की 
केलि का रुक्मिणी के आलिंगन की अपेक्षा कहीं अधिक महत्त्व है स्नेह की स्वाभाविकता में 
तथा आनन्द के उल्लास में । स्पष्टतः उमापतिधर राधा के लीलावाद के समर्थक रसिक 
जीव हौँ, राधामाधव के यथार्थ उपासक कवि हुँ। 
इन उद्धरणों से उमापतिथर की वैष्णवकाव्यसुषमा का किचित्‌ आभास हमें मिल 
जाता El परन्तु जो पदकर्ता उमापति हमारी चर्चा के विषय हे वे उमापतिघर से 
देशतः तथा कालतः, इस प्रकार उभयतः भिन्न और पृथक्‌ है। उमापतिधर गौड़ देश के 
अधिपति राजा लक्ष्मगसेन की सभा के रत्न थे तथा १२वीं शती के उत्तराद्ध में बर्तमान 
थे। उमापति मिथिला देश के शासक राजा हरिहर देव की सभा के रत्न थे तथा १४वीं 
शती के आरम्भ में (१३२० ई० लगभग) विद्यमान थे। फलतः उमापति उमापतिधर से 
डेढ़ सौ वर्ष पीछे उत्पन्न हुए। ऐसी विभिन्नता के वत्तंमान रहते दोनों की अभिन्नता 
मानना एकदम अनुचित है । अव उमापति के व्यक्तित्व से परिचय पाना विषय की 
स्पष्टता के लिये आवश्यक हे ।' ` 
उमापति : परिचय 
इस प्रकार उमापतिधर से उमापति की विभिन्नता केवल काव्यशैली पर ही आश्रित 
नहीं है, प्रत्युत आविर्भावकाल की भिन्नता पर भी अवलम्वित हूँ। उमापतिधर ने 
सेनवंशी विजयसेन की देवपाड़ा प्रशस्ति की रचना की है--जिसमें विजयसेन के द्वारा मिथिला के 
राजा नान्यदेव (१०९८-११३५ ई०) के पराजय की घटना उल्लिखित है। इसी 
नान्यदेव की चौथी पीड़ी में उमापति के आश्रयदाता ने जन्मग्रहण किया था। मिथिला में 
यह किवदंती है कि उमापति ने नान्यदेव से चौथे राजा हरिदेव (या हरदेव) के शासन 


१. विशेष के लिये द्रष्टव्य--प्रस्तुत लेखक का 'काव्यानुशीलन' नामक ग्रंथ, पुष्ठ ११५-१२७ 


'पारिजातहरण'--मेथिलीनाटक शीर्षक निबंध । (प्रकाशक रमेश बुकडिपो, जयपुर 
सन्‌ १९५५) । ६ 
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२३४ भारतीय वाङमय से श्रीराधों 


काल में इस नाटक कौ रचना की थी। नाटक की अन्तरंग परीक्षा इस किवदंती कौ 
पर्याप्त पोषिका है। इस नाटक की प्रस्तावना से पता चलता है कि उमापति उपाध्याय 
रचित इस 'पारिजातहरण' नाटक का अभिनय हिदूपति श्री हरिहर देव के आदेश से 
उनके सामन्तों के सामने किया गया था।' मिथिला के नरेश हरिहर देव के लिये कवि ने 
जिन विशेषणों का प्रयोग किया है उससे दो तथ्यों का स्पष्ट संकेत मिलता है । उन्होंने 
मिथिला में उच्छिन्न होनेवाले वैदिक मार्ग की प्रतिष्ठा में योगदान दिया तथा यवनों के 
पराजय में अपनी वीरता का प्रदर्शन किया। इनमें से दूसरा संकेत ऐतिहासिक महत्त्व 
रखता हैं। उमापति के समय में मुहम्मद तुगलक दिल्ली का शाहंशाह था। उसन 
वंगाळ पर चड़ाई कर उसे अपने अधिकार में किया । इतिहास में उसके 
बंगालविजय की घटना age: प्रशंसित है, परन्तु मिथिला में किसी संघर्ष के विषय में 
इतिहास मौन है। मिथिला की राजधानी 'द्वारबंग (दरभंगा) के नाम से इसीलिए 
प्रसिद्ध है कि बंगाल में प्रवेश करने का द्वार यहीं से होकर है। यह अनुमान असंगत 
नहीं माना जा सकता है कि मिथिला के dad में हरिहरदेव के हाथों पठान वादशाह को 
शिकस्त होना पड़ा था। उमापति के वर्णन में अतिशयोक्ति के पुट को हटा देने पर 


इस ऐतिहासिक घटना की एक फीकी झाँकी अवश्य मिलती है। अतएव हमारे कवि के 


आश्रयदाता हरिहरदेव तथा नान्यदेव से चतुर्थ मिथिलानरेश हरदेव या हरिदेव एक ही 
व्यक्ति हैं । हरिहर का राज्यकाल सन्‌ १३०३ से सन्‌ १३२३ तक माना जाता हैं। 
उमापति के आविर्भाव का यही काल हँ । चतुर्दश शती प्रथम चतुर्थाश (१३२० Fo 
के आसपास) । ` 
पारिजात हरणः विषयवर्णन 

उमापति उपाध्याय का यह लघुकाय मैथिली नाटक श्रीकृष्ण-चरित की एक विश्रुत 
घटना पर आधूत el सत्यभामा के आग्रह करने पर श्रीकृष्ण ने इन्द्र को पराजित 
कर उनके नंदनवन से पारिजात-वृक्ष का हरण किया था। यह घटना हरिवंश तथा 
श्रीमद्‌ भागवत म संक्षेप से वर्णित हँ; परन्तु विष्णुपुराण में यह रोचक विस्तार के साथ 
निदिष्ट की गई है। इस नाटक के पात्रों में वार्तालाप तो देववाणी में ही किया गया है, 
परन्तु प्रकृति की सुपमा, सत्यभामा का सौंदर्य तथा मानिनी सत्यभामा का श्रीकृष्ण 
के द्वारा मनुहार-आदि विषयों का वर्णन नाना गेय पदों में किया गया है विशुद्ध मैथिली में । 
साहित्य की दृष्टि सेये पद वड़े ही अभिराम, सरस तथा कोमल हँ और ऐतिहासिक दृष्टि से 
१. आदिष्टोस्सि यवन-वन-च्छेदन-कराल-करवालेन विच्छेदगत- 

चतुर्वेद पथ प्रकाशक-प्रतापन भगवतः श्री विष्णोदेशमावतारेण 

हिइपति श्री हरिह्रदेवेन यथा उमापत्युपाध्यायविरचितं 

नवपारिजात-मंगलभिनीय deena शमयन्तु भवन्तो 

भूपाल-मण्डलस्य । 


१ -पारिजातहरण, पृ० २, प्रकाशक मिथिला- 
प्रकाश परिवद्‌, दरभंगा, सन्‌ १५९३। भारती जीवन यंत्रालय, काझी में मद्रित | 
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राधा काव्य की विकास परम्परा २३५ 


हिंदी में ही नहीं, प्रत्युत किसी भी उत्तर भारतीय भाषा में वैष्णव पदशैली का यह प्रथम 
अवतार Sl इनमें से कतिपय पद यहाँ उद्धत किये जाते हैं। 

उमापति ने इन पदों के लिए उपयुक्त रागों का विधान भी निर्दिष्ट किया है। ऐसे 
रागों में मालवराग (To ३, २०) वसन्तराग (To ४ तथा २१), असावरीराग (Fo 
५, ७), राजविजयराग (पृ०१०,२२), केदार राग (पृ० १६, १७), तथा ललितराग 
(qo २५) मुख्य Tl इससे स्पष्ट है कि उमापति संगीत के भी जानकार थे । तथा 
गेय पदों के लिए उपयुक्त wit की छानवीन करने में समर्थ थे। ये मैथिली गीत माधुये 
से सर्वथा परिपूर्ण हैं । शब्दों की सुवोध्यता तथा सरसता पर विशेष ध्यान दिया गया है | 
मैथिली में मिठास स्वभावतः प्रचुर मात्रा में होता है; इस नाटक के गेयपदों में वह मिठास 
कथमपि न्यून मात्रा में नहीं है। सबसे बड़ी विशिष्टता हूँ छोटे-छोटे प्रसन्न शब्दों का 
विन्यास । माधुय के साथ प्रसाद की अधिकता सोने में सुगन्ध का काम कर रही है। 
इन गीतियों में हृदय के कोमल भावों की अभिव्यंजना की ओर कवि का विशेष आग्रह है। 
इसलिए, इनमे सहृदय को रससिक्त बनाने की क्षमता विद्यमान है। यह कम इलाघा 
का विषय नहीं है कि हिंदी की ये आद्य गीतिकाएँ उन सभी गुणों तथा चमत्कारों से समन्वित हँ, 
जिन्हें हम वैष्णव-गीतिकाओं के उत्कर्ष-काल में उनमें प्रचुरतया उपलब्ध करते हँ | निष्कर्ष यह 
हँ कि भाषा की सुरसता तथा अर्थो की सुकुमारता दोनों दृष्टियों से उमापति की ये गीत नितांत 
इलाघनीय Sl वैष्णव पदावली के विकास की दृष्टि से तो इनका महत्त्व समधिक मननीय है। 


उमापति: वेष्णवपदावली 
पद-संख्या १; वसन्त-वर्णन वसन्तरागे गीतम्‌ 
अनगनित किशुक चारु चम्पक बकुल बकुहुल फुल्लिआ 
पुन्‌ कतहु पाटलि पटलि नीप नेवारि माधवि मल्लिआ। 
अति मंजू बंजुल पुंज पिजल चारु aa facet 
निज सबुहि मातल पल्लवच्छवि लोहितच्छवि छाजहीं । 
पुनि केलि कलकल कतहु आकुल कोकिलाकुलू कूजहीं 
जनि तीनि जग जिति मदन नृप मुनिविजय राज सुराजहीं। 
नवमधुर मधुर समुगृध मधुकर कोकिला रस भावहां 
जनि मानिनोजन मानभंजन मदन गुण गुरु गावहां। 
बह मलय परिमल कमल उपवन कुसुम सौरभ सोहहीं 
ऋतुराज रेवत सकल देवत मुनिहु मानस मोहहों। 
जदुनाथ साथ विहार हरषित सहस षोडश नायिका 
भन गुरु 'उमापति' सकल नृपपति होथु मंगलदायिका। 
श्रीकृष्ण के स्निग्ध रूप की छटा इस पद में देखिए-- 
पद संख्या २ 
सखि हे रभस रस चल फुलवारी 
तहां मिलत मोर मदन मुरारी । 
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२३६ 


भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


कनक मुकुट सणि भल भासा 
सेर शिखर जनु दिनमणि बासा। 
सुन्दर नयन वदन सानन्दा 
उगल जुगल कुबल्य ल्य चन्दा । 
पीतवसन तनु भूषण मनी 
जनि नव घन उग दामिनी । 
बनमाला उर उपर उदारा 
अंजन गिरि जनु सुरसरिधारा । 


इस पद में श्रीकृष्ण की शोभा का वर्णन अलंकृत रूप में किया गया gl कृष्ण के 
पीतवसन की सजलनील Tat में कौंघनेवाली विजली से तुलना कितनी अनुरूप है। कृष्णजी 
के गरे में लटकनेवाली आजानुलम्बिनी माला का ध्यान कर किस सहृदय का चित्त अंजन- 
गिरि से बहनेवाली पवित्रसलिला सुर-सरिता की उज्ज्वल धारा की vee से सद्यः 


आनन्दनिमग्न नहीं हो जाता | 


सत्यभामा की रूपशोभा का वर्णन कम चमत्कारी नहीं है--- 


पद-संख्या ३ मालवरागे गीतम्‌ 


सत्यभामा की विरह-दशा का वर्णन उसकी सखी सुमुखी 
पद संख्या ४ : वियोग पद 


सत्यभामा देवि देल maa 
स्वामी सोहाग सोहाउनि वेश । 
हरसित हृदय गरू अभिमान 
कृष्ण पिआरी प्राण समान । 
देखत चान-कला , क सन्देह 

ag बसु जनि बिजुरी रेह। 
मणिमय भूषण अंग अमूल 

कनकलता जनु फूलल फूल I 
सुमति उमापति कवि परमान 

पट महिषी देवि हिन्दूपति जान। 


कि कहव माधव तनिक विशेशे 
अपनहु तनु धनि पाव कलेशे। 
अपन्‌ क आनन आरसि हेरी 
चातक भरम काप कत बेरी । 
भरमहु निय कर उर पर आनी 
परस तरस सरसीरह जानी । 
चिकुरःनिकर निय नयन निहारी 
Way जाल जानि हियहारी । 
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श्रीकृष्ण के सामने कर रही है-- 


राधा काव्य की विकास परम्परा २३७ 


अपन बचन पिकरव अनुमाने 
हरि हरि तेहु परितेजय पराने । 
साधव आवहु करिय समधाने 
सुपुरष fer रहय न निदाने । 
सुमति उमापति भन परमाने 
माहेशरि देइ हिन्दूपति जाने । 
सत्यभामा की विरह-दशा गजव की है--अपने ही शरीर से भय। आइचर्य ! ! ! 
दर्पण मे अपना ही मुंह देखकर सत्यभामा चंद्रमा समझती है और डर से काँप उठती हूँ। अपने 
ही केशपाश को देखकर नील घनघटा की भ्रांति से उसका दिल बैठ जाता है। अपने 
ही मधुर वचनों में कोकिला की काकली की भ्रांति हो जाती है। विरह में ऐसी भ्रांति, 
ऐसा पागलपन, अपनी ही देह से भय खाना--कया अलौकिक नहीं है ? 
सत्यभामा को जव सुध आती है, तव वह छलिया कृष्ण की विचित्र करतूतों पर आश्चर्यं 
प्रकट करती है और अपने ठगे जाने पर यों शोक अभिव्यक्त करती है-मेघ की छाया के 
नीचे तो मैने शयन किया उसे शीतल सुखद समझ कर; परन्तु अन्त में वह तीब्र घाम के 
रूप में वदल गया ! !! उन्होंने अपनी पुरानी रसमयी प्रीति को जो भुला दिया, उसमें 
उनका दोष ही क्या? काले साँप को कितना भी जतन कर पाला जाय, बया वह कभी 
पोस मानता हुँ? अब मै आगे अपमान की शंका से कभी अपने स्नेह को प्रकट नहीं 
करूंगी । पत्थर को दस हजार बार अमृत में भिगोया जाय, तो क्या वह कभी कोमल हो 
सकता है? घनश्याम का यह उपालम्भ कितना सुन्दर और साहित्यिक है-- 
पद सं० ५: उपालम्भ-पद 
हरि सो प्रेम आस कय लाओल 
पाओल परिभव ठामे । 
जलधर छाहरि तर हम सुतलहु 
आतप भेल परिनामे । 
सखि हे, मन जनु करिय मलाने 
अपन करम फल हम उपभोगव 
तोहे किय ang TM । (भ्रुवम्‌) 
पुरुष पिरिति रिति हुनि यं बिसरव 
तइओ न हुनकर दोसे 
कतेक जतन घरियँ परिपालिय 
साँप न मानय NI 
कबहु नेह पुनु नहि परगासव 
केवल फल अपमाने । 
बेरि सहस दस अमिय भिजाबिअ 
कोमल न होय पखाने। 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


भारतीय वाङ्मय में धोराधा 


गुरु उमापति हरि होएव परसन 
à मान होएव अवसाने । 
सकल नृपति पति हिन्दूपति जिउ 
सहारानि बिरमाने ॥ 
पद-संख्या ६ : सानभंजन पद ( मालवरागे गीतम्‌ ) 
सांवरे कृष्ण सत्यभामा के महल में पहुँचते हैं और मानिनी को मनाने का सतत 


उद्योग करते हैँ। 


२३८ 


अण्ण पुरुष दिसि बहलि सगर निसि 
गगन मलिन भेल चन्दा । 
मुनि गेलि कुमुदिनि तइअओ तोहर 
धनि मूनल मुख अरविन्दा । 
कमल बदन कुवलय gy लोचन 
अधर मधुरि निरमाने 
सगर शरीर कुसुम तुअ सिरजल 
किए तुअ हृदय wart 
असकति कर कंकण नहि पहिरसि. 
हृदय हार भेल भारे । 
गिरिसम wear मान नहि मुंचसि 
अपरुप तुभ sage | 
अवगुन परिहरि हरषि ge धनि 
मानक अवधि बिहाने 
हिम गिरि कुम्मरि चरण हृदय धरि 
सुमति उमापति भाने ॥ 
श्रीकृष्ण की समझ में मानिनी सत्यभामा का व्यवहार विलकुल बेढंगा जान पडता | 
मौतियों का हार तो वोझ-सा जान पड़ता है, इसीलिए उसने उसे उतार फेंका है; परन्तु 
पहाड़ के समान भारी मान को वह नहीं छोड़ती और उसे अपने हृदय में छिपाये हुए 
वँठी हँ। क्या उसके व्यवहार में अपरूपता नहीं है? सत्यभामा का समग्र शरीर 
सुकुमार कुसुममय हुँ; मुख कमल है; दोनों आँखे कुवलय हैं; अधर रसमय महुआ के फूल 
से विरचित प्रतीत होता है। परन्तु, आश्चर्य है कि ब्रह्मा ने उसके कोमलतम अंग-- 
हृदय-को पत्थर से वना रखा है। १ 
इतनी मनावन करने पर सत्यभामा का मान क्षीण नहीं होता; तब श्रीकृष्ण को 
एक नई मुक्ति सूकती है वे झट अपना दोष मान लेते हैं और दण्ड देने के लिए 
सत्यमामा से आग्रह करने लगते हे । दण्ड पाने में उनके मनोरथ की सिंद्धि 
के जाती है । वे सुन्दर व्यंग्य-भरे ai में अपनी भावना प्रकट 
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राधा काव्य कौ विकास परम्परां २३६ 


पद-संख्या ७ 
मानिनि mag weal मोर दोसे 
शास्ति करिय बरु न करिय रोसे। 
dig कमान विलोकन बाने 
avg विधुमुखि ! कय समधाने । 
पीन पयोधर गिरिवर साधी 
बाहुफांस धनि धरु मोहि बांधी। 
को परिणति भय परसनि होही 
भूषण चरण कमल देइ मोही। 
सुमति 'उमापति' भन परमाने 
जगमाता देइ हिन्दूपति जाने ॥ 
हे मानिनि, यदि मेरा ही दोप मानती हो, तो उसके लिए मुझे दण्ड दो, रोष न करो । 
हे विधुवदनी ! अपनी कमान-रूपी भाँहों से साधकर वाण के समान तीखे कटाक्ष छोड़ो 
और मुझे विद्ध कर डालो। पीन पयोधर-रूपी पर्वतों में साधकर मुझे तुम अपनी भुजा- 
रूपी पाश से जकड़कर बाँध लो। वह दण्ड सहने के लिए मं सर्वथा उद्यत हूँ। 
उमापति के इन पदों के ऊपर गीतगोविन्द का प्रभाव यथेष्टरूपेण अभिव्यक्त है । 
अनेक पदों के भाव तथा अर्थ गीतगोविन्द के किसी प्रख्यात पद की छाया लेकर fat 
चित है। एसा होना स्वाभाविक है । इस पदशैली को वैण्णवभावों की अभिव्यंजना 
के निमित्त प्रचलित करना श्रीजयदेव के ही सरस हृदय तथा अलौकिक प्रतिभा का संवलित 
परिणाम हुँ। फलतः, जयदेव का प्रभाव पिछले कवियों के ऊपर, चाहे वे संस्कृत के हों 
अथवा भाषा के हों, पड़ना स्वाभाविक है। उमापति के ऊपर यह प्रभाव मात्रा में न्यून 
नहीं है। ऊपर उद्धत सप्तम पद के भावों की तुलना गीतगोविद के एक विश्रुत पद से 
भली भाँति की जा सकती है। श्रीकृष्णचंद्र मानिनी राधिकाजी की मान-ग्रंथि खोलने का 
यत्न कर रडे हैं। इसी प्रसंग में राधिका के प्रति यह ललित निवेदन हूँ- 
सत्यमेवासि यदि सुदति मयि कोपिनी 
देहि खर-नखर शर-घातम्‌ | 
घटय भुजबन्धनं जनय रदख़ण्डनं 
येन वा भवति सुखजातम्‌ ॥ 
आशय है कि हे सुदति राधिके, यदि तुम सचमुच ही मेरे ऊपर क्रुद्ध हो, तो मेरे शरीर 
पर तीखे नख-रूपी वाणों से प्रहार करो । मुझे अपनी भुजाओं से बन्धन में डाळ दो 
अपने दाँतों से मेरे अधर आदि अंगों का खण्डन करो, जिससे तुमको सुख उत्पन्न हो । 
अपराधी को उसके अपराधों के लिए वाणों से प्रहार, वन्धन A डालना तथा अन्त्र से 
शरीर का खण्डन आदि दण्ड दिये ही जाते हैँ। मं भी इन दण्डों के लिए तैयार हूँ, 
परन्तु इन दण्डों का रूप श्युंगारिक होने से रस का पोषक है, शोषक नहीं। उमापति के 
पूर्वोक्त पद में यही भाव सुबोध मैथिली शब्दों में अभिव्यक्त किये गये हैं। 
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१४० भारतीय वाइसय में भौराधों 


इस नाटक का संस्कृत-भाग तो नितांत साधारण है। कथनोपकथन के लिए, पात्रों 
में परस्पर वार्तालाप के निमित्त प्रयुक्त यह संस्कृत सामान्य कोटि की है। वीच-वीच में 
संस्कृत के सुन्दर पद्य अवश्य पिरोये गये हैँ। परन्तु, इसका सर्वाधिक मूल्यवान्‌ अंश है 
मैथिली गीत। अवतक महाकवि विद्यापति ही मैथिली के और साथ-ही-साथ हिंदी के भी 
प्रथम पदकर्ता माने जाते थे; परन्तु इस नाटक ने इस धारणा को निर्मूल सिद्ध कर दिया है। 
यह नाटक विद्यापति (लगभग १४०० ई०) से करीब ७५ वर्ष पहिले लिखा गया था। 
अतएव, उमापति को मैथिली का तथा साथ-ही-साथ हिंदी का प्रथम वष्णव-पदकता 
मानना कथमपि असंगत नहीं है। वँगला के प्राचीन पदावली-संग्रहों में उमापति के एक- 
दो पद अवश्य यत्र-तत्र मिलते हैँ, परन्तु विद्यापति के कवित्वमय व्यक्तित्व के सामने 
उमापति का व्यक्तित्व कुछ फीका पड़ गया था और इसीलिए इनकी उतनी प्रसिद्धि नहो 
सकी । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri s 


तृतीय परिच्छेद 


संस्कृत-साहित्य में राधा 


=~ 


चैतन्य-पूर्व युग में संस्कृत-काव्य में राधा का विशेष वर्णन उपलब्ध नहीं हैँ। चैतन्य 
हारा प्रवत्तित भक्ति-आन्दोलन के व्यापक प्रभाव के कारण उनके पीछे बैष्णव-कविता की 
विपुल सृष्टि हुई, जिसमें राधा तथा कृष्ण की माधुर्यमयी लीला का नितान्त ललित वर्णन 
उपलब्ध होता हँ । ऐसे चैतन्योत्तर महनीय संस्कृत-कवियों में श्रीरूपगोस्वामी का नाम 
बड़े आदर तथा श्रद्धा के साथ लिया जाता है। श्रीरूपगोस्वामी वृन्दावन के प्रख्यात 
षङ्गोस्वामियो के प्रभाव-केन्द्र थे, जिनसे प्रेरणा तथा स्फूत्ति ग्रहण कर अन्य गोस्वामियो ने 
संस्कृत-साहित्य को अपनी रचना से समृद्ध करने करे लिए अश्रान्त परिश्रम किया। 
वे एक ही साथ आचार्य तथा कवि दोनों थे। उनके आचार्यत्व का दर्शन आलोचकों को 
मिलता उनके प्रौढ अळंक्रारशास्त्रीय ग्रन्थ हरिभक्तिरसामृतसिन्धु तथा उज्ज्वलनीलमणि मे; 
जहाँ भक्तिरस की शास्त्रीय विबृति बड़ी प्रौढता से की गई है। इन दोनों ग्रन्थों में 
उनकी मौलिकता स्पष्टतः परिस्फुटित होती है। उनके कविरूप का परिचय मिलता है 
उनके नाटकों तथा काव्यों में। विदधमाधव तथा ललितमाधब नाटकों में राधा- 
कृष्ण की केलिकथा का नाटकीय रूप बड़े चमत्कार के साथ प्रस्तुत किया गया है। स्तव- 
भाला में उनकी ललित गीतियों का हृदयावजंक संग्रह प्रस्तुत किया गया है। इन गीतियों 
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में श्रीरूपगोस्वामी' के कमनीय पद-विन्यास का, नूतन भाव-गाम्भीय का, नवीन उत्रेक्षा का 
तथा विमल अर्थ-चमत्कार का अविराम दर्शन आलोचकों को मुग्ध कर देता है। उनकी 
काव्यःप्रतिभा वास्तव में अलौकिक थी; मानव-हूदय के भावों के परखने का तथा उनके 
समुचित वर्णन करने की कला सचमुच आइचर्यजनक है। दोनों अलंकार-ग्रन्थों के समस्त 


उदाहरण इनकी अपनी रचनाएँ है और इन उदाहरणों की संख्या कई सौ हैं। पद्यावली _ 


नामक सूक्तिसंग्रह में तत्कालीन वँप्णव-कवियों के कमनीय पद्यों का संग्रह प्रस्तुत किया 
गया gl उद्धवदूत तथा हंसबृत में गोपियों ने अपने भावों की अभिव्यक्ति बड़े ही 
सुन्दर शब्दों में की है। श्रीखूपगोस्वामी का समस्त जीवन ही वैष्णव-धर्म के प्रचार- 
प्रसार, वैष्णव-काव्य के लेखन-संकलन, भक्ति के शास्त्रीय रूपचिन्तन तथा वर्णन पर 
न्यौछावर हुआ था । अध्यात्मसाधना तथा काव्यसाधना दोनों दृष्टियों से उनका 
जीवन सफल माना जा सकता हे | उनकी रोचक काव्यकला के निदर्शन के लिए 
दो-एक उदाहरण यहाँ दिये जाते हैं-- 
तवात्र परिमृग्यता किमपि लक्ष्म साक्षादिदं 
मया त्वमुपसादिता निखिललोकलक्ष्मीरसि । 
यथा जगति चञ्चता चणकमुष्टिसम्पत्तये 
जनेन पतिता पुरः कनकवृष्टिरासाद्यते ॥ 
श्रीकृष्ण राधा से कह्‌ रहे हैँ कि तुम्हारी खोज में इधर-उधर घूम रहा था कि 
कहीं पर तुम्हारा कोई चिह्न ही चित्त को सन्तोष देने के लिए मिल जाय; परन्तु समस्त 
लोक की लक्ष्मीरूपिणी तुम स्वयं मुझे प्राप्त हो गई हो। धन्य मेरे भाग्य! मेरी 
धन्यता तो उस व्यक्ति के सुभग भाग्य से तुलना की जा सकती हुँ, जो केवल मुट्ठी-भर 
चने के लिए इधर-उधर घूमता हो, परन्तु उसे आगे ही पड़ी सोने की वृष्टि मिल जाय। 
भाग्य का उत्कर्ष इससे अधिक क्या हो सकता हुँ? 
ज्ञान की शिक्षा देने के लिए वृन्दावन पधारनेवाले उद्धव गोपियों का यह कथन 
कितना सरस तथा हृदयग्राही है-- 
या पूवं हरिणा प्रयाणसमये संरोपिताऽऽशालता 
साऽभूत्‌ पल्लविता चिरात्‌ कुसुमिता नेत्राम्बुसेकैः सदा । 
विज्ञातं फलितेति ga भवता तन्मूलमुत्मूलितं 
रे रे mag जीवविहगः क्षीणः कमालम्बते॥ 
अपने प्रयाण के समय ही कृष्ण ने हमारे हृदय में आशालता का रोपण किया; 
उसे हमने अपने आँसुओं से सींच-सींचकर पल्लवित तथा पुष्पित किया। अव 
उसमे फल लगने की पूरी आशा थी कि आपने उस लता के मूल को ही उखाड़ डाला। 
१. रूपगोस्वामी के जीवनचरित के लिए देखिए 
(क) Sto सी० सेन: मिडिएवल लिटरेचर ऑफ्‌ बंगाल (कलकत्ता-विशवविद्यालय 
का प्रकाशन, १९१३) 
(ख) बलदेव उपाध्याय : भागवत सम्प्रदाय (काझी, १६५५ Fo) 
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है माधव (कृष्ण तथा वसन्त) के दूत, यह दुबल जीव-रूपी पक्षी अव किसका आलम्बन 
करे? उसका आलम्बन आशालता ही उखाड़ दी गई। अव हमारा प्राण-पखेरू कहाँ 
बैठे ? 
लीलाशुक : कुष्णकर्गामृत' 
चैतन्य-पूर्व युग में दो काव्य-ग्रन्थों की प्रख्याति समधिक थी। ये काव्य-ग्रन्थ हैं-- 
कृष्णकर्णामृत तया गीतगोविन्द। इनमें प्रथम के कवि हैं लीलाशुक तथा द्वितीय के हैं 
जयदेव । यह प्रसिद्धि है तथा चँतन्यचरितामृत आदि चैतन्य के चरित-ग्रन्थों में बहुशः 
उल्लेख मिलता है कि चैतन्यदेव दक्षिण भारत की तीर्थयात्रा से अपने साथ कृष्णकर्णामृत 
काव्य बंगाल लाये थे। इस काव्य के रचयिता के देशकाल का प्रामाणिक विवरण उप- 
sa नहीं है। झीलाशुक को केरलदेशीय विद्वान्‌ केरल देश का निवासी मानते हैं। 
आविर्भाव समय भी १३वीं १४वीं शती के मध्य में माना जा सकता है। इस काव्य के 
दो संस्करण मिलते हँ--चैतन्यदेव के द्वारा आनीत संस्करण लघुसंस्करण हूँ, जिसमें लगभग 
एक सौ पद्य उपलव्ध होते हैँ। दक्षिण भारत में प्रचलित वृहत्‌ संस्करण में लगभग 
तीन सौ इलोक मिलते हैँ। लीलाशुक की वाणी में अलौकिक माधुर्य हे; अर्थ की कल्पना में 
नवीनता हे तथा भक्ति के आवेश में प्रणीत इस काव्य में रागानुगा प्रीति का अद्भूत 
चमत्कार प्रदर्शित किया गया है । चेतन्यदेव के भक्त-हृदय को आकृष्ट करना हँसी- 
खेल की वात नहीं हैँ। काव्य में विमल भक्ति-भावना तथा चमत्कारी कवित्व का अनुपम 
सम्मिलन है | इस काव्य का प्रभाव परवर्ती पदकारों की कविता में यत्र-तत्र दृष्टिगोचर 
होता हे । 
जयदेव : गीतगोविन्द 
गीतगोविन्द के रचयिता जयदेव का काल तो पता चलता है, परन्तु उनके देश का 
यथार्थतः नहीं ॥ ये बंगाल के अन्तिम स्वतन्त्र हिन्दू राजा लक्ष्मणसेन के सभाकवि माने 
जाते हे । लक्ष्मणसेन का राज्यकाल सन्‌ ११८३ से १२०३ ई० तक माना जाता Zl 
इन्होंने गीतगोविन्द के आरम्भ में ही तत्कालीन कविपञ्चक का उल्लेख किया है -- 
उमापतिधर, जयदेव, शरण, गोवद्धंनाचाये तथा कविसम्राद्‌ धोयी । लक्ष्मणसेन के 
१. कृष्णकर्णामृत का लघु संस्करण ढाका-विश्वविद्याल्य से तथा बृहत्‌ संस्करण की वाणी 
विलास प्रेस, श्री रंगम्‌ से प्रकाशित हे । 5 
R. वाचः पल्लवयत्युमापतिधरः सन्दभंशुद्ध गिरां 
जानीते जयदेव एव, शरणः इलाघ्यो TERA: । 
्ुङ्गारोत्तरसतप्रमेयरचनेराचार्यगोवर्धन- 
स्पर्धो कोऽपि न विश्रुतः भ्ुतिधरो घोयी कवि क्मापतिः ॥ 
गीतगोविन्द, इलोक ४। 
इस इलोक की राणा कुम्भकर्ण-रचित रसिकप्रिया टीका में 'भुतिधर' को भी व्यक्तिगत 
अभिधान मानकर छह efai का उल्लेख यहाँ माला गया हे--'षद्‌ पण्डितस्तस्प राज्ञो 
लक्ष्मणसेतस्य प्रसिद्ध इति रूढिः।' परन्तु यह मान्य नहीं ह्‌ । शंकरमिश्च ने अपनी टीका 
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सभागृह के दरवाजे पर यह पद्य उत्कीणं बतलाया जाता हे', जिसमें पूर्वोवत पाचों कवियों का 
उल्लेख मिलता हे । इस कविपञ्चक के अन्यतम कवि धोयी के द्वारा प्रणीत पवनदूत' में 
छक्ष्मणसेन को लक्ष्य कर किसी दक्षिणदेशीय सुन्दरी ने पवन को दूत बनाकर अपना प्रणय- 
संदेश भेजा si फलतः, घोयी तथा लक्ष्मणसेन की समकालीनता प्रमाणपुष्ट है। इससे 
धोयी के अन्य सखा-कवियों का भी लक्ष्मणसेन का समसामयिक होना अनुमानतः 
सिद्ध है । गीतगोविन्द की रचना १२वीं शती के अन्तिम चरण में सम्पन्न हुई थी, 
यह तो निविवाद है, परन्तु विवाद हुँ जयदेव की जन्मभूमि के विषय. में। वंग-नरेश 
लक्ष्मणसेन के सभाकवि होने से, केन्दुविल्व को केन्दुली नामक बंगाली ग्राम से एकतां 
मानने से (जहाँ आज भी उनकी स्मृति में वैण्णवों का एक वड़ा मेला लगता है ) इनकी 
बहुमत से बंगाल ही जन्मभूमि माना जाता हूँ; परन्तु उत्कलदेशीय विश्वनाथ कविराज 
दवारा सर्वप्रथम उद्धत किये जाने से' तथा चन्द्रदत्त-रचित 'भक्तमाला' नामक संस्कृत-ग्रन्थ में 
स्पष्ट उल्लेख से इन्हे कतिपय विद्वान्‌ उत्कलदेशीय मानते हैँ। उनका कहना हे कि 
पुरी का जगन्नाथ-मन्दिर इनकी बँप्णव-भावना को उद्दीप्त करने का जैसा सुलभ साधन 
माना जा सकता है, वैसा कोई भी साधन बंगाल में उपलब्ध नहीं होता। इस 


प्रकार, इनकी जन्मभूमि के विषय मे निश्चयात्मक तर्क उपस्थित नहीं किया 
जा सकता। 


'रसमञ्जरी' में 'शुतिषरः' को घोपी का विशेषण माना है और यही ठीक मत हं; 
क्योंकि इसका उल्लेख ग्रन्यकार ने स्वयं किया है-- 
स्यातो यशच शुतिधरतया विक्रमादित्यगोष्ठी 
विद्या owe: खलू वररुचेराससाद प्रतिष्ठाम्‌ । 
इतिश्री धोयीकबिराजविरचितं पबनदूतास्यं काव्यं समाप्तम्‌ । 
द्रष्टव्य पवनटूत की पुष्पिका-- 
१. गोवर्धनरच शरणो जयदेव उमापतिः 
कविराजइच रत्नानि समितौ लक्ष्मणस्य तु ॥ 
यह सडुक्तिकर्णामृत मे धोयी के नाम से उद्धृत पद्य का sang है । कविराज घोपी की 
उपाधि थी । 
इस पद्य में निर्दिष्ट 'कविराज' धोयी का ही सं है । पूर्व 
cao कविराज का ही पर्यायवाची हँ । 5 रॉक्स 
२. [थ कविराज ने “उन्मीजन्मघुगन्धलुब्धमधप' वन्द 
साहित्यदपंण में अनुप्रास के दृष्टान्त के लिए उद्धत anm ETA 
३. जगन्नाथपुरी प्रान्ते देशे चैवोत्कलामिधे । . 
बिन्दुविल्व इति स्यातो ग्रामो ब्राह्मणसङ्ः लः । 
तत्रोत्कले द्विजो जातो जयदेव इति श्रुतः ॥ 
¬ भक्तमाला, ३९ बाँ सगं, इलोक २१ (वेंकटेश्वर 
प्रेस, बम्बई से प्रकाशित) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


omeen Sya i 5 NNN 7 


संस्कुत-सांहित्य में राधा २४५ 


गौतगोविन्द की अन्तरंग परीक्षा से इतना ही परिचय मिलता है कि इनके पिता का 
नाम था भोजदेव, माता का नाम राधादेवी या रामादेवी, एक सरसहूदय वन्धु का नाम था 
पराशरः तथा पत्नी का नाम था पद्मावती, ग्राम का नाम था किन्दुविल्व। ऊपर 
निदिप्ट 'भक्तमाला' ग्रन्थ में विन्दुविल्व नाम मिलता है। _ 
जयदेव की एकमात्र रचना यही गीतगोविन्द है। सदुक्तिकर्णामृत' में जयदेव के 
नाम से कतिपय पद्य उल्लिखित है। इनके विषय में नि३चयपूर्वक नहीं कहा जा सकता 
कि ये गीतगोविन्दकार की ही रचनाएँ हेँ। सिवखों के गुरुग्रन्थ साहव' में जयदेव के 
नाम से दो ब्रजभाषा के पद दिये गये हैं। कुछ विद्वान्‌ इन्हें गीतगोविन्दकर्त्ता के ही 
पद मानते हैं, परन्तु मुझे तो प्रतीत होता है कि ये किसी जयदेव-नामधारी निर्गुणियाँ 
सन्त की सामान्य रचना है। नाम-साम्य ही भ्रम-उत्पादन का कारण है। 
जयदेव: भक्त कवि 
जयदेव संस्कृत-भारती के एक परम मधुर कवि ही नहीं हैं, जिनके प्रत्येक पद-विन्यास की 
मधुरता सर्वोपरि विराजमान है, प्रत्युत वे एक भक्त कवि भी है, जिनके हृदय में आनन्दकन्द 
श्रीब्रजनन्दन के चरणारविन्द में अनुपम प्रेमासक्ति है । इसका परिचय किसी भी आलोचक को 
उनकी दो शत्तों से लग सकता है, जिन्हें उन्होंने अपने काव्य 'गीतगोविन्द' के श्रवण के लिए बहुत ही 
आवश्यक वतलाया है । उनमें से पहिली हू--हरि के स्मरण में सरस मन, और दुसरी है-- 
विलास कला में कौतूहल । 
यदि हरिस्मरणे सरसं मनो यदि विलासकलासु कुतृहरूम्‌ । 
मधुरकोमलकान्तपदावलों शुणु तदा जयदेवसरस्वतीम्‌ ॥ 
--गीतगोविन्द, १।३ 
इन दोनों में पहिली और सबसे श्रेष्ठ योग्यता श्रोता की हे- स्मरण में सरस मन का रखना । 
इसी को कवि ने प्राथमिकता प्रदान की हुँ | फलतः,गीतगोविन्द किसी विलासी कवि की रचना न 
होकर भक्ति-संवलित कविहृदय का मधुरतम उद्गार हे । दूसरी योग्यता से पता चलता है कि 
जयदेव के समय में राधाकृष्ण का चित्रण आदर्श नायक-नायिका के रूप में साहित्य-संसार में स्वीकृत 
हो गया था । फलतः, कवि अपने श्रोताओं की उस योग्यता की ओर भी संकेत करता हे और 
चाहता यही है कि नीरस पाठक इस मधुरिमोद्गार से दुर ही हटकर रहें। इसकी मिठास को वे 
ही जान सकते हूँ, जो विलासकला--कामकला--में कुतूहल रखते हों | उसके भीतर पेठने की 
१. श्रीभोजदेवप्रभवस्य रामा (घा) देवीसुतश्रीजयदेवकस्य 
पराशरादिप्रियवगं कण्ठे श्रीगोतगोविन्दकवित्वमस्तु । 
--ग्रीतगोविन्द, To १७१। 
२. जयति पद्मावतीरमण जयदेव कवि- 
भारतीभणितमति झातम्‌ । --गीतगोविन्द, Jo १३३। 
इयं से तनया ब्रह्मन्‌ जगज्नाथाज्ञया मया | 
नाम्ना पद्मावती तुभ्यं दीयतेऽनुगृहाण ताम्‌ ॥ 
-—भक्तमाला। 
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२४६ 
क्षमता उनके हृदय में हो। इन दोनों योग्यताओं से सम्पन्न पाठक ही कवि की इस मधुर कृति का 
आस्वादन कर सकता हूँ, दूसरा नहीं | 


कवि ने ग्रन्थ के अन्त में अपनी रचना के वैशिष्ट्य की ओर स्वतः संकेत किया है, 


जिससे उनके उद्देश्य समभने में भ्रम नहीं हो सकता-- 
यद्‌ गान्धर्वकलासु कौशलमनुध्यानं च यद्‌ वेष्णवं 
यच्छड्भारविवेकतत्त्वरचना काव्येषु लीलायितम्‌ । 
ततसबं जयदेवपपडतकवे : कुएणं दतानारमन : 
सानन्दाः परिशोधयन्तु सुधियः श्रीगीतगोविन्दत : ॥ 
- -गीतगोवबिन्द, १२६० 
इस काव्य में तीन वस्तुओं की निर्मल सत्ता विराजमान है--गायन, विष्णुभक्ति TAT LAK 
रस, जिनके कारण इसके रचयिता सामान्य कवि न होकर पण्डित कवि हूँ, साथ-ही-साथ उनकी 
रक्त हूँ । कृष्ण के दिव्य अनुराग में आसक्त होकर ही कविने 


आत्मा कृष्ण में अनम्यमाव से AT 
इस रमणीय रचना का प्रादुर्भाव किया है। 'कृष्णैकतानात्मनः' पद इस तथ्य का स्पष्ट 


द्योतक हौ कि गीतगोविन्द में भवित का प्राधान्य है, श्रृंगार का नहीं, कृष्ग-केलि का प्रामुख्य है, 

अंगारलीछा का नहीं। पार्थिव प्राकृत प्रेम से आक्कप्ट कवि की वाणी न होकर यह अप्राकृत 

अपाथिव प्रेम के गायक का हृदयोद्गार है । श्यंगार की नाना लीलाओं का वर्णन अवश्य है, 
परन्तु उसका परिवृंहण दिव्य नायक श्रीकृष्ण तथा दिव्य नायिका श्रीराधा की लीला के सर्वांगीण 
विवरण प्रस्तुत करने के लिए ही किया गया है । ग्रन्थ का तात्पर्य वतलाने की आवश्यकता आज 
इसलिए है कि अनेक मान्य आलोचकों की दृष्टि में यह एक सामान्य श्रृंगारी काव्य है । एक 
समालोचक का तो यहाँतक कहना है कि आज के युग में आध्यात्मिक चरमे बहुत ही सस्ते हँ, जिनके 
लगाने से विद्यापति के पदों के समान जयदेव का काव्य भी आध्यात्मिकता से स्निग्ब प्रतीत होता है। 
कवि की पूर्वोक्त स्वीकारोक्ति के सामने समालोचक की यह वहक एकदम अनर्गल है; इस 
पर विशेष जोर देने की जरूरत नहीं | - 


गीतगोविन्द : वण्यं विषय 
इस काव्य के स्वरूप के विषय में विद्वानों ने भिन्न-भिन्न कल्पनाएँ प्रस्तुत की हैं । 


प्राक्त भाषा के विशेषज्ञ slo fias की सम्मति में यह काव्य मूलतः देशी भाषा में लिखा 
गया था, जिसे ग्रन्थकार ने पीछे देववाणी का रूप प्रदान किया। परन्तु, यह कल्पना निर्मल 
तथा निराधार है। मात्रा-छन्दों की बहुलता ही इस कल्पना की जननी है | मेरी धारणा है 
कि काव्य में गेयता तथा संगीत-गत छय-ताल आदि की पूर्ण प्रतिष्ठा के लिए ही जयदेव ने 
मात्रा-छन्दों का बहुत प्रयोग किया। मात्रा छन्दों का उदय प्राकृत-काव्यों के सम्वन्ध में 
मूलतः कभी भले ही हुआ हो, परन्तु एतावता वह प्राकृत की सम्पत्ति नहीं माना जा सकता और 
न उसमे निवद्ध संस्कृत-काव्यो के प्राकृत मूल की कल्पना भी तकयुक्त मानी जा सकती हैं। यह 
मूलतः संस्कृत का काव्य है, परन्तु इसके रूप-निर्देश में भी पाइचात्य आलोचक एकमत नहीं Z| 
कोई इसे 'कृषीवळ रूपक' (पैस्टोरल डामा) वतलाता है, तो कोई इसे विशुद्ध गीतिकाव्य 
(लिरिक पोइट्री) मानता हैँ । इसमें दूती के. साथ कथनोपकथन का वर्णन अवश्य है, परन्तु 
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इतने से ही इसे रूपक की कोटि में वतलाना उचित नहीं । यह विशुद्ध गीतिकाव्य है। जयदेव 
स्वयं ही इसके आस्वाद के लिए तीन वस्तुओं से परिचय की आवश्यकता मानते हँ--संगीत, 
विष्णुभक्ति तथा श्ुंगार रस । इन विषयों का मर्मज्ञ विद्वान्‌ ही इस काव्य की कमनीयता 
तथा रस का आस्वादन कर सकता है । जयदेव के इस तथ्य-कथन के ऊपर ही इसकी आलोचना 
आधृत की जा सकती हूँ । 


अव इसके aot विषय पर ध्यान देना आवश्यक | कवि का उद्देश्य राघा-माधव 

की निकुंज-लीला का वर्ण है, परन्तु उस उद्देश्य की पूर्ति के लिए कवि विरह की विविध दशाओं से 
होकर उस आनन्दमयी अनुभूति पर पहुँचता है । गीतगोविन्द में १२ सगं हे और प्रत्येक 
सर्ग का स्वल्प कथानक अन्तिम तात्पर्यं की ओर पाठकों को ले जाता हूँ। प्रत्येक सर्गे के भिन्न- 
भिन्न अभिधान बड़े ही ललित तथा अन्वर्थक हुँ | काव्य का आरम्भ AAT के ललित 
वर्णन से होता है, जहाँ श्रीकृष्ण ब्रजगोपियों के साथ केलि का सम्पादन करते हें 
(सामोद दामोदर) । राधा को कृष्ण के इस व्यवहार से, इस ATA उपेक्षा से वड़ा ही रोष 

होता है । वह कुंज में अकेली वैठकर सन्ताप करती है और अकस्मात्‌ सखी के वहाँ TATA पर 
कृष्ण को मिलाने की प्रार्थना करती है (२ अक्लेश केशव) । कृष्ण को अपने आचरण पर, राधा 
की अवहेलना पर, पश्चात्ताप होता है । वह राधा को अपने हृदय में प्रतिष्ठित कर ब्रज-सुन्दरियों 
को छोड़ देते हैं। राधा की खोज में असफल होने पर वह यमुना के वानीर-कुंज में विषाद 
करने लगते है (३ मुग्ध मधुसूदन) । उधर राधा की सखी भी कृष्ण की टोह में वाहर निकलती हे 
और विषण्ण कृष्ण को देखकर राधा की विरह-दशा का विवरण देती है (४ स्निग्ध मधुसूदन) । 
कृष्ण को अपनी त्रुटि का पता चलता है तथा अनुनय-विनय कर राधा को मना लाने के लिए वे 
सखी को भेजते हैं सखी कृष्ण की विरह-दशा का तथा उनके उत्कृष्ट अनुराग का चित्र खींचकर 
राधा से अभिसार की प्रार्थना करती है (५ साकाइक्ष पुण्डरीकाक्ष) । सखी लौटकर श्रीकृष्ण 
से वासगृह में मिलने की उत्सुकता में वैठी हुई राधा की सूचना देती हूँ और उसकी निःसीम 
व्याकुलता की अभिव्यंजना करती हुई कहती है कि राधा आपके अनुपस्थित आगमन की सम्भावना 
से अन्धकार-पटल का ही आलिंगन करती है और चुम्वन देती हे (धन्य वैकुण्ठ) । अगले सगं में 
राधा अपनी विप्रलब्ध दशा का वर्णन कर नितान्त खिन्न होती है । इसी समय दूती को अकेली 
लौटी देखकर भी उसे विश्वास नहीं होता कि ब्रजनन्दन को लिये ही विना वह लौट आई है 
फलत:,कृष्ण को साक्षात्‌ उपस्थित मानकर उन्हीं को लक्ष्य कर राधा अपनी दयनीय दशा का चित्रण 
स्वयं करती है (७ नागर नारायण) । राधा को इसका वड़ा ही खेद है कि माधव ने 
. निकुज में मिलने के लिए स्वयं वचन दिया था; परन्तु कथित समय पर हरि के 
न पधारने पर वह अपने निर्मल यौवन को व्यर्थ समझती है । वह 'खण्डिता' के रूप में 
यहाँ चित्रित की गई है (८ विलक्ष्य लक्ष्मीपति) । अगले सगे में राधा का वर्णन 'कलहान्तरिता' 
के रूप मे जयदेव ने किया है। (९ मुग्ध मुकुन्द) । दशम सगं में मानिनी राधा के 
मान-भंजन का सफल उद्योग ब्रजनन्दन की ओर से किया गया है : “प्रिये चाइशीले मुञ्च मयि 
मानमनिदानम्‌' की अष्टपदी में कृष्ण ने राधा के क्रोध की शांति के लिए नवीन श्यंगारिक 
उपायों का अवलम्वन श्रेयस्कर बतलाया है (१० चतुर चतुर्भुज) | अबतक विरहिणी राधा का 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२४८ i भारतीय वाड्मय में धीराधा 


चित्र प्रस्तुत किया गया है। अन्तिम दो सर्ग में राधा-माधव के मिळन-जन्य आनन्दोल्लास 
का वड़ा ही भव्य चित्रण है। सखी अपने अश्रान्त उद्योग में साफल्य प्राप्त करती हूँ । , 
वह राधा को मनाती हँ, वेशभूषा से सुसज्जित होने का निवेदन करती हूँ तथा सुभग 
वेशमयी राधा को वह निकुंज में पहुँचा आती हे (११ सानन्द दामोदर) । अन्तिम सगं में 
माधव की करुण प्रार्थना पर राधा सुरत-शय्या को अलंकृत करती है तथा राधा-माधव की 
अलोकसामात्य रति-केलि का चित्रण कर गीतगोविन्द समाप्त होता है (१२ सुप्रीत पीताम्बर) । 
यही संक्षेप में गीतगोविन्द की कथावस्तु है । 
गीतगोविन्द : समीक्षण | 
गीतगोविन्द प्रतीकात्मक विशुद्ध गीतिकाव्य है। गीतिकाव्य की पूणं प्रतिष्ठा के 
निमित्त जिन कमनीय साधनों का अस्तित्व आलोचक-वर्ग मानता हे, वे समग्र अपने परिपूर्ण 
बैभव के साथ गोतगोविन्द में वत्तमान हैं। किसी काव्य की गीतिकाव्य (लिरिक) की 
श्रेणी में परिगणना के निमित्त तीन गुणों की विद्यमानता अवश्यम्भावी मानी जाती है--पदों 
की गेयता, भाव की तीव्र अनुभूति तथा सुकुमार शब्दार्थं की ललित अभिरुचि | और, मेरी दृष्टि 
में ये तीन गुण अपने चरम उत्कपे पर इस कमनीय काव्य में उपस्थित हैं। गीतगोविन्द में 
२४ अष्टपदियाँ हँ, जो भिन्न-भिन्न रागों तथा तालों में गाने के लिए ही निमित की गई है । 
जयदेव ने संगीत के ज्ञान को इस काव्य की परिचिति के लिए आवश्यक साधन माना हुँ। 
(यद्‌ गान्यवंकलासु कौशलम्‌, सगं १२, पद्य १०) और आधुनिक संगीताचार्यों की सम्मति में 
गीतगोविन्द के इन राग-तालों का यथार्थ ज्ञान आज भी संगीतन्ञों को नहीं है। जयदेव ने 
अपने संगीत-ज्ञान के उत्कर्ष को इन अप्टपदियों में उड़ेलकर रख दिया है, यह कथन अत्युक्ति- 
पूर्ण नहीं माना जा सकता। कवि में राधा-माधव के हृदय में उमड़नेवाले भावों के 
परखने की अद्भुत शक्ति है। दशा-विशेप के कारण भावों में उदीयमान परिवत्तंन को कवि 
अपनी अनुभूति से भली भाँति समझता है। भावों की इस तीब्र अनुभूति के कारण ही 
गीतगोविन्द में हुदय-पक्ष की इतनी चारु अभिव्यंजना है । इस WIT 
काव्य में श्रृंगार के उभय पक्ष का चित्रण हुं-विप्रयोग का भी, संभोग 
का भी । विप्रयोग की अनुभूति के संभोग की भावना में तीव्रता उत्पन्न नहीं 
होती; इस सहृदय की मान्यता पर जयदेव की पूरी आस्था हैं और इसीलिए 
उन्होंने विप्रयोग के चित्रण में वियुक्ति की नाना दशाओं की अभिव्यंजना में, अपने 
काव्य का बड़ा अंश व्यय किया है। शब्दार्थ की सुकुमार अभिव्यक्ति का भी यहाँ मञ्जुल 
साम्राज्य है। संस्कृत-भापा में शाब्दिक मधुरिमा के चरम अवसान का सूचक है यह गीतगोविन्द 
काव्य । पदों का लालित्य, वर्णों की मैत्री, अक्षरों का सुभग विन्यास कितना हृदयावर्जक है । 
देववाणी. में इसके लिए गीतगोविन्द की कोई भी अप्टपदी साक्षी दे सकती है। वसन्त 
की वर्णनपरक अष्टपदी के कुछ पदों को निरखिए, जिसका लालित्य सचमुच ही श्रोताओं के 
श्रोत्र-कुहरों में अमृतरस उडेल रहा है-- 
ललितलवबङ्गलतापरिशीलन- 
कोमलमलयसमीरे । 
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त सधघुकरनिकरकरम्बितकोकिल- 
कूजितकुञ्जकुटीरे । 
बिहरति हरिरिह सरस वसन्ते । 
नृत्यति युवतिजनेन समं सखि 
विरहिजनस्य दुरन्ते ॥ 
साधविकापरिमलललिते नव-- 
सालतिजातिसुगन्धौ 
सुनिमनसामपि मोहनकारिणि 
तरुणाकारणबन्धौ ॥ 
=-तुतीय अष्टपदी, पुष्ठ २४ 
इस अष्टपदी के अक्षर-अक्षर में, THAT में, लालित्य रमण करता प्रतीत होता R 
सुकुमार पदों का विन्यास इससे अधिक हृदयावर्जक वया हो सकता है? जान पड़ता हे 
कि वसन्त की सुषमा को निरखनेवाले कवि के हृदय से ये पद आप-से-आप बाहर निकल 
रहे है। पदों के माध्यम से कवि का सरस हृदय श्रोताओं के सामने अपनी मंजुल 
अभिव्यक्ति करता प्रतीत होता है । यह गाढ अनुभूति, सरसहृदयता, सुकुमार शब्दयोजना 
तथा नवीन अर्थयोजना गीतगोविन्द का निःसन्दिग्ध प्राण है। ऐसा जादू हैं, जो पाठकों 
के सिर पर चढ़कर बोलने लगता है। 
गीतगोविन्द में हृदय-पक्ष का प्रावल्य है। विरह तथा संभोग--दोनों पक्षों के चित्रण में 
कवि सिद्धहस्त है। परन्तु, कलापक्षका भी आश्रयण कम नहीं हूँ। ध्यान देने की 
बात है कि गीतगोविन्द में विद्यमान कलापक्ष हृदयपक्ष का अवरोधक न होकर सर्वथा 
समर्थक तथा पोषक है। नवीन अर्थ तथा नूतन अलंकार, अलौकिक प्रतिभा के सहारे इस 
काव्य में विन्यस्त होकर अलौकिक चमत्कार उत्पन्न करते हुँ। राधा उदास होकर बैठी है 
और कोमल लाल हथेली पर अपने कपोल को रखकर सोच में निमग्न है। इस दशा का 
चित्रण जयदेव ने एक सरस अथच नूतन उपमा के सहारे किया है-- 
त्यजति न पाणितलेन कपोलम्‌ 
बालशशिनमिव सायमलोलम्‌ । 
राधा अपने पाणितल से कपोल को नहीं छोड़ती, जैसे सन्ध्या अचंचल बाल शशी को 
छोड़ती नहीं। साम्य पर ध्यान दीजिए । विरहिणी राधा के दोनों नेत्रों से आँसुओं की 
धारा बरस रही है। कवि को जान पड़ता हूँ कि चन्द्रमा के बिम्व से राहु के दो 
दाँतों के गड जाने से अमृत की धारा गिर रही हे-- 
बहति च वलितविलोचनजलभर- 
माननकमलमुदारम्‌ । 
विधुमिव विकटविधुन्तुददन्त- 
दलनगलितामृतधारम्‌ ॥ 
= अष्टस अष्टपदी 
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चन्द्रमा के कलंक के कारणों की खोज में कवियों ने नई-नई कल्पनाएँ निकाली हैं। 
जयदेव की कल्पना एकदम निराली है। चन्द्रमा ने कुलटा-जनों के रास्ते को ही अपनी 
चन्द्रिका से विघटित कर नष्ट कर दिया। रास्ते को एकदम वन्द कर दिया। इसी 
ताप के कारण ही उसके fara में यह काला धव्वा आज भी दीखता है-- 
अत्रान्तरे च कुलटाकुलवत्मंघात- 


बुन्दावनान्तरमदीययदंशुजाल- 
री वदनचन्दनबिन्दुरिन्दुः ॥ 
गीतगोविन्द, ७।१। 
जयदेव मुद्रालंकार के बड़े प्रेमी प्रतीत होते हैं । शिखरिणी, शार्दूलविक्रीडित , उपेन्द्र- 
बजा, पुष्पिताग्रा और पृथ्वी का प्रयोग मुद्रालंकार के रूप में इतना सुन्दर हुआ है कि आलोचक 
मुग्ध हो उठता है । छ 
तथ्य तो यह है कि गीतगोविन्द गीतिकाव्य होने के अतिरिक्त एक प्रतीक-काव्य है । 
राधा-माधव का मिलन जीव तथा भगवान्‌ के साक्षात्कार का प्रतीक है। सखी गुरु- 
स्थानीया हुँ। विषय के प्रपंच में भटकनेवाले जीव को गुरु ही अपने सदुपदेश से भगवात्‌ 
की ओर उन्मुख करता है और अन्त में हृदय-रूपी निकुंज में दोनों का अप्रतिम मिलन 
कराता है, जहाँ आनन्दोल्लास की पूर्ण प्रतिष्ठा होती है। वियुक्त जीव भगवान्‌ से 
मिलकर अपने पार्थक्य को हटाकर अपने पूर्ण वैभव को पा लेता है। जयदेव के अध्यात्म 
पक्ष का यही रहस्य है। 
गीतगोविन्द : नायिका-मेद 
नायिका-भेद की दृष्टि से भी गीतगोविन्द का अध्ययन कम महत्त्वशाली नहीं हे । 
मेरी दृष्टि में जयदेव ही प्रथम कवि हैं, जिन्होंने राधाकृष्ण की केलि को नायिका-भेंद के 
शास्त्रीय ढाँचे में ढालकर अनुपम सौन्दर्य प्रदान किया और जिनको भारतवर्ष के वैष्णव- 
पदकारों ने अपना आदर्श मानकर अपने काव्यों में अनुकरण किया । , विद्यापति, चण्डी- 
दास, ज्ञानदास, सूरदास, परमानन्ददास आदि प्रख्यात वैष्णव-कवियों को राधां-माधव की 
` शरृंगारकेलि की वर्णन-दिशा को संकेत करने में यह गीतगोविन्द ही सवंतोभावेन प्राधान्य 
धारण करता हुँ; यह हम निःसंकोच कह सकते हैं। भरतमुनि ने अपने नाट्यशास्त्र म 
अवस्था-भेद से नायिका का अप्टभेद स्वीकार किया है, जिनके नाम हैँ-स्वाधीनपतिका, 
वासकसज्जा, विरहोत्कण्ठिता, खण्डिता, कलहान्तरिता , विप्रलब्धा, प्रोषितपतिका और 
अभिसारिका | दशरूपक के टीकाकार धनिक ने इन आठौं को स्वतन्त्र प्रकार मानने के 
१. प्रसृतिशचूतानां सखि शिखरिणीयं सुखयति igo ५१। 
२. कन्दर्पोऽपि यमायते विरचयन्‌ झार्दूलविक्रोडितम्‌ ।-प० REI 
३. उपन्द्रवजादपि दारुणोऽसि ।-प्‌० ७३। 
४. चिरविरहेण विलोक्य पुष्पिताग्राम्‌। -प्‌० wx! 
५, अहो विबुघयोवनं वहसि तस्वि पृथ्वीगता -go १३७। 


दिकसुन्द 
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लिए विशेष तर्क उपस्थित किया है। इन आठ भेदों में संभोग तथा विप्रयोग-श्रृंगार की 
उभय दशाओं में नायिका का समस्त जीवन चित्रित किया गया है। ध्यान से देखने पर 
जयदेव इन समग्र प्रकारों का चित्रण कहीं व्यक्त रूप से, कहीं अव्यक्त तथा स्वल्परूप से 
करते हुए दिखलाई पड़ते ह॑। उनके उल्लेखानुसार पंचम सर्ग में वर्णन है 
वासकसज्जा का, सप्तम में विप्रलव्या का, अष्टम में खण्डिता का, नवम में कलहान्तरिता का, 
दशम मे मानिनी का तथा द्वादश में स्वाधीनपतिका क! । चतुर्थ सर्गे में 
विरहोत्कण्ठिता का वर्णन नितान्त व्यक्त है तथा द्वितीय सगं में प्रोषितपतिका का वणन 
अनुमान-गम्य है । इस प्रकार, जयदेव ने राधा को अष्टविध नायिका के रूप में सव- 
प्रथम चित्रित कर वैप्णव-कविता के इतिहास में एक युगान्तर उपस्थित कर दिया । भवित 
तथा श्रृंगार का यह अनुपम सामञ्जस्य जयदेव की अमर प्रतिभा का विलास माना जा 
सकता है। हरिस्मरण तथा विलासकला के कुतूहल की पूर्ति के लिए गीतगोविन्द की 
इस सरस दौली का अनुसरण भारतवर्ष के वैष्णब-कवियों ने अपने काव्यों में सफलता से 
किया; गीतगोविन्द की अन्तरंग स्फूत्ति तथा गाढ प्रेरणा का यह सुन्दर दृष्टान्त माना 
जा सकता हूँ। 
गीतगोविन्द की छन्दोयोजना बडी ही हृदयंगम है। जयदेव ने 'सार छन्द का प्रयोग 
अपने काव्य में वड़ी मधुरता के साथ किया है। श्रीमाधवराव पटवर्धन ने जयदेव के 
'ललितरवङ्गलतापरिशीलनकोमलमल्यसमीरे' चरण के आधार पर इसका नाम 'ललित- 
way रखा है। सार' में २८ मात्राएं होती हूँ। प्राचीन नियम के अनुसार सोलह 
मात्राओं के वाद यति और अन्त में दो गुरु होना चाहिए। गीतगोविन्द में सार का 
अधिक प्रयोग किया गया है और इसीका अनुसरण बंगाल के वैष्णव-कवियों, जैसे-चंडीदास, 
योविन्ददास आदि ने अपने पदों में किया है। अन्य मात्रा-छन्दों का भी प्रयोग बड़ी 
सुन्दरता से यहाँ किया गया है ।' 
गीतगोविन्द का प्रभाव : संस्कृत-काव्य 

काव्य की सुषमा में, मनोभावों के गम्भीर वर्णन में, शब्दों के सामञ्जस्य-विन्यास में 
तथा पदशैली के नूतन आविष्कार में गीतगोविन्द संस्कृत-साहित्य के इतिहास में नितान्त 
-उन्नत स्थान रखता है। वैष्णव-काव्य के विकास में इस ग्रन्धरत्न के विपुल प्रभाव का 
अभी तक यथार्थ रूप से अध्ययन नहीं हो पाया है । गीतगोविन्द का प्रभाव उत्तर भारत के 
ही विभिन्न भाषा-साहित्यों पर नहीं पड़ा है, प्रत्युत महाराष्ट्र, गुजरात तथा कन्नड-प्रांत के 
साहित्य पर भी प्रभूत मात्रा में पड़ा है। इसीको आदर्श मानकर पद-शैली में प्रणीत 
संस्कृत-काव्यों की एक विस्तृत परम्परा आज भी संस्कृत में जागरूक है। गीतगोविन्द से 
स्फत्ति तथा प्रेरणा ग्रहण कर संस्कृत में एक अत्यन्त ललित 'गीत-साहित्य' का उद्गम 
हुआ, जिसमें कवियों ने विभिन्न देवों की प्रेमलीला के विषय में इसी शैली में तथा इन्हीं 


१. द्रष्टव्य दशरूपक, द्वितय प्रकाश, इलोक २३ की टीका | 


२. विशेष द्रष्टव्य : डॉ० पुत्तूलाल शुक्ल: आधुनिक हिन्दी-काव्य में छन्दोयोजना, To २९७६-६७, 
qo ३६८-३७० (प्रकाशक, लखनऊ-विश्वविद्यालय, लखनऊ, २०१४ fto). 
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माधुर्य-भावनाओं से सिक्त सरस काव्यों का प्रणणन किया । ऐसे गीतकाव्यो में 
कतिपय प्रमख काव्य-ग्रन्थोंका उल्लेख यहाँ किया जाता es -गीतगौरीपति (भानुदत्त- 
रचित, श्थ्वीं हती), गीतगंगाधर ( कल्याण, राजशेखर तथा चन्द्रशेखरसरस्वती 
रचित विभिन्न काव्य); गीतशंकर ( भीष्ममिश्र, अनन्तनारायण तथा हरिकवि ); 
गीतगिरीश ( रामकवि ); गीतगणपति (sored; eed gedi यर शती ); 
.गीतराघव ( हरिशंकर, प्रभाकर, रामकवि ); कृष्णगीत (सोमनाथ), f 
( गोविन्ददास १५५७-१६१२ ई० ) । इनमें से प्रथम ग्रन्थ को छोड़कर शेष अभी 
तक अप्रकाशित हैं।' 
गीतगौरीपति की रचना मिथिला के विख्यात कवि तथा आलंकारिक भानुदत्त 

(१४वीं शती) ने की। इसमें दस सगे हैं तथा शंकर-पावंती की प्रेमलीला का bieh किया 
गया है । शैली वही अप्टपदी की तथा वर्यं विषय भी वैसा ही । वियुक्त शिव-पाव॑ती का 
दूती द्वारा मेल तथा संयोग । जयदेव का अनुकरण बडी सफलता से किया wate | 
दृष्टान्त के तौर पर एक पद यहाँ उद्धृत किया जाता है— 

कलित-कलङ्कुममृतकरविम्बम्‌ 

रचयति विषघटरचिमविलम्बम्‌ 

मधु Ao 

किमु करवाणि विधौ विधुरे (भुव) 

अङ्कारकभरितेन हृसन्ती 

विकसदशोकलता विहसन्ती 

मधु मधुरे० 

प्रसरति केसर कुसुमजधूली 

किमु यसकासरखुरपुट्धूली 

मधु aR 

श्रीगौडीय गोस्वामियों के ऊपर जयदेव के प्रभाव का तो प्रत्यक्ष दृष्टान्त 

उपलब्ध होता है । गीतगोविन्द चँतन्यदेव का वड़ा ही प्रिय ग्रन्थ था, जिसके 
पदों को mama वे आनन्द से विभोर हो उठते थे । श्रीरूपगोस्वामी के 
स्तवमाला नामक काव्य-ग्रन्थ में अनेक अप्टपदियां अपनी शोभा बढ़ा रही हैं । 
इसमें गोस्वामीजी ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा राधा को ललित केलियों का वर्णन 
“पदहैली' में बड़े ही हृदयावजंक रूप से किया है । श्रीरूप प्रतिभा के धनी 
बैष्णवकवि थे, जिनका अन्तःस्थल श्रीराधाकृष्ण की विमल भक्ति के कारण 
नितान्त निर्मल था तथा जिनकी लेखनी कोमल हुरि-भावों की अभिव्यक्ति 


१. इन काव्यों को पुरी सूची के लिए देखिए कृष्णमाचारः 'हिस्‍्ट्री आफ्‌ क्लासिकल संस्कृत 


लिटरेचर, मद्रास | 
२. गीतगौरीपति का प्रकाशन गोपालनारायण कम्पनी ने प्रकाशित किया है; 
बम्बई, १८६१। 
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करने में ain समर्थ थी । इनके गीतों की भाषा तथा शैली दोनों रस से 
स्निग्ध है। इन की भणिता में रूप का नाम न होकर सनातन का नाम है, जिससे ` 
कतिपय आलोचक इसे उनके ज्येष्ठ भ्राता सनातन की रचना मानने के लिए प्रस्तुत हैं, 
परन्तु तथ्य यह है कि अपने अग्रज के ऊपर अगाध श्रद्धा तथा अटूट भन्ति के. 
कारण ही इन्होंने ऐसी भणिता दी है । इनके दो-एक पद उदाहरणार्थ यहाँ दिये 
जाते है-- 
निपतति परितो वन्दनपाली 
तं दोल्यतिमुदा सुहूदाली 
विलसति दोलोपरि वनमाली 
तरलसिरोरहशिरसि यथाली । 
जनयति गोपीजनकरताली 
कापि पुरो नृत्यति पशुपाली । 
अयमारण्यकमण्डनशाली 
जयति सनातनरसपरिपाली'॥ 
राधा-विरह-- 
अनधिगताकास्मिक गदकारणम्‌ 
अपितमन्त्रौषधि निकुरुम्बम्‌ 
अविरतरुदितविलोहितलोचन- 
सनुशोचति तामखिलकुटुम्बम्‌ । 
सा तव निझितकटाक्षशराहत- 
हृदया जीवतु कझृशतनुराली (A) 
- हदि वलदविरलसंज्वरपटली 
स्फुटदुज्ञ्वलमौक्तिकसमुदाया । 
झीतलभूतलनिइचरूतनुरिय 
मवसीदति सम्प्रति निरुपाया ॥ 
गोष्ठजनामयसन्रमहाव्रत- 
दीक्षित ! भवतो माधव ! बाला । 
कथमहंति तां हन्त 'सनातन'-- 
विषमदशाँ ग॒णवुन्दविशाला ॥ 
कृष्ण-रूप-- 
असलकमलरुचिखण्डनपदुपद 
नटनपतिमहृतकुण्डलिपतिसद । 
नवकुवल्यसुन्दररुचिभर- 
घनतडिबुपमितबन्धुरपटधर ॥ 
ये समस्त गायन गोविन्द-विरुदावलि' के भीतर समाविष्ट किये गये हैं। इन गायनों के 
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१५४ भारतीय वाइमय में भोराधा 
छन्दोनिर्देश का भी बडा ही शास्त्रीय विवरण जीवगोस्वामी ने अपनी टीका में दिया हैँ 
जो छन्दःशास्त्र के अध्येताओं के लिए बड़ा ही लाभदायक है।' 

इसी प्रकार, गोविन्ददास ( १६वीं जती का उत्तराद्धे), विश्वनाथ चक्रवर्ती ॥(जत्मकाल 
१६६४ ई०) तथा राधामोहन ठाकुर (१६९८-१७७८ ई०) के द्वारा निमित झनक संस्कृत- 
पद उपलब्ध होते हँ, जो जयदेव की परम्परा को अग्रसर करनेवाले कवियों की ललित 
रचनाएँ हे । | 

अपभ्रंश-काल में निर्मित काव्यो के ऊपर भी गीतगोविन्द का प्रभाव अवश्य पड़ा था; 
ऐसा अनुमान करने के लिए आवार प्रस्तुत है । प्राकृतपैंगलम्‌' नामक प्राकृत छन्दा- 
विषयक ग्रन्थ में प्राकृतछन्दो का विवरण दिया गया हूँ और उनके उदाहरण में अनेक 
कवियों के द्वारा निमित पद्य भी उद्धृत किये गये हैं। सबसे अर्वाचीन कवि का काल, 
जिसका पद्य यहाँ उद्धृत किया गया है, १४वीं शती है। फलतः, इस ग्रन्थ को १४वीं शती से 
प्राचीन होना चाहिए।” इसमें दो छन्द ऐसे है, जिनके ऊपर गीतगोविन्द का प्रभाव बहुत 


x 


ही स्पष्ट है। दश अवतार धारण करनेवाले नारायण की स्तुति एक छन्द में इस 
प्रकार है-- 
fan बेअ घरिज्जे महिअल ल्ज्जि पिट्टिह दंतहि ठाउ धरा । 
रिउ वच्छ विआरे, छल तगु धारे, बंधिय सत्तु सुरज्ज हरा ॥ 
कुलखत्तिय तप्पे, दहमुख कप्पे, कसभ केसि विणास करा । 
करुणा पअले मेछह बिऊले सो देउ णरायन तुम्ह वरा ॥ 
i --२२०७; सुन्दरी 
यह छन्द गीतगोविन्द का इस प्रख्यात पद्य का स्पष्ट अनुवाद ही है-- 
बेदानुद्धरते  जगन्निवहते भूगोलमुद्‌बिश्वते 
दैत्यान्‌ दारयते बाल छलयते क्षत्रक्षयं कुर्वते । 
पौलस्त्यं जयते हलं कलयते कारुण्यमातन्वते 
म्लेच्छान्‌ मूच्छेयते दशाकृतिकृते कृष्णाय तुभ्यं नमः ॥ 
प्रथम सर्ग, श्लोक १२ 
बसन्त का वर्णनपरक यह छन्द कविता की दृष्टि से रमणीय तथा रोचक है। इसमें 
शीतल वायु के बहने से दिशा-विदिशा में wage के गुंजार से तथा कोकिल की 
१. जोवगोस्वामी के अनुसार मात्रावृत्त का एक प्रमुख भेद 'कलिका' हे, जिसके चण्डवृत्त 
नामक भेद के अन्तर्गत बाद्धित, वीरभद्र, अच्युत, तुरंग, गुणरति आदि उपभेद 
होते Sl कृष्णरूप का वर्णनपरक ऊपर उद्धृत पद 'तिलक' नामक चण्डवृत्त का 
उदाहरण हे । 
कलानाम भवेत्‌ तालनियता पदसन्ततिः । 
कलाभिः कलिका प्रोक्ता तड्भेदाः षट्‌ समीरिताः ॥ 
द्रष्टव्य : जीवगोस्वामी की स्तवमाला-टीका (काव्यमाला, Ho ८४, बम्बई १९३०) | 
गीतगोविन्द का प्रभाव : अपभ्रंश-काव्य । 
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संस्कृत-साहित्य में राधा २५५ 


काकली से विरहिजनों के हृदय में प्रियतमा की स्मृति नूतन होकर स्मृति-पटल पर छा 
जाती है-- 

जं फुल्लुक सल वण वहक लहु पवण 

wag भमरकुल विसि विदिसं । 

झंकार WE वण रवइ कुइल गण 

विरहि हिअ ga दर विरसं ॥ 

आणंदिय जुअजण उलसु उठिय मणु 

सरस नलिणिदल fat सयणा | 

use सिसिर रिउ दिवस दिहर 

भउ कुसुम समय अवतरिअ वणा ॥ 

-प्राकुतपंगलम्‌ २२१३; शाल्रवृत्त 
कोई कवि वसन्त का वर्णन कर रहा हुँ--आज वन में सरस कमल-दल के विछौनेवाला 

बसन्त आ गया है; कमलवन प्रफुल्ल हो गया है; मन्द-मन्द पवन बह रहा है; दिशाओं 
और विदिशाओं में भोरे घूम रहे हैं; वन में झंकार-भौरों का गुंजार प्रवृत्त हो रहा है; 
कोकिल-समूह विरहियों के सामने कठोर स्वर में कूक रहा है; युवक आनन्दित हो गये हैं; 
मन तेजी से उल्लसित हो उठा है; शिशिर ऋतु पलट गया है (अर्थात्‌, लौट गया है) 
और दिन बड़े हो चले हुँ।) 

उन्मीलनमधुगन्धलुव्धमधुपव्याधूतचूताङ्क रः 

क्रीडत्कोकिलकाकलीकलकलंरुद्गीर्णकर्णउचराः । 

नीयन्ते पथिकः कथं कथमपि ध्यानावधानक्षण- 

प्राप्तः घ्राणसमासमागमरसोल्लासरमी वासराः ॥ 

तृतीय अष्टपदी : इलोक ११, Jo VE 
ध्यान देने की वात है कि इस पद्य को विश्वनाथ कविराज ने अपने “साहित्यदर्पण” 

के दशम उल्लास में वृत्त्यमुप्रास के उदाहरण के लिए उद्धत किया है। 'महापात्र 
पदवीधारी विश्वनाथ कविराज उत्कल के तत्कालीन राजा के सान्धिविग्रहिक थे तथा 
१४वीं शती के आरम्भ में उत्पन्न हुए थे।' गीतगोविन्द की रचना के सौ वर्षो के भीतर 
ही एक उत्कलदेशीय आलंकारिक उसके पद्य को उदाहरण-रूप से प्रस्तुत करता हे, 
यह वात बड़े महत्त्व की हैँ। मेरी दृष्टि में गीतगोविन्द का अलंकार-ऱ्रन्थों में यह 
प्रथम उद्धरण है और वह भी एक उत्कलीय ग्रन्थ में। इससे उत्कल देश में गीतगोविन्द 
की प्रख्याति का होना जाना जा सकता हुँ। जयदेव की जन्मभूमि बंगाल में बहुमत से 
मानी जाती हुँ, परन्तु कतिपय विद्वात्‌ इनकी जन्मभूमि उत्कल देश में मानते हे, तथा 
'किन्दुविल्व' नामक इनका जन्मस्थान, जिसका उल्लेख कवि ने स्वयं गीतगोविन्द में किया है, 


१. बलदेव उपाध्याय : संस्क्ृत-साहित्य का इतिहास, Yo ६४०-६४१ (काशी; 
संस्करण, १९३१) 
२. केन्दुबिल्वसमुद्रसम्भवरोहिणीरमणेन ।--गीतगोविन्द । 
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उत्कल में बतलाया जाता हैँ। बंगाल में 'केन्दुली नामक स्थान पर आज वैष्णवों का 
एक भारी वाधिक मेला जयदेव की पवित्र स्मृति में लगता है, परन्तु उत्कलीय विद्वान्‌ इसमें 
आस्था नहीं रखते और उत्कल के केन्दुली को ही जयदेव का जन्मस्थान मानते हैं। 
जो कुछ भी हो, परन्तु इतना तो निश्चित है कि जयदेव का उत्कल के साथ घनिष्ठ 
सम्बन्ध था। गीतगोविन्द की माधुरी के उपासक चैतन्यदेव अपने जीवन की सन्ध्या में 
नीलाचल (जगन्नाथपुरी) पर विराजते थे; इससे भी उत्कल में गीतगोविन्द के विपुल प्रचार 
के तथ्य का समाधान किया जा सकता है। यह एक ऐतिहासिक तथ्य है कि चैतन्यदेव के 
शिष्य पुरी-नरेश प्रतापरुद्रदेव (१६वीं शती ) ने उत्कल के अनेक मन्दिरों में गीतगोविन्द के 
नियमित गायन के लिए भूमिदान दिया था, जिसका उल्लेख उनके शिलालेखो में 
मिलता है । 
विश्वनाथ कविराज के प्रायः समसामयिक, परन्तु देशतःबहुत दूर, गुजरात के शार्ज देव के 
शिलालख में जो १३४८ वि० (१२९१६०) की रचना है, गीतगोविन्द की एक पंक्ति 
का उल्लेख मिलता है। इस लेख का प्रारम्भ विदानुद्धरते जगन्निवहते भूभारमुद्त्र अते' 
से होता है और यह जयदेव के पूर्वोक्त ₹लोक की आदिम पंक्ति gl यह लेख अनावाडा 
से प्राप्त है और गुजरात में जयदेव के प्रभाव का तया प्राचीन काल में -कृष्ण- 
भक्ति के प्रचार का पर्याप्त सूचक माना जाता है।' 
गीतगोविन्द का प्रभाव : भाषा-काव्य 
प्रांतीय भाषाओं में निर्मित कृष्ण-काव्यों के ऊपर 'गीतगोविन्द' का प्रभाव बहुत ही 
व्यापक तथा पुंखानुपृंख रूप से पड़ा है; इसके विषय में सन्देह करने के लिए स्थान नहीं है | 
तथ्य तो यह है कि भागवत के अनन्तर गीतगोविन्द ही वह अनुपम काव्य है, जो अपने 
रचनाकाल से आजतक कवियों के हृदय को आकृष्ट करता आया है। . मध्ययुगीय 
वैष्णव-साहित्य के ऊपर तो इसका प्रभाव वड़ा ही अक्षुण्ण, गम्भीर तथा तलस्पर्शी है | 
इस प्रभाव की एक संक्षिप्त रूपरेखा यहाँ प्रस्तुत की जा रही EI 
* वह प्राचीनतम भाषाकवि, जिसके ऊपर जयदेव के काव्य की माधुरी अपना प्रभाव 
जमाये हुए है, मैथिल कवि उमापति हँ। मेरी दृष्टि में भाषा-काव्य में पदशैली का आरंभ 
इन्हीं से होता है । जयदेव के समकालीन उमापतिधर तथा पदकर्त्ता उमापति अभिन्न हैँ 
या भिन्न? इस प्रश्‍न के उत्तर में विद्वानों का ऐकमत्य नहीं है। उमापतिधर की 
अनेक बैष्णव-कविताएँ 'सदुक्तिकर्णामृत' में उद्धत हैं, जिनसे उनके वैष्णव होने या वैष्णव- 
प्रभाव से प्रभावित होने में सन्देह नहीं किया जा सकता। जयदेव ने उमापतिधर को 
वाक्‌-पल्लवन का कवि स्वीकार किया है (वाचः पल्लवयत्युमापतिघरः) और यह्‌ तथ्य उनकी 
निःसन्दिग्ध रचना विजयसेन के देवपाडा-प्रशस्तिकाव्य के अध्ययन से प्रमाणित होता हे । 
सदुक्तिकर्णामृत में उद्धत पद्यो की भाषा में भी वही वाक्‌-पल्लवन लक्षित होता है। अतएव, 
कोमल पदावली की रचना का श्रेय उमापति को देना चाहिए, जो इनसे नितान्त भिन्न 
१. श्रीदुर्गाशंकर केशवराम शास्त्री : वेष्णवधमं नो संक्षिप्त इतिहास (गुजराती), Jo ३५७ 
(प्रकाशक red गुजराती सभा, मुंबई, द्वितीय आवृत्ति, १९३९ Fo) । 
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अथच अर्वाचीन कवि हैं। उमापति ने मिथिला के राजा हरदेव था हरिदेव के राज्यकाल 
मे अपने मैथिल नाटक 'पारिजातहरण' का प्रणयन १३२० Fo के आसपास किया | फलतः, 
ये महाकवि विद्यापति से लगभग सत्तर-पचहत्तर वर्ष पहिले उत्पन्न हुए थे। इनके कृष्ण- 
केलि से सम्बद्ध पदों में गीतगोविन्द का भाव aga: ग्रहण किया गया है। मानिनी 
रुक्मिणी को मनाते हुए श्रीकृष्ण उनसे अपनी वात सुना रहे है-- 
मानिनि मानह जओं मोर दोसे 
शास्ति aia बरु न करिय रोसे । 
भौंह कमान विलोकन बाने 
aug विधुमुखी कय समधाने । 
पीन पयोधर गिरिवर साधी 
बाहु फाँस धनि धरु मोहि बाँधी । 
को परिणति भय परसनि होही 
भूषन चरण कमल देह मोही । 
इस पद का मौलिक भाव गीतगोविन्द की एक प्रख्यात अष्टपदी में उपलब्ध होता है। 
कृष्ण राधा के प्रणय-मान के निराकरण के लिए एक नवीन उपाय de निकालते है-- 
सत्यमेवासि यदि सुदति मयि कोपिनी 
देहि खरनखरशरघातम्‌ | 
घटय भुजबन्धनं जनय रदखण्डनं 
येन वा भवति सुखजातम्‌ ॥ 
--अष्टपदी १६ : द्वितीय पद्य 
इसका तात्पर्यं हुँ कि हे सुन्दर दांतवाली राधिके! यदि तुम मुझसे सचमुच ही क्रुद्ध हो, 
तो तुम्हारे कोप के प्रकाशन का में उचित मागं बतला रहा हँ। अपने तीक्ष्ण शररूपी 
नखों से मेरे शरीर पर प्रहार करो। अपनी भुजाओं के द्वारा मुझे बन्धन में डाल दो तथा 
अपने दाँतों से मेरे कोमळ अंग का खण्डन कर दो अथवा जिससे तुम्हें सुख मिले, वह 
कार्य तुम कर डालो। कोई रोक नहीं तुम्हारे कामों पर। यही भाव सुन्दरता से उमा- 
पति ने अपने पद में प्रदर्शित किया है । 
विद्यापति पर जयदेव का प्रभाव तो विषय-निर्वाचन में, शैली में तथा भाव-संचयन में 
aga ही अधिक हे। उसका विस्तृत विवेचन विद्यापति के काव्य-समीक्षण के अवसर पर 
आगे किया जायेगा। यहाँ केवल भावसाम्य का एक ही पद्य देना पर्याप्त होगा। जयदेव 
का यह्‌ प्रख्यात पद्य विरहिणी की मनोदशा का अत्यन्त रोचक तथा चमत्कारी वर्णन 
प्रस्तुत करता हूँ, जिसे विद्यापति ने नीचे के पद में सुन्दर ढंग से अपनाया है -- 
कत न वेदन मोह देसि मदना 
हरि नहि बला मोहि जुवति जना। 
विभूति भूषन नहि छान्दनक रेन्‌ 
बाघ छाल नहि मोरा नेतक बसनू । 
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नहि मोरा जटाभार चिकुरक बेणी 
सुरसरि नहि सोरा कुसुमक सेणी । 
चान्दनक बिन्दु मोरा नहि इन्दु छोटा 
ललाट पावक नहि Rege फोटा । 
नहि मोरा कालकूट FRE चार 
फनिपति सोरा ARATE | | 
विद्यापति का यह सुन्दर पद जयदेव के एक प्रख्यात पद्य की छाया पर विरचित ह। 
जयदेव का वह सुप्रसिद्ध पद्य इस प्रकार है-- 
हृदि विसलताहारो नायं भुजङ्कमनायकः 
कुवल्यदल्धेणी कण्ठे न सा गरल्यूतिः । 
मलयजरजो नेदं भस्म, प्रियारहिते मयि 
प्रहर न RC WATS FAT किस्‌ घावसि॥ “7३१११ 
कृष्ण के विरह का प्रसंग है। वह कामदेव को संवोधित करते हुए कह्‌ रहे g- 
मेरी छाती के ऊपर यह मृणाल का सफेद हार हिल रहा है; यह साँप नहीं है। कण्ठ 
मं मेरे नील कमल के पत्तों की यह श्रेणी है; विप की कालिमा नहीं है। शरीर पर शीतल 
उपचार के लिए लपेटा गया यह चन्दन-रज है, सफेद भस्म नहीं है। फलतः, ऐ कामदेव, 
शंकर के भ्रम से मेरे ऊपर अपने वाणों का प्रहार मत करो। तुम मुझे मारने के लिए 
क्रद्ध होकर क्यों दौड़ रहें हो? 
` विद्यापति का पूर्वोकत पद गीतगोविन्द के ऊपर आधृत है। दोनों का भावसाम्य विलक्षण है। 
विद्यापति ने अपनी ओर से कुछ जोड़कर भाव में विशेष चमत्कार उत्पन्न किया है। 
महनीय साधक चण्डीदास तथा उनके पश्चाद्वर्त्ती वेंगला के पदकारों की कविता के 
ऊपर गीतगोविन्द का प्रभाव इतना स्पष्ट तथा विशद है किं उसके लिए भाव-साम्य- 
बाले पदों को यहाँ उद्धत करने की आवश्यकता नहीं। यह इतना स्पष्ट हे कि विशेष 
व्याख्या की अपेक्षा नहीं रखता। १६वीं तथा १७वीं शती के गुजराती कवियों को भी 
जयदेव ने अपनी गीतमाधुरी से आहृष्ट किया था। 'तभी तो नरसी मेहता (१४१४ ई०- 
१४८१ ३०) ने इण्णकेि के अमृतरस के पान का श्रेय गोपियों के अनन्तर जयदेव को 
नामोल्छेखपूर्वक दिया है-- 
gm तमे नारी ! अमे ब्रह्मचारी 
अमने ते कोई एक जाणो रे। 
वेद भेद लहे नहि मारो 
i सनकादिक नारद बखाणो रे । 
एक जाणे छो ब्रजनी गोपी 
के रस जयदेवे पोधो र । 
उगतो रस अवनी ढलतो 
AHA ताणी ने लीछो रे । --"उंगारमाला 
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इस महत्त्वपूर्ण उल्लेख का ऐतिहासिक महत्त्व यह है कि .नरसी स्वयं अपने-आपको 
गोपियों और जयदेव की परम्परा का भक्त स्वीकार करते हैं। फलतः, वे भी माधार्ये- 
भक्ति के उपासक wad हैं, इसमें सन्देह करने के लिए स्थान नहीं रहता। स्वर्गीय दुर्गाशंकर 
शास्त्री ने नरसी पर जयदेव के प्रभाव का अत्यन्त सूक्ष्म विश्लेषण प्रस्तुत किया है 

ब्रजभाषा के कृष्णभक्त कवियों पर भी गीतगोविन्द का प्रभाव पर्याप्तरूपेण मिलता है । 
अष्टछाप के कवियों पर विषय की एकता के कारण जयदेव के इस अमर काव्य का 
प्रभाव अपेक्षाकृत न्यून नहीं है। ब्रजभूमि में गीतगोविन्द का प्रचार काफी व्यापक था; 
इसका पता हमें चलता है इस ग्रन्थ के हस्तलेखों से। 'गीतगोविन्द की अनेक प्रतिलिपियाँ 
हिन्दी के प्राचीन पुस्तकों के साथ वँधी, ब्रज के वैष्णव-घरों में और मन्दिरो में मिलती हैं। 
इससे ज्ञात होता है कि गीतगोविन्द का, चाहे संगीत की दृष्टि से हो, चाहे इसमें निहित भावों 
की दृष्टि से, ब्रज में वहुत प्रचार था।” अष्टछाप की मधुर पदावली के अध्ययन से गीत- 
गोविन्द के प्रभाव का अनुमान सहज में लगाया जा सकता है। 

मराठी-साहित्य में भी गीतगोविन्द का प्रभाव १३वीं शती के एक प्रख्यात कवि के काव्य 
पर लक्षित होता है। महानुभावी कवि भास्करभट्ट वोरीकर (१२७५-१३१० ई०) 
के काव्यग्रन्थ 'शिशुपालवध' में गीतगोविन्द के अनेक भाव-सादृश्य उपलब्ध होते हैं, जिन्हें 
ग्रन्थकार ने जयदेव से निश्चित रूप से ग्रहण किया है। कर्नाटक-प्रांत में भी इसी अमर 
काव्य का प्रभाव कन्नड़ी काव्यों परलक्षित होता है। अप्रमेय शास्त्री (१७५० Fo) ने इस 
ग्रन्थ पर '“श्रृंगारप्रकाशिका' नाम्नी व्याख्या कन्नड भाषा में लिखी है। मैसूर के राजा 
चिक्कदेव राय (१६७२ ई०-१७०४ ई०) ने गीतगोविन्द के आदश पर गीतगोपाल' नामक सुन्दर 
काव्य का प्रणयन किया, जो कन्नड देश में गीतगोविन्द की लोकप्रियता का स्पष्ट प्रमाण हैँ।' 
इस प्रकार, गीतगोविन्द की अखिलभारतीय ख्याति रही है तथा यह समग्र भारतीय 
कृष्ण-कथा पर अपनी अमिट छाप छोड़ गया है; यह कथन सर्वेथा यथार्थ है। गीत- 
गोविन्द एक सार्वभौम काव्य है, देश तथा काल की परिधि जिसे बाँध नहीं सकती और जिसकी 
कोमलकान्त पदावली का आकर्षण साहित्य-संसार में एकदम अनुपम तथा अतुलनीय है | 
जयदेव की राधा 

जयदेव की राधा पार्थिव प्रेम की प्रतिमा न होकर दिव्यभक्ति की संचारिणी 
कल्पलता है । वह अपने आराध्य व्रजनन्दन के प्रति सहज स्वाभाविक अनुराग धारण 
करती है। आदशं प्रेमी के समान वह अपने आराध्यदेव के वास्तविक दोषों का तनिक 
भी खयाल नहीं करती। वह जानती है कि वह 'बहुबल्लभ' है--उसकी प्रीतिपात्री कोई 
एक भाग्यवती ललना नहीं है, प्रत्युत वह अनेक नारियों को आकृष्ट करनेवाला व्यक्ति है। 
इतना ही नहीं, वह स्वच्छन्द रमते’ मनमानी ढंग से रसकेलि में पगा हुआ रहता है-अपनी 
१. ऐतिहासिक संशोधन, Fo १३४, १३७ (प्रकाशक गुजराती साहित्य, प्रथमावृत्तिः १९४१) । 
२. दीनदयालु गुप्त : अष्टछाप और वल्लभ-सम्प्रदाय, प्रथम खण्ड, Yo ५४ (No साहित्य- 

सम्मेलन, प्रयाग, Wo २००४) | 
2३. बलदेव उपाध्याय : संस्कृत-साहित्य का इतिहास, To ३४२ | 
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प्रणय-लीला में वह प्रवृत्त होता है बेरोक-टोक; उसे वहाँ से हटानेवाला कोई भी पुरुष 
नहीं है; वचन देकर भी वह ठीक समय पर नहीं आता। इतना जानकर भी प्रियतम 
के दोषों से परिचय पाकर भी वह बुरा नहीं मानती। वह अपने सखी से कहती है 
कि इसमें तेरा दोष ही क्या? ये साधन किसी सामान्य स्त्री के हृदय को विरक्त 
करने के लिए पर्याप्त होते, परन्तु राधा के हृदय में इन वातों से अपने प्रियतम से किसी 
प्रकार की विरक्ति नहीं होती; प्रत्युत वह कहती हे कि क्षण-भर के विलम्ब में भी उसका 
चित्त उत्कण्ठात्ति के भार से कट जायगा। इस प्रकार, राधा दिव्य प्रेमिका के रूप में चित्रित 
की गई है-- 

नायातः सखि निर्दयो यदि शठस्त्वं दूति कि दूयसे ? 

स्वच्छन्दं बहुवल्लभः स रमते किन्तत्र ते दूषणम्‌ ? 

प्ञ्याद्य॒ प्रियसङ्गमाय दयितस्याकृष्यमाणं गुण: 

उत्कण्ठात्तिभरादिव स्फुटदिदं चेतः स्वयं यास्यति ॥ 


भावानुवाद-- 
आयो न नाथ जो साथ तिहारो, 
तो दोष कहा तुहि को दुख छायगो। 
ठौर कुठौर लखे न Gow 
कठोर हिये को aa निठ्रायगो । 
तौ उनके गुन योवनरूप 
फंदानि फस्यो अति हि अकुलायगो । 
मो मन मोहि न मानत मोहन 
मोहन के ढिग आपुहि जायगो॥ 
--गीतगोविन्दादश, To ५५-५६ 
राधा : रूप-सुषमा 


जयदेव की दृष्टि में चिरसुन्दरी राधा भूतल पर विचरण करनेवाली दिव्य ललनाओं 
का एक अपूर्व सम्मिलन है | वह विचरण करती है पृथ्वी के ऊपर; परन्तु उसके अंग-प्रत्यंग में 
स्वगंलोक की अप्सराएँ अपने पूर्णवैभव तथा सौन्दर्यं के साथ केलि किया करती है। 
राधा के दोनों नेत्र मदालसा' (मद से अलस तथा मदालसा नाम्नी अप्सरा) हैं। स्वर्गलोक 
को तो एक ही मदालसा अलंकृत करती है, परन्तु राधा के शरीर के एक भाग में दो 
मदालसा विराजमान हैं। राधा का मुख चन्द्रमा के समान दीप्ति का विस्तार करता है 
तथा इन्दुमती नामक अप्सरा चन्द्र-वदन में निवास करती ह । राधा की गति मनुष्यों के 
मन को रमानेवाला है तथा वह “मनोरमा” अप्सरा है। राधा की दोनों जंघाओं ने 
wa (केला तथा रम्भा नामक अप्सरा) को जीत लिया है। राधा की रति (हाव, भाव 
आदि) worse से युक्त है। साथ'ही-साथ काम की पत्नी रति तथा 'कलावती' 
अप्सरा को वह धारण कर रही हैँ। राधा की दोनों wis कोप के कारण विचित्र भृकुटिको 
धारण करनेवाली हुँ, साथ-ही-साथ वे दो 'चित्रलेखाओ' को धारण करती zl र तात्पर्ये 
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यह है कि स्वगं में तो एक ही चित्रलेखा अप्सरा वास करती है, परन्तु राधा के भ्रू-युगल 
दो चित्रलेखा की रचना में समर्थ हैं। हे तन्वी राधा! तुम पृथ्वी पर रहकर भी 
देवांगनाओं के समूह को धारण करती हो। इस प्रकार जयदेव मे राधा के इलाघनीय 
सौन्दर्य की दिव्य छटा की अभिव्यंजना 'मुद्रा' अलंकार से aaa इस पद्य में कितनी 
स्पष्टता से की ह 
दुश्ञौ तव मदालसे वदनमिन्दुसन्दीपक 
गतिजेनमनोरमा विजितरम्भमूरूदयम्‌ । 
रतिस्तव कलावती रुचिरचित्रलेखे yar 
वहो विबुधयोवनं दहसि तन्वि पृथ्वीगता ॥ 
--गीतगोविन्द, सगं १०, इलोक ७ 
कवि स्वर्गलोक से भूतल पर आता है, और राधा के अंगों की समता खोजने के लिए 
वह पुष्पों की रमणीय वाटिका में भ्रमण करता है। राधा के अंगों का आश्रय लेकर 
कुसुमायुध कामदेव विश्व को जीतने में समर्थ होता है; कवि की इस उक्ति से राधा के 
अलौकिक सौन्दयं का अनुमान रसिक पाठक भली भाँति कर सकता है। राधा का अधर 
बन्धूक-पुष्प की शोभा का मित्र है। उसका स्निग्ध कपोल मधूक (महुवा) पुष्प के 
समान अत्यन्त सरस तथा चिक्कण है। लोचन अपनी कान्ति से नीलकमल की शोभा को 
दूर कर रहा है। दाँत कुन्दफूल के समान शोभा धारण कर रहे हैं । राधा की 
नासिका तिल के फूल की पदवी को धारण करनेवाली है। इस प्रकार, वह कुसुमायुध 
काम राधा के मुख को ही अपना कटक वनाकर संसार को जीत रहा है। कामदेव के 
पाँच वाण प्रसिद्ध हे। यहाँ संकेत पाँचों वाणों का विद्यमान है। रक्तबन्धुजीव आकर्षण 
बाण है। पीतमधूक 'वशीकार' वाण है। लोचन “उन्मादन' वाण, नासा द्रावण' 
बाण तथा दन्त ATTY! बाण का कार्य वर्ण की समता से कर रहे Sl इस प्रकार, राधिका 
के मुख की सेवा से कामदेव संसार के जीतने में समर्थ होता है। फलतः, राधा का 
मुख अलौकिक सौन्दयं से युक्त तथा काम का उद्दीपक है, इस तथ्य का संकेत जयदेव ने 
बड़ी सुन्दरता के साथ इस पद्य में किया है-- 
बन्धूकद्युतिबान्धवोऽयमधरः स्निग्यो मधूकच्छवि- 
गण्डश्चण्डि चकास्ति नीलनलिनश्रीमोचनं लोचनम्‌ । 
नासाभ्येति तिलप्रसूनपदवीं कुन्दाभदस्ति प्रिये 
प्रायस्त्वत्मुखसेवया' विजयते fart स पुष्पायुधः ॥ 
गीतगोविन्द, सगं, १०।६ 
१. इस इलोक म॑ रसमंजरी टीका फे अनुसार सेवया' के स्थान पर सिनया' पाठ मिलता हे । 
परन्तु अभिव्यंजना की दृष्टि से सिवया” पाठ सिनया' की अपेक्षा कहीं अधिक उचित तथा 
सरस है । शिवजी ने बाण से युक्त काम को जला दिया था। फलतः, वह काम राधा के 
बिशिष्ट पुष्प के समान अंगों को अपना आयुध बनाकर विइव को जीतता हुँ, वह भाव 
सिवया' पाठ रखने पर ही बिशेष रूप से सिद्ध होता हें ।--ल० 
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जयदेव की राधा के वय का परिचय हमें काव्य के प्रथम इलोक से हो जाता है। 
उस तमिस्रा के भीषण रूप को देखकर नन्दजी को बडी चिन्ता थी कि मेरे बालक को 
सकुशल घर कौन पहुँचा सकेगा। जल-भरे बादलो के कारण आकाश काला हो गया था, 
तमाल के वृक्षो के कारण वनभूमि श्यामा वन गई थी, उस पर हो रहाथा रातका 
आगमन । छोटा वालक नितान्त भीरु था। इसलिए, नन्द ने राधा से कहा कि इसे 
घर पहुँचा आओ। उनके निदेश से माधव को लेकर राधा पहुँचाने चल पड़ी तथा 
यमुना के किनारे प्रत्येक कुञ्जवृक्ष के नीचे उन दोनों ने प्रेममयी केलियों का विस्तार 
किया। इस वर्णन से स्पष्ट है कि राधा कृष्ण की अपेक्षा वय में अधिक तथा भयजनक 
वातावरण में भी शान्त रहनेवाली प्राणी थीं। फलतः, उन्हें साहित्यिक परिभाषा के 
अनुसार यदि प्रौढा की संज्ञा दी जाय, तो कुछ अनुंचित नहीं कहा जा सकता। ब्रह्म- 
वैवत्तंपुराण में भी राधाकृष्ण के विषय में ऐसी ही एक कथा मिलती है। नन्द की आज्ञा 
से वाळक कृष्ण को अपने साथ जव राधा ळे जा रही थी, तव अचानक एक अलौकिक 
घटना घटती है। कृष्ण वालक-रूप से किशोर-रूप में परिणत हो जाते हूँ, अर्थात्‌ 
केलि-सम्पादन के अनुकूल वय में वत्तंमान हो जाते हैं। जान पड़ता है कि इस पुराण के 
लेखक को रावा और कृष्ण के वय में जो वैपम्य दुष्टिगोचर हो रहा था, उसे दूर 
करने के लिए यह अलौकिक घटना गढ़ी गई है। जो कुछ हो, जयदेव के वर्णन के अनुसार 
राधा का वय कृष्ण के वय की अपेक्षा कुछ अधिक प्रतीत होता है। 

काव्य के आरम्भ में वसन्त की सुपमा का सर्वेत्र संचार दृष्टिगोचर होता है। प्रकृति 
में चारों ओर आनन्द छाया हुआ है। सुन्दर ल्वंगलता के स्पर्श से कोमल मलयानिल 
चारों ओर प्रवाहित हो रहा है। भौरों की गूँज तथा कोयलों की कूक से कुञ्ज का 
कुटीर मुखरित हो रहा है। रक्त वर्ण का किंशुक फूल ऐसा प्रतीत होता है, मानों वह 
कामदेव का युवकजन के हृदय को विदीर्ण करनेवाला खून से भरा टेढ़ा-टेढ़ा नख हो। 
केसर का पीला फूल इस प्रकार विकसित हुआ है कि वह मदन-महीपति के सुवणं से 
बने राजदंड के समान विलसित हो रहा है। इस समय लज्जा-विहीन जगत्‌ के प्राणियों 
की दशा देखकर तरुण करुण का फूल मानों विहँस रहा है। केतकी के फूलों से दिशाएं 
इस प्रकार व्याप्त हो रही हैं कि जान पड़ता हुँ कि ये विरही-जनों के हृदय को विदारण 
करने के लिए भाले की नोंक हों। वृन्दावन में इस प्रकार चारों ओर वसंत का साम्राज्य 
उल्लसित हो रहा है। समय नितान्त सुहावना हुँ, और काम का उद्दीपक है। प्रकृति के 
इस रमणीय परिवेष मे राधा माधव को खोजती हुई पधारती है, परन्तु उसके आश्‍चर्य की 
सीमा नहीं रहती, जव वह सुनती है कि वह माधव राधिका को छोड़कर अन्य युवतीजनों के 
साथ कामकेलि में प्रवृत्त है। कोई गोपवधू अपने पीन पयोधर के भार से कृष्ण का 


अत्यन्त प्रेम से 'परिम्भण कर पंचम राग में गा रही है। दूसरी मुग्ध गोपी मधुसूदन के . 


मुख-कमल को ध्यान से देख रही है, कोई सुन्दरी कृष्ण के कान में रहस्य कहने के लिए 
कपोल-तल से ब्रजनन्दन का चुम्वन कर रही है । यमुना के किनारे सुन्दर मञ्जुल कुञ्ज में 
वँठनेवाळे कृष्ण के कपड़े कोई पकड़कर अपने हाथ से खींच रही हँ। राधा के सामने 
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सस्कृत-साहित्य में राधा १६३ 
वह कौतुकवद्धंक दृश्य उपस्थित है। इसे देखकर राधा की आत्मा अभिमान तथा अपने 
, अनुत्कर्ष की भावना से विगलित हो जाती है। वह किसी लताकुंज में छिपकर ईर्ष्या के 
बश होकर अपने पूर्व गौरव का स्मरण करती है। वह दिन उसके मानस-पटल के 
सामने प्रत्यक्ष होकर घूमने लगता है, जब कृष्ण ने युवतिजनों के संग में कालिन्दी के 
कूल पर रास का विस्तार किया था और राधा के प्रति समधिक अनुराग का प्रदर्शन 
किया था। 
राधा: रास की स्मृति 
वह कहती है कि हे सखि! मेरा मन रास में विलास करते हुए नर्मकेलि से 
मुस्कराते हुए ब्रजनन्दन का स्मरण कर रहा है। उस रास में श्यामसुन्दर मोहन वंशी 
बजा रहे थे, जिसकी ध्वनि अधर के माधुर्य के सम्पर्क में आकर और भी मधुर हो गई थी। 
उनके दृगञ्चल और मौलिदेश चंचल हो रहे थे, जिससे कपोला पर लटकनेवार आभूषण 
आन्दोलित हो रहे थे-- 
` सञ्चरदधरसुधामधुरघ्वनिमुखरितमोहनवंशं 
चलितदुगञ्चलचञ्चलमौलिकपोलविलोलवतंसम्‌ a 
रासे हरिमिह विहतविलासं 
स्मरति मनो मम कृतपरिहासम्‌ ॥ ` 
इस रास में श्रीकृष्ण ब्रज की सुन्दरियों से परिवृत होकर नृत्य में प्रवृत्त थे, परन्तु उन्होंने 
कभी मेरी उपेक्षा नहीं की। सुन्दरियों का प्रलोभन ब्रजसुन्दर के चित्त को मुझसे कभी 
पराङ्मुख करने में समर्थ नहीं हुआ। इसलिए, वह इसका स्मरण करती हुई उस 
अपने सौभाग्य की बात सुनाने से विरत नहीं होती, जव विशद कदम्व-वृक्ष के नीचे वे संकेत- 
स्थल पर पहिले पहुँचकर उपस्थित हुए थे और उसे काम से तरंगित नेत्रों से तथा मनसे 
आनन्दित कर रहे थे। क्या यह दृश्य कभी Yor लायक है? आज वे भले ही मेरी 
उपेक्षा, करें, परन्तु उस दिव्य रासमण्डल में तो वह राधा के प्रति साग्रह आकृष्ट — 
विशदकदम्बतले मिलितं कलि कलुषभयं शमयन्तम्‌ । 
सामपि किमपि तरङ्कदनङ्गदृ्ा मनसा रमयन्तम्‌ ॥ 
प्रिय की उपेक्षा, वह भी इस सरस वसन्त के समय में सामान्य कामिनी को प्रेम 
विमुख करने में समर्थ होती है, परन्तु राधा के हृदय में इससे विरक्ति नहीं उत्पन्न 
होती। यही उसके हृदय की दुर्वेलता है। साथ-ही-साथ भगवान्‌ से मिलने के लिए 
उसके चित्त में तीव्र अभिलापा है। इन्हीं दोनों भावों के मिश्रण के कारण राधा का भावावेश 
इतना उग्र, इतना बेगवान्‌ तथा इतना सुन्दर हो गया है। वह अपने सखी से, कृष्ण से 
मिलाने के लिए आग्रह करती है। वह ब्रजनन्दन के हृदय के विशेष अनुराग को भली 
भाँति जानती है। श्रीकृष्ण ब्रज की सुन्दरियों से परिवृत होने पर राधा पर “दृष्टि 
डालते ही लज्जा के मारे गड जाते हैं। विलास की वंशी हाथ से गिर जाती है। कुटिल 
भ्रू-लतावाली गोपियों को दूर हट जाने के लिए वे अपने नेत्र का इशारा करते हैं। अतिशय 
स्वेद के उदय होने से उनका कपोल नितान्त at हो जाता है । राधा के 
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३६४ प्वारतीय वाङ्मय में श्रौराधां 


oat के सामने कृष्ण का गह प्रेमाद संकोच, यह शंगारमयी लज्जा आकर उपस्थित 


होती है। फलतः, वह कहती है कि ऐसे लज्जाशील ब्रजकुमार को में नेत्रों से कब देखूँगी 
और प्रसन्न होऊेंगी। इष्ण की उपेक्षा क्षणिक है, अनुराग स्थायी हँ। इसलिए, राधा y 
उदार हृदय में कृष्ण के इस नूतन व्यवहार के लिए रोप नहीं है, प्रत्युत दया ह्‌ । क्रोध नहीं ह्‌, 
। राधा का यह उदात्त चरित्र जयदेव की भवित-भावना की अभिव्यक्ति हु-- 
हस्तस्नस्तविलासवंशमनुजु्रूवल्लिमद्वस्लवी 
वृन्दोत्सारिदृगन्तवीक्षितमतिस्वेदाद्रंगण्डस्थलम्‌ \ 
मानुद्वोक्ष्य विलज्जितं स्मितसुधामुग्धाननं कानने 
गोविन्द ब्रजसुन्दरोगणवृतं पश्यामि हृष्यामि च ॥ -गीतगोबिन्द, २।१० 
राधा : विरहोत्कण्ठा 
राधिका की सखी माधव से राधा की विरहोत्कण्ठा का विवरण दे रही है---राधा 
तुम्हारे विरह से नितान्त दीन है। वह ध्यान से अपने-आपको तुममें छीन करके स्थित है । 
जान पड़ता है, वह कामदेव के वाणों के गिरने से भयभीत हो गई है। तुम्हारे भीतर 
हृदय में स्थित होने पर काम के बाण तुम्हारे शरीर पर न गिरें, इसी भावना से वह 
तुम्हारे ध्यान में मग्न है। वह समस्त शीतल पदार्थों से घृणा करती है; चन्दन की 
निन्दा करती है; चन्द्रमा की किरणों को देखकर अधीर होकर खेद प्राप्त करती है और 
मलयानिल को fader समभती है; क्योंकि वह साँप से भरे चन्दन-वृक्ष का स्पर्श कर 
प्रवाहित होता है। 
विरह की अत्यन्त उत्कण्ठा के कारण उसने ध्यान से तुम्हारे साथ तादात्म्य प्राप्त 
कर लिया है। तुम उसके हृदय में स्थित हो और उधर बाहर कामदेव वाणों की 
वर्षा लगातार कर रहा है। इस वाण-वर्षा से तुम्हारी रक्षा करने के लिए वह अपने 
हृदय के मर्मस्थल पर नलिनी के सजल पत्तों को कवच के समान धारण करती है, 
सजल पत्तों का आश्रय तुम्हारे वचाव के लिए करती है, अपने जीवन की उसे चिन्ता कहाँ ? 
अविरलनिपतितमदनशरादिव भवदवनाय विशालम्‌ । 
स्वहृदयमर्मणि वर्म करोति सजलनलिनीदलजालम्‌ ॥ . 
वह फूलों की सेज वनाकर शयन करती है। यह सेज विविध विलास-कलाओं से 
कमनीय है, जान पड़ता है कि पुष्पायुध कामदेव के वाणों से यह तैयार किया गया हूँ। 
वह इसका आश्रय तुम्हारे आलिङ्गन-सुख“की प्राप्ति के लिए मानों ब्रत के सामान करती है | 
लोक में भी शर-शय्या का आश्रय ब्रत के रूप में किया जाता ह। राधा फूलों की सेज अपने 
सुख के लिए नहीं तैयार करती, प्रत्युत कृष्ण की प्राप्ति के लिए ब्रत के विचार से ही करती है-- 
कुसुमविशिखशरतल्पमनल्पविलासकलाकसनीयम्‌ । 
व्रतसिव तव परिरम्भसुखाय करोति कुसुमशयनीयम्‌ ॥ 
राधा निरन्तर आँसुओं को वरसा रही है, जिससे उसकी आँखों से आँसुओं की धारा 
निरन्तर बहती चली जाती है। उसका मुख कमल के समान अत्यन्त मनोहर तथा शोभन है | 
यह मुखमंडल उस चन्द्रमा के समान प्रतीत होता है, जिसमें राहु के विकट दाँतों के 


प्रत्युत कृपा है 
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गड जाने से अमृत की धार निरर्गल बह रही हो। जयदेव कौ यह उत्म्रेक्षा साहित्य 
जगत्‌ में अनुपम तथा अतुलनीय है। 
बहति च चरितविलोचनजलभरमाननकमलमुदारम्‌ । 
विधुमिव विकटदिधुन्तु ददन्तदलनगलितामृतधारम्‌ ॥ 

राधा को इतने से संतोष नहीं होता। वह एकान्त में कस्तूरी से तुम्हारा चित्र 
बनाती हुँ, जो कामदेव के रूप के समान ही आकृति में सुन्दर होता है। उस चित्र के 
हाथ में आम-रूपी वाण को रखकर और नीचे आसन के स्थान पर मकर की मूत्त 
बनाकर प्रणाम करती Sl वह तुम्हारा दुर्लभ दर्शन ध्यान के द्वारा पाकर विलाप 
करती है,हँसती है, खिन्न होती है, रोती है, एक स्थान से दूसरे स्थान पर जाती है और 
ध्यान के द्वारा ही तुम्हारे संगम की कल्पना कर अपने संताप को दूर भगाती है। वह 
प्रतिपद यही कहती रहती है-- हि माधव ! मे तुम्हारे चरण पर गिरी हूँ। मुके ग्रहण 
.करो। नहीं तो तुम्हारे विमुख होने पर यह सुधाकर भी मेरे शरीर में दाह उत्पन्न करता है ।” 

राधा का विरहिणी-रूप जयदेव की लेखनी से इतना सुन्दर उतरा हे कि उसमें gad- 
पक्ष तथा काव्य-पक्ष दोनों का अनुपम सम्मिलन विज्ञ आलोचक के हृदय में चमत्कृति 
तथा सहानुभूति उत्पन्न करने में नितान्त समर्थ होता है। यह वचन भी राधा की 
सखी का कृष्ण के प्रति है। वह कह रही है कि विरह के कारण राधा का महल 
जंगल के समान प्रतीत होता है.) उसे चारों ओर से घेरकर रहनेवाली सखियों का 
समू ह जाळ के समान मालूम पड़ता है। उसकी साँसों से निकलनेवाली उष्णता दावाग्नि 
की .लपट के समूह के समान दृष्टिगोचर होती है। हाय! वह बेचारी राधा तुम्हारे 
विरह में हरिणी के समान हूँ। , ऐसी स्थिति में सिंह के समान क्रीडा करता हुआ कामदेव, 
यमराज का आचरण कर रहा है। भला, ऐसी विकट परिस्थिति में उसके बचने की 
आशा ही क्या है? जंगल में दावाग्नि के वीच जाल में फंसी हुई पराधीन हरिणी के 
ऊपर यदि सिंह आक्रमण करता है, तो क्या वह अपने प्राणों की रक्षा किसी प्रकार कर 
सकती है ? एक तो घनघोर जंगल, इस पर चारों ओर भीषण आग, फिर जाल में 
फॅसना--ये परिस्थितियाँ ही हरिणी के विनाश के साक्षात्‌ कारण हैं। उसपर यदि 
सिंह कहीं से टूट पड़े, तो वह विचारी अपनी जान कँसे वचाये? जाल में फंसने के 
कारण वह भाग नहीं सकती। भागकर बाहर जाय भी, तो भीषण दावाग्नि उसे जला 
डालेगी। उससे भी अगर कहीं वच जाय, तो सिंह का आक्रमण निश्‍चय ही उसे नष्ट 
कर TOM इतने अनर्थ की परम्परा से भला कोई प्राणी वच सकता है ! राधा की 
भी ऐसी दयनीय स्थिति है। यह सांग रूपक जयदेव की काव्यकला का निदर्शक माना जा सकता है, 
जहाँ भाव तथा भाषा, अलंकार तथा रस मिलकर मञ्जु चित्र प्रस्तुत करने में समर्थ हैं-- 
आवासो विपिनायते प्रियसखिमालापि जालायते 
तापोऽपि इवसितेन दावदहनज्वालाकलापायते ॥ 
सापि ` त्वद्विरहेण हुन्त हरिणीरूपायते हा कथं 
कन्दर्पोऽपि यमायते विरचयञ्शारदलविक्रीडितम्‌ ॥-गीतगोविन्द, सगं ४१० 
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२६६ भारतीय बाइमय में जीरा 
सदनते बनरूप भय, र 
a सा के fata चहुं a छई हूं । 
fafa बासर हिये सों लागि, 
= aia दवाणि की विपति नित नई हे । 
लहर हिय केहरी के हर ढिग 
ee a ane यमयोनि जानो लई हे । 
बरनी न जात मनहारिनी तिहारी हारि, 
नोके चलि देखो हरिनी के रूप भई हे ॥ डी 
विरहिणी राधा की कृशता कितनी अधिक बढ़ गई हूँ कि सखिया के द्वारा a 
पर रखे हुए अनमोल हार को वह भार समती है। शरीर में लगाये गय सरस र्‌ 
चिक्कन चन्दन के लेप को वह भयभीत होकर विष के समान देखती है । उसकी 
गरम-गरम साँस काम की ज्वाला के समान प्रतीत होती है। वह चिन्ता में इतनी मग्न 
रहती है कि सायंकाल अपनी हथेली से कपोल को तनिक भी नहीं हटाती, जिस प्रकार 
सन्ध्या दूज के चाँद को । वह सदा तुम्हारे नाम को हरिःहरि कहकर जपा करती हूँ, 
जिस प्रकार मरने के लिए तैयार प्राणी हरि का नाम जपता है। इस प्रकार, दूती 
राधा की दीन दशा का चित्र उपस्थित कर कृष्ण के हृदय में सहानुभूति का संचार 
करना चाहती है। वह कहती है--हे देववैद्य अश्विनीकुमार के समान चिरसुन्दर 
व्रजनन्दन नन्दकिशोर ! राधा काम-रोग से पीड़ित होकर पड़ी है। उसे नीरोग करने की 
एक ही दवा है और वह है अमृत के समान तुम्हारे अंग का संग। इस दवा के लिए 
तुम पराधीन नहीं हो। एसी स्थिति में यदि तुम राधा की वाधा दूर. नहीं करते, तो 
तुम वस्न से भी अधिक दारुण हो, इस तथ्य में भला कुछ भी संदेह है ?-- 
स्मरातुरां देवत वंद्यहद्य त्वदङ्गसद्भामृतमात्रसाध्यम्‌ | 
विमुक्तबाधां कुरुषे न राधामुपेद्र वञ्चादपि दारुणोऽसि ॥ 
--गीतगोविन्द, सगं ४११ 
राधा : अभिसार १ 
सखी का व्यापार उभयमुखी है। वह केवल राधिका की दीन दशा की सूचना कृष्ण 
से नहीं करती, प्रत्युत वह कृष्ण की भी दशा का संकेत राधिका से करती है। कृष्ण ने 
अब सखियों का संग छोड़ दिया है। उनकी रात्रिन्दिव चिन्ता का विषय केवल राधा 
ही है। जो प्रेमी सुन्दर महल को छोड़कर घनघोर जंगल में वास करता हो, पृथ्वी की 
सेज पर लोटता हो तथा प्रेमिका के नाम का ही जप करता हो, भला, उसकी सच्ची 
भावना में क्या किसी को क्षण-भर के लिए सन्देह हो सकता है? नहीं, कभी नहीं । 
ब्रजनन्दन की भी यही दशा है। वह वास्तव में राधा का नाम प्रतिक्षण जपा करते हैं-- 
वसति विपिनविताने त्यजति ललित धाम । 
लुठति धरणिशयने बहु विलपति तव नाम ॥ 
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संस्कृत-साहित्य में राधा २६७. 


अतएव, ऐसे प्रिय की उपेक्षा कथमपि इलाघनीय नहीं है। जहाँ धीमी-धीमी शीतल हवा 
बहती है, ऐसे यमुना के तीर पर वन में वह वनमाली आज अभिसार में उपस्थित है। 
उसका वेश कामदेव के समान सुभग सुन्दर है। हे नितम्बिनि राधे! चलने में अब 
विलम्ब न करो। उस हृदय के प्रिय के लिए विना विलम्ब अभिसरण करो। सखी राधा के 
हृदय में श्रीकृष्ण के अनुराग की स्थिति दिखछाकर अभिसार के लिए प्रेरणा भरती है। 
वह कहती है-- : 
वह श्यामसुन्दर बैठा-बैठा वंशी वजा रहा है, जिसमें वह तुम्हारे नाम को पुकारता हृ 
तथा मिलने के स्थल का संकेत करता है। जब तुम्हारे शरीर को छूकर बहनेवाली 
हवा उसकी ओर धूलि उड़ाती है, तव उस धूलि का संस्पर्श पाकर वह अपने को धन्य 
मानता है-- 
नामसमेतं कृतसङ्केतं वादयते मुदु वेणुम्‌ । 
बहु मनुतेऽतनु ते तनुसङ्कतपवनचलितमपि रेणुम्‌ ॥ 
इतना ही नहीं, वह तुम्हारे आगमन की प्रतीक्षा में पल-पल व्याकुल है। चिड़िया के 
उडते ही पत्ता जव खड़कता है, तव वह तुम्हारे आने की आशंका कर बैठता gl वह 
सेज रचता है और चकित नयनों से तुम्हारे रास्ते की ओर निहारता रहता है— 
पतति पतत्रे विचलति पत्रे शङ्कितभवदुपयानम्‌ | 
रचयति शयनं सचकितनयनं पश्यति तव पन्थानम्‌ ॥ 
कृष्ण की व्याकुलता का और अधिक परिचय क्या हो सकता है ? इसलिए, सखी का 
आग्रह है कि केलि में चंचल इस नूपुर को दूर करो। यह तो शत्रु ठहरा, जो 
अभिसरण में विघ्न डालने के लिए तैयार है। कुंज घने अन्धकार से ढका हुआ है। इस- 
लिए नील निचोल पहनकर निकलो। देर मत करो। देखती नहीं हो कि तुम्हारी 
प्रतिकूलता के साथ-ही-साथ वह तीक्ष्ण किरणोंवाला सूये अस्त हो गया है। गोविन्द के 
मनोरथ के साथ अन्धकार ने सघनता प्राप्त कर ली हूँ। चकवा के करुण स्वन के 
समान मेरी प्रार्थना दीर्घ, दीर्घतर है। हे मुग्धे राधिके ! विलास करना व्यर्थं हे। यह 
अभिसार के लिए बड़ा ही अनुकूल समय है-- 
त्वद्‌ वास्येन समं समग्रमधुना तिग्मांशुरस्तं गतो 
गोविन्दस्य मनोरथेन च समं प्राप्तं तमः सान्द्रताम्‌ | 
कोकानां करुणस्वनेन सदृशी दीर्घा मदम्यर्थना . 
तन्मुग्धे विफलं विलम्बनमसौ रम्योऽभिसारक्षणः ॥ 
गीतगोविन्द, ५।४ 
भावानुवाद : 
बामता तेरी के संग हे बाम ! पतंग भयो असंतंगत जैसो । 
मेन मनोरय मोहन के सँग आनि छयो तिमिराकर तसो ॥ 
बीनती मोरी औ कोकील बाणी सुनी अवलम्ब विलम्बन कंसो। 
_ सार पसारि दयो अपनो निशिहार ससे अभिसार न एसो ॥ 
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२६८ ८ भारतीय वाड्मय में भ्रीराधा 


इस पद्य में जयदेव ने प्रस्तुत तथा अप्रस्तुत का साम्य बडी ही सुन्दरता से प्रकट 
किया हँ । राधा का वामाचरण तथा सूर्य का ताप दोनों ही तीक्षण तथा कृष्टकारक हैं। 
ये दोनों एक साथ अस्तंगत होते हैं। अन्धकार की सान्द्रता तथा गोविन्द के मनोरथ की 
सघनता एक श्रेणी की है। जिस प्रकार गोविन्द का मनोरथ--राधा से मिलने की 
अभिलापा--सघन है, उसी प्रकार अन्धकार भी सघन हो गया है। जिस प्रकार चक्रवाक 
अपनी प्रिया से मिलने के लिए करुण स्वर से लगातार पुकारता है, उसी प्रकार कृष्ण से 
तुम्हें मिलने की मेरी प्रार्थना दीर्घ तथा निरन्तर जागरूक है। इस प्रकार, प्रकृति तथा 
मानव का इस क्षण में अपूर्व समानता Sl फलतः, प्रकृति की अनुकूलता के कारण यह्‌ 
अवसर अभिसार के लिए नितान्त उपयुक्त हूँ। - 


राधा के इस वर्णन से सहृदय पाठकों को जयदेव की अलौकिक कल्पना का, मधुर 
रस की अभिव्यक्ति का संक्षिप्त परिचय निल गया होगा। जयदेव अपने काव्य की 
सुषमा से स्वयं अपरिचित नहीं थे, प्रत्युत उसपर उनका नैसगिक अभिमान था, उसकी 
मधुरता के स्वयं ही आनन्द-वोध करनेवाले सहृदय कवि थे--इन वातों का संकेत 
गीतगोविन्द के इस पद्य में पाया जाता है-- 
साध्वी माध्वीकचिन्ता न भवति भवतः wae कर्कशासि 
द्राक्ष व्रक्यन्ति के त्वममृत मृतमसि क्षीर नीर रसस्ते । 
माकन्द कन्द कान्तावरयरणितलं गच्छ यच्छन्ति भावं 
यावच्छुङ्गारसारं शुभमिव जयदेवस्य विष्वग्वचांसि ॥ 
=-गीतगोविन्द, १२।१२ 
इसे हम आत्मइलाघा नहीं मानते; यह तो तथ्य-कथन है । सचमुच, गीतगोविन्द संस्क्ृत- 
काव्य के नन्दनवन का पारिजात है | 
मेथिली-काव्य में राधा 
संस्कृत-काव्य के अनन्तर मैथिली-काव्य में राधाकृष्ण की केलिः का वर्णन अन्य 
प्रांतीय काव्यो की अपेक्षा प्राचीन प्रतीत होता है। हमने पहिले मैथिली के कवि उमापति 
को हिन्दी मे वैष्णव-पदावली के आदि रचयिता होने का ऐतिहासिक प्रमाण उपस्थित 
किया हँ । उनके काव्य का निदर्शन ऊपर किया जा चुका है। उसे यहाँ seat की 
आवश्यकता नहीं। यहाँ मैथिली के प्रधान महाकवि विद्यापति के राधाकाव्य की चर्चा 
की जा रही है। 
विद्यापति की राधा 
मैथिल-कोकिल विद्यापति अपनी उल्लासमय गीतियों से सैकड़ों वर्षों से भक्तजनों के 
मानस को आह्वोदित करते आये हुँ। इनके मैथिली भाषा में निवद्ध पदों में एक 
अद्भुत चमत्कार है। संस्कृत-प्रंथों के निर्माण से इनकी उतनी प्रसिद्धि नहीं है, जितनी 
इन पदों की रचना से। मिथिला के अनेक राजाओं के दरवार को सुशोभित करने का 
अवसर इन्हे प्राप्त हुआ था। राजा शिवसिह से इनकी गाढ़ी मित्रता थी तथा उनके 
दरबार के एक अनुपम रत्न माने जाते थे। इनके आरंभिक पदों मे श्रृंगार अवश्यमेव 
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मेथिली-काव्य में राधा २६९ 


विशेष रूप से लक्षित होता है, परन्तु इनके अन्तिमकालीन पदों से पता लगता ह कि ये 
एक भावुक भक्त थे । इन्हें हम WA रहस्यवाद का एक चमत्कारी कवि मान सकते हैं। 
राधाकृष्ण के रूप तथा लीला के वर्णन में वे अपनी तुलना नहीं रखते। राधा के वर्णन- 
परक कतिपय पद यहाँ प्रस्तुत किये जा रहे हैँ, जिनसे उनकी राधा-भावना का दिव्यरूप 
स्पष्ट होता है । 
विद्यापति के आविर्भाव-काल का परिचय उनके ग्रन्थ के परीक्षण से स्पष्टतः मिलता है। 

इन्हें बड़ी दीर्घं आयु प्राप्तथी। इनका आदिम ग्रन्थ है कीत्तिलता तथा अन्तिम रचना है 
दुर्गाभक्तितरंगिणी। कौत्तिलता का प्रणयन मैथिल-नरेश राजा कीत्तिसिंह की प्रशस्ति के 
रूप में किया गया है, जिसमें उस समय की राजनीतिक तथा सामाजिक परिस्थिति का पूरा 
चित्र खींचा गया हुँ। कीत्तिसिह के पिता राजा गणेश्वर को १३७१ ई० में असलान 
नामक एक तुरक ने विश्वासघात कर मार डाला था। जौनपुर के अधीश इब्राहिम शाह की 
कृपा से असलान को युद्ध में पराजित कर गणेश्वर के तीन पुत्रों--वीरसिह,. कीत्तिसिह 
तथा राजसिंह ने मिथिला का अपना राज्य पुनः प्राप्त किया तथा कीत्तिसिंह को गही पर 
बैठाया। कीत्तिलता का रचना-काल १३८० ई० के आसपास है | दुर्गाभक्तितरंगिणी 
मे दुर्गापूजा की विधि, माहात्म्य तथा प्रमाण दिये गये हैं। यह इनका अन्तिम ग्रन्थ है। 
इसकी रचना घीरसिंह तथा भैरवसिह के राज्यकाल में (१४४५ fo के लगभग) कवि 
ने की। इस प्रकार, विद्यापति के प्रथम तथा अन्तिम ग्रन्थ के प्रणयन में लगभग ८५ 
साल का अन्तर हे। इस प्रकार, विद्यापति एक शताब्दी तक जीवित रहे--१४वीं शती के 
उत्तराद्ध से आरम्भ कर १५वीं शती के लगभग पुर्वाध तक । इनकी घनिष्ठ मित्रता थी 
राजा शिवसिह तथा उनकी पट्टरानी लखिमा देवी के साथ, जिनका समय इस काल के 
वीच में पड़ता हूँ। पदावली की रचना का यथार्थ समय वतलाना एक दुरूह व्यापार है । 
शिवसिह के राज्यकाल के साथ उसका सम्वन्ध वहुशः जोड़ा जाता है। तथ्य 
यह है कि यह पदावली विभिन्न समय पर निमित पदों का संग्रह प्रस्तुत 
करती हुँ। १ 

सुन्दरी राधा 

राधा का रूप वडा ही सुहावना है। इसे प्रकट करने के लिए विद्यापति ने भिन्त-भिन्न 

कथन-भंगिमा का ग्रहण किया हूँ अपने पदों में । एक पद में वे गोरी राधा को 
सम्बोधित कर कह रहे हैं कि हे गोरी, तुम अपने मुख को आँचल से ढककर रखो। 
नहीं तो पुलिस में चन्द्रमा की चोरी की रपट लोगों ने लिखाई है। घर-घर में पुलिस 
तलाशी ले रही है और जान पड़ता है कि इसका अपराध तुम्हें ही लगाया जायगा। 
हे सुन्दरी, तुम मेरे उपदेश को सुनो, जिससे स्वप्न में भी तुम्हें विपत्ति या क्लेश न सहना 
पड़े। तुम अपनी मुस्कान की सुधा को बाहर प्रकट न होने दो, नहीं तो वह धनिक 
वनिया तुम्हारे मुख पर अपनी सम्पत्ति का दावा ठोंक देगा। तुम्हारे अवर के पास ही 
दाँत चमचमा रहे हँ, जान पड़ता है कि. सिन्दूर की सीमा में मोती बैठाये गये हों। और 
यह भी चोरी का माळ समझा जायगा। राधा, सावधान हो जा और अपने मुँह को 
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२७० भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


आँचल से ढक लो। नहीं तो तुम चोरी के मुकदमे में फेस जाओगी। नया ही सुन्दर 
उक्ति है--रसमयी तथा प्रसाद-गुण-सम्पन्न, चोखी तथा अनोखी ! ! ! 
। aR वदन भपावहु गोरि 
राज सुनइछि चान्दक चोरि ॥१॥ 
घरे घरे पहरी गेल अछ जोहि 
अब ही दूषण लागत तोहि ॥२॥ 
सुन सुन सुरि हित उपदेश ४. 
सपनेहु जनु हो विपद कलेश ॥३॥ 
हास सुधा रस न कर उजोर 
धनिके बनिके धन बोलब मोर ॥४॥ 
अधर समीप दसन कर जोति 
सिन्दुर सौम tafe मोति Wi 
--विद्यापति-गीतसंग्रह, पद २१४ 
एक दूसरे पद में विद्यापति ने एक नई वात कह डाली हे । राधा के मुख को 
देखकर कोई कह रहा है कि ऐसा न हो कि कहीं तुम्हें चन्द्रमा को चुरा लने का अपराध 
लगाया जाय। तुमसे यही कहना है कि न तो तुम किसी को देखो और न किसी को 
अपना मुँह देखने दो। डर लगता है कि चन्द्रमा के भ्रम से कहीं राहु इसका ग्रास 
कर ले । तुमने अपनी चमकीली आँखों में काजल लगा रखा है। जान पड़ता ह 
कि किसी व्याध ने अपने धनूष के ऊपर तीखा वाण चढ़ाया है। तुम्हें 
वह ध्यान से देखकर अपना जाल फैलायेगा और तुम्हें. वह खंजन समभकर 
अपने जाल में फँसा लेगा । तुमने सागर के सार पदार्थ अमृत को और 
चन्द्रमा को चुरा लिया है और इसके लिए राहु बड़ा इन्द्र (झगडा) मचा 
रहा है । चाँद की चोरी को कहाँतक छिपाओगी ? भला, चाँद भी 
कहीं छिपाया जा सकता है ? जहाँ उसे छिपायेगी, वहीं वह उजाला करने 
लगेगा। अतएव, व्यर्थे का प्रयास मत करो। मेरी दृष्टि में काले केश-कलाप से ढके 
हुए मुख को देखकर विद्यापति ने राहु और चन्द्रमा के द्वन्द की वात सोच निकाली है। 
उक्ति नितान्त हृदयावर्जक है ! 
नोनुअ वदन सिरि aft तोरी 
जस लागिह मोहि चाँदक चोरी ॥१॥ 
दरसि हलह जनु हेरह काहु . 
चाँद भरमे मुख गरसत राहु ॥२॥ 
घवल नयन तोर काजर कार 
तोख तरल धनु व्याधा जनि धार ॥३॥ 
निरलि निहारि फास गुण जोलि 


बान्धि हलत तोहि खञ्जन बोलि ॥४॥ . 
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मैषिलो-काष्य में राधा २७१ 
सागर सार चोराओल चन्द 
ता लगि राहु करए बड़ दन्द ॥५॥ 
BAY लूकाओब चान्द क चोरि 
wate लुकाइस ततहि उजोरि ngu 
““वि० गी० Fo, पद २०४ 
देख देख राधा रूप अपार | 
अपरुव के विहि आनि सिलाओल खिति तल लावनिसार ॥१॥ 
अंगहि अंग अनंग मुरछायत हेरए Wwe अथीर। 
सनमथ कोटि मथन करु ये जन से महिमह गीर ॥२॥ 
कत कत लखिमी चरन तल नेउछय रंगिनि हेरि बिभोरि । 
करु अभिलाष मनहि पदपंकज अहोनिशि कोरि अगोरि॥३॥ 
राधा की अनुपम सुन्दरता को देखो। इस प्रकार की अनुपम सुन्दरता का सार 
विधाता ने कहाँ से लाकर इस पृथिवी-तल पर एकत्र कर दिया हूँ। उनकी सुन्दरता 
देखकर कृष्ण मोहित हो जाते हैं और उनका अंग-अंग काम से पीडित होकर उन्हें 
मूच्छित कर देता है। राधा की ओर दृष्टि जाते ही मानों करोड़ों कामदेव कृष्ण के 
चित्त को व्याकुल करने लगते हुँ और वे उनकी ओर दृष्टि डालते ही विह्वल भाव से 
धरणी पर गिर पड़ते हैँ। उस सुन्दरी के चरणों पर कितनी लक्ष्मी न्यौछावर की जा 
सकती है। मन में यही अभिलाषा होती है कि मैं रात-दिन उनके चरण-कमलों का | 
ध्यान करता रहूँ । . 
नम्दक नन्दन कदंबेरि तरु तरे घिरे घिरे मुरली बजाव । 
समय संकेत निकेतन agas af af बोलि पठाव ॥१॥ 
सामरी तोरा लागि अनुखने fare मुरारि ॥ 
जमुनाक तिर उपबन उदबेगंल फिरि fate ततहि निहारि । 
गोरस बिके waged जाइते जनि जनि पुछ बनमारि ॥२॥ 
we मतिमान सुमति मधूसूदन वचन सुनह किछु मोरा । 
भनइ विद्यापति सुन बरजोवति बन्दह नन्दकिसोरा ॥३॥ 
नन्द के नन्दन कदम्व के वृक्ष के नीचे धीरे-धीरे वंशी बजाते हैं। नियमित समय 
पर संकेत-स्थान में बैठकर बार-बार वे बुलावा भेजते sel हे सुन्दरी, तुम्हारे लिए कृष्ण 
प्रतिक्षण व्याकुल रहते S| यमुना के तट पर उपवन में उद्विग्न भाव से वे बार-बार 
मुंह फेरकर ताकते हैं। मानों वे किसी से पूछते हैं कि दही बेचकर मेरी प्राणप्रिया 
रवालिन लौट रही है, या नहीं। हे बुद्धिमती, जरा मेरी भी वात मान लो, कृष्ण तुम्हारे 
प्रति अनुरक्त हैं | विद्यापति कहते हे कि हे श्रेष्ठ युवती, तुम नन्दकिशोर की वन्दना करो | 
विरहिणी राधा 
विरहिणी राधिका के मनोभावों के चित्रण में विद्यापति ने अद्भुत कौशल प्रदशित 
किया है । विभिन्‍न अवस्थाओ में प्रेयसी के कोमल हृदय में अपने प्रियतम के लिए जो 
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१७९ भारतीय बराइमय में भोरांधा ही 
नूतन भाव अपना खेल किया करते हैं, उन्हें विद्यापति ने अपनी लेखनी के द्वारा चित्रित 
करने में अपूर्व रसिकता दिखलाई है। , माधव के लिए राधों ने अपनी .सेज को फूलों से 
सजा. रखा है। दीपक तेजी से जल रहा हूँ। चन्दन और अगर की गन्ध न ओर 
फैल रही है; कृप्ण के पैरों की ध्वनि सुनने के लिए राधा चारों दा a अपना 
कान लगाती है ; प्रियतम के लोभ से मिलने की dia अभिलाषा के सामन उसकी: am ई 
गळ गई है । हमलोग सुनते आते हैं कि सुजन अवधि तथा स्थान से कमी तही : 
चूकता; वह्‌ ठीक समय पर और ठीक संकेतन्त्थक पर पहुँचने में कभी गलती नहीं 
करता। परन्तु, माधव के न पहुँचने से जान पड़ता है कि जंगल में आग की ie लपट फैल | 
रही है। कष्ण के आने की आझा से राधा के पास नींद नहीं आती और उसके आँखें 
सदा घर के दरवाजे पर लगी हुई a | प्रियतम के न आने से राधा की विकलता अवर्णनीय है-- 
' कुसुम रचित सेजा, दीप रहल तेजा, | 
परिमल अग्र चन्दने ॥१॥ 
जब जव तुम मेरा, निफले बहलि बेरा, 
wat तबे पीडलि मदने ॥रा. , 
माधव, तोरि राहो वासकसजा ॥३॥ 
चरण सबद (भाने), चौदिस आपण काने, 
k पिआ लोके परिनति लजा ॥४॥, 
` सुनिन सुजन नामे, अवधि न चूकए ठामे, 
जनि वन पसेर लहरी ॥५॥ 
से तुअ गमन आसे, निन्द न आवे पासे, ` 
लोचन लागल देहरी ॥६॥ र 
जयदेव की राघा भी कृष्ण के आगमन की आशंका से कुछ ऐसा ही भाव प्रदर्शित 
करती है। पंछी के उड़ने पर ज्यों ही पत्ता खड़कने लगता है, वह समभती है कि माधव. . 
निकुंज में पधार Wel वह अपने सेज को संवारती है, चकित नेत्र से वह कृष्ण के 
रास्ते को देखती है-- ; 
पतति पतत्रे विचलति पत्रे 
शङ्कितभवदुपयानम्‌ । SESS; 
रचयति शयन सचकितनयनं ६; 
पश्यति तव पन्थानम्‌ ॥ 
दोनों पदों की तुलना करने पर विद्यापति के पद में अपूर्व स्वाभाविकंता मिलती है । 
शब्द को सुनने के लिए चारों दिशाओ में कान का 'आपना' (चौदिंस आपण काने) में 
विलक्षण स्वामाविकता है । आपए काने' में अद्भुत मिठास है। „ “लोचन लागल देहरी? : 
राधा की तन्मयता का सूचक है। राधा अपनी आँखों की दरवाजे. पर नहीं लगाती; 
प्रत्युत वे स्वयं उधर लगी रहती हैं। इससे उत्सुकता का आधिक्य घ्वनित होता है । 
फलतः, विद्यापति की वासकसज्जा का यह चित्रण नितान्त नैसगिक है। 
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राधा के वियोग में gor को सर्वत्र ade भावना .हौ -गई है।'. जंब कभी और 
जिस किसी को वह देखते हैं, उसे ही वह राधा मान लेते हैं। वह. मालती के जीवन को 
सराहते हैँ; क्योकि उसके विरह में भारा पागल होकर संसार-भर में चारों ओर घूमता 
रहता :है.। 'जातकी, केतकी और अनेक फूल संसार में हैं। क्या उनके रस में किसी 
प्रकार का अन्तर है? नहीं, कुछ भी नहीं। परन्तु, भारा इन किन्हीं पर अपनी दृष्टि 
: - भी नहीं डालता, मधु के पीने की तो वात ही न्यारी है। सच तो यह हे कि जिसका 
: हृदयः जहाँ रहता है, वहीं वह आसक्त रहता है । कोई उस. हृदय को वहाँ से दूर नहीं 
हटा सकता । किता भी यत्न किया जाय रोकने के लिए, परन्तु पानी रुकता नहीं। 
वह नीचे और भी .नीचे वहता ही जाता zl इस पद में राधा के भाग्य की बड़ाई है, 
जिसके. विरह में कृष्ण भोरे के समान पागल होकर संसार में चारों ओर बहक रहे हें, 
उस राधा: की धन्यता का वर्णन किन शब्दों में किया जाय? 
r मालती सफल जीवन तोर । 
तोरे विरहे भुवन भमए ,भेल मधुकर भोर ॥ 
` जाति केतकि कत न अछ (ए) कुसुमरस समान । 
सपनहु (ओ) . नहि काहु निहारए मधु कि करत पान ॥ 
_ जकर हृदय (सखि) जतए रहल घसि (से) पए ततहि जाए । 
wet जतने वान्धि निरोधिअ निमन नीर समाए ॥ 
माधव ने राधा को ठंग लिया। वादा करके भी संकेत-स्थल पर नहीं आये। राधा 
का क्रुद्ध होना स्वाभाविक है। परन्तु, इसमें वह अपने प्रियतम का दोष नहीं मानती, 
प्रत्युत अपने ही भाग्य को दोप देती है। वह हरि को बड़ा जानती- है और कल्पवृक्ष के 
समान समस्त कामनाओं को पूर्ण करनेवाला मानती Fl परन्तु, अनुभव ने उसे सिखा 
दिया कि वह कपट का मन्दिर है। यहाँ 'कपट-मन्दिर' शब्द के भीतर कितनी गूढ 
- अभिव्यंजना है। मन्दिर स्वभाव से ही पवित्र होता हैं। यदि वहाँ भी कपट ने प्रवेश 
किया, तो समझ लीजिए कि वंचकता की सीमा ही नहीं रही। कृष्णा का भी वही हाल हूँ | 
उनके शब्द हाथी के दाँत के समान हैँ। देखने के दूसरे, खाने को दूसरे। उसी प्रकार 
चे अपने ही बोळे हुए शब्दों को स्वयं ही भूल जाते हैं। ऐसी दशा में कोई तीसरा आदमी 
क्या बोले | विप्रलब्धा (वंचिता) नारी का वचन इससे अधिक व्यंग्यपूर्ण नहीं हो सकता । 
साजनि माधव नहि गमार । 
GN पराभव बहुत पाओल 'करमक' दोस हमार ॥ 
ag बोलि हरि wat सेओल सुरतरु सभतनि जानि । 
'अनुभवे भेल कपट मंदिर आवे को करन आनि ॥ 
सुपहुक वचन wan मोहि अखलूल मान | 
अपन भासा, बोलि बिसरए इथी कि बोलत आन ॥ 
ब्र॒जनन्दन के मधुर अक्षरों ने राधा को इतना मोह लिया है कि उसे अपने गौरव का 
तनिक भी भान नहीं हो रहा Sls वह अपने हृदय की भावना को व्यक्त करते हुए 
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कह रही है--वरला और तूफान से त्रस्त होकर मैंने एक बड़े पेड़ yp on 
लिया; मै तो सममती थी कि इससे मेरे प्राण बच जायेंगे, परन्तु डाल टूटकर 
कपाल पर गिर पड़ी। माधव, अब तुम भेरे सामने से चल जाओ। अथाह समुद्र की 
थाह मैंने अव पा ली। मै समभती थी कि gor का प्रेम मेरे लिए असीम अथाह, 
समुद्र के समान विस्तृत था, परन्तु आज मुझे मालूम पड़ा कि वह छिछला तालाव है! 
हमको यहाँ लाने से कौन काज सिद्ध हुआ ? गुरुजनों i तथा परिजनों के सामने मुभे 
लज्जा लगती है। मेरे ऐसा कहने पर तुम चुप क्यों हो रहे हो? फेका हुआ पत्थर 
कहीं-त-कहीं जाकर गिर ही पड़ता है--- 
भटक WES छाड़ल ठाम 
कएल महातरु तर विसराम। 
ते जानल जिव रहत हमार 
सेस डारि ee पर्ल कपार । 
चल चल माधव कि wea जानि। 
सागर अछल थाह भेल पानि। 
हम जे अनओले कि भेल काज 
गुरुजन परिजने होएतउ हे लाज । 
हमरे वचने जे तोहहि विराम ) 
फेकलमओ चेप पाव पुनु ठाम ॥ 
कृष्ण के वियोग में राधा की दयनीय दशा हो गई है। आँखों से आँसुओं की 
धारा निरन्तर बहती रहती है, जिससे पैरों का तल बिलकुल भींग जाता है। जान 
पड़ता है कि स्थल-कमल जल-कमल हो गया। राधा का सुन्दर चरण स्थल-कमल के 
समान था, परन्तु आज जल की धारा में खड़े रहने के कारण वह जल-कमळ प्रतीत 
होताहै। होठों में ललाई एक क्षण के लिए भी दीख नहीं पड़ती, जान पड़ता है कि 
किसलय को पाला ने धो डाला है । चन्द्रवदनी के नेत्रों से वहनेवाले आँसुओं का अन्त 
ही नहीं. है। कृष्ण के प्रति अनुराग के कारण सव अंग शिथिल पड़ गये हैं--किसी 
काम में आसक्ति नहीं, रुचि नहीं-- 
नयनक नीर चरण तल गेल 
थलहुक कमल अम्भोरह भेल | 
अधर अरुण निमित नहि होए 
किसलय सिसिरे छाडि हलू धोए । 
ससिमुखि M ओल नहि होए 
तुअ अनुराग शिथिल सब कोए॥ 
इस पद में अलंकारों की योजना बड़ी स्वाभाविक तथा रसानुकूल है। नयन की 
जलघारा के कारण स्थल-कमल का जल-कमळ के रूप में परिणत हो जाना कितनी 
अभित्यंजक उक्ति है। लाल होठों के ऊपर आँसुओं का प्रभाव कितनी सुन्दरता से 
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अभिव्यक्त किया गया है। जान पड़ता है कि. नये पल्लव को पाला ने बिलकुल धो डाला है | 
यहाँ आँसुओं की तुलना ओस से कितनी अच्छी और स्वाभाविक है। इस प्रकार, राधा की 
विरह-वेदना को प्रकट करनेवाले पद में अभिव्यंजना की पूरी सम्पत्ति इकट्ठी कर दी 
गई है । 
दूती ने कृष्ण को राधा से मिलाया है, परन्तु कृष्ण के स्वार्थी प्रेम का उपहास 
करती हुई राधा दूती को संबोधित कर कह रही है--हे दूती, तुमने गुंजा को लाकर 
मेरे लिए मोतियों की माला तैयार की है। भला, यह कहाँ की रीति है। तुमने तो 
उसे सोना से भी अधिक चमकीलां वताया था, परन्तु वह तो काँच से भी घटकर 
निकला । सम्पूर्ण नगर में घूम-घूमकर मैंने नागर (चतुर तथा कृष्ण) को खोजा था, 
परन्तु वह तो निपट गॅवार ही निकला। वड़ा सत्पुरुष कहकर मैंने उससे प्रेम वढाया, 
परन्तु दिन-प्रतिदिन क्या इससे मेरी बड़ाई हुई? तेली का बैल तो थान तर देखने में 
बहुत ही सुन्दर दीखता है, परन्तु जोतने में क्या उससे कुछ उजियाता है ? क्या वह खेत जोतने में 
समर्थ होता है ? विलकुल नहीं। सब लोगों से मैंने सुना है कि वह सव गुणों का आगर हुँ, परन्तु 
फल उलटा ही निकला। फल पाने की आशा से मैंने पेड़ के तल का अवलम्वन किया, 
परन्तु फल तो दूर रहा, छाया पाने में भी मुझे सन्देह हो रहा है। हाय, में कितनी 
ठगी गई। श्यामसुन्दर मेरे लिए कितना qa निकला ! ! ! 
गुंज आनि मुकुता हमे गाथल बुझलि तुअ परिपाटी ॥१॥ 
कंचन ताहि अधिक कए कहलह काचहु तह भेल घाटी ॥२॥ 
दूती अइसन तोहर वेवहारे ॥३॥ 
नगर सगर भमि जोहल नागर भेटल निछछ TA URN 
बड़ सुपुरुष बोलि सिनेह बढ़ाओल दिने दिने होती बड़ाई ॥५॥ 
तेली-वलद थान भल देषिअ पालव नहि उजिआई ॥६॥ 
सब गुण आगर सब तहु सूनिन ते Aa लाओल नेहे ॥७॥ 
फल कारणे तरु अवलम्बल छाहरि भेल सन्देहे ॥८॥ 
० --विद्यापति-गीतसंग्रह, पद २२२ 
इस पद में देखने में ही सुन्दर तथा काम में चोर कृष्ण की तुलना तेली के बैल से 
देकर विद्यापति ने एक नवीन चमत्कार पैदा कर दिया है। पद के अन्तिम चरण में 
फल तथा छाया का वैषम्य कितनी सुन्दरता से अभिव्यक्त किया गया है, जो नितान्त 
Aua का जनक है। कंचन तथा काँच, गुंजा तथा मोती, नागर तथा “गमार में कितना 
रोचक विरोध दिखलाया गया है। साहित्य की दृष्टि से यह पद सचमूच सुन्दर और 
चमत्कारी है । 
राधां ने कृष्ण के पास अपनी दूती को भेजा है। वह वहाँ पहुँचकर राधा की 
दयनीय दशा का परिचय देकर कोप दूर करने के लिए प्रार्थना करती हे | वह कहती है-- 
आकाश मेघ से भर गया है; राधा जमीन टेककर उठती है; क्योंकि कामदेव उसके 
हृदय को बाणों से बेधकर चला गया हुँ । यद्यपि उसकी देह क्षीण हो गई है, तथापि आजतक 
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वह जरूर जीवित रहेगी। परन्तु, कल क्या होगा, यह कौन जानता हैं। हे कन्हाई, 
अब तो क्रोध छोड़ दो। लाखों पुरुषों में तुम्हारे जैसा आदमी मिलेगा। राधा ने समभा- 


ब आकर जिस दूती को भेजा है, उसने तो सब वातें तुम्हारे सामने साफ-साफ कह दी हैं। - 


कृष्णपक्ष की रात में जब चारों ओर घनघोर अन्धकार छाया रहता हे, उस समय चन्द्रमा 
की दशा से मेरी तुलना की जा सकती है। क्या मैं सांध्य काल में आकाश में अकेला 
उगनेवाला तारा के समान हूँ अथवा भादों के चौथ-चन्दा के समान हू, जिसे देखने से 
भी लोगों को पाप लगता हुँ? प्रियतम ने अपने मुँह को मुझसे ऐसे eI लिया हूँ कि 
भेरे लिए जीना भी दूभर हो रहा है। राधा की इस उक्ति में कितनी करुणा 
झलकती है। अमावस के चाँद से अपनी तुलना कर वह अपने मरण की ओर 
संकेत कर रही है । साँझ के एकसरि तारा' की उपमा कितनी मासिक तथा 
तलस्पशिणी हँ-- 
गगन भरल मेघे, vole धरनि थेघे 
पचसरे हिअ गेल सालि । 
aan से देह खिन, जियति ange दिन, 
के जान कि होइति कालि ॥१॥ (sa) 
कन्हाई अबहु बिसर सबवे रोस 
पुरुष लाख एक लखवा पारिअ 
नारिक चारिम दोस ॥२॥ ` 
कोपे कुगुति ad समदि wafa । 
at कहि से केली।. 
ते असित तिथि, सामर पख ससि, 
तइसनि दसा मोरि भेली ॥३॥ 
कि हमे साँझ क एकसर तारा 
भादव Ae क चन्दा 
अइसन कए पिआजे मुख मालल 
मोपति जीवन मन्दा ॥शा 
` _विद्यापति-गीत-संग्रह, पद ७५ 
दूती अपनी प्रिय सखी की स्थिति के वर्णन करने में त्रुटि नहीं करती । ` बह्‌ कहती 
जाती हँ--राघा के नेत्रो से जल की धारा अनुक्षण बहती है, जैसे सरिता का प्रवाह। 
उसके किनारे हमारी सखी असहाय होकर पड़ी हुई है । प्रत्येक क्षण उसका चित्त 
चक्कर काट रहा El हमलोग एक वात पूछती हूँ, तो वह दूसरी वात का जवाव लेती | 
है माबव, राधा प्रतिदिन क्षीण होती चली जाती है। कृष्णपक्ष की चतुर्दशी के चाँद से भी बढ़ 
कर वह क्षीण हो गई है। उसकी इस दीन दशा को देखकर कुछ सखियाँ तो उपेक्षा करती हैं 
और ला सिर धुन-धुनकर पछताती हूँ। कुछ तो शाम की आशा रखती हैं, 
परन्तु म॑ तो तुम्हारे पास दौड़कर आई हूँ । . विद्यापति कहते हँ कि शार्ङ्गपाणि 
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( कृष्ण ) ने ज्योंही यह बात सुनी, त्योंही पुरातन प्रेम को स्मरण कर वे प्रेम से घर 
के लिए चल पड़े छ 
नदी सतत वह नयनक नीर 
पलक्ति रहए सखि से तहि तीर॥ 
सब खन तकर भरम गजान 
आन पुछिअ हम ओ कह आन ॥ 
साधव अनुदिने खिनि भेली राही 
चौदिसि atg चाही ॥ 
केओ सखि रहलि उपेषि 
केओ सिर धुन धनि देसि॥ 
केओ कर सामक आस 
सजो धडउलिहु तुअ पास ॥ 
विद्यापति कवि भान 
एत . सुनि सारंगपानि ॥ 
हरसि चलल हरि गेह- 
सुमरि ए ya सनेह ॥ 
i “-विद्यापति-गीतसंग्रह, पद ५५ 
ब्रजनन्दन के मथुरा चले जाने पर राधा खिन्न होकर अपने मन के भाव प्रकट 
कर रही है--इतने दिन तो मेरे हृदय में आनन्द था, परन्तु आज वह हषं दूर हो गया। 
, रंक का रतन खो गया, समग्र संसार सूना हो गया। विधि वड़ा ही निर्देय है, जिसने 
मुझे विना किसी दोष के ही इतना दुःख दिया। मन में आता है कि विष खा लू, 
परन्तु आत्मवध, आत्महत्या तो महान्‌ पाप है। जीवन मरण के समान जान पड़ता है 
और मरण ही दोनों में अधिक शोभन प्रतीत होता है। विरही जनों में ऐसा कौन है, 
जो मेरे दुःख को सुनकर विश्वास करेगा। इसपर विद्यापति कहते हूँ कि हे सुन्दरी, 
धीरज धारण करो; अधीर और ada मत वनो । वह तुम्हारा प्रियतम शीघ्र ही मिलेगा 
मन से दुःख को हटा लो। मथुरा से वह ग्रजकिशोर अवश्य आयेगा और तुम्हार 
दुःख अवश्य दूर हो जायेगा | 
एत दिन gad हुरख छल आवे सब दूर गेल रे। 
रॉक क रतन हेरायल जगते ओ सून भेल रे। 
> विहि निरिदय कोन दोसे दहु देल दुख मनमध रे। 
सन कर गरल गरासिय पाप आतम बघ रे। 
जीवन लाग सरन सम सरन सोहावन रे। 
सोर दुख के पतिआएत सुनह विरहि जन रे। 
विद्यापति कह gate मन घीरज धरु रे। 
अचिर मिलत तोर प्रियतम मन दुख परिहरु रे। 
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२७८ भारतीय वाड्मय में श्रीराधा 


राधा काले वादल को सम्बोधित कर कहती है--हे .काले वादळ, कमल सुख गया; 
अमर अव उसके पास नहीं आता। राही प्यासा होकर चला जाता हूँ, परन्तु पीने के 
लिए पानी नहीं पाता। दिन-प्रतिदिन सरोवर का जळ छिछला होता जाता है। परन्तु, 
इतने पर भी तुम नहीं वरसते हो, जिससे पृथ्वी पानी से भर जाती। यदि अवसर की 
उपेक्षा कर, समय-असमय का विना विचार किये हुए पानी बरसेगा, तो कौन-सा फल 
पाओगे ? भला, दिन के समय दीपक दिखाने से क्या लाभ? विद्यापति कहते हैँ कि 
असमय की वर्षा व्ययं होती है और समय का एक चुल्लू भी पानी मूच्छित को जिला 
सकता हे | श्रीकृष्ण के प्रति राधा की यह अन्योक्ति है | हे कान्ह, समय की उपेक्षा न कीजिए। 
अवसर रहते पघारिए और अपने प्रेम-रूपी अमृत-सिंचन से मेरे सूखते हुए प्राणों को जिलाइए | 
सीघे-सादे शब्दों में प्रकट की गई राथा की प्रार्थना रसिको के हृदय में सीधे ही घेंस जाती है । तथ्य 
यह है कि हृदय से निकलनेवाली प्रार्थना शब्द के वाहरी आडम्बर को कभी पसन्द नहीं करती-- 
कमर game भमर नहि आव। 
पथिक पियासल पानी न पाव ॥ 
दिन दिन सरोवर होइ अगारि। 
अबहु नइ बरसइ मही भरि वारि ॥ 
यदि तोहे aca समय fa । 
की फल पाओव दिवस दिप लेखि ॥ 
we विद्यापति असमय बानी | 
qos जिवए चुरू एक पानी॥ 
परन्तु, कृष्ण भगवान्‌ आये adil आँखें कृष्ण से मिलने के लिए आगे दौड़ी जाती हैं, . 
परन्तु, वहाँ कृष्ण कहाँ? वे आये ही नहीं । हे भगवन्‌, मेरे प्राण भी नहीं निकल जाते, 
प्रत्युत वे आशा में अरुझाये हुए हं । कृष्ण के आने की आशा से प्राण बचे हुए हैं। 
मन तो करता है कि जहां हरि मिले, वहीं उड़कर चली जाऊं और प्रेम के उस स्पशंमणि 
को लाकर हृदय में लगा छूँ। भला, स्वप्न में भी यदि उनका संगम मिल जाय, तो मैं 
अपना रंग बढ़ा ल। परन्तु हाय! वह भी मेरे भाग्य में वदा नहीं था। ब्रह्माने उसे 
विघटित कर दिया--नींद हमारी टूट गई! विद्यापति कहते हँ--हे घन्ये राधिके, धीरज 
धारण करो । वह प्रियतम तुम से शीघ ही मिलेगा और तुम्हारा मनोरथ अवश्य पूर्ण होगा-- 
लोचन घाए फेघायल हरि नहि आयल रे। 
शिव शिव जिवओ न जाय आसे अरुभायल रे। 
मन करि ताहां उडि जाइन जाहाँ हरि पाइअ रे। 
पेम परसमनि जानि आनि उर लाइल रे। 
सपनहु संगम पाओल रंक बढ़ाओल रे। 
से मोर बिहि विघटावल नोंद ओ हेराओल रे। 
wag विद्यापति mete aft घइरज कर रे। 
अचिरे मिलत तोहि बालम पुरत मनोरख रे। 
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मैथिली-काव्य में रांधा ' ९७६ ` 
कुषण-मनावनं 
राधा ब्रजनन्दन से मिलने आई, परन्तु संकेत-स्थल सूना थां सुमुखी राधा विमुखी 
होकर चली गई। उसके मन में यह अभिलाषा जगी कि कृष्णचन्द्र की मीठी वाणी 
अपने कानों से सुनती, परन्तु उनके वहाँ उपस्थित न रहने से पूरी रात निष्फळ वीत गई। 
हे हरि! सुनो, सुनो। राधा को छोइकर तुमने कौन-सा फल पाया? तुम तो 
उचित छोड़कर अनुचित काज करते हो। राधा के वहाँ जाने पर तुम क्रोध मत करना। 
मेघ ने अपनी जलधारा से सव तालाबों को, सव नदियों को, सारी पृथ्वी को भर दिया है। 
घनघोर अन्धकार चारों ओर Ger हुआ हुँ, दिशाओं का जानना कठिन हो गया है। 
इ.हीं कारणों से वह अपने पैर से सांप के सिर कुचलकर आती है। इस प्रकार, उसका 
प्रेम कितना गम्भीर हँ। वह किसी. प्रकार के विघ्नों पर ध्यान नहीं देती। उसका 
एक ही लक्ष्य हे --कृष्ण-समागम । ऐसी दशा में वह राधा यदि मिलने के लिए आती है, 
तो उसकी उपेक्षा मत करो। उसका स्वागत करो। सच्चे स्नेह को परखो-- 
सुन संकेत निकेतन आइलि सुमुखी विमुखी भेलि ॥१॥ 
सन मनोरथ वानी लागि रजनी निफले गेलि ॥२॥ 
सुनु सुनु हे हरि, राही परहरि 
की फल पाओल तोहे ॥३॥ 
उचित छाडि कहु अनुचित करसि 
गेले न करिअ कोहे ॥४॥ - 
वारि सरसि नदी सब धारा धरि जलधर कोपि ॥५॥ 
तरुण तिमिर दिग नं जानए पद अहि सिरि गए रोपि ॥६॥ 
--विद्यापति-गीतसंग्रह, पद ३८ 
सच्ची प्रीति की प्रशंसा 
राधा ने जीवन-भर प्रेम के सरोवर में अपने को डूवा-रखा है। अपने परिपक्व 
अनुभव को सुना रही है। हे सखी, मेरा अनुभव क्या पूछ रही हो? वही प्रीति है, . 
वही अनुराग हूँ, जो क्षण-क्षण में नूतनः होता. है। रमणीयता का तो यही रूप है-- 
शक्षणे क्षणे यन्नवतामुपैति ।' प्रीति की भी यही दशा होती है। मैने जीवन-भर 
उस रूप को देखा, परन्तु नेत्र तृप्त नहीं हुए, आँखों की प्यास नहीं मिटी। वह मधुर 
बोल बरावर सुनती रही, तो भी उसने कानों को छुआ तक नहीं । श्रवण तृप्त नहीं हुए। 
कितनी मध्‌-यामिनी को आनन्द में बिता दिया, परन्तु जान नहीं सकी, केलि कैसी होती हे । 
लाल-लाख AT तक हृदय में धारण किये: रही, परन्तु .हृदय नहीं जुडाया। कितने 
बिदरधजनों ने रस का अनुमोदन किया, परन्तु अनुभव किसी ने नहीं देखा। विद्यापति कहते हैं 
कि हृदय को जुड़ानेवाला करोड़ों में एक ही मिलता है । प्रीति की यह विचित्र रीति है ! ! ! 
सखि ! की पूछसि अनुभव सोय । 
से हो पिरीति अनुराग बखानत, 
तिले तिले नूतन होय । 
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देब भारतीय वाङ्मय में भौराधों 


जनम अवधि हुम रूप निहारनु 
ननन न Ria भल । 

से हो मधुर बोल wale सुनल 
af पथे परश न गल । 

कत मथु यामिनिये रभसे गमाओल 
न qua कसन फेल । 

लाख लाख युग हिय हिय राखल 
तइयो हिया जुड़ल न गल । 

कृत विदग्ध जन रस अनुमोदह 
अनुभव काहु न देखि । 

भनइ विद्यापति हृदय PA 
सिलय कोटि में एक । 


कृष्ण के विरह में रावा नितान्त खिन्न है। सखी उसे समभाती-बुभाती है मालती और 
भ्रमर के व्यवहार के द्वारा । वह (अमर) संसार में चारों ओर घूमता ही फिरता है! 
किसी फल से वह अव प्रेम नहीं करता और समस्त सुगन्ध को उसने तिलांजलि दे रखी हें । 
जिसका स्वभाव जिस वस्तु से प्रेम करने का है, वह. उसके विना क्या कभी स्थित रह्‌ 
सकता है? स्नेह तकं तथा विचार का अनुगमन नहीं करता। हे मालती, तुम्हार 
बिना भारा बहुत ही दुःखित है। इस जंगल में न जाने कितने फूल खिल हुए हू, परन्तु 
उसका मन सवसे हट गया है और कहीं भी वह मकरन्द को नहीं पीता। निर्मल 
कमल का मध्‌ तो चन्द्रमा के अमृत के समान दिव्य मधुर होता हैँ; परन्तु उसके fag 
भारा तुम्हारे प्रेम को तोइता नहीं। जितने समय तक व्यक्ति अपने हृदय को रुचने- 
वाले प्रिय को नहीं देखता, उतने समय तक उसके लिए सव कुछ अन्धकार ही रहता हे | 
आशय है कि कृष्ण का प्रेम रावा के प्रति नैसगिक हूँ। फलतः, राधा को कृष्ण की 
उपेक्षा से कथमपि खिन्न नहीं होना चाहिए-- 
उगमल जग भम, काहु न कुसुम रम 
परिमल कर परिहार ॥१॥ 
जकरि जतए रीति, ते बिनु नहि थिति, 
नेह न विषय विचार ॥२॥ 
मालति तोहि बिनु भमर सदन्द ॥३॥ 
बहुत कुसुमः वन, सबही विरत-मन, 
कतहु न पिव मकरन्द ॥४॥ 
विमल कमल-मधु, सुधा-सरिस विधु, 
नेह न मधुप विदार ॥५॥ 
हृदय-सरिस जन, न देषिअ जतिषन, 
ततिषन सयर अन्धार ॥६॥ --पद ४५ 
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मंपिली-काव्म में राधा ` १६१ 


इस पद में विद्यापति की आदर्श प्रेम-भावना का स्पष्ट परिचय मिलता रहता है। 
सचमुच, स्नेह विचार का विषय नहीं; प्रेम तकं की कसौटी पर नहीं कसा जा सकता | 
'नेह न विषय विचार' सौन्दयं-शास्त्र की एक गम्भीर सुक्ति है। जहाँ आन्तरिक आकर्षण 
के वल पर प्रेम प्रेमी तथा प्रेयसी को खींचकर लाता है, वहाँ विचार के लिए स्थान 
कहाँ ? यह तो वह चुम्बक है, जो प्रिय के हृदय को प्रेयसी की ओर बलात्‌ आकृष्ट 
करता है। महाकवि भवभूति ने अपने 'उत्तररामचरित' में कुछ ऐसी ही वातें कही है, 
जो प्रेम-दर्शन का सार माना जाता Sl उनकी उक्ति इस प्रसंग में ध्यान से पढ़ने और 
मनोयोग से समभने लायक el वे कहते हुँ 
व्यतिषजति पदार्थान्‌ आन्तरः कोऽपि हेतुः 
न खलू बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि wga पुण्डरीकं 
द्रवति च हिमरइमावुद्गते चन्द्रकान्तः ॥ . 
पदार्थो को एक सूत्र में जोइनेवाला कारण भीतर का ही होता है, वाहर का नहीं। 
प्रीति बाहरी उपाधि या कारण के ऊपर आश्रित नहीं होती। सूर्य के उदय होने पर 
कमल विकसित होता है और चन्द्रमा के उदित होने पर चन्द्रकान्तमणि पिघलने लगता है | 
सूयं तथा कमल का, चन्द्रमा और चन्द्रकान्तमणि का कौन-सा ऐसा सम्बन्ध हूँ, जो दोनों 
को परस्पर प्रभावित करने का कारण बनता है। दोनों की दूरी सहस्रो में नहीं, प्रत्युत 
लाखों मीलों मं गिनी जा सकती है। ऐसी दशा में प्राकृतिक प्रभाव की सम्भावना 
कहाँ ? कोई आन्तरिक ही कारण हे कि जिससे सूर्य तथा चन्द्र का प्रभाव भूतल की 
इन अचेतन वस्तुओं पर पड़ता हूँ। कमल में न चैतन्य है, न चन्द्रकान्त पत्थर में प्राण; 
परन्तु सुदूर सूर्यं का तथा चन्द्रमा के प्रभाव का इन वस्तुओं . पर पड़ना 
इस तथ्य का साक्षी है कि प्रेम आन्तरिक - आकर्षण से जन्य है, बाह्य 
हेतु से साध्य नहीं । विद्यापतिने इसी तथ्य की ओर इस पद में स्पष्ट संकेत 
किया है । i : l 
उपेक्षिता राधा 
राधा को सखियाँ विश्वास दिला रही हैँ कि कृष्ण अवश्य पधारंगे। उनपर तुम 
भरोसा मत छोड़ो, परन्तु राधा को विश्वास नहीं होता इन मीठे वंचनों पर। वह कहती है 
कि स्नेह का अंकुर दोनों जनों (प्रेमी तथा प्रेमिका) के मन को मिलाकर अब आगे. बढ़ 
निकला है। वह दो पत्तों और तीन पत्तों से ढक गया हैं। उसकी शाखा तथा पल्लव 
फूलों से व्याप्त हो गये हे और उसकी गन्ध चारों दिशाओं. में फैल रही है। हे सखी, 
तुम क्या समभती हो कि यदि वह चाहेगा, तो कन्हाई फिर यहाँ आवेगा क्या ! उसने 
तो मेरे प्रेम-भरे मनोरथ को वलात्‌ तोड़ डाला है। ऐसे कपटी का भला कौन विश्वास 
करेगा ? ` तुमने उसे सुन्दर प्रभु समझकर मुझसे मिलाया। मोती को सोना में 
गूँथा। पर क्या नहीं जानती हो कि वह विधाता अन्धा है।. और, इसलिए वह 
'कैतव को भी कंचन बना देता है और छाया को मोती कर देता है। भला, 
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ऐसी स्थिति में कृष्ण का विश्वास कैसे किया जाय ? राधा को कृष्ण के 
लौट आने में अव विश्‍वास नहीं रहा-- 
दुइ मन मेलि सिनेह-अंकुर 
दोपत - तेपत भला । 
साखा पल्लव फूले वेआपल ` 
सौरभ दह fafa गेला । 
सखि हे आबे कि आओत कन्हाई ॥ 
पेम मनोरथ हठे बिघटओलन्हि 
कपटिहि के पतिआई ॥ 
जानि ag तोहे आनि मरोओल 
सोना गाथलि मोती ॥ 
कतव कञ्चन अन्ध विधाता 
omg छाडक्ति Afa ॥-विद्यापति-गीतसंग्रह, पद १८९ 
कृष्ण के द्वारा उपेक्षिता राधा अपनी गूढ मनोव्यथा का वर्णन मर्म-भरे शब्दों में कर 
रही aot विरह के ताप से सन्तप्त हो रही थी। उसे दूर करने की गरज से में 
तुम्हें चन्दन का पेड़ सुनकर तुम्हारे पास आई। मानसिक व्यथा के कारण ही मैं यहाँ 
आई। लाभ के बदले हानि ही उठानी etl A दुःखों से व्यथित हो गई। भगवान्‌ 
जाने, पूर्वजन्म में मैने कौन-सा पाप किया है, जिसके कारण मुझे इतना कष्ट सहना 
पड़ रहा है। हे माधव, तुम्हारे मुख के दर्शन के लिए में वारंवार यहाँ आई, परन्तु 
मुझे उत्तर नहीं मिला। उलटे मुझे विरह-रस में पगना पड़ा। तुम्हारे स्नेह का स्मरण 
कर ज्यों ही मैने अपने घर को छोड़ा, त्यों ही गुरुजनों ने वह वात जान ली। यहाँ 
आने पर हरि निष्ठुर हो गये gl अव में किस प्रकार लौटकर घर. जाऊं? अब तो 
मुझे घर पर भी अनादर ही सहना पड़ेगा। में तो इधर से गई और उधर से भी 
गई। कितनी स्वाभाविकता हुँ राधां के इस कथन में 
सुनि सिरिखेंड तर ते at गमन करु 
तेजत चिरहकलापे । 
आरति अएलाहु मनो कुमिळएलाहु 
के जान ya कोन पापे ॥ 
साधव, तुभ मुख-दरसन लागी । 
af af आवनो, उतर न पावो 
भेलाहु विरह रस भागी। 
जतहि तेजल गेह, सुमरि तोहर नेह 
T जने जानब ताबे। 
एतए निठुर हरि, जाएब केमनि परि | 
ततहु अनादर आवे ॥ -वि०गी०सं०, प० २२१ 
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उत्सुक राधा 
विरह मे ब्रजनन्दन के लिए राधा की उत्सुकता का एक रेखाचित्र विद्यापति ने इतनी 
सुन्दरता से खींचा है कि देखते ही वनता है। अव अपनी सखी से कह रही है- हं 
सजनी, यह वात किसने कही कि माधव आनेवाले हैं। मेरा मन तो विइवास नहीं 
करता कि में विरह-रूपी सागर को पार कर कभी उन्हें पा सकूंगी। आजकल करते- 
करते महीना वीता और महीना-महीना करते साल बीत गया। जीवन की आशा 
जाती रही। अवं रही-सही आशा भी जा रही है। चन्द्रमा की किरणों से ही जब 
कमल जल जायेगा, तव वसन्त ऋतु ही आकर क्या करेगा ? सूरज की गरमी से जब 
अंकुर ही जल जायेंगे, तव वर्षा का मेघ क्या करेगा? उनमें पत्तियाँ कहाँ से निकलेंगी ? 
विरह की व्यथा सहते-सहते जव यह चढती हुई जवानी ढल जायगी, तव प्राणपति के 
आने से भी क्या लाभहोगा? विद्यापति कहते हैं कि हे चन्द्रमुखी, अव निराश मत हो। 
हृदय को आनन्द देनेवाले ब्रजनन्दन शीघ्‌ ही तुम्हारे पास आकर मिंलंगे। राधा की 
स्वाभाविक अनुभूति को प्रकट करनेवाला यह पद जितना सुन्दर है, उतना ही प्रसिद्ध है-- 
सजनि ! के कह आओब मधाइ 
विरह पयोधि-पार किये पाओब 
मकु मन नहि पतिआइ ॥ 
एखन-तखन करि दिवस गमाओल 
दिवस - दिवस करि भास I 
सास-मास करि बरस गमाओल 
छोड़लुं जीवनक आस ॥ 
वरष-वरष करि समय गमाओल 
Gas तनुक आशे 
हिमकर-किरन नलिनी यदि जारब 
कि करब माधवी मासे ॥ 
अंकुर तपन तापे यदि जारब 
fe करब वारिद मेहे 
इह नवयौबन विरहे गमाओब 
fe करब से पिया लेहे॥ 
भणइ विद्यापति सुन बरयुवती 
अब नहि होत निराश 
सो aaa हृदय आनन्दन 
भठिति faoa तुम पाश ॥ 


घत्या राधा 
अन्त में बहुत दिनों की अभिलाषा पूर्ण होती हैं। दुर्देव के दिन बीत जाते हे । भाग्य 
पलट जाता है। जिस ब्रजनन्दन के विरह में राधा इतनी व्याकुळ तथा दुःखित रहती है, 
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बही साक्षास्मेल्मथमन्मथः राधा से मिलने के लिए स्वयं कुंज में TART हैं। क 
विरहिणी राधा के हृदय में जिस आनन्द की धारा छलक उठती है, उसका त्‌ 
परिचय इस पद में देखिए, जो महाप्रभु चैतन्यदेव को भी अपने माधुर्यं से विभोर वना 
डालता था। अ मानती है 
माधव से भेंट होने पर राधा अपने जीवन को धन्य तथा कृतार्थ गी है-- 
कि कहव हे सखि आनन्द ओर। 
चिर दिने साधव मन्दिरे मोर । 
दारुन बसन्त यत दुख देल 
पिया मुख हेरइत सब दुख गेल॥ 
wg अछल मोर हृदयक साध 
से सब qe हरि परसाद ॥ 
रभस आलिगने पुलकित भेल 
अधरक पाने बिरह दुख गेल॥ 
भनहि विद्यापति आरः नह आधि 
समुचित औषधे ना रहे fan 
महाप्रभु चैतन्यदेव का यह्‌ प्रिय पदों में से एक है। चरितामृत के अनुसार इस 
पद को गाते-गाते वह व्याकुल भाव से बेहोश हो गये थे (व्याकुल होइया प्रभु भूमि ते 
पडिला) । राधा कह रही हुँ कि हे सखी, अपने अलौकिक आनन्द की अवधि का वर्णन 
भया करूँ? बहुत दिनों के वाद माधव आज मेरे मन्दिर में पधारे हुए हैं। दारुण 
वसन्त ने जितना दुःख मुझे दिया था, वह सब प्रियतम के. मुख देखते ही खतम हो 
गया। मेरे हृदय में जो कुछ साथ रही, वह सव हरि के प्रसाद से पूरी हो गई। 
उन्हें गाढ आलिंगन करने से मेरा शरीर पुलकित हो गया। उनके अधर के पान से 
विरह का दुःख बिलकुल दूर हो गया। विद्यापति कहते हें कि अब तुम्हारे मन में राधे ! 
व्याधि नहीं रह सकती। समुचित दवा मिलने पर क्या कभी व्याधि रह सकती है? 
श्यामसुन्दर का मिलन राघा के तीव्र सन्ताप का, दीर्घकालव्यापी विरह का वस्तुत: पर्यवसान है | 
विद्यापति : जयदेव का प्रभाव 
विद्यापति के पदों पर गीतगोविन्दकार जयदेव के भावों का प्रभाव स्पष्टतः अंकित है | 
जयदेव राधा-काव्य लिखने में एक युगान्तरकारी प्रतिभा लेकर अवतीणे हुए थे। 
उनके प्रभाव का किचित्‌ प्रसार अन्यत्र लक्षित किया गया है। विद्यापति के ऊपर भी 
यह प्रभाव न्यून नहीं था। यहाँ इन दोनों कवियों के पदों में भाव-सादृश्य का थोड़ा 
निदर्शन दिया जा रहा है-- 
तोहरे चिन्ता तोहरे कथा 
ag तोहरे चाव। 
wang हरि पुनि पुनि कए 
ey उठए तव नाव। 
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आलिंगन दए पाछु निहारए 
तोहि बिनु सुन कोर। 
अकथ कथा आयुअ बेथा 
नयन तेजए नोर । 
“राही' ‘uel जाहि मुंह सुनि 
wile आपए कान । 
सिरि सिर्वासह हू रस जानए 
कवि विद्यापति भान । 
दूती कहती है--हे राधे, कृष्ण को रातदिन सेज पर भी तुम्हारी ही चिन्ता, तुम्हारी ही 
कथा तथा तुम्हारी ही चाह है। स्वप्न में भी वे तुम्हारा ही नाम लिया FARI 
उसी अवस्था में ज्यों ही तुमसे मिलने के लिए, आरिंगन के लिए, हाथ बढ़ाते हैं, त्यों ही 
तुम्हारे विना अंक खाली देखकर मन की व्यथा मन में ही छिपाकर आँखों से आँसू 
वहाने लगते है। यदि कोई 'राधा' का नाम लेता है, तो कृष्ण उधर ही अपना कान 
लगा देते gl इस प्रकार ब्रजनन्दन राधा के विरह में नितान्त दुःखित, उद्वेलित तथा 
क्षुब्ध हँ। इस भाव की समता के लिए जयदेव का यह पद्य देखिए--- 
चिपुलपुलकपालिः स्फीतसीत्कारमन्त- 
जेनितजडिसकाकुव्याकुलं व्याहरन्ती | 
तय कितव विधायामन्दकन्दपंचिन्तां 
रसजलधिनिमग्ना ध्यानलग्ना मुगाक्षी - ॥ 
गीतगोविन्द, षष्ठ सगं, दुसरा पद्य 
मानवती राधा के मनाने का प्रसंग है। राधा मान करके बैठी है और कृष्ण उसे मना 
रहे है। परन्तु, राधा मान नहीं रही है। उसपर कृष्ण कह रहें हँ--हे प्यारी, यदि वास्तव 
में तुम मुझसे क्रुद्ध हो, तो अपना मनमाना दण्ड मुझे दो A उसे स्वीकार करने के लिए सर्वथा 
तैयार हूँ । अपने तीखे नख-रूपी वाणों से घात करो। भुजा-रूपी जंजीर में मुके वाँध दो। 
दाँतों से अधर का दंशन करो । कुच-रूपी पत्थरों को मेरी छाती पर रख दो, जिससे मै 
कहीं भाग न सकूँ | इस भाव को सूचित करनेवाली गीतगोविन्द की पंवितयाँ इस प्रकार हे-- 
सत्यमेवासि यदि सुदति मयि कोपिनी 
धेहि खरनखरशरघातम्‌ । 
घटय भुजबन्धनं जनय रदखण्डन॑ 
येन बा भवति सुखजातम्‌ ॥ 


x x x 
मुग्धे विधेहि मयि faaea 
दोरवंहिलबन्धनिकिडस्तनपीडनानि | 
चण्डि aAa मुदमञ्चय पञ्चवाण- 
चण्डालकाण्डदलनादसवः प्रयान्ति ॥ --गीतगोविन्द, १०।३ 
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x 


विद्यापति ने इसी भाव को सीधे तौर से अपनाया है -- 
हमर बदन यदि नहि परतीत। 
बुझि काह साति जे होय उचित ॥ 
भुज पास बाँधि जघन तर तारि। 
पयोधर, पाथर हिय दह भारि ॥ 
उर-कारा वाधि राख दिन राति। 
विद्यापति कह उचित यह साति ॥ 
कृष्ण कहते हँ--हे राधे, यदि मेरी वातों का तुम्हें विश्वास नहीं है, तो तुम उचित दण्ड 
मुझे दो। मैं सव स्वीकार करने के लिए तैयार हूँ। भुजा-रूपी फाँस में वाँधकर, जंघों से दवाकर 
छाती पर कुच-रूपी पत्थर रख दो। फिर हृदय-रूपी कारागार में बन्द कर दिन-रात केद 
रखो। यही मेरे लिए उत्तम दण्ड हूँ। दोनों कवियों ने वड़ा ही उत्तम दण्ड-विधान 
वतलाया है। यद्यपि विद्यापति ने. जयदेव के ही पद्यो का भाव अपने पद में ज्यों-का-त्यों 
रख दिया है, तथापि जघन-तर तारि' और 'उर-कारा वाँधि राख दिन-रात' कहकर विद्यापति ने 
उरूकारागार का पूणं रुपक खींच दिया हूँ। -यही कारण है कि विद्यापति के पद में 
जयदेव के पद्य की अपेक्षा विशेष चमत्कार दृष्टिगोचर होता है। 
विद्यापति ने अपने एक पद में दूती के द्वारा राधा की दीन दशा का वर्णन किया हे | 
राधा की दूती कृष्ण से कहती है--हे मनमोहन, सुनो। तुमसे में क्या कहूँ ? मुग्धा राधा 
तुम्हार लिए रोती ei रात-दिन जगकर वह तुम्हारा नाम जपा करती है । वह इतनी 
प्रेम-विभोर तथा कामातुरा है कि वह थर-थर काँपती हे और उसी स्थल पर गिर 
जाती है। जव आधी रात से समय ढल जाता है, तव वह तुम्हें न पाकर व्याकुल हो 
जाती हूँ और रो उठती है-- 
सुनु मनमोहन कि कहव तोय 
wit रसनो तुअ लागि रोय । 
fafa दिन लागि जपए तुअ नाम 
थर थर कापि पड़ए सोइ ठाम। 
जामिनि आध अधिक जब होइ 
aka लाज wot तब रोइ। 
जयदेव के जिस पद से इसकी तुलना करना उचित होगा, वह यह है-- 
४ नाथ हरे सीदति राधा वासगृहे । 
त्वदभिसरणरभसेन वलन्ती 
पतति, पदानि कियन्ति चलन्ती । 
भवति विलम्बिनि विगक्तितलज्जा 
विलपति रोदिति वासकसज्जा ॥ 
प्राचीन होने के कारण इस पद का प्रभाव विद्यापति के ऊपर अवश्यमेव पड़ा है, परन्तु 
विद्यापति के वर्णन में एक विशेष चमत्कार है। जयदेव ने इतना ही कहा है कि कृष्ण के 
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सैथिली-काव्य में राधा २८७ 
विलम्ब करने पर राधा विगलितलज्जा हो जाती है (भवति विलम्विनि विगलितलज्जा) ; 
परन्तु विद्यापति ने आधी रात के वीतने का निर्देश कर अपने वर्णन में नई जान डाळ 
दी है (जामिनि आध अधिक जव होइ) । यह समय-निदेश राधा की चिन्ता, मनोवेदना 
को तीव्र वना रहा है। 'निशीथ' कामीजनों के मिलन की पवित्र वेला होता है, परन्तु उस 
समय भी जो प्रेमी अपनी प्रेमिका की आशा को भंग करता हुआ संकेत-स्थल पर नहीं पहुँचता, 
वह घोर अपराध करता Sl उस समय नायिका का विगलितलज्जा होना स्वाभाविक 
हो जाता है। इस प्रकार, दोनों वर्णनों में भाव-साम्य होने पर भी मेरी दृष्टि में 
विद्यापति के वर्णन मे एक सातिशय चमत्कृति है। 

दोनों कवियों के अभिसार के वर्णन में भी विलक्षण साम्य दृष्टिगोचर होता है और 
कई अवस्थाओं में विद्यापति का वर्णन जयदेव की कल्पना से आगे बढ़ा हुआ प्रतीत होता है । 
अभिसार के अवसर पर जयदेव की दूती कहती है कि राधे, तुम आवाज करनेवाले चंचल 
A को दूर कर डालो। केलि में चंचल ये शत्रु के समान अभिसार में विघ्न डाळने- 
वाले Sl शब्द करके ये नूपुर शत्रु का काम कर रहे हुँ। इन्हें जल्दी दूर हटाओ। 
नील वसन पहनकर इस तिमिराच्छन्न कुंज में कृष्ण से मिलने के लिए शीघ्र चलो-- 
मुखरमधीरं त्यज मञ्जीरं 
रिपुमिव केलिसुलोलम्‌ । 
चल सखि मुञ्जं सतिमिरपुञ्जं 
शीलय नीलनिचोलम्‌ ॥ 
विद्यापति की दूती इस अवसर पर कुछ दूसरी ही वात कहती है। वह कहती है-- 
हे राधा, पैर के नूपुर को ऊपर चढ़ा लो; मुखर करधनी को हाथ से निवारण कर लो; 
नील वस्त्र से शरीर ढक लो और अँधेरी गली में निकल चलो-- 
चरन नूपुर ऊपर . सारी 
मुखर मेखल कर निवारी 
अम्बर MAL देह भेंपाई 
चलहु तिभिर पन्थ समाई ॥ 
दोनों काव्यों की तुलना करते समय दोनों कवियों के भावों को समझने की 
आवश्यकता है। अभिसार के लिए ‘age भी एक उद्दीपन पदार्थ है, जिससे काम की महिमा 
अत्यधिक बढ़ जाती gi अभिसारिका के लिए नूपुर का पहनना अत्यन्त आवश्यक 
होता है। क्योंकि, इसके अभाव में प्रेमी और प्रेमिका के हृदय में आनन्द की वह दिव्यधारा 
Tet से प्रवाहित नहीं होती, जैसा होना चाहिए। इसीलिए, इसका धारण मंगलमय 
तथा शोभन माना जाता है; परन्तु इससे उत्पन्न होनेवाला शब्द संकेत के रहस्य 
को अवश्यमेव भिन्न कर देता है। इस विघ्न से राधा को बचाने के लिए जयदेव की 
दूती नूपुर को निकालकर अभिसरण के लिए जा रही है । ठीक है, शत्रु को दूर 
` हटाना ही उचित न्याय है | परन्तु, विद्यापति की दूती चतुरता में इससे एक पग आगे है। 
रास्ते में झंकार रोकवाना दोनों का उद्देश्य है। . परन्तु, नूपुर को विना निकाले ही वह 
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gan भारंतौय वाङमय मे भीराधां 
ऐसी व्यवस्था करती है कि रास्ते में किसी प्रकार की आवाज न होने पावे। इसके लिए 
वह नूपुर को पर के ऊपर चढा लेने का उपदेश देती है। विद्यापति की दूती नूपुर 
निकलवाती ही नहीं और राह में भंकार भी होने नहीं देती | ५ इसलिए, विद्यापति के 
पद में जयदेव के पद की अपेक्षा अधिक चमत्कार दोख पड़ता Zl भाव दोनों के ही 
समान हैं, उद्देश्य दोनों के ही वराबर हैं, परन्तु उसकी सिद्धि के प्रकार भिन्न-भिन्न कर i 
कोमलता की दृष्टि से, भाव-गाम्भीर्य के विचार से विद्यापति का भाव निःसन्देह सुन्द 
और रोचक है!!! : A 
इस प्रकार, दोनों कवियों के काव्यों में अनेक स्थलों पर भावसाम्य हे। जयदेव का 
प्रभाव विद्यापति के ऊपर अवस्य हूँ; उनके पदों के अनेक अनूठे भाव am से 
स्फत्ति लेकर लिखे गये हैं; परन्तु इसका मतलव यह न समझना चाहिए कि विद्यापति 
सत्र ही अधमर्ण हँ। अनेक स्थानों पर उनकी प्रतिभा अपना जौहर दिखाती हे और 
मैथिल-कोकिल की वाणी रसिकों को आनन्द से विभोर बनाकर एक अद्भुत रस की 
सृष्टि करती Š! j. š 
बँगला-साहित्य में राधा 
चैतन्यदेव के भक्ति-आन्दोलन के प्रभाव से वंगाल का कोना-कोना वैष्णव-भावो से 
मुखरित हो उठा । aida की लहरी अपने आनन्दमय प्रवाह में बंगाल के प्रत्येक 
* प्राणी को आनन्द-विभोर वनाने लगी। दैष्णव-कवियों की वाणी राधाकृष्ण की लीला के 
वर्णन में अपने को सन्तप्त निमग्न करने लगी और इस दिव्य लीला के वर्णन के अतिरिक्त 
उसके सामने कोई विषय ही नहीं था। कीत्तन में उपयोग के लिए प्रेम- 
स्निग्ध पदों की सृष्टि होने लगी। पदावली-साहित्य बंगला-भाषा का सबसे माधुयंमय 
कमनीय साहित्य है, जिसमें हृदय के कोमल भावों की अभिव्यंजना बड़े ही सुभग सरल 
शब्दों में की गई है । वँगला-पदकारों को भगवान्‌ ने कोमल प्रतिभा का विलास मानों 
प्रसाद रूप से दिया था, जिसका अद्भुत चमृत्कार हमें इस साहित्य के काव्यों में उपलब्ध 
होता है। ये कवि भावों के विस्तार में जितने समर्थ थे, उतने ही निपुण थे वे भावों की 
गहराई के वर्णन में । प्रेम की नाना अवस्थाओं के चित्रण में, गहरे भावों के विवरण में 
तथा मानव-हृदय की क्षण-क्षण में उदीयमान वृत्तियों के परीक्षण में इन कवियों ने एक 
विलक्षण चमत्कार दिखलाया है। इन्हीं पदों के कारण तो मध्य युग बँगला-साहित्य का 
सुवर्ण-युग माना जाता हैं । चण्डीदास महाप्रभु श्रीचैतन्य के उदय से पहिले ही उत्पन्न 
हुए थे और सुना जाता हे कि चैतन्यदेव उनके पदों को गाते-गाते आनन्द से विभोर हो 
उठते थे। पिछले युग के पदकारों में गोविन्ददास तथा ज्ञानदास की विशेष ख्याति है। 
इन्हीं कवियों के प्रतिमा-विलास को रिक्थ के रूप में पाने से आज भी बँगला-साहित्य 
इतना समृद्ध, इतना सरस और इतना कोमल माना जाता al 
वेगला के कृष्ण-काव्य तथा हिन्दी के कृष्ण-काव्यों में विद्यमान रहनेवाला अन्तर 
ध्यान देने योग्य है। चैतन्य-मत के अनुसार युगल उपासना तथा उसके साथ लीलावाद 
का चिन्तन सव साधनाओं में केन्द्रस्थानीय है। फलतः, बेंगला के कवियों में कान्ता-प्रेम 
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ही सर्वस्वरूपेण स्वौकृति पाता है। इन कवियों ने राधा-कृष्ण की माधुर्य रति के वर्णन में 
अपनी प्रतिभा का सदुपयोग किया है । हिन्दी-काव्य में भी युगल उपासना का वर्णन 
मिलता है, विशेषतः निम्वार्की तथा राधावल्लभी कवियों के काव्य तो इस वर्णन से 
ओत-प्रोत हैं, तथापि कान्ताभाव के ऊपर विशेष जोर नहीं दिया गया है। भक्ति के 
अन्य भावों शान्त, दास्य, वात्सल्य आदि के वर्णन करने में भी इन कवियों का 
आग्रह उससे कहीं कम नहीं है। सूरदास के रचित पदों के वर्ण्यं विषयों के तुलनात्मक 
समीक्षण से यह भली भांति समझ में आ सकती है कि उनमें वात्सल्य के ऊपर कवि का 
विशेष आग्रह l फलतः, वर्ण्यं विषयों की दृष्टि से हिन्दी कृष्ण-काव्य पर्याप्तरूपेण 
विस्तृत है, परन्तु वँगला-काव्य संकुचित हँ । इस संकुचित क्षेत्र में बँगला के कवियों ने 
मानव-भावों के सूक्ष्म निरीक्षण में तथा उनके वर्णन में जिस प्रतिभा का प्रदर्शन किया है, 
वह वास्तव में अद्भुत तथा चमत्कारजनक है। 


साधना-जन्य बैलक्षण्य के कारण भी इन दोनों में भेद परिलक्षित होता है। 
ब्रजभाषा के इन कवियों ने, विशेपतः मीराँवाई ने, कृष्ण के साथ लीला-विधान में अपने- 
आपको राधा के स्थान पर रखने में संकोच नहीं किया है। मीराँवाई अपने काव्यों में 
राधाभावापत्ति पर आग्रह दिखलाती है। वह अपने को” राधा के स्थान पर रखती है 
और राधा के भाव-वर्णन में एक विलक्षण तन्मयता दिखलाती है। वंगला के कवियों 
में यह भाव विशेषरूपेण नहीं मिलेगा। ये मंजरी-भाव से कुछ दूर रहकर युगल 
लीला के दर्शन तथा आस्वादन A आसक्त रहते हैं, राधा-भाव से नहीं। साम्प्रदायिक 
तथ्यों का भी उद्घाटन हिन्दी-कवियों के काव्यों में कम नहीं मिलता । 
वे जिस सम्प्रदाय के अनुयायी हैं, उसके सिद्धांतों का उपन्यास बे अपने 
काव्यों में करने से नहीं चूकते । निम्वार्की कवि द्वैताददतवादी होता है, 
पुष्टिमार्गीय कवि शुद्धादैती होता है । इन दार्शनिक दृष्टिकोणों का भी परिचय 
उनके काव्यों में मिलता हूँ। वेंगला-कवियों के विषय में यही वात कही 
जा सकती है; परन्तु बँगला में केवल चैतन्य-मत की विशेष प्रतिष्ठा होने के 
कारण बंगाली कृष्ण-काव्यों में दार्शनिक तथ्य-वर्णन में बैभिन्न्य नहीं है। अवश्य ही 
सहजिया वैष्णव-कवि चैतन्यमतानुयायी कवि से सिद्धान्त-वर्णन में पार्थक्य रखता है; 
परन्तु जव हम सम्प्रदाय की धार्मिक अवधि को पारकर साहित्य के सार्वभौम क्षेत्र में 
प्रवेश करते हैं, तव उनके काव्यों में एकरूपता दृष्टिगोचर होती है। भाव-जगत्‌ के 
राज्य में भावों का सामान्य विवेचन ही अभीष्ट होता है। सिद्धान्त-वर्णन में पार्थक्य 
अवश्यमेव परिलक्षित होता है, परन्तु लीला-वर्णन में पार्थक्य कहाँ? यहाँ कवि उस भाव- 
स्तर पर पहुँच जाता है, जिसमें पार्थक्य के लिए स्थान नहीं होता । व्रजभाषा के कवियों ने 
भागवत का आधार मानकर अपना वर्णन प्रस्तुत किया है; बहुतों ने भागवत के दशम 
स्कन्ध का पद्यवद्ध अनुवाद भी प्रस्तुत किया है और दूसरे कवियों ने श्रीकृष्ण की 
ब्रजलीलाओं के वर्णन पर विशेष आग्रह दिखलाया है। यह वात बेंगला-कवियों के विषय में 


चरितार्थ नहीं होती । 
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चण्डीदात को राधा निता e 
चण्डीदास के वैयक्तिक जीवन की विशेष घटनाओं का परिचय नह मिलता। हम 
इतना ही जानते हैं कि वे पैदा तो हुए थे वीरभूमि जिले के छटना नामक TE 
परन्तु बाल्यकाल में ही नन्नुरा नामक गाँव मे जा वसे थे, जो आज के वोलपुर से द ड 
पू में दस मील पर वतलाया जाता है। यहीं के वाकुली देवी के मन्दिर के वे पुजारी थे। 
इनके घर के ध्वंसावशेष आज भी वत्तंमान वतलाये जाते हूँ। ये भम के दीवाने थे, 
पागल थे और आज भी विलक्षण स्वभाववाले व्यक्ति को पूरव वंगाल में पागला चंडीदास' 
कहने की प्रथा है। उनके जीवन की सबसे विलक्षण तथा महत्त्वपूर्ण प LET 
रामी नामक धोविन से प्रेम, जिसे लोकनिन्दा की तनिक भी परवाह न कर इन्होंने जीवन- 
भर निभाया । रामी के प्रति इनका प्रेम विशुद्ध था तथा वासना के कालुष्य से विहीन था। 
समाज में इस प्रेम के कारण इन्हें अनेक संकट सहने पड़े, परन्तु इन्होंने इसे जीवन-भर 
उसी उत्साह तथा आनन्द से निभाया। ये सहजिया-सम्प्रदाय के वैष्णव थे और उस 
सम्प्रदाय के तान्त्रिक सिद्धान्तों का इनके ऊपर पर्याप्त प्रभाव पडा था। आरोप-साधना के 
द्वारा ये रामी में ही राधा का साक्षात्कार करते थे और इसीलिए वे उसे वेदमाता गायत्री 
आदि पवित्रतम अभिधानों से संबोधित करने से पराङमुख नहीं होते थे। जिस पन्द्रहवीं 
शताब्दी में विद्यापति मैथिली-गीतों में राधाकृष्ण की ललित केलि का वर्णन कर रहे थे, 
उसी युग .में चण्डीदास वॅगला की गीतिकाओं में अपना रसपेशळ हृदय उडेल रहे थे। 
इस प्रकार दोनों समकालीन है, वर्ण्य विषय की भी एकता है, परन्तु राधा के चित्रण में 
दोनों में एक सूक्ष्म पार्थक्य लक्षित होता है; यह ध्यान देने की वात है। 
चण्डीदास की राधा भोलेपन की भव्य प्रतिमा Sl उनकी हर एक वात से भोलापन 
टपकता है । वे युवावस्था में पदार्पण कर चुकी हैं, परन्तु यौवनसुलभ केलियों को 
वे. जानतीं ही नहीं । श्रीकृष्ण का नाम सुनकर ही पागल हो गई हैँ और अपनी 
सखी से इस विषय में गम्भीर जिज्ञासा कर रही हैं कि हे सखी, किसने श्याम का नाम 
सुनाया ? कान के भीतर से होकर वह हृदय में प्रवेश कर गया और मेरे प्राणों को 
उसने व्याकुल कर दिया है। यह समझ में नहीं आता कि श्याम का नाम कितना 
मधुर हँ! वह मेरे शरीर में इस तरह से चिपट गया हूँ कि उसे छुड़ा नहीं पाती हूँ। 
उसका नाम-स्मरण करते-करते म॑ तो आपे में नहीं रही हँ। ऐ सखी, उसे किस तरह पा 
wait? जिसके नाम से ही ऐसी अवस्था हो गई हू, उसका अंग छू जाने पर न जाने 
क्या होगा? उसे नेत्र से देखकर युवतिधर्म कैसे रह सकता है? क्या उपाय किया 
जाय? चण्डीदास कहते हँ कि वह कुलवती का कुल नष्ट करना चाहता है और यौवन 
की भीख माँगता है। राधा के हृदय की सरलता कितने सहज शब्दों में अभिव्यक्त 
हो रही है। इस पद में-- 
सइ केवा शुनाइल , इयाम नाम ? 
mine भितर दिया मरमे पशिल गो 
आकुल करिल मोर प्रान। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


बेंगला-साहित्य में राधा २९१ 


ना जानि कतेक मधु श्याम नाम आछे गो 
बदन छाड़िते नाहि पारे.। 
जपिते जपिते नाम अवश करिल गो 
केमने पाइव सइ तारे ॥ 
कहती हँ--हे भाई, मै दोष ही किसे दूँ? विना जाने ही यदि प्रीति कर ली है 

तो मौ किसपर रोष करूं? सचमुच मेरा ही दोष होना चाहिए; मैं दूसरे पर दोष 
लगाने के लिए क्यों तैयार हूँ? अपने सामने अमृत का समुद्र देखकर अपनी इच्छा से ही 
आकृष्ट होकर म॑ आई हूँ। मुझे क्या पता था कि इसका रसपान करने पर वह विष का 
काम करेगा और मुझे इतनी दिक्कत उठानी पड़ेगी। आलाप या इंगित से मुझे तनिक 
भी इसका आभास मिलता, तो मैं क्या ऐसा कभी करती? । जाति, कुल तथा शील 
सव कुछ इसी में डूव गया और मैं विह्वल होकर मर रही हूँ। क्या करूं? क्या 
कहीं मेरे लिए चारा है। इस पद में हमें राधा के स्वच्छ हृदय का, सारल्य का, भोलेपन 
का स्पष्ट संकेत मिलता है -- 

बंधु काहारे वा दिवो दोष । 

ना जानिया यदि करेछि पीरित काहारे करिब रोष॥ 

सुधार समुद्र समुके देखिया आइनु आपन सुखे । 

के जाने खाइले गरल हुइबे पइबे एतेक दुखे॥. 

सो यदि जानिताँग अलप इंगिते तबे कि एमने करि । 

जाति कुल शील afte सकल भरिया भुरिया मरि ॥ 

अनेक आशार भरसा भरुक देखिते करि ए साध । 

प्रथम पीरिति ताहार नाहिक विभागेर आधे आघ ॥ 

याहार लागिया ये जन wet सेइ यदि करे आने । . 

'चण्डीदासे' कहे एमनि पीरिति करये सुजन सने ॥ 

अन्तिम पंक्ति में राधा कह उठती हैं--यह दशा देखकर तो यही जान पड़ता है 
कि किसी की आशा में पड़ना बड़ा ही दुःखदायी होता है। आरम्भ की प्रीति का समान. 
विभाग नहीं हो सकता। जिसके लिए जो व्यक्ति मरता है, वह स्वयं आकर प्रीति 
करे --यही शोभन है। चण्डीदास कहते हैं कि सज्जनों की प्रीति ऐसी ही होती है। 
ब्रजनन्दन के प्रति राधा का हृदय आकृष्ट हो गया है। वह रात-दिन sata डूबी 

रहती है। अन्य किसी विषय से उसे थोड़ा भी प्रयोजन नहीं रहता। सखियाँ इस 
धीरे-धीरे होनेवाले परिवत्तंन को देखती हूँ और आपस में मन्त्रणा करती है कि आखिर 
राधा के भीतर यह व्यथा कहाँ से उत्पन्न हो गई है। वह निजेन में बैठती है; अकेली 
ही रहती है; किसी की भी वातचीत सुनती नहीं--उधर कान ही नहीं देती। वह 
सदा ध्यान मे आसक्त रहती है। श्यामवर्ण के मेघों की ओर ही. एकटक देखती रहती हे । 
ध्यान में इतनी मग्न हो जाती है कि उसके नयन की पुतली भी नहीं चलती, नहीं हिलती- 
डुलती अपनी जगह से। . नयन के तारा का संचरण तो जीवन का लक्षणं है, परन्तु राधा में 
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वह भी नहीं है। उसे भोजन से ही वैराग्य हो गया है; रंगीन कपड़ा पहनती है, 
जान पड़ता है कि कोई प्रवीण योगिनी हो, जो तत्त्व-चिन्तन में रात-दिन आसक्त रहती हूँ । 
राधा के शरीर तथा मन पर विरहू-वेदना का प्रभाव बई वेशद्य से यहाँ दिखलाया 
गया है। साथ-ही-साथ उसके सरल हृदय की ओर भी संकेत tal आसक्ति की इसे 
पराकाष्ठा समझनी चाहिए, जव प्रेमिका प्रियपात्र की वस्तुओं को धारण करने की ओर 
अग्रसर होती है। मेघ की ओर देखना घनश्याम के सवर्ण होने केही तो कारण है 

और “राँगा वास” का पहनना भी पीताम्बर धारण करने का प्रयास है-- 

आगो राधार कि हल अन्तरे व्यथा। 

घसिया विरले थाकिया एकले ना शुने काहारो कथा ॥ 

सदा धेयाने, चाहे मेघ पाने, ना चले नयन तारा। 

विरति आहारे, राँगा वास करे, येन योगिनीर पारा ॥ 
बड़ा उद्योग करने पर कृष्णचन्द्र राधा से मिलने के लिए पवारते हुँ। वे समभते थे 
कि भेंट तुरन्त विना परिश्रम के अत्यन्त सरलता से हो जायगी। परन्तु, भेंट पूरे तौर 
पर हो नहीं सकी, इसी वात का वर्णन राधा अपनी स्नेहमयी सखी से बड़े ही विषण्ण 
शब्दों में कर रही है--हे सखी, में अपनी दशा तुमसे क्या कहूँ ? अनेक पुण्यों के प्रभाव 
से उस जैसा वन्धु प्रिय मुझे मिला है। इस तरह की घनघोर अंधेरी रात में, जब मेघ 
की घटा चारों ओर छाई हुई हूँ, वह कैसे आया? उसके आने पर हाय! मैं उसका 
उचित स्वागत नहीं कर सकी। आँगन के कोने में खड़ा हुआ मेरा वन्धु भींग रहा था; 
उसे देख मेरा हृदय विदीणं हो रहा था। वात यह थी कि गुरुजनों से भरे हुए घर में 
मुझे स्वतन्त्रता कहाँ ? घर से निकली म॑ देर से । श्रीकृष्ण की प्रीति और आत्ति (पीड़ा) को 
देखकर चित्त करता है कि कलंक का टीका मैं मस्तक पर रख लू और इस घर में आग लगा दूँ 
मेरा बन्धु ऐसा विलक्षण प्रेमी है कि वह अपने दुःख को तो सुख ही मानता है और मेरे ही 
दुःख से वह दुःखी होता है | चण्डीदास कहते हैं कि श्रीकृष्ण के इस आदश प्रीति से संसार सुखी हो 
रहा है। देखिए, इस पद में कृष्ण के स्वागत न करने पर राधा की विकलता गुरुजनों के समक्ष - 
मर्यादा का निर्वाह तथा कृष्ण की आदश प्रीति दोनों कितने सरस शब्दों में अभिव्यक्त किये गये है- 


सइ, कि आर बलिब तोरे 

अनेक पुण्येर फले से हेन बन्धुआ मिलायल मोरे ॥ 
ए घोर यामिनी मेघेर घटा केमन आइले बाटे । 
आँगिनार कोणे बन्धुआ तितिछे देखिया पराण फाटे ॥ 
गुरु जनार घर नहे स्वतन्तर बिलम्बे बाहिर हनु । 
आहा आहा मरि सरि संकेत करिया कत ना यातना दिनु॥ 
बंघुर पोरिति आरति देखिया हेन मोर मने करे । 
कलर डाला माथाय करिया अनल भेजाब घरे ॥ 
बंधु आपनार दुख सुख करि माने, आमार दुखेर दुखी । 
“चंडिदासे' कहे बेधुर पीरीति जगत ae सुखी ॥ 
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चण्डीदास राधाकृष्ण के परस्पर प्रेम को देखकर उसे उदात्ततम रूप में चित्रित 

करते हैं। वे कहते हूँ कि ऐसी प्रीति तो इस जगत्‌ में कभी नहीं देखी है । दोनों के 
प्राण अपने-ही-आप एक दूसरे से वेध गये sl इस dat का रूप तो देखिए। दोनों 
एक दूसरे को गोदी में लिये हुए हैँ। पूरे संयोग की सामग्री है, परन्तु दोनों रो रहे हैं। 
क्यों ? अभी थोड़ी देर में दोनों का विच्छेद हो जायेगा; इसी की भावना से आधे क्षण 
के लिए भी यदि एक दूसरे को न देखे, तो वह मर जाय। धन्य हे यह प्रीति और 
धन्य है यह युगल जोड़ी, जो ऐसी प्रीति का निर्वाह करती है। चण्डीदास ने प्रेम की 
इस पराकाष्ठा को बड़े ही साफ-सुथरे शब्दों में थोड़े में ही चित्रित किया है-- 

एमन पिरीति कभु देखि नाइ शुनि 

पराणे पराणे वाधा आपनि आपनि 

ge कोडे gg काँदे विच्छेद भाविया 

तिल आध न देखिले याय से मरिया। 


एसे मधुर वातावरण में ब्रजनन्दन के संग में राधा के दिन आनन्द से बीतने लगे-- 
कदम्बो की शीतल छाया में और श्याम तमाल से आच्छादित कालिंदी के पुलिन पर; 
परन्तु दुर्देव से इस रसिक-युगल का यह सौभाग्य देखा न जा सका । नाम से तो 
अक्रूर (सौम्य), परन्तु कार्य से नितान्त क्रूर कंस के वे धावन आये ब्रजनन्दन को मथुरा- 
पुरी ले जाने के लिए । सखियो ने इस दुःसमाचार की सूचना राधा को ही दी। 
राधा ने उन सखियों को फटकारकर कहा कि ऐसा तो हो ही नहीं सकता । - भला, 
वह वन्धु कभी मधुपुरी जा सकेगा? नहीं, कभी नहीं। क्या स्वतन्त्र थोड़े ही है जाने- 
आने मे? वह तो मेरे हृदय में निवास करता है। यदि कोई व्यक्ति मेरी छाती को 
चीरकर उसे वाहर कर दे, तभी तो श्याम मधुपुरी को जा सकेगा-- 

ए बुक चिरिया जबे बाहिर करिया दिव 
तबे त श्याम मधुपुरे याब ॥ 


कितनी .ओजोमयी है यह वाणी। राधा को अपने बन्धु के निश्छल प्रेम तथा सन्तत 
सान्निध्य पर कितना विश्वास है। कोई उन्हें राधा से छीनकर कहीं वृन्दावन से बाहर 
कभी ले जा सकता है क्‍या ? नहीं, कभी नहीं। इसीलिए तो शास्त्र का वचन है -- 
वृन्दावनं परित्यज्य पादमेक॑ न गच्छति । दोनों का नित्य निरन्तर संयोग 
प्रकट लीला में विच्छेद अवश्य दीखता है, परन्तु अप्रकट लीला में विच्छेद का आभास 
नहीं ! ! ! 

प्रकट लीला में कृष्ण को देव-कार्य करने के लिए मथुरा जाना ही पड़ा। राधा को 
इससे बड़ी विकलता gel वह राधा, जो प्रेम के आनन्द से गद्गद होकर अपना जीवन 
व्यतीत कर रही थी, हठात्‌ विच्छेद के दुःख-सागर में अपने को डूबती हुई पा रही है। 
बह सोचती है कि श्याम की प्रीति मेरे लिए वास्तव नहीं थी क्या ? वेदना से चीत्कार 
करता उसका हृदय फट पड़ता है और वह कहती है कि श्याम की प्रीति तो शंख-वणिक्‌ 
(शंखों की चूड़ियाँ बनानेवाला बंगाली बनिया) के आरे के समान है, जिससे वह चूड़ियाँ 
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बनाता है। वह आरा आते भी काटता है और जाते भी काटता है। इसी प्रकार 
कृप्ण की प्रीति न याद की जा सकती है, न भुलाई ही जा सकती हूँ। वह तो दोनों 
दशाओं में मेरे हृदय को काटती जाती है। उसका स्मरण भी विषम और विस्मरण 
विषम। यह विलक्षण विरोधाभास है और हूँ यह यथार्थे ही। यदि इयाम की प्रीति 
स्मरण करती हूँ, तो वह विषम प्रतीत होती है। यदि भुलाती हूँ, तो प्राण फटा जाता है- 
इयामेर पिरीत स्मरित विषम भुलिते परान फाट । 
शाँखबणिकेर करात! येमति, आसिते जाइते काटे ॥ 
इस विरह-दु:ख से दुःखित होकर वह अपनी सखी से पूछती है--हे सखि, कौन कहता हे 
कि प्रीति अच्छी चीज है। हेंसते-हेसते प्रीति की थी, परन्तु अब रोते-रोते जीवन बीत 
रहा है। कुछ मर्यादा को मानती हुई जो कुलवन्ती कुल में रहकर प्रीति करती हे, 
वह तो कलप-कलप कर मरती है, जैसे भूसे की आग में जलनेवाले जीव। मैं अभागिनी हूं, 
दुःखी हँ। फिरभी, मेरे नेत्र प्रेम के जल से प्लावित हो Wel मेरी जो गति 
हुई है, उससे तो जीवन में जीवित रहने में भी मुझे संशय जान पड़ता है। विरह की 
वेदना से व्याकुल निष्कपट नारी के हृदय का यह उद्गार कितना मर्मस्पर्शी तथा 
प्रभावशाली है-- 


सइ, के बले ik भाल। 
हासिते हासिते पीरिति करिया 


काँदिते काँदिते जनम गेल । 
कुलबती हइआ कुले दाँडाबा 
ये घनी पीरिति करे 


तुषेर अनल येन साजाइया 
एमति पुड्या मरे । 
हाम अभागिनी दुखेर दुखिनी 
प्रम छलछल आखि 
“चंडिदास' कहे ये गति हइरू 
पराने संशय देखि ॥ 
इस प्रसंग में ऊपर पद में तुषानल की आग में जलने” की उपमा बड़ी मार्मिक है। 
अनक संस्कृत तथा भाषा के कवियों ने इसे अपनी कविता में प्रयुक्त किया है। भूसे की 
१. शाँखबणिक=अंखवणिक्‌। करात=करपत्र=आरा। आज भौ यह सत्य हे । काशी 
में यह दृष्य देखा जा सकता है और इस उक्ति की स्वाभाविक सुन्दरता आँकी जा सकती है । 
ककच से काटने की उपमा का प्रयोग । भवभूति ने भी उत्तररामचरित में 
किया हे--निङन्तन्‌ मर्माणि क्कच इव (४३) l र 
इसका स्वारस्य यह हुँ कि आरा लकड़ी के ममंस्थल को विदीर्ण करने में समर्थ होता हे | 
जो किसी भी दूसरे औजार से नहीं होता । भवभूति ने इसी विशिष्टता को लक्ष्य S 
. ऊपर इलोक में इसका प्रयोग किया है ।--ले० 
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आंग बड़ी तौखी होती है; वह तुरन्त राख नहीं बना डालती, बल्कि उस चीज को बह 
घुला-घुलाकर मारती है। यदि आग किसी के तेलसिक्त शरीर में लग जाय, तो उसे 
भस्म कर देने में कितनी देर लगती है। यह तो मिनटों का खेल होता है। परन्तु, 
भूसे की आग में यह वात कहाँ? उसमें दो गुण पाये जाते हे--एक तो धीमे-घीमे 
सुलगना और दूसरा कड़ी आँच देना। इन दोनों गुणों के कारण इसमें पड़ने पर प्राणी को 
महती वेदना होती है ।- इसी भाव-सौन्दर्यं की अभिव्यंजना के लिए इस उपमा का प्रयोग 
किया जाता है। मेरी दृष्टि में संस्कृत के महान्‌ भावप्रवण कवि भवभूति ने इसका 
प्रथम प्रयोग उत्तररामचरित में किया हूँ। लोकगीतों में भी इसका सुन्दर प्रयोग हम 
पाते el इस उपमा के प्रयोग से राधा की अतीव तीव्र वेदना की अभिव्यंजना बड़ी 
सुन्दरता से की गई है। भवभूति के इस इलोक के वक्ता स्वयं श्रीरामचन्द्र gl. वे 
कहते है--प्रियजन के प्रवास में रहने के समय बहुत समय तक वारम्वार चिन्ता करके कल्पना 
से रचना कर सामने स्थापित किये गये की तरह होकर प्रियजन सान्त्वना नहीं देता है, 
यह वात नहीं है, अर्थात्‌ सान्त्वना देता ही है। परन्तु, पत्नी के लोकान्तरित होने पर 
संसार ales जंगल के समान प्रतीत होता है और उसके अनन्तर हृदय तुषानल (भूसे 
की आग) की राशि में स्वयं दग्ध हो जाता है-- 

कुशुलानामग्नो तदनु हृदयं पच्यत इव 

चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः । 

प्रवासे चाइवासं न खलु न करोति प्रियजन: 

जगत्‌ stated भवति च कलत्र ह्य परते ॥ 

--उत्तररामचरित, ६।३८ 


राधा विलास की मृत्ति न होकर भक्ति की मूत्ति है। उसके हृदय में कृष्णविषयक 

रति का अखण्ड सागर लहरें मार रहा है। उसके समस्त व्यापार का एक ही प्रयोजन है-- 
कृष्ण के चित्त का अनुरंजन । जिस उपाय से हो सके, इसी उद्देश्य से उसके समग्र 
व्यापार परिचालित होते हैं। वह अपनी सखी को कृष्ण के पास लाने के लिए भेज 
रही है और उससे सरल भाव में कहती है- -मन की जितनी भावनाएं थीं, जिन्हें में जागते 
तथा सोते सोचती रहती थी, उन सबको ब्रह्मा ने व्यर्थं कर डाला। आखिर, हम अबला 
ठहरीं। हमं में इतनी शक्ति कहाँ कि हम वन्धु के विरह को सह सकें। विरह की 
. आग हृदय में द्विगुणित होकर जल रही है। वह हमारी जैसी अबला के लिए नितान्त 
असह्य है। हे सखि! उस कान्ता के मन को स्वयं परखना और ऐसा उपाय करना 
कि अवदय वह आ जाय। हमारे हृदय की यही अभिलाषा है। यह प्रार्थना राधा की 
तीव्र अभिलाषा का पर्याप्त सूचक है-- 

सखि कहवि कानुर पाय । 

से सुखसायग दैवे सुखायल तियासे परान जाय । 

सखि घरिबि कानुर कर । 

आपन बोलिया बोल ना तेजवि मागिया लइबि वर । 
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सलि जतेक भनेर साध शयने स्वपने करितु भावने 
बिहि से करल बाद सखि, हाम से अबला हाय 
बिरह आगुन हृदये हिंगुन सहन नाहिक जाय 
सखि, बुझिया कानुर मन 
ant करिले आइसे से जने हिज चंडीदास भन ॥ 
राधा के जीवन में कृष्ण के प्रति समर्पण का भाव सबसे अधिक है। उसके जीवन में 
एक ही भावना है--वह है कृष्ण के प्रति मधुर भावना। इष्ण को छोड़कर उसके 
लिए इस विश्व-भर में कोई भी प्रिय नहीं है। ऐसी अनन्यता तो शायद ही अन्यत्र 
कहीं देखी जाती है, जितनी दिखलाई पड़ती है चंडीदास की राघा में। वह प्रार्थना करती है 
कि हे बन्धु, मेरे जीवन-मरण में तुम्हीं हमारे साथी हो और जन्म-जन्मान्तर में तुम्हीं 
मेरा पति होना-- i 
जीवने भरणे जनमे जनमे प्राणनाथ हेओ तुमि । 
कृष्ण के प्रति राधा की कितनी भवित है, कितना दृढ अनुराग है! वह कहती है कि. 
तुम्हारे चरणों में मेरा हृदय प्रेम की रस्सी से वेध गया है। तुम्हें मैंने अपना सवस्व- 
समर्पण कर दिया है। अव मैं एकान्त मन से. तुम्हारी दासी वन गई हँ-- . 
तोमार चरणे आमार पराणे 
(वाँधिल प्रेमेर फाँसि) 
सब समपिया एक मन हुँया 
निश्चय हइलाम दासी । 


राधा की अनन्यता आगे वढ़ती है, जव वह कहती है कि मैने सोच-समभकर देख 
लिया है कि इन तीनों भुवनों में मेरा और कोई नहीं है। “राधा' कहकर प्रेम से पुकारने- 
बाला भी कोई नहीं है। में खड़ी ही किसके पास हुंगी-- 
भाविया देखिलाम ए तिन भुवन 
आर के आमार आहे । 
‘car बलि केह gated नाइ 
दाँडाब काहार काछे ॥ 
अपने पूर्वोक्त कथन की व्याख्या में राघा कहती है--गोकुल में इस कुल में या उस कुल में-- 
पतिकुळ में या मातुकुल में किसे में अपना कहूं? मैंने तुम्हारे इन दोनों चरण-कमलों को 
शीतल समझकर उनकी शरण ली gl वस, मेरा यही सर्वस्व है। कितनी स्वच्छ 
तया भावमयी उक्ति हे यह 
एकुले wee दुकुले गोकुले 
आपना बोलिबो काय । 
शीतल बलिया शरण लइलाम 
ओ दुरी कोमल पाय ॥ 
वह एक क्षण के लिए भी कृष्ण के वियोग को सह नहीं सकती। कहती है कि यदि 
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अन्तिम निमिष तक भी मै तुम्हें नहीं देखूँगी, तो मेरा प्राण ध्वस्त हो जायेगा। बन्धु, 
तुम मेरे स्पर्शमणि हो । तुम्हारा सान्निध्य सदा रखने के लिए उसे मैं अपने गले में 
पहनती हुं-- 
आखिर निमिखे यदि नाहि देखि, 
तब से पराणे मरि। 
चंडिदास कय परशरतन 
wera गाँथिया परि ॥ 

राधा की तीव्र व्यथा को देखकर चण्डीदास की अन्तरात्मा वेदना से फटी पड़ती है और 
वह कहते हूँ--अपने मन की वेदना को प्रकट करने से तो प्राण फट रहा है। भला, 
यह कहाँ का न्याय हूँ कि सोने की मूर्ति (अर्थात्‌ राधा) तो धूल में पड़ी हुई दिन 
काट रही है और यह कुब्जा (जिसमें शारीरिक: भी सौन्दर्यं नहीं है, मानसिक की तो 
कथा ही न्यारी हुँ!!!) खटिया पर dont आनन्द में मग्न है। इससे अधिक अन्याय 
हो ही क्या सकता है ? कुब्जा का पलंग पर पौड़ना और राधा का धूल में पड़ा रहना 
कवि के हृदय में अन्याय तथा वैषम्य का महान्‌ दृष्टान्त है-- 

meta भने मनेर A 

कहिते परान फाटे तोमार । 

सोनार प्रतिज्ञा gem गड़ागड़ि 
gant चसिल खाटे ॥ 

ATA कृष्णगतप्राणा है। कृष्ण को छोड़कर उसका पृथक्‌ अस्तित्व ही नहीं है। 
वह तो कृष्ण को कुलू-शील, जाति, मान-मर्यादा का एकमात्र स्वामी मानती है । यहाँतक 
कि यदि कृष्ण के सम्वन्ध में उसे कलंक लग रहा है, तो उसे गला में पहनने में वह 
सुख का अनुभव कर रही हूँ-- 

तोमार लागिया कलेकेर हार 
गलाय परिते सुख । 

वह तो यहाँतक कहती है कि में सती हूँ या असती हूँ, साध्वी हूँ या दुराचारिणी हूँ 
यह वात तुमसे छिपी नहीं है। मैं स्वयं अच्छा-वुरा कुछ भी नहीं जानती हूँ। मैने 
जो भी पाप-पुण्य किया हूँ, वह सव मैं तुम्हारे चरणों में अर्पण कर रही हूँ । इससे वढ- 
कर आत्मसमर्पण की उक्ति क्या हो सकती हूँ? 

सती वा असती तोमाते विदित 
भाल सन्द नाहि जानि। 

कहे चंडिदास पाप पुण्य मम 
तोमार चरण खानि ॥ 

विद्यापति तथा चण्डीदास के द्वारा चित्रित “राधा' के स्वरूप तथा मानस का संक्षिप्त 
परिचय अबतक प्रस्तुत किया गया हूँ। . इसके अनुशीलन से दोनों का सूक्ष्म पार्थक्य 
लक्षित हो सकता है । विद्यापति की राधा बिलासमयी है। उसका यौवन अव भी खिल रहा है 
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इश्व भारतीय वाडमय में भौराधो 
बह नवस्फुटितयौवना है। आरम्भ में उसमें वासना का विशेष विलास परिलक्षित होता है 
तथा चंचलता उसकी सहगामिनी-सी प्रतीत होती है, परन्तु धीरे-धीरे वह चाञ्चल्य 
गाम्भीर्यं में परिणत हो जाता है और राधा श्रीकृष्ण के सुख में तथा दुःख में दुःखी 
बनकर पूर्ण सहानुभूतिमयी दीखने लगती है। राजदरवार में आदृत कवि विद्यापति की 
वाणी में आरम्भ में भौतिक चाकचिक्य तथा भौतिक जीवन के सुख-सौख्य की ओर गाढ 
अनुरबिति है, परन्तु ज्यों-ज्यों वह वार्धक्य की ओर बढ़ते हैं, उनकी कविता में चंचलता के 
स्थान पर गम्भीरता का, वासना के स्थान पर प्रेम का, भौतिकता के स्थान पर 
आध्यात्मिकता का दर्शन होने लगता है और राधा के चित्रण में भी यह वैशिष्ट्य दृष्टिगोचर 
होता है। इसके विपरीत है चण्डीदास की राधा। वह वंगाली मानस की उपज है। 
फलतः, ठेठ बंगाली कवि की मनोनिमित तथा अन्तनिर्धारित प्रेम-प्रतिमा है। गौडीय 
लोक-समाज में प्रतिष्ठित प्रेम तथा सौन्दर्यं की पूर्ण भावना को प्रकट करने के लिए ही 
यह राधा आदश नारी के रूप में गढी गई है। उसमें गम्भीरता है, चंचलता नहीं; 
प्रियतम ब्रजनन्दन के सुख के लिए व्याकुळता है, अपनी कोई भी चिन्ता नहीं, वह कृष्ण- 
गतप्राणा हे--जीती है कृष्ण के लिए और मरती है कृष्ण के लिए । उसमें आत्म- 
संभोग के स्थान पर आत्मसमर्पण की ही भावना सर्वातिशायिनी है। वह नित-नूतन प्रेम- 
मयी है । एसे सरळ हृदयवाली, विशुद्ध प्रेममयी, भोलेपन की जीवित प्रतिमा तथा अनुराग 
की भव्य मूत्ति राधा को गढ़कर चण्डीदास सर्वदा के लिए अमर हो गये हैं। यदि कहा 
जाय कि विद्यापति की राधा कलाकृति हे और चण्डीदास की राधा रसकृति है, तो 
अनुचित न होगा। यह अन्तर दोनों के रूप-वैशिष्ट्य के कारण प्रतीत होता है। “चण्डीदास 
स्वगं के पक्षी हूँ, जहाँ पाथिव सौन्दर्य तो कम है, परन्तु स्वर्ग की शीतलता अधिक । 
पर, विद्यापति दिन-भर पृथ्वी के निकट सुन्दर-सुन्दरः स्थानों प्र dead और साँझ 
को उपर उठकर अपने साथी को छू लेते है!” राधा का चित्रणगत वैभिन्त्य भी इसी 
कारण है। 
रवि बाबू ने इस विपय में अपनी सम्मति इन शब्दों में प्रकट की है--“विद्यापति की 
राधिका में प्रेम की अपेक्षा विलास अधिक है; इसमें गम्भीरता का अटल cht नहीं है; 
है केवल नवानुराग की उद्भ्रान्त लीला तथा चाञ्चल्य। विद्यापति की राधा नवीना है, 
नवस्फुटा हृ । हृदय की सारी नवीन वासनाएँ पंख फैलाकर sear चाहती हुँ, परन्तु 
अभी मार्ग का वोध नहीं। कुतूहल और अनभिज्ञतावश वे जरा अग्रसर होती हैं, फिर 
fags आँचल की ओट में अपने एकान्त कोमल घोंसलों में लौट आती है। कुछ व्याकुलता 
हैं; कुछ आशा-निराशा का आन्दोलन भी है; किन्तु चंडीदास की राधा में जैसे नयन 
चकोर मोर जिते करे उतरोल' भाव नहीं | कुछ-कुछ उतावलापन अवश्य है। नवीना का 
मा अस. जित अकार मुग्ध, मिश्रित, विचित्र और कुतूहरूपूणं हुआ करता है, उससे इसमें 
कुछ भी कमी नहीं हँ। चंडीदास गम्भीर और व्याकुल हैं, विद्यापति नवीन और मधुर। 
दीनेश बाबू कहते हं-“विद्यापति-वाणत राधिका कई चित्रपटों की समष्टि है। जयदेव की 
राघा के समान इसमें शरीर का भाग अधिक है, हृदय का कम। परन्तु, विरह में पहुँचकर 
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कवि ने भक्ति और विरह का गान गाया है । उसके प्रेम में बेंधी हुई विलास- 
कलामयी राधा का चित्रपट सहसा सजीव हो उठता है । विद्यापति की राधिका वड़ी 
सरल, बडी अनभिज्ञा है। चण्डीदास की राधा प्रथम ही उन्मादिनी वेश में आती है; 
प्रेम के मलय समीर में उसका विकास हुआ है। इसके बाद प्रेम की विह्नलता, कितना 
कातर अश्रुपात, कितना दुःख-निवेदन, कितनी कातरोक्ति । प्रेम के दुःख का परिशोध हे 
` अभिमान, किन्तु यह तो केवल आत्मवञ्चना है। चण्डीदास की राधा में मान करने की 
क्षमता भी नहीं हे। दसौं इन्द्रियां तो मुग्ध हैं, मन मान करे तो कैसे? यह अपूर्व 
तन्मयता है ।”! 
बंगला-पदों में राधा 

यह तो है चैतन्यपूर्वं दो महनीय साधकों तथा कवियों की तूलिका द्वारा चित्रित राधा की 
भव्य प्रतिमा। अव च॑तन्योत्तर काल में आविर्भूत राधा-मूत्ति का अवलोकन नितान्त 
अवसर-प्राप्त है। चैतन्य के भक्ति-आन्दोलन के प्रभाव से वंगभाषा में एक विशाल 
मधुर साहित्य उत्पन्न हुआ, जिसे हम 'पदावली-साहित्य' के नाम से अभिहित करते हैं। 
कतिपय पदों की भाषा विशुद्ध ane है, परन्तु अधिकतर पदों की भाषा एक मिश्रित, 
वोली हूँ, जो 'ब्रजबुली' के नाम से आलोचकों में प्रसिद्ध है। 'ब्रजबुली' एक संकीर्ण बोली है; 
परन्तु किन भाषाओं का मिश्रण इसमें उपस्थित होता है, इस विषय में विद्वानों का 
एकमत्य नहीं है। कुछ विद्वान्‌ इसमें मैथिली तथा वँगला का मिश्रण स्वीकार करते हैं। 
परन्तु, मेरी सम्मति में यह ब्रजभापा ही है, जो बंगाली वैष्णवों के मुख में अर्धविकृत 
होकर प्रकट होती है। मध्ययुग में वृन्दावन ही समस्त उत्तरी भारत की कुष्ण-भक्ति का 
प्रधान गढ़ था, जहाँ विभिन्न वैष्णव-सम्प्रदायों के आचार्य निवासकर सात्त्विक जीवन 
बिताने के अतिरिवत मनोरम कृष्ण-काव्यों के प्रणयन में भी संलग्न थे। ब्रजमाषा ही 
मध्ययुगीन समस्त वैष्णव-कविताओं की भाषा है। वृन्दावन में रहने से amet वैष्णवों 
की कविता भी उस मूल भाषा का आश्रय लेकर लिखी गई; इसमें आश्चर्यं ही क्या है? 
वृन्दावन है ब्रजनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र की लीलाभूमि । फलतः, व्रजभाषा ही कृष्णचन्द्र की 
लीलाओं की वर्णमय विग्रह प्रस्तुत करने के लिए उपयुक्त माध्यम मानी जाने लगी। 
हिन्दी-कवियों के क्ृष्ण-काव्यों में विशुद्ध ब्रजभाषा के दर्शन हमें मिलते हे तथा 
बंगीय पदकारों की कविता मे भी वही भाषा दृष्टिगोचर होती है, परन्तु 
स्थिति-भिन्तता के कारण किञ्चिन्मात्र विकृत रूप में । फलतः, ब्रजबुली 
को व्रजभाषा की 'विभाषा' मानना ही भाषा शास्त्रीय दृष्टि से समीचीन' 
मत है। | 

बँगला-पदों का सबसे बडा संग्रह 'पदकल्पतरु' है, जिसमें तीन हजार से ऊपर पदों का 
संकलन वड़ी ही सुव्यवस्था के साथ किया गया है। संग्रहकर्त्ता के साहित्य-ज्ञान का परिचय 
समग्र ग्रन्थ में मिलता है। इसके रचयिता वेष्णवदास हैं, जो स्वयं अनेक पदों के कर्ता थे। 
इसके पदों की संख्या ३१०३ (तीन हजार एक सौ तीन) है, जिनके रचयिता प्रायः १५० 


१. सुर-साहित्य, Yo १०१ पर उद्धृत (द्वितीय Ho, १६५६, बम्बई) | 
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कविजन हैं।' पदकल्पतरु चार शाखाओं में विभक्त हूँ, जिनमें अनेक अवान्तर विभाग हैं, 
जो पल्लब' नाम से अभिहित किये गये हैँ । पदावली का यह संकलन रसशास्त्र के अभीष्ट 
विषय-विभाजन पर आश्रित होकर प्रस्तुत किया गया है । इसकी पूर्वपीठिका है 
श्रीरूपगोस्वामी-विरचित उज्ज्वलनीलमणि नामक भक्तिशास्त्रीय अनुपम ग्रन्थ । संयोग तथा 
वियोग दोनों प्रकार के शगार रस को मानकर विषय का विभाजन किया गया gl राधा-कृष्ण 
की अन्य लीलाऔं का वर्णन तो स्वल्प है, उनकी श्यंगारिक लीलाओं का ही यहाँ साम्राज्य I 
व्यं विषय 
संभोगश्युंगार चार प्रकार का माना जाता है--संक्षिप्त, संकोणे, सम्पन्न तथा समृद्धि- 
भान । विप्रलम्भ शृंगार के भी चार भेद होते हैं--पूर्व राग, मान, प्रेमवेचित्त्य तथा प्रवास । 
इनके संक्षिप्त परिचय से पदों की विशिष्टता का ज्ञान भली भाँति चलता है। पुर्वे- 
राग से अभिप्राय राधा-कृष्ण के मन में प्रेम के उदय से है, जो कभी चित्रपट के दर्शन से 
और कभी नायक के स्वप्न में रूप-दर्शन से उत्पन्न होता है। मान से अभिप्राय वह 
भाव है, जो दम्पति के एकत्र विद्यमान रहने पर भी अभीष्ट आलिंगन, अवेक्षण आदि 
को रोकता है, एक साथ सान्निध्य होने पर भी जहाँ कारणवश (सहेतुक) तथा विना किसी 
कारण के (Frege) राधा और कृष्ण का परस्पर-मिलन, निरीक्षण आदि व्यापार संचारित 
नहीं होते, वहाँ मान की स्थिति रहती है। प्रेमवेचित्त्य प्रेम की वह दशा है, जहाँ 
मिलन होने पर भी भावी विरह की भावना से चित्त में विषण्णता विद्यमान रहती है। 
यह अनुराग-दशा तीन प्रकार की होती हुँ-- (क) रूपानुराग( =प्रेम के रूप में अनुराग); 
(ख) आक्षेपानुराग (=अनुराग के कारण दोष देना कृष्ण को, मुरली को, दूती को या 
अपने-आप को ) ; (ग) रसोद्गार ( पूवं की गई क्रीडाओं और आनन्द की स्मृतियाँ ) । 
प्रबास का अर्थ स्पष्ट है। यह दो प्रकार का होता हुँ-अइूर प्रवास (जैसे क्षणिक प्रवास में) 
गोचारण में, कालियदमन में और रास में अन्तर्धान के समय); दूर प्रवास (दूर परदेश 
जाने में) । कृष्ण की मधुर लीला का प्रसंग इसी प्रवास के अन्तर्गत किया गया है। 
संभोग के चारों प्रकारों में पहिला है संक्षिप्त संभोग। यह पूर्वराग के अनन्तरः 
नायक तथा नायिकायों में अल्पकाल के लिए होता है। लज्जा के आधिक्य के कारण यह 
मिलन अल्पकालिक होता है। संकीर्ण संभोग मान के अनन्तर होता है, जिसमें मान के 
कारण उद्भूत दुःख की स्मृति अवशेष रहती हे और इसीलिए पूर्ण आनन्द उत्पन्न नहीं 
होता। इसकी उपमा तपाये गये ऊख के रस से दी गई है, जिसमें माधुर्य के साथ औष्ण्य 
(उष्णता) की भी स्थिति एक ही स्थान पर होती है ।' इसके अवसर और स्थान जल- 
१. इस प्रंथ का प्रकाशन बंगीय साहित्य-परिषद्‌ ने चार खण्डों सें किया हे । 
इसके सम्पादक श्रीसतीशचन्द्र राय ने इसे बड़े परिश्रम से सम्पादित किया है तथा 
अन्तिम खण्ड (पञ्चम) में समस्त पदकारों का जीवनवृत्त बड़े अनुशीलन से प्रस्तुत 
किया हे | यह ग्रन्य कलकत्ता, से सन्‌ १३३८ साल में प्रकाशित हुआ था। 
२. यत्र सङ्कीयमाणाः स्युव्येलीकस्सरणादिभिः । 
उपचाराः स सद्धीणः किङ्चित्‌, तत्मेश्ुपेशलः ॥ --उज्ज्वलनीलमणि, go ५७२ । . 
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क्रीडा, रास, कुंज, नौका-विहार आदि हैं। तृतीय प्रकार है--सम्पन्न सम्भोग, जो प्रवास से 
लौटने पर सम्पन्न होता है । इसमें आगति तथा प्रादुर्भाव दो अवान्तर विभेद किये गये हैं। 
समृद्धिमान्‌ सम्भोग की अन्तिम तथा पूर्ण दशा होती है । वियुक्त होनेवाले नायक-नायिका,- 
जिनका दर्शेन परतन्त्रता के कारण दुलंभ होता है यदि आपस में मिलते हैं। तो उस समय का 
उपभोग का अतिरेक समृद्धिमान्‌' नाम से पुकारा जाता है । 


पदावली-साहित्य की यही शास्त्रीय पृष्ठभूमिका है, जिसका अपरिचय पदों के वास्तविक 
स्वारस्य के समझने में बड़ा व्याघातक होता है। इस प्रकार, राधाकृष्ण की प्रेमलीला को लेकर 
यह विस्तृत साहित्य-सर्जना की गई है । आठौं प्रकार की नायिकाओं--अभिसारिका, वासक- 
सज्जा, खण्डिता आदि का ग्रहण भी वहाँ यथेष्ट मात्रा में है, जिसका प्रथम संकेत 'गीतगोविन्द' 
में जयदेव ने किया है । फलतः, पदों की सृष्टि रसशास्त्रीय पद्धति पर जाने-अनजाने की गई है; 
इसे मानने से हम पराइमुख नहीं हो सकते । पदकारों में दो मुख्य माने जाते है--गोविन्द- 
दास तथा ज्ञानदास । गोविन्ददास कविराज (१५३० ई०--१६१३ ई० के आसपास) बड़े ही 
प्रतिभाशाली कवि थे। इनके पदों की संख्या भी कम नहीं है। पदकल्पतरु में इनके चार सौं 
साठ (४६०) पद उद्धृत किये गये हैं। इनका विस्तृत वर्णन भक्तमाल, प्रेमविलास आदि 
अन्थो में मिलता है। इनकी समस्त रचनाएँ केवल ब्रजबुली में ही है। ज्ञानदास गोविन्ददास के 
समकालीन पदकार थे। इनकी रचनाएँ वॅगला तथा ब्रजबुलि दोनों में उपलब्ध है । पद- 
कल्पतरु में इनके १८६ पद मिलते हैं। इनके पचास और पदों का भी संग्रह उपलब्ध है | वर्दवान 
जिळ के उत्तर मे स्थित 'काँदड़ा' ग्राम में इनका जन्म सन्‌ १५३०६० में हुआ था, जहाँ इनकी स्मृति 
में आज भी वैप्णव-भक्तो का सम्मेलन हुआ करता है । ये दोनों पदकार अपनी अलौकिक 
प्रतिभा, रसमयी भाषा तथा वर्णन-चातुरी के कारण नितान्त प्रसिद्ध हैं। कलापक्ष के साथ 
हृदयपक्ष का समन्वय इनकी महती विशिष्टता है । इनके अतिरिक्त वलरामदास, अनन्तदास, 
पुरुषोत्तमदास, जगन्नाथदास आदि पदकारों के सुन्दर तथा हृदयावजंक पद उपलब्ध होते हैं । 
ज्ञानदास 
ज्ञानदास की राधा कहती है कि हे सखी, बन्धु का प्रेम भी कैसा अनोखा होता ह | 
जिस तरह दरिद्र को सोना मिल जाने पर उसकी आँख दिन-रात उसी पर लगी रहती है, 
उसी तरह वन्धु, से दृष्टि हटाते ही हृदय में वेचेनी आ जाती है । हृदय से हृदय मिलाने 
के लिए वह अंगों में चन्दन नहीं लगाती, जिससे चन्दन दोनों प्रेमियों के बीच में व्यवधान न 
उत्पन्न कर सके। शरीर की छाया के समान वह सदा पीछे लगी रहती है। क्षण-भर 
में कितनी वार मुँह ताककर अंचल से शरीर का पसीना पोंछती हैं। जागते, सोते उसे कभी 
दूसरी वात सूझती ही नहीं। वह सदा नाम के ही रस में लीन रहती है । ज्ञानदास 
कहते है--वया संसार में ऐसी प्रीति और भी कहीं देखने में आई है-- 
८ सइ किबा से बंधुर प्रेम । 

आखि ˆ पालटिते fax नाहि माने येन दरिद्रेर हेन ॥ 

हियाय हियाय लागियो बलिया चन्दन ता साले अंगे । 

गायेर छाया हाइ एर दोसर सदाइ फिरये संगे ॥ 
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तिरे कत बेरि मुख नेहारिया आँचर मोछये घाम । 
कोरे थाकिते कत दूरे हेन मानये तेजि सदाइ लय नास ॥ 
जागिते घुमाइते आन नाहि चित्ते रसेर पसार काछे । 
‘qa कहे एमन पीरिति आर कि जगते आछे ॥ i 
राधा ने कृष्ण को अपने प्रेम से वशीभूत कर लिया है-इतना प्रभाव डाळ दिया है 
कि कृष्ण की चित्तवृत्ति सर्वदा राधामयी वन गई है । राधा इस परिवत्तंन को बड़े नजदीक 
से देखती है, समझती है और कहती है--मेरे अंग का रंग पीला है और इसीलिए बन्धु 
पीला कपडा (पीताम्बर) घारण करते हूँ। मेरे नाम लेने के लिए ही वह मुरली को 
प्राणों से भी प्यारी समभते है। मेरे अंक की सुगन्धि जिस क्षण जिस दिशा में जाती है, 
वह उसी क्षण उसी दिशा में दोनों हाथ पसारकर पागल होकर दौड़ते हैं। लाखों 
सुन्दरियाँ जिसके चरणों की सेवा करने के लिए रात-दिन लालायित रहा करती हें, 
उसी श्याम को चतुर गोपी राधा ने अपनी प्रीति के वन्धन में बाँध रखा है-- 
आमार अंगेर बरण लागिया ह, 
पीत वास परे इयाम | 
प्राण अधिक करेर मुरली 
लइते आमार नाम ॥ 
आमार AIT वरण सौरभ 
यखन ये दिगे याय। 
बाहु पसारिया बाउल ह्या 
| तखने से दिग घाय ॥ 
लाख कामिनी भावे राति दिनि 
ये. पद सेविते चाय । 
ज्ञानदास' कहे आहीर नागरी 
पीरिते बान्धल ताय ॥ 
इस पद में राधा का प्रभाव कृष्ण के ऊपर वर्णित है। अव नीचे के पद में उसके उलटे 
भाव का प्रदर्शन है--कष्ण का प्रभाव राधा के ऊपर। राधा को पश्‍चात्ताप हो रहा है 
कि वह कालिन्दी के किनारे क्‍यों गई? उस काले रंग के नागर ने मेरे हृदय को छल-  : 
कर हर foal मेरी आंखे रूप के समुद्र में डूबी रहीं। उसके यौवन के वन में मेरा 
मन खो गया । घर आते समय रास्ते का ही अन्त नहीं हो रहा है।' मेराँ हृदय 
विदीणं हो रहा हं | चन्द्रमा के समान उसके ललाट में चन्दन में लगी कस्तूरी के बीच मेरे हृदय की 
पुतली बे बी हुई है । उसकी कटि में पीताम्बर पर करघनी वेष्टित हैं ।- जाति, कुल और शील तो 
सब चला गया। केवळ संसार में मेरे कलंक की घोषणा चारों ओर भर गई है । कुलवती संती 
होकर मैने दोनों कुलो को दुःख दिया । 'ज्ञानदास' कहते हँ अपने हृदय को दृढ कर रखो-- . 
आलो मुञ्चि केन गेलु कालिन्दी कूले । 
चित हरि कालिया नागर निल छले ॥ 
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रूपेर पाथारे आँखि डुबि से रहिल । 


यौवनेर वने सन हाराइया गेल ॥ . 


घरे Wet पथ मोर हल अफुराण । 


-अन्तरे बिदरे हिया फुकरे पराण ॥ : 


चन्दन चाँदेर भारे मृगमद घाँधा । 
तार माझे हियार पुतली रेल ater ॥ 
कटि पीतवसन रशन ताहे जड़ा । 
विधि निरमिल कुल कलंकेर कोड़ाँ ॥ 
जाति कुल शील सब हेन बुझि गेल । 


` भुवन, भरिया मोर कलंक घोषणा रहिल ॥ 


. कुलवती सती. हूँया age दिलु दुख । 


गोनिन्ददास 


ज्ञानदास कहे ge करि बाँध बक ॥ 


? 


०३ 


कवि ने इस पद में पूर्वराग से विधुरा राधा का एक सुन्दर चित्र खींचा है और 
दिखलाया हूँ कि राधा -जितना ही अपने भावों का गोपन करना चाहती है, उतना ही वे 

बाहरी चिह्नों के द्वारा प्रकट हो रहे है-- 
, fafa नेहारसि ges कदम्ब 


करतले सघन ययन अवलम्ब । 

खेने तनु मोड़सि करि कत भंग : 

अविरल पुलक मुकुल भरु अंग । 
/ x 

भाव कि गोपसि गोपत' ना रहइ 

मरमक बेदन वदन सब कहइ । 


~ 


यतने निगरसि नयनक लोर 


` गदगद Wat कहसि आध बोल । 


इसी भाव को वलरामदास ने अपने एक सुन्दर पद 
होने पर राधा की चित्तवृत्ति 


आन छले अंगन आन छले पन्थ 
सघने गतागति करसि एकन्त। 
दूरे रहु गौरव गुरु जन लाज 
गोविन्ददास' कह पड़ल अकाज ॥ 


बाँधा है । कृष्ण का अनुराग 
महान्‌ परिवर्तेन हो गया Sl उसको वह गुरुजन की 


लाज से. सखियों के सामने छिपाना चाहती है, परन्तु शारीरिक विकास उसे छिपाने में 


समर्थं नहीं होते-- 


शुनइते कानहि आनहि शुनत 
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ga गंदगद उत्तर ना निकसइ 
कहते सजल नयान ॥ 
सखि हे कि भेल ए वरनारी । 
करहुं कपोल थकित रहु भामरि 
जन्‌ mak जुआरि ॥ 
बिछरल हास रभस रस चातुरी 
À वाउरि ननु भेल गोरि । 
खने खने दीघ निशसि तनु मोड़ई 
सघन भरमे भेलि भोरि ॥ 
कातर कातर नयने नेहारइ 
र कातर कातर वाणी । 
ना जानिये कोन दुखे दारुन वेदन 
रर करए दुइ नयानि ॥ 
घन घन नयने नौर भरि आओत 
घन घन अधरहि काँप । 
'बलरामदास'. फह जानल जग माह 
प्रक विषम सन्ताप ॥ | r 
गोविन्ददास ने इस पद में मानवती राघा का बड़ा ही सजीव चित्रण किया है । मान करने 
पर राधा का पदचात्ताप वड़े ही स्वाभाविक ढंग से यहाँ वणित हे । उसका प्रत्युत्तर भी 
सखी के द्वारा वडा ही नैसगिक प्रकार से दिया गया है। राधा का वचन-- 
l कुलबति कोई नयनि जनि हेरइ 
हेरत पुन जनि कान। 
कानु हेरि जनि प्रेम वाढायइ 
प्रेम करइ जनि मान.॥ 
सजनि अतये मानये निज दोख । (टेक) 
मान दगध जिय अब नहि निकसये ' 
कानु सर्ने कि करब रोख ॥ 
यो AH चरण परश रस लालसे 
लाख मिनति A केल । 
ताकर दरशन विने तनु जरजर 
दरश परश सम भेल ॥ 
 , सहचरि मोहे लाख समुझायल 
ताहे ना रोपल कान। 
“गोविन्ददास सरस वचनामृते 
पुन बाहुडायब कान ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri _ 


बेंगला-साहित्य में राधा १०५ 


इस रोचक पद का तात्पयं है कि किसी भी कुलवती को परपुरुष की ओर नहीं देखना 
चाहिए और देखे भी तो कान्हा को और भी न देखे। अगर उसे देखे भी, तो उससे प्रेम न 
बढ़ावे। अगर प्रेम कर भी ले, तो मान तो कभी न करे। सजनि, मै कृष्ण के प्रति मान 
करने मे अपना ही दोप समभती gl मान से जले मेरे प्राण अव नहीं निकल 
Wel म॑ कान्हा के संग में रोप ही क्यों करूं ? जिसने मेरे-चरण के स्पशं-रस की 
लालसा से मुझसे लाखों मिन्नते की, उस कान्हा के दर्शन के विना मेरा शरीर जर्जर हो 
गया है। स्पर्श के समान उसका दर्शन भी दुर्लभ हो गया अब्र। ` मेरी सखी ने मुझे 
लाखों. वार समभाया, परन्तु मैने उसके प्रति अपना कान ही नहीं दिया। गोविन्ददास 
कहते हूँ कि सरस वचनों की सुधा द्वारा कान्ह को फिर लौटा लावेंगे । “राधा ने मान करने 
पर अपना.ही. दोष माना । इस वचन के उत्तर में राधा की सखी कहती है- 
Wat कानु मुरली रव mar 
श्रवणे निवारलूं तोर । 
हेरइते रूप नयन युग आँपलु 
तब मोहे Veale भोर ॥ 
सुन्दरि तइ खने कहल मो तोय। 
भरमहि ता सञ्गे नेह बाढायबि 
जनम जोडायबि रोय n 
बिन गुण परखि परक रूप लालसे 
काहे सोंपलि निज देहा । 
दिने दिने खोयसि इह रूपलावणि 
fragt भेल संदेहा ॥ 
यो og हृदये प्रेम तरु रोपलि 
श्याम जलद रस आशे 
सो अब नयन नीर देइ सोंचह 
कहतहि गोविन्ददासे ॥ 
हे राधे, जव तुम कान्हा की मुरली की मीठी तान सुनने को उत्सुक थी, तव मैंने तुम्हारे 
कानों को वन्द कर दिया था। उसके रूप को देखने के लिए जव तुम आतुर थी, 
तव मैंने तुम्हारी दोनों आँखों को मूँद दिया था। तव तुमने मुझपर क्रोध किया था। 
हे सुन्दरी, उस क्षण मैंने तुमसे कहा था कि अमवश अगर तुम उसके साथ में नेह 
बढाओगी, तो तुमको रो-रोकर जन्म गँवाना पड़ेगा । तुम अपनी त्रुटि तो नहीं देखती । 
कृष्ण के गुण की विना परीक्षा किये ही रूप की लालसा से तुमने अपना शरीर क्यों 
सौंप fear? दिन-दिन तुम अपने रूप के लावण्य को खो रही हो--यहाँतक कि तुम्हारे 
जीने में अब सन्देह हो रहा है। अगर तुमने अपने हृदय में प्रेम के वृक्ष को रोपा है, ` 
इस आशा से कि श्याम घन (कृष्ण) का रस (आनन्द) प्राप्त होगा, तो गोविन्ददास कहते हैं 
कि उसे अपने नग्रतों का जल देकर सींचो । कितना स्वाभाविक है यह उपदेश। 
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३०६ भारतीय वाड्मय में भ्रीराधा 


विरह में रोना व्यर्थ नहीं जाता, उससे तो हृदय का प्रेम-विरवा और भी लहलहाता है। 
{सुओं के बहाने से प्रेम का पौधा बढ़ता है। अतः, तुम्हारा विषाद भी लाभदायक ही 
T A कक मामिक है, कितनी स्वाभाविक भी ! यह वतलाने की 
होगा। यह उक्तित्युक्षि जितनी मामिक है, कितनी ₹ न ai core 
आवश्यकता नहीं । इन्हीं सरस उनितियों के गुम्फन के कारण ही तो पदावली-साहित 
जाता हूँ। 
es साथ तल जा रही है कि Se Sg घनघोर a से 
ढक जाती है और मेव ग्ररजने लगता है। इसपर वह कहती है ळी णे afer में 
किस प्रकार आऊँ? सेज विछाकर में राह देखती पलक मात, से बैठी हूँ । हे सखी, 
बताओ, अद मँ बया करूँ? इतनी विपत्ति को पार कर में नवीन हातुम से हृदय को 
भरकर आई हैं; परन्तु वन्धु के दर्शन के दिना मैं यह रात कंसे विताऊंगी । eg 
बिजली तथा गइगड्टाता मेव मेरे हृदय पर आघात कर रहे हैं। खण्डिता राथा के भावों 
का प्रदर्शनकारी यह पद कितना सुन्दर हू-- 
ए घोर रजनौ मेघ गरजिनी केमन आओव पिया । - 
शेज विछाइया रहिन्‌ बसिया पथ-पाने निरखिया ॥ 
सइ, कि करब कह मोर। - 
एतहुँ विपद तरिया आइनु नव अनुराग भरे । 
ए हेन रजनी केमन गो भाव बेंधुर दर बिने ॥ 
विफल हइल मोर मनोरथ प्राण करे उचाटने । 
दहये दामिनी घन कनकनी पराण माझारे हाने 
'ज्ञानदास' कहे शुनह सुन्दरी सिलाद बन्धुर सने ॥ 
वॅगला के इन प्रतिभाशाली भक्तों ने रागात्मक वृत्ति के विविध बिधानों का तथा 
नित्य-नूतन परिवत्तंनशील विचारों का अनुशीछन तथा अभिव्यंजन जिस प्रकार किया है, 
उसी प्रकार प्रकृति के रहस्यों के उद्घाटन का भी प्रयास किया है। मनुष्य तथा प्रकृति 
दोनों का अन्योन्याश्रय सम्वन्ध है। प्रकृति का बिलास मानवीय मन पर पड़ता हुँ 
और मानव के gifa की tan प्रकृति के रूप को चित्रित किया करती हैं। इन 
कवियों ने अन्त: प्रकृति के समान वाह्य प्रकृति के रूप-सौन्दर्यं का दर्शन अपने खुळे नेत्रों से 
किया था, जिसका चित्रण इनकी कविता में इतनी रोचकता के साथ किया गया है। 
संगीतात्मक रूप भी कम मनोहारी नहीं है। गोविन्ददास ने इस पद में राधाकृष्ण के रास के 
समय होनेवाळे प्रकृति-विलास का वड़ा ही भव्य तथा हूदयावर्जक वर्णन किया ह 
शरद चन्द पतन मन्द 
विपिने भरल कुसुभगन्ध 
फुल्ल मल्लिका मालती यूथी 
मत्त मधुकर भोरणि ॥ 
हेरत राति एछन भाँति 
व्याम मोहन मदने माति 
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सुरली गान पंचम तान 
कुलबति चित चोरणि ॥ 
शुनल गोपि प्रेस रोपि 
wig wile आपन सोपि 
ताहि चलत याहि बोलत 
सुरलिक कल लोलनि ॥ 
बिसरि गेह fag देह 
एक नयने फाजर रेह 
वाहे रंजित कंकण एकु 
एकु झुंड डोलनि ॥ 
शिथिल छन्द निदिकि ब्ध 
वेगे धाओत युवतिवृन्द 
खसत वसन राशन चोलि 
गलित बेणि लोलति ॥ 
तर्ताह वेति सखिनि मेलि 
केहु काहुक पथ ना हेरि 
te सिलल गोकुलचन्द 
गोडिन्ददास गाओनि ॥ 
रास के समय मुरली की ध्वनि सुनकर गोपियों की विह्वलता की किंतनी सुचारु 
अभिव्यंजना है इस कोमल पद में। पद का संगीतात्मक रूप खूब निखरा हुआ हूँ। 
वलरामदास भी गोविन्ददास के समकालीन पदकर्ता हैं। वंगीय पदकारों में यही 
केवल पदकार हैं, जिन्होंने वात्सल्य रस के पदों की रचना सफलता के साथ की है। 
अन्य पदकारों ने भी इस विषय में प्रयास किया है अवश्य, परन्तु जितनी सफलता 
बलरामदास को प्राप्त हुई है, उतनी अन्य किसी को नहीं । गोविन्ददास, ज्ञानदास तथा 
बलरामदास ये तीनों समसामयिक पदकारत्रयी हैं, जिनके पद में स्वाभाविक मिठास है; 
मंजुल प्रतिभा का विलास हे तथा संगीत की मनोमुग्धकारी माधुरी विद्यमान है। . प्रकृति 
का यह चित्रण कितना मंजुल, तथा हृदयावर्जक है--- १ 
समुर समय रजनि शेष 
शोहइ मधुर कानन देश 
TA उयल मधुर मधुर 
विधु निरमरू काँतिया॥ 
मधुर साधवि केलि. aga 
ga सबुर कुसुमपुंज 
- १. शब्दार्थ--भोरणि=विभोर करनेवाली । साति=मत्त होफर । निबिक wt 
नीत्री का वम्धन। घाओत-=दोइती हें। खसत=गिर पड़ते हें। गाओनि==गाता Fl 
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mag मधुर WATT wate 
मधुर सघुहि मातिया ॥ 
आजु खेलत आनन्दे भोर 
मधुर युवति नव किशोर 
मधुर वरज रंगिणी सेलि 
करत मधुर रभस केलि । 
मधुर पवन बहइ मन्द 
कुजये कोकिल मधुर छन्द 
मधुर wie शबद सुभग 
नदइ विहंग पाँतिया ॥ 
we मधुर शारि कीर 
ae ऐछन असिया गीर : 
नटइ मधुर सउर मउरि 
रट मधुर भातिया ॥ 
मधुर मिलन खेलन हास 
मधुर मधुर रस विलास 
मदन ete धरणी लुठइ 
वेदन फुट छातिया ॥ 
सधुर मधुर चरित रीत 
बलराम चिते फुरल नीत 
gee मधुर चरण सेवन 
भावने जनम यातिया ॥ 
वल्लभाचायं के मधुराष्टक के समान यह पद भी राधाकृष्ण के मधुर मिलन का 
मधुर वणन हृ । शब्द-माघुयं पठन-मात्र से तुरन्त अभिव्यक्त हो जाता è l 
गोविन्ददास ने एक अन्य पद में राथा के प्रेम-वैचित्त्य का वड़ा ही सुन्दर वर्णन 
दिया है। राधा कृष्ण के पास बैठी है, परन्तु भावी बिरह की वेदना से इतनी विह्वल 
हो उठती है कि पास में a3 हुए कृष्ण को वह देख नहीं पाती। प्रेम-वैचित्त्य के 
भीतर ऐसे ही भावों का समर्थक वर्णन कर अनेक पदकार हमारी स्तुति के पात्र बन 
गये हैं। गोविन्ददास का पद पढ़िए 


रसवति बंठि रसिकवर पाझ। 
रोइ कहुइ वनि विरह हुताश n 
आर कि मिळव मोहि रसमय श्याम । 
विरह जलधि कत पडरव हाम ॥ 
निकटहि नाह ना हेरह राह । 
सहचरि कत परबोषइ ताइ ॥ 
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कानु चसकि तब राइ करु कोर । 
गोविन्द दास हेरि भेल भोर ॥ 
इसी प्रकार अष्टविध नायिका के रूप में राधा की मनोदशा के वर्णन करने में भी 
इन पदकारों ने मनोविज्ञान का वड़ा अद्भुत परिचय दिया है। 
इन पदों के अनुशीलन से आलोचक पदकारों की कविता का शब्द-सौष्ठव, अर्थ-तारतम्य 
सरस पद-विन्यास तथा संगीतात्मक छन्द से यत्किचित परिचय पाने में समर्थ होता है। 
ये पद भक्तिरस के शास्त्रीय विवेचन तथा भावों के विविध विस्तार को लक्ष्य में रख- 
कर ही प्रधानता से विरचित है; ऐसी प्रतीति होने लगती है। यही गौडीय पदावली- 
साहित्य की विशिष्टता है। भारतवर्ष के किसी भी अन्य प्रांतीय भाषा के साहित्य में 
ऐसा सरस, मनोवैज्ञानिक तथा हृदयावर्जक वर्णन बहुलता से प्राप्त होगा, ऐसी आशा दुराशा- 
मात्र है। इसका मुख्य कारण है कि बंगाली पदकारों ने कृष्ण की अन्य शौर्यंसूचक 
लीलाओं की ओर न जाकर उनकी माधुर्यमयी लीलाओं की ओर अपनी प्रतिभा को 
प्रसारित किया है । | i 
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- (१) उत्कल - साहित्य में राधा 
(२) अससिया-साहित्य में राधा 
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(१) उत्कल-साहित्य में राधा 


उत्कल में कृष्ण के साथ राधा की पूर्ण प्रतिष्ठा उपलब्ध होती है--साहित्य में तथा 
वैष्णव धर्म में। उत्व देश के प्रधान देवता जगन्नाथजी हैं और इसी प्राधान्य के कारण 
उस भाषा का साहित्य कृष्ण-भक्ति से आमूल. सिक्त है तथा राधाकृष्ण की मधुर Sere 
के कीर्तन से सुधाप्लुत है । वौद्धमत का प्रभाव इस देश फे धर्म पर प्राचीन काल 
में अवश्य था, परन्तु वैष्णव धर्म के अभ्युदय तथा महान्‌ उत्थान के साथ उसका या 
तो हास ही हो गया अथवा (जैसा अनेक विद्वानों की सम्भावना है) वैष्णव धर्म ने ही 
वौद्ध मान्यताओं को अपनी विशाल उदर-दरी में आत्मसात्‌ कर डाला। चैतन्य महाप्रभु 
से उत्कल वैष्णव धमं को प्रसार की प्रेरणा अवश्य मिली, परन्तु यह धर्म उनसे कहीं 
अधिक प्राचीन तथा पुरातन है। चैतन्य का आगमन पुरी में १६वीं शती के आरम्भ 
में (१५१० ई० लगभग) माना जाता है, परन्तु इनसे लगभग डेढ़ सौ साल पहिले ही, 
१४वीं शती के दोष भाग में, मार्कण्डदास ने केशव कोइलि' नामक भक्तिरसांप्लूत 
काव्य का प्रणयन किया था, जिसमें श्रीकृष्ण के मथुरा चले जाने पर यशोदाजी के विलाप 
का वर्णन बड़े ही कोमल पदों में किया गया है। उत्कल देश में महाप्रभु के दोनों प्रकार 
के शिष्य थे--रागानुगा भक्ति के उपासक तथा ज्ञानमिश्रा भक्ति के आराधक। राय 
रामानन्द राय रागानुगा भक्ति. के प्रमुख उपासक थे, तथा पंच महापुरुष बलरामदास, 
जगन्नाथ यञ्ञोवस्त, ATA तथा अच्युतानन्द ज्ञानमिश्रा भवित के आराधक माने जाते हूँ। 


Spe 7: 0 % 06727 se 
१. नगेन्द्रनाथ वसु : मॉडन बुद्धिज्म, कलकत्ता, १६११ । 
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नीलाचल पर भगवान्‌ पुरुषोत्तम के दोनों उपासक थे, Se के भक्तों पर 
चैतन्य महाप्रभु का प्रभाव मधुराभक्ति की उपासना के रूप an लक्षित होता है i 
'पंचसखा' घमं में भगवान्‌ के दोनों ही रूप स्वीकृत किये गये हँ--सगुण तथा निगुण । 
निगुंण ब्रह्म ही श्रीकृष्ण के रूप में आविभूत होकर जगत्‌ का मंगल-सम्पादन करता है। 
इसी की शरण में जाना उत्कलीय वैष्णवों का परम कत्तेव्य है। अच्युतानन्द ने अपने 
“अनाकार संहिता' में स्पष्ट लिखा है--विना श्रीकृष्ण की सहायता के कोई भी साधक परम- 
पद को प्राप्त नहीं कर सकता। इन अव्यक्त श्रीहरि का निवास _अनाकार' के लोक 
में है, जिसके अनुग्रह पर अच्युतदास ने अपने को न्योछावर कर दिया है-- 
age तारि आपण तरिवि 
श्रीकृष्ण सहाय हइछि 
अव्यक्त हरि अनाकार पुरि 
तेणु पद पुरु अछि॥ 
--अनाकारसंहिता 
उत्कलीय वैष्णव धमं के साथ राधा का अविच्छिन्न सम्बन्ध है। इस मत की मान्यता है 
कि जगन्नाथजी स्वयं राधा तथा कृष्ण युगल-मृत्ति के प्रतीक Fl इस तथ्य का 
प्रतिपादन भक्तों ने अपने नाना ग्रन्थों में किया है । विशेषतः दिवाकरदास ने 
अपने जगन्नाथचरितामृत में । वे राधा को स्वयं जगन्नाथ के रूप में प्रतिष्ठित 
मानते है-- 
राधाटि स्वयं जगन्नाथ 
राघाटि स्थूलरूपे स्थित । 
राधांगे वश जगन्नाथ 
um क्षरिछि जगत u 
राधा-रूप जगन्नाथ से समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति होती हुँ। फलतः, विश्व की सृष्टि में 
राधा ही प्रधान मूल तत्त्व है। | , 
` दिवाकरदास ने इस ग्रन्थ में राधाकृष्ण के दार्शनिक स्वरूप की बडी प्रामाणिक 
अभिव्यक्ति है। श्रीकृष्ण नित्य निराकार साक्षात्‌ परमपुरुष हुँ तथा राधा उनकी 
सहचारिणी माया el यह सम्बन्ध कोटि युगों तक विद्यमान रहनेवाला नित्य तत्त्व है! 
जगत्‌ के कल्याण के लिए ही इनका अवतार इस भूतल पर होता है-- 
र माया ब्रह्म श्री पर ब्रह्म रे 
अछन्ति श्री नौलाचल रे 
नीलाचल रे - परं ब्रह्म 
राधांक संगे कृष्ण जाण 
कोटि ए युग a याइ 
ये: क्रीडा केवे भग नोहि 
ना जगलाथचरितामृत, अध्याय १२ 
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राधाकृष्ण के यूगलगायत्री-मंत्र में भी इसी अभेदतत्त्व का उद्घाटन हे। यह 
युगलगायत्री इस प्रकार है-- i 
ओं waren विद्महे 
प्रेमरूपाय धीमहि 
तन्मे राधाकृष्ण: प्रचोदयात्‌ ॥ * 
इस मन्त्र में घ्यातव्य तत्त्व है 'राधाकृष्ण' का एकवचन में प्रयोग। ये दो भिन्न 
तत्त्व न होकर एक ही अभिन्न तत्त्व हैं। इसीलिए, इस मन्त्र में एकवचन का ही 
प्रयोग किया गया है। फलतः, सिद्ध होता है कि उत्कल में राधाकृष्ण की युगल-उपासना 
ही एकमात्र सर्वत्र स्वीकृत की गई है-- 
ए सर्वे नित्य अभिलाषी 
अटन्ति जगन्नाथ दासी 
नित्य युगल सेवा सान 
करुथिले सिद्ध अंगण ॥ 
--जगन्नाथचरितामृत, अध्याय १३ 
उत्कलीय वैष्णव-भक्तों का कथन है कि गौडीय वैष्णव जन जगन्नाथ की नित्य युगल- 
मूत्ति को नहीं मानते और इसीलिए वे लोग जो गोपी के साथ वृन्दावन में लीला करने- 
बाले राधाकृष्ण की उपासना में निरत रहते हैं। इनका यह भी कथन है कि चैतन्य- 
देव के समय में भी गौडीय वैष्णव उत्कलीय वैष्णवों को अपनी भक्ति-परम्परा में लाने 
के लिए नितान्त आग्रहशील थे, परन्तु उन लोगों का प्रयत्न सफल नहीं हुआ और 
चैतन्य महाप्रभु की उत्कलीय शिष्य-मण्डली अपने प्राचीन विधि-विधान का, नियम-आचार का 
एकदम परित्याग कर अपना वैशिष्ट्य लुप्त करने के लिए कथमपि उद्यत नहीं gel इस 
ऐतिहासिक तथ्य का संकेत दिवाकरदास के इन शब्दों में मिलता है-- 
समस्त वैष्णव पुजिव 
आपण सूत्र न छाडिव 
समस्त संगे प्रीति ga 
निज भावरे दृढ़ थिव। --जगन्नाथचरितामृत, अ०१।२१-२४ 
इतना ही नहीं, गौडीय वैष्णवों ने वृन्दावन को. आश्रित कर युगल गायत्री के स्थान पर 
कामगायत्री' का आश्रयण किया तथा जगन्नाथजी की युगल मूत्ति के प्रतीक रूप को हटाकर 
राधाकृष्ण की पृथक्‌ मूत्ति की कल्पना कौ-- 
युगल गायत्री छाड़िले 
कामगायत्री आश कले । 
छाडि जगन्नाथ acta 
मदन सोहने पौरिति ॥ 


DF oe Se 
१. गौडीय. वेष्णव-सम्प्रदाय में स्वीकृत कामगायत्री का रूप--ओं कामदेवाय विदूमहे | 


पुष्पबाणाय धीमहि। तन्तोऽनङ्गः प्रचोदयात्‌ । 
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बइध कर्मे दूर कले । 
रागमार्ग कृष्ण भजिले ॥ 
इस उद्धरण से स्पष्ट है कि उत्कल देश के वैष्णव चैतन्य-मतावलम्बी गौडीय 
वैष्णवों की पूजा-पद्धति को विशेष आदर तथा श्रद्धा के साथ नहीं देखते थे। वेवैध 
कर्म का परित्याग के पक्षपाती न थे; विधि-विधान के कार्यों का सम्पादन करते हुए भगवान्‌ 
मै प्रीति करना ही उनका प्रधान लक्ष्य था। वे राधाकृष्ण के उपासक अवश्य थे तथा 
श्रीजगन्नाथजी को इस युगल मूत्ति के रूप में प्रतिष्ठित मानते थे। फलतः, वे अपने 
स्थानीय तीथं पुरुषोत्तमपुरी के उपासक थे, दूरस्थ ब्रज-मण्डल में स्थित मथुरा-वृन्दावन के 
नहीं। फलतः, उत्कल के महान्‌ कवि उपेन्द्रभंज ने इन गौडीय वैष्णवों की कड़ी 
आलोचना की है, जो राधाकृष्ण के ऊपरी उपासक हैं तथा उनकी WA पुजा के भीतर 
अपनी लम्पट-वृत्ति को चरितार्थ करनेवाले हैं-- 
कपट दर्शन रूम्पट बिट रीति कि चाहि। 
ये सुधी सुधीरे वोलन्ति क्षेत्रबरटि एहि॥ 
ओडिया वँैप्णव-सम्प्रदाय का दृढ विश्वास है और पूर्ण आग्रह है कि राधा की स्थिति 
जगन्नाथ से अभिन्न मृत्ति के रूप में हैं, अर्थात्‌ कृष्ण की श्यामल छवि तथा राधा की 
पीत छटा दोनों का सम्मिश्रण तथा समन्वय जगन्नाथजी की मूर्ति में प्राप्त होता है। 
इस तथ्य की ओर संकेत किया है उड्या कवि अभिमन्यु सामन्तसिह ने अपने प्रख्यात 
“विदग्धचिन्तामणि' नामक काव्य में-- 
वेति कान्ति प्रभा दिशिवार 
fe वाण nka कविछार 
कि घन बिजुलि अन्धार चाँदनी 
दिव रजनो परस्पर गो मिशामिशि । 
वन भूमि पीतश्याम गला दिशि गो ॥ 
“--विदग्धचिन्तामणि, छन्द ६१ । 
उत्कल का कृष्ण-कान्य 
उत्कल-साहित्य में राघाङष्ण-काव्य की प्रमुखता सर्वत्र दृष्टिगोचर होती है । यह 
बहा हो मधुर, सरस तया रसपेशल है। उत्कल-साहित्य को इस विषय में बेंगला- 
साहित्य से विशेष सूति तथा प्रेरणा प्राप्त हुई है, इस तथ्य की स्वीकृति में बिशेष 
संशय लक्षित नहीं होता। उत्कल के कवियों को कृष्ण की वृन्दावन-लीला ही अतिशय 
प्रिय है और उसमें भी राधाकृष्ण की श्ंगार-लीला का मधुर चित्रण, कोमल पदों का 
na e e a a 
प aa प्रमुख डा ii रुक्मिणी-परिणय' की विशेष महत्ता हैं 
होने पर भी अपने लिए एक ae TT कामम भि 
धर्म का प्रवत्तन किया। इन्होंने चोंतीसा तथा कोइलि 
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नामक नवीन काव्य-रूपों का भी जन्म दिया, जो आगे चलकर इस साहित्य में विशेष 
लोकप्रिय सिद्धहुए। चौंतीसा' काव्य चरणों का होता है और प्रत्येक चरण उड़िया 
वर्णमाला के एक वर्ण से आरम्भ होता है--हिन्दी की 'वारहखड़ी' की शैली के समान। 
कोइलि गहरी भावात्मक कविताएँ होती है, जो कोयल को लक्ष्य कर गाई जाती हुँ। 
इस युग के पहिले भी ऐसी कविताओं तथा काव्यरूपों का उद्गम उत्कल-साहित्य में हो 
चूका था, परन्तु इनकी अभिवृद्धि इस युग में लक्षित होती है । पंचसखाओं की 
दृष्टि में जगन्नाथजी पूर्ण परात्पर भगवान्‌ हैं; श्रीकृष्ण तो उनकी एक कला के 
रूप में हुँ 

श्री जगन्नाथ बोलकला । 

We कलाए नन्दयला ॥ 

१७वीं शती में दीन कृष्णदास का रसकल्लोल राधाकृष्ण-काव्यों में अपनी मधुरता, 

गेयता तथा सुरसता के लिए नितान्त मूल्यवान्‌ काव्य है। इसका वप्ये विषय ही है--राधा 
तथा कृष्ण का विमल प्रेम Tar sare लीला । कवि का कथन हूँ कि ईइवर योग की 
अनेक महान्‌ प्रक्रियाओं से भी प्रसन्न नहीं होता, जितना वह प्रेम के कुछ मधुर शब्दों से 
होता है। श्रीकृष्ण ब्रह्मा की स्तुतियों के प्रतिं वधिर हैं, परन्तु वह गोपियों के मुख से 
निकले हुए प्रेम-शब्दों के प्रति जागरूक रहते हूँ-- 

कल्पान्तरे योगायोग वाट जगि 

पाइबाकु या दुलभ, 

कि भाग्यबलरे गोपी गोपाल रे 

was से सुलभ । 

कले वेदपति येते रूपे स्तुतिवश 


नुहन्ति कहाकु; 
कर्ण डेरि थान्ति बरज युवती 
कउतुके डाकि वाकू ॥ 


यह युग 'छन्दोयुग' तथा 'अळंकारयुग' के नाम से प्रख्यात है, जिसका काव्यविधाता था 
बह कविसम्राट्‌ उपेन्द्रभंज, जिसके द्वारा प्रवत्तित साहित्य-शैली का अनुकरण तथा अनुसरण 
परवत्ती कवियों ने अपने काव्यो के लिए परम आराध्य माना। १८वीं शती में उसका 
प्रभाव विशेष रक्षित होता है। इस शती का महान्‌ कलाकार था अभिमन्यु सामन्त सिहार, 
जिसका विदरधचिन्तामणि गहरे भावों और ईश्वरीय प्रेम की अनुभूतियों के विशद 
वर्णनों के कारण निःसन्देह एक महनीय काब्य-रचना है। प्रेम के वर्णन के अवसर पर 
राधा कहती हुँ 
अनल नुहुइ देह देहु 
अस्त्र WEE WA भेदइ; 
We जल बुड़ाए कूल 


नुहक मादक करे विह्वला । हीर र 
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३१८ भारतीय वाङ्मय में भीराधा 


अर्थात्‌, प्रेम अग्नि न होते हुए भी दाहक है। वह अस्त्र नहीं है, परन्तु मर्मस्थल का वेधन 
करता हु । प्रेम पानी न होते हुए भी कगारों को डुवा देता हँ। प्रेम मादक पदार्थ 
नहीं है; फिर भी वह मदोन्मत्त बना डालता है । 

ऐसे प्रेम में आकण्ठमग्ना राधा व्रजनन्दन से मधुर संयोग पाने के लिए व्याकुल है; 
उसकी 'मिलनेच्छा नितान्त प्रबल है। यदि मिलन इस जीवन में सम्भव नहीं है, तो 
मृत्यु के पश्चात्‌ ही सही; परन्तु वह हो तो सही। समय पर आस्था नहीं। परिणाम 
पर ही पूरा आग्रह हे श्रीमती राधारानी का-- 

येवे गो एसन्त करि न पारिव 
तमाले कोल कराइ थोइव। 
वंशीस्वन शुभुथिव येणिकि 
कर्ण मोर डेरि देव तेणिकि ॥ 

राधा कह रही है--ऐ मेरी सखी, यदि तुम मेरी इच्छा की gia के निमित्त कुछ नहीं 
कर सकती हो, तो मृत्यु के वाद मेरे शरीर को तमाल-पल्लवों से ढककर रखना, जिससे 
उस दशा में भी तो मुके घनश्याम के तुल्य वस्तु से आलिगित होने का सौभाग्य और 
आनन्द मिले। मेरे कान को उस दिशा की ओर खुला रखना, जिधर से कृष्ण की 
बाँसुरी की ध्वनि आ रही हो । कितना कोमल, हृदयावर्जक तथा स्निग्ध भाव है इन 
कमनीय पंक्तियों का। ; 

भक्त चरणदास की कृति मयुरामंगल अपनी सरलता तथा स्थानीय रंजकता के 
कारण उड्या मे एकान्त लोकप्रिय रचना हुँ। सदानन्द कवितुर्य ब्रह्म की युगलरसा- 
मृतलहरी राधा-कृष्ण की प्रेमलीला का एक मधुर निदर्शन है। इन तीनों काव्य की कम- 
तीयता में किसी प्रकार का सन्देह नहीं, परन्तु पाथिव तथा अपार्थिव प्रेम के अपार्थक्य के 
कारण इनमे कहीं-कहीं अइलीलता भी झलक पड़ती है, जो विज्ञ पाठकों के वैरस्य 
का कारण बनती हुँ । 

क शती के कृष्ण-कवियों में कविसुयं बलदेवरथ तथा गोपालकृष्ण का 
नाम विशेष उल्लेखनीयहै । कविसूयं उपाधि. ही उनकी काव्यकला की 
अनुपम परिचायिका नहीं है, प्रत्युत उनका किशोर चन्द्राननचम्पु अपनी गेयता, 
संगीतात्मकता तथा सौंदर्य के कारण आलोचकों की महनीय इलाघा का पात्र ह । 
इस काव्य की कविता को शास्त्रीय संगीत की पद्धति से गाना आज भी 
उड़िया-संगीतज्ञ के लिए कठिन परीक्षा है । इस काव्य के दो-एक पद 
उद्धृत किये गये हँ, जिनसे इसके भाव तथा भाषा दोनों के माधुर्ये का परिचय मिलेगा। 
गोपालकृष्ण | इन वैष्णव-कवियों की अन्तिम कड़ी है, जिनकी गोपालकृष्ण- 
पद्यावली अपने घरेलू वातावरण के कारण यथार्थ उड़ीसा का भव्य चित्र 
उतत च्या है। राधा तथा कृष्ण यहाँ सुदूर वृन्दावन में अपना केलि-विस्तार 
करनवाळ जीव नहीं हैं, प्रत्युत उड्या के चिरपरिचित प्रेमी-प्रेमिका है । इस काव्य का 
TaN सचमुच वास्तव तथा व्यापक है। कोई सखी राधा से कह रही है कि तुम 
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उत्कल-साहित्य में राधा . ३१९ 
भले ही अपने मुँह से कृष्ण की कथा नहीं कहती, परन्तु तुम्हारे भावों को ठीक-ठीक भाँपने 
क्या मुझसे गलती हो सकती है ? 

श्यामर तोर कथा नाहि किरे 

तु न कहिले मुं जाणु नाहि fet । 

तङ्क स्वक्षेत्र पुजा दिन 

wa करिछि ate अनुमान र ॥ 

फलतः, उड़िया-साहित्य अपने आरम्भ-काल से आजतक राधाकृष्ण की भक्तिः 
भावना से स्निग्ध, नितान्त मधुर तथा मनोरम है। व्रजभाषा की कविता से तुलना करने पर 
इसका माधुर्य विशेष स्फुरित होता है--राधा के निर्मल हृदय की अभिव्यंजना इस साहित्य 
का प्रमुख वैशिष्ट्य है। 
भागवत : उत्कल भाषा में 
उड्या भागवत जगन्नाथदास की अनुपम रचना है। ये चैतन्य महाप्रभु के परम 
सखा, भवत तथा पंचसखाओं में अग्रणी थे। यह भागवत श्रीमद्भागवत का उड्या 
अनुवाद न होकर एक मौलिक काव्य है और इसका मूल्य मूल संस्कृत पुराण की अपेक्षा 
कहीं अधिक है। वैष्णव पुराणों में उपलब्ध सुन्दर-सुन्दर उपाख्यान इस भागवत में पिरोये 
गये Zl भाषा स्वच्छ तथा सुबोध है। यह भागवत उत्कलदेश में आब्रह्मचाण्डाल--- 
ब्राह्मण से चाण्डाल तक--समादृत है; क्योंकि उत्कल में यह धर्म की अभिवृद्धि में 
और नैतिकता के प्रसार में किसी ग्रन्थ से तुलना नहीं waar! उडिया-भाषाभाषियों में 
इसका वही गौरवपूर्ण स्थान है, जो हिन्दी-भाषाभाषियों में गोसाई तुलसीदासजी के 
रामचरितमानस का है । यह १६वीं शती की रचना हँ। इस उड्या-भागवत में 
मूल पुराण के अनुसार ही राधा का नाम उपलब्ध नहीं होता, परन्तु गुप्तमागवत नामक 
प्रख्यात काव्य में राधा का निर्देश किया है। उडिया-काव्यों का केन्द्र-स्थान ही है 
श्रीराधारानी तथा ब्रजकिशोर के साथ उनकी MMI लीलाएँ। उत्कल के कवियों ने 
भागवत के महनीय आख्यानों के ऊपर भी काव्यों की रचना की है, जिनमें शिशुशंकरदास 
का “उषाभिलाष' और कात्तिकदास का 'रंक्मिणीविभा' अपनी कोमल काव्यकला के कारण 
प्रमुख माने जाते हैं। 
उत्कल-कृष्णकाव्यों का यह प्रमुख वैशिष्ट्य है कि कथानक तो वे भागवत से लेते है 

'तथा शैली गीतगोविन्द से। अधिकांश राधाक्कृष्ण-काव्य गेय पदों के रूप में ही हैं। 
उडिया-गीतों की संगीतिमत्ता तथा मधुर गेयता अनुपम है। राधाकृष्ण की विमल भक्ति से 
आकण्ठ पूरित इन कवियों की वाणी उसी प्रकार फूटती है, जिस प्रकार वसन्त के आगमन 
- पर गुलाव खिलता हूँ तथा मधुमत्त कोकिल के कण्ठ से काकली निकलती है। उडिया- 
काव्य की यह गेयता, स्निग्धता, रसपेशलता तथा मधुरता गीतगोविन्द की पददैली की 
स्वीकृति का परिणाम है। गीतगोविन्द की रचना उत्कल में चाहे भले ही न हुई हो, 
जैसा अनेक विद्वान्‌ मानते हैं, परन्तु वृन्दावनदास का भाषा-गीतगोविन्द तो उत्कल की 
ही रचना है और नितान्त ललित रचना है। 
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३३० भारतौय वाडमय में भौराधा 
gom बुन्दावनी भवत-मण्डली में भाद्रशुक्ला अष्टमी राधा के आविर्भाव कौ तिथि 
है मान्यता उत्कलदेश में भी हूँ। आज भी उत्कल .में- राधा का 
पात न दैष्णव-मन्दिरो में है। राधा के जन्म की कथा 
जन्मोत्सव इसी तिथि को वैष्णव-मन्दिरो में मनाया जाता है या क 
का एक विचित्र रूप उड़ीसा में मिलता हैं । संक्षेप में यह जन्म-वृत्तान्त इस kun हे 
भुगुसेन शुक्लसेन के पुत्र थे। उनकी भार्या का नाम था सुप्रभा । कन्या £ प्राप्ति के 
लिए दोनों ने घोर तपस्या की और ब्रह्मदेव की कृपा ल बारह 2 कन्या का वरदान म 
पाया। अन्तिम कन्या थी बड़ी कुरूपा। फलतः, पिता ने एक मंजूषा वनाकर उस कुरूपा. 
' कन्या को उसी में बन्द कर नदी के प्रवाह में वहा दिया | जह मंजूषा बहती हुई जव 
बन्दावन मे पहुँची, तब वृषभानु राजा ने उसे पकड़ा और खोला। खोलते ही उन्होंने 
उसमें एक बडी सुन्दरी बालिका देखी और उसे निकालकर अपनी पुत्री बनाया। उसीका 
नाम था राधा, जिसका आगे चलकर श्रीकृष्ण के साथ विवाह सम्पन्न हुआ । इस राधा- 
जन्म की कथा उत्कल देश में बहुत प्रसिद्ध है। इसका तात्पर्य यह है कि उत्कल के 
भक्त राधा की जन्मभूमि उत्कल देश ही मानते हैं। यहीं वह उत्पन्न हुईं, परत्तु 
विधिवशात्‌ उनका भरण-पोषण वृन्दावन के गोपराज वृषभानु के द्वारा सम्पन्न हुआ ओर 
इसी कारण राधा 'वृषभानुकन्या' के नाम से सवंत्र विख्यात Zl 2 
इस कथा का मूल कहाँ है? किसी पुराण में या लोक-साहित्य में i यह कहना 
एकान्ततः कठिन है। उत्कल में ब्रह्मवैवत्तंपुराण की मान्यता तथा आदर विशेष ख से है, 
पता नहीं कि इस पुराण की वह कथा यहाँ विशेष रूप से क्यों नहीं लोकप्रिय है, जिसमें 
राधा की उत्पत्ति श्रीकृष्ण के वाम पाश्वं से वतलाई गई है। ब्रह्मवैवत्तं के 'ब्रह्मखण्ड' 
में राधा की उत्पत्ति का वर्णन किया गया है--एक बार श्रीकृष्ण गोलाक धाम में रास- 
मंडली में उपस्थित थे कि अकस्मात्‌ उनके वाम पाशवं से एक तेजोमयी कन्या की उत्पत्ति 
हुई। वह कत्या शीघ्र ही यौवन प्राप्त कर श्रीकृष्ण की आराधना करने लगी । इसी 
आराधना करने के हेतु ही उस कन्या का नाम “राधा' पड़ा। इस कथा का विशेष वर्णन 
इस ग्रन्थ के परिशिष्ट भाग में किया गया है। 
राधा: पराशक्ति के रूप में a 
यशोवन्तदास ने अपने विख्यात काव्य प्रेमभक्ति ब्रह्मगीता में श्रीकृष्ण के मुख 
से ही राधा के आदिमाता, विश्व-सृष्टि की जननी, शक्तिरूपा होने का स्पष्टतः निर्देश 
किया है-- द 
श्री राधाक्कृष्ण नित्य स्थाने ये कथा पुर्वर विधाने 
से कथा अगाध गहन थोकाए फुस मोर मन । 
तु आदि माता शक्ति हेतु 
राधा के स्वरूपबोधक ये वचन ध्यान देने योग्य हैं-- 
अपरा पञ्चमी आविर्भूता शक्ति परा । 
पञ्च प्राणस्वरूपिणी देवी प्रेम भरा ॥ 
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उत्कल-साहित्य में राधा ३२१ 
“oo सकल सम्पवदात्री कृष्णभक्तिप्रदा । 
- वराह कल्परे राधा 'आविभूंत सदा ॥ 
पञ्चम राधिका देवी हेले अंशरूप । 
कला अंश रूपकला-अंश अंशांशस्वरूप ॥ 
कलांशांशरूपे एहि ` रूप पञ्चविधा । 
सकल योषित यार. अंश कलामिधा ॥ 
इसका "तात्पर्यं है कि राधा पराशक्ति के रूप में आविर्भूत होती है। वह पाँचों 
प्राणों का रूप धारण करनेवाली तथा प्रेम की मूत्ति है; समस्त सम्पत्ति देनेवाली हूँ। 
इतना ही नहीं, वही कृष्णचन्द्र को भक्ति प्रदान करती है । उसका आविर्भाव वराह- 
कल्प में हुआ था | राधिका पञ्च प्रकार से आविर्भूत होती हुँ--अंशरूप, कलांशरूप, रूपकला- 
अंशरूप, अंशांशरूप, कलांशांशरूप | समस्त स्त्रियाँ उसीकी कला-अंश में वत्तंमान, होती हुँ । 
यह पूरा वर्णन ब्रह्मवैवरत्तंपुराण के अनुसार हूँ। इस पुराण के अनुसार मूलतः 
प्रकृति एक होते हुए भी सृष्टि-कार्य के पाँच रूप धारण करती है- दुर्गा, लक्ष्मी, सरस्वती, 
सावित्री तथा राधा। दुर्गा के रूप में वह प्रकृति गणेशजननी, शिवभ्रिया, नारायणी, विष्णु- 
माया आदि नामों से अभिहित की जाती है । लक्ष्मी के रूप में वह शुद्धसत्त्वस्वरूपा 
होती हे तथा यह शक्ति बैकुण्ठ में महालक्ष्मी , स्वर्गं में स्वर्गलक्ष्मी, राजाओं के यहाँ राज- 
लक्ष्मी तथा गृहस्थों के यहाँ गृहलक्ष्मी होकर संपूज्या सर्ववन्था' होती हे । सरस्वती वाक्‌, 
बृद्धि, ज्ञान आदि की देवी सर्वविद्यास्वरूपा, सर्वंसन्देहभंजनी तथा सर्वदा सिद्धिप्रदा है।' 
सावित्री वेद, वेदांग, तन्त्र, मन्त्र आदि की देवी, जपरूपा, शुद्धसत्त्वस्वरूपिणी ब्रह्मतेजोमयी 
- देवी सवके हृदय में प्रेरणा भरनेवाली हुँ। . प्रकृति की इन मूत्तियों मे चार तत्त्वों की 
अभिव्यक्ति होती है। दुर्गा में शक्ति की, लक्ष्मी में ऐश्वर्य की, सरस्वती में ज्ञान की 
तथा सावित्री में इन तीनों वस्तुओं की प्राप्ति के निमित्त सम्यग्‌ उद्योग की प्रेरणा भरने 
वाळी देवी की हम अभिव्यक्ति पाते है । परन्तु, इन चारों देवियों की मूल प्रतिष्ठा 
करनेवाली देवी श्रीराधिकाजी हैँ। वह प्रेम की अधिष्ठात्री देवी तथा पंचशक्तियों की 
प्राणस्वरूपिणी, परमानन्दस्वरूपा, सर्वमाता तथा परमाद्या है । रास-मंडल, से उत्पन्न 
होनेवाली राधा परमाह्वादरूपा है, इसमें आचर्य ही क्या है ? वह स्वयं निर्गुणा, निरा- 
कारा, निरीहा तथा निरहंकारा हुँ, परन्तु भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए वह विग्रह धारण 
करती है) वह वह्मिविशुद्ध वस्त्र को धारण करनेवाली, रत्न तथा अलंकारों से मण्डित, 
कोटि चन्द्रमा की प्रभा से सेवित श्रीरूपिणी हुँ।' सर्वशक्तियों की प्राणरूपा होने का एक 
१. गणेशजननी दुर्गा, राधा लक्ष्मीः सरस्वती । 
सावित्री च सुष्टिविधौ प्रकृतिः पञ्चधा स्मृता ॥ 
२. निर्गुणा च निराकारा निलिप्तात्मस्वरूपिणी | 
निरीहा निरहङ्कार भक्तानुग्रहविग्रहा ॥ 
वह्निशुद्धांशुकाधाना रत्नालङ्कारभूषिता । ‘ie 
भक्तविग्रहा ॥--बह्मववत्त । 


कोटिचद्रप्रभाजुष्टश्रीयुक्ता 
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३२२ भारतीय arene में भीराधों 
विशिष्ट स्वारस्य है। प्रेम ही जीवन का .मूल तत्त्व है, जिसके अभाव में शक्ति, ऐश्वर्य 
विद्या आदि पदार्थों - का मूल्य ही नहीं होता और राधाजी हैं इसी प्रेम की सर्व- 
स्वरूपिणी देवी। फलतः, इस विश्व में राधा का प्रामुख्य है। प्रकृति के पञ्चविध 
प्राकट्य में राधा का रूप सर्वातिशायी तथा सर्वाधिक मनोरम हँ । उत्कल के वैष्णव- 
ग्रन्थों में राधा का यही रूप प्रतिष्ठित है । 
राधा : उत्कल-काव्य फे आलोक मं 

राधा-कृष्ण के लीला-प्रसंग के वर्णन करनेवाले काव्यों में 'किशोरचन्द्रानन्द चम्पू' 
का स्यान विशेष गौरवशाली माना जाता है। इसके प्रणेता, कविसुर्य की उपाधि से मंडित 
बलदेवरय उत्कल-साहित्य A अतुलनीय स्थान रखते हैं । नायक श्रीकृष्ण, नायिका 
श्रीराधा तथा दूती ललिता--इन तीनों की उक्ति-प्रत्युक्ति-रूप में ही इस काव्य का निर्माण 
हुआ है । ललिता के माध्यम से राधा तथा कृष्ण का परस्पर मिलन सम्पन्न होता है । कविसूयं.ने 
इस काव्य में प्रकृति तथा पुरुप के परस्पर मिलन का ही चित्रण किया gi कवि की 
दृष्टि में राधा प्रकृतिरूपिणी हुँ; उनके पिता वृषभानु मात्तेण्ड के अवतार, हैँ । प्रकृति- 
रूपिणी राधा के साथ परम पुरुष श्रीकृष्ण का मिलन ही उक्त चम्पू का वर्ण्यं विषय है। कथा 
की शैली गीत-गोविन्द की शैली से मिलती-जुलती है। 

राधा निर्जन में ललिता से कहती है कि आज में यमुना के तट पर जाते समय 
केलि-कदम्व के पास उस श्यामल मूत्ति को देखकर विवेकशून्य हो गई। मोहन के 
बेणु-रव ने मेरे कर्ण-कुहरों में ज्यों ही प्रवेश किया, मैं व्याकुल हो उठी। उससे मेरा 
मिलन कराओ, नहीं तो मेरे प्राण अव नहीं वच सकेंगे । ललिता मधुर तर्जना करती है-- 
यह तुम्हारा दुःसाहस हैं। परम पुरुष के साथ तुम्हारा मिळना किस प्रकार सम्भव हे?” 
उन्मुक्त सोख्य तथा आनन्द का रसिक वह घनश्याम क्या इस सम्वन्ध में पड़ सकता है? 
राधा की विकलता वती ही जाती है। तब रावा की प्रेरणा से ललिता कृष्ण को समभा- 
कर प्रकृति की ओर आह्ृष्ट करती है। अन्ततः, बे प्रकृति के प्रेम में पड़ जाते हैं और: 
तब श्रीराधारानी के साथ उनका मंजुल सामरस्य प्रस्तुत होता है। दोनों का मधुर 
मिलन सम्पन्न होता है | 

कविसूयं की यह कृति उत्कल-साहित्य में उत्कृष्ट प्रतिभा का निदर्शन है । है यह 
चम्पु--संस्कृत गद्यपच्च-मिश्रित, परन्तु उड्या गेयपदों की प्रधानता होने के कारण इसका 
संस्कृत भाग गौण ही है तथा उत्कल-पदावली ही मुख्य । यह निसर्गतः मधुर काव्य 
कलापक्ष की दृष्टि से भी रमणीय तथा कौतुकावह है। कवि 'क' से ‘ey’ पर्यन्त 
अक्षरों मे से क्रमश: प्रत्येक अक्षर से अपने पदों का आरम्भ करता हूँ। स्थान-स्थान पर 
प्रकृति के वर्णन से भी यह काव्य सान्द्र रसाप्लूत है। राधाकृष्ण के मिलन 'को अग्रसर 
करनेवाले वसन्त का यह आगमन कितनी सुन्दरता तथा स्निग्धता से वणित है। कवि कहता है-- 

मथुरे भन्द भन्द होइ गन्ध प्रसरिला 
$ कदस्ब निकुज सीमा रे॥ 
इस काव्य म प्रधानतः तीन पात्रों के द्वारा कथा का विस्तार किया गया है। राधा, 
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कृष्ण तथा ललिता ही यहाँ परस्पर कथनोपकथन में प्रवृत्त होकर अन्तिम मिलन में कारण-भूत 
होते हे | इसके दो-चार रस-पेशल पद यहाँ लीला-विन्यास के निमित्त उद्धृत किये जाते हैं । 
ललिता के प्रति राधा की उक्ति-- 
(राग सावेरी । ताल fager) 
कि हेला रे कहित Age भारती रे। 
कालि या दुरु सखि कलना कलामो आखि, 
कला इन्दीवर आरति रे ॥ 


केलि कदम्वलतार, कोले कि श्यामल तार, तेज से: रचिसुतार तीरे । 
कम्पि मोर कलेवर, होइ गला आर पार, याहाकु डरइ तार तीर ॥१॥ 
कुसुम कोदण्ड काण्ड, केते करि थिला रण्ड, करकंश नोहिवा भारती रे । 
फहुछि वरजि लज्जा, केवल हेला मोमज्जा, मज्जियिवि किउ भारती रे ॥२॥ 
कि मोहन लीला धरि, कोटि कला कर शिरी, पुरुछ से इयाम मूरति रे । 
कुत्सा करे मुंधा ताकु, काहिँ कि सरजि ताकु, चिरायु रखिला जरती रे ॥३॥ 
कि नीति कि जातिशील, कि कुरू वरतफल, 
ठउरि पारिळा सो मतिरे। 
कोमल तर मोहन, कुञ्जकुक्षिर निस्कन, 
आसि afa देला मो श्रुति रे ॥४॥ 
कलबल छटपट, होइ याउ छिनिपट, 
संवेश अशन विरति रे । 
कहुइ श्रीवालुकेश, शरण धरणी ईश, 
ए कि दण्ड विना पौरिति रे uy 
इसके उत्तर मे सखी राधा को समभाती-बुभाती है कि तुमने हमारे समझाने पर 
सस ब्रजकिशोर से प्रेम किया, अपने को अनुराग-सूत्र में वांधा । अव उसका दुःसह 
परिणाम झेलना ही पड़ेगा तुम्हें। अब उससे भागने से क्या लाभ? 
( राग कामोदी । एकताली ) 
'घेनाइ' आम्भें येते कहिलु गो । 
घेनिलु.ताहि बाला पहिल गो । 
घृत घट कु शिखि-पाखरे रखि 
शिरीषदेहा एहा  सहिलु गो ॥ 
घस्नाथ नन्दना अनाउणि किसना 
करें ये थाउे हटि चाहिलू गो । 
घटी सरि कि करे, नाहि कि विवेक रे, 
महाणंवर अब गाहिलु गो ॥ 


१. -घेताइ=समफाकर; २. घस्रताथ--दिवसनाथ, सूय | 
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घोटि कितव मूल, घोरि घोर जांगल, 

गरल तुल ताहा पिइलु गो । 
घुमाइवार सम्भविला नाहि कि आम्भ, 

gam सिना वचि age गो । 
aft dae याइ, कहिबा समाइ, 

घटिले आम्भे एका जीइलू गो । 
घटना विरह रे, अवश्य त जहरे, 

तो घेति आत्मघाती होइलु गो । 
Wer पछे मरु, आमं तो हुकुम 

निकुंज दउडकू रहिलु गो ॥ 
घान्टि हेउछ मात्र, आनील झतपत्र- 

नेत्रा या आम्भवश नोहिलु गो । 
घने चपलालीला चाहि घन कुन्तला, 

तुकि ए अभिलाष बहिलु गो ॥ 
घोरि हल कि रसे, अष्ट दुर्गेश भाषे 2 

ama मो मनकु मोहिल गो ॥ 


राधा ललिता से अत्यन्त दीनतावश ब्रजनन्दन से मिलाने के लिए आग्रह करती 


3 . 


कि वह विचक्षणा है; विना उसके प्रीति की गति कौन जानता हूँ। यदि उसकी अनु- 


कम्पा न होगी, तो वया यह प्रेम-मिलन सम्पन्न हो सकेगा? 
ललिता के प्रति राधा (रागसावरी । अष्टताली ) 


विचक्षणा रे, विना तो प्रीति के गति अछि जगतीरे uc 


बोलि देलि सिना गेले हसि । बिइवे तो समकाहिं चिइवासी ॥ 
वान्धिवाकु मो मन तु फाशी । विशेषरे मो हृदन्तर तोते जणा रे ॥ 
विश्वम्भरा रजखेल कालू । बहिः प्राण परि परिपालु । 
विधिवशु निसर्गं sng । ब्रजे हेउछि एहि डिण्डिम बाजणा रे। 
विके किणे ये याहाकु स्नेह । बड़ ता ठारु .जीवन नोहे । 
बल ताहा ठारे सिना सहे । वहिरंगे तुलुछन्ति देख अगणा रे । 
बोले अष्ट git मघवा । बहली निकट कुचालयिवा । 
चंशीगीत पीयूष पिइवा । विभावरी नपाहें आसिवा अजणा n 


बरजांगनाएँ राधा के प्रति कहती हैं कि प्रेम में उपहास होने से कया कोई रमणी 
प्रेम से पराइमुख होती है? लोकापवाद की चिन्ता छोड़कर सच्चा साधक भगवान्‌ के 


चरणारविन्द में अपने को निमग्न कर देता है! 


राधाङ्क प्रति ब्रजाङ्गना (राग केदार) 
रसाल सारे। रसि पुणि एकि लोकहसा रे॥ 
रवितमा चुरिबला इन्द्र आशारे। राजीव प्रफुल्ल हले कासारे । 
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रतिनाथ समर प्रशंसारे । रमणि के न रसम्ति संसारे ॥ 
रसन्ति रसिके सिंना निशारे। रजनी शेषरे ए कि दशझारे॥ 
रमणीय हेमकु सुदृझारे i रखिलु केडे निविडे मसारे ॥ 
रहु ना अयश आउरसारे । रसारहारू लताकु खसारे ॥ 
राजा अष्ठदुर्गर ए भाषारे। रचे .एवे विजे gs सुसार ॥ 
उड़िया-भापा के कविसस्राट उपेख्रभंज (सन्‌ १६७०-१७२८ Fo) के कुप्ण-काव्यों में 
भी ‘ca’ विराजती हँ। यह सचमुच ऐसे उत्कृष्ट कवि हैँ कि उनकी जोड़ का कवि 
अन्य भाषाओं मे खोजने पर भी शायद मिले । नाना प्रकार के काव्य-रूपों का 
ही आश्रयण इन्होंने नहीं किया, प्रत्युत उनमें उत्कृष्ट कवि-कौशल भी प्रदर्शित किया है | 
“सुभद्रापरिणय' मे प्रत्येक पद के प्रत्येक पाद का प्रत्येक शब्द 'स' से आरम्भ होता है, उसी प्रकार, 
जिस प्रकार 'बैदेहीशबिलास' में वह वकार से आरम्भ होता है। 'यमकराज चउतिशा नामक 
काव्य में राधाजी का वर्णन Ag समग्रतया यमक-काव्य है और ऐसे यमक संस्कृत में नहीं, 
अपितु सर्वत्र विरल हुँ। इस राधा-काव्य का एक ही पद यहाँ उद्धत किया जाता है--- 
कुञ्जवने कलानिधि कलानिधि कलानिधि कलाश्रीहरि । 
कहन्ति सकल कलकण्ठी पाहे कलकण्ठी प्रीति सुमरि ॥ 
कोकिल, कि करुथिव रामामणि । 
कुसुम शायक शायक शायक शायक विन्धुथिवटाणि ॥ 
अर्थात, कुञ्जवन में ब्रजचन्द्रमा कामकलासागर कृष्ण कलध्वनियुक्त कोयल के पास कोकिल- 
चचना राधा की प्रीति का स्मरण करते हुए उससे (कोयल से) कहते हँ कि श्रीराधा इस समय 
क्या करती होगी? इन्हें नष्ट करने में समर्थ विशिष्ट कन्दपं अपने पञ्च वाणों को उसके 
ऊपर सन्धान करता होगा। 
श्रीब्रजनन्दन कोकिला से werent दे रहे हैँ--उसके व्यवहार पर और अपत्ती 
दयमीयता पर। राधा के विषम विरह में उनकी दशा कितनी विषण्ण तथा चिन्तामग्न 
हो गई है। यह पद भी उसी यमक-काव्य 'यमकराज चउतिशा' से यहाँ कृष्ण-काव्य के 
कलापक्ष के उदाहरणार्थ उद्धत किया जाता है। राधा-काव्य का हृदय-पक्ष तो नितान्त 
कोमल है; उसका कलापक्ष भी कम चमत्कारजनक नहीं है। इसीका निदशेन हूँ उपेन्द्रः 
भंज का यह कौतुकवर्धक यमक-काव्य-- 
सोगलामाला' मोर प्रियकः प्रियक' प्रियकः प्रियक' देखिव । 
राउरीन करि प्रियक प्रियक प्रियक मोहिनी वसिव ॥ 
कोकिल, गुणमणि केह्ने वञ्चिव । 
गुरु सम डोला तरल तरळू तरल तार हेउथिव ॥ 
घेनिय पुनाग पुनाग पुनाश gam देखि चमकिव । 
घन केशी अंग परासे परासे परासे परासे होइव ॥ 


कदम्ब; $. प्रियक नील अशोक । 
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कोकिल घोषुथिव . प्रीति निकर । 
घने नाशुथिव कदम्व कदम्ब कदस्य कदम्ब गतिर ॥ 
चतुरी चन्द्रमा चन्द्रमा चन्द्रमा सदन भानु समधेनि । 
चाहिंले करिबे मो नाम तारक तारक तारक मण्डनी ॥ 
कोकिल चारमुखि . Fea वञ्चिव । 
चाहिल मदन सदन मदन मदन मदन दहिव ॥ 
पद्मनेत्र टेकि चाहिँले केशरी केशरी भजिदे महीकि । 
पडिव मूर्च्छारे पतंग पतंग पतंग देखिले सहिकि ॥ 
कोकिल पीनस्तना एहा सहिला | 
पद स्वर्गकरि लोडिण आलोक आलोक आलोक होइला ॥' 
उत्कल के लब्धप्रतिष्ठ कवि अभिमन्यु सामन्त सिंगार के 'विदग्वचिन्तामणि काव्य का 
aug विषय ही हँ--राघा-माधव की विदग्ध लीला का कीत्तंन। राधा के प्रीति-सम्पादन के 
लिए श्रीकृष्ण नाना छद्यवेषों में उपस्थित होते हुँ और राथा के हृदय में ब्रजनन्दन के 
निमित्त प्रकृष्ट प्रेम उत्पन्न करने में समर्थ होते हैं। इस कार्य में श्रीकृष्ण कभी नापिती 
बनते हँ, कभी गायिका, कभी रजकी के रूप में पथारते हैं, तो कभी मनिहारिन का वेप 
धरते है। कभी भगवान्‌ शवरी-वेश में शुक-सारिका के साथ राधाजी के पास जाते हूँ। 
उद्देश्य एक ही हूँ ब्रजनन्दन के प्रति राधा का स्वाभाविक प्रेम-परीक्षण तथा 
उन्मुखीकरण-- 
केते मते प्रीति जाणन्ति से AA भन्ते बश नोहे रसे । 
झवरणो वेशे मोन परवशे शुकसारो पोत विकिबसे भो । 
प्राणसहि, विचारि पारि नाहि qg गो ॥ 
अन्यत्र राधा की दीन दशा का चित्रण शोक कामोरी छन्द में किया गया है-- 
श्री राधा वातुली प्रेमरसातुली 
घेन चिन्हरा ग्राहक आने । 
कृष्ण अति दीने इति काकु दिने 
‘ पचारन्ति कर घरि छन्ने ॥ 
marg रीति कहि मो ay कर गति। 
हसि इति भाष, प्रेम जले भासे, विमेलित मति दिदाराति ॥ 
राधा-कृष्ण की अन्य हास्य तथा प्रेम-उत्पादक लीलाओं का वर्णन कवि ने बड़ी सृक्ष्मता 
से किया gl श्यामा के रूप में ब्रजनन्दन ने राधा की स्तुति कैसे ग्रहण की थी। 
इसका भौ उल्लेख कवि ने बड़ी सुन्दरता से किया हे । 


———— 


१. यह्‌ यमक-काव्यस्वभावत: कठिन है, जित्तका अथं कोरों की सहायता से ही सुबोध हो सकता 
ह। उदाह्रणार्य--प्रियक = भ्रमर;  प्रियक==कुंकुम; प्रियक कदम्ब; प्रियक = 
नोल अशोक । उसी प्रकार अन्य शब्दों का अर्थ भी समझा जा सकता है । 
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परन्तु उन्हे ठगने के लिए श्रीकृष्ण पहिले से ही श्यामा के रूप में विराजमान है। राधा 
को इसकी तनिक आशंका नहीं है। वे तो ‘are’ को ही 'श्यामा' समझकर स्तुति में 
निरत हैँ-- 
जय आद्या शक्ति देवि भगवति 
अगतिर गति तारा ॥ 
नमो नारायणि ब्रह्मसनातनि 
चन्द्राननि हरदारा ॥ 
इयामा pak भीमा भयंकरी 
दियम्बरि घोरबेशि ॥ 
इमशानवासिनि शमनत्रासिनि 
सुहासिनी सुवतकेशि ॥ 
अन्त मे भगवान्‌ अपने रूप में प्रकट होते हे और राधा से उनका मिलन संघटित होता है | 
एक बार श्रीराधिका ने कृष्ण के पास एक पत्र भेजा था जिसमें राधा के हृदय में 
कृष्ण की छवि अंकित थी । इसका वर्णन कवि ने इन शब्दों में किया है-- 
प्रियानुरागी अंगे अंगीकारी, मंगल वाम अतनुबइरी । 
श्रीसदाशिय चरणे शरण, आद्ये gels मंगलाचरण ॥ 
ए उत्तार विधि, wat रचना होइछि सिद्धि । 
इसी प्रकार, राधाकृष्ण की विदग्ध केलियों के रसमय वर्णन से यह सुभग सरस 
'विदग्धचिन्तामणि' पूरित तथा चचित है। 
दीन कृष्णदास के अमर गीतिकाव्य रसकल्लोळ में . राधा-कृष्ण के प्रेम का प्रसंग 
बड़ी सुन्दरता तथा सरसता से वणित Zi यह कवि भक्तिरस से जितना आप्लुत था, 
उसकी लेखनी राधा के प्रेम-वर्णन में उतनी ही सफल थी। दीन कृष्णदास उड़िया- 
साहित्य के सूरदास हँ--भाषा की तरलता में, पदों की गेयता में, वर्णन की मधुरता में 
तथा प्रतिभा के विलास में । उनका “रसकल्लोल' वास्तव में रस का कल्लोल है, जिनकी 
मधुरिमा आज भी भावुकों के हृदय को रसस्निग्ध तथा प्रेमोच्छलित बनाती है। श्रीराधा 
के विरह मे माधव की वेदना कितने सुन्दर सुभग शब्दों में वणित है-- * 
किशोरि रतन राधा विरहे कन्दपंबाधा 
पाइवार अतिशय करि 
कलाकार-कलाप्राये कृशकु भजिला काये 
कौरयाठ प्राये कान्ता नाम धरि से ॥ कंजनेत्र ॥ 
कारासम सदन मणन्ति। केलि कउतुक खेडरे गणन्ति ॥ 
काम अनल प्रबल करे मलय अनिल कले शोत उपचार ताह । 
कोटिए गुणे तपत TE कहें होए जात जल देले । 
We साम्‌. काकु दहि से॥ कञ्जनेत्र॥ 
कष्टे कष्टे सहन्ति से बाधा 
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क्रोध करि बोलन्ति उद्धर राधा से ॥ कंजनेत्र ॥ 
कमनीय फुल्माल न agfa वक्षस्थल 
फनि मणि मानसे रे गणि 
कलकण्ठ वाणी शुणि TÄ? दिअन्ति पाणि 
काम कुलिश घात पराये मणि से ॥ कञ्जनेत्र ॥ 
कलकण्ठ डाकिले विटंके ॥ 
इस प्रकार, उत्कल-साहित्य राधा-कृण्ण की प्रेम-लीला से नितान्त स्निग्ध है, रसपेशल ZI 
प्रेम-माघरी का द्योतक यह साहित्य भारतीय राधा-काव्य की परम्परा म एक मधु- 
मय श्रृंखला प्रस्तुत करता है; इसमें संदेह के लिए स्थल नहीं। 
(२) असमिया-साहित्य में राधा 
बँगला-काव्य का जितना प्रभाव उत्कल-काव्य पर पड़ा, उतना असमिया-साहित्य पर 
नहीं। कारण हूँ धामिक भावना की विभिन्नता । बंगाल में चैतन्य महाप्रभु के विपुल 
प्रभाव से वहाँ का साहित्य माधुर्य-भावना का उत्कृष्ट उदाहरण प्रस्तुत करता हैं। उत्कड मं 
वही भावना धार्मिक जगत्‌ में मान्य थी | फलतः, उसका प्रभाव पड़ना स्वाभाविक ही है; 
परन्तु असम के एकशरणिया धर्म में दास्य-भाव का प्रामुख्य हैं। इस धर्म या धामिक 
सुधार के प्रवत्तेक थे असमिया के महान्‌ कवि तथा धर्मसुधारक शंकरदेव (सन्‌ १४४९- 
१५६८ ई०) । इनके धमं की मूल भावना है--एकशरण, आत्मसमर्पण अथवा प्रपत्ति। 
कृष्ण किकर कह विछोड विसय कामा । 
रामचरण लेहु शरण, जप गोविन्दकु नामा ॥ 
दास्य-भाव की इसमें प्रमुखता हुँ। भगवान्‌ के चरणारविन्द की सेवा के अतिरिक्त 
साधक का अन्य कत्तव्य नहीं है। इनके जीवन-सवंस्व थे श्रीकृष्ण, जिनकी लीला के 
कीर्तन के निमित्त इन्होंने अनेक श्रव्य और दृश्य काव्यों का प्रणयन किया । अन्य काब्यों में 
प्रमुख ह--भक्तिप्रदीप, १२ स्कन्धो में भागवत, गुणमाला, रामायण, भक्तिरत्नाकर तथा 
प्रख्यात कीत्तेनघोपा । दृश्य काव्यों को आँकिया नाट' के नाम से पुकारते हूँ, जिनमें गद्य 
तथा पद्य का समविभाग रहता है। ऐसे नाटकों में मुख्य हुँ--पत्नीप्रसाद, कालिंदमन, 
केलिगोपाल, पारिजातहरण तथा रुक्मिणीहरण। इन नाटकों में इन्होंने 'ब्रजबुरि' का 
पूरा प्रयोग किया है । रुक्मिणीहरण' नाटक में रुक्मिणी का यह वर्णन सुन्दर तथा कमनीय है- 
ईषत हसित मुख चाँद उजोर । 
दशन मोतिम येचे नयन चकोर it 
afte मुकुट कुण्डल गण्ड डोल । 
कनक पुतली तनु नील निचोल ॥ 
कर कंकण केयूर णकार । 
माणिक कांचि रचित हेमहार ॥ 
चलाइते चरण मंजीरी करु रोल । 


St भुवन भूले 'शंकर' बोल ॥ 
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इन्होंने अपने प्रख्यात काव्य 'बड्गीत' में भी गेयता तथा पददौली के संग में उस 
युग की वैष्णव-पदावल्ली में व्यवहृत भाषा ब्रजबुलि का भी पूर्णरूपेण समादर किया है। 
कृष्ण के रूप के प्रसंग में यह दृष्टान्त इनकी भापा के रूप को समझने के लिए यहाँ 
प्रस्तुत किया जाता हे-- 

जो ओरे सखि Tat कंजलोचन चललि नन्द कुमारा । 
इन्द्र वदन कोटि मदनः रूपे तुल नुहि जारा॥ 
सकर कुंडल: मंडित गंड गले जगमति wa 
तरिताम्वर श्याम सुन्दर शिहर शिखन्दुक डुले ॥ 
कर कंकन किकिनी कनक, अनके चले गोपाला । 
पंचम सुरे लम्बित उहर , केलि कदम्बकु माला॥ 
पद पंकज मंजिरे सुरे, हरय चित्त हामारु। 
‘geet we छाड विरह, ate जग आधार N 

शंकरदेव के प्रधान शिष्य माधवदेव ने अपने काव्यों के माध्यम से असम में भक्ति 
की अजस्र धारा प्रवाहित की। इनके वड़गीतों में हमें वालकृष्ण की नटखट लीलाओं के" 
रंग-विरंगे सुन्दर चित्र भी देखने को मिलते है । असमिया-साहित्य में वात्सल्य तथा 
दास्य दोनों का पर्याप्त उपबृंहण उपलव्ध है। अपनी वात्सल्यमयी गीतियों के कारण 
माधवदेव असमिया के सूरदास माने जाते हैं। इनकी अमर साहित्यिक कृति है नामघोषा 
जिसमे लगभग एक हजार पद हैँ। यह गीता, भागवत तथा उपनिषद्‌ की आध्यात्मिक 
भावनाओं का प्रदर्शन करनेवाला एक अनमोल ग्रन्थ-रत्न है। इसके प्रत्येक पद में 
कवि की आन्तरिक दास्य-भक्ति तथा दीनता और भगवान्‌ की वत्सलता तथा दया का 
भाव बड़े ही स्वाभाविक ढंग से वणित है। कवि की इस प्रार्थना पर ध्यान दीजिए 

मोर सम पापी लोक, नहि केइ तिन लोक । 

तुमि सम नाहि पापहारी ॥ 
हरि ओ हरि करुणा सागर 

करियो कृपा आमाक ॥ 
प्रियतम आत्मा सखा इष्ट गुरु 

मानिया आछो तोमाक । 
रणत धरो कातर करो हो 

इ बार नेरिबा मोक ॥ 

“इ बार after मोक---इस वार मुझे मत छोइना--इन वड़गीतों का सुमधुरः 
दैन्यपूरित स्वर है। असमिया के संग में ब्रजबुलि का भी प्रयोग माधवदेव ने अपने - 
काव्यों में किया है ये हिन्दी से भी परिचित प्रतीत होते हे; क्योंकि इनके पदों में यत्र-तत्र हिन्दी 
की छाप पाई जाती है। माधव का यह पद मीराँ के प्रख्यात पद की स्मृति जगाता है-- 

- गोविन्द दीन दयाल स्वामी । 

ge भेरि साहब, चाकर हामी ॥ 
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भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 

काकु करिये तुया चरणे लागों । 

अरुन चरणे चाकरि मांगो ॥ 

तेरी चरणे मेरी परणाम। 

चाकरि माँगो, नाहि आन काम ॥ 

आपुन करमें जनम जाहाँ होई \ 

ताहे तुया चरणे चाकर रहृंगोई ॥ 

qa कहैं मतिहीना । 

शति मेरी नहि तुया पद बिना ॥ 
ee चाकर राखो जी' भजन से इसकी भाव-समता नितान्त स्पष्ट ğı 
बालकृष्ण की लीला का वर्णन भी पर्याप्त सुन्दर तथा स्वाभाविक हृ । शंकर तथा 
माधव के कीत्तंनों तथा वड़गीतों द्वारा कृण्णभक्ति की अमिट छाप साहित्य पर पड़ी, 
जो वैष्णवयुग (सन्‌ १४००-१६५० Fo) की महती विशिष्टता है। इस भाषा के साहित्य में 
रामकाव्य का प्रचलन अपेक्षाकृत न्यून ही gl १४वीं शती के माधवकन्दलि द्वारा 
रामायण का अनुवाद भाषा तथा काव्य उभय दृष्टियों से सरस सुभग है तथा जनजीवन में : 
तुलसी की रामायण के समान ही ओत-प्रोत है, परन्तु कृष्ण-काव्यों में ही असमिया कवियों 
का मानस रमता था, विशेषतः द्वारिका-लीला में। 'पारिजातहरण' तथा 'रुविमणीस्वयंवर' 
अन्य कवियों के समान यहाँ भी लोकप्रिय विषय रहे है। वृन्दावन-लीला में वालकृष्ण की 
केलि इनकी प्रतिभा जगानेवाळी वस्तु थी । श्रीधरकन्दलि का 'कानखोवा' बाललीला का 
बड़ा ही रोचक तथा मधुर वर्णन प्रस्तुत करताहै। यह एक लोकगीत के रूप में सम्मान 
तथा समादर पाता हे | 

बालक कृष्ण सोता ही नहीं। माता यशोदा उसे सुळाने का प्रयत्न करती है। 

अन्त मे, वह बालकों के कान Gare (कानखोवा) एक भूत की कल्पना कर कृष्ण को 
डराती हूँ। कवि जानता हुँ कि कृष्ण परात्पर पुरुष हैं, परब्रह्म है, परन्तु मानव-रूप धारण 
करने पर वह शिशु की लीला भी नर-शिशु के समान ही करते हैं और इसीलिए वह 
अपना वाळ-मनोविज्ञान से परिचय दिखाने से पराइमुख नहीं होता । 
यशोदा कहती है-- 


घुसटि जायोरे अरे कानाइ हुरे कान-खोवा आसे । 
सकल शिशुरे कान खाइ-खाइ आसय तोमार पाशे ॥ 

'कानखोवा' जैसे विचित्र जन्तु (हौवा) की सृष्टि किसने की ? कृष्ण अपने मन में विचारते हैँ 
कि ब्रह्मा, शिव आदि तो मेरी ही रचना है, परन्तु 'कानखोवा' पैदा किया किसने ? मुझे ही 
डरानेवाला और शिशुजनों के कान खानेवाला यह हौवा क्या मेरी सर्जना है-- 

अनादि स्वरूप जगत स्रजिलो 
चराचर भेद करि। 
समस्त जगत प्रतिपाल करि 


आत्मा रूपे आछों घरि ॥ 


३३० 
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'राधा-काव्य की -बिकास-परम्परा ३३१ 


ब्रह्मा महेदवर आदि करि यत 
| समस्ते मोर रुजना । 
मइ ना जानिलो सिटो कानखोवा 
स्रजिलेक कोन . जना ॥ 
कृष्ण डरकर यशोदा से कहते हैँ कि माँ, इस समय मै, सो रहा हूँ। 'कानखोवा' 
के आने पर उसे मुझे दिखा देना। यशोदा इस वाल-विनय पर रीक उठती है और भय- 
भीत गोपाल को छाती से चिपकाकर कहती है अरे--म तो तुम्हें यों ही डरा रही थी। 
सचमुच 'कानखोवा' असमिया वैप्णव-साहित्य की एक अद्भुत रचना है--कल्पना की दृष्टि 
से और कला की दृष्टि से भी। 
इस साहित्यिक परिवेश में “राधा' का स्थान क्या है ?' इस प्रश्‍न का उत्तर आवश्यक हूँ) 
इसके उत्तर में लेखक अपने कथन को उद्धत करना उचित समभता है'-- कृष्ण को 
आराध्यदेव मानने पर भौ शंकरदेव के भक्तिमार्ग में दास्य-भक्ति पर ही सर्वापेक्षा अधिक 
आदर दिखलाया गया है। यही कारण है कि माधुर्य-भक्ति के उपासक गौडीय वैष्णव 
के पंथ के विपरीत यहाँ 'राधा' का स्थान नितान्त महत्त्वहीन है। शंकरदेव के तत्त्वो- 
पदेश में राधा के लिए कोई स्थान नहीं हैं। असम के वैष्णव-नाटकों में सत्यभामा तथा 
रुक्मिणी का लीला-विस्तार विशेषतः लक्षित होता है। केलिगोपाल', “रास भुमरा' और 
'भूषणहरण' केवल इन तीन नाटों (नाटकों) में राधा का नाम निर्दिष्ट है, परन्तु यह यही 
सूचित करता है कि अन्य गोपियों की अपेक्षा राधा का स्थान महत्त्वशाली नहीं था। 
यह सामान्य गोपियों के समान ही कृष्ण का पूजन तथा आदर करती है । गौडीय तथा 
बल्लभ-मत में निर्दिष्ट रसपेशलता तथा प्रेमस्निग्धता असम-साहित्य की राधा में देखने को 
नहीं मिलती । राधा सामान्य गोपिका के समान ही ब्रजनन्दन से अपना भाव प्रकट करती है-- 
जादव हे, कंछन बात बेगारि 
सकल निगम तेरि अंत न पावत 
हाम पामर गोप नारी ॥ (sa) 
तुहु परम गुरु निखिल निगम पति 
मानुस भाव तोहारि । 
चतुर बयन तेरि, माया विमोहित, 
जाने नाहि योग बिचारि । 
तेरा अइचन भाव न जानिए 
कयालू गरब नाथ तोइ 
राधा उचित बात, कहय माधव दिन 
गति गोविन्द पद मोइ॥ (रास झुमरा ४)' 


NRRL PRR: 
१. xo बलदेव उपाध्याय : भागवत-सम्प्रदाय, TO ५५० | 
२. xo श्रीयुत मेधी का लेख 'असम के ब्रजबुलि साहित्य का दार्शनिक स्वरूप'--सम्मेलन- 
पत्रिका , प्रयाग (भाग ३०, संख्या ६-७ तथा ११-१२; संवत्‌ १९६६-२००० |) 
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पञ्चम परिच्छेद 
प्रश्चिमाँचलीय साहित्य 


(१) मरांठी-साहित्य में राधा 
(२) गुजराती-साहित्य में राधा 
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(१) मराठी साहित्य में राधा 


भारतवर्ष के पश्चिम अंचल में दो प्रमुख साहित्य का प्राधान्य है--महाराष्ट्र में मराठी 
का तथा गुजरात में गुजराती का। इन दोनों साहित्यो में राधा' की स्थिति का विवेचन 
इस परिच्छेद में किया गया है। गुंजराती साहित्य में “राधा' अपने पूर्ण वैभव के साथ 
विराजमान हूँ; मराठी-साहित्य में भी उनकी स्थिति अवश्यमेव है। मराठी वेष्णव- 
पन्थ--वारकरी-सम्प्रदाय में कृष्ण के साथ रुक्मिणी की प्रतिष्ठा है; परन्तु इसका तात्पयें 
यह नहीं है कि यहाँ “राधा' बाल-गोपाल के साथ नहीं विराजतों। इन दोनों साहित्य में 
“राधा! का यहाँ संक्षिप्त विवरण प्रस्तुत किया जा रहा है। 

महाराष्ट्र-प्रान्त प्राचीन काल से भागवत धर्म का अनुयायी है। १३वीं शती में 
वहाँ नाथ-सम्प्रदाय का प्रचार प्रचुर मात्रा में था और महाराष्ट्र के प्रख्यात सन्त ज्ञानदेव 
महाराज नाथ-सम्प्रदाय में ही दीक्षित हुए थे, परन्तु घीरे-घीरे इस सम्प्रदाय की स्वतन्त्र 
सत्ता जाती रही और यह वारकरी (अर्थात्‌ भागवत) सम्प्रदाय में ही घुल-मिल _गया। 
महाभाव या महानूभाव-पन्थ भी महाराष्ट्र में उदित होनेवाला कृष्णोपासक सम्प्रदाय है; 
परन्तु भागवत-सम्प्रदाय से इसके आचारों तथा विचारों में इतना पार्थक्य हे कि यह 
बैदिक न होकर एक अवैदिक सम्प्रदाय के.रूप में गृहीत हुआ और अनेक तथ्यों के कारण 
यह जनता का लोकप्रिय धर्म न बन्‌ सका। इन दोनों में अर्वाचीन, महाराष्ट्र का भागवत 
सम्प्रदाय 'वारकरी' के नाम से प्रख्यात है। महाराष्ट्र का यही लोकप्रिय तथा व्यापंक 
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३३६ भारतौय वाइमय में भौराधा 


बैप्णव-सम्प्रदाय है, जिसका प्रभाव वहाँ के साहित्य के विकास पर प्रचुर मात्रा में पड़ा। 
भागवत होते हुए भी 'वारकरी' नाम का कारण उस देश के वैष्णव भक्तों के एक विशिष्ट 
आचार पर आधृत है। 'वारकरी' मराठी भाषा में साधारणतया यात्रा करनेवाळ का 
` संकेत करता है, (वारी-यात्रा, करी-करनेवाला); परन्तु धामिक दृष्टि से इसका 
विशिष्ट अर्थ होता है वह व्यक्ति, जो आपाढी तथा कात्तिकी शुक्ला एकादशी को पण्डरपुर की 
यात्रा कर श्रीकृष्ण के प्रतीक विट्ठलजी का दर्शन-पूजन करता है। ये Shi ioe 
को प्रिय -र्गनेवाली तुलसी की माला धारण किया करते हैं और इसलिए वे मालकरी 
नाम से भी संकेतित किये जाते हैं। मराठी के महनीय सन्त कवि ज्ञानदेव, नामदेव, 
तुकाराम तथा एकनाथ इसी सम्प्रदाय में अन्तर्भुक्त ATT थे। : 
यह पूर्णतया वैदिक सम्प्रदाय हैँ और पंढरपुर में स्थित विठोवा ही इसके प्रधान 
उपास्य श्रीविग्रह हैं। बिठोवा, विट्ठल तथा पाण्डुरंग--ये तीनों aa एक ही देवता की हैं, 
जो पुण्डलीक नामक भक्त की मनोरथ-पूत्ति के लिए आज भी इंट पर जड हैँ। 'विठोवा 
शब्द को मराठी पण्डित कन्नड भाषा का शब्द मानते हैं। fago तो विष्णु का ही 
रुपान्तर माना गया है। विठोवा की पूजा के आरम्भ के विषय में पर्याप्त ऐतिहासिक 
छानबीन: की गई है और इसका निष्कर्ष यही हूँ कि इस मूत्ति की प्रतिष्ठा सप्तम-अष्टम 
शती के आसपास मानना कथमपि अनुचित नहीं माना जायगा। विट्ठल श्रीकृष्ण के ही 
प्रतीक है, परन्तु उनकी वगळ में खड़ी मूति रुबिमणीजी की है (जो रुखमावाई' के नाम से मराटी 
में प्रसिद्ध हँ), राधा की नहीं। फलतः, विठ्ठल की उपासना रुक्मिणी-कृष्ण की उपासना का 
प्रतिनिधित्व करती हे, राधाकृष्ण की उपासना का नहीं। इस तथ्य का व्यापक प्रभाव 
महाराष्ट्र की उपासना-पद्धति तथा साहित्य पर पड़ा है। कहा जाता है कि महाराष्ट्र के 
सन्त भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मुखारविन्द से विनिर्गत उपदेशों को ही मान्यता प्रदान कर 
तदनुसार अपना जीवन-यापन करते हूँ, उसके चरित को प्राधान्य नहीं देते फलतः, महा- 
राष्ट्र की कृष्णभक्ति में एक विचित्र संयम हूँ, विलक्षण नियमन है, जो वृन्दावन के 
कृष्णपरक सम्प्रदायो मे सवंथा तो नहीं, परन्तु बहुशः दुर्लभ है। राधा-कृष्ण की उपा- 
सना के साथ जिस दिव्योन्माद का, विश्वृंखल आनन्दोल्लास का, परिचय गौडीय वैण्णव- 
समाज में हम पाते हुँ--भक्तों के चरित्र में तथा वहाँ के वेंगला-साहित्य में, वह महा- 
राष्ट्रीय साहित्य मे बहुत कम चित्रित किया गया है। 
 मराठी-साहित्य की यह वहिरंग झाँकी लेनेवाला आलोचक यही कहेंगा कि इस 
' साहित्य मे मधुरा भक्ति ने अपना विलास प्रकट नहीं किया, कृष्ण-काव्यों के भीतर से 
` राघा ने अपने प्रेम की गरिमा अभिव्यक्त नहीं की। अन्तरंग परीक्षण इन दोनों अनु- 
मानों को भ्रान्त सिद्ध कर रहा है। मधुरा भक्ति का भव्य विलास मराठी साहित्य के 
आरम्भ-काल से अर्वाचीन काल तक उन्मीलित होता आया है तथा राधा के रूप की 
तथा हादिक भावनाओं की अभिब्यक्ति मराठी साहित्य में अपेक्षाकृत न्यून नहीं हैँ। 


इन तथ्यों को पुष्ट करने के लिए आवश्यक प्रमाणों का यहाँ उपन्यास किया जा 
रहा है । 
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मराठी भाषा के आद्यकवि ज्ञानदेव महाराज (१२७५ ई०--११९६ ई०) अध्यात्म- 
मार्ग के पुरस्कर्ता महनीय सन्त थे । उन्होंने अपने ग्रन्थों में मधुरा भक्ति का संकेत ही 
नहीं, प्रत्युत स्फुट वर्णन किया है। इन्होंने ज्ञानमार्ग के विविध तत्त्वों की व्याख्या को 
शृंगारिक दृष्टान्त की सहायता से हृदयंगम करने का वहुशः उद्योग किया है । गुरु-शिष्य के 
सम्वन्ध की अन्तरंगता दिखलाते समय इन्होंने वल्लभ में आसक्त विरहिणी का समर्पक 
उदाहरण प्रस्तुत किया है-- 
- गुरु गृह जये देशीं । ते देशेचि वसे मानसी । 
विरहिणी का जेसी । वल्लभातें । 
--१३।३७५ ओवी 
परमेश्‍वर के साक्षात्कार करने पर साधक की स्थिरता तथा आनन्द की व्याख्या करते 
समय ज्ञानदेव ने कान्त से मिलने पर कामिनी का दृष्टान्त उपस्थित किया है-- 
घडतां महोदधी-सी । गंगा वेगु सांडी जेसी 
कां कामिनी कान्ता पासो । स्थिर होय ॥ 


--१८।१०८१ 


मधुरा भक्ति के प्रति ज्ञानदेव की महती आस्था थी, जिसका प्रकटन इन्होंने अपनी रचना में 
स्थान-स्थान पर किया है | एक स्थान पर वे कहते हुँ--'अर्जुन तो भक्त. . . .तो वल्लभा मी 
कान्त', अर्थात्‌ हे अर्जुन, जिस प्रकार पति को पत्नी प्राणों से भी अधिक प्रिय होती हुँ, उसी 
प्रकार वह भक्त भी मुभको प्राणों से भी वढ़कर प्रिय होता है। कई अभंगों में ज्ञानदेव ने 
भगवान्‌ विट्ठल के प्रति अपनी विरह-दशा का निवेदन बड़े मामिक शब्दों में किया है, 
जिनमें मधुरा भक्ति का वड़ा चटकदार चित्र मिलता हैं-- . 

“घन-गर्जना हो रही हूँ, वायु बह रही है और मेरी विरह-दशा असहनीय हो गई हे । अतः, 
संसार के तारक कृष्ण से मेरी भेंट कराइए . ..। वास्तव में, सुमनों की शय्या मुझे आग-जैसी जला 
रही है, अतः इसे शीघ्र बुझाइए। कोकिल की कूक के कारण मेरा आन्तरिक दुःख शान्त 
होने की अपेक्षा अधिक दाहक हो tere! मेरी ऐसी विचित्र दशा हो गई है कि शीर में 
मुझे अपनी परछाई नहीं दिखाई देती। ओह!!! रुक्मिणी देवी के पति विट्ठल ने 
मुझे क्या-से-क्या कर दिया है।” उन्होंने अनेक अभंगों में भगवान्‌ श्रीकृष्ण की सुन्दर मूत्ति का 
बड़ा ही मोहक चित्र खींचा है अमंग-सं० ८७६, ८७८ तथा ८८५ में श्रीकृष्ण से 
मिलने की dia अभिलाषा की अभिव्यंजना की गई है। ज्ञानदेव ने निम्नलिखित अभंग 
मे उस गोपी की दशा का वर्णन किया है, जो यमुना के तट पर पानी भरने गई थी, जिसका 
कृष्ण से साक्षात्कार हुआ था और भागने में जिसकी गगरी फूट गई थी-- 

काय सांगू dat बाई काय सांगू तृत 
जात भी होतें यमुने पाणिया 
वातत भेंतत सावला ॥१॥ 
दोईबल तोपी मयुल पिछाची 
खांद्यावली काँबला ॥२॥ 


७ ०-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
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तेणें माझी केली तवाली 
सग मी ते थून पलली ॥३॥ 
पतां पतां घसरुनं पलली 
दोईची घागल फुतली ॥४॥ 
--अभंग ६६४ 
ज्ञानदेव श्रीकृष्ण के विना अकेले में रात्रि के न बीतने की शिकायत एक प्रख्यात अभंग 
में करते हैं--- 
तुझ बीण एकला कृष्णा न गमे राती ॥ 
इस प्रकार, हम देखते हे कि मराठी में मधुरा भक्ति का उदय ज्ञानदेव की कविता 
से होता है। राधा के नाम का अभाव यहाँ अवश्य है, परन्तु गोपियों की विरह-दशा, 
कृष्ण से मिलने की तीव्र उत्कण्ठा और आतुरता, गोपीकृष्ण की ललित लीला आदि. का 
वर्णन वडी ही मधुर तथा हृदयावर्जक भाषा में किया गया हे | 
सन्त नामदेव (सन्‌ १२७०--१३५० ई०) की कविता में मधुरा भक्ति का अत्यधिक- 
विकास हमें उपलब्ध होता हूँ। राम से मिलने के लिए उनके चित्त में वही व्याकुलता (नाम 
देव की भाषा में तालावेली') समाई हुई है, जिस प्रकार गाय को अपने बछड़े के विना होती है 
और मछली को पानी के विना होती हे-- 
मोहि लागत तालाबेली 
बछरे बिनु गाय अकेली । 
पानीआ बिनु मीनु तलफ 
ऐसे. रामनामा बिनु बापुरो नामा ॥ 
भगवान्‌ से मिलने की भक्त की अभिलापा के वर्णनावसर पर स्वकीया-साध्वी पतित्रता के 
आचरण और प्रेमाभिव्यंजना का बहुशः संकेत इन्होंने किया है। एक स्थल पर तो इनका 
कथन वडा ही चुभता gars | वे कहते हे कि जिस प्रकार विषयी पुरुष परनारी से प्रेम 
कर तड़पता है, उसी प्रकार की तड़पन (तालावेली) मेरी भी तुम्हारे प्रति है-- 
जेसे विख हेत पर नारी । 
| ऐसे नाम प्रीति मुरारी ॥ 
इनकी कविता में मधुरा भक्ति के अनेक दुष्टान्त मिलते हैं। इनकी उपासना का 
लक्ष्य यही प्रतीत होता हुँ कि कामिनी का प्रेम जिस प्रकार कामी के प्रति होता है, वैसा ही 
श्रेम भक्त को भी भगवान्‌ के प्रति करना चाहिए. 
कामी पुरुख कामिनी पियारी । 
एसी नामें प्रीति मुरारी ॥ 
तभी तो ये अपने को राम की वउरी बहू (वावली स्त्री) वनने तथा राम को रिकाने 
के लिए सिंगार करने का अपनी कविता में उल्लेख करते हुँ 
म बउरी मेरा राम भरतार 
रचि 'रचि ताकउ करऊ सिंगार ॥ 
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नामदेव को अपने प्रिय से मिलते समय लोक-निन्दा का भय नहीं है। वे तो 'निसान 
बजाइ' (Sh की चोट ) उनसे मिलना चाहते हुँ। वे अपने को गोपियो के स्थान पर 
रखते हे और उनके ही समान तीव्र अभिलाषा का भाव प्रकट करते हुँ. इस कविता में-- 
भले निदऊ भले निदऊ भले निदऊ लोगू । 
तनु मनु राम सिआरे जोगू॥ 
ag बिबादु काहू सिउ न कोजे । 
रसना राम रसाइनु पीजे ॥ 
अव जिउ जानि ऐसी बनि आई । 
मिलऊ गुपाल at बजाई ॥ 
उसतुति निदा करं we कोई । 
नामें श्रीरंग मेतल सोई ॥ 
मधुरा भक्ति के इस प्रवीण उपासक ने सम्भवतः सर्वप्रथम मराठी में राधा का वर्णन 
प्रस्तुत किया। राधा की श्रीकृष्ण के प्रति मिलने की अभिलाषा तथा मिलने का मनोरम 
उल्लास इनकी कविता में बहुशः निर्दिष्ट है। “श्रीकृष्ण के विरह में राधा को समस्त संसार 
ही सावला नजर आता है” आदि राधा के स्नेहविपयक उद्गार इनके काव्यों में अधिकता से 
उपलब्ध होते हैं। इनकी दासी जनाबाई भी बड़ी ही कृष्णानुरागिणी साधिका थी। 
उसंने भी राधा के विषय में पद लिखा है-- 
राधा आणि मुरारी । कोडा कुंजवनी करी ॥ 
राधा डुल्लत Seed आली निज भुवनांत ॥ 
सुमनाचे शेजेवरी । राधा आणितो मुरारी ॥ 
आवडीने विडे देत। दासी 'जनी' उभी तेथ ॥ 
इतना ही नहीं, कहीं-कहीं वह अपने को राधा ही समझती हे और कहती है-- 
जनी म्हणे देवी मो झाले येसवा । 
निघाले केशवा घर तुझे ॥ 
जनी कहती हूँ कि हे देव केशव, मैं वेदया-जैसी वन गई हँ और लोकलाज छोड़कर आपके 
घर में आ वसी Fl यह पद्य राधा के साथ तादात्म्य का पर्याप्त सूचक माना जा सकता हूँ। 
मराठी के अन्य स्त्री-सन्तकवि जैसे कान्होपात्रा, वहिणा बाई, प्रेमावाई आदि 
की कविता में प्रेममय वर्णन है, परन्तु शुद्ध श्यंगारी भावों की अभिव्यक्ति जितनी जनाबाई 
की कविता में होती है, उतनी अन्य स्त्री-कवियों की कविता में नहीं होती। इस विषय में 
जनाबाई की अनुभूति विलक्षण है। जनावाई का ऊपर उद्धृत पद्य बड़े महत्त्व का हे | 
इसमे उस अभिलाषा का संकेत किया गया है कि वह राधाकृष्ण के मिलन-प्रसंग का 
अपनी आँखों से देखने से ही पूर्णानन्द की प्राप्ति करता है, श्रीकृष्ण से साक्षात्‌ मिलने की 
उसकी तनिक भी इच्छा नहीं होती। मराठी-साहित्य में नामदेव तथा जनावाई ने सर्व- 
प्रथम राधा के विलास का वर्णन अपनी कविता में किया है। फलतः, ऐतिहासिक दृष्टि से 
हम यह निष्कर्ष निकाल सकते हूँ कि मराठी-साहित्य में राधा की लीला का प्रवेश १४वीं 
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शती के आरम्भ-काल में हो गयाथा। यह वही युग है, जव उमापतिधर मैथिली भाषा में 
पदावली की सृष्टि कर रहे थें। 
एकनाथ, तुकाराम तथा रामदास की कविता में भी गोपी-तत्त्व की वडी ही मार्मिक 
अभिव्यक्ति है । एकनाथ अपने भागवत में तथा तुकाराम ने अपने अभंगों में स्वयं विठोबा 
के भक्त होने के कारण गोपीकृष्ण की ललित केलि का वर्णन किया है। रामदासस्वामी 
की भक्ति मर्यादापुरुषोत्तम राम के ही प्रति विशेष थी, परन्तु उन्होंने भी श्रीकृष्ण की 
वृन्दावन-लीला की प्रशंसा में मधुर पदों का प्रणयन किया है। इस विषय को पुष्ट करने 
के लिए दो-एक दृष्टान्त नीचे दिये जाते हैं--- 
वेणु मंजुल गे माय वृन्दावनीं बो (ध्रुवम्‌ 
कान्हु सांवला हरि गोवधंनोद्धारी 
- रक्षीतसे नानापरी । 
ऐकुनी मुरलीस- तल्लीन काली Fat 
पशु पक्षो जाहली पिशों॥ 
'दासा' सुख देत से हा गोपाल बेले 
आसनो शयनीं कृष्णभास । (पद ११३५) 
वृन्दावनी सुन्दर ध्यानीं । वेणु वाजे रसिक बनीं । 
ध्यानी मनो कृष्ण चितनी ॥ 
रागोद्धारक स्पष्ट उच्चार । सुरवरनर किन्नर । 
चाकाटले पशु खेचर ॥ 
लोकपाल यातो निवल । तुंबे जल, रोधे अनिल । 
श्रोते जन होतों व्याकुल ॥ 
'दास' म्हणे कुशल जाणे । गायन कला अर्न्तार बाणे । 
गुणी जन होती शहाणे ॥ 
(पद ११३६) 
सेना नाई (मराठी न्हावी) का यह राधाविषयक पद काफी प्राचीन है। यह सेना स्वामी 
(रामानन्द के शिप्यो में अन्यतम माना जाता है। इसका एक पद सिक्खो के गुरु ग्रन्थसाहव 
में दिया गया हुँ, जिससे सिद्ध होता है कि Bar की ख्याति सन्तों में रही है। इस पद में रामा- 
नन्द को रामभक्ति का पूर्ण ज्ञाता कहा गया है -- 
रामा भगति रामानन्द जाने, पुरन परमानन्द बखाने | 


Slo रानाडे ने अपने ग्रन्थ (मिस्टिसिज्म इन महाराष्ट्र) में इसका समय शाके 
. (३६९ (=१४४७ सन्‌) निश्चित किया है। सेना ने निम्नलिखित पद में कृष्ण के विरह में 
राधा की आकुलता का वर्णन किया है-- 
*राधा' जाणबीत दूती । कामें व्यापिले न गमे राती । 
कां वा गोवळा न गमे निड्चिती । 


माने बोधिली चित्तवृत्ती ॥ 
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मग दाखवा गे हरीसी। 
ध्यान लागलें मानसीं ॥ 
त्या विण न गमे दिवस निशी । 
डोला हूषिकेशी. दावा मज ॥ 
धरिला गोपिकांनीं अंतरीं । 
सेना म्हणे धन्य त्या नारी हो ॥ 
यह तो हुई सन्त-कवियों की वाणी का नमूना। पण्डित-कवियों ने भी अपने विविध 
काव्य में राधा का मधुर वर्णन प्रस्तुत किया है। इनमें अग्रणी हैं वामन पण्डित (१६०८- 
१६९५ fo), जिन्होंने श्रीमद्भागवत के आधार पर प्रायः समग्र कृष्णचरित के ऊपर 
काव्य-रचना की है। उनके काव्य-संग्रह के प्रथम भाग में (१८९४ ई० में श्रीओक द्वारां 
सम्पादित तथा प्रकाशित) वेणुसुधा, रासक्रीडा, गोपीगीत, रुक्मिणी-पत्रिका, रुकिमणी-विलास; 
तथा मुकुन्द-विलास का रोचक वर्णन है, तो द्वितीय भाग में (१८९६ ई में प्रकाशित) राधाजी 
से सम्बद्ध राधाविलास, राधाभुजंग, नौकाक्रीडा, जलक्रीडा आदि लीलाओं का सुमधुर विन्यास हुँ | 
मराठी के ये एक प्रमुख श्खुंगारी कवि माने जाते हैं, और इसलिए राधाकृष्ण के लीला- 
वर्णन के अवसर पर इन्होंने श्वृंगारिकता का सुभव्य प्रदर्शन किया है। एक आलोचक का तो 
यहाँतक कहना है कि इन्होंने राधाकृष्ण की प्रेम-लीछाओं का ऐसा अमर्यादित वर्णन किया है; 
जो सुसंस्कृत मानस के पाठकों से पढ़ते नहीं वनता।' यहाँ मधुरा भक्ति का भइकोला 
और मादक चित्रण है, जो प्राचीन मराठी काव्य में अपना सानी नहीं रखता। परन्तु: 
ध्यान देने की वात है कि ये आध्यात्मिक भावों को भी श्ंगारिक चेष में प्रकट करने के अभ्यासी हँ। 
अतएव, श्वृंगारिक भावों के भीतर से वामन पण्डित की आध्यात्मिक भावना छलकती रहती है | 
राधा द्वारा श्रीकृष्ण के प्रति अभिव्यक्त मधुर भावों के दो-एक दृष्टान्त नीचे दिये जाते हैं-- 
अहा हो गोविंदा ! वचनशर हे भग्नहृदया 
करीते ये वाचे , न दिसति तुझ्या योग्य सदया 
पदापार्शी आलों, त्यजुनि अबला सवं विषयां 
न आम्हा या योग्या अति कठिन गोष्ठी सविनया ॥ 
स्मरहुताइन हे तुमचे पती 
बि्वती म्हणशील रमापती 
तरि तुझे पद हें we देखिले 
न तइं-पासुनी ते प्रिय लेखिले 
मुखसुधारस टाकुति कां मना 
मृग जली उपजे अजि कामना 
म्हणुनि पाजुनिया अधरामूता 
जिर्वाव, सत्वर अद्रिधरा ! मृता 
श्रीधर कबि (सन्‌ १६५८-१७२९ Eo ) का 'हरिविजय' काव्य राधाकृष्ण की कमनीय केलियों 
का वर्णनपरक एक चमत्कारी काव्य है। इस काव्य के अष्टम अध्याय में राधा की कथा विस्तृत 
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रूप से प्रतिपादित की गई हँ। श्रीधर संस्कृत-भापा में रचित एतद्विषयक ग्रन्थों से पूर्ण परिचय 
रखते हँ। पद्मपुराण, गीतगोविन्द तथा विल्वमंगल-रचित काव्य इनके काव्य के आधार gl 
१८वें अध्याय में श्रीकृष्ण के मथुरा जाने का दृस्य वड़ा ही करुणाजनक है। गोपियों के विरह का 
वर्णन भीधर ने बड़ी भावुकता के साथ किया है। इससे पुर्व के अध्याय (१७वें) में रास- 
लीला का विस्तृत साहित्यिक विवरण कवि की विमल प्रतिभा का द्योतक है। भ्रमरगीत का्‌ 
सुन्दर उपन्यास किया गया ह । एक वात ध्यान देने की है कि श्वृंगारिक वर्णन के भीतर 
कवि को दृष्टि आध्यात्मिक तथ्य की ओर रहती है। इसलिए, इस मधुर काव्य में, वर्णनों 
में पर्याप्त संयम तथा नियमन हूँ । श्रीधर के इस वर्णन पर दृष्टिपात कीजिए, जिसमें राधा- 
कृष्ण के लीला-प्रसंग में जीव के ब्रह्मानन्द-सागर में निमग्न होने की ओर यथेष्ट 
संकेत है-- 
तों राधिका ओसरीवरि। मंथनासी आरंभ करि॥ 
तो नेत्री तेखिला श्रीहरी । जलदवर्ण साजिरा ॥ 
इकडे वेधले राधे चे नयन । विसरली गोरस मंथन ॥ 
रित्या डेग्रांत रवी घालून । घुसलो पुर्ण निजछंदे ॥ 
श्रीहरोने मोहिले मन । नाठवे देह गेह अभिमान ॥ 
वृत्ती गेलो मुरोन । ब्रह्मानन्द सागरी ॥ 
समरस काली आत्मप्रकाशी । नाठवेचि दिवसनिशी n 
vat मिलतां जलाशीं । परी तंसीच जाहली ॥ 
-ण्श्रौधर, हरिविजय, ६१२०-२३ 
इसी प्रकार, मोरो पन्त (सन्‌ १७२९-१७९५ ई०) ने भी अनेक मंजुल काव्यों का 
प्रणयन कर श्रीकृष्ण की कथा को महाराष्ट्र-प्रान्त में लोकप्रिय बनाया । आर्या इनका सुप्रसिद्ध 
छन्द है । आर्या मयूरपन्ताची। इसलिए. ये मराठी में आर्या के सम्राट्‌ माने जाते हैं। इनका 
कृष्णविजय प्रख्यात कृष्णपरक महाकाव्य हूँ, जिसमें भागवत के. आधार पर श्रीकृष्ण का 
चरित आर्या में वणित ह । इस विपुलकाय ग्रन्थ में ९० अध्याय तथा ३३६९ आर्याएँ हैँ। 
भागवत के अध्यायो के अनुक्रम से २९-३३ अ० तक रासक्रीडा का सुन्दर वर्णन है। 
हरिवंश में भी श्रीकृष्णचरित्र का चित्रण है, परन्तु इनका मंत्रभागवत इस विषय में 
अप्रतिम हैं। इसके १०वे सगं में गोपियो हारा अदूर का उपालम्भ वड़ा ही मार्मिक 
और ओजस्वी हँ । 
मराठी की स्त्री-कवियों ने भी राधा का चित्रण बड़ी सुन्दरता से किया है। अनेक 
प्रसिद्ध मराठी सन्तों तथा कवियों ने हिदी में भी कविता की है।' इन हिन्दी-पद्यो में राधा की 
ललित लीला, राधा की सुन्दर मृत्ति तथा श्रीकृप्ण के प्रति उसकी freee प्रीति का विबरण 
बड़ी भावुकता के साथ किया गया मिळता हैं। जिन सन्त-कवियो की चर्चा ऊपर की 


१. इसके लिए देखिए आचार्य विनयमोहुन शर्मा द्वारा रचित 'हिन्दी को मराठी सन्तों की देन' 


नामक शोधपुण ग्रन्थ । ऊपर हिन्दी-कविताएं इसी ग्रन्थ से उद्धृत की गई हें। प्र० बिहार- 
राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटना, १९५७ ES । 
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गई है, उनके भी हिन्दी-पद मिलते हैं। यहाँ उनसे भिन्न दो-एक: कवियों की कविताएँ 
दृष्टान्त-रूप से दी जाती हैं, जिससे मराठी सन्तों के राधाविषयक प्रेम का पूर्ण संकेत 
मिलता है- ` 
देवनाथ महाराज (सन्‌ १७५४-१८२१ई०) ने हनुमान्‌ जी के विशिष्ट भक्त होने पर 
भी राधाकृष्ण विषयक अनेक पदों की रचना की है । इन पदों में कवि का भक्ति प्रवण 
हृदय अपने पूर्ण वैभव के साथ उच्छलित होता है | 
सुन्दर नंदनंदन प्यारे। दुःख दे गयो लोगन वा । 
रास मंडल मों कोन अब नाचे गोपी कूं सब घेरे । 
कोन मृदंग बजावे बीना, को रांगणी ताल सवारे ॥ 
मोरा बालक कोन अब होवे, सावरे नन्द दुलारे । 
'राधा' पीटत छतिया रोवत लोटत कहत पुकारे ॥ 
जाय कदम पर लेकर बंठे कौन ये चौर मुरारे । 
जसुमति सु कहुं कौन की वातां ले गयो प्रान हमारे ॥ 
लोटत पोटत ग्वाल बाल सव कृष्णहि नाम उचारे । 
देवनाथ प्रभुदयाल तुमने बिन मारे हम मारे॥ 
देवनाथ के शिष्य दयालनाथ (सन्‌ १७८८-१८३६ ई०) भी राधा-कृष्ण की भक्ति में 
पगे हुए एक पहुँचे सन्त थे। इनकी हिन्दी वाणी में राधा-कृष्ण की प्रेम-सम्बन्धी लीलाओं 
का वर्णन बड़े ही चमत्कार तथा श्रद्धा के साथ किया गया है। श्रीकृष्ण की रूप-माधुरी 
का कितना मोहक वर्णन इस पद में मिलता हे-- 
तुम देखो भय्या, मुरली को बजवय्या। (ध्रुव) 
मोर मुगुट की लटपट न्यारी । गरे सो लिपटी 'राधा प्यारी । 
कुंडल सोहबे वनवारी। देखे गोपी कन्हय्या॥ 
गरे मो सोहत हे बनमाला। पीतांबर प्रभु नूपुरवाला । 
रास रचे नाचे अलबेला । पकरत गोपिन की बहंय्या ॥ 
झटपट खेलत चुम्बत कान्हा । छतिया छुवावत यावन तान । 
जमुना तट में श्री भगवान। wed ब्रिज को वसवय्या ॥ . 
दयाळू देवनाथ अलबेला । माथे ब्रिजनारी का मेला । 
` कुंजनबन मो करत किलोला । मुनि जन गावत जगसऱ्या ॥ . 
मराठी साहित्य में राधा-काव्य का यह अत्यन्त संक्षिप्त वर्णन है। इससे यह निष्कर्ष 
निकालना अनुचित न होगा कि मराठी साहित्य में १४वीं शती से राधा की प्रतिष्ठा 
काव्य-जगत्‌' में पूर्णरूपेण हो गई थी । नामदेव ऐसे काव्य के पुरस्कर्ता प्रतीत होते हैं 
और उनके संसर्गं से उनकी दासी जनावाई ने राधा का बड़ा ही AM वर्णन अपने 
पदों मे प्रस्तुत किया हे। इस युग से राधाकृष्ण की भक्ति का जो प्रवाह भराठी-साहित्य में 
चल पड़ा, वह अविरल गति से आज भी प्रवाहित होता है। परन्तु, एक वस्तु ध्यातव्य है 
कि राधाकृष्ण के इन प्रेमपूर्ण श्वृंगारी वर्णनों में अधिकतर पूर्णं संयम का निर्वाह किया 
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३४४ भारतौम बाइमम में भोराधो 


भौ उच्छल अनियन्त्रित प्रेम की छटा नहीं है। मराठी में गोषियों के 
कृण्णःप्रेम के अभिव्यंजनाथं विरचित एक विशिष्ट प्रकार का काव्यरूप ही विद्यमान है, जो 
गौलण के नाम से प्रख्यात हूँ। 'गौलण' का शब्दार्थ हें ही ग्वालिन। फलतः, इस काव्यरूप का 
उवालिनों की प्रेमाभिव्यञ्जना के लिए प्रयुक्त aa ही है। कई सन्तो ने मन 
की रागात्मिका वृत्ति का नाम गौलण' रखा है, जो श्रीकृष्ण की वंशी की ध्वनि सुनकर उसीमें 
तन्मय हो जाती हँ । यही उसका आध्यात्मिकीकरण ह्‌ तुकाराम-जँसे विट्ठल भक्त 
सन्त की रचनाओं में गौलण' का प्रथम प्रवेश माना जाताहूं। उनका एक गौलण देखिए- 

सँ भूली घर जानी बाट। 

गोरस बेचन आई हाट ॥ 

कान्हरे मन मोहन लाल । 

सब ही fare देखे गोपाल । 

काहाँ पग STE देख आनेरा | 

देखे तो सब वोहिन घेरा । 

हुँ तो थकित मेरे 'तुका' । 

भागा रे मन सबका धोका ॥ 

मराठी-साहित्य में मधुरा भक्ति का उदय साहित्य के प्रथम प्रकाश के साथ ही 

होता हँ तथा राधा का कृष्ण-काव्यों में प्रवेश थोड़े ही काल के अनन्तर होने लगता है | 
महाराष्ट्र का जनसाधारण रुक्मिणी-विटूठळ का उपासक है। फलतः, राधा ने उसकी 
उपासना में लोकप्रिय रूप से अपना प्रवेश नहीं पाया, परन्तु उसका साहित्य राधाकृष्ण को 
भक्ति-भावना से शून्य नहीं रहा। राधा की भावना विशुद्ध, संयत प्रेम के रूप में 
सर्वत्र स्वीकृत होने से उसमें वह अनियंत्रण तथा असंयम दृष्टिगोचर नहीं होता, जो उत्तर 
भारतीय कतिपय वैष्णव-सम्प्रदायो में कालान्तर में उपलब्ध होता हे | 

(२) गुजराती-साहित्य में राधा 

गुजराती-साहित्य में वैप्णव-भक्ति का प्रभाव विशेष रूप से लक्षित होता है। आज 

तो श्रीवल्लभाचामं द्वारा प्रवत्तित पुण्टिमार्गी वैष्णव-सम्प्रदाय का यह एक बड़ा गढ़ है, 
परन्तु आचार्ये वल्लभ के उदय के पूर्व भी कृष्ण-भक्ति का प्रभाव इस प्रदेश पर पड़ 
गया था। इसके अनेक पुष्ट ऐतिहासिक प्रमाण उपलब्ध होते है। गुजरात का द्वारिका- 
घाम श्रीकृष्ण की लीला से सम्बद्ध प्रधान स्थान है। मथुरा के अनन्तर द्वारिका में ही 
श्रीकृष्ण के जीवन की अधिकांश लीलाएँ सम्पन्न हुई थीं। द्वारिकाधाम ही गुजराती भाषा 
के कवियों को सदा से स्फूत्ति और प्रेरणा प्रदान करता आया है और मध्ययुग में १५वीं 
शती से १७वीं शती तक यह प्रभाव अपने चरम उत्कर्ष पर था। इस तथ्य के 
तिस छ बा 3 लिए नेक बन्य कारण भी विद्यमान हैं। गुजरात में श्रीमद्‌” 
भागवत पुराण का प्रभाव प्राचीन काल से ही लक्षित होता है। विक्रम की दसवीं झती में - 
यह पुराण गुजरात में पहुँच चुका था तथा लोकप्रियता प्राप्त कर चुंका था | मूलराज 
सोलंकी ने Ran के ब्राह्मणों को ग्यारह सौ भागवत की प्रतियाँ दान में दी थीं, 


गया है तया कहीं 
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ऐसा उल्लेख मिलता है, जो ऐतिहासिक दृष्टि से बड़े महत्त्व का है । गह इस बात का 
स्पष्ट प्रमाण है कि दसवीं शती तक भागवत 'गुजरात में विश्रुत हो गया था। यही 
कारण है कि गुजराती में भागवत तथा भागवत से सम्बद्ध साहित्य का अनुवाद ब्नजभाषा 
में अनुवाद होने से पहले ही हो गया था। इसी कारण भागवंत के अनुवाद तथा उसके 
विपय को लेकर स्वतन्त्र रचना की ओर गुजराती के कवियों की प्रवृत्ति विशेष रूप से 
लक्षित होती हूँ। 
भागवत के अनन्तर गीतगोविन्द का परिचय गुजरात के बहुत पहले हो गया था। 
गुजरात के एक शिलालेख में, जिसका समय १३४८ विक्रमी (१२९१ ईसवी) है, मंगल- 
इलोक की तरह गीतगोविन्द का प्रख्यात पद्य वेदानुद्धरते. जगन्निवहते भूगोलमुद्बिभ्रते 
उल्लिखित किया गया हे । यह उल्लेख नितान्त महत्त्वपूर्ण है और यह इस घटना का 
विशद सूचक हुँ कि गीतगोविन्द अपने निर्माण के एक शताब्दी के भीतर ही भारत के 
पूर्वी अंचल से चलकर पश्चिमी अंचळ तक पहुँच गया था। गीतृगोविन्द की लोकप्रियता 
के अनेक दृष्टान्त पिछले परिच्छेद में दिये गये हैं। नरसी मेहता गीतगोविन्द से विशेष 
रूप से परिचित थे; इसका उल्लेख उनकी कविता में विशदता से किया गया मिलता है । 
अपनी एक कविता में उन्होंने ब्रजगोपियों के अनन्तर जयदेव को ही अमृतरस का ममंज्ञ 
वतलाया है-- 
सुणो तमे नारी अमे ब्रह्मचारी 
अमने ते कोई एक जाणो रे । 
वेद भेद लहे नही मारो 
सनकादिक नारद Tat Tt 
एक जाने छे ब्रजनी गोपी 
के रस जयदेव पीधो रे॥ 
=-भ्पुंगारमाला 
गुजराती का यह महान्‌ वैष्णव कवि भागवत तथा जयदेव से ही अपनी मनोरमा रचना के 
लिए अदम्य स्फूत्ति तथा मंजुल प्रेरणा ग्रहण करता था। पुष्टिमागे का प्रभाव इसके 
ऊपर नगण्य-सा माना जाता है; पुप्टिमार्ग का यह उल्लेख भी विद्वानों की दृष्टि में प्रसिद्ध 
ही माना जाता हे -- 
श्रीवल्लभ श्रीविटठल भूतल 
प्रगरी ने पुष्टि मारग ते विशद करे । 
अन्य विद्वान्‌ इसे प्रक्षिप्त न मानकर नरसी के ऊपर पुष्टिमागे का विपुल प्रभाव स्वीकार 
करते हैँ। जो कुछ भी तथ्य हो, इतना तो निश्चित ही हुँ कि गुजरात का वैष्णव- 
साहित्य भागवत तथा गीतगोविन्द से साक्षात्‌ रूप से अपनी पुष्टि ग्रहण करता था। 
ध्यान देने की बात है कि गुजरातं का यह प्राचीन वैष्णव-धर्म किसी सम्प्रदाय-विशेष से सम्बद्ध 
न होकर सामान्यतः निविशेष रूप में विद्यमान Al गुजरात के ऊपर साम्प्रदायिक 


वैष्णव भवित की छाप तो विट्ठलनाथजी के सतत उद्योग का परिगत परिणाम है। 
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गजरात में पुष्टिमाग के प्रचार-प्रसार के निमित्त विट्लनाथ के विशेष उत्साह-प्रयास का 
विवरण ार्ता-गनयों में विशेषतः उपलब्ध होता है। इसके फलस्वरूप गुजराती-साहित्य 
पर पृष्टिमार्ग का प्रभाव वस्तुतः सत्रहवी शती से पड़ना आरम्भ हुआ। उसके पहिले 
गजरात का वैष्णव-धर्म, जैसा ऊपर कहा गया है, किसी भी विशिष्ट वेष्णव-सम्प्रदाय से 
सम्बन्ध नहीं रखता था। गुजराती-साहित्य पर वृन्दावन का तथा वृन्दावनी भक्ति का 
प्रभाव इस प्रकार कुछ पीछे पड़ता हुआ दृष्टिगोचर होता है। उसके पूर्व तो मूल प्रेरणा 
का स्थान था द्वारका तथा स्फूत्ति का केन्द्र था भागवतपुराण और जयदेव का गीत- 
गोविन्द-काव्य। इसी प्रभाव के अन्तर्गत गुजराती के प्राचीन १५वीं तथा १६वीं शती के 
कवियों ने अपनी वैष्णव कविता का प्रणयन किया । 


भागवत के अनुवाद 
गुजराती भाषा में भागवत के अनुवाद ब्रजभापा में उस ग्रन्थ के अनुवादों की अपेक्षा 


कहीं अधिक है। ध्यान देने की वात हे कि ये अनुवाद संस्कृत इलोकों के अक्षरशः 
अनुवाद नहीं हैं; प्रत्युत कवि अपनी विवेचन-शक्ति से काम लेता है; कहीं तो वह 
कथानक को विस्तार देता है और कहीं वह उसे संकुचित करता है | श्रीकृष्ण की वुन्दावन- 
लीलाएँ इतनी सरस और मोहक हैँ कि उनके प्रति गुजराती कवियों का आकर्षण 
स्वाभाविक है और इसीलिए इन लीलाओं का विस्तार भी उनकी कविता में लक्षित होता है । 
गुजराती में भागवतपुराण के जो अनेक अनुवाद उपलब्ध होते हैं, उनमें से महत्त्वपुर्ण उल्लेख 
ये हँ--(क) कविवर भालण (१४वीं शती का अन्तिम भाग)-रचित दशम स्कन्ध, जिसमें 
राधा से सम्बद्ध पद वहुलता से उपलब्ध होते हैं। (ख) केशवदास का कृष्णक्रीडा-काव्य 
(जिसका नाम गलती से कृष्णलीलछा-काव्य दिया गया हुँ फार्वस गुजराती सभा के द्वारा 
प्रकाशित संस्करण में) भागवत के दशम स्कन्ध का ही सुललित अनुवाद है। इस ग्रन्थ 
का रचनाकाल १५९२ विक्रमी, अर्थात्‌ १५३५ ईसवी है। (ग) रत्नेश्वर (१७वीं शती) ने 
भागवत के दशम और एकादश स्कन्धो का जो अनुवाद प्रस्तुत किया है, वह भागवत के 
प्राचीनतम व्याख्या श्रीधरी को भी गतार्थ करता है। वह मूल के साथ-ही-साथ इस 
विश्रुत व्याख्या का भी अनुवाद प्रस्तुत करता है। दशम स्कन्ध की रचना का काल 
१७३९ विक्रमी (१६८२ ई०) तथा एकादश स्कन्ध का निर्माण-काल १७४० विक्रमी 
(=28¢3 ) है। यह अनुवाद गुजरात में श्रौधरस्वामी-रचित व्याख्या की लोकप्रियता 
का भी सूचक है। इस अनुवाद से लगभग दो सौ वर्ष पूर्व विरचित भीम कवि की 
हरिलीला षोडश कला' बोपदेव की. सुप्रसिद्ध रचना 'हरिलीला' के आधार पर है 
इस गत्य का रचनाकार १५४१ विक्रमी (=१४८४ ईस्वी) है । (=) प्रेमानन्द 
(१७०० वि० = Sad Šo ) का-दशम स्कन्ध इनकी रचनाओं में मुख्य है। 
r Tn aan m जथा, Feat met जोड़ी कथा ) 
: ना भागवतपुराण के आधार पर की गई है, 

प्रयत्न किया है और एतन्तिमित्त कृष्ण की 
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कथाओं को अन्य पुराणों से भी संगृहीत कर उनका निवेश यहाँ किया है। प्रेमानन्द ने 
इसकी रचना विशुद्ध भक्ति की भावना से प्रेरित होकर ही किया है; भौतिक लाभ की लिप्सा 
इसके पीछे नहीं हूँ। कवि भागवत को समस्त ज्ञान का सार मानता है। फलतः, इस अनुपम प्रेम 
तथा ज्ञान को अपने पाठकों को वितरित करने की उदात्त कामना ही इस रचना के मूल में 
जागरूक हूँ। कवि का वचन इस विषय में ध्यान देने योग्य है-- 
सकल शास्त्र निगसन्‌ तत्त्व । सबं शिरोमणि श्री भागवत ॥ 
ते मध्ये सार छ दसम स्कन्ध। जोड़ हुं प्राक्त पदबन्ध ॥ 

रचना की शैली मुख्यतया आस्यान-पद्धति ही है, परन्तु यत्र-तत्र पदशैली का भी प्रयोग 
इसे रस-स्निग्ध वना रहा है। तथ्य यह है कि प्रेमानन्द गुजराती के सूरदास है। जिस 
प्रकार सूरदास की प्रतिभा शीब्रजनन्दन कृष्ण तथा ब्रजेश्‍वरी राधा की कमनीय लीलाओं. 
के कीत्तेन में रमती थी, उसी प्रकार प्रेमानन्द का हृदय इन लीलाओं के वर्णन में उल्लसित 
होता था। दोनों ही कवियों के जीवन का लक्ष्य ही था--श्रीराधाकृष्ण की लीला मे 
स्वयं रमना तथा अपनी कविता द्वारा दूसरों को रमाना । दोनों अपने उद्देश्य में पूर्णतया 
सफल हुए थे; यह प्रत्येक विज्ञ आलोचक की मान्य सम्मति है। 

भागवत के इन अनुवादों के अतिरिक्त गुजराती कृष्ण-काव्य में मधुरा भक्ति का बड़ा 
ही भव्य उद्रेक उल्लसित होता है। गुजरात के वैष्णत कवि स्वभाव से ही श्रीराधा 
की ओर विशेष आक्ृप्ट हुए। फलतः, भागवत के दो मधुर प्रसंग रासलीला तथा WAS 
गीत गुजराती कवियों के लिए नितान्त रोचक और लोकप्रिय विषय थे। भ्रमरगीत के 
बिषय को लेकर चतुर्भुज ने १५७६ विक्रमी (= १५२० ईस्वी) के आसपास अमरगीता 
नामक अत्यन्त मनोहर काव्य का प्रणयन किया, जिसमें उद्धवजी का गोपियों के साथ 
बड़ा अन्तरंग वार्तालाप प्रस्तुत किया गया है। ब्रेहेदेव नामक कवि की 'भ्रमरगीता' 
इसी विषय का वर्णन करती है। राधा के चित्रण में गुजराती कवियों की प्रतिभा बड़ी ही 
विशदता के साथ अग्रसर हुई हुँ। वृन्दावन-लीला में राधा के साथ श्रीब्रजेश्‍वर की 
रासक्रीडा अपना विशेष महत्त्व रखती है और यह कम विस्मय का विषय नहीं हे कि 
गुजरात के अनेक वैष्णव कवियों ने इस विषय में अपनी लेखनी चलाई हे और बड़ी सफलता 
से चलाई हुँ। नरसी मेहता (सन्‌ १४१४-१४८१ ई०) की प्रतिभा ने इस विषय में अपना 
विशेष जौहर दिखलाया है | राधा तथा कृष्ण की विभिन्न लीलाओं का आश्रय लेकर 
इस भक्त कवि ने अनेक काव्यों की रचना की है, जिनमें उनके हृदय का विमल उच्छ्वास, 
श्रीकृष्ण के प्रति विशुद्ध भक्ति तथा श्रीराध्ारानी के प्रति नैसगिक उमंग बड़े ही वैशद्य 
से अभिव्यक्त किये गये हैं। कविता कभी-कभी आकार में छोटी है, परन्तु माधु्य-भावना की 
अभिव्यंजना बड़ी मामिकता से की गई है। नरसी मेहता के “चातुरी छत्रीसी', चातुरी 
षोडशी, बाललीला, राससहस्रपदी तथा 'सुरत-संग्राम' काव्यों का सम्बन्ध श्रीराधाकृष्ण- 
केलि से नितान्त अन्तरंग है। 'चातुरी छत्रीसी' में दूती, कुंजविहार, राधाकृष्ण का रमण 
आदि विविध विषयों को लेकर प्रणय-चर्चा का वर्णन चातुरी के रूप में किया गया है, तो 
TG पोडशी” के १६ पदों में राधाकृष्ण की क्रीडा का वर्णन एक व्यवस्थित आख्यान रूप में 
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३४८ भारतीय वाड्मय में भीराधा 


प्रस्तुत किया गया है । राथा श्रीकृष्ण के साथ अपनी. प्रणय-लीला का रोचक वर्णन 
अपनी अन्तरंग सखी ललिता से करती है--यही इस लघुकाय काव्य का व्य विषय है 
सुरत-संग्राम' अपने अभिषान से ही रावाकृष्ण के सुरत-प्रसग का संग्राम क रूपक स ढाल- 
कर प्रस्तुत करने की द्योतना कर रहा हूँ। राधाकृष्ण का मिलन दूतो के माध्यम से 
सम्पन्न किया गया है। राधा की ओर से स्वयं नरसी दूत का कार्य करते हैं और श्रीकृष्ण 
की ओर से जयदेव । राथा के पक्ष की विजय होती ह्‌ | समस्त रचना म बआसा 
पद वर्त्तमान हैं। नरसी की 'राससहस्रपदी नामक रचना का नामकरण नितान्त भ्रामक SI 
इसके नाम से तो पता चलता है कि इसमें रासविपयक हजार के लगभग पद होंगे 
तथा यह एक विस्तृत तथा विपुलकाव्य ग्रन्थ होगा; परन्तु वस्तुस्थिति इससे 
भिन्न है। इसके पदों की संख्या के विषय में विद्वानों में मतभेद हू । नरसिंह मेहता- 
कृत काव्य-संग्रह में १८९ पद, के० एम्‌० मुंशी के अनुसार १२३ पद तथा के० का० 
शास्त्री के अनसार ११३ पद निश्चित किये गये हैँ। किसी भी गणना से पदों की संख्या 
दो सौ से ऊपर नहीं है। इस काव्य का विषय हैँ रास का वर्णन, जो भागवत की 
रासपञ्चाध्यायी के ऊपर ही पूर्णतः आवृत किया गया है। श्रीकृष्ण की विविध लीलाओं 
का प्रसंग लेकर कविवर वासणदास ने (Ho १६०० विक्रमी) How वृन्दावन राधारास' 
(या कृष्ण वृन्दावन राघवरास) नामक काव्य का प्रणयन किया, जो अभी अप्रकाशित है। 
यह समस्त रचना संस्कृत के 'ार्दूळबिक्रीडित' छन्द में है। कुल वृत्त १३५ हूँ। इस 
काव्य में अनेक प्रसंगों को उठाकर कविता की गई हूँ। अन्त में राधारंग” नामक प्रकरण 
इसे पूरा करता है। इस प्रकार, रास के प्रसंग में अन्य ठीलाओ का विवरण होने पर भी 
काव्य की एकता तथा समग्रता में किसी प्रकार की हानि नहीं हुई है। 
ऊपर राधाविषयक गुजरती काव्यों में १५वीं शती से लेकर १७वीं शती के प्रमुख 
काव्यों का उल्लेख किया गया है। इस विवरण से स्पष्ट है कि राधा का वर्णन गुजराती- 
साहित्य में पर्याप्तल्येण विस्तृत हे। गुजरात के प्रमुख कवि नरसी मेहता तथा मीराँ- 
बाई ने अपनी उदात्त प्रतिभा का उपयोग श्रीराधा के कमनीय सौंदर्य, व्रजनन्दन श्रीकृष्ण 
के प्रति उनके उज्ज्वल प्रेम तथा रासलीला के वर्णन में किया । प्रेमानन्द को भी इस 
` कवियुग्म में जोड़ दें, तो गुजराती की यह कवित्रयी राधा-काव्य लिखने के विषय में 
इस भाषा के कवियों में अपनी तुलना नहीं रखती; यह हम निःसंकोच कह सकते हैं। 
शीरुक्मिणी तथा श्रीकृष्ण का प्रणय-प्रसंग भी गुजराती-साहित्य में बड़ा ही लोकप्रिय 
विषय रहा हूँ। सोनीराम (१७वीं शती) का 'वसन्त-विलास? इस तथ्य को प्रमाणित करने- 
वाला काव्य ह। वसन्त के आगमन पर रुक्मिणी का कृष्ण के विरह में व्याकुल होना 
तथा अपने शोक का हादिक अभिव्यंजना करना इस काव्य का प्रधान लक्ष्य है। इसी 
नाम का तथा इसी विषय का वर्णनपरक 'वसन्त-विळास' इससे लगभग दो सौ वर्ष प्राचीन 
किसी अज्ञातमामा कवि की कृति हँ, जो वर्णन की सुगमता तथा आर भात्राँ की 


१. यह ग्रत्य कान्तिलाले ब० व्यास द्वारा भूमिका तथा विस्तृत भाषाश्ञास्त्रीय टिप्पणों के साथ 
सम्पादित किया गया है । प्र० श्री एन्‌० एम्‌० त्रिपाठी ऐण्ड कम्पनी, घम्बई, १६४२ ई० । 
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गुजराती-साहित्य में राधा ३४९ 


अभिव्यक्ति में नितान्त सरझ तथा सफल रचना है । अन्य रचनाओं से भी इस विषय का 
परिचय मिलता है । परन्तु, गुजराती कवियों का नितान्त लोकप्रिय तथा हृदयावर्जक 
` विषय रहा है राधा की विभिन्‍न स्नेहाट्रे प्रसंगों का कीर्तन, जिसमें मधुरा भक्ति का 
स्वाभाविक उद्गार पाठकों के हृदय को अपनी ओर स्वतः Aes करता हैं। 

गुजराती के 'फागुकाव्य' भी रावाकृष्ण के प्रणय-प्रसंग को बड़ी सुन्दरता से अभिव्यक्त 
करते है । ऐसे काव्यों में नर्याष का फागुकाव्य प्राचीन तथा अभिराम माना जाता है । 
इस काव्य में गोपाल कृष्ण की गोपियों तथा रावाजी के साथ कमनीय लीलाओं का, वसन्त के 
मोहक वर्णन के साथ-ही-साथ, सुन्दर विवरण दिया'गया हूँ । वसन्त ऋतु के आगमन 
होने पर श्रीकृष्ण गोपियों के साथ ललित केलि में आसक्त होते हूँ, इस काव्य का यही 
am विपय हुँ। कवि कहता है-- 

“गोपियाँ नृत्य आरम्भ करती हैं, डमरू वजाये जाते हँ; अपनी कमनीय कान्तिवाले 
शरीर को भुकाती हुई वेबिलकुल तालवद्ध नृत्य करती हैं। कृष्ण वंशी बजाता हैं। 

“गोपियाँ अपने हाथों में कमल की ATS पकड़े रहती हँ, वे उन्हें अपने मस्तको पर 
हिलाती हैं; प्रत्येक स्वर पर वे तालवद्ध हैं और कृष्ण वंशी बजाता Zl 

“जिस तरह चन्द्रमा ताराओं के समूह में शोभित होता है, उसी तरह मुकुन्द गोपियों में 
शोभित होता है। मनुप्यगण और इन्द्र प्रार्थना करते हुए उन्हें नमस्कार करते हैँ और 
कृष्ण वंशी वजाता हू ।” 

गुजराती-साहित्य के दो रत्न 

सीराँबाई 

गुजराती वैष्णव कवि-माला के सुमेरु का नाम है मीराँवाई। मीराँ के विषय में यह 
कम आइचर्य का विपय नहीं है कि उनके गेय पदों की माधुरी की ख्याति समग्न उत्तर 
भारत के विभिन्न साहित्यों मे एक समान वत्त॑मान हूँ । गुजरात से बंगाल तक 
तथा पंजाव से महाराष्ट्र तक, अर्थात्‌ समस्त आर्यभापाभापी भारतवर्ष में मीराँ 
के समान लोकप्रिय भक्त कवि दूसरा नहीं हुआ; यह वात हम निःसंकोच कह सकते हे । 
तीन भाषा के साहित्य मीसँ को अपना कवि मानते हँ--राजस्थानी, ब्रजभाषा तथा गुजराती । 
मीराँ का जन्म राजस्थान में जोधपुर राज्य के मेइतां नामक स्थान में हुआ। उन्होंने भगवान्‌ 
` राधाकृष्ण की उपासना की वृन्दावन में तथा उनका अन्तिम काल बीता द्वारका में। 
फलतः, इन त्रिविध भाषाओं में उनके काव्य की उपलब्धि विशेष अचरज की वात नहीं। 
माधुर्यं भक्ति का नैसर्गिक निदर्शन मिलता हँ महिला भवत की भावना में | इस तथ्य को 
मीराँ ने अपने उदाहरण द्वारा पर्याप्त रूप से प्रमाणित कर दिया। भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
प्रियतम रूप से उपासना तथा उपलब्धि किसी स्त्री-भवत के द्वारा जितना सरल तथा 
स्वाभाविक है, उतना वह पुरुष-भवत के द्वारा सहज नहीं। तमिल की आण्डाल, कर्नाटक की 
अक्क महादेवी तथा गुजरात की मौराँ ने पूर्वोक्त तथ्य को अपने जीवन की साधना से इतने 
सुचारु रूप से सिद्ध कर दिया है कि उसके निमित्त विशेष उपकरणों की आवश्यकता नहीं । 

art की भक्ति-भावना का यह मामिक वैशिष्ट्य है कि वह राधा की दासी या 
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३५० भारतीय वाडमय में श्रीराधा 


मंजरी बनकर श्रीकृष्ण के वरण के लिए अग्रसर नहीं होती (जैसा सामान्य रूप से अन्य 
कृष्ण-भकतों मे लक्षित होता हैँ), WAT वह स्वयं अपने को 'राधा' का प्रतिनिधि मानती है 
वह स्वयं राधारूपिणी है तथा इसी रूप में वृन्दावन की भक्त-मण्डली उसे सर्वदा ग्रहण 
करती आई हँ; इसका अनेक ऐतिहासिक प्रमाण प्रस्तुत किया जा सकता हु । मीरा के 
विषय में भक्तप्रवर श्रीनाभादासजी के ये वचन ध्यान देने योग्य हँ-- 


सहज गोपिका प्रेम प्रगटि कलिजुर्गाह दिखायो । 
निर aga अति निडर रसिक जस रसना गायो ॥ 
x x x x 
लोकलाज कुल yaan तजि मीरा गिरधरभजी । 
इस छप्पय के प्रथम चरण में गोपिका' का एकवचन में प्रयोग से मीराँ को किसी 
विशिष्ट गोपिका के प्रेम की प्रकटकर्त्री वतलाया गया है, सामान्य गोपी के प्रेम की नहीं | 
और यह विशिष्ट गोपी श्रीराधा को छोड़कर और कौन हो सकती हूँ, जिसे अपने संग में लेकर 
प्रजनन्दन ने समस्त गोपियों को छोड़ दिया था। डाकोर से उपलब्ध प्रति में यह पंक्ति आती हुँ— 
रास पूणो जणमियां माई राधिका अवतार । 
जिसमे रास-पूणिमा को जन्म लेनेवाली मीराँ राधिकाजी का अवतार मानी गई हे ।' मीराँ 
की पदावली का विंश्लेपण हमें इस निप्कपं पर पहुँचाता है कि मीराँ ने अपने को “राधा” 
के रूप में ही चित्रित किया है और इसीलिए उनके पदों में प्रेम का इतना अमल-निरंजन 
रूप हमें मिलता है तथा भावों में इतनी अन्तरंगता, मामिकता तथा हृदयावर्जकता उपलब्ध 
होती है। मीराँ को निश्चय हँ कि वह प्रियतम उनका एक जन्म का साथी न होकर 
जन्म-जन्म का साथी हूँ, जिसे वह दिन-रात कभी भूल नहीं सकती-- 
म्हारो जणम जणम से शाथी। 
थाणे णा famm दिण राती ॥ 
थ्यां देख्यां बिण कड णा पडतां जाणे म्हारी छाती । 
पड़ पड़ थारां रूप निहारां णिरख णिरख मदमाती ॥ 
फलतः, ब्रजनन्दन के प्रति राधा के समान गिरिधर नागर के प्रति मीराँ का प्रेम 
स्वाभाविक हे | 
इयामसुन्दर के मथुरा-गमन के समय “राधा की जो भावना संभाव्य हैं, उसका चित्रण 
मीराँ ने इस पद में किया है-- 
सांवड़िया म्हारो छाय रहा परदेश । 
म्हारा बिछड्या फेर न fea भेज्यां णा एक झन्नेस ॥ 
रतण आभूषण भूखण छाड्यां खोर कियां शर केस । 
भगवां भेख धर्‍यां थे कारण gaat चार्‍यां देस । 
मीरां के प्रभु स्याम fren बिण जीवण जणम अणेस ॥ 
१. देखिए 'मोराँ-स्मृति-प्रन्थ में दिया गया पूरा पद, परिशिष्ट, To १६, पद-संख्या ६७ (ख) ; 
Mo कलकत्ता बंगीय हिन्दी-परिषद्‌, सं. २००६ | i 
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अर्थात्‌. वह साँबलिया परदेश में छा रहा है। उसने एक सामान्य 
विरह मे मीरा ने व्याकुल होकर चारों देशों को ढूँढ़ डाला, 
श्याम के विना जीवन तथा जन्म का अन्देशा हो गया है। 
मीराँ के पदों में प्रेम की उत्सुकता, प्रियमिलन की आतुरता तथा प्रिय के पधारने 
की दृढ निष्ठा इतनी स्वाभाविकता से चित्रित मिलती है कि सहृदय का मनोमयूर नाच 
उठता हैँ इस रंगीन तथा हादिक चित्रण से । जब से मीरा ने सुन लिया है, 'हरि 
आवांगा आज' तव से प्रकृति का कण-कण यही पद पुकार रहा है a महल पर चढ़- 
कर रास्ता देखती हुँ और पूछती है कि हमारे महाराज कव पधारेंगे। धरती ने उनके 
स्वागत के लिए नवीन सुन्दर रूप धारण कर अपने को सजा रखा है। प्रकृति के भीतर 
ब्याप्त अलोक-सामान्य प्रेम को परखनेवाली मीराँ आनन्द से गा उठती है 
सुण्यारी स्हाणा हरि आवांगा आज । 
म्हेला चढ़-चढ़ जोवां सजणी, कब आवां महाराज । 
दादर मोर पपंया बोल्यां कोइड़ मधुरां साज॥ 
उमग्या इंद चहुं fafa बरसां दामण छाड्यां ड़ाज । 
धरती रूप नवां नवां धर्‍या इंद भिलण रे काज ॥ 
मौरां के प्रभु गिरधर नागर कब fag महाराज ॥ 
कृष्ण के विरह में विलूखनेवाली राधा का यह चित्र किसे मुग्ध नहीं कर देता-- 
सजणी कब fase पिव भ्हारां । 
चरण was गिरधर शुख देख्या राख्यां णेणा णेरा॥ 
णिरखां म्हारो चाव घणेरा मुखड़ा देख्या थारां। 
च्याकुड़ प्राण घरयां णा घीरज बेग ह्र्‍यां म्हा पीरां ॥ 
सौरा के प्रभु गिरिधर नागर थे बिण तपण घणेरा॥ 
मीराँ की अपने प्रियतम से बिछुड़ने की वेदना का निवेदन इतना मार्मिक है कि उसे 
सुनकर पत्थर का भी कलेजा पिघल उठता है । मेरा नम्र निवेदन है कि ब्रजेश्‍वरी राधा 
का प्रेम कितना उज्ज्वल तथा उनका आत्मनिवेदन कितना मार्मिक तथा हादिक था कि इसे 
समझने के लिए दो ऐतिहासिक व्यक्ति हमारे सामने हूँ, जिन्होंने अपने जीवन में उस 
उदात्त राधाभाव की एक मधुर झाँकी प्रस्तुत की थी। एक तो है महाप्रभु चेतन्यदेव 
तथा दूसरी है मीराँवाई। इन दोनों भक्तों के जीवन में माधुर्यभाव की विशेष समता 
दृष्टिगोचर होती है, कहीं व्यक्त भाव से और कहीं अव्यक्त भाव से । मीराँ के जीवन- 
सर्वस्व ही थे श्रीनागर गिरधर, जिनके विरह में वह दिनरात आँसुओं की वर्षा करती थी 
और अन्त में उन्हीं के भौतिक श्रीविग्रह रणछोड़जी (द्वारका जी ) के मन्दिर में 
मीराँ ने आत्म-निवेदन से स्तिग्ध यह रसपेशल पद का गान किया था और उस विग्रह 
में लीन हो गई थी। 
अब तो निबाह्यां aig wat री डाज। 
असरण सरण कह्ाँ गिरधारी पतित उधारण पाज। 


सन्देशा भी नहीं भेजा। उसके 
7 परन्तु वह मिलता नहीं। 
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मोसापर मंभधार आधारां राख्या घणो णेवाज ॥ 

जुग जुग भौर ह्रां भगता री दीस्वां मोच्छ अकाज । 

मीरां सरण गह्मां चरणां री डाज राख्या महाराज u 
राधा भाव का यही चरम निदर्शन है--आत्मनिवेदन का सुन्दर उदाहरण हू 
मीराँ का जीवन इसी भावना से आद्यन्त ATT ATT | 
नरसी मंहता E 

गुजराती-साहित्य में राधाइप्ण कॉ लीला का कीत्तन कर अमरता प्राप्त करनेवाले 

भक्त कवियों मे नरसी मेहता (जो गुजराती म नरसिंह मेहता के नाम से ही प्रख्यात हूँ) 
का स्थान बड़ा ही उच्च तथा उदात्त ह। ईसा को १ eat दाती में गुजरात में भक्ति 
को नई प्रेरणा देनेवाल नरसी महता का अलौकिक भवित तथा भगवान्‌ की विमल 
अनकम्पा के भाजन होने की ख्याति देश-भर में बहुत ही शीघ्र फल गई | इनके पिता तो थे 
वडनगर के नागर ब्राह्मण, परन्तु नरसी का जन्म जूनागढ क पास तुलाजा नामक गांव में 
sar था। पिता की मृत्यु इनके बाल्यकाल में ही हो Tel फलतः सावु-सन्ता की 
संगति में बैठना तथा भगवान्‌ की भक्ति-सुधा का पान करना इनक आरंभिक जीवन का 
मुख्य कार्य हो. गया। ASST रहने के कारण अपना उग्र स्वभाववाली: भौजाई के 
कटवचन तथा तीखी आलोचना सहने का इनका स्वभाव हो गया था; परन्तु एके वार 
उसके कडवे वचनों से ये इतने मर्माहत हुए कि घर छोड़कर जंगल म चल गय और 
वहीं एक परित्यक्त शिव-मन्दिर की पूजा करने छगे। वहीं एक मन्दिर में इन्होंने सात 
दिनों तक गोपीनाथ की पूजा की। फलस्वरूप, भगवान्‌ उन्हें अपने साथ गोलोक मल 
गये, जहाँ पहुँचकर इन्होंने श्रीकृष्ण की रासलीला देखी और उनके जीवित सम्पर्क 
में आये। तब से इनकी जीवनधारा ही प्रवत्तित हो गई और नीच जाति के साथ भी कभी- 
कभी भगवान्‌ के भजन तथा कीर्तन करने के कारण इन्हें अपनी जाति से च्युत होना 
पड़ा। तब इन्होंने वड विषाद के साथ यह पद गाया था-- 


निरधन ने नात नागरी, हरिन आपीकश अवतार रे । 

अर्थात्‌, हे भगवन्‌ ! अगले जन्म में न तो म्‌े निर्धन वनाना और न नागर जाति में जन्म 
देना । परन्तु, समाज के तिरस्कार को इन्होंने वरदान माना और अपनी भक्ति-भावना के 
* रंग को हमेशा चोखा वनाते गये। 

इनकी श्रीकृष्णविपयक रचनाओं का उल्लेख ऊपर किया जा चुका हे । श्रीराधा 
तथा SU के विषय में रचे गये इनके पदों की संख्या पर्याप्तरूपेण अधिक है। इनके 
ये पद सदियों तक जन-जन की जिह्वा पर चढ़े रहे। ये चैतन्य तथा मीराँ के समान 
श्रीकृष्ण को अपना जीवित स्वामी मानते थे तथा उनका विश्वास था कि वे भगवान्‌ शंकर 
के साथ गोलोक में गये थे और वहीं राबाकृप्ण के नृत्य के समय इन्होंने मशाल दिखलान 
का काम किया था। l 

इनके पदों का विषय ही है राधा.तथा गोपियों का श्रीकृष्ण के साथ मिलन तथा विरह! 
इनका हृदय राधाकृष्ण की भवित से नितान्त ओत-प्रोत था, तथा उनकी लीला गाने में 
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नरसी अपने जीवन के प्रतिक्षण का व्यय करते थे। राधा की हार्द भावना की 


.अभिव्यंजना में इनका एक स्थान पर कहना है कि मेरे प्रेमी ने बाँसुरी बजा दी हूँ।-अब _ 


में ऐसी व्याकुल हूँ। अव मे उन्हें देखने का कौन-सा उपाय करूं? 
बाँसडली वाई मारे वहाले, मंदिर मां न रहे TAT 


`~ 


व्याकुल थई ने वहालाने, जोवाशुं करें उपाय रे॥ 


राधा श्रीकृष्ण के संग मिली हैं। वह इस अवसर पर चन्द्रमा को लक्ष्य कर अपनी 
मनःकामना प्रकट कर रही हे चन्द्र, आज दीपक की तरहन जलो। आज स्थिर हो 
जाओ। आज रात मेरा प्रेमी मेरे साथ है, सारी लज्जा समाप्त हो चुकी है...... तुम 
अपनी किरणें फीकी न करो। देखो, मेरा प्रेमी मुझे देखकर मुस्कराता है...... मेरे प्राणों 
के प्राण आज मुझसे मिले है-- por 
दीपकड़ो लईदा मारे चाँद लिया 
स्थिर थई रहेजे आज । 
-वाहलोजी विलस्यो हुं साथ | कट 
लोपी सघली लाज ॥ 
रखे जोत त्‌ भांखो करतो 
dss vist हास्य । 
प्राण नो प्राण ते आज 
मुजने सलयो ॥ ड 


गुजराती राधा काव्य का वें शिष्ट्य 


गुजराती कवियों के रावाकृष्ण-लीला के वर्णन में पर्याप्त भावप्रवणता का साक्षात्कार 
होता है। ब्रजभापा के मान्य कवियों के समान वे भी वात्सल्य तथा MK की 
अभिव्यक्ति में विशेष सफल सिद्ध होते हैं। कृष्ण की बाललीला के चित्रण में उन्होंने मनो- 


वैज्ञानिक विश्लेषण की दक्षता का बड़ा ही शोभन परिचय दिया है। जब व्रजनन्दन के 


प्रेम-प्रांगण में अभिनव सुन्दरी राधा का अविर्भाव होता है, तब वे प्रेमी तथा प्रेमिका 
` दोनों के ,हृदय मे प्रवेश कर उनके भावों का अंकन इतनी अभिरामता के साथ करते हे कि 


भावुक आलोचक सद्यः रीभ उठते हुँ । उनके वर्णन में काव्यकला के संग में gad- 
पक्ष की अभिव्यंजना बड़ी मामिकता के साथ उपलब्ध होती है। वृन्दावन के कमनीय 
कुंजों में राधा तथा कृष्ण का प्रथम मिलन, उनकी प्रीति की क्रमिक उन्तब्रि तथा रास के 
अवसर पर प्रेम की पराकाष्ठा और विविध लीलाओं का चित्रण उनकी प्रतिभा तथा अनुभूति 


२७ ८० 


का मत्तोरम सामञ्जस्य प्रस्तुत करता है । इन चित्रणों में इन कवियों का भक्तिमय हृदय 


उल्लासमय झाँकी दिखलाता है। काव्यकला और भक्ति-भावना--इन दोनों उपकरणों के 


मधुर सन्तिबेश ने इन चित्रणों में अभूतपूर्वं चमत्कार पैदा कर दिया हुँ। यह तो मानी 
हुई बात है कि गुजराती के ये कवि पहिले भक्त थे और बाद में कवि । प्रथमत: वे भवित- 


: रस से स्तिग्ध हृदयवाले क्कष्ण-भक्त थे और अनन्तर प्रतिभा के सहारे ऊँची उड़ान भरने- 


वाले भावुक कलावन्त। परन्तु, भूलना न होगा कि श्रृंगार की अभिव्यंजना कभी-कभी 
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“जे ; भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


इतनी विशद तथा निर्मल नहीं हो पाई है, जितनी आध्यात्मिक s SiS bial 
आशा की जाती है। ब्रजभाषा के कवियों के द्वारा qia प्रेम-पदध Ta oe ee 
बत्ति के बिभिन्न अंग-उपांगों के साय गुजराती कवियों द्वारा प्रस्तुत x र की तु. 
करने पर व्रजभापा के कवियों की कला विशेष रूप से उल्लसित होती ह | FE 
कृष्ण के प्रति राघारानी की प्रेमाभिव्यंजना के अनेक रुचिकर दुश्य oe cat s 
कविता में उपलब्ध होते हैँ। नरसी की राधा के हृदय में T की के eS 
अभिलाषा तीव्रतर है। हार को गाढालिगन में व्यवघान EEDU उचित ही हैं हर 
लिए वह कभी हार पहनने का विचार भी नहीं करती | ऐसी वस्तु को कौन बार T z 
जिससे प्रियतम के अंग के साथ गाइ मिलन सम्भव न हो । नरसी की राधा 
भावुकता बड़ी ही उच्च कोटि की है-- 
पीयु मारी सेजडीनो शणगार 
जोषण  सोंचण हार । 
पीपुजी कारण हुं तो हार न धरती 
जांण रखे अंतर थाये ॥ 
: --नरसी 
यह भावुकता तो सूर की राधा की भावुकता से कहीं अधिक तीव्र तथा स्वाभाविक है, 


जो अपने कंठ से पहने हुए हार को इसलिए उतारती है कि उसके रखने से व्रजनन्दन . 


के साय यथार्थतः मिलन नहीं हो सकता — 
उतारति हें कंठनि ते हार 
हरिहरि मिलत होत हे अन्तर 
यह मन fer विचार ॥ 
. CARI, To २०६ 
कृष्ण के प्रति गोपियों की मनोदशा का वर्णन वड़ी भावुकता के साथ तथा सूकम दृष्टि से 
नरसी ने अपनी कविता में किया है! - कोई गोपी कृष्ण की वंशी-ध्वनि से विह्लल होकर 
नाम विना जाने ही श्याम-छवि पर अपना हृदय निछावर कर देती है, तो कोई कृष्ण की 
मुस्कान से विद्ध हो उठती है और नाना मंगलमय उपायों से उनका स्वागत करती है । 
गोपियों की उतावली तथा प्रेमरंग में आतुरता की अभिव्यक्ति अनेक प्रकार से की 
गई हु l ४ 
राधा का विरह प्रकृति पर अपना विशेष प्रभाव डालता ZI राधा के स्वर को 


सुनकर आवी रात में पक्षी जाग उठते हुँ और यमुना भी डोलने लगती है; सूर्य देवता . 


प्रकाश करने लगते हूँ, कमल खिल उठते हुँ और पद्मिनी भयभीत हो जाती है-- 
Wet मात्र नहि पण पशु जागिया 


` सुणी स्वामिनी . मुख वाण । 
त्यां स्थिर जमगा लागी Stra, : 


स्वर थमो जलचरने जाण | 
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गुंजराती-साहित्य के दो रत्न ३५५ 
स्वर सुणियो सुरज देवता 
पाला घाय करवा प्रकाश । 
स्वर सुणि रे कमल खीलियां, 
उपज्यो पोयणी ने त्रास ॥ 
--नरसी मेहता-कृत काव्य-संग्रह्‌, Yo ६० 

जो प्रकृति अन्य क्षणों में कृष्ण के साथ रमण करने की अभिलाषा राधा के मन में 

जाग्रत्‌ करती हूँ, वही विरह की दशा में राधा का वैराग्य उत्पन्न करती है-- 
चकचक करती चकलियु आवे 
जाणे वियोग तो भागे रे । 
खुश खुश खुश खीश कोली कहेछे - 
राधा ने a लागे TU 
er Ks) Ho Ho का० qo, qo ६१ 

सरसी मेहता की निजी भक्ति-भावना गोपी भाव' शब्द के द्वारा प्रकट की जा 
सकती है। श्रीकृष्ण के प्रेम मे आसवत गोपियों की मनोदशा को उन्होंने बड़ी सूक्ष्मता से 
निरखा है। फलतः, उनकी कविता में ऐसे वर्णों का बाहुल्य है जिसमें गोपियों के मानस 
को तरंगित करनेवाले भावों का मधुर मनोवैज्ञानिक विश्लेषण प्रस्तुत किया गया है! 
इस गोपी की दशा पर दृष्टिपात कीजिए, जो कृष्ण की वंशी-ध्वनि से ही विह्नल होकर 
विना नाम जाने ही अपने-आपको श्याम-छवि पर निछावर कर लेती है। वह नाम 

. नहीं जानती; केवल उसकी श्यामल शोभा से परिचित है तथा उसके हाथ में रखी बाँसुरी 
की सुरीली तान से विद्ध हो उठी है-- 

नाम न जाणुं पण छे कालो। 

ओ जाये ओ जाये कोई पाछो, . चालो ॥ 
छेलपणे छमकलो वहालो, शामलीये साइड लीघुं रे। 
सारगमां वांसलड़ी वाहता, चित हरी ने लीधुं Tu 
आलंगिन आप्यूं वहाला अलवे, नाथ मन AY TAT रे । 
नरसैयाचा स्वामी आपण रमिये अंतर टालो aaa रे ॥ 

Rata (१७००.६०) के समय-निरूपण में गुजराती विद्वानों में अभी तक मतभेद 
भले. ही हो, परन्तु इनकी रचना की उदात्तता, अलौकिक कल्पना और मानव-स्वभाव के 
निरीक्षण में अद्भुत शक्ति के विषय में मतभेद के लिए स्थान नहीं है। इनके 'दशम स्कन्ध 
का उल्लेख पहिले किया गया है। “रुक्मिणीहरण', भ्रमरगीत तथा सुदामाचरित- 
इन काव्यो में इनकी काव्य-शवित का सरस परिचय मिलता है। कवि अपने विषय कें 
वर्णन में इतना आसक्त हो जाता है कि उसके लिए यह सारा विश्व ही राधाकृष्ण के 
बिमल प्रेम का संदेशा सुनाता प्रतीत होता है। बाल गोपाल की लीलाओं के चित्रण सें | 
Sara की प्रतिभा विशेष स्फुरित होती है और इसलिए 'सूरदास' से इनकी तुलना 
बहुशः की जाती है। प्रीतमदास (१७७८ के आसपास) भी राघा-काव्य के प्रणेताओं में 
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भारतीय वाड्मय में sieni 
इनकी कृष्ण-गीति मधुरभावापन्न होने से गुजरात की 
बाँसुरी का यह उलाहना कितना सुन्दर तथा 


३५६ 
नितान्त लोकप्रिय माने जाते हैं। 
स्त्रियों में भी विशेष रूप से प्रख्यात है। 
oe हे वांसलडी ! वेरण थई लागी व्रजनी नारने। 
तुं शोर करे, जात लडी तारी ने, मन विचारने॥ 
तें vast कामण झां कोषां ? 
इयामलीए मुखचुंबन AT 
मन व्रज वासीनां हरी लोघां 
हे वांसलडी....----- `` u 
- तुने कोउ करो कृष्णे सालो 
गौ नाद सूणी आवी चाली 


हे वांसरडी....--.. -- ` : ` u 
पुरत q कांई नथी लावी 
उघाडे . छोगे छे आवी 
भगवान तणे मन बहु भावी 
हे वांसलडी............... u 

ते ब्रतव्रतादिक शुं Fe 

राधा थको मान अधिक लीधुं 

तुने आलिंगन प्रभु ए Ai । 

हे वांसलडी................ U 

इस प्रकार, गुजराती साहित्य में 'राघा' का लीला-प्रसंग बड़े विस्तार के साथ वर्णित हुँ 

और वह पर्याप्तछमेण मोहकं, मधुर तथा मनोहर है। कृष्ण की लीलाओं का विस्तार- 
वर्णन, बेंगला के कविजनों के सदृश न. होकर ब्रजभाषा के कवियों की पद्धति पर है-- 
कोमल, तथा हृदयवेधक । एक ही वात आलोचक को वेहद खटकती है और वह है 
राधा का सुरत-वर्णन। गुजराती कवियों ने इसका विशेष वर्णन किया है। यह वर्णन 
संग्राम के रूपक के भीतर किया गया है। परन्तु, कहीं-कहीं यह श्रृंगार की सीमाको . 
पारकर बीभत्स की कोटि में अवतीर्ण हो गया है, जो बड़ा ही उत्तेजक प्रतीत होता हे । 
राधा-कृष्ण दिव्य नायक-नायिका हैं। फलतः, उनकी प्रत्येक लीला मर्यादा के भीतर 
औचित्यपूर्ण होनी चाहिए । औचित्य की सीमा का तथा मर्यादा का उल्लंघन नितान्तं 
अशोभन तथा अरुचिकर होता है। मेरी दृष्टि में गुजराती कवियों द्वारा वणित 
राधाक्कष्ण-केछि का वर्णन ब्रजभापा के कवियों की पद्धति का अनुसरण करता है और 
मूळ रस के उन्मीलन में पर्याप्त रूप से सफल है । 


[eee 
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प्रष्ठ परिच्छेद 


दक्षिणाळ्चळीय साहित्य 


(१) तमिल-साहित्य में राधा 
(२) कन्नड-साहित्य में राधा 
(३) तेलुगु-साहित्य में राधा 
(8) मलयालम-साहित्य में राधा 
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(१) तमिल-साहित्य में राधा 


भारतवर्ष के दक्षिण अंचल का साहित्य द्राविड साहित्य के नाम से विख्यात हे । 
'द्रविड' शब्द मुख्यतया तमिल-भाषा के साहित्य के लिए सीमित किया जाता है, परन्तु 
विस्तृत रूप से यह द्राविड साहित्य अपने अन्तर्गत चार विभिन्न साहित्यों को अन्तर्भुवत 
करता है, जो दक्षिण भारत में प्रादुर्भूत -हुए। इन चारों विभिन्न भाषीय साहित्यों के 
` नाम ह--(१) तमिल-साहित्य, (२) तेलुगु-साहित्य, (३) कर्नइ-साहित्य तथा 
(४) मलयालम-साहित्य, जो क्रमशः तमिलनाडु, आन्धू-प्रांत, कर्नाटक-प्रांत और केरल-प्रांत Ñ 
उत्पन्न हुए तथा त त्‌ प्रांत के निवासियों द्वारा व्यवहूत, चचित तथा समादृत हैं। इन 
चारों में तमिल अत्यन्त प्राचीन माना जाता हूँ और प्राचीनता तथा व्यापकता में गीर्वाण- 
वाणी संस्कृत के समान अंगीकृत किया जाता है। इसका विशाल प्राचीन साहित्य विस्मृति 
के गर्भ में चला गया है। अवशिष्ट प्राचीन साहित्य तृतीय 'कविसंघ' से सम्बद्ध माना 
जाता है और काल की दृष्टि से वह विक्रम की कई शताब्दियों पूर्वं का माना जाता है। 
मलयालम (मल्य=पर्वंत तथा आलम "समुद्र; पर्वत तथा समुद्र के बीच का प्रांत) भाषा का 
साहित्य लगभग डेढ़ हजार वर्ष पुराना है। इन दोनों भाषाओं के साहित्य के बीच में 
आते हैं तेलुगु तथा कन्नइ-साहित्य । इन चारों साहित्यों में भवित-काव्यों की रचना 
प्रचुर मात्रा में पाई जाती है। तमिल-साहित्य के ऊपर बौद्ध तथा जैनघमं का प्रभाव 
भी आरम्भ में पड़ा था, परन्तु थोड़े ही दिनों में ब्राह्मण-धर्म का प्रचुर प्रचार उन धर्मों 
के उच्छेद का कारण बना । इन चारों साहित्यो के भबितमय काव्यों में ‘wer के 
अस्तित्व तथा प्रभाव का संक्षिप्त विवरण यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है। 
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३६० भारतीय वाङ्मय में श्रोराधा 


हनन पूर्व पर A ण नाग की उत, काल तथा साहित्य के विश्व 
किया है। इस अभिधान का उदय उत्तर भारत म हुआ । 00 लाली हे 
काव्यग्रन्य 'गाथासप्तशती' में तथा संस्कृत-साहित्य के अप क्थ T Sake 
श्रीकृष्ण चन्द्र की प्रेयसी, विशेष प्रियपात्री गोपी के लिए राधा नाम का f hes: 
होता है। फलतः, इसके उदय का स्थल उत्तर भारत ही el सस्कृत र ES 
दक्षिण भारत के साहित्य में यह नाम कभी-कभी अपना अस्तित्व दिखलाता हू; za 
जिसे हम 'विशुद्ध' द्रविड-साहित्य के नाम से पुकारत हुँ, अर्थात्‌ जो उत्तर भारत की मक 
संस्कृति के प्रभाव-क्षेत्र से बिलकुल अछूता रहा हूँ, उसमें न "राधा! का नाम मिलता हैं आर 
न तत्सम्बन्धी मधुर लीलाएँ ही उपलब्ध होती हैं । यह तथ्य तमिल-साहित्य पर 
सब प्रकार से लागू है । इसके प्राचीन साहित्य में 'मायोन' नाम से विष्णु अथवा जन 
भूत श्रीकृष्ण का संकेत अवश्य मिलता है, परन्तु उनकी प्रियतमा के रूप में Erm i 
सर्वथा अभाव है। इस निप्कपं पर पहुँचने के लिए संघकालीन साहित्य के प्राचीनतम 
लक्षग-ग्रन्य तोलकाप्पियम्‌' तथा मधुर काव्य-ग्रन्य 'परिपाडल' के विषय-विवेचन से परिचय 
आवश्यक हे | 
तोलकाप्पियम्‌ ह्य 

संच-काल के विख्यात लक्षण-ग्रन्य 'तोलकाप्पियम्‌' में व्याकरण के मौ के अति- 
रिक्त धरम तथा साहित्य से सम्बद्ध सामग्री का सद्भाव साहित्य की दृष्टि से भीउसे 
बहुत ही उपयोगी बनाता है। यह अपने युग का एक नितान्त विश्रुत तथा प्रामाणिक 
ग्रन्य-रत्न है और इसका युग भी ईसवी-पूर्व चतुर्थ शती से कथमपि पीछे नहीं माना जाता, 
यद्यपि कई विद्वानों की मान्यता के अनुसार इसका समय ईसवी-पूर्व ३५०० वर्षे भी di 
सकता हँ। इसके अनुसार तमिल देश की भूमि का पाँच वर्गों में विभाजन किया गया हूं 
और प्रत्येक भू-भाग से एक विशिष्ट देवता का सभ्प इसके ग्रन्थकार को अभीष्ट हँ । 
मुल्लै (या वनभूमि) के आराध्य देव का नाम मायोन' है, जिसे प्रथम स्थान देकर गौरव 
प्रदान किया गया है। 'मायोन' का रूढिगत अर्थ है-नील मेघ के समान द्युतिवाल 
भगवान्‌ और यह शब्द मेव के सदृश नील वणंवाले 'विष्णु' का द्योतक माना जाता है । 
तमिल देश के इस मुल्लै भाग में गोचारण का व्यवसाय करनेवाले अहीर लोग रहा 
करते थे, जिन्हें 'आयर' नाम से पुकारते हैं और इन अहीर लोगों के अत्यन्त प्रिय देवता थे 
श्रीविष्णु भगवान्‌ के अवतार-रूप श्रीकृष्ण, जिनकी वाललीलाओं का सम्वन्ध वनभूमि से था। 
कृष्ण वनभूमि में गोचारण आदि व्यापार किया करते हैँ। फलतः, 'आयर' लोगों के 
वे प्रिय तथा आराव्य देवता के रूप में संत्र स्वीकृत किये गये हैं। तमिल लोग कृष्ण को 
'कष्णन्‌' के नाम से पुकारते हैं, जो ब्रजभाषा के 'कान्ह' या 'कन्हैया' के समान ही प्रीति- 
सूचक अभिधान है। केरलमप्रात में भी कृष्ण इसी नाम से. अभिहित किये जाते हँ 
जैसा इस विख्यात लोकगीति में उनका अभिवान दिया गया है-- - 

कण्णनां उण्णिये काणुमार आकणं sok 
कारेलि वर्णने काणुमान आकणं। TT las 
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~ 


इसका भावार्थ है कि ऐ मेरे प्यारे कृष्ण, में चाहता हूँ कि तुम्हारा दर्शन Fel ऐं 
भेघ के समान साँवले कृष्ण, हे श्यामसुन्दर, मैं तुम्हारा दर्शन चाहता हूँ। 

तमिल देश में इन कण्णन्‌ की अनेक कथाएँ तथा लीलाएँ वर्णित हैं, जो नूतन हैं 
और उत्तर भारत में प्रचलित कथाओं से नितान्त पृथक्‌ हैं। ये कथाएँ काव्य में वणित 
तथा नाटक-रूप में अभिनीत भी होती थीं। 'कण्णन्‌' की प्रेयसी है नप्पिने, जिसका पाणि- 
. ग्रहण करने के लिए अपने पराक्रम की द्योतना के निमित्त उन्हें उत्तेजित सात ऋषभों 
(dat) को दवाकर वश में करना पड़ा था। नप्पिनै के पाणिग्रहण की यह शत्तं थी, जिसे 
पूरा कर कण्णन्‌ ने अपना प्रभूत पराक्रम दिखलाकर उनके साथ विवाह किया था। 

तमिल-भाषा के विद्वानों की दृष्टि में यह जो 'ऋषभ-वशीकरण' का सम्बन्ध नप्पिने 
के पाणिग्रहण के साथ किया गया हूँ, वह द्रविड देश की निजी कल्पना हूँ; ऐसी मान्यता 
उस देश के विद्वानों में पाई जाती है; परन्तु यह मान्यता कृष्ण की भागवती कथाओं में 
भी उत्तर भारत में उपलब्ध होती है। भागवत के दशम स्कन्ध के ८३वें अध्याय में 
द्रौपदी तथा श्रीकृष्ण की पटरानिग्रों के वार्तालाप का वर्णन हूँ, जहाँ द्रौपदी ने उनसे 
ga भगवान्‌ के साथ उनके पाणिग्रहण की वात पूछी है। सभी ने अपने विवाह के 
प्रसंग का विशिष्ट वर्णन यहाँ प्रस्तुत किया है। सत्या नामक पटरानी ने अपने विवाह 
का विवरण देते हुए कहा-मेरे पिताजी ने मेरे स्वयम्वर में आये हुए राजाओं के बल- 
पौरुष की परीक्षा के लिए बड़े वलवान्‌ और पराक्रमी , तीखे सींगवाले सात बैल रख 
छोड़े थे। उन बैलों ने बड़े-बड़े वीरों का घमंड चूर-चूर कर दिया था। उन्हें भगवान्‌ ने 
खेल ही खेल में झपटकर पकड़ लिया, नाथ दिया और बाँध दिया; ठीक वैसे ही, जैसे 
छोटे-छोटे वच्चे वकरी के बच्चों को पकड़ लेते है। इस प्रकार भगवान्‌ वल-पौरुष के 
द्वारा मुझे प्राप्त कर चतुरंगिणी सेना तथा दांसियों के साथ द्वारका ले आये।. मागे में 
जिन क्षत्रियों ने विघ्न डाला, उन्हें जीत भी लिया। मेरी यही अभिलाषा हूँ कि मुझे इनकी 
सेवा का अवसर सदा-सवंदा प्राप्त होता रहे-- 


सप्तोक्षणोऽतिबळवीयंसुतीक्षण्ुङ्गान्‌ 
पित्रा कृतान्‌ क्षितिपवीर्यपरीक्षणाय । 
तान्‌ वीरदुमंदहनस्तरसा निगृह्य 


ऋडन्‌ बवन्ध ह यथा शिशवोऽजतोकान्‌ ॥ 
य इत्यं वीयंशुल्कां मां दासीभिश्चतुरङ्गिणीम्‌ । 
पथि निजित्य राजन्यान्‌ निन्ये तद्दास्यमस्तु मे ॥ 
“भागवत, १०।८३।१३-१४ 
संघ-साहित्य से विदित होता है कि 'मायोन' अथवा 'तिरुमाल' की पूजा-अर्चा का प्रचार 
जनसाधारण में विशेष रूप से था; भागवत धमं एवं अवतारवाद की प्रतिष्ठा, तथा विष्णु- 
नारायण-वासुदेव-कृष्ण का एकीकरण, ईसवी-पूर्व की शताब्दियों में तमिळ देश में सम्पन्न 
हो गया था। इस युग के 'परिपाडल' नामक प्रख्यात काव्य को आलोचना से मायोन 
( मायावी विष्णु ) के स्वरूप, पार्षद तथा पुण्य क्षेत्रों का पूर्णतः परिचयः होता है 
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“यरिपाडल' में कभी ७० कविताओं के अस्तित्व का पता चलता है; परन्तु आज उसकी केवळ 
२२ कविताएँ ही प्राप्त होती है, जिनमें ६ कविताओं म मायोन तितका Rt 
बिस्तार के साथ किया गया है। इन कविताओं के कुछ अंश यहाँ उद्धत किये जाते हुँ, 
जिससे तमिल लोगों में विष्णु (तथा श्रीकृष्ण) के स्वरूप का परिचय हिन्दी-पाठकों को 
रुग सकता है-- हे विष्णो, सहल्लफण शेषनाग तेरे मस्तक पर अलंकृत है; छक्ष्मी तुम्हारी 
छाती पर आसीन है। स्वच्छ शंख के तुल्य शरीर THAT पताका, TA और मुरली 
को घारण किये तुम बलदेव के तुल्य हो। A 

“कमल के समान शरीर, नीलोत्पल के समान नेत्र, लक्ष्मी के आसन-योग्य वक्षस्थळ 
और उसमें शोभायमान कौस्तुभमणि और पीताम्बर को तुम धारण करते हो। गरुड को 
पताका में घारण करनेवाले तुम्हारी महिमा के गाने में वेद भी अवाक्‌ gl 

“छोहिताक्ष वासुदेव ! श्यामाक्ष संकर्षण ! सुवर्णकाय प्रद्युम्न ! हरितदेही 
अनुरुद्ध! गोप-चयुओं के साथ रासक्रीडा करते समय तुम बारम्बार दामे-बाँयें होते रहे। 
घट-नृत्य के समय तुमने घट उठा लिया। "" "`` ` `` तुम सनातन पुरुष हो, विश्वराद्‌ हो, 
क्रातदर्शी कवि हो, गीता-शिखामणि हो, वनमालाधारी हो, शंख और पीतम्वरघारी लक्ष्मी 
पति हो। हे चक्रधर, तुम्हारे चक्र की छाया में संसार सुखी है। तुम्हारा करुणा-कटाक्ष 
हमें प्राप्त हो। 

“भक्तों के हृदय में भासित रूप ही तुम्हारा यथार्थ रूप है । नीलमणि के तुल्य 
सुरभित तुलसी-माला, सुवर्ण वर्ण का श्रीवत्स और नीलोत्पलवत्‌ नेत्र को धारण किये हुए 
तुम अतीव मनोज्ञ मालूम पड़ते हो। ““““बट और कदस्ब-वृक्ष, नदी और पवेत आदि स्थानों में 
विभिन्न रूपों में विद्यमान तुम अनेक नामधारी हो। भक्तों के भक्तिपूर्ण संपुट-करों में तुम 
शान्त रूप से आसीन हो। भक्ति में प्रेरित कर हमारे सुकृत्यों की रक्षा तुम ही करते हो | 
हम पर करुणा करो ।” ; 

इस प्रशस्त स्तुति में मोटी रेखा से अंकित पदों को ध्यान से देखने पर आलोचक को 
स्पष्ट हो जाता है कि श्रीकृष्ण के स्वरूप के साथ जिन विशिष्ट चिल्लों का परिचय हम. 
रखते हूँ, वे सव यहाँ प्रस्तुत हैं। 'मायोन' के साथ मुरलीधारी, कदम्ब-वृक्ष के नीचे 
विहार करनेवाले, गोपियों के साथ रासक्रीडा में निरत रहनेवाले वृन्दावनविहारी 
श्रीकृष्ण का पुरा ऐक्य यहाँ सम्पादित होना इस तथ्य का स्पष्ट द्योतक है कि तमिल देश में 
इसवी-पुर्व के काल में कृष्ण की वृन्दावनी लीला का परिचय पर्याप्त रूप से था। 

अलवार लोगों का समय पंचम दाती से नवम शती तक माना जाता है । इस युग में तो 
तमिल भक्तों का श्रीकृष्ण की विविध वृन्दावन-लीलाओं के साथ गाढ परिचय परिलक्षित 

_होता हूँ। सुप्रसिद्ध अलवार विष्णुचित्त तथा उनकी पोष्यपुत्री आण्डाल की कविता में 
` १. 'परिपाडल' के इन gat का अनुवाद शरीचन्द्रकान्त (हिन्दी-विद्यापीठ के, आगरा तमिंल- 
भाषा के प्राध्यापक) ने किया हं। उन्हीं के कतिपय अंश यहाँ उद्धत हँ। द्रष्टव्य : हिन्दी- 


विद्यापीठ(आगरा) को पत्रिका' भारतीय साहित्य', अप्रैल, १९५७ ई० की संख्या (वर्ष २; 
“अंक २), Jo १९-२२) l 
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श्रीकृष्ण की नाना वृन्दावनी छीलाओं का वर्णन विशेष रूप से मिलता है। विष्णुचित्त की 
एक प्रख्यात कविता, अपने तमिल मूल तथा. संस्कृत-अनुवाद के साथ, उद्धृत की जाती है, 
जिसका आशय है कि हे कृष्ण, तुमने नप्पिन के साथ विवाह के निमित्त बैलों के साथ 
घोर युद्ध किया था, अपने शरीर की रक्षा पर विना ध्यान दिये ही तुम स्वच्छन्द चेष्टा 
किया करते हो; मथुरा की गलियों में कटु चेष्टा करते हुए तुमने. मल्लों के साथ युद्ध 
किया था तथा अपने पाद-प्रहार से कंस को मार डाला था। ऐसे चरितवाले तथा सुबर्ण 
के समान स्पृहणीय शरीरवाले श्रीकृष्ण पुन्नागफूल को पहनने के लिए यहाँ आओ। यशोदा 
का वचन बालगोपाल से-- 
सूल तमिल-- 

एरु gente पोरुदि एदु मुलोबाय काणनस्बि 
करु दियती मेहलू शेयृदु कञ्जनेषकाल्‌ कोडु पायन्वाय । 
तेरविन्‌कण्‌ sige शेयूडु शिक्कन मल्लर्‌हलोडु 
पोरु हुवरुहिन्न पोन्ने पुन्ने प्पुच्चूट्ट वाराय ॥ 
संस्कृतानुवाद-- 
युद्धं दारुणमातनन्थ वृषभः गोत्रे विरक्तो निजे 
स्वच्छन्दं च विचेष्टसे चरणतः कसं प्रहृत्याहरः । 
रथ्यायां कटूचेष्टितानि कलयन्‌ मल्लैः समं युद्धम- 
- प्याधायागत ! हेमरम्य ! शिरसा पुन्नागपुष्पं बह ॥ 
इस पद्य के आरम्भ में वुषभों के साथ दारुण युद्ध करने का जो उल्लेख किया गया है, 
वह नप्पिनै के विवाह से सम्वन्ध रखता है। फलतः, नप्पिनै तथा कण्णन्‌ के पाणिग्रहण का 
प्रसंग अलवार-युग की एक नितान्त प्रख्यात घटना है। ऊपर हमने देखा है कि यह घटना संघ- 
साहित्य में भी बहुशः निदिष्ट होने से ईसवी-सन्‌ के आरम्भ-काळ से ही तमिल देश में 
प्रख्यात हो गईथी। अळ्वारों के युग में तो श्रीकृष्ण की भक्ति-धारा का बहुल प्रसार 
सर्वत्र तमिल देश में लक्षित होता है। फलतः, उसकी विपुल ख्याति के विषय में सन्देह 
करने का कोई स्थान नहीं है। पहले हमने आण्डाल के प्रख्यात काब्य-ग्रन्य तिरुप्पाब में 
विशेष रूप से निदिष्ट नप्पिनै का प्रसंग उद्धत किया है। वृन्दावन की गोपियाँ 
कात्यायनी का ब्रत समाप्त कर श्रीकृष्ण को पति-रूप में वरण करने के लिए जाती हैं। 
ग्राम के वृद्ध लोग उन्हें इस काम से रोकते हैं; क्योंकि उनकी दृष्टि में कुमारियों का 
किसी पुरुष से एकान्त में मिलना सामाजिक मर्यादा का सर्वथा उल्लंघन है। परन्तु, 
गोपियाँ अपने प्रेम की मस्ती में भूमती जाती हैं; उन्हें किसी के उपदेश की क्या चिन्ता? 
परन्तु, अपने प्रियतम कृष्ण को नप्पिनै के साथ एकान्त में रतिक्रीडा में आसक्त पाकर 
वे हतोत्साह नहीं होतीं, प्रत्युत वे उससे किवाड़ खोलने के लिए आग्रह करती हैं। 
'तिरुप्पावे' की १८वीं तथा १९वीं गाथाओं में गोपियाँ नीलादेवी (नप्पिने) से किवाड़ खोलने 
की प्रार्थना करती है, जिससे वे अपने प्रियतम श्रीकृष्ण के संग विहार-सौख्य भोगने का अवसर 
पा जायें । यह ‘frend’ केवल अलौकिक प्रतिभा का द्योतक सामान्य काव्य-प्रन्य नहीं है, 
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प्रत्युत एक नितान्त सारगर्भित ॥ 
(स्वापदेशाथं ) को प्रकट करने के निमित्त वेष्णव 
मणिप्रवाल-शैली में किया है । 

पूर्वोक्त वर्णन का निष्कर्ष यही 


रगभित रहस्यमय भक्ति-ग्रन्य है। इसीलिए, इसके गूढार्थ 
-आचायोँ ने अनेक भाष्य-ग्रन्थों का प्रणयन 


है कि तमिल देश को 'मायोन के रूप में. श्रीकृष्ण से 
तथा “नप्पिनै' के रूप में उनकी प्रेयसी गोपी से परिचय ईसवी की आरंभिक शताब्दियों से हँ 
नप्मितै के विवाह के लिए सात वृषभों का वशीकरण, अपने ज्येष्ठ भ्राता बलराम के 
साथ 'कुरवै' नामक नृत्य करना, ग्वालो का प्रिय देवता होना, वनभूमि के साथ सम्बद्ध होना 
आदि घटनाएँ श्रीकृष्ण की वृन्दावन-लीला की स्मृति दिलाती gl एक वात विशेष ध्यान 
देने योग्य है। मुल्लै (वनभूमि) के देवता के रूप में 'मायोन' (विष्णु-श्रीकृष्ण) का उल्लेख 
तमिल-भाषा के प्राचीनतम तथा आदि ग्रन्थ 'तोलक्कापिप्यम्‌' मे मिलता है । इस ग्रन्थ के 
काल के विषय में विद्वानों में गहरा मतभेद है। कोई-कोई तो इसका रचनाकाल विक्रम- 
qa पाँच हजार वर्ष मानते हँ। परन्तु, अनेक विद्वान्‌ इतनी दूर न जाकर इसे पाणिनि 
से पूवं काल का व्याकरण-ग्रन्य मानते हैं। यह ऐन्द्र व्याकरण के द्वारा प्रभावित माना 
जाता है, पाणिनीय व्याकरण के द्वारा नहीं। फलतः, चार सौ वर्ष ईसवी-पूर्व में इसके 
रचनाकाल मानने में विश्येपज्ञों की वहुत सम्मति है। तोलक्काप्पियम्‌ का शब्दार्थ है-- 
पुरातन काव्य (तोल=पुराना; काप्पिय=काव्य) । है तो यह मूलतः व्याकरण का 
लक्षण ग्रन्थ, परन्तु इसमें धर्म तथा नीति, आचार तथा व्यवहार का भी प्रसंगतः विवरण 
उपलब्ध होता है, जिससे यह तमिल लोगों की भक्ति-भावना और देवी-देवताओं के रूप 
जानने के लिए बहुत ही उपयोगी है । इस ग्रन्थ में उल्लिखित होने के कारण तमिल 
देश में 'मायोन' की उपासना की प्रभूत प्राचीनता उपलब्ध होती है। 
_ तमिल-भाषा के साहित्य में 'राधा का अभिधान नहीं मिळता। परन्तु, ऊपर वणित नप्पिनै 
को ही कृष्ण की प्रेयसी होने से राधा की प्रतिनिधि मानना न्याय्य प्रतीत होता है । इस 
विषय में आगरा-विइवविद्यालय के अन्तर्गत स्थापित 'हिन्दी-विद्यापीठ' में तमिल-भाषा के 
प्राध्यापक श्री to पार्थसारथि के पत्र का एक अंश उद्धत कर रहा हूँ जिसमें एक 
तमिल विद्वान्‌ की दृष्टि में “राधा' की सत्ता पर मननीय विचार संकलित है :-- 
“राधा का नाम द्रविड-साहित्य में है या नहीं? इस प्रश्‍न का उत्तर 'नहीं' में देना 
पडता है | यहाँ द्रविड-साहित्य से तमिल-साहित्य का अर्थ लिया जाता है और तमिल-साहित्य 
में राधा का नामोल्लेख नहीं मिलता है (सिवाय एक नामी आधुनिक कबि सुब्रह्मण्य 
भारती के गीतों में, जो प्रस्तुत विषय की दृष्टि से नगण्य है )। 
दक्षिण में वैष्णव भक्ति का प्रारंभ द्राविइ लोगों द्वारा की गई मुल्ल भूमि (वन) के 
देवता सायोन की उपासना मानी जाती है। मागोन शब्द का अर्थ श्याम रंगवाला' है 
और इस विषय पर मतभेद हू कि ये मूलतः द्राविड देवता अथवा आयं देवता माने जा सकते हैं। 
_ जोभी हो, तमिल-भूमि में इस देवता-संबंधी कई कथाएं प्रचन पाने लगीं, जिनके साथ 
aus F (कदाचित्‌ ईसवी-सन्‌ के निकट) अन्यान्य कृष्ण-संवंधी कथाएँ भी आ मिलीं। 
इन कथाओं का मिश्रण! अलवारों के समय तक, जो करीब ईड पाँचवीं सदी से प्रारंभ होता है, 
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पूर्णरूप से ही चुका था । अलवारों के गीतों में सामान्यतः और विशेषकर पेरियालवार के 
गीतों में उत्तर और दक्षिण की मिश्रित कथा-धारा का दर्शन होता है। तात्पर्य यह है कि 
उनमें उत्तर की कथाओं के साथ दक्षिण के भिन्न कथा-रूपों का भी व्यवहार लक्षित है | 
कण्णन्‌ (जों कृष्ण का तमिल नाम है) का पूतना-संहार उनका देवकी-वसुदेव के पुत्र-रूप में 
जन्म लेना, यशोदा द्वारा पालन, गोचारण एवं गोवर्धन-गिरिधारण आदियों के साथ उनके 
सात ऋषभों का दमन करके 'वधू नप्पिन्ने से परिणय एवं 'कुरव' तथा 'कुड' नामक नृत्य करने 
का उल्लेख इन गीतों में मिलता है । पेरियालवार इन सवका वर्णन नहीं करते हूँ, परन्तु 
अपने उपास्य विष्णु, के संबोधनों में अथवा अन्य पात्रों की स्तुति में प्रासंगिक विशेषणों के 
रूप में विभिन्न अवतारों का तथा कथाओं का उल्लेख कर देते हूँ। 
इस प्रकार, हम देखते हैं कि आलवारों के गीतों में भागवत पुराण में वणित 
घटनाओं का समावेश हुआ हूँ, कितु ये परम्परा द्वारा प्राप्त मानी जा सकती हूँ, न कि 
भागवत पुराण के आधार पर। संभवतः, भागवत पुराण केवल उत्तर में प्रचलित कथा- 
भागों को लेकर अन्यत्र इस समय तक बन चुका था, पर दक्षिण उससे अछूता ही रहा। 
यह स्मरण रखने की वात है कि आचार्य रामानुज तथा मध्व ने भी अपने भाष्यादि 
ग्रंथों में भागवतपुराण के लिए स्थान नहीं दिया है। तमिल-भाषा में भागवतपुराण 
के अनुवाद भी कम उपलब्ध हूँ और जो हूँ वे अधिक उत्तरकालीन | चेववेच्चुडुवार और 
नेलिलनगर वरदराजैयडगार--इन दोनों के भागवत पुराणानुवाद, जो ई० सत्रहवीं सदी के हैं; 
स्पष्ट रूप से अधिक प्रभावशाली नहीं बने। 
तमिल-साहित्य में केवल नप्पिन्नै ही कृष्ण की नायिका के रूप में प्रतिष्ठित है। 
कण्णन्‌-संवंधी तमिलनाडु की अपनी कहानियाँ पाँच-छह हूँ, जिनमें प्रमुखता स्वतः 
नप्पिन्नै के प्रसंग को मिल जाती है । तमिळ के प्राचीनतम व्याकरण-ग्रंथ तोलकाप्पियम्‌ 
(जिसका काल ई० पू० चौथी सदी अथवा कम-से-कम ई० पू० दूसरी सदी निश्चित किया 
गया हुँ) में 'मायोन' का नाम आया है। नप्पिन्नै का प्रथम उल्लेख fo दूसरी सदी के 
माने जानेवाले झिलप्पदिकारम्‌, मणिमेकलं, परिपाडल्‌ तथा जीवर्काचतासणि नामक काव्यों 
में हुआ है। इन ग्रंथों में नप्पिन्नै-संवंधी विषय का केवळ प्रासंगिक उल्लेख होने से, हमें 
. कथांशों को कई जगहों से इकट्ठा करना पड़ता हूँ। ये आयर (गोप), कुल की थी और 
इनको एसे वीर ही 'कत्याशल्क' में प्राप्त कर सकते थे, जो सात ऋषभों का दमन करके 
उनपर सवार हो सकते थे। कण्णन्‌ ने यह साहसी कृत्य कर दिखाके नप्पिन्नै का पाणि- 
ग्रहण किया । 
शिळप्पदिकारम्‌ मे एक gA ( Kuravai) नामक नृत्य का विशद वर्णन है, 
जिसका थोड़ा परिचय मैं यहाँ दे रहा हूँ। इस नाट्य को. तुवरापति (द्वारका) 
में श्रीकृष्ण ने अपने ज्येष्ठ बलराम तथा कङ्कण (चूड़ी) पहननेवाली नप्पिन्नै और अन्य 
गोपालाओं के साथ, वंदना करती हुई यशोदा के समक्ष पुष्परस से मण्डित खुली हुई 
रंगभूमि पर खेला। जब ARE नगर की सीमावर्ती अहीर-वस्ती में टुनिमित्तों से शोक की 
लहर-सी फैल गई थी, तब गोपकुलवृद्धा भाइरि ने जनकल्याण के हेतु इस कुरवै नृत्य के 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


३६६ भारतीय वाडमय में ओराधी 
अभिनीत करने का प्रबंध किया था। सात गोपवालाओं को सात स्वरों के क्रम से खड़ा 
करके प्रथम स्वर को मायवन (श्रीकृष्ण), पंचम स्वर को बलराम, दुसरे स्वर को नपिन्नै 
और शेष को अनुयायोगण कहकर पुकारा गया । यहाँ जानने योग्य है कि तमिल को अपनी पुरानी 
संगीत-पद्धति है, जिसमें स्वरों के नाम और उनके मेल से जनित रागों के सुक्ष्मतर 
ेदःप्रमेद किये गये हैं। द्वादश राशियों के अन्तर्गत ऋषभ, कटक, सिह, तुला, धनुष, कुंभ, 
मीन, इन सातों स्थानों में व्यक्तियों को खड़ा करके नचाना एक पद्धति थी, दूसरी तुला, 
घनुष, कुंभ मीन ऋषभ, कटक, सिंह, इन सातों में व्यक्तियों को खड़ा: करके नृत्य करवाना 
थी। दोनों को क्रमशः अपनाने से रोचक स्थान-परिवत्तंन हो जाता | इस प्रकार, स्वरक्रम 
तथा राशियों के अनुसार मंडलाकार में खड़े होकर उँगलियों से उँगलियाँ मिलाकर श्रीकृष्ण- 
लीला, रामावतार, वामनावतारादियों की स्तुति-रूप में भक्तिरस-भरे गीत अभिनेत्रियों 
ने गाया | S मे में विशे २ 
ई०दूसरी सदी की उक्त रचनाओं के वाद अलवार-संतों के गीतों में शेष कर पेरिया- 
लवार, आण्डाल तथा तिरसंगैयालवार की कृतियो में नप्पिने का (अन्य क्ृष्ण-संबंधी कथाओं के 
साथ) उल्लेख है। इन कथाओं का अछग व्यवहार नहीं है, ये स्तुति करते समय भगवान्‌ 
के विशेषणों के अंग-रूप वन जाती हूँ। जैसे आण्डाल कहती हु: (हे नप्पिनै देवी के नायक ! ) 
आलवार-संतों के काल के पश्चात्‌ , यानी ई०. नवीं सदी के वाद आचायों के टीका-ग्रंथों में 
यत्र-तत्र abit का नाम आया है। रामानुज के पश्चात्‌ पराशरभट्टर नामक प्रसिद्ध 
आचार्य ने नप्पिन्ने के संस्कृत नाम नीला का व्यवहार किया हे । 

केवल तमिल-साहित्य के आधार पर नप्पिन्नै के साथ राधा का नाम जोड़ने का काफी 
प्रमाण नहीं है। नप्पिनै' दक्षिणी राधा है--यह उक्ति मोटे तौर पर ही कही गई प्रतीत 
होती है । Fa नृत्य को रासलीला के समान कहाँतक मानना उचित है--यह भी 
विचार की वस्तु है ।?--जे० पार्यसारथि (२२-१-६२ को लिखे पत्र में) 
; (2) कन्नड-साहित्य में राधा 

द्राविडी साहित्य-परम्परा में कन्नइ-साहित्य प्राचीनता की दृष्टि में तमिल-साहित्य से 
घटकर ही है । इस दक्षिणी अंचल में उस युग में जैनधमं की प्रमुखता थी और यही कारण है 
कि कन्नइ-सा हित्य का उदय ही होता है जैनमतावलम्वी ग्रन्थों के प्रणयन से। कर्नाटक- 
प्रान्त में लगभग चार शताब्दियों ( &--१३वी शती ) तक जैनधर्म का प्रचार-प्रसार 
अपने चरम उत्कर्ष पर था। फलतः, इस भाषा के आरंभिक युग में जेनकवियो ने 
कन्नइ-साहित्य को अपनी धामिक भावनाओं की अभिव्यक्ति के लिए समर्थ माध्यम वनाया। 
उसके अनन्तर आरंभ होता है वीरशैवधर्म का अभ्युत्यान। इस da मत का प्रारंभ 
तो किया वसव नामक तेल्गु-ब्राह्मण ने, परन्तु इसका प्रचार-क्षेत्र रहा कर्नाटक का ही 
प्रान्त। वही इसका गढ़ था। फलतः, वीरशैवमत का भ्ाकट्य कन्नडी साहित्य की एक 
ome | = मत के सन्तो की सामान्य संज्ञा d शिवशरण और भगवान्‌ शंकर 

2 भक्ति-पूरित उद्गार वचन के नाम से पुकारे जाते हैं। वीरदौवमत के 

MT सिद्धांत वेदानुयायी नहीं Ql फलतः, इसकी प्रतिक्रिया के रूप में कर्नाटक में वैष्णव 
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कन्तड-साहित्य में राधा : Lh 


धमं का उदय हुआ। इस घमं के प्रधान पुरस्कर्ता इस प्रांत में मध्वाचायं थे, जिनका 
जीवन तथा कार्य, उपदेश तथा प्रचार का मुख्य क्षेत्र यही दक्षिणी प्रान्त था। 
मध्वाचार्य कर्नाटकःप्रांत के ही देदीप्यमान ओजस्वी वैष्णव आचार्य थे। यहाँ 
gua देश के बेलिग्राम मे मध्यगेह भट्ट नामक एक वेद-वेदांग-पारंगत ब्राह्मण. के घर सन्‌ 
११९९ fo में विजयादशमी को इनका जन्म हुआ था। gisa तथा आनन्दतीर्थ इन्हीं के 
नामान्तर है । इन्होंने अपने नाना ग्रन्थों द्वारा हैतमत की प्रतिष्ठा की तथा उड्पी में 
अपना प्रधान पीठस्थल प्रतिष्ठित किया । आनन्दतीर्थ बड़े ही कर्मनिष्ठ आचार्ये थे। 
इनकी कमंण्यता तथा अध्यवसाय का परिचय इसी वात से लग सकता हूँ कि इन्होंने 
अपने मत के प्रचारार्थ प्रायः तीस ग्रन्थों का निर्माण किया, जिनमें गीतामाष्य, ब्राह्मणसूत्र- 
भाष्य, उपनिपद्‌-भाष्य, भागवततात्पय निर्णय, गीतातात्पयं निर्णय आदि ग्रन्थों की प्रमुखता है । 
कन्नइ-भाषा के वैष्णव अनुयायी (सन्त या भक्त) सव मध्वाचार्थं के अनुयायी हुँ। 
वे इन्हें अपना आदि गुरु मानते हैं। पुरन्दरदास द्वारा इनकी स्तुति में रचित यह पद 
नितान्त. भक्ति-पूरित है-- 
सध्व मुनि हुँ गुरु मध्व मुनि gi 
सध्वमुनि सबका उद्धारक है मध्वमुनि॥ 
पहले हनुमन्त वनके श्रीराम के चरण। 
कमल-रत बनके हो गए मोद में मगन ॥१॥ 
एणांक ame सोम क्षोणिपालक शिरोमणि। 
हो श्रीहरि के प्राणाधिक प्रिय भक्तराज बना ॥२॥ 
अन्त में दृढ योगि बना अभी श्रौपुरंदर । _ 
विठल वेद-व्यास का पटशिष्य बना ॥३॥ 
कन्तइ-साहित्य में वैष्णव भवित का दूसरा स्रोत हे पंढरपुर के विट्ठल' की उपासना । 
पढरपुर महाराष्ट्र का प्रमुख बँष्णवतीर्थ है। वहाँ पुण्डलीक भक्त की कामना पूर्ण करने 
के लिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण ईंट के ऊपर खड़े हुए हैं। इस श्रीविग्रह का अपरनाम “विट्ठल 
या विठोवा' है, जिनमें 'विट्ठल' तो स्पष्टतः विष्णु” का विकृत रूप है। 'विठोबा' शब्द की 
च्युत्पत्ति के विषय में विद्वानों में मतभेद है, परन्तु विद्वानों का वहुमत इसे कन्तड-भाषा का 
शब्द मानने के पक्ष में हैं। महाराष्ट्र के सन्त लोग भी इसे कर्नाटक देश से लाई गई 
मूत्ति मानते थे। फलतः, डॉ० भण्डारकर का यह मत समीचीन प्रतीत होता है कि विट्ठल 
या विठोबा कानडी शब्द है। जो कुछ भी हो, विट्ठल को विष्णु के कृष्णावतार का बाल- 
' रूप माना जाता है, जिनकी बगल में श्रीमती रुक्मणी महारानी विराजमान हैं। विट्ठल की 
उपासना केवल महाराष्ट्र तक ही सीमित नहीं है, प्रत्युत कन्नड तथा तेलगु-भाषाभाषी 
सन्तो के ऊपर भी इनका प्रभाव कम नहीं था । पंढरपुर मेंही . रहकर कन्नडी सन्त 
` पुरंदरदास ने भक्तिरसामृत से मधुर भजनों का निर्माण किया। कर्नाटक के हरिदासों की 
१. विट्ठल के विषय में देखिए आचार्य विनयमोहन शर्मा-हिन्दी को मराठी सन्तो को 
देन- (्र०बि० रा० परिषद्‌ पटना, १९५७) Yo ७०-७२ | 
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भक्ति इसी विट्ठल अथवा पाण्ड्रंग के प्रति केन्द्रित थी। वे माध्वमत के अनुयायी थे 
और इस मत में दास्य-भक्ति ही भक्ति-भावों में प्रमुख स्थान रखती हँ। फलतः य भक्त 
अपने को पांडरंग के चरणारविन्द का प्रमुखतया सेवक समभते थे तथा उनकी कीत्ति तथा 
लीला गाने में अपने जीवन की चरितार्थता मानते थे। इन्हीं दोनों उपकरणों का सम्मिलित 
परिणाम हँ--कर्नाटक-प्रांत में वैष्णवी भक्ति का अम्युदय तथ कन्नइ-साहित्य में वेष्णव- 
साहित्य का उदय । इस साहित्य में गोपी ( तथा राधा) ने किस प्रकर अपनी 
अभिव्यक्ति पाई थी, इसका संक्षिप्त परिचय यहाँ दिया जा रहा el _ 
हरिदासों की परम्परा - 
कन्नडू-प्रांत के वैष्णव सन्त हरिदास के नाम से प्रख्यात हैं। इन हरिदासों का जीवन 
भगवत्परायण था; भगवान का लीला-कीत्तेन ही उनके जीवन का लक्ष्य था। जनता म 
पवित्रता, सदाचार तथा भक्ति का प्रचार ही उनके उद्योग का परिणत फलथा। इन 
हरिदासों का एक अपना जीवन-दर्शन था, जो गोस्वामी तुलसीदास के द्वारा व्याख्यात भक्ति- 
दर्शन से भिन्न तथा पृथक्‌ न था। हरिदासों का आरम्भ करनेवाले माध्वमत के प्रकांड 
ताकिक पण्डित व्यासतीर्थं या व्यासराय (१४४७०-१५३९ fo) है, जो संस्कृत के मूर्धन्य 
दैतवादी ग्रन्थों के रचयिता होने के अतिरिक्त कन्नड के प्रदकर्ता भी हुँ। ये वल्लभाचायंं 
तथा विद्यारण्य (श्युंगारी मठ के तत्कालीन पीठाध्यक्ष अद्दैती आचार्य) के समकालीन ही न थे, 
प्रत्युत इनका उक्त आचार्यो के साथ व्यक्तिगत सम्वन्ध भी था, जो इनके व्यापक प्रभाव 
का द्योतक है। मायावाद के खण्डन में जहाँ इन्होंने संस्कृत में प्रौढ़ दाशंनिक ग्रन्थों का 
` प्रणयन किया, वहीं जनता में भक्ति-तत्त्व के प्रचार के लिए इन्होंने मातृभाषा कन्तड में 
सरस स्तोत्रों तथा सुभग पदों का भो निर्माण किया । कन्नड भक्तों की द्विविध परम्परा 
SNARE तथा दासझूठ-के आरम्भ करने का श्रेय इन्हीं आचार्य व्यासराय या व्यासतीर्थ 
को हूँ। इन्हीं के प्रमुख शिष्य थे पुरन्दरदास और कनकदास । ये दोनों भक्त कवि 
सूर-तुलसी से किचित्‌ पूर्ववर्ती हुँ। पुरन्दरदास का काल १४८४ Go से १५६४ 
ई० तक माना जाता है। इनके जन्मकाळ के संवत्‌ के विषय में विद्वानों में मतभेद है, 
परन्तु इतना प्रायः निश्चित है कि इनका जन्म सूरदास के जन्म से लगभग दस वर्ष पूर्व 
हुआ तथा इनकी मृत्यु तुलसीदास द्वारा “रामचरितमानस' की रचना (१६३१ विक्रमी = 
१५७४ ईस्वी) से दस ad पहिले ही हो चुकी थी। इस प्रकार, ये दोनों महनीय भक्त- 
कवियों के ज्येष्ठ समकालीन माने जा सकते हैं। इनके भजनों में कविता की माधुरी 
तथा संगीत की सुधा दोनों प्रवाहित होती हूँ। इनके भजनों की संख्या चार हजार से 
कम नहीं El ये भजन काव्य की दृष्टि से कोमल भावों के अभिव्यंजक तो हैं ही; साथ 
ही विभिन्न रागों में गाये जाने के कारण पुरन्दरदास की अलौकिक संगीतज्ञता के 
(मी परिचायक हैं। कर्नाटकीय संगीत के ये मुकुटमणि माने जाते हैं, जिनसे तेलग के प्रख्यात 


` सँगीताचायं त्यागराय ने स्फूत्ति तथा प्रेरणा प्राप्त की। कनकदास पुरन्दरदास के सम- 


कालीन भक्त कवि थे। . इनकी प्रख्यात कृति मोहनतरंगिणी एक विशिष्ट बड़ा प्रबन्ध- 
काव्य हूं, जिसमें श्रीकृष्ण का भागवत-वणित चरित्र चित्रित किया गया है। काव्य की 
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दृष्टि से यह उत्तम कोटि में रखा जाता है, जिसकी दौली में सरसता की तथा भाषा में 
सुन्दर मुहावरों तथा छोकोक्तियों की छटा सर्वत्र दृष्टिगोचर होती है | ः 
१६वीं शती में श्रीकृष्ण-काव्य का विशेष उत्कर्ष दृष्टिगोचर होता है। कन्नड़-साहित्य में 
इस शती के पूर्वार्ध मे चाटु विट्ठुलनाथ ने कन्नड भाषा में भागवत का अनुवाद कर जनता के 
लिए कृष्ण-भक्ति का भांडार खोल fear) भगवान्‌ श्रीकृष्ण की भक्ति के विविध साधनों 
का, भक्ति की विमलता तथा उत्कृष्टता का, वर्णन कवि ने वडी Gata शैली में किया तथा 
जनता के हृदय को इधर आकृष्ट करने में अद्भुत क्षमता प्रदर्शित की। परन्तु, इस शती 
का सबसे अधिक लोकप्रिय काव्य है जैमिनिभारत, जिसके रचयिता लक्ष्मीश कन्नड-साहित्य 
के प्रौढ भक्त कवि के रूप में जनसाधारण के हूदय-मन्दिर में प्रतिष्ठित हे। इस काव्य 
के प्रत्येक प्रसंग में कृष्ण की महिमा, कृष्ण का भक्तवात्सल्य, कृष्ण के महान्‌ गुण के केन्द्र- 
बिन्दु के रूप में विद्यमान हूँ । इन स्तुतियों में कवि का भक्तिपूरित हृदय इतनी 
स्वाभाविकता से अभिव्यक्त हुआ हे कि पाठकों के हृदय में भगवद्भक्ति की सुधा-धारा 
प्रवाहित होने लगती है। कुप्रारव्यास का 'भारत' भी महाभारत के कतिपय अंशो का 
कोरा अनुवाद नहीं है, प्रत्युत इससे संस्कृत के नाना काव्यो में वणित तथा भारत में प्रचलित 
कृष्णकथा का सार यहाँ संगृहीत किया गया हूँ। कृष्ण के प्रति कवि. की भक्ति इतनी 
स्पष्ट तथा उदात्त हुँ कि काव्य-दृष्टि से, युधिष्ठिर के नायक होने पर भी वस्तुतः भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ही इसके सच्चे नायक हूँ । इस काव्य में श्रीकृष्ण-भक्ति अपनी चरम परिणति 
पर पहुँचती हूँ। 
१५वीं तथा १६वीं शतियों में निमित इन विशिष्ट काव्यो में श्रीकृष्ण तथा 
गोपियों की वही वृन्दावन-लीला अपने पूर्ण वैभव के साथ संक्षेप में चित्रित की गई है। 
ध्यान देने की बात है कि राधा का उल्लेख इन भक्ति-काव्यों में यत्रतत्र मिलता है, 
परन्तु एक सामान्य गोपी के रूप में ही, कृष्ण की प्रेयसी रूप में नहीं। परन्तु, गोपियों का 
ललित चरित्र सर्वत्र चित्रित किया गया है। र 
ब्रजभाषा तथा कन्नड़-भाषा के कुष्ण-कवि 
ब्रजभाषा के कृष्ण-कवियों के साथ इनकी तुलना करने पर अनेक तथ्य प्रस्तुत होते हैं। 
ब्रज-साहित्य का विस्तार जिन वैष्णव-सम्प्रदायों के प्रभाव से सम्पन्न हुआ, उनमें वात्सल्य, 
सख्य तथा माधुर्यं की उदात्त भावना प्रतिष्ठित थी, सामान्य रूप में नहीं, विशेष रूप में । 
फलतः, ब्रजभाषा में इन भक्तिःभावों के अभिव्यंजक काव्यों का प्राचुर्यं है । उधर कन्नड- 
साहित्य में वैष्णव-भक्ति की धारा मध्वाचार्य के उपदेश में प्रवाहित होती है। मध्व 
हैतवाद के प्रतिप्ठापक आचार्य थे, जिनके' द्वारा भगवान्‌ की प्राप्ति के हेतु दास्य-भक्ति 
का प्रामुख्य स्वीकृत किया गया है । { 
. फलतः, HAS में भक्ति-साहित्य का प्रामुख्य है दास्य-भाव की उपासना + दास्य-भक्ति की 
अभिव्यक्ति कन्नइ-साहित्य में विशेष रूप से दृष्टिगोचर होती है | वात्सल्य-भाव की कविता 
HASH कम है, केवल पुरन्दरदास तथा कनकदास के कतिपय पदों में इस भाव का प्रकटीकरण 
उपलब्ध होता है । मातृ-हृदय को जैसी मनोरम अभिव्यक्ति ब्रज-सा हित्य में, विशेषतः सूरदास में, 
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हमें मिलती है, वैसी कन्तइ-साहित्य में देखने को नहीं मिलती । विष्णु के अवतारों में 
कृष्ण की लोकप्रियता अधिक है और उन्हीं के वर्णन में अधिक कविताएं इस भाषां में 
उपलब्ध होती हँ। परन्तु, सख्य तथा माघुयं-मावों की अभिव्यंजना करनेवाली कविता 
को इस साहित्य में बडी न्यूनता है। अभाव नहीं है, परन्तु प्राचुये भी नहीं। महनीय 
वैष्णव तथा शैव कवियों के काव्यों में इन भावों का प्राकटूय अवश्य है, परन्तु एतद्‌- 
विषयक पदों की संख्या पचास-साठ से ऊपर न होगी; विज्ञ आलोचकों की ऐसी ही सम्मति है । 
कन्तइ-साहित्य में माधुर्यभाव की अभिव्यंजना की ओर यहाँ दृष्टिपात करना आवश्यक है। 
इस भाव की अभिव्यक्ति दैव तथा वैष्णव दोनों प्रकार की कविताओं में यत्र-तत्र उपलब्ध 
होती है। शिवशरण नामक वीरशैवमत के भक्तों की कतिपय रचनाएँ 
माघुर्य-माव को स्पष्टतः प्रकट करती हैं। ये थे तो दास्यभाव के ही भक्त, परन्तु 
माधुयं की भी अभिव्यक्ति इनके काव्यों में अवश्य मिलती है । इनके पद वचन कहलाते हे । 
अक्क महादेवी नामक महिला-सन्त का वही स्थान कन्नइ-साहित्य में है, जो हिन्दी-साहित्य 
में मीराँबाई का। इनके सगे-सम्बन्धियो ने इनका विवाह चेरन मल्लिकार्जुन (शिव का 
विशिष्ट विग्रह) के साथ कर दिया था और उन्हीं के विरह में इनकी अधिकांश कविताएँ 
मिळती हैँ- माघुर्य-मब्ति से आमूल परिपूर्ण तथा स्निग्य। इनकी कविता का एक निदर्शन 
यहाँ दिया जाता है। इनके एक पद का भाव इस प्रकार हूँ'-- 

“हे चहचहानेवाले शुकवृन्द, क्या तुमने मेरे प्रियतम को देखा हुँ? तार स्वर में गाने- 
वाले कोकिलो, क्या तुमने उन्हें देखा हे? ऊपर उड़कर मँडइरानेवाले हे wid, क्या 
तुमने देखा हे? सरोवर पर खेळनेवाले हे हंसगण, क्या तुमने we देखा है ? गिरि- 
कन्दरा में नाचनेवाले हे केकियों, वया तुमने देखा है? तुम क्यों नहीं कहते--'चेन्न 
मल्लिकार्जुन' कहाँ हैं ?” 

इस भाव की तुलना हम भागवत की गोपियों के उन वचनों से कर सकते हैं, जो 
रास के समय अन्तर्धान होने पर श्रीकृष्ण के विरह में जंगल के पशु-पक्षियों से उन्होंने 
कृष्ण की प्राप्ति के विषय में पूछा था (भागवत, दशम स्कन्ध, अध्याय ३० ) । 

कन्नड के वैष्णव-साहित्य में कृष्ण-लीला के माधुर्य-व्यंजक पदों की न्यूनता है। श्रीकृष्ण के 
मुरली-वादन का प्रसंग केवल संकेतित हो किया गया है, विकसित नहीं हो पाया है। 
इसी मकार, रासलीला का भी संकेतमात्र है, उपवंहण नहीं 'राधा' का नाम यहाँ अवश्य 
मिलता है, परन्तु वह एक साधारण गोपी ही है। ब्रज-साहित्य में aga: वर्णित कृष्णःप्रेयसी 
के रूप में उसका आविर्भाव कन्नइ-साहित्य में नहीं है। श्रीपादराय ने भ्रमरगीत के 
विषय में कुछ गीत जरूर रचे हैं, परन्तु इन गीतों की संख्या कम है। गोपियों ने श्रीकृष्ण 

१; (गन भरे विस niet ही इ 
अमिव्यंजना में दो-चार पद यहाँ उद्‌ ot SRG आय मानक है दोनो पक्षों की 
घृत किये जाते हुँ। 


सनम नमन काया टा 
१. Sto हिरण्नय : हिन्दी और कन्नड़ में भक्ति-आन्दोलन का तुलनात्मक अध्ययन',प्‌ ० २६८ 
पर अनूदित । 
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पुरन्दरदास ने गोपियों के विमल प्रेम की अभिव्यंजना अपने अनेक पदों. में की है। 
ये पद मात्रा में थोड़े भले हों, पर इनमें इतनी स्वाभाविकता है, इतनी हृदयवेधकता है, चित्रण में 
इतनी नैसगिकता है कि ये माधुर्य-भाव की द्योतना में कृतकार्यं समझे जा सकते है । 
सूरदास की तुलना में इन पदों की मात्रा अवश्य कम है, परन्तु अभिव्यंजना की शैली में 
भिन्नता नहीं है । गोपियों का श्रीकृष्ण के साथ एकान्त में प्रेमालाप, मिलन की उत्सुकता, 
विरहावस्था में वेदना की तीव्रता आदि भावों का प्रदर्शन इन मधुर गेय पदों में बड़ी 
सुन्दरता से किया गया है: 
गोपी का वचन श्रीव्रजकुमार के प्रति-- 
अंचल छोड़ो रे श्रीहरि अंचल छोड़ो रे । 
हाथ जोड़ विनय करती हँ मेरा ॥ 
सासु देखेंगी इवास ना लेने देंगी। 
अंचल छोड़ो रे श्रीहरि अंचल छोड़ो रे ॥१॥ 
इवसुर देखेगा तो प्राण लेगा सेरा । 
अंचल छोड़ो रे श्रीहरि अंचल छोड़ो रे ॥२॥ 
पति देखेगा मेरी हत्या करेगा रे । 
पुण्डरीकाक्ष पुरन्दर बिट्ठल तू अंचल छोड़ो ॥३॥ 
--श्रीपुरन्दरदास के भजन, Jo ८५ 
श्रीकृष्ण के मधुर व्यवहार की एक झाँकी गोपी के इस गीत में देखिए । राधा ब्रज: 
नन्दन के आसक्तिजन्य व्यवहार की सूचना अपनी किसी अन्तरंग सखी से दे रही है-- 


क्यों गोपाल बुलाता हे, सखी री 
संकेतों से बुलाता है मुभभो॥ . 
आँखें मार बुलाता है सखो री 
संकेतों से बुलाता हे सखो री। 
रूप लावण्य वर्णन कर अति मेरा 
हार दिखा बुलाता हे सखी री ॥१॥ 
मू गा दिखाकर मोतो दिखाकर 
एक दोय्या पर दिन के समय ही | 
कामनाटक-रत देख करके मुझे 
बया कहेंगे मेरे वह सखी री URN 
बाहु -पाश में कसकर मुझको 
बहिरंग से चुम्बन किया मेरा । 
हृदय 'धड़कता मेरा सखी री 
पुरन्दर बिटूठल बुलाता हे सखी री URN 
~-श्ीपुरन्दरदास के भजन, Yo ८७ 
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गोपी भौकृष्ण को बुलाती है कहती है कि मेरे घर आने का यही उपयुक्त समय है 
(राग सौराष्ट्र । आदि ताल) 
इसी समय तुम आओ 
इसी समय रंग आओ रे 
इसी समय कृष्ण आओ रे ॥ टेक ॥ 
भाभी रत हे लक्ष वत्तौ में 
तबतक वह कभो नहीं उठेगी | 
सास गई हँ पुराण सुनने 
तबतक वह कभी न आवेगी ॥१॥ 
` ससुर का मुझ में अविश्वास हे 
पति भेरा अति उदासीन हे । 
जेठ मेरा आदर नहीँ करता 
इसी समय तुम आओ रे ॥२॥ 
साता पिता से आशा नहीं हे 
बालक पर भी ममता नहीं हें । 
मंदर-घर भी पुरन्दर fga 
तुम आओ तो सेवा कलगी ॥३॥ 
भला, ऐसे सुयोग से कभी वह चूकनेवाला हे | झट वह चला आता है । श्रीकृष्ण राधा के घर 
में पहुँच जाते है तथा उनके साथ अपनी चुलबुलाहट दिखलाने लगते हैँ। इसपर गोपी अपनी 
हादिक भावना प्रकट कर रही है और उन्हें शान्त रहने का अनुनय करती है.। पुरन्दरदास का यह 
भजन नितान्त सुन्दर तथा हृदयावर्जक है । राधा अपना मनोभाव कृष्ण से प्रकट कर रही है'- 
“हे कृष्ण, म॑ तुम्हारे पैरों पर पड़ती Fl । तनिक शब्द मत करो। जो लोग सो 
रहे हैं, वे जग पड़ेंगे औरं उन्हें तुम्हारे यहाँ आने को खबर लग जायगी ।” 
हाय पकड़कर खोंचो नहीं, चूड़ियाँ बज mN 
छाती पर से आँचल न हटाओ, कहीं गले के हार से आवाज निकलेगी । . 
साड़ी खोलो नहीं, कहीं करधनी से शब्द निकलेगा। 
अधर रस पोओ मत, कहीं हमारे पति के मन में ईर्ष्या पैदा हो जावेगी । 
इधर-उधर की बातें क्‍यों करते हो? यह तो कुछ गाने का समय नहीं है। 
यह तो पुरन्दर बिद्ठल की स्तुति करके पंथ में मिल जाने का समय हे । 
'जेमिनिभारत' से श्रीकृष्ण की यह भव्य स्तुति भवतों के हृदय का सर्वथा अनुरंजन करती है- 
यौबनाइब-कृत कृष्ण-स्तव-- 
कसल दल नयन कालिय मथन किसल्यो- 
पमचरण कोशपति सेव्य .कुजहर कूर्म । 


१. आर० आर० दिवाकर : 'हरिभक्तिसुघे' (qo १३५) पर उद्धत तथा पूर्वोक्त थीसिस 
में हिन्दी में अनूदित, go २८१; पुरन्दरदास के भजन, पृ० &१। 


‘ 
Fadl 
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केस्तई-साहित्य सं राधा ३७३ 
` समसत्कपोल केयूरधर करव श्याम कोकनद गृहेय । 
रमण कौस्तुभ शोभ कम्बु चक्रगदान्ज F 
विसलतर कस्तू रिकातिलक कावुदेम्‌ 
दमितप्रभामूतियं नुति सलातनं हरिनेंगविदं कृपयोडु ॥ (५।८) 
इस भव्य संस्कृतमयी स्तुति के केवल अन्तिम दो पुद कन्नड के हैं, जिनका अर्थ है-'हे हरि, 
कृपया भेरी रक्षा कीजिए ।' 
तास्रध्वज-कृत कृष्ण-स्तुति-- 
जय जय जगन्नाथ वर सुपर्णवरूथ । 
जय जय रमाकान्त शमित दुरित ध्वान्त । 
जय जय सुराधीश निगम fade कोश 
कोटि सुर्यप्रकाश । 
जय जय ऋतुपाल तरुण तुलसी माल 
जय जय क्षमापेन्द्र सकल सद्गुण सान्द्र 
जय जय ag भक्त सुमनोभुज 
जब जय यदुराज भक्त सुमनोभुज 
जय जय एनुतादनु । 
--सगं २६, पद्य ७०॥ o 
इस ललित स्तुति में समस्त पद देववाणी के है। केवल अन्तिम पद (एनुतदिनु) कन्नइ- 
भाषा का है, जिसका अर्थ हुँ--'वह कह रहा था।' इन सुन्दर स्तुतियों के अतिरिक्त इस. 
मनोरम काव्य में श्रीकृष्ण की लीला का ललित वर्णन इतना शोभन तथा हृदयावर्जक है कि 
कर्नाटक का प्रत्येक जन इन्हें अपने हृदय का हार बनाये हुए हुँ । 
पुरन्दरदास के आराध्य गुरु श्रीव्यासराय ने अपने पदों में श्रीकृष्ण की रूप- 
माधुरी का, गोपियों के उनके प्रति नैसगिक आकर्षण का तथा विमल अनुराग का . 
जो चित्र खींचा है, वह अध्यात्म तथा साहित्य उभय दृष्टियों से अनुपम है 
व्यासराय संस्कृत के प्रकाण्ड विद्वान्‌ तथा कठोर ताकिक थे, परन्तु इनकी 
कन्नड-गीतों की मधुरिमा सचमुच आश्चर्यजनक हुँ । दरशन तथा साहित्य का 
अनुपम मेल किस : सहूदय को अचंभित नहीं करता । मुरली के सौभाग्य पर 
गोपियों के मन में क्षोभ तथा ईर्ष्या उत्पन्न होती है। एक गोपी अपनी सखी को संबोधित 
करती कह रही है-- 
. “मै शपथ खाकर कहती हूँ कि मुझसे अब रहा नहीं जाता। चलें, उस कृष्ण से 
मिळे और अपनी आँखों का फल पावें, जो वेणु बजाते हुए गोपांगनाओं के साथ क्रीडा 
कर रहे है। 
“सुनो री सखी, उस मुरली का भाग्य कितना महान्‌ है। यह मुरली श्रीकृष्ण के 
अघरों का रसपान स्वयं कर रही है और कृष्ण को अत्यन्तप्रिय सखियों को भी उससे 
वंचित कर रही है ।” 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५७२ भारतीय वाङ्मय में भौराधो 


x 
व्यासराय का राधा-विरहविषयक यह पद' कितना मार्मिक है।- राधा का वचन सखी 
के प्रति-- 
“हे बहिन, वन में सर्वत्र चांदनी छिटकी हूँ, तो भी हमारे प्रिय कृष्ण. नहीं आये। 
“माघ मास बीत गया और वसन्त आया हूँ; कोकिल और भोरे गा We; आम में 
ax निकल आये हँ । हे बहिन, कृष्ण नहीं आये | 
“स्वान के लिए गरम किया हुआ पानी ठंडा हो गया है; तैयार किया हुआ चमेली 
का हार मुरका गया है; काम-पीडा वइती ही जा रही है। तो भी कृष्ण नहीं आये। 
“सजाया हुआ विछौना मैला हो गया हे; वदन पर लगाया चन्दुन सूख गया हू; 
छाती में बिजुली कौंध रही है; वासुदेव कृष्ण नहीं आये। 
निष्कर्ष--कन्नड़ के वैष्णव साहित्य में दास्य की ही सवंतोभावेन प्रधानता के हेतु 
माघुय-भाव की पूर्णतः अभिव्यक्ति नहीं हो सकी है। श्रीकृष्ण के प्रति गोपियों के उत्कृष्ट 
प्रेम का सुन्दर विवरण यहाँ मिलता है, परन्तु उसके प्रतिपादक पदों की मात्रा थोड़ी हे । 
विरह के वर्णन में भी मनोभावों का वह सूक्ष्म विश्लेषण यहाँ नहीं मिलता, जो सूरदास 
के पदों में पद-पद पर हमें आकृष्ट करता है। हम इतना ही कह सकते हैं कि कन्नड 
वैष्णव-साहित्य में भक्ति का एक प्रधान पक्ष होने के कारण माधुयं-भाव की अभि- 
व्यंजना उपेक्षित नहीं हँ; उसकी सत्ता है, परन्तु मात्रा थोड़ी ही हँ। 
इस प्रसंग में एक तथ्य की ओर आलोचकों का विशेष आग्रह है और वह हे हरि- 
दासों के काव्यों की आध्यात्मिकता । ये हरिदास श्रीकृष्ण के निःसन्देह अनुरागी भक्त हैं, 
परन्तु वे उनकी भौतिक लीला के भीतर आध्यात्मिकता की छटा सर्वदा देखा करते हूँ। 
एक आलोचक का तो यहाँतक कहना है-- श्री पुरन्दरदास के भजनों में विना राधा, 
जानकी और रुक्मिणी के मधुरा भावहै। मधुरा भावं का अर्थ है सती-पतिभाव। आत्मा 
सती हे और परमात्मा पति हे। भक्त सती है, और भगवान्‌ पति है। श्रीपुरन्दरदास के 
भजनों में वात्सल्यभाव है, परन्तु यशोदा नहीं। इनके वात्सल्यभाव में आत्मा माता है, 
परमात्मा वालक है। भक्त माता हे और भगवान्‌ उसका वालक । यहाँ भजनों में 
भक्त की आत्मानुभूति है । कथा-निरूपण नहीं ।” . 
इसका यह तात्पयं नहीं है कि कन्नइ साहित्य में कृष्ण-कथा के इन पात्रों की सत्ता ही 
नहीं। हूँ और विशेष रूप से है--विशेष कर कुमारव्यास के अप्रतिम काव्यग्रन्थ महा- 
भारत' जैसे काव्य-प्रन्थों में। कन्नइ-साहित्य में सन्त' तथा 'सन्त साहित्य” के लिए अनुभावी 
तथा अनुभावी-साहित्य का प्रयोग होता है। 'अनुभाव' का अर्थ @ परमात्मा का अपरोक्ष 
चान था वास्तव साक्षात्कार। आलोचको की दृष्टि में 'अनुभावी-साहित्य' में भक्ति का 


१. हरिदासकीर्तेततरंगिणो, भाग ६, पू ०१९३ पर उद्धत पद तथा उक्त थीसिस में अनू दित, 
To २८२ | 


२. विशेष द्रष्टव्य : मिस्टिक टोचिग्स आफ्‌ दी हरिदासज आँफ कर्नाटक, ले० ए० पी० 
करमरकर, घारवाड़ । 


३ पुरन्वरदास के भजत, To 'ग' (कुछ प्राथमिक शब्द) । 
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तेलुग-साहित्य में राधा ३७५ 


प्राधान्य है और तदितर काव्य-साहित्य में अन्य रसों का। राधा तथा गोपी ब्रजनन्दन के 
साथ उभय साहित्य में प्रतिष्ठित हँ, अन्तर इतना ही है कि जहाँ काव्य-साहित्य में उनका 
मांसल भौतिक रूप अपेक्षित हँ, वहाँ अनुभावी-साहित्य में उनका अपार्थिव आध्यात्मिक 
स्वरूप ही अभीष्ट हूँ। फलतः, गोपी तथा कृष्ण की लीला के माधुर्य-संवलित वर्णन की 
यहाँ सत्ता होने पर भी ब्रजभाषा के काव्यों-जैसा प्रस्तार तथा विस्तार-वेभिन्न्य तथा वैशद्य 
लक्षित नहीं होता। दास्य-रति के उपासक भवतों के काव्यों में माधुर्य-रति का इतना भी 
निर्वाह न्यून नहीं माना जा सकता। 
(३) तेळुगु-साहित्य में राधा 

तेलुग्‌-साहित्य में राधा तथा कृष्ण की श्यृंगारी लीलाओं का वर्णन वहुत कम पाया 
जाता है। अप्ट महिषियों के साथ कृष्ण के श्रृंगार का वर्णन खूब ही मिलता है, अर्थात्‌ 
द्वारका-लीला की ओर आन्ध्र-कवियों की दृष्टि विशेष रूप से आक्कष्ट है।। इसीलिए, 
पारिजातहरण तथा रुक्मिणी-स्वयंवर से सम्वद्ध अनेक रचनाएँ लोकप्रिय हैं तथा इन 
विषयों के ऊपर कवियों का विशेष आग्रह रहा है। चैतन्य महाप्रभु के प्रवास से 
जिस माधुय॑-भक्ति ने उत्तरीय भारत को रससिक्त बनाया था, उसका प्रचार तथा व्याप्ति 
तेलुगु-साहित्य पर वहुत ही कम हुई है। परन्तु माधुर्य-भावना की मूल प्रेरणा इस 
साहित्य में कम नहीं है। भवत अपने को नायिका समझता है और भगवान्‌ को नायक 
रूप में देखता है; यह भावना इस साहित्य में है। परन्तु, इसके लिए श्रीकृष्ण का एक 
मात्र आश्रयण उचित नहीं माना जाता। कोई भी अभीष्ट देव इस कार्य के लिए उप- 
युक्त समभा जाता हे । ३ 

godt तथा १८वीं शती में सुदूर दक्षिण के तंजावूर (तंजोर) तथा मधुरा (मदुरा) 
के छोटे-छोटे शासक अपनी ag श्रृंगार-वासना के कारण इस मधुर भक्ति को अपनाने 
लगे थे। उनका आदर्श श्रीकृष्ण का पवित्र निष्कलंक प्रेम न था, और न उनकी भक्ति थी 
श्रीव्रजनन्दन के चरणारविन्दों में । वे अपने आश्रित कवियों तथा वेश्याओं से अपने लिए 
कृष्ण जैसा आदर , सत्कार तथा प्रेम पाने के लिए आग्रह करते थे। वे इस प्रकार 
अपनी श्वंगारी भावना की पूत्ति के लिए यह साहित्यिक आयोजना करते थे। इस युग 
की एक विख्यात रचना है--राधिका सान्त्वनमु', जिसका प्रणयन 'मृद्दुपईनि' नामक एक 
वेशया ने किया था। इसमें श्रृंगार रस अपनी मर्यादा का उल्लंघन कर गया हे। .इससे 
कुछ अच्छा, संयत तथा सरस रचना हूँ--'राधामाधवसंवादमु', जो प्रथम निर्दिष्ट रचना से 
पूर्ववर्ती है। दोनों में लगभग डेढ़ सौ वर्षों का अन्तर है। इसके प्रणेता का नाम था-- 
चितलपूडि एल्लानायुडु | इस प्रकार प्राचीन शिष्ट तेलूगु-साहित्य में राधा का उल्लेख 
नहीं मिलता; परन्तु जानपद गेय पदों में तथा कीत्तंनों में राधा, गोपी तथा कृष्ण के खु गार 
का चित्रण पर्याप्त मात्रा में तेलगु-साहित्य में मिलता ही है, परन्तु शिष्ट साहित्य म 
इस प्रकार की रचनाओं की कमी है ही। 

महाकवि पोताना (१४०० ई०--१४७५ ई० )-रचित आन्ध्रभागवतमु श्रीमद्भागवत- 
पुराण का अनुक्रम पद्यानुवाद है, जिसमें संस्कृत का अक्षरशः अनुवाद बड़ी सरसता से 
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३७६ भारतीय वाङ मय में श्रीराधा 


किया गया है। यह तेलुगु-वैष्णव-साहित्य की आंदश रचना“ है, जो अनुवाद न 
होकर एक स्वतंत्र काव्य-प्रन्य है। शैली बड़ी ही सुन्दर, धारावाहिक तथा प्रसादमयी हूँ । 
पोताना सन्त-कवि था--राजदरवारों के वातावरण से दूर रहकर निर्धेन परन्तु, स्वच्छन्द जीवन 
वितानेवाला शारदा का भव्य पुजारी तथा ब्रजनन्दन का चरणसेवक; सरस काव्य का 
स्रष्ठा तथा जनजीवन में चेतना फूंकनेवाला महान्‌ साधक। यह भागवत भक्ति रस से 
उतना ही स्निग्ध तया पेशल हैं, जितना यह साहित्यिक चमत्कार से मण्डित है। इसमें 
कृष्ण की गोपियों के साथ केलि का सरस वर्णन है, परन्तु मूल भागवत के समान ही 
'<राघा' का यहाँ उल्लेख नहीं मिलता। 
कृष्णदेव राय (१५०९ ई०--१५३० ई०) तक विजयनगर के अधीश्वर थे। उनकी सभा 
अष्ट दिग्गजों की काव्य-रचना के कारण तेलुगु-साहित्य में नितान्त प्रख्यात है । ` उन्होंने 
'विष्णुचित्तीय' काव्य का प्रणयन कर तेलुगु-साहित्य में वैष्णव-भावनाओं के प्रसार का 
एक सरस माध्यम बनाया । उन्हीं की सभा के अन्यतम कवि तिम्मन्ना ने “पारिजातहरण' 
का प्रणयन कर तेलगु-साहित्य में अमर कीति स्थापित की । विज्ञ आलोचकों की दृष्टि म 
यह काव्य ते छूगू-भाषा की मधुरिमा का सूचक हूँ तथा सुकुमार भावों की अभिव्यंजना मे 
एकदम वेजोड़ है । तेलुगु-साहित्य में कृष्ण-काव्यों की एक रसमयी परम्परा रही हुँ, जिसमें 
माघुर्य भाव की अभिव्यंजना की कमी नहीं है । ; 
यहाँ हम आन्ध्र भागवत' से रासपंचाध्यायी के अन्तर्गत 'गोपीगीत' का मूल संस्कृत के साथ 
तेलगु-अनुवाद दे रहे हैं, जिसके अनुशीलन से विज्ञ पाठक पोताना के इस विश्रुत काव्य की 
मधुरिमा से भलीभाँति परिचित हो सकता है। अनुवाद तेलुगु कविता का है, जो मूल संस्कृत 
से आइचयंजनक समता रखती हू: 
गोपिका-गीत- (श्रीमद्‌भागवत दशसस्क घ, ३ १वाँ अध्याय) 
जयति तेऽधिकं जन्मना व्रजः श्रयत इन्दिरा शश्वदत्र हि । 
दयित दृश्यतां fea तावकास्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिन्वते ॥१॥ 
कंद-नीवु जर्निचन कतमुन , नो वल्लभ लक्ष्मि मंद नोप्पे नधिकमे । 
wae? प्राणमुलिडि, नीवाररसेदरु ag नीरूपंबुन्‌ ॥१॥ 
हे वल्लभ! तुम्हारे जन्म के कारण ब्रज की महिमा (वैकुण्ठ आदि, लोकों से) 
बढ़ गई है। तुम्हारी गोपियाँ जिन्होंने तुम्हारे चरणों में ही अपने प्राण समपित कर 
रखे हूँ, Gets रही हैं अतः उन्हे तुम अपने दिव्य स्वरूप के दर्शन कराओ। 
शरदुदाशये साधु जात सत्सरसिजोदरश्रीमुषा दृशा । 
सुरतनाथ तेऽशुल्कदासिका वरद निध्नतो नेह कि वघः ॥२॥ 
शारदकमलोदर रुचि, चोरक AY चुपुवलन सुन्दर मिम्मुं | 
योरि वेलयीनि age, धोरत नोप्पिचुटिदि arae गादे ॥२॥ 
है सुदरांग! हम तुम्हीं को चाहनेवाली तुम्हारी विना मोल की दासी हैँ।- ऐसी 


१. me अन्य कविताओं के लिए द्रष्दव्य बलदेव,उपाध्यायकृत 'भागवत सम्प्रदाय! 
० ३७-३९] 
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हमें तुम शरत्कालीन कमल की कणिका के सौंदर्य को चुरानेवाले नेत्रो से आहत कर 
रहे हो। क्या नेत्रों से मारकर व्यथां पहुँचाना वध नहीं हुँ! 
विषजलाप्ययाद्व्यालराक्षसाद्वर्षमारुताद्वेद्युतानलात्‌ 
वृषमयात्मजाद्विववतोभयावृषभ ते वयं रक्षिता मुहुः॥३॥ 
विष जलंबु वलन विषधर दानवु, वलन रालवान वलन ate । 
वलन नुन्नवानि वलननु रक्षिचि, कुसुमशरुनि बारि गूलप द गुने ॥३॥ 
यमुनाजी के विषैले जल से अजगर के रूप में खानेवाले अघासुर से पापाण-वर्षा, 
दावानल आदि अन्यान्य उत्पातों से लोगों की रक्षा कर अब कामदेव को सौंपकर हमलोगों 
का विनाश करना क्या तुम्हें उचित हुँ? 


न खलू गोपिकानन्दनो भवानखिलदेहिनामात्मदुक । 
विखनखार्थितो विश्वगुप्तये सख उदेयिवान्‌ सात्वतां कुले ॥४॥ 
नीवु यशोद बिड्डड़वे नीरजनेत्रसमस्त जंतु चे 
तोविदितात्मवीशुडवु diffe विरिचि दलंचि लोकर । 
क्षाविध माचरिपुमनि सन्नुति सेयग सत्कुलम्बुनन्‌ 
भूवल्यंचु गाव fee पुद्टिति गादे मनोहराकृतिन्‌ ॥४॥ 
हे पुंडरीकाक्ष ! तुम केवल यशोदा-नंदन ही हो । नहीं, समस्त शरीरधारियों के 
हृदय में रहनेवाळ साक्षी आत्मा हो, सर्वेश्वर हो। पूर्वकाल में ब्रह्मा ने विश्‍व की रक्षा 
करने के लिए प्रार्थना की थी। अतः, तुम भूमंडल की रक्षा करने के लिए यह मनोहर 
रूप धारण कर यदुवशं में अवतीर्ण हुए हो। 
विरचिताभयं वृष्णिधुर्य ! ते चरणमीयुषां संसृतेर्भयात्‌ | 
करसरोरुहं कान्त कामदं शिरसि घेहि नः श्रीकरग्रहम्‌ ॥५॥ 
Alo चरण सेव HoH संसार AAT, बापि श्रीकरंबु Tee गलिगि । 
कामदायि येन करसरोजं बु मा, मस्तक मुल नुनिचि मनुवुमीश ॥५॥ 
हे प्राणेश्वर ! जो लोग जन्म-मृत्यु-रूप संसार-भय से डरकर तुम्हारे चरणों की शरण ग्रहण 
करते हैं, उन्हें तुम्हारे कर-कमल अभय कर देते हैं। सबकी आशा-अभिलाषाओं को पूर्ण 
करनेवाला वही कर-कमल हमारे सिर पर रखकर हमारी रक्षा करो। 
_ब्रजजनातिहन्‌ वीरयोषितां निजजनस्मयध्वंसनस्मित 
भज सले भवत्किङ्करीः स्म नो जलरुहाननं चार THT ॥६॥ 
प्रणतदेहिनां पापकर्शनं तृणचरानुगं निकेतनम्‌ । 
फणिफणार्पितं ते पदाम्बुजं SI कुचेषु नः कृन्धि हृच्छयम्‌ ॥७॥ 
Tas वॅट ब्विम्मरुचु गोलिचन वारलू पाप संघमुल्‌ । 
द्रोवग जालि श्रीदनरि दुष्ट भुजंग फणालतागुसं- 
साबितमंन नी चरण पद्ममु चन्तुलमीद मोपि त- 
quran पुष्प भल्लभवबाघ हारिपु वारिपु साधवा ॥:॥ 
हे माधव! गौओं के पीछे-पीछे चलते हुए तुम्हार चरण-कमल शरणागत प्राणियों 
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के सारे पापों को नष्ट करने मे समर्थ है । उन्हीं शोभायुक्त चरण-कमलों से दुष्ट भुजंग 
की फण-लताओं का समादर किया गया, अर्थात्‌ साँप के फणों पर रखा गया। ऐसे ही अपने 
चरण-कमल को हमारे वक्षस्थल (स्तनाग्र) पर रखकर हमारे हृदय की भववाघा को शांत 
कर दो और हमें स्वीकार करो। 
मधुरया गिरा बल्गुवक्यिया बुधमनोज्ञया पुष्करेक्षण । 
विधिकरीरिमा वीर मुह्यतीरधरसोधुनाळप्याययस्व नः ॥८॥ 
कं० बुध रंजनियुनु सुवतय्‌, मधुरयु नगु नीढु वाणि मररागचेनु नी । 
यघरामृत संसेवन, विधि नंगजतापमेल्ल विडिपिप गदे ॥८॥ 
तुम्हारी वाणी विद्वानों को संतोष देनेवाली है, उसका एक-एक शब्द मधुरातिमधुर है । 
अतः, हम तुम्हारी उसी वाणी का रसास्वादन करने की आकांक्षा रखती हैं। अब तुम अपना 
दिव्य अमृत-से मधुर अघर-रस (अमृत) पिछाकर हमारे कामज संताप को दूर करो | 
Ho सगुवुलयेड नोकौयमु, दगुने निजभवत भीतिद मनुडदकटा | 
तगदु भवद्दासुलकुन्‌, नगु मोगमुंजूपि कावु नलिनदलाक्षा ॥ 
हे कमलनयन! तुम तो अपने .भक्तों के भय-तायों का दमन करनेवाले हो। क्या 
अबलाजनों के प्रति तुम्हारी यह कठिनता उचित है ! नहीं, हम तुम्हारी दासी-जन हैं। हमें 
अपने प्रसन्त मुख दिखाकर रक्षा करो। 
मत्तेभ-घन लक्ष्मीयुत मै विनन्‌ शुभदमे कामादिविध्वंसियं । 
सनकादि gA निरन्तरतपस्सन्तप्त पुन्नागजी- 
mA atts नीकथामृतमु द्रावंगलगुने भूरिदा- 
नतिरूढित्वम्‌ लेनिवालकु मा नारी मनोहारका ॥ 
तव कथामृतं तप्तजीवनं कविभिरीडितं कल्मषापहम्‌ । ` 
श्रवणमङ्गलं श्रोमदाततं भुवि गुणन्ति ते भूरिदा जनाः ॥९॥ 
हमारी जैसी अवलाजन के मन को हरण करनेवाले प्रभो ! तुम्हारी कथा अमृत- 
"स्वरूप है। श्रवण करनेवालों के लिए तो यह भूरि संपत्कर एवं परम कल्याणप्रद है। 
और, वह कामादि दुर्गृणों का विनाश करनेवाली हूँ। सनकादि बड़े-बड़े ज्ञानियों ने उसकी 
स्तुति की हे। निरंतर विरह-ताप से संतप्त जनों के लिए तो वह जीवन-सर्वस्व है । ऐसे 
तुम्हारे कथामृत का पान करना क्या उन्हें संभव है, जिनका स्वभाव विशेष दान-प्रवणता से 
रहित है। 7 र 
: प्रहसितं प्रिय प्रेमवीक्षणं विहरणं चते ध्यानमङ्गलम्‌ । 
रहसि संविदो या हदि स्पृशः कुहक नो मनः क्षोभयन्ति हि ॥१०॥ 
कं० नी ange नी चूडकुलू, नी नाना विहरणमुल नी ध्यानंबुल्‌ । 
८ नी तर्मालापंबुलु, मानसमुल नाटि नेडु मगुड़बु कृष्ण ॥१०॥ 
हैं इष्ण ' तुम्हारी प्रेम-भरी हँसी और चितवन, तुम्हारा तरह-तरह की क्रीड़ाओं के 
साथ विहरण, तुम्हारा ध्यान तथा तुम्हारे नर्माछाप या एकान्त में हृदयस्पर्शी ठिठोलियाँ 
हमार मनम प्ररूढ हो गईं, जो टालते न टलतीं | 2 
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चलसि यद्‌ त्रजाच्चारयन्‌ पशून्‌ नलिन सुन्दरं नाथ ते पदम्‌ । 
शिलतुणाडूः रः. सीदतीति नः कलिलतां मनः कान्त गच्छति ॥११॥ ` 

आ० घोषभूमि वेडलि गोवुल Fin, नोरजाभमंन नी पदमुलु 
गसब्‌ शिलन्‌ दाकि कड़नोच्चुनो यनि, कलगु मानसमुलु कमलनयन ॥११॥ 
हे कमलनयन ! तुम्हारे चरण कमल से भी सुकोमल हूँ। जव तुम गौओं को चराने के 
के लिए ब्रज से निकलते हो, तब यह सोचकर कि तुम्हारे वे चरण तिनके और कंकड़ TE 
जाने से बहुत ही कष्ट पाते होंगे, हमारा मन बेचैन हो जाता है। हमें बड़ा द्‌ःख 
होता है | - 
दिनपरिक्षये नीलकुन्तलेवनरुहाननं बिश्रदावृतम्‌ । 
घनरजस्वल दशंयन्‌ मुहुमंनसि नः स्मरं वीर यच्छसि ॥१२॥ 
उ० मावटिबेल नीवु वन मध्यमु वेलवडि afea गोष्पद- 
प्रापित धूलिधूसरित भसित कुन्तलमै सरोरुहो- 
हीपितमैन नी सोगमु धीरजनोत्तम माकु ay तो 
जूपि मनंबुलन्‌ मरुनि जूपुदुगादे क्रमक्रमं बुनन्‌ ॥१२॥ 
हे धीरजनोत्तम ! सायं समय जव तुम वन से घर लोटते हो, तब हम देखती है कि. 
तुम्हारे मुखकमल पर नीली-नीली अळकें लटक रही है, जिनपर गौओं के खुर से उड- 
उड़कर घनी धूल पड़ी हुई है। तुम अपने उद्दीपित मुख को हमें संतोषपूर्वक दिखा- 
दिखा कर हमारे मन में क्रमशः काम को उद्दीपित करते हो--प्रेम उत्पन्न करते हो | 
प्रणतकामदं पद्मजाचितं धरणिमण्डनं ध्येदमापदि । 
चरणपड्कूज शन्तमं च ते रमण नः स्तनेष्वपंयाधिहन्‌ ॥१३॥ 
mo भक्तकामदंबु ब्रह्मसेवितमिला, मण्डनंबु दुःखमदेनंबु | 
भद्र कर मुनैन भवदंधियुगमु मा, युरमुळंदु रमण युनुपदगदे WRU 
हे प्रियतम! तुम्हारे चरण-्कमल भक्तों की समस्त अभिलाषाओं को पूर्ण करनेवाले हूँ, 
ब्रह्म-सेवित हूँ और पृथ्वी के तो वे भूषण ही हैं। सारे दुःखों को मिटानेवाले हैं और 
परम कल्याणप्रद है। तुम अपने वे चरण-इन्द्र हमारे वक्षःस्थल (स्तनों) पर रखो। 
सुरतवर्धनं शोकनाशनं स्वरितवेणुना सुष्ट चुभ्बितम्‌ | 
इतररागविस्मारणं नुणां वितर वीर नस्तेऽधरामृतम्‌ ॥१४॥ , 
ato सुरत वर्धनंबु शोकापहरणंबु, स्वारित बंशनालसंगतंबु ,। 
नन्यरागजय मुनेन नो मधुराधरामृतमुन दाप सार्पृमीश ॥१४॥ 
प्रभो ! तुम्हारा अधरामुतं मिलन के सुख को बढ़ानेवाला है। . वह विरहजग्य 
समस्त शोक-संताप को नष्ट कर देता है। यह गानेवाली बाँसुरी भली भाँति उसे चूमती 
रहती है। जिन्होंने एक वार उसे पी लिया, उन लोगों को फिर दूसरों की आसक्तियों का 
स्मरण भी नहीं होता। वही अधरामृत हमें पिलाकर हमारे हृदय-ताप को हरो। 
अटति यद भवानह्लि काननं त्रुटियुंगायते त्वामपश्यताम्‌ । . 
कुटिलकुन्तलं श्रीमुख च ते जड उदीक्षतां पक्ष्मकृद्‌ FATT UA 
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३८० भारतीय वाङ्मय में भ्रीराघों 
० नीवर्डाव बगल्‌ feet नीकुटिलालक लालितास्य सि- 
च्छाविधि जूडकुन्न निमिषंबुलु माकु युगंबुले चन्‌ । 
गावुन रात्रुलेन निनु गन्नुल नोप्पडु जूडकुंड 
लक्ष्मीवर ! रेप्पलड डमुग जेसे निदेल विघात FES ॥१५॥ 
दिन के समय तुम वन में विहार करने के लिए चले जाते हो, तव घुंघराली अलकों 
से युक्त तुम्हारे परम सुन्दर मुखारविन्द को हम मन-भर नहीं देख पातीं। अतः, हमारे 
लिए एक-एक क्षण युग के समान हो जाता है। जव तुम सन्ध्या के समय लौटते हो 
तब पलक गिरती रहती हँ, जिससे रात को भी हम तुम्हें अच्छी तरह नहीं देख सकतीं। 
` अतः हे लक्ष्मीवर! नजाने ax विधाता ने नेत्रों में उन पलकों को क्यों बनाया? 
पति सुतान्वयञ्रातुबान्धवा नतिविलङ्घ्य तेऽन्त्यच्युतागताः । 
गतिविदस्तवोद्गोत मोहिताः कितव योषितः कस्त्यजेन्निशि ॥ १६॥ 
उ० अक्कट बंधुलुन्‌ मगलु नन्नलु दम्मुलु बुत्रकाइुलन्‌ 
नेक्कोनि रात्रि वोकुडन नी मुदुगीतरवंबु वीनुलन्‌ 
aera सेन वच्चितिमि वेगमे मोहमु नोंदि नाथनी 
ams बोयितो येरुगमीक्रिय freq Sg गल्गुने ॥१६॥ 
अहो ! वंधु-वांधव, पति-पुत्र और भाइयों (छोटे-बड़े) के “रात्रि का समय है, अकेले मत 
जाना', इस प्रकार AAS मना करने पर भी हम उनकी आज्ञाओं का उल्लंघन करके तुम्हारे 
मृदुमधुर वेणु-गान सुनकर तुम्हारे पास आई SI आकर aie ही मोहित हो गई हैं। 
हे नाथ ! तुम कहाँ अंतर्धान हो गये हो, पता नहीं । क्या कहीं इस प्रकार का निर्दय भी होता हैं ! 
रहसि संविदं हृच्छयोदयं प्रहसिताननं प्रेमवीक्षणम्‌ । 
बृहदुरःश्रियो वीक्ष्य धाम ते मुहुरतिस्पृहा मुह्यते मनः ॥१७॥ 
ते० मदनुडाबंग नीवाडु मंतनंबुलू, नवरसालोकनं बगुनगुमोगंब्‌ । 
कसलकिरवेनमहित वक्षःस्थलंबु, मा मनंबुल लोगोनि मरपे TST ॥ १७॥ 
हे कृष्ण! मदनोहीपक प्रेमभाव को जगानेवाली वाते. नव रसों को उड़ेलनेवाली प्रेम- 
भरी चितवन और वह विशाल वक्षःस्थल से हमारी ओर देखकर मस्करा देनेवाला स्मित 


वदन, जिसपर लक्ष्मी जी नित्य-निरंतर निवास करती हैं, इन सवने हमारे मन को आकृष्ट 
कर मोहित कर दिया। 


ब्रजवनोकसां व्यक्तिरङ्ग ते वृजिनहन्नलं विश्वमङ्गलम्‌ । 
त्यज ATR च नस्त्वत्स्पुहात्मनां स्वजन हद्रजां यन्निषदनम ॥ 
यत्त सुजात चरणाम्बुरुहं स्तनेषु भीताः शेः दधोमहि कर्के शेष । 
तनाटवी मटसि तद्‌ व्यथते न किस्वत्‌ कूर्पादिभिश्रमति घीर्भवदायबांनः ॥ 
म० अर्रावदं qa गोमलमलं यंदंबलं aa नी 
चरण बुलू कठन बुल भोनय मा चन्नुंगवल्‌ सोपगा । 
नेरिय बोल्‌ नटंच बोक्कुदुमु नीयी ककंशारण्य भू 
परिसंचारमु कृष्णनी प्रियुलकुं ब्राणव्ययं जेयदे ॥ 
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तेलुगु-साहित्य मे राधा ३८१ 


तुम्हारे चरण कमल से भी सुकुमार एवं सुन्दर हैँ। उन्ह हम अपने कठोर स्तनाग्र 
प्र डरते-डरते रखती हुई सोचती हे कि कहीं उन्हें चोट न लग जाय। हे कृष्ण ! 
उन्हीं चरणों से तुम कर्कश घोर जंगल में घूम रहे हो। इसे देखकर तुम्हारी 
प्रियतमाओं के हृदय में व्यथा न होगी! 
Fo कट्टा मन्मथु कोललु नेट्टन नो नाट बेगडि at पादंबुलू । 
वष्टिकोनग वच्चिन ममु, न टुउविनि डिचि पोव नायमे कृष्णा ॥ 
अहो ! कामदेव के वाण हमारे मन में गइ गये है। हम भयभीत होकर तुम्हारे चरणों में 


शरण लेने आई हुँ। हे कृष्ण, ऐसी शरणागता हमे वन-मध्य मे छोड़कर' छिप जाना : 


तुम्हारे लिए बया न्याय्य हू ! | 


Ho हृदयेश्वर माहूदयमु, मृदुतरमुग जेसि तोल्लि भिक्किलि कड नी । 
हृदयम्‌ कठिनम्‌ चेसेनु , मदीय सौभाग्यमिट्टिसंदमु गलदे ॥ 
हे हृदयेश्वर ! पहले हमारे हृदय को मृदुतर बनाया गया। उसी के प्रभाव से 
तुम्हारे प्रति आक्रष्ट हुईं। पश्चात्‌ तुम्हारा मन कठिन हुआ। यह सब हमारा मंद भाग्य 
का ही प्रभाव है | ट 
उ० ‘lea निशाचरुल्‌ सुरनिकायम्‌ लन्‌ चडि दाकि वीक वा- 
RET ATH वरप नड्डमु afea जयितु वंडु नि- 
न्नम्मिन मु ग्धळन्‌ रहित नाथल नवकट्‌ Te रेंड्मू- 
उम्मुल ये दु WS नड्डमु रा दगदे कृपानिधी ॥ 
सुना जाता है कि सुरासुर-संग्राम में जब असुरजन देवताओं पर आक्रमण कर अपने 
तीक्ष्ण शर-परंपरा से उन्हें मारने लगते हूँ, तव तुम आकर असुरों को मारते हो और देवताओं 
को विजयी बनाते रहते हो। अहो, आज हम तुम्हारी शरण में आई हैं, अबोध और 
अनाथ हूँ। एसी हमलोगों के ऊपर पंचशर कामदेव अकारण ही आक्रमण कर रहा है। 
हे कृपानिधे ! ऐसे अवसर पर क्या तुम्हें बीच में आकर हम अनाथाओं की रक्षा करना 
उचित नहीं है! न 
(४) मल्यालम-साहित्य में राधा | 
केरळ देश में इस साहित्य का उदय और अभ्युदय सम्पन्न हुआ। केरळी साहित्य 
एक हजार वषं के कम पुराना नहीं है। इसकी प्राचीन काव्यधारा दो रूपों में प्रवाहित 
होती ह-एक तो संस्कृत से प्रभावित तथा दूसरी विशुद्ध द्राविडी शैली से। पहिली शैली में 
संस्कृत का प्रभाव खूव देखा जा सकता हूँ. और दूसरी में ठेठ द्राविडी भाषा का रूप। 
पहिली शाखा को, जिसमें विभक्तान्त संस्कृत शब्द और केरल भाषा का शब्द मिलाकर प्रयुक्त 
किये जाते हैं, साहित्यशास्त्रज्ञ मणिप्रवाल कहते हे। मणि तथा प्रवाळ (मूंगा) के योग 
के समान ही इस शैली में निवद्ध साहित्य अपनी नैसगिक सुन्दरता से मण्डित रहता है। 
दूसरी शाखा को पाट्ट्‌ (गीत) के नाम से पुकारते हैँ, . जिसमें द्राविडी भाषा अमिश्चित 
रूप में प्रयुक्त की जाती हैँ और जिसमें संस्कृत के शब्दों को द्राविड रूप में प्रवत्तित कर 
- प्रयुक्त किया जाता हूँ। . 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri : 


१ 


१३ भारतीय वाडमय में श्रोराधा 
करली साहित्य अपने जन्म के समय से ही विष्णु-भवित से ओतप्रोत है। इस र में 
भक्तों के हृदय की पवित्र भावना अपनी विशुद्ध अभिव्यक्ति पाती है p a 
की जिज्ञासा के अवसर पर आलोचक की दृष्टि केरल के दो प्रख्यात वेष्णव दी ais 
स्वतः ATES होती है, जहाँ से विष्णु-भवित की धारा केरल के चतुदिक, प्रवाहित होती थी 
तथा समग्र देश को भगवत्प्रेम से सिवत बनाती ची ) Gs तो है दक्षिण केरल q 
AR का मन्दिर और दूसरा है उत्तर केरल मे Ga का देवालय । डी 
gay’ (त्रावणकोर) के महाराज के कुलदेवता हो पद्मनाभ ह्‌ जिनकी S मूत्त 
श्रीरंगम्‌ के श्रीविग्रह के समान ही सुन्दर तथा प्रभावोत्पादक हु । गुरुवायूर मंदिर 
में बालकृष्ण की सुञ्जुल सूत्ति विराजती gl केरल की स्थानीय किंवदन्ती तो यह है 
कि श्रीशंकराचायं के उपास्यदेव ये ही गुरुवायूर मन्दिर के कृष्ण भगवान्‌ थे। इन दो 
वैष्णवतीर्थों के प्रामुख्य के कारण केरल-प्रांत प्राचीन काल से वैष्णव धर्म का पोषक 
अखाड़ा रहा है। फलतः, करली साहित्य में कृष्ण-काव्यों की भव्य परम्परा मध्य युग की 
एक विशिष्ट उल्लेखनीय घटना है। | 
दूसरा कारण है--केरल में श्रीमद्भागवतपुराण की लोकप्रियता । यह पुराण केरली 
जनता का बड़ा ही प्रिय तथा हृदयावर्जक ग्रन्थ के रूप में सर्वथा प्रतिष्ठा पाता a रहा हैं। 
कैरली साहित्य के प्रख्यात कवि एजुत्तच्छन्‌ के ये वाक्य ध्यान देने योग्य हं--- पुराणा में 
सबसे उत्तम भागवत है । यद्यपि पद्मपुराण आदि उत्तम ग्रन्थ हे. तो भी आत्मतत्त्व जाननें 
का सरल मार्ग दूसरे ग्रन्थों की अपेक्षा इसमें विशद और भावात्मक ढंग से लिखा गया है! 
प्रत्येक मनुष्य का मुक्ति पाने का मागे व्यक्तिगत होता है। भागवत.की यही विशेषता ह 
कि इसमें सवं प्रकार के मनुष्यों को सरल मार्ग से मुक्ति पाने के उपाय वताय गय | 
फलतः, भागवत की ओर, विशेषतः दशम स्कन्ध की ओर, यहाँ के भक्त कवियों की दृष्टि 
प्राचीन काल से स्वतः आकृष्ट रही है। यह आकर्षण साहित्य में भी प्रतिबिम्बित रहा है । 
और या तो दशम स्कन्ध का अक्षरशः अनुवाद कैरली काव्यों में किया गया है अथवा 
उसका आधार लेकर मौलिक कृष्ण-काव्यों का प्रणयन होता आया है। इन विकल्पों में 
दूसरा विकल्प ही बहुशः लक्षित होता है। १५वीं शती के कवियों ने इसमें वणित सरस 
कृष्ण-कथा का वर्णन सर्वप्रथम अपनी भाषा में बड़ी सफलता के साथ किया हूँ। 
कृष्ण-काव्य की करली परम्परा 
अव क्रृष्ण-कथा को काव्यों में वर्णन करनेवाले दो चार मान्य कैरली कवियों से 
परिचय पाना नितान्त आवश्यक है। निरणम गाँव में रहने के कारण निरणम कवि कें 
नाम से. ख्याति पानेवाली कवि-मण्डली के मुख्य कवि माधव पणिक्कर ने भगवद्गीता' 
का अनुवाद अपनी भाषा में किया, जो भारतीय भाषाओं में प्रथम अनुवाद होने के गौरव को 
घारण कर रहा है। इनके भाई शंकर पणिक्कर ने श्रोकृष्णविजय तथा भारतमाला 
नामक उत्तम काव्यो में श्रीकृष्ण के यश का विशद वर्णन प्रस्तुत किया है | इन दोनों कवियों के 
भाँजे राम पणिक्कर ने भागवत. का दशम स्कन्ध' नामक काव्य-ग्रन्य में इस महनीय पुराण 
की रसमयी कविता का प्रथम परिचय केरल-प्रांत की जनता को दिया । ये तीनों निरणम. 
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मलयालम-साहित्य में रावा . . ३८३ 


कवि सन्‌ १३७५ से १४७५ ईसवी के वीच आविर्भूत माने जाते. हैं । १६वीं शती 
के yaa में उत्पन्न चेरुइशेरी नम्पुतिरि का 'कुप्णगाथा'-काव्य अपने माधुर्य तथा भक्ति- 
भावना के कारण केरली भक्ति-साहित्य में नितान्त शोभन तथा सरस माना जाता है । 
दशम स्कन्ध के ऊपर HAT होने पर भी यह कवि की मौलिक रचना हँ--नितांत कोमल, 
सरस तथा सुन्दर। इनका 'भारतम्‌” भी प्रवाहमयी भाषा के हेतु, पीयूष के समान मधुर 
माना गया है। इस शती के महनीय कवि रामानुजन्‌ एजुत्तच्छन्‌ की प्रौढ मौलिक कृति 
“भारतम्‌' पाण्डवों की युद्ध-गाथा से सम्वद्ध होने पर भी भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मथुरा तथा 
द्वारका-लीलाओं का मधुरतम निःस्यन्द है। अपनी पवित्रता तथा उदात्त भावना 
के कारण ही यह कवि 'विद्यागुरु' (एजुत्त--विद्या; अच्छन्‌=पिता) की उपाधि से मण्डित 
होकर सर्वत्र समादृत है। १६वीं शती के मध्य भाग में उत्पन्न पुन्तानम्‌ नम्पूतिरि के 
के अन्य भवितपरक रचनाओं में 'श्रीकृप्णकर्णामृतम्‌' इसीलिए विशेष प्रख्यात हे कि इसमें कवि ने 
श्रीकृष्ण की वाऊ-लीलाओं का वर्णन विशेष तल्लीनता के साथ किया है । यह इतना. 
मधुर और रसपेशल माना जाता है कि इसके पद्य प्रातःकाल भक्तों के द्वारा बड़ी ही 
श्रद्धा, भक्ति और प्रेम के साथ गाये जाते हैं। अपनी रस स्निग्धता के कारण ही यह 
कैरखी भक्ति काव्यों की अग्निम पंक्ति में स्थान पाने योग्य रचना है। आलोचकों की 
दृष्टि में यह करली काव्य विल्वमंगलीय श्रीक्रप्णकर्णामृत संस्कृत काव्य से भी, माधुय 
तथा पद-विन्यास की दृष्टि से, बढ़कर है। १८वीं शती के आरम्भ में उत्पन्न कुचन 
नंप्यार की रचनाओं में दो काव्य नितान्त भक्तिरस से उद्वेलित हैं, जिनमें पहिला है 
'श्रीकृष्णचरितं मणिप्रवाळम्‌', जो बारह सर्गो में “विभक्त कवि की वाळ रचना है' और दूसरा हू. 
` “भागवतम्‌ इरुपत्तिनालवृत्तम्‌ जो चौबीस सर्गो में विभक्त कवि की प्रौढ रचना 
होने के अतिरिक्त भगवान्‌ श्रीकृष्ण के समग्र जीवन का व्यापक विवरण प्रस्तुत करता है। 
इनका जीवनकाल सन्‌ १७०४ fo से १७४८ Fo तक फेला हुआ हूँ । इनका 
“भगवड्दूतम्‌' नामक श्रीकृष्ण के दौत्य-कार्य के सम्वन्ध मे निमित काव्य माधुय तथा लोक- 
प्रियता की दृष्टि से नितान्त गौरवशाली हे | 
केरल साहित्य के ये गौरव-कवि हैँ। इनकी वाणी भगवान्‌ श्रीकृष्ण की मधुर 
लीला के कीत्तंन से नितान्त पवित्र है। करली जनता में भवित-रस को जागरूक करन स 
इन कवियों की मञ्जुल कबिता जितनी क्रियाशील हुई है, उतनी कोई भी रचना नहीं। 
श्रीकृष्ण की वृन्दावन-लीला के वर्णनःप्रसंग में गोपियों की दिव्य प्रीति का वर्णन इन काव्यों 
में प्रभूत मात्रा में पाया जाता हैं। राधा के विमल प्रेम की झाँकी देखकर किस 
भावुक का हृदय रसस्निग्ध नहीं हो जाता। 
करली तथा ब्रजभाषा के कवियों का दृष्टि-भेद 
कृष्ण के जीवन, लीला तथा शिक्षा का वर्णन ब्रजभाषा तथा मलयालम उभय भाषा 
के कृष्ण-भवत कवियों के सामने प्रधान लक्ष्य था, परन्तु दोनों की वर्णन शैली में, विषय के 
उपन्यास की रीति में पर्याप्त भेद दृष्टिगोचर. होता है। ब्रजभाषा के इष्ण-भवत 
कवियों ने मृक्तक-शैली को अपने काव्य के लिए उपयुक्त मागं अंगीकृत किया है। सूरदास 
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तथा परमानन्ददास की रचनाएँ मुक्तक-शैली में ही प्रणीत हँ। सुरसागर तथा 
परमानन्दसागर वर्ण्यं विषय की दृष्टि से तथा वर्णन-रीति की दृष्टि से aga: एक 
समान हुँ । भागवत के दशम स्कन्ध का वहुशः आश्रय होने पर भी इन काव्यों में 
कल्पना का विलास है। गेयता की प्रमुखता होने के कारण ये पदशैली में निवद्ध किये 
गये हैं। कैरली कवियों ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं के कीर्तन के निमित्त वर्णना- 
त्मक शैली को अपनाया हूँ; फलतः उन्होंने प्रवन्ध-काव्यों का प्रणयन किया है। चेरुइशेरी 
तथा पुन्तानम्‌ ने श्रीकृष्ण का कीर्तन प्रवन्ध-काव्यों के रूप में किया है । नंप्यार 
के दोनों कृष्ण-काव्य सर्गबन्धात्मक El उनकी वाल-रचना 'शश्रीकृण्णचरितं मणिप्रवालम्‌' 
बारह Wil मं निवद्ध हे तथा प्रौड रचना “भागवतम्‌” चौबीस सां में समाप्त होता है । 
इस प्रकार, काव्य-रूप की भिन्नता के कारण श्रीकृष्ण के जीवन-चरित को दोनों ने भिन्न 
दृष्टियो से देखा et व्रजभापा के कवियों ने कृष्ण की वाल-लीला तथा लोकरंजक 
, रूप को अपने काव्य का विपय बनाया हूँ; उधर करली कवियों ने कृष्ण के सर्वांग जीवन 
के, उनकी मथुरा तथा द्वारका-लीलाओं के भी वर्णन को अपने काव्य का लक्ष्य बनाया है। 
केरल के कवियों ने कृष्ण के लोकरक्षक तथा लोकमंगल रूप के चित्रण में अपनी प्रतिभा 
का उपयोग किया हुँ। उनकी वृन्दावनी लीला ही इनकी काव्य-कला को सीमित करने के 
लिए पर्याप्त नहीं मानी गई है। पून्तानम्‌ ने अपने एक प्रख्यात पद में श्रीकृष्ण के स्व- 
रूप का चित्रण जिस प्रकार किया है, उससे उनकी भावना का पर्याप्त परिचय मिलता है | 
वे कहते ही-- 
श्रीकृष्ण वृन्दावन के लिए अलंकार, रिपु-समूह के लिए भयदाता, दुध-मक्खन और. 
छी चोरी करनेवाले, बड़े-बड़े पापों का नाश करनेवाले और वनिताओं के लिए 
अन्नदाता हृ। ऐसे आपके नुपुरों की ध्वनि. मेरी मति का कलंक मिटाने की कृपा करे।” 
इससे यह न समझना चाहिए कि वृन्दावन-लीला के प्रति करली कवियों में उपेक्षा 
का भाव हे | बात ऐसी नहीं हुं। ये कवि भी माबुर्य तथा सौन्द के प्रति हार्दिक 
आकर्षण रखते Cl इस प्रसंग में एक अज्ञातनामा करळो कवि की यह उक्ति कितनी 
Te El वाळ गोपाल को लक्ष्य कर वह कवि कह रहा हुँ-- 


t ह 
है भगवन्‌, अपनी मनोमोहिनी वंशी वजाते हुए दौइकर आइए। उछलते-कूदते, 
थिरकते, रागालाप करते, वंशी वजाते 


2s A ते मेरे पास आइए। सिर पर मोरपंख लगाकर, 
सपर माला रखकर, अपने साथियों के साथ खेलते हुए आइए। गोपियों के वस्त्र 


छीनकर वृक्ष पर व्रैठनेवाले हे भगवान्‌, मेरा दुःख दूर करने के लिए आप शीघु आइए |”! 
परन्तु, दोनों कवियों की कल्पना में अन्तर अवश्य दृष्टिगोचर होता है । ब्रजभाषा के 

कवियों की कविता में भावपक्ष का प्राबान्य सर्वत्र स्फुरित होता है; वात्सल्य तथा श्रृंगार 

के वर्णन-प्रसंग में इन कवियों का वर्णन वड़ा ही मार्मिक, हृदयावर्जक और मनोवैज्ञानिक है । 

१. मूल मलयालम कविता का आस्वाद लेने के लिए उसे गाकर पढ्ने की आवश्यकता है | 
उसके लिए देखिए--डॉ० भास्करन नायर-रचित “हिन्दी और मलयालम में कृष्ण-भक्ति- 
काव्य, दिल्ली, १६६० (To १३१, टिप्पणी ३) । 
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ये उस परिस्थिति में अपने पात्रों के अन्तस्तल में प्रवेश कर भाव-गाम्भीर्यं की स्वतः ' 
अनुभूति करते हैँ। इसीलिए सूरदास, नन्ददास आदि वल्छभीय कवियों की बाणी मानव के | 
अन्तस्तल सफल का चित्र खींचने तक अपने को सीमित करती है । उधर कैरली कवि समन्वय के 
विशेष पक्षपाती है। वे भावपक्ष के साथ लोकपक्ष के सामञ्जस्य तथा समन्वय प्रस्तुत 
करने में विशेष उत्साही प्रतीत होते हैं। वे कविताओं के रस-भाव, चरित्र-वर्णन के साथ 
उपदेशात्मक मृक्तको के द्वारा अभिव्यक्त किये गये लोक-मर्यादा की रक्षा के भाव तथा नीति 
तथा नैतिकता का एकत्र समन्वय प्रस्तुत करने में विशेष जागरूक दृष्टिगोचर होते cal 
यही कारण है कि महाभारत की -कथा के विषय में लिखते हुए-वे श्रीकृष्ण के लोकमंगल 
चरित्र की अभिव्यंजना करने में कभी पराइमुख नहीं होते। दोनों कवियों के काव्यों 
का रसास्वादन करने के लिए इस दृष्टिभेद पर ध्यान देना नितान्त आवश्यक | 
कैरली कवियों ने भक्ति के पांचों प्रकारों का निदर्शन अपने काव्यों में किया हैं, 
परन्तु दास्य-भाव की अपेक्षा माबुप्र-भाव के प्रति उनका आकर्षण बलवत्तर है । वृन्दावन 
की समस्त सौन्दर्यंमयी ललित लीलाओ ने इन कवियों को अपनी ओर स्वतः आद्ृष्ट 
किया था। यहाँ वर्ण्यं विषय के औचित्य के लिए गोपियों के साथ श्रीकृष्ण के प्रेम- 
रंग का संक्षिप्त विवरण ही प्रसंगवशात्‌ उपादेय हू । 
कैरली कवियों ने गोपियों को परकीया नायिका के रूप में चित्रित किया है। फलतः, 
कृष्ण के. साथ उनका मिलन एक स्वभावतः चिक्कण , निविध्न व्यापार न होकर .अनेक 
प्रतिवन्धों के कारण जटिल हो गया हे। रास के लिए गोपियो का आह्वान मुरली-वादन 
से, भागवत की प्रथा के अनुसार, यहाँ भी आरम्भ होता है। मुरली-निनाद की विस्मय- 
जननी शक्ति का परिचय ब्रजकवियों के समान कैरली कवियों ने भी दिया है। चेर 
इशेरी का कहना हँ--जब श्याम ने वंशी बजाई, तव वृन्दावन की गोपियाँ दूध दुहना 
और उबालना, बच्चों को लोरी सुनाकर सुलाना, वच्चों को दूध देना आदि नाना TS 
कार्पों मे व्यस्त थीं। मुरली की मादक ध्वनि सुनते ही वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण से मिलने के 
लिए घर से वाहर निकल पडी--म्त्रमुग्ध की तरह; जान पड़ता कि कोई जादू उन्हें 
अपनी ओर खींचे ले जा रहा है। 
रास का वर्णन भागवत को रासपञ्चाध्यायी की ही घटनाओं के विन्यास में तथा 
भावों को स्फुरण मे सर्वथा अनुकरण करता हुँ। विस्तार तो विशेष नहीं है, परन्तु 
तल्लीनता की दृष्टि से यह कथमपि उपेक्षणीय नहीं है। कैरली कवियों ने श्यंगार के 
उभय पक्ष का चित्रण अपने काव्यो में किया है, परन्तु 'भ्रमरगीत' का वर्णन ब्रजभाषा के 
कवियों की अलौकिक प्रतिभा और विदग्धता का एक मञ्जुल विलास है; करली कवियों 
की रचनाओं में यह प्रसंग केवल संकेतित हूँ, विस्तार पाने में समर्थ नहीं हुआ। रास के 
अवसर पर जब कृष्ण अन्तहित हो जाते हैं, तव गोपियों के हृदय में उठनेवाली विरह- 
भावना का चित्रण कैरली कवियों ने वड़ी मामिकता से किया हूँ । चेरुश्शेरी ने गोपियों 
के विरह का वर्णन इस प्रसंग में बड़ें ही भावोरपादक शब्दों में किया है-- 
हे कृष्ण, आपकी हमारे लोगों के प्रति सहानुभूति कहाँ गई? जिस प्रकार चातक 
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घनश्याम की प्रतीक्षा करता रहता है, उसी प्रकार हम आपके दर्शन के लिए उत्कण्ठित 
रहती हैं। जल से अलग होकर जिस प्रकर मछलियाँ छटपटाती रहती हैं, वेसे ही 
हम भी आपके विना व्याकुल हुँ। हम पर कृपा की वर्षा कीजिए। यदि हम में कोई 
कमी हो, तो उसे आप बता सकते हैं। आप हमें क्यों इस प्रकार अपार दुःख दे रहे हूँ? 
मूल में यह मलयालम गीत बड़ी मधुर तथा आवर्जक ह-- 
कार वर्णाः कण्णाः कटल बणर्णाः काणइओ 
कारुण्य ansta कारवर्णने 
एझङलिलुह्लोस war सिन्निपो 
oem पोयत रिञ्जायो नौ- 
कार Wie तन्नुटे मानस मिन्निनु 
कारुण्य मिल्लाते यायितल्लो 
चालेप्पर युमारा वक्कोल्लाते 
अण्णन्नु सिन्तु कोण्डाकाशं नोक्कोटटु 
am नीरोलोल मेलले मेल्ले 
ay किट ककुन्न dare पोलेयास 
चीगु मरुळुन्न तेङङलय्यो 
नीशेटु वेरायि पाज Tera, 
मिन्नुन्न सौनङलेन्न पोले ॥ 
--चेरुशशेरी के 'कुष्णगाथा'-काव्य से 
चेरश्शेरी ने इस सुन्दर कृष्णगाथा-क्राव्य में रासलीला का मनोमोहक वर्णन किया है, 
विशेषकर श्रीकृष्ण को देखने के लिए आनेवाली देवाङ्जनाओं का। रास का प्रसंग ही 
इतना भ्रभावोत्पादक हूँ कि सुरवालाएँ भी उसे देखने के लिए सज-घजकर पघारती हैं। 
इस अवसर पर चेरुइ्शेरी ने स्त्री-स्वभाव के सुक्ष्म निरीक्षण की का बड़ा ही सुन्दर निदर्शन | 
प्रस्तुत किया हँ । 
रासक्रीडा के अवसर पर वेणु-निनाद के प्रभाव का यह अंकन भागवत की प्रसिद्ध 


सूक्तियों का स्मरण दिला रहा अज्ञातनामा कैरली कवि संस्कृत-वृत्त में अपने 
मधुर भावों की अभिव्यक्ति इस प्रकार कर रहा है - 


आरोमलू केशवन्‌ तन्‌ मबुरिम fire 
वेणुगोत प्रभावाल्‌ 
matta मूर्च्छा तटबुमोर 
लता पादपानां कदम्बं | 
वार वारं gI पुलकमणि 
TAT मेङगु मधूली 
आरा वाष्पड्डल चेयूतट fafie 
विलसी निश्चला za शाख | 
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मल्यालम-साहित्य में राधा ३८७ 
इंसका आशय यह है कि कदम्व-वृक्ष ने प्यारे-दुलारे श्रीकृष्ण के मधुर वेणु-निनाद से 
प्रभावित होकर कलियों द्वारा अपना पुलक प्रकट किया और मधुरूपी आँसू वहाते हुए 
भुकी डालियों-सहित खड़ा रहा। i 
इस कैरली पद्य को पढ़कर भागवत का 'वेणुगीत' (१०२१) विषयक यह पद्य 
हठात्‌ स्मृति-पथ में आ जाता है-- 
गा गोपके Wad नयतोरुदार- 
वेणुस्वनेः कलपदेस्तनुभृत्सु सख्य: ।' 
अस्पन्दन गतिमतां पुरुकस्तरूणां 
निर्योगपाशकृतलक्षणयोविचित्रम्‌ ॥ 
भागवत, १०।२१।१९ 
भागवत के इस प्रख्यात पद्य में उल्लिखित 'पुलकस्तरूणाम्‌' पद की मानों व्याख्या ही 
ऊपर VST मल्यालम-पद्य में की गई है। इससे कवि की विमल प्रतिभा का विलास 
प्रकट होता है। कवि सचमुच उस विषय में अपनी तल्लीनता की गाढ अभिव्यक्ति करता 
हुआ प्रतीत होता है। 
केरल के कवियों की दृष्टि भगवान्‌ श्रीकृष्ण के स्निग्ध प्रसंग पर विशेष पड़ती दुष्टि- 
गोचर होती है। जहाँ वे गोपियों की विशुद्ध प्रीति, रासलीला के कृष्ण के साथ मधुर 
संयोग तथा विरह में वियोग का रसपेशळ वर्णन प्रस्तुत करते हूँ, वहीं वे रुक्मिणी-विवाह के 
प्रसंग को तथा सुदामा के वृत्तान्त को भूलते नहीं। तथ्य तो यह है कि श्रीकृष्ण की 
द्वारका-लीला के ये दोनों वृत्त कैरली कवियों का नितान्त प्रिय तथा आवर्जक विषय है, जिस 
पर उनकी प्रतिभा ने . अपना अद्भुत चमत्कार दिखलाया हे । चेरुश्शेरी तथा Hat नंप्यार 
दोनों ने रुक्मिणी के स्वयंवर का वड़ा ही रोचक वृत्त उपस्थित किया है। मलयालम- 
भाषा के. चंपू-काव्यों में 'रक्मिणी-स्वयंवर ary’ तथा 'कुचेळवृत्त' की ख्याति विशेष है। 
न्रजभाषा के कवियों की प्रीति वृन्दावन-लीला से इतनी अधिक है कि उन्होंने इन दोनों 
वृत्तों की ओर विशेष ध्यान नहीं दिया। कैरली कवि भागवत के रसिक मर्मज्ञ प्रतीत 
होते हैं। उनकी प्रीति इस भक्तिमय काव्य से पर्याप्तरूपेण घनी है, जिसका परिचय हमें 
पद-पद पर होता है। श्रीकृष्ण की भक्ति-भावना की छाप कैरली साहित्य पर इतनी गाढ़ी हुँ 
कि आज भी इस साहित्य में राधा-माधव की केलि के कीत्तेन में प्रतिभाशाली कवियों 
की काव्य-कला विलसित होती है। इस प्रसंग में मलयालम-भाषा के एक प्रख्यात इष्ण- 
भक्त कवि की हिन्दी कविता की ओर पाठकों का ध्यान आक्कष्ट किया जाता है, जिसमें 
राधाकृष्ण की लीला का मधुर संकीत्तेन आज भी श्रोताओं के मनोमयूर को आह्वादित करता है 
ये कैरली कवि गर्भ श्रीमान्‌ है। इनका वास्तविक नाम था श्रीपद्मनाभदास 
बंचिपाल श्रीराम वर्मा कुलशंखर किरोटपति, जो केरल के अन्तर्गत त्रिवेन्द्रम्‌-राज्य के 
महाराजा ( सन्‌ १८१३-१८४६ ई० ) थे । ललित-कला, संगीत के विशेषज्ञ होने के 


१. द्रष्टव्य : इनकी हिन्दी पदावली के लिए “नागरी-प्रचारिणी-पत्रिका', भाग १६, संवत्‌ १६९२; 
To ३१९-३५४ । 
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३८८ भारतीय वाङ्मय में ATT 
अतिरिक्त ये काव्य-कला के मर्मज्ञ थे द्राविडी भाषाओं के पण्डित होने के अतिरिक्त संस्कृत 
और हिन्दी के ये विशेषरूपेण मर्मज्ञ थे। अपने कुलदेव पद्मनाभ की भक्ति में नितान्त 
आसक्त इस महाराजा ने अपने हादिक भावों को नाना भाषाओं में कमनीय काव्यों के 
द्वारा वर्णन किया है। हिन्दी के इन सरस पदों में माधुर्य तथा रसस्निग्धता का विलारा 
देखने ही योग्य है। करली कृण्ण-काव्य की परम्परा आज भी अक्षुण्ण रूप से विराज- 
मान है; इसके प्र दर्शनार्थ दो-एक पद नीचे दिये जाते हैं-- 
( भेरवी राग। आदिताल ) 
कृष्णचन्द्र राधामनमोहन मेरे मन सों विराजो जी 
ans कटि काछनी राजे 
कर मुरली उर माल लासे। 
फणिवर के पर निरत करत | 
प्रभु देव मुनीशवर गगन जसे ॥ 
हाथ जोड़ सब नागबधूजन 
करें बिनती हरि चरणन से । 
छोड़ो हमरे प्रीतम को हस 
अंचल धोबे अंसुवन से ॥ 
पदमनाम प्रभु फणि पर शायी 
कब इन जायो चितवन से । 
एसी लीला कोटि तुम्हारी 
नहि कहि जावे कविजन से॥ 
एक दूसरे पद में वंशीवाले श्याम का वर्णन है--- 
बंसोवाल ने मन मोहा । 
बोली बोले मीठी लागे 
दर दर उसंग करावे॥१॥ 
बेणुन बाजे तान गावे 
निस-दिन गोपियाँ fort ॥२॥ 
सांवरा रंग मोहिनी अंग 
सुमरण तन की भुलावे ॥३॥ 
कालिदी के तीर oe 
मोहन बांसुरी बजाबे ॥४॥ 
पदमनाभ प्रभु दीनबन्धु 
सुर नर चरण मनावे ॥५॥ बंसौबाले० ॥ 
इसी भाव की अभिव्यक्ति एक दूसरे पद में है-- ; 
2E करुणा निधान कुंज के बिहारी 
तुमरी बंसो लाला मेरो मनोहारी ॥१॥ 
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भंलयालम-साहित्य में राधा ३६४. 
इस बंसी से सुर नर मुनि मोहे 
सह गई सारी ब्रज फो नारी urn 
जब स्याम सुन्दर के तन देखी 
जनम जनम के में संकट तारी ॥३॥ 
सोर मुकुट पीतांबर सोहे 
कुंडल को छवि में बलिहारी ॥४॥ 
दशस स्कन्ध भागवत गावे 
नख पर गोबरधन गिरिधारी ॥५॥ 
पदुमनाभ प्रभु फणि. पर झायी 
दनुज-कुल - हरण नाथ मुरारी Ug 
इन पदों में यत्र-त यतिभंग अवश्य लक्षित होता है; परन्तु याद रखना चाहिए कि 
यह रचना हुं मल्याळम-भाषाभाषी कवि की। और वह भी, आज से डेढ़ सौ वर्ष 
पहिले की, जब हिन्दी का राष्ट्रभाया के रूप में न प्रचार था और न आजकल के समान 
शासन की ओर से GAH TAT प्रसार का उद्योग था। यह इस तथ्य का स्पष्ट प्रमाण हु 
कि केरल देश दक्षिण भारत में श्रीकृष्ण-भक्ति के प्रचार-प्रसार का एक प्रधान स्थल ह्‌ । 
dwt साहित्य में कृण्ण-भक्ति-काव्यों का प्राचुयं तथा लोकप्रियता इलाघनीय है । ऐसे 
काव्य में राधा के प्रेम-विलास की चर्चा नैसर्गिक है। 
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सप्तम परिच्छेद 


मध्यमाळ्चळीथ साहित्य में राधा 


व्रज-साहित्य में राधा 
(क) निस्बार्की साहित्य में राधा 
(ख) राधावल्लमी साहित्य में राधा 
(ग) अष्ठछाप-साहित्य में राधा 
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व्रज-साहित्य में राधा 


ब्रजमण्डल में उदय लेनेवाले कृष्ण-भक्ति के उपासक सम्प्रदायों के अनुयायी वैष्णव- 
कवियों ने राधाकृष्ण के लीला-चिन्तन में अपनी प्रतिभा ar वैभव पूरी शक्ति से 
दिखलाया है, जिसके कारण व्रजभाषा का साहित्य इतना उदात्त तथा उन्नत माना जाता है। 
अष्टछाप के कवियों .की कमनीय रचनाओं से काव्य-रसिक बहुलता से परिचित ही हूँ, 
परन्तु निम्बार्की कवियों तथा राधावल्लभी कवियों के काव्यो से सामान्य रसिक-वर्ग का 
परिचय उतना गम्भीर तथा विस्तृत नहीं है, जितना होना चाहिए। अष्टछापी कवियों 
के चाकचिवय में निम्बार्की कवियों की काव्य-प्रतिभा कतिपय मात्रा में अभिभूत-सी प्रतीत 
होती है, परन्तु इन कवियों की अपनी एक काव्य शैली है, जिसकी रसस्तिग्धता तथा भाव- 
गाम्भीय में किसी प्रकार का संशय आलोचक के मानस में नहीं है। राधावल्लभी कवियों 
का परिचय तो इन दोनों प्रकार के कवियों की अपेक्षा और भी कम हूँ। परन्तु, इस 
सम्प्रदाय के कवियों में भी प्रतिभा का चमत्कार कम नहीं है। इनके काव्य अभी तक 
आलोचकों के गम्भीर अध्ययन की अपेक्षा रखते हैं। तीनों सम्प्रदायों के कवियों ने 
` राधाकृष्ण की लीलाओं का, उनके अनुपम सौन्दर्यं का, उनके धाम वृन्दावन की सुषमा का | 
ast ही रसग्राही वर्णन किया है। इनकी कविता में हृदय-पक्ष का प्राबल्य है, कलापक्ष की 
उपेक्षा नहीं है, परन्तु कला का उतना ही ग्रहण यहाँ किया गया है, जितना वह्‌ हृदय को 
स्निग्ध तथा तरंगित करने में समर्थ होती है। इन समस्त कवियों ने भक्ति-रसाप्लुत 
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३६४ भारतीय वाङ्मय में भौराधा 


हृदय से राधाकृष्ण की केलि का चिन्तन अपनी धार्मिक विशिष्टता को पुरःसर कर बड़ी 
मनोज्ञता के साथ किया है। इसीका एक सामान्य वर्णन यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है। 
RAAT में भागवत का अनुवाद = । 
भागवत में निवद्ध श्रीकृष्ण-लीला को पाठको के सामने उपस्थित करने का इलाघनीय 
प्रयत्त मध्ययुगी अनेक कवियों ने अनुवाद या स्वतंत्र रूप में किया है। अधिकांश कवियों ने 
ब्रजभाषा को ही इस कार्य के लिए अपनाया है। कभी अवधी का भी प्रयोग किया 
गया है। भागवत के इन अनुवादों में प्रधान काव्यों का संक्षिप्त परिचय नीचे दिया 
जाता हे-- ः 
(१) लालचदास ने अपने दशम स्कन्ध के अनुवाद को 'हरिचरित्र' नाम fears 
रचना-काल के सम्बन्ध में तीन समयसुचक उद्धरण प्राप्त होते हैं--विक्रमी १५२७, १५८७ 
तथा १५००। परन्तु, इन तीनों उल्लेखों में १५८७ वि० का निर्देश बहुश: प्राप्त होता हे | 
ये उत्तरप्रदेश में स्थित रायवरेली जिला के निवासी थे। पूरा ग्रन्थ अवधी में दोहा- 
चौपाइयों के रूप में लिखा गया हँ। ध्यान देने की वात हे कि यह 'हरिचरित्र' जायसी 
के 'पदमावत' तथा तुलसीदास के “रामचरितमानस' से लगभग पचासों साल पूर्व की 
रचना है। प्रवन्ध-काव्य के रूप में कृष्णचरित का यह अवधी रूप उस परम्परा का 
जनक हूँ, जिसमें तुलसी ने रामचरित का कीर्तन किया। पूरा .ग्रन्थ ९५ अध्याथों में है 
और्‌ दशाम स्कन्ध का अनुक्रमिक अनुवाद है। ४५वें अध्याय तक ग्रन्थ लालचदास का 
निर्माण है। अनन्तर उनके दिवंगत हो जाने पर १६७१ वि० में हस्तिनापुर-निवासी 
प्रह्लाद कायस्थ के पुत्र आसानन्द ने इसे पूर्ण किया। इसमें कृष्ण का चरित भागवत 
—— यात पर m है। कवि ने पौराणिक कथा को 
हब दिया z ! मालिक उद्भावना और साहित्यिक सहृदयता 
ह्‌ प्राचीन अवधी भाषा तथा काव्यकला दोनों दु से 
उपादेय है ।१ 


जडो ( l चतुरदास ने भागवत के एकादश स्कन्ध का पद्यानुवाद अपने गुरु सन्तदास की 
र १६०९ fro (=? ५५२ ईसवी) में प्रस्तुत किया । इसके लगभग तीस साल के 
नन्तर (३) गोपीनाथ द्विज ने भागवत दशम स्कन्ध के पूर्वार्ध का अनुवाद १६२९ fao 


गो tas । वार्ता-प्रन्धों का कथन हूँ कि (४ ) नन्ददास ने तुलसीदास के 'राम- 
लिए 'दशम स्कन्ध भाषा! ह T का चरित्र दोहा-चौपाइयों में वणित करने के 
इस ग्रन्थ के २८ ही अध्याय ER SN SARA का प्राय: क्रमिक अनुवाद है l 
नन्ददास-रचित होने में सन्देह मिलते है। २९वाँ अध्याय भी मिलता हैं, परन्तु इसे 
ee Se इसे प्रकार इस ग्रन्थ को तुलसी के महनीय 
काल १६३१ वि० (= eae यदि यह सत्य हो, तो इस ग्रन्थ का रचना- 
पा ` + (=१५७४६०) के अनन्तर होना चाहिए। मे चारों अनुवाद १६वीं 


१. सम्पादित अंश के ब्रष्टव्य 'परिषद्‌-पत्रिका' : 
Yo ७४-८८। fog परिषद्‌, २ पटना, वर्ष १,. अंक १, .१६६१, 
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शतौ की रचनाएँ हँ। अनुवाद की परम्परा १७वीं तथा १८वीं बाती में अक्षण्ण बनी : 
रही। १७वीं शती के अनुवादों में प्रधान ये है-- (५) भागवत-संक्षेप-श्रीलाळ कवि द्वारा 
रचित; रचनाकाल १६७४ वि० (=१६२७ ई०), (६) भागवत दशम स्कन्ध-सबल इयाम 
रचित, Xo का० १७२६ वि० ( =१६६९ Go), (७) भागवत दशम स्कन्ध-- 
जगतनन्द-विरचित, To Pro १७३१ fao (=१६७४ $o); (८) हरिचरित्र (दशम 
स्कन्ध का अनुवाद)--भूपति कायस्थ-रचित, Xo का० १७४४ fao (=१६८७ ई०)। 
यह दशम स्कन्ध के समग्र ९० अध्यायों का वड़ा ही सुन्दर अनुवाद माना जाता हूँ। 
भाषा तथा शैली सरल और शोभन हँ । (९) भागवत एकादश 'स्कत्ध--अनुवादक 
बालकृष्ण कवि, Xo का० १८०४ fao ( =१७४७ $o ) । ( १० ) सम्पूर्ण 
भागवत भाषा--अनुवादक रसजानि वैण्णवदास', Xo Pro १८०७ fro (= १७५० 
ई०)। इस लेखक की विशिष्टता ध्यान देने योग्य है। वैष्णदास के पितामह 
प्रियादासजी थे, जो भक्तमाल के प्रसिद्ध टीकाकार हैं और जिनका उपनाम 'रसराजि' था। 
इनका उपनाम 'रसजानि' था, परन्तु हस्तलेखों की गड़बड़ी से कई लेखक इन दोनों 
को अलग-अलग ग्रन्थकार मानते हुँ, जो ठीक नहीं है। वैष्णवदास का यह अनुवाद भी 
दोहा-चौपाइयों के रूप में था तथा समस्त भागवत के अनुवाद होने से यह परिमाण में 
भी कम नहीं था। ये चैतन्य-मत के अनुयायी लेखक थे, इसका उल्लेख इन्होंने अपने 
ग्रन्थों में किया है।' 
इस प्रकार, भागवत के अनुवाद समय-समय पर ब्रजभाषा में होते Wl भागवत की 
विख्यात टीका श्रीधरी की भी प्रसिद्धि कम नहीं थी; क्योंकि इसके आधार पर ब्रजभाषा 
गद्य में अनेक स्कन्धों का कथासार प्रस्तुत किया गया है। निष्कर्ष यह हुँ कि व्रजभाषा 
के कवियों की अभिरुचि भागवत” की ओर, विशेषतः दशम स्कन्ध की ओर, विशेष 
रही। ब्रजभाषा में भागवत की लोकप्रियता का यही कारण है। 
विप्र नागरीदास : सम्पूर्ण भागवत 
भागवत के व्रजभाषानुवादों में यह ग्रन्थ अपने कवित्व तथा काव्य-कला की दृष्टि से 
अनुपम माना जाना चाहिए | यह लेखक प्रख्यात भक्त-कवि नागरीदास से भिन्त और 
पृथक्‌ है। ग्रन्थ के आदि-अन्त में इन्होंने अपने विषय में समस्त ज्ञातव्य ऐतिहासिक 
विषयों का संक्षिप्त निदेश किया है। ये चरणदासी सम्प्रदाय के अनुयायी थे तथा महात्मा 
चरणदास के ५२ शिष्यों मं अन्यतम थे। इसमें सन्देह नहीं, ये उच्चकोटि के साधक तथा 
CO RC 22% ६.7 
१. दष्टव्य : 'परिबद्‌-पन्रिका', वर्ष १, अंक २; १९६१, पटना, Jo २८-३२। 
२. रसिक भूप हरि रूप, श्री चैतन्य स्वरूप । 
हृदय कूप अनुरूप रस, उभल्यो बहे अनुप ॥ 
(भागवत भाषा के प्रत्येक स्कन्ध के आदि मे) 
बन्दि कृष्ण चेतन्य चंद दुति करे अनन्द जो। 
कहो गीत गोबिन्द', सुने होय महानन्द सो । 
(गीतगोविन्द भाषा के प्रारम्भ से) 
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प्रतिभाशाली कवि थे। इनके विशद पाण्डित्य का सुक्ष्म परिचय भागवत के इस अनुवाद से ; 
अली भाँति मिलता है। यह कोरा अनुवाद न होकर एक मौलिक साहित्यिक रचना हे ।' 
कवि का सम्बन्ध राजस्थान के अलवर या राजगढ़ से अवश्य था। नेरूखंडाधिपति जोरावर 
सिंह, aga महब्बत सिंह और उनके पुत्र राव राजा श्रीप्रतापसिह के दीवान और: 
प्रतिनिधि श्रीछाजूराम इनके आश्रयदाता थे, जिनका आदेश पाकर इन्होंने भागवत का यह 
सम्पूणं तथा सुरस अनुवाद प्रस्तुत किया। ग्रन्थ का आरंभ किया गया सं० १८३ २ वैशाख 
सुदी तीज को (3१७७५ ई०) ॥ इसका हस्तलेख १८५८ संवत्‌ का उपलब्ध होता ह्‌ | 
इस प्रकार, ग्रन्थ की पृत्ति १७७५ Fo से १७८० ई० के बीच माननी चाहिए। इतना 
सुन्दर तथा सुरस अनुबाद शीधू प्रकाशन की अपेक्षा रखता et 
राघा का सुभग रूप 
राघा सौन्दर्य तथा माधुर्य की प्रतिमा है। आह्वादिनी शक्ति के रूप-चिन्तन में कवियों ने 
अपनी अलौकिक प्रतिभा का यथाशक्ति उपयोग किया है, परन्तु कया शब्दों के माध्यम 
से उस श्रीविग्रह का तनिक भी आभास पाठकों को मिल सकता है? राधा के रूप की 
अभिव्यक्ति करने में कवियों ने कोई भी पक्ष छोड़ा नहीं--न कला-पक्ष को और न हूदय- 
पक्ष को। येन केन प्रकारेण उस अनुपम रूप की एक मधुर आँकी प्रस्तुत करना ही उनका 
उद्देश्य है । उस अलौकिक छवि-अंकन के लिए हिन्दी-कवियों का प्रयत्न अन्य भाषा- 
भाषी कवियों के प्रयास से कथमपि घटकर नहीं है। यदि बगला कवि गोविन्ददास का 
ae पद अपनी स्वाभाविक पद-मधुरिमा के लिए प्रख्यात है--- 
कुंचित केशिनि निरुपम वेशिनि 
रस आवेशिनि भंगिनी रे । 
अधर सुरंगिनि अंग तरंगिनि : 
संगिनि नव-नव रंगिनि रे । 
सुन्दरी राधा आवति सुन्दरी 
ब्रज रमनी गण मुकुटमनी 
कुंजर गामिनो मोतिमदसनी, 
दामिनि चमक निहारिनि रे। 
नब अनुरागिनि अखिल सुहासिनि 
पंचम रागिनि मोहिनी रे। 
रासविलासिनि हासविकासिनौ 
“गोविन्द दास' चित सोहिनी रे ॥ 
१. संवत अष्टादस सु सत, पुनि बत्तीस प्रमान । 
तृतिया सुदि वशाख की, ग्रंथारम्भ सुमान ॥ 
२. इस ग्रन्थ के आदि-अन्त के लिए देखिए 


“भारतीय साहित्य' (पत्रिका, जनवरी १६५६), qo 8०: छ 
आगरा-विश्वविद्यालय, आगरा । OSS शा वित चात 
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| 
तौ, हिन्दी के मान्य कवि नन्ददास का यह पद्य अपने अर्थ-गाम्भीय के लिए उतना ही 
विख्यात होना चाहिए 
तेरे ही मनायबे तें नीको री लागत मान 
at लों रहि प्यारी जां लों लालहि ले आॐं। 
औरनु को हंसोहों मुख, तेरी तौ रुखाई आली, 
सोरह कला को पुरो चंद बलि जाऊँ। 
चलि न सकत उत, पग न परत इत तै 
एसी शोभा wife fae पाऊं घौं न पाऊँ। 
“नन्ददास' प्रभु दोनों विधि ही कठिन परी 
देखिबौ करों feat mete दिखाऊं॥ 
इस पद्य में श्रीराधारानी की रूपमाधुरी की अभिव्यक्ति अपने पूर्णं साहित्यिक 
बैभव के साथ विराजमान है। प्रसंग है राधा के मान का। मानवती राधा को बुलाने के 
लिए जब सखी स्वयं वहाँ कुंज में पधारती हूँ, तव उनकी अलौकिक मुख-शोभा देखकर 
वह ठिठक जाती है। न पैर आगे बढ़ते हूँ, न पैर पीछे ही लौटते हैं। ऐसी शोभा 
छोड़कर वह अन्यत्र जाना नहीं चाहती--ऐसा रूप फिर मिले या न मिले। उसकी 
स्थिति बडी विषम है । वह निश्‍चय नहीं कर पाती कि वह स्वयं देखा करे या 
ब्रजनन्दन को बुलाकर दिखलावे । रूपमाधुरी की बड़ी सुन्दर अभिव्यंजना है 
इस पद्य में । 
सूरदास की दृष्टि में राधा का रूप एक अद्भुत अनुपम वाग है, जिसका वर्णन रूपका- 
तिशयोक्ति के सहारे कथमपि इस प्रख्यात पद में किया गया है-- 
अद्भुत एक अनुपम वाग | 
जगल कमल पर गज ऋोडत हँ, तापर सिह करत अनुराग॥ 
हरिपर सरवर सर पर गिरिवर, गिरि पर फूले कंज पराग । 
रुचिर कपोत बसे ता ऊपर ताऊपर असरित फल लाग ॥ 
फल पर पुहुप पुहुप पर पल्लव ता पर शुक पिक मृगमद काग । 
खंजन धनुष चन्द्रमा ऊपर, ता ऊपर इक मणिधर नाग ॥ 
(रूपकातिशयोक्ति) ` 
frat कवि घनानन्द ने कुंज के गर्भ से वाहर पघारनेवाली श्रीराधा की शोभा का 
सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया है इस पद मे | 
0 आवति चली कुंज गहबर ते Fale राधिका रूपमढ़ी । 
मोद-विनोद भरी मुड मूरति का बिरंचि या घाट घढ़ी ॥ 
awl कहा गुराई मुख की अलक सेवरई संग बढ़ी । 
बंक चितवनि सरल बान लों उर THAT FAK कढ़ी ॥ 
सहज मधुर मुसिकाति सलौनी सौन मोहिनी मंत्र पढ़ी ।' 
अधर पानि पे निरखि घुर्‌यौ हिय उतरति क्यो जु घमर चढ़ी ॥ 
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सुन री सखी घुटनि जियरा की तू ही एक उपाय-अढी । 
ज्याइ प्याइ रस आनन्द घन' को रसना चातक चोंप चढ़ी ॥ 
घन आनन्द, Fo VY । 
राया की खूप-माधुरी के वर्णन में कवि आदशं रूप की कल्पना प्रस्तुत कर रहा है। 
आदर्श अंगःप्रत्यंग का सौष्ठव कितना रुचिर, कितना सुचिक्कण, कितना संगठित होना चाहिए, 
इसका पूरा विवरण हम उपर के विवरणों में पाते हैं। मेरे कहने का अभिप्राय है कि 
राधारानी रमणी-रूप का एक आदर्श प्रस्तुत करती हूँ; कवि उस आदश तथा उत्कर्ष को 
अपनी कल्पना से छूना चाहता है। इसके निमित्त वह आलंकारिक भाषा का पूर्ण साहाय्य 
लेता है और वह हमारे सामने एक मनोरम शब्दचित्र खींचने में समर्थ होता है। . जयदेव 
से घनानन्द तक हम उसी काव्य-सरणि का अनुसरण पाते हूँ। 
AMAT का बेंगला-काव्य से वेशिष्ट्य 
बॅगला तथा ब्रजभाषा के कृष्ण-भक्‍त कवियों के काव्यों की तुलना से दोनों का पार्थक्यं 
स्पष्टतः प्रतीत होता है । भक्ति के पाँचों प्रकारों में माधुर्थ-भक्ति पर ही बंगाली भक्तों 
का आरम्भ से आग्रह रहा है । इस आग्रह के कारण शांत, वात्सल्य, दास्य तथा सख्य 
भक्ति के भावों का प्रदर्शन बंगला-काव्यो में बहुत ही कम मात्रा में दृष्टिगोचर होता है 
माधुय॑-भक्ति का तो यहाँ अपार पारावार ही लहराता उल्लसित होता है । हिन्दी-काव्य में 
श्रीकृष्ण के प्रति सस्य, दास्य, प्रपत्ति, आत्मसमर्पण आदि भावों के प्रदर्शन करनेवाले पदों 
की बड़ी संख्या उपलब्ध होती है । बेँगला में ऐसी वात नहीं। जहाँ इन भावों का 
प्रदर्शन किया भी गया है, वहाँ वह श्रीकृष्ण के प्रति अधिक न होकर गौरांग महाप्रभु के 
ही प्रति मात्रा में अधिक हूँ। ध्यान देने की वात है कि वेगला-काव्य में राधा की महिमा 
अखण्डित तथा सर्वोपरि विराजमान है। राधा ही ब्रजनन्दन की एकमात्र सर्वाधिका 
घ्राणोपमा प्रेयसी है । फलतः, राधा ही वेंगला-काव्यों में प्रामुस्य धारण करती है । गोपियाँ 
तो राधा के इस सार्वभौम अधिकार के कारण मानों परिच्छिन्न तथा सवतः आवृत-सी 
हो गई el राधा की अनन्तानन्त सखियों की कल्पना है। ये वस्तुतः राधा के ही 
कायव्यूह-रूप हूँ, राधा के ही विमल प्रेममयी व्यक्तित्व का मानों अनन्त प्रसार हैं। परन्तु, 
ब्रजभाषा के काव्यो A गोपियों की भी महत्ता है, राधा के व्यक्तित्व के चाकचिक्य में वे 
कवि-दृष्टि से ओझल नहीं el गोपियों के प्रेम का वर्णन ब्रजभाषा के कवियों ने भली 
भाँति कियाहै। राथा का व्यक्तित्व यहाँ भी विकसित हुआ है, परन्तु इतना नहीं कि-वह 
गोपियों की सत्ता का ही उन्मूलन कर बैठे। 
राधा के स्वरूप के विषय में भी पार्थक्य दृष्टिगोचर होता है। जयदेव ने जिस 
समय राधा का परकीया के रूप में चित्रण किया, उसी समय से मैथिली तथा बंगला में 
राधा इसी रूप में विराजती हैं। विद्यापति तथा चण्डीदास की राधा में हम परकीया 
लीला की ही भ्रमुखता पाते हैं। चैतन्य-मत में राधा के विषय में निश्चित मत क्या था? 
वह स्वकीया थी या परकीया ? इस विषय में शास्त्रार्थं तथा मतभेद के लिए अवकाश 
होने पर भी यह तो निश्चित ही है कि चैतन्यमताश्रयी कवियों ने उन्हे परकीया के रूप 
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- में ही चित्रित किया है, परन्तु ब्रजभाषा के कवियों की दुष्टि में रावा परम स्वकीया थीं 
और इसी रूप में उनका चित्रण भी सर्वत्र किया गया है। 
यह तथ्य प्रत्येक वृन्दावनी बँण्णव-सम्प्रदाय के विषय में समझना चाहिए। सूरदास ने 
रास आरम्भ होने के पहिले अनेक पदों में श्रीकृष्णचन्द्र का राधाजी के साथ विवाह सम्पन्न 
होने का वर्णन किया है और वड़े विस्तार (पद १०७२-१०७८) तथा लगन के साथ 
किया gl नन्ददासजी ने भी इसी प्रकार श्यामा-श्याम के मंगलमय परिणय का 
विवरण दिया है और उनका “व्याम सगाई' नामक काव्य, जो वस्तुतः एक लम्बा पद ही हे 
इसी विषय का रोचक वर्णन प्रस्तुत करता है--- 
देखि दोउन कौ प्रेम जु कीरति मन मुसुकाई; 
जोरी जुग जुग जियो, . विधाता भली बनाई । 
सखी कहे जुरि far सो पुहुपन ते बनमाल; 
राधे के कर छवाइ को उरमेली नंदलाल । 
वात अच्छी बनी ॥ 
निम्वाकं तथा राधावल्लभी मतों में राधा के स्वकीय रूप का विशद संकेत पूर्व परिच्छेदों में 
किया गया है । फलतः, इन सम्प्रदायो में “राधा' का स्वकीया-भाव ही परिनिष्ठित भाव है । 
तात्पर्यं यह है कि ब्रजभाषा का कृष्ण-काव्य वॅगला-काव्यों की अपेक्षा भक्ति के विविध 
रूपों के चित्रण के कारण पर्याप्तरूपेण व्यापक है। वॅगला का कवि राधा-माधव के TS 
बिलास पर ही विशेष आग्रह दिखलाता है; क्योंकि वंगाळ में जयदेव से आजतक साहित्य 
और घमं में कृष्ण की युगल लीला का प्राधान्य है; ब्रज के अष्टछापी कवियों में वात्सल्य- 
लीला की प्रमुखता है। . केवल राधावल्लभी तथा निम्बार्की कवियों ने राधामाधव के 
लीलाप्रसंग में श्रृंगार रस का विशद चित्रण किया है । इसका कारण हूँ इन सम्प्रदायों की 
विशिष्ट भाव-पद्धति | वल्लभाचायं के आराव्यदेव हैं वालगोपाल, परन्तु निम्वाक तथा हित- 
हरिवंश के उपास्य हूँ श्वृंगार-गोपाल । पृष्टिमागं में जहाँ ब्रजलीला का प्रामुख्य है, वहाँ उक्त 
तदितर दोनों मार्गों में निकुंज-लछीला का प्राधान्य है। ऐतिहासिक दृष्टि से पर्यालोचन करने 
पर आचार्य निम्बाकै राधा-माधव की युगल उपासना के प्रथम प्रवर्तक माने गये है । 


(क) निस्बाकी कवियों की राधा 


निम्वार्की कवियों मे राधाकृष्ण की ललित लीला के विशद वर्णन प्रस्तुत करने का 
आग्रह नैसर्गिक हे । आचार्य निम्वाकं युगल उपासना को अग्रसर करनेवाले प्रथम वैष्णव 
आचार्य प्रतीत होते हैं। उनके तथा उनके साक्षात्‌ शिष्यों के ग्रन्थों के अनुशीलन से 
इस तथ्य की पुष्टि होती है । आचार्य ने अपने 'दशइलोकी”' में सम्प्रदाय के लिए ध्येय 
तथा आराध्य राधाकृष्ण के युगलस्वरूप का ही निर्धारण कर दिया gl उनका कथन है 
कि श्री निकुंजविहारी युगलतत्त्व का उपासना पूर्वे-परम्परागत हुँ, जिसका उपदेश 
सम्प्रदाय के आद्य प्रवत्तंक सनन्दन मुनियों ने नारदजी को दिया था। अतएव, सखी-सहचरी- 
१. ` उपासनीयं नितरां जनैः सदा प्रहाणयञ्चानतमोच्नुवत्तः । 

ATA MTA श्रीनारदायाखिलतस्वसाक्षिणे ॥ -~दशइ्लोकी, इलोक ६ । 
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भाव से ही युगल की सेवा करना, मधुर उज्ज्वल रस की उपासना इस सम्प्रदाय की ` 
मुख्य पद्धति है। आचार्य के साक्षात्‌ शिष्य औदुम्बराचार्य की रचना से ज्ञात होता है कि 
fram से पूर्व यह यूगछोपासना अत्यन्त गुप्त थी और उन्होंने ही इस उपासना का 
प्रवत्तन किया। औद्म्बराचायं गुरु के मत के समर्थन में कहते हैं-- 

“जिस प्रकार पवन के भकोरों से जल में चंचल तरंग दृष्टिगोचर होती हैं, वे जल से 
भिन्न दीखती हुई भी वस्तुतः जलरूप होती हैं, उसी प्रकार राधाकृष्ण युगल तत्त्व ZI 
इनका वियोग किसी काल में नहीं होता। साधन की कठिनता के कारण विरले ही लोग 
इसे जानते हे। ब्रजवासियों के लिए यही आराध्य पद्धति है।' 

इतना ही नहीं, राधा की श्रीकृष्ण के साथ अर्चा वनाकर पूजा-विधान का उपदश 
निम्वाक-सम्प्रदाय में अत्यन्त प्राचीन काल से है। दोनों में भेद मानना भी नितान्त अनुचित 
अपराध माना गया है ।' 

निम्वार्की कवियों ने इसी युगल तत्त्व का उन्मीलन अपने भापा-काव्यों में बड़ी 
सुन्दरता से किया है। राधा-कृष्ण का नित्य विहार ही उपास्य तत्त्व है। निकुंज- 
लीला कुंजलीला से नितान्त भिन्न, पृथक्‌ अथच विशेपतः गोप्य रहस्य है। फलतः, इस 
नित्य विहार में, नित नूतन Sie में न मान का स्थान हूँ और न विरह का । इसमे 
राधा के न मान-भंजन का प्रसंग है और न ब्रजनन्दन नन्दकिशोर से विरह का । एक 
अखण्ड पूर्ण श्रृंगार का साम्राज्य है इन निम्वार्की काव्यों में। विषय की दृष्टि से बहुशः 
संकुचित और संकीर्ण होने पर भी कोमल वर्णन का खूब प्रसंग उपस्थित होता है। सुकुमार 
प॒द-रचना का मानों =e वरदान मिला है। श्रीभट्टुजी के युगलशतक' तथा gf- 
व्यासजी के 'महावाणी' का अनुशीलन किसी भी आलोचक के हृदय में अपनी मधुर 
स्मृति निरन्तर बनाये रहता I ; दु 

'युगलशतक? में दास्य तथा वात्सल्य रस के चित्रण का भी प्रसंग आया है, परन्तु 
“महावाणी' तो विशुद्ध नित्यविहार का मञ्जुल काव्य हँ, जिसमें केलि के नाना स्वख्पों के 
दिग्दशंन के साथ-ही-साथ at के पवित्रतम रूप का हमें दर्शन मिलता हे। तथ्य तो 
यह है कि इस आध्यात्मिक श्रृंगार के राज्य में पार्थिव कामना का कहीं एक लेश भी 
नहीं हुं । जहाँ की प्रत्येक वस्तु पवित्र प्रेम के आलोक से उद्भासित है, वहाँ कामा- 
न्धकार की एक कणिका भी क्या आविभू त हो सकती है ? नहीं, कभी नहीं। निकुंज-लीला 
का यह सरस वर्णन इन भवत कवियों की अनुभूति पर आधृत है। लीलापुरुषोत्तम की 
अनुकम्पा से ही इस विमल तत्त्व का उदय भवितरसाप्लृत हृदय में हुआ करता है; उस 
अनुभव को वाणी का रूप देकर इन कवियों ने भावुक भक्तों तथा रसिक आलोचकों पर 
जो इपा की है, वह वर्णनातीत है। पदों का माधुर्य, अर्थ की गम्भीरता तथा हृदय का 
आवजंन इन पदों में अपनी पूर्ण विभूति के साथ उद्भासित होता हू । 
१. तिम्बाकविक्रान्ति' नामक ग्रन्थ, इलोक १७० । 
२. विशेष द्रष्टव्य: : श्रीत्रजवल्लभशरण जी का सुचिन्तित लेख उज्ज्वल रस-उपासना और - 

निम्बाकं-सम्प्रदाय', भारतीय साहित्य, वर्ष ५, अंक १-२; To १५७-१८० (१६६१) | 
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` श्रीभट्टजी के द्वारा वणित यह उपासना इस मत का परम आदरे हे — ` 
सन्तो सेव्य हमारे प्रिय प्यारे वृन्दा विपिन विलासी । : 
we नन्दन वृषभानुनन्दिनी चरण अनन्य उपासी ॥ 
मत्त प्रणयवश सदा एक रस विविध निकुंज उपासी । 
जै श्रीभट्ट जुगल बंशीवट सेवत मूरति सब सुखरासी ॥ 
इनकी रचना मात्रा में न्यून होने पर भी गुणों की गरिमा से सतत उद्भासित है | 
राधा-कृष्ण के दर्पण में मुख-निरीक्षण का यह वर्णन नितान्त रोचक, सरस तथा 
हृदयग्राही हे-- 
सुकर मुकुर निरखत दोऊ, मुख ससि नंन चकोर। 
गौर स्याम अभिराम अति, छबि नं फबी कछु थोर ॥ 
गोर स्याम अभिराम विराजे । 
अति उमंग अँगअँग भरे रंग, सुकर मुकुर निरखत नाह त्याजें ॥ 
गंड-सो-गंड बाहु ग्रीवा मिलि, प्रतिबिम्बित तन उपमा लाजे । 
नै नऱ्चकोर बिलोकि बदन-ससि, आनंद सिन्धु मगन भये ञ्राजे॥ ` 
नील निचोल, पीत पटके तट, मोहन मुकुट मनोहर राजे । 
घटा छटा आखण्डल कोदेंड, दोउ तन एक देस छबि छाजें N 
गावत सहित मिलत गति प्यारी, मोहन मुख मुरली सुर बाजे । 
'श्रीभट' अटकि परे दंपति दृग, मूरति wag एकहि साजे ॥ 
इस वर्णन को कोई कुशल चित्रकार अपनी :तूलिका से पट पर बड़ी सरलता से 
अंकित कर सकता है। इस वर्णन में चमत्कार हूँ, हृदय का मधुर आकर्षण हूँ। काव्य 
के दोनों पक्षों का सुन्दर सामञ्जस्य हे । 
श्रीभट्टजी के शिष्य हरिव्यासदेवजी का प्रौढ काव्य 'महावाणी' तो निकुंजलीला का 
महाकाव्य हुँ--एकदम सरस, प्रौ, अन्तरंग अनुभूति से उद्भासित' तथा भाव-तारल्य 
से तरलायित । इनकी दृष्टि में राधाकृष्ण की अभिन्नता, निकुंजलीला में अपृथक्ता 
जल और तरंगों के स्वरूप तथा' स्वभाव के समान हँ --सदा एक साथ मिला हुआ, 
अभिन्त रूप-- 
जल तरंग ज्यों नैन में वारे रहे समोय । 
प्रेम पयोधि परे दोऊ पल न्यारे नहि होय ॥ 
प्रेम पयोधि परे दोउ प्यारे निकसत नाहिन कबहू रेन दिन । 
जल-तरंग नेनन तारे ज्यों न्यारे होत न जतन करो किन ॥ 
fas हें भाव ते भाग सुहाग भरे अनुराग wale छिन for 
“श्रीहरिप्रिया' लागे लगदोऊ निमिष न रहेंगे .इन ये ये इन बिन ॥ 
इनकी - कविता मे भाव तथा शब्द के सौन्दर्य के साथ ही नाद-सौन्दर्यं-का विधान 
बड़ी सफलता के साथ किया गया है। तथ्य यह है कि कवि उस अध्यात्म-भूमि तक 
पहुँच जाता हूँ, जो समस्त भावों, समग्र रसों तथा सम्पूर्णं कल्पताओं :की उद्गम- 
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४०२ भारतीय वाङ्मय में श्रीराधा 


स्थली Zl फलतः, दिव्य भावों का सर्वत्र उदय तथा नाद-सौन्दर्यं का सुखद विधान 
आलोचक की दुष्टि मे कोई आइचर्यंजनक घटना नहीं हँ। रसमंजरी श्रीराधिकाजी के 
रूप-माघुरी के वर्णन से दो एक पंक्तियाँ यहाँ उद्धृत की जाती हैँ-- ` | 

जे श्रीराधा रसिकरससंजरि प्रिय सिर मौर 

रहसि रसिकिनों सखी सब, वृन्दावन रस ठौर 

जयति ज॑ राधिका रसिक रसमंजरी 

रसिक सिरमौर मोहन बिराज 

रसिकिनी रहसि रसधाँम वृन्दाविपिन 

रसिक रस-रसी सहचरि समाज 

नित्य नव नायिका, नित्य सुखदायिका 

नित्य नव कुंज में नित्य राजं 

नित्य नव केलि नव नित्य नायक नवल 

नित्य नव निपुणता भव्य भ्राजे ॥ i 
इस सुभग पद में शब्दों का कोमल विन्यास तथा पदों की मधुर शय्या सचमुच देखने 
योग्य है। : 

इसी सम्प्रदाय के रूपरसिकदेवजी ने 'नित्यविहारपदावली' में निकुंजलीला का. ही 

सरस वर्णन किया हुँ। ये हरिव्यासजी के प्रधान शिप्यो में अन्यतम थे। इनकी काव्य- . 
कला भी नितांत इलाबतीय तथा सरस मंजुल है। इयामघन की यह शोभा कितनी 
मनोमोहक हँ-- 

स्याँम घन, wait waft इत आवे । 

क्रीट मुकुट कुंडल पीताम्बर, मनु दामिनि दरसाबै ॥ 

मोतिन साल लसत उर ऊपर, सन्‌, बय पाँति लखावे | 

मुरली-गरज मनोहर धुनि सुनि सुवन मोर सचुपावं ॥ 

हम पर कृपा करी हरि .मानों नीर - नेह-कर लावे । 

रूपरसिक यह शोभा निरखत, तन-मन-नेन सिरावं ॥ 

इस सम्प्रदाय के अन्य कवियों के काव्यों में रस की अभिव्यंजना पूरी मात्रा में 

लक्षित होती gi महाकवि विहारी तथा घनानन्द भी इसी सम्प्रदाय में अन्तर्भुक्त थे । 
बिहारी ने अपनी सतसई का आरम्भ ही राधा नागरी की स्तुति से किया है। घनानन्द 
तो ब्रजभापा के प्रवीण नेही कवि के रूप में विख्यात ही हैं। उनकी श्वृंगारी 
कविताएँ पर्याप्तर्येण प्रख्यात हैं, परन्तु उनका सरस हृदय भक्तिमयी कविताओं की 
रचना म स्वतः उच्छलित होता हँ। उनका Me पाथिव प्रेम का अभिव्यंजक न होकर 
अपायिव प्रेम का द्योतक हूँ । इन्होंने वृन्दावन, यमुना, राधा और गोवर्धन के विषय में 
स्वतन्त्र लघुकाय काग्यों का प्रणयन किया हे । इस विषय में इनकी सर्वाग- 


इन्दर रचना हैं पदाबछो, जिसमें एक हजार से ऊपर पदों का सुन्दर संग्रह 
किया गया हूँ । : 
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भक्तिरसामृत से भींगे आनन्दघन के हृदय में “राधा' ही सर्वदा विराजती थीं--भीतर 
तथा बाहर और राधा के अतिरिक्त उनके जीवन का आधार भी अन्य कुछ न था। 
कितनी तन्मयता है इस पद में-- 
राधा राधा रटि राधा राधा रटि 
` मेरी रसना रसीली भई । 
ज्यों ही ज्यों पोवति या रस कों 
त्यों त्यो. प्यास नई। 
त्रजजीवनि को परम सजीवनि 
सो निज जीवन जानि लई । 
'आनेदघन' उमंग-भर लाग्यौ 
g रही नाम मई॥ 
--घनआनन्द, To ४४६; पद-सं० Yoo 
घनानन्द ने अपने जीवन का आधार इस सवैया में कितनी सुन्दरता से निदिष्ट 
किया. है -- 
अलि जौ बिधना ब्रजबास न देतो, न नेह को गेह हियो करतौ । . " 
अरु रूप-ठगी अखिया रचतो, नहों रूखिय दोठि at ले भरतो ॥ 
कहितौ लखि नन्द को छल छबीलो सु क्यों कोऊ प्रेम फेंदा-परतों | 
दुख कौ लो सहां घुटि कंसे रहों भयौ भाकसी देखें बिना घर तो ॥ 
यह राधा का वचन श्रीब्रजनन्दन के वियोग में अपनी प्रिय सखी से है। 
श्रीनन्दकिशोर के दशंनोपरान्त राधाजी की मनोवृत्ति का यह चित्रण बड़ी भावुकता के 
साथ किया गया है। वह किस प्रकार कृष्णमयी हो गई, इसका विशद विवेचन इस 
सुभग पद्य में किया गया हुँ-- 
जब ते निहारे इन आँखिन सुजान प्यारे, 
तब ते गही हे उर आन देखिबे की आन। 
“ रस-भोजे बेननि लुभाय के रचे हे तहो 
मधु मकरंद सुधा नावों न सुनत कान ॥ 
प्रानप्यारी ज्यारी घन आनन्द गुननि कथा, 
रसना रसीली निसि बासर करत TT 
अंग अंग मेरे उनहीं के. संग रंग रंगे 
मन-सिघासन पै विराजे तिन ही को ध्यान ॥ 
---सुजानहित, कवित्त १०१ 
घनानन्द ने अपने अनेक काव्यों में राधाजी के स्वरूप का, उनके अलौकिक प्रेम का तथा 
बरंजनन्देन में उनकी तीब्र आसक्ति का मधुर वर्णन उपस्थित किया है। पप्रियोप्रसांद' (ग्रन्था- 
वढी, To २७७-२७९ ) का तो वर्ष्यं विषय ही यही है । राधा तथा कृष्ण का 
श्रिया-प्रियतम के मंघुर मिलेन में अद्वैत रूप ही निम्वाक-मंत में अभीष्ट है 
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निकुंजलीला मे प्रिया-प्रियतम का इतना ऐक्य सम्पन्न हो जाता है कि दोनों का पार्थक्य 
रहता ही नहीं; .दोनों एक ही मधुर रस के आलम्वन तथा विषय परस्पर होते रहते है। 
राधा में प्रेम तथा नेम दोनों का अद्भुत अकथनीय मिश्रण तथा सामञ्जस्य उपस्थित होता है, 
जिसे कोई साधक कह नहीं सकता। कवि का कथन है कि राधा का यह निकुंज-रस . 
'अपरस' है--स्पशं से बाहर है, जिसे कोई अपनी कल्पना से छू नहीं सकता-- 
या राधा को रस अपरस हुं । 
रस मूरति को परम परस हुं ॥ 
> x 
राधा रमन रमन हूँ राधा । 
एकमेक g रहे अबाधा ॥ 
इस एकत्व की कल्पना उस संस्कृत-पद्य की स्मृति दिलाती है, जिसमें ब्रजनन्दन अपने 
तथा राधा के विषय में 'अस्मद्‌' (मैं) तथा युष्मद्‌ (तू) शब्द के प्रयोग को ही अन्याय्य 
और अनुचित वतलाते हैं-- - gE 
प्रेयास्तेष्ह त्वमपि च मम प्रेयसीति प्रवादः 
त्वं मे प्राणा अहमपि च तवास्मीति हन्त प्रलापः । 
त्व मे ते स्यामहमिति च यत्‌ तच्च नो साधु राधे 
व्याहारे नौ नहि समुचितो युष्सदस्मत्प्रयोगः ॥ 
यह प्रेम की पराकाष्ठा का एक सामान्य संकेत है, जिसकी रस-माधुरी प्रिया-प्रियतम को 
एकत्व-सूत्र म बाँधती है और जिसमें aq, अहं-त्वम्‌ की भावना सर्वथा लुप्त हो जाती है।' 
ब्रजभाषा-प्रवीण आनन्दघन राधाकृष्ण के प्रेम को इस विश्व में आदशं प्रेम मानते है 
जिसका एक. कण पाकर भौतिक तथा पार्थिव प्रेम उच्छलित तथा उल्लसित होता Z| 
राधाकृष्ण का प्रेम साधारण वस्तु न होकर अवारपार पारावार है, जिसमें ज्ञान को प्रवेश 
करने की क्षमता नहीं। राधाकृष्ण के इस महाभाव का वडा ही गम्भीर वर्णन घनानन्द ने 
किया है-- 
प्रेम को महोदधि अपार हेरि क॑ विचार 
बापुरो हहरि वार ही तें फिरि आयौ हे । 
ताही एकरस ह्व विवस अवगाहे दोऊ 
नेही हरि-राधा जिन्हें देखें सरसायौ है । 

१. निम्बाक-सम्प्रदाय का व्रजभाषा-साहित्य अभी तक पूर्णतः प्रकाशित नहीं हुआ है, परन्तु 
जितना भी हुआ है, उतना बड़ा ही सरस-मंजुल हे । इस सम्प्रदाय के काव्य-साहित्य का 
विशिष्ट विवेचन अपेक्षित हे। इस दिशा में ्ीवेदेहीशरणजी-लिखित “श्रीनिम्बार्क- 
माघुरी' नितान्त प्रशंसनीय उद्योग हे। श्रीविश्वनाथप्रसाद मिश्र का 'घनआनन्द' 
"(वाणी-वितान, काशी, सं० २००९) कवि के परिचय तथा ग्रन्यावली का पूरा रूप प्रस्तुत 

` करता हे । चुनी हुई रचनाओं के लिए देखिए पोह्दार-अभिनन्दन-ग्रन्, qo ३७९-३९४. 
(प्रकाशक--अखिलभारतीय ब्रजसाहित्य-मण्डल, मथुरा, सवत्‌ २० १० ) ॥ 


~ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


निस्बार्की-साहित्य में राधा Yoğ 
ताकी कोऊ तरल तरंग-संग छट्यौ कन 
पुरि लोकलोकनि उमगि उफनायौ है । 
सोई घन आनेंद सुजान लागि हेत होत 
; ऐसे मथि मन पे स्वरूप ठहरायौ gu 
प्रेम का महोदधि इतना अपार | कि उसका पार जाना तो दुर रहा, बेचारा (ज्ञान) दीन 
होकर इसी तट से लौट आता है। प्रेमाणंव ज्ञान की दृष्टि से अमेय है, अज्ञेय है । राधा- 
माधव दोनों एकरस होकर, प्रेम से विवश होकर इस प्रेम-समुद्र में अवगाहन करते हैं। 
चन्द्रमा को देखकर समुद्र के समान यह स्नेह-समुद्र राधाकृष्ण को देखंकर उल्लास से 
उफनता है। उस प्रेम-समुद्र की तरंग के संग से wer हुआ कण भी इतना विशाल है 
कि वह लोक-लोकों को पूरी तरह से भर देने पर स्वयं उमगता तथा उफनाता zt 
इस कण की विशालता तो परिखए। हुँ तो वह कण, क्षुद्र अंशमात्र, परन्तु उसमें लोकों 
को भरने की क्षमता Sl उतने पर भी वह समाप्त नहीं होता, प्रत्युत और भी अधिक 
उल्लसित होता रहता gl लौकिक प्रेम इसी प्रेम-महाणंव का एक कणिका-मात्र है । 
राधाक्कष्ण के नित्य दिव्य प्रेम की यह बड़ी मञ्जुल ait है, जो मन को मथकर 
निश्चित की गई है । राधा-माधव के दिव्य प्रेम की यह झाँकी बड़ी ही सुन्दर तथा यथार्थ हे । 
भबतों के लिए यही परमतत्त्व है--लहराता हुआ राधाकृष्ण का प्रेम-महोदधि । 
घनानन्द की दृष्टि में आदर्श प्रेम की पहिचान मीन-पतंग-दशा को परीक्षा से नहीं 
हो सकती। जल से विछुइने पर अपने प्रिय प्राणों को न्योछावर करनेवाला मीन तथा - 
दीपक की लौ पर अपना जान देनेवाला पतंग सामान्यतया आदश प्रेमी माने जाते हैं, 
परन्तु घनानन्द की दृष्टि से इन दोनों का प्रेम न्यून कोटि का ही है। उदात्त प्रेम की 
कसौटी कोई दूसरी ही होती है। कवि के तकं पर ध्यान दीजिंए-- 
मरिबो बिसराम गने वह तौ, यह बापुरो मीत तज्यो तरसे | 
वह रूपछटा न निहारि सके, यह तेज तवे fant बरसं॥ 
घन आनन्द कौन अनोखी दसा मति आवरी बावरी ह्वै थरसे। 
बिछ्रे-मिलं मौन-पतंग दशा कहा मो जियकी गति को परस ॥ > 
प्रेमी साधक के चित्त की गति का बडा ही सजीला वर्णन है इस छन्द में। घनानन्द 
की दृष्टि में मीन और पतंग की. साधना मनुष्य की संयोग-वियोग-साधना का. स्पर्शं भी 
नहीं कर सकती। कारण स्पष्ट है। मीन तो प्रिय से वियुक्त होने पर मरण में ही 
विश्रांति लेता हौँ, परन्तु मनुष्य प्रिय से वियुक्त होने पर सदा तरसता रहता है। मनुष्य के 
प्रेम से समता करने की क्षमता पतंग में भी कहाँ? वह रूप की छठा को निहार नहीं 
सकता; दीप को लौ में पतंग अपने को जला डालता है और इस प्रकार प्रियतम की 
« रूपच्छटा को वह देख नहीं सकता, परन्तु मनुष्य भक्त की दशा कैसी ! वह उतावला नहीं 
होता। । वह रूप की छटा से तपता रहता है। उसे देखता रहता है और आँसू 
वहाता रहता है। तेज में तपने और आँसू बरसाने से स्पष्ट है fe उसे प्रेमः की पीडा 
असीम तथा दुःसह होती है ओर उसकी वेदना दीपशिखा में जळने से विश्रान्ति पानेवाले 
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४०६ भारतीय वाङमय में भ्रौराधॉ 
पतंग की वेदना से कहीं अधिक असहनीय है। फलतः, ये दोनों आदर्श साधारण जगत्‌ में 
प्रेम के उत्कपं की सूचना के निमित्त भले ही स्वीकार किये जायें, परन्तु आदश प्रेमी 
मानव के सामने ये दोनों आदर्श हीन कोटि के हँ। ध्यान देने की वात हूँ कि इन 
दोनों मे से एक भारतीय प्रेम-पद्धति का आदर्श हूँ, तो दूसरा फारसी प्रेम-पद्धति का प्रतीक है । 
घनानन्द की दुष्टि में गोपी-प्रेम इन दोनों की अपेक्षा कहीं अधिक गम्भीर और उदात्त है । 
गोपियाँ न तो मीन के समान श्रीकृष्ण के वियोग में मरण को श्रेयस्कर समभती हैं और 
न पतंग के समान श्रीकृष्ण की रूपच्छटा में जल-भुन जाना पसन्द करती हूँ। घनानन्द का 
यही आदश हँ--गोपीप्रेम ! 
घनानन्द की दृष्टि मे श्रीकृष्ण की कृपा ही भक्तों को उनसे मिलाने का मुख्य साधन Z| 
'कृपाकंद' का वर्ण्यं विषय ही यही हुँ-भगवत्कृपा | विरही वेचारों की पुकार मौन 
में ही होती हे । देखने से वात उल्टी-सी लगती हूँ, परन्तु हुँ सोलहो आने सच्ची। इन 
बेचारों की मौन पुकार को सुननेवाला ही विश्‍व में कौन हुँ सिवाय हरि के? हरि के 
नेत्रों में 'कृपा' के कान लगे रहते Sl वे पुकार सुनते ही नहीं, afew भक्तों के दुःखों 
को दूर करने के लिए कृपा' भी करते हैं। इसीलिए भक्तों को, गोपियों को दुःखों से 
मुक्त करने की क्षमता ब्रजकिशोर में ही है-- 
पहिचाने हरि कोन 
सोसे अनपहिचान कों । 
त्यों पुकार मधि-मौन 
कृपा-कान मधि-नेन ज्यों ॥ 
घनानन्द राघाजी के परमप्रेमी साधक थे। इसका पता इनकी रचनाओं से भली 
भाति लगता है। इनकी उपासना सखी-सम्प्रदाय की थी । राधाजी ने ही इनका नाम 
बहुगुनी' रखा था; इसका निर्देश इन्होंने स्वयं अनेक स्थलों पर किया हूँ। इनकी दृष्टि में 
राधा-माघव का प्रेम ही आदश प्रेम हे) जो साधक इस प्रेम में राधाकृष्ण के नित्य 
विहार में चेरी बनने का सौभाग्य पाता है, उसीका जीवन धन्य होता है। उस प्रेमी 
की रहिनि का वर्णन इन्होंने बड़ी स्वाभाविकता से किया है-- ँ 
l निरि सुजान प्यारे रावरो रुचिर रूप, 
बावरो भयौ हं मन मेरो न सिख सुने । 
सति की रटि रस भौजि, 
ब्रजनन्दन के सुभग रूप क तलाक es यह 
स्वाभाविक तथा मोहक है-- ह अतश किसना 
रूप चमूप सज्यो द देखि भज्य तजि देसहि धोर मवासी । 
| au मित डरे उर पठत, लाज लूटी न छुटी तिनकासी ॥ 
फिरी घनआनेद' बांधि लिए कुल नेम गुढासी । 
ST राती बो बुधि बापुरी "ह्वे करि दासी ॥-सुजानहित, छन्द ४८ 
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'राधावल्लभोय काव्य से राधा ४०७ 


नित्यविहार के निम्वार्की कवि होने पर भी घनानन्द ने बिरह का प्रेम की सिद्धि 
के लिए बड़ा ही गम्भीर तथा व्यापक बर्णन किया है। हिन्दी-साहित्य में विरह का 
इतना मामिक कवि खोजने पर ही मिल सकता है ।. वे राधा-माधव के अनन्य उपासक थे; 
उन्हे विमल प्रेम की मृत्ति मानते थे। उन्हीं की कृपा से भक्त अपने मनोरथ के चरम 
उत्कर्ष पर पहुँच सकता है; यही उनकी मान्यता थी। राघारानी की प्रशंसा में इनके 
सैकड़ों पद 'पदावली' में विद्यमान हैं 
पियको परस -रस तें ही पायौ। ; 
सुनि राधे ! अनुरागमंजरी उरजनि बीच ` दुरायौ । 
इनकी फूल फेल परी नखसिख डहडहो मुख सुख सदन _सुहायौ । 
ब्रजमोहन 'आनंदघन' रीभन घमडि घमड़ि wats रमडि सरसायों ॥ 
पदावली, पद ५३४ 
प्रिय नन्दनन्दन का स्पर्शं और रस राधा को ही प्राप्त हुए Zl वह्‌ अनुरागमंजरी राधा 
के नख-शिख तक फैलती-फूलती है। उनका मुख प्रिय रस के सुख का सदन हैं। वह 
आनन्द का घन राधा के आसपास घुमइता रहता है। 3 
राधा के दिव्य रूप की झाँकी 'नाममाधुरी' तथा 'प्रियाप्रसाद' में वडी सरसता से 
मिलती है । राधा के शास्त्रोल्लिखित समग्र गुणों का उपन्यास घनानन्द ने बहुशः 
किया है ।' तथ्य तो यह है कि अवतक हम घनानन्द को पार्थिव प्रेम का जो कवि समझते आते 
रहे हँ, वह उनका वास्तव रूप नहीं है। वे यथार्थतः राधाकृप्ण के चरणारविन्द-मध्‌, के 
सरस मधुप हैं; उनका जीवन ही राधा की विमल भक्ति से आकण्ठ स्निग्ध है। 
(ख) राधावल्लमीय काव्य में राधा 
राधावल्लभीय कवियों का सुर ब्रजभाषा के अन्य साम्प्रदायिक कवियों: के सुर से इतना 
विलक्षण है कि उनके एक 'पद के श्रवण-मात्र से ही आलोचक की हृततन्त्री निनादित हो 
उठती है और उसे समभते देर नहीं लगती कि वह अब भावराज्य से आगे बहकर N- 
राज्य मे विचरण कर रहा है । इन कवियों का सिद्धांत-पक्ष है--राधा-माधव की निकुंज- 
लीला तथा नित्यविहार । इसी की सरस अभिव्यंजना में इन कवियों ने अद्भुत प्रतिभा, 
गम्भीर मनोविज्ञान तथा स्निग्ध रसपेशल वर्णन का चमत्कारी परिचय दिया है । नित्य- 
विहार के भीतर मानस-प्रवेश कर उसका कल्पना-प्रसूत वर्णन भी महाकवि का ही काम है, 
जिसके लिए कवि-प्रतिभा के संग में भक्ति-भावुकता की नितान्त अपेक्षा रहती है । 
जिसके हृदय को माधुर्थ-भक्ति की भावन। ने सरस नहीं बनाया हुँ, क्या उसकी लेखनी से 
इतनी मञ्जुल कविता का उद्भव हो सकता है ? चाहे वह कितना भी काव्यकला में निपुण 
क्यों भी न हो। इन कवियों के हृदय को सरस्वती ने दोनों प्रकार की सरसता से 
स्निग्ध बनाया है--कराव्य की सरसता से तथा भक्ति की सरसता से। यही कारण है 
कि राधावल्लभीय कवियों की कविता इतनी मंजुल, सरस तथा हृदयावर्जक हैं । नित्य- 


———---—-- 


१. इन गुणों के उदाहरण के लिए देखिए डॉ० मनोहरलाल गोड-प्रणीत घनानग्द तथा स्वच्छस्द 
काव्यधारा', Fo ४११-४१३ (प्रकाशक, तागरी-प्रचारिणी सभा, काशी, Fo २०१५) । 
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४०८ भारतीय वाडमय में श्रीराधा 


“बिहार का वर्णन पहुँचा हुआ रसिक ही कर सकता है । फलतः, इन रसिक कवियों की 
'बाणी निकुंजविहारी के नित्यविहार के रसस्निग्व वर्णेन में नितान्त सफल हुई हूँ; इसे 
हम निःसंकोच स्वीकार करते हैं । 
राधावल्ळभीय कवियों में तीन कवियों को हम विशेष प्रख्यात मानते हैँ-हित- 
हरिवंश, हरिराम व्यास तथा धूवदास । हितहरिवंश तो निःसन्देह ब्रजभापा के प्रथम 
कोटि के कवि हुँ, जिनकी प्रतिभा से परिचय अभी तक हिंदी के विद्वानों को भी नहीं है । 
उनकी रचना परिमाण में जितनी स्वल्प है, रसस्निग्धता .मे वह उतनी ही अधिक है । 
इनके दो-तीन पदों से ही उनकी विलक्षण भावुकता का परिचय किसी भी रसिक को हुए 
विना न रहेगा। स्थानाभाव के कारण इतने से ही यहाँ सन्तोष करना होगा । 
श्रीहितहरिबंश के द्वारा यह नित्यविहार का वर्णन कितना समर्पक है। सुन्दर 
निकुंज में शारदी पूणिमा को राधा-कृष्ण का मिलन हुआ; शीतल मन्द सुगन्ध पवन 
बह रहा था; कोमल किसलय-दलों से शय्या तैयार की गई थी । मानवती राधिका उस 
पर बैठी हुई है। श्रीकृष्ण चाटु वचतों के द्वारा उनके मान का भंजन कर रहे हैं तथा 
नित्यविहार का उपक्रप कर रहे हैं। यह पद, अर्थ तथा शब्द दोनों दृष्टियों से अनुपम है । 
रसात्मक अथ तथा संगोतात्मक पद, दोनों का agi fasa इस पद की गेयता तथा 
चमत्कार को समधिक बढ़ा रहा है-- 
संजुल कल कुंजदेश, राधा हरि विशद वेश 
राका नभ कुमुद बन्धु, शरद यामिनी । 
श्यामल ght कनक अंग, विहरत मिलि एक संग 
नीरर मणि नील मध्य लसत दामिनी ॥ 
अरुण पीत नव दुकूल, अनुपम अनुराग मूल, 
सौरभ युत शीत अनिल मन्द गामिनी। 
किसलय दल रचित शैन, बोलत पिय चाटू बैन, 
सान सहित प्रतिपद प्रतिकूल कामिनी ॥ 
मोहन मन मथत मार, परसत कुच नीवि हार, 
वेपथु युत नेति नेति वदति भामिनी । 
नर बाहन प्रभु सुकेलि, ag विधि भर भरत केलि, 
सौरत रसरूप नदी जगत पावनी ॥ 
~ हितबौरासी, पद-संश्या ११ 
ऐसे बिहार के वर्णन के लिए कवि को उच्च कोटि का साधक होना चाहिए और रति-भाव के 
चित्रण T बड़ी ही संयत भाषा क। प्रयोग करना चाहिए । इसीलिए, यह प्रसंग दुधारी 
` तलवार हुँ, जिसका प्रयोग बड़ी सावधानी से करना होता है। कहना न होगा कि हित- 
हरिवंश की वाणी में ऐसा ही मथुमय संयम है। प्रातःकाल राधाकृष्ण केलिकुंज से बाहर 
निकल रहे हैं। दोनों उनींदे नयन से उठ पड़े हैं। चलते समय नींद के कारण पैर 
इगमगा रहृहू। चाल शिथिल हैँ। अपने नखचन्द्रों से एक दूसरे के वस्त्र के अंचल का 
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राधावल्लभोय काव्य में राधा ४०९ 


स्पर्श करते. है । अधर क्षत-विक्षत है तथा गंड-मंडल काजल से मंडित हूँ। ललाट पर 
तिलक कुछ थोड़ा-सा बच गया हूँ। केश की राशि तथा अँगुलियों के द्वारा रोके जाने पर 
भी अरुण नयन छिपते नहीं हँ--वे भ्रमर के समान चोर हूँ। ये लाल नेत्र गोप्य सुरत- 
विहार को प्रकट कर देते हैं। हितहरिवंशजी का कहना है कि सुरत-समुद्र के भकभोर 
. के कारण आज दोनों में अपने तन-मन को सँभालने की शक्ति नहीं रही । सुरतोत्तर प्रातः- 
कालीन दृश्य का संयत भाषा में वर्णन कवि की निरीक्षण झवित को प्रकट कर 
रही है-- 
आजु बन राजत जुगल किशोर । 
नन्दनन्दन वृषभान्‌ नन्दिनी उठे उनींदे भोर ॥ 
डगसगात पग परत, शिथिल गति, परसत नख शशि छोर। 
दशन बसन खंडित, मषि मंडित, गंड तिलक कछु थोर ॥ 
दुरत न कच करजन के रोकी अरुन नेन अलि चोर । 
` हित हरिवंश' सँसार न तन भन सुरत-समुद्र-फकोर ॥ 
-हितचौरासी, to Ho ३३ | 
किशोरी राधा के वर्णन मे कवि ने अपनी शवित का खूब परिचय दिया है-- 
नागरता की राशि किशोरी 
नव रागर कुल मौरि साँवरौ, परबस frat चितं मुख मोरी 
रूप रचिर अंग-अंग माधुरी बिनु भूषण भूषित ब्रजगोरी । 
छिन छिन कुशल सुधंग अंग में कोक कमल रस सिन्धु झकोरी | 
चंचल रसिक मधुप मोहन सन राखे कनेक कमल कुच कोरी। 
प्रीतम नैन जुगल खंजन खग बाँधे विविध निबन्धन डोरी। 
अवनी उदर नाभि.सरसी में मनो कछुक मादिक मधु घोरी । 
“हितहरिबंश' पिबत सुन्दर बर ala सुदृढ़ निगमन को तोरी ॥ 
--हिंतचौरासी To Ho ८२ 
प्राचीन उपमानों का सहारा लेने पर भी रूप के वर्णन में तथा सौन्दयं की अभिव्यंजना 
में पर्याप्त नवीनता है । अन्यत्र भी इस विषय का विन्यास है । 
सुन्दरी राधा के चित्रण में कवि ने अपनी प्रतिभा की बड़ी सुन्दर झाँकी प्रस्तुत की है । 
राधा के स्वरूप का विवेचन श्रीहितहरिवंशजी अपने दोनों ग्रन्थों “राघासुधानिधि 
तथा “हितचतुरासी' में वडी विशदता के साथ किया है। राधा के सौन्दर्य के वर्णन में 
कवि की वाणी मौन धारण करती है। राधा का सुन्दर रूप देखिए-- 
= बेदरध्यसिन्धु रनुरागरसेकसिल्धुः - 
वात्सल्यसिन्धुरतिसारद्रह्पेकसिरधुः । 
लाबण्यसिन्धुरमृतच्छविरूपसिन्धुः 
राधिका स्फुरतु में हृदि केलिसिन्धुः ॥ 
--रा० go नि०, इलोक्‌ १७ 
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४१० भारतीय वाङ्मय में भोराधा 


राधा के नखशिख का यह वर्णन कवि की अलौकिक प्रतिभा की एक दिव्य झाँकी प्रस्तुत 
करता हूँ, जिसमें अलंकारों का रुचिर सन्निवेश वड़ा ही भव्य तथा हृदयावर्जक हे-- 
ब्रज नवतरुनि-कदम्ब-मुकुट-मणि स्यामा आजु बनी । 
नख सिख लो अंग -अंग माधुरी ` सोहे स्याम धनी । 
यों राजत कबरी गूथित कच, कनक कंज बदनी | 
चिकुर चन्द्रिकनि बीच अर्ध बिधु मानो ग्रसत फनी ॥ 
सौभागयरस सिर स्रवत पनारी, पिय सीमंत ठनी | 
भुकुटि कामकोदंड नेन सर कज्जल रेख अनी ॥ 
तरल तिलक ताटंक गंड पर, नासा जलज मनी । 
दसन कुंद सरसाधर पल्लव प्रीतम मन समनी ॥ 
चिबुक मध्य अति चारु सहज सखि ! साँवल बिन्दु कनी । 
प्रीतम प्राण रतन संपुट कुच कंचुकी कसिब तनो ॥ 
भुज मुनाल बलहरत बल्य जुत परस सरस स्रवनी । 
स्याम सौस तरु मनो मिडवारी रची रचित खनी ॥ 
नाभि गभीर, मीन मोहन मन खेलन कों हुदनी | 
कृत कटि, पृथु नितम्ब किकिनि-त्रत कदलि खंभ जघनी ॥ 
* पद अंबुज जावक AT भूषन प्रीतम उर अवनी । 
नव नव भाय बिलोमि भाम इव बिहरत बरकरनो ॥ 
हित हरिबंस' प्रसंसित am कोरत विरदघनी । 
गावत स्रवनन सुनत सुखाकर विश्व दुरित-दमनी ॥ 
हरिराम व्यासजी भी इस सम्प्रदाय के एक विशिष्ट प्रतिभाशाली कवि हैं, जिन्होंने 
ब्रजमाघुरी पर रीझकर घर से नाता तोड़ा और श्यामसुन्दर से अपना मन जोड़ा | 
सन्‌ १ ५१ ० ई० में इनका जन्म मध्यभारत के प्रसिद्ध नगर ओड़छा में हुआ था। इनकी कविता 
का वर्ष्यं वही है वृन्दावनरास, राधा-माधव का नित्य विहार। इनका वर्णन इन्होंने बडी 
'सजीव भाषा में किया है। रास का यह वर्णन कितना सुन्दर, समर्पक और सरस है- 
छबीली वृन्दावन कौ रास। | 


जापर राधा मोहन विहरत, उपजत सरस विलास । 
जीवन मूरि कपूरि धूरी जहाँ, उड़नि चहू दिसि वास॥ ५१ 
जल थल कमल मंडली विगसत अलि मकरन्द निवास | 
ककन किकिन नूपुर घुनि सुनि खग मृग तजत न TT 
तान बान सुरजान विमोहित चंद सहित आकास । 
सुख सोभा रस रूप प्रीति गुन अंगनि रंग सुहास। 
दोऊ रीभि परसपर भेटत छाँह निरखि वलि ब्यास ॥ 
रावाङष्ण के सहज प्रेम का वर्णेन व्यासजी ने इस पद में बड़ी सुन्दरता से किया है-- 
राधा माधव सहज सनेहो। 
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ˆ 'राधावल्लभीय at में राधा , ४११ - 
सहज रूप गुन सहज लाइ्लि, एक प्राण हे देही ॥ ; 

सहज माधुरी अंग-अंग प्रति सहज रची बन गेहो । 

व्यास' सहज जोरी सों सन मेरे सहज प्रीति कर लेही॥ : 

नवनिकुंज में ब्रजकिशोर के साथ में निमग्न राधा -का यह्‌ चित्र बड़ा ही 

सुन्दर है । शरीर को सजानेवाली वस्तुओं का एकत्र विन्यास अत्यन्त रमणीय al कविः 
राधा के वाह्म सौन्दर्य का वर्णन बड़ी श्रद्धा के साथ कर रहा al स्वामिनीजी का यह 
रूप व्यासजी के काव्य-कौशल के प्रदर्शन के लिए पर्याप्त माना जाना चाहिए-- 

आज बनी वृषभानु दुलारी । | 

नव निकुंज बिहरत प्रीतम संग, मन्द पवन चाँदिनी उज्यारी ॥ 

भूसन भूसित अंग सुपेसल, नील वसन तन भूमक सारी । 

चिमुर wait चंपकली गुही, सिर सीमंत सुकत संवारो ॥ 

तरुवनि कुम कुम नखनि महावर, पद मृगपद चूरा चौधारी | 

नखसिख सुन्दरता की सीवां ‘cara’ स्वामिनी जय पिय-प्यारी ॥ 

श्रुवदासजी इस सम्प्रदाय के एक विशिष्ट कवि हैं। उनकी साहित्यिक रचनाएँ 

विपुल हूँ तथा अत्यन्त महत्त्वशालिनी हूँ। सिद्धान्त के पदों के अतिरिक्त (जो संख्या में 
पर्याप्तरूपेण अधिक हैं ) इन्होंने राधाकृष्ण की नित्यलीला का विवरण भी बड़े विस्तार से 
दिया है। काव्य में सौंदर्यं की कमी नहीं है । इनकी रचना पद-शैली में न होकर 
कवित्त-शैली में ही अधिक दृष्टिगोचर होती है । waar तथा घनाक्षरी धूवदासजी के 
प्रिय छन्द प्रतीत होते Sl इनकी रचनाओं में कलापक्ष का अवलम्वन बड़ी सुन्दरता: से... 
किया गया है। एक-दो दृष्टान्त यहाँ पर्याप्त होंगे । 


राधाजी की सुकुमारता का वर्णन ध्रुवदासजी ने अलंकारो की सफल योजना तथा अर्थः 
व्यंजना के सहयोग से बड़े ही रमणीय रूप में चित्रित किया हे-- 
डीठिहू कौ भार जानि देखत न डीठि भरि 
ऐसी सुकुमारी नेन प्रान FA प्यारी हे । 
माधुरी सहज कछु कहत न बनि आवे - 
नेकु ही के चितवत चकित विहारी Fu 
कौन भाँति सुख को अनूप कान्ति सरसाति, 
करत विचार तऊ जात न विचारी हेत 
“हित ध्रुवः मन पर्‌यो रूप के भेंवर साँझ, . 
नेह बस wa सुधि देह की विसारी हे ॥ 
राधावल्लभ-सम्प्रदाय में प्रेम को नित्य मिलन की स्थिति में ही पूर्ण माना गया है। - 
उसमे पल-भर भी विरह नहीं होता । इस तथ्य को ध्रुबदासजी ने. अनेक छन्दो सें : 
प्रतिपादित किया, जिनमें एक कवित्त यहाँ उद्धत किया जाता है 
, AIT तें मधुर अनूप ते अनूप अति, 
रसिन कौ रस सब सुसन कौ सार री। 
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४१२ भारतीय वाङ्मय म श्रोराधा 
विलास को विलास निज प्रेम की हँ राजे सदा, 
राजे एक छत दिन विसल विहार री॥ 
छिन-छिन त्रिषित चकित रूप-माधुरी में ८ 
भूले-सेई रहें कछ आवे न विचार री। 
wag को विरह कहत जहाँ उर आवे 
ऐसे हे रंगीले ‘sa तन सुकुमार री ॥ 
राघाकृष्ण के मिलन-जन्य आत्मविभोर की स्थिति का वर्णन अंगारिक भावना के 
साथ इस कवित्त में किया गया al दोनों के मिलन का दृश्य बड़ी ही सजीवता से 
कवि ने यहाँ उपस्थित किया है-- 
नवल रंगील लाल, रस में रसीले अति, 
छबि at छबीले दोऊ उर धुरि लागे हँ। 
नैननि सों नैन-कोर मुख मुख रहे जोर, 
रुचि कौ न ओर-छोर, ऐसे अनुरागे हें ॥ 
परे रूप-सिन्धु साँझ, जानत न भोर साँझ, 
अंग-अंग मैन रंग, मोद मद पागे हें। 
"हित ra’ विलसत तृपित न होत कंहूं 
जद्यपि लडेती लाल सब निशि जागे हें ॥ 
इस प्रकार, इन राधावल्लभी भक्त-कवियों के, राधामाधव के नित्यविहार के वर्णन में 
जितनी विशुद्ध दृष्टि दिखलाई पडती है, उतनी अन्यत्र दृष्टिपथ में नहीं आती। बात हे भी 
बड़ी टेढ़ी। एक dt amie विहार का वर्णन, उस पर वह राधा-कृष्ण जैसे दिव्य 
नायक-नायिका का। सचमुच कवि के हृदय में विमल संयम, गहरी दृष्टि तथा वास्तविक प्रतिभा 
का विलास जबतक नहीं रहेगा, तवतक नित्यविहार का वर्णन केद्वारा पूरा निर्वाह करना 
नितान्त कठिन व्यापार है। इसी कठिनाई के कारण इस रसमागे के अनुयायी कवियों की 
गणना अंगुलियों पर की जा सकती हूँ । 


(ग) अष्टछापी काव्य में राधा 

अप्टछाप के कवियों में युगल उपासना को भी अपने काव्यों में महत्त्व प्रदान किया है | 

ऊपर निवेदन किया गया हूँ कि युगल उपासक की दृष्टि में राघा-माधव की अलौकिक जोडी 
सबंदा प्रेमासक्ति में आवद्ध रहती है तथा भक्त गोपी-भाव से उस लीला का आस्वादन 
करता है। उस रीला में स्वतः सम्मिलित होने की न उसमें क्षमता है और न अभिलाषा ही । 
राघावल्लभी तथा निम्वार्की कवियों. ने इस भाव का fig रूप से वर्णन किया है। 
दार्शनिक दृष्टि के विचार से 'युगल उपासना' इन सम्प्रदायों का अन्तरंग रहस्य है, 

` बल्लम-्सम्प्रदाय में ऐसी बात नहीं । प्रतीत होता है कि निम्बार्की कवियों का 
प्रभाव इस विषय में अष्टछापी कवियों पर पड़ा है, जो ऐसी उपासना का 


उद्गम-हेतु माना जा सकता है । युगल उपासना के पद अप्टछाप के प्रायः समग्र 
कवियों ने रिखे हैं, जिनमें से एक-दो यहाँ जाते हैं। 
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A Seto 


` अष्टछापी काव्य मे राधा ४१३ 
daa के संग में विराजनेवाली भी वृपभानुकिशोरी का अभिराम रूप सूरदास के 
एक पद में इस प्रकार अभिव्यक्त हो रहा है-- 
सँग राजति वृषभानुकुमारी । 
कुंज सदन कुसुमनि सेज्या पर दम्पति शोभा भारी ॥ 
आलस भरे मगन रस दोऊ अंग-अंग प्रति जोहत । 
Hag गौर इयाम करव शशि उत्तम बेठे सन्मुख सोहत ॥ 
कुंज भवन राधा मनमोहन चहूं पास व्रजनारी । 
सुर रहों लोचन इकटक करि डारति तन मन वारी ॥ 
परमानन्ददास भी इस युगल छवि के निरखने में आसक्त हँ-- 
आज बनी दम्पति बर जोरी । 
साँवर गौर वरन रूपनिधि नन्दकिशोर बुषभानुकिशोरी॥ 
एक शीश पचरंग चूनरी, एक सीस अद्भुत पटखोरी । 
मुगमद तिलक एक के माँथे, एक att सोहे मुदु रोरी॥ 
नख-शिख उभय भाँति भूषन छबि रितु बसंत खेलत मिलि होरी । 
. अतिसे -रंग बढ्यो 'परमानन्द' प्रीति परस्पर नाहि न थोरी॥ 
कुम्भनदासजी की काव्यकला इस विषय में किसी से कम नहीं है। वे भी पुकार रहे हैं--- 
बनी राधा गिरधर की जोरी। 
मनहुँ परस्पर कोटि मदन रति की सुन्दरता चोरी ॥ 
नौतन स्याम नन्दनन्दन वृषभानुसुता नव गोरी। 
मनहु परस्पर बदन चन्द को पिबत चकोर चकोरी॥ 
'कुम्भनदास' प्रभु रसिक लाल बहु विधिवर रसिकनि निहोरी । 
मनहु परस्पर बढ्यो रंग अति उपजी प्रीतिन थोरी॥ 
एक दूसरे पद में कुम्भनदासजी ने राधा का कृष्ण के संग मिलन का एक बड़ा ही हूदय- 
ग्राही चित्र प्रस्तुत किया है-- 
रसिकिनी रस में रहति wet । 
` कनक बेलि वृषभानु नन्दिनी स्याम तमालः चढ़ी ॥ 
बिहरत लाल संग राधा के, कोने भाँति गढी । 
'कुभनदास' लाल गिरिधर सँग रतिरसकेलि पढी ।॥ 
रस ही राधारानी का जीवन है। रस में आकण्ठ मग्न रहने पर भी राधा को रसरास, 
तथा रासेश्वर को छोड़कर और कोई बस्तु अच्छी ही नहीं लगती । उसमें ऐसी कौन-सी 
चातुरी, कला और रमणीयता है कि गिरिधरलाल, सकलकलाप्रवीण श्यामसुन्दर उसके 
प्रेमपाश में बेचे हुए हैं। राधा लाल गिरिधर के चित्त पर ऐसी चढ़ी हुई है, जैसे श्याम तमाल 
का आश्रय लेकर कनक-वेलि उससे लिपट गई हो । प्रेम के चटसार में साथ पढ़नेवाले 
(सहाध्यायी) राधा और कृष्ण के हृदय में रतिरंग-उमंग होना स्वाभाविक ही है । 
राधा के कमनीय कलेवर का तथा रूप-लावण्य ते मण्डित श्यामसुन्दर के श्रीविग्रह 
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४१४ भारतीय -वाइमय में आराधी 
का एकत्र तादात्म्य हो गया है गाढ आलिंगन में; इस तादात्म्य का चित्रण कृष्णदास ने 
बड़ी सुन्दरता से किया है इस सुन्दर पद में -- - 
देखो भाई, मानों कसौटी कसी । 
कनकजे लि वुषभानुनन्दिनो गिरिधर उरजु बसी ॥ 
मानौं स्याम तमाल कलेवर सुन्दर अंग मालती Tat । 
चंचलता तजि कै सौदामिनि जलधर अंग बसी॥ 
तेरौ बदन सुढार सुधानिधि विधि कोने भाँति गसो । 
'कृष्णदास' सुमेर सिधु तें सुरसरि धरनि घेसी ॥ - 
घनश्याम के साथ रासलीला में आलिंगित होनेवाली राधा की तुलना उस सौदामिनी 
से करना उचित ही हूँ, जो अपनी चंचलता छोड़कर जलधर के अंग में जा वसी है। 
वह उस मालती के समान है, जो नील तमाल के शरीर पर उगी शोभा पाती हो । 
इन पदों की साहित्यिक कल्पना के भीतर राधाकृष्ण का दार्शनिक रूप भी स्पष्ट रूप से 
संकेतित हो रहा Sl राधा और कृष्ण देखने में दो तत्त्व प्रतीत होते हैं, परन्तु वे हैं 
वस्तुतः एक ही अभिन्न तत्त्व। नित्य वृन्दावन में नित्यविहार करनेवाले. राधाकृष्ण की 
यह युगल जोड़ी शक्ति से मण्डित शक्तिमान्‌ के परस्पर संदिलष्ट रूप के मञ्जुल सामरस्य 
का प्रतीक है । अप्टछाप के कवियों की यही मौलिक धारणा है । 
नन्ददास का राधा-तत्त्व हे 
अष्टछाप के कवियों में नन्ददासजी का राधाकृष्ण के आध्यात्मिक रूप के वर्णन के 
प्रति विशेष अभिरुचि दृष्टिगोचर होती है । 'रासथंचाघ्यायी' के विषय में उन्होंने दो 
काव्यों का निर्माण अपनी इसी अभिरुचि की अभिव्यंजना के निमित्त किया। 'रासपंचाध्यायी' तो 
भागवत की रासपंचाध्यायी के पाँचों अध्यायों (भागवत, ददाम स्कन्ध, अ० २९-३३) का 
अविकल अनुवाद ही दोहा-चौपाइयों के रूप में है। . सिद्धान्त का यहाँ संकेतमात्र ही है | 
परन्तु, सिद्धांतपंचाध्यायी' तो राधाकृष्ण, रास तथा ब्रज के आध्यात्मिक स्वरूप के विवेचन से 
आद्यन्त ओतप्रोत है। आध्यात्मिक विवेचन ही इसका मुख्य तात्पर्य है; अन्यथा एक वार 
वर्णित विषय के पुनवंर्णन की आवश्यकता ही क्या थी? तथ्य यह है कि नन्ददास की 
दृष्टि नितान्त आध्यात्मिक है और उस दृष्टि के उपयोग से रासलीला का रहस्य अपने 
पूर्ण वैभव तथा अलौकिकता के साथ साधकों के सामने उन्मीलित होता. है। वैष्णव सिद्धान्तों 
का इतना सांग विवेचन अन्य अष्टछापी कवियों में नितांत दुर्लभ है। स्वयं सूरदासजी ने 
राधाकृष्ण की लीला का रहस्य अपने काव्यों में यत्र-तत्र संकेतित मात्र कर दिया है। 
इस विषय मे सिद्धांत के प्रतिपादन को लक्ष्य कर देखने से नन्ददास अष्टछाप में अंवद्य 
ही अग्रणी प्रतीत होते हैँ। क ax: ; 
सिद्धांतपंचाध्यायी' के अनुशीलन से श्रीकृष्ण तथा गोपिका का स्वरूप अपनी आध्या- . 
beg क च्य से अभिव्यक्त होता हे । श्रीकृष्ण साक्षात्‌ नारायण हैं- . 
७०0 पुराण आदि समस्त विद्याएँ जिनकी शवास-मात्र हैं और 
जिनकी आज्ञा से माया जगत्‌ का सर्जन, पालन और तिरोधान करती है एवं जिनका स्वरूप 
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\ 
अष्टछापी काव्य A राधा ४१५ 


जांग्रत.; स्वप्न तथा सुषुप्ति से परे प्रकाशित होता हे, वही श्रीकृष्ण है। उन्होंने भक्तों को 
रसानुभूतिं कराने के लिए ही ब्रज में अवतार धोरण कियां। ब्रज में श्रीकृष्ण अनावृत प्रम 
बरह्म, परमात्मा तथा स्वामी हैं-- 


कृष्ण अनावृत TAA परमातम स्वामी]. . 
गोपियों को नन्ददास आध्यात्मिक दृष्टि से 'भगवान्‌ की शर्गितयाँ' मानते हूँ। रास के 
` समय व्रज की सुन्दरियों से घिरे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसी प्रकार शोभित होते थे, जिस 
प्रकार परमात्मा अनेक झवितयों से आवृत होकर उद्भासित होता है-- र 
पुनि ब्रजसूंदरि सँग मिलि सोहे सुन्दर वर यों। 
अनेक शक्ति करि आवृत ate परमातम ज्यों ॥ 
--सिद्धान्तपंचाध्यायी, रोला १०५ 

जिस प्रकार कोई महान्‌. उपासक ज्ञानादिको से सुशोभित होता हैं, उसी प्रकार रस से 
आप्डुत, गोपी मनमोहन से मिलकर शोभित होती थी-- l 
| पुनि जस परम उपासक ज्ञानादिक करि सोहे । 

यों रसबोपी गोपी मिलि मनमोहन मोहे ॥ 
--सि० पं०, रोला १०६ 

गोपियों का मार्ग विशुद्ध प्रेम का मार्ग था-विधि-निषेध से नितान्त विहीन तथा लोका- 
चार से एकान्त उदात्त। उनकी अनन्यता, तल्लीनता और एकनिष्ठा की कितनी प्रशंसा 
की जाय ? जिन्होंने संसार की माया, मोह तथा ममता को तिलाञ्जलिं देकर विशुद्ध हृदयं से 
भगवान्‌ श्रीव्रजनन्दन को प्राप्त किया था। इन गोपियों का रूप कोई पार्थिव प्रेम से 
संवलित न था, प्रत्युत वे पंचभूतों के प्रभाव से मुक्त शुद्ध प्रेमस्वरूपिणी थीं । वें तो 
संसार को प्रकाश देनेवाली ज्योति-रूप थीं ।' वेद की आज्ञा है धर्मे, अर्थ तथा काम के 
सम्पादन की, परन्तु इन ब्रजबालाओं ने इस आज्ञा की भी अवहेलना कर 
अपने को आसक्त कर दिया था। उनका एक ही ध्येय था--भगवान्‌ 
श्रीनन्दनन्दन का नैसगिक प्रेम पांना ही उनके जीवन का चरम लक्ष्य था । भगवान्‌ 
की मुरली 'शब्दब्रह्ममयी' थी, और यही कारण है कि उसने गोपियों के हृदय को हठात्‌ 
अपनी ओर आक्रृष्ट कर लिया था। मुरली के अलोकसामान्य आकर्षण का यही रहस्य R l 
नन्ददास की सम्मति में रासपंचाध्यायी कोई “शंगारकथा' नहीं है, प्रत्युत यह 
निवृत्ति के मार्ग को उद्घाटित करती है। फलतः, वे नितान्त मूढ हैं, जो भगवान्‌ की 
इस दिव्य लीला में शगार का आभास पाते हैं। भगवान्‌ श्यामसुन्दर का स्पर्शं पाकर 


१. शुद्ध प्रेम मय रूप पंच भूतन त॑ न्यारी 
तिर्नाह कहा कोउ कहे ज्योति सी जग उजियारी ॥ 

` _ रासपंचाध्यायों । 

R. धर्म, अर्थ अरु काम कर्म यह निगम निदेसा 
सब परिहरि हरि भजन भई करि बड़ उपदेसा | 
--सिद्धान्तपंचाध्यायी । 
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. बिरह के भेद 


४१६ भारतीय वाड्मय में श्रीराधा 


गोपियों को आनन्द का असीम सुख प्राप्त हुआ। इसकी तुलना तो संसारी जनों के उस 
सुख से की जा सकती हैं, जिसे भगवान्‌ के भक्त परमहस लोगा के मिलने से प्राप्त 
करते elt गोपियाँ भगवान्‌ के मिलने पर सब कुछ भूल गई--अपने का, अपने 
संबंधियों को, अपने संसार को; जिस प्रकार तुरीय अवस्था प्राप्त करने पर साधक जाग्रत्‌ 
स्वप्न तथा सुषृप्ति होनेवाले अनुभवों को सदा भूल जाता R U 

सिद्धान्त का प्रश्‍न है। जब कृष्ण एक क्षण के लिए भी ब्रज को छोड़कर बाहर 
नहीं जाते, तब उनका विरह कैसा? और, उस विरह में वेदना कैसी ! नन्ददास की 
सम्मति में राधा और कृप्ण का मिलन नित्य होता है और वृन्दावन में ही होता है। 
नित्य मिलन के समान यह वृन्दावन भी नित्य है। वियोग की दशा का उपन्यास तो 
प्रेम की वृद्धि, समृद्धि तथा परिपूत्ति के लिए किया है । नन्ददासजी ने 
इस प्रसंग में एक लौकिक उदाहरण देकर विषय सुगम-सुबोध बनाया हैँ। मधुर वस्तु 
के निरन्तर सेवन से, रोज-रोज मिसरी खाने से, एक प्रकार से मावुर्य से विरक्ति उत्पन्नं 
हो जाती है। तब बीच में अन्य रस जैसे कडु, अम्ल, तिक्त आदि का सेवन रुचि को 
बढ़ाता है।' संयोग में वियोग की कल्पना भी इसी तात्पर्यं से की गई है। ब्रज में 
कृष्ण का विरह भ्रान्ति का सूचक हैँ, कोई वह परमार्थ नहीं। गोपियों का व्रजनन्दन से 
विरह क्या कोई विरह है? इसे तो प्रेम का उच्छलन कहना चाहिए, जब प्रेम अपने 
पूर्ण रूप में विकसित और उच्छलित हो उठता है और उस आनन्द की मस्ती में, सुख के 
उत्कर्षं में जीव इतर दुःखों को विसार देता है-- 
कृष्ण विरह नहि विरह प्रेम-उच्छलन कहावे.। 
निपट परम सुखरूप इतर सब दुख बिसराज ॥ . 

-+सि० Yo, रोला ७० 


नन्ददास ने ब्रज-विरह को चार प्रकारों में विभक्त किया है अपने 'विरहमंजरी' 
नामक काव्य में, जो उनकी मौलिक सूक का नितान्त द्योतक है। इन भेदों के नाम हैं- 
१. सावरे पिय कर परस पाइ सब सुखित भई at 
परमहंस भागवत मिलत संसारी जन ज्यो 
--सि० Yo, रोला १००१३ - 
२. जसे जागत स्वप्न . सुअवस्था में सब 
तुरिय मवस्था पाइ जाइ सब भूरि गईं तब ॥ 
-5सि० qo, रोला १०१। 
३. मधुर वस्तु ज्यों खात निरंतर सुख तो भारी 
बीचि Wife कटु अस्ल तिक्त अतिसय रुचिकारी । 
ज्यों पटु पुट के दिए निपट ही wate परे रंग 
तंसेहि रंचक विरह प्रेम के पंज बढ़त अंग॥ 
¬ रासपंचाध्यायी, Ho २, छन्द १-२ | 
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प्रत्यक्ष, पलकान्तर, वनान्तर तथा देशान्तर। इनमें से अन्तिम दो भेदों का अन्तर्भाव 
रीतिःग्रन्थों में वणित ध्रवास-वियोग में किया जा सकता है, परन्तु आदिम दो भेद तो 
एकदम नवीन हुँ तथा नन्ददास की अपनी उपज है॥ इनमें न मान का भाव है 
और न पूर्वराग का; परन्तु विरह के रूप में अवश्य उपन्यस्त हैँ । प्रत्यक्ष ` 
बिरह तो मिलन होने के समय विरह की कल्पना में है। पलकान्तर विरह 
तब होता है, जव वरावर टकटकी लगाकर प्रिय के दर्शन करने में 
पलक के गिरने से उसका “दर्शन रुक जाता है । और, इसी क्षणिक विरह से 
प्रेमी व्याकुल हो उठता है। विरह की यह कल्पना मेरी दृष्टि में रूपगोस्वामी 
द्वारा व्याख्यात प्रेमवैचितत्य का ही नामान्तर है । प्रिय के सन्निधान a 
भी वियोग-भावना तथा देखने में पलक-मात्र अन्तर पड़ जाने पर भी विरह का 
उदय भावुक भक्त के हृदय की कल्पनाएँ हैं, जिन्हें वास्तव में न मानकर काल्पनिक ही 
मानना न्याय्य होगा। नन्ददास प्रेम के प्रवीण पारखी प्रतीत होते हैँ। प्रेम की इस 
विचित्र चाळ का वर्णन कितना सच्चा और साथ-ही-साथ कितना विलक्षण है-- 
भूत छिपे, मदिरा पिये, सब काहू सुधि होय। 
प्रेम सुधारस जो पिये, fate सुधि रहे न कोय॥ i 

ऊपर विरह के भेद का सम्बन्ध व्रजलीला से ही है, साधारण मानव से इनका 
कोई भी सम्बन्ध नहीं है। तथ्य यह है कि यह विरह लौकिक विरह की छाया से 
दूर रहकर अपना अस्तित्व धारण करता है । इसमें दिव्यता है, अलौकिकता है तथा 
विलक्षणता है। सामान्य दृष्टि से यह उन्माद-कोटि में आता है, परन्तु वृन्दावन की 
छाया में इसका पूर्ण साम्राज्य है। यह भक्तों के भावुक हृदय के द्वारा गम्य वस्तु है, 
एकान्त गोप्य तथा गोपनीय । नन्ददासजी ने इस विचित्र विरह-दशा की उद्भावना अपनी 
'बिरहमंजरी' में कर अपनी अलौकिक सूक का परिचय दिया है। 


नन्दकिशोर की ब्रजलीला की प्रधान नायिका है राधारानी । राधा के सुभग 
सलोने रूप की झाँकी प्रस्तुत करने में नन्ददासजी भी अष्टछापी कविं से पीछे नहीं हैं । 
राधा परम स्वकीया है । राया तया कृष्ण के विवाह का बड़ा ही सजीला वर्णन 
'पदावली' में मिलता है। राधा के विशुद्ध प्रेम की अभिव्यंजना नाना रूपों में कवि ने 
की है। ब्रजलीला के समस्त रूपों का वड़ा ही चटकीला वर्णन यहाँ उपलब्ध होता है। 
नन्ददास की कविता में प्रसाद गुण अपने पूरे उत्कर्षं पर दृष्टिगोचर होता है। भाषा 
सरस तथा मधुर है। स्वाभाविकता मानों यहाँ पूरे वैभव के संग विराजती है। 
इस दूती की वचन-चातुरी पर ध्यान दीजिए। राधा को वह मनाने गई हैं, परन्तु 
राधा मानती ही नहीं; इसपर यह बड़ी स्वाभाविक उक्ति है -- 
तेरोई मान न घट्यौ आलो री 
छटि जु गई रजनी। 
बोलन लागे ठोर ठौर तमचूर 
तुहि नहि बोली री पिकबेनी ॥ 
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कमल-कली विकसी, तुहि न तनक हेंसी 
कौन टेव करी मुग-सावक-नेनी। 
नंददास प्रभु को नेह देखि हाँसी आदे, 


` 


वे बेठे री रचि रचि संनी॥ 


प्रकृति तथा नायिका के व्यवहार में वैषम्य की कल्पना कितनी सुन्दरता से यहाँ की गई है । 
भावों में स्वाभाविकता है और भावुकों को अपने वश में करने की इनमें अदभुत 
क्षमता है | 


नन्ददास की दूती राधा को मनाने के लिए कुंज में जाती है और वह कितने चतुर 
शब्दों मे अपने भावों को प्रकट करती है तथा राधा को श्रीकृष्ण. से मिलने के लिए उत्सुक 
वना रही है। इसमें ब्रजनन्दन के 'त्रिभंगी' तथा श्याम' होने के कारण की 
कैसी सुन्दर छानवीन हे we की कल्पना सापेक्षिकी है और वह वक्ता की 
चित्तवृत्ति के ऊपर आधृत रहती है; इस तथ्य का प्रकाशन पद्य के अन्तिम चरण में 
किस शोभनता से किया गया हुँ-- 
तेरो We को मरोर तें ललित त्रिभंगी भए 
अंजन दै चितए तबे. भये स्थाम, वाम री । 
तेरी मुसकनि हिये दामिनी सी कोंधि जात, 
दीन ह्लं ह्रं जात राधे आधो लीने नाम री ॥ 
ज्यों ही ज्यों नचावे बाल, त्योंही त्योंही नाचे लाल, 
अब तौ मया करि चलि निकुंज सुखधाम री । 
'नंददास' प्रभु तुम बोलो तौ बुलाई लहु 
उनको तो कलप बीते, तेरे घरी जाम री ॥ 
“ण्नेंददासग्रंथावली, पद, ७२, Yo ३५० 
ः राधा के पूर्वानुराग का यह ललित वर्णन कितना हृदयावर्जक है-- 
इष्ण नाम जब तें त्रबन सुन्यो री आली 
wt री भवन हाँ तो बाबरी भईरी। 
भरि भरि आवे नेन चितहूँ न परे चैन, 
Weg न आद बन, तनकी दशा कछ और भई री ॥ 
जतक नम धरम किए री में बहु विधि, 
अग अंग भई हों तौ त्वन मई री। 
'नन्ददास' जाके नाम सुनत एसी गति 
माधुरी मूरति है धां केसी दई री॥ 


L वही, To ३४५ 
इस प्य में श्रीकृष्ण के नाम-श्रवण से उत्पन्न चित्तवृत्ति के विविध परिणाम का बड़ा 
oe वर्गन किया गया हुँ। नाम की ऐसी माधुरी है, तो मूर्ति की कैसी माधुरी 
] eas > 
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परमातन्ददास की राधा 
परमानन्ददास काव्य-प्रतिभा के धनी थे । अप्टछाप के कवियों में केवल सूरदास से 
उनका स्थान द्वितीय कोटि का माना जा सकता है । उनका 'परमानन्दसागर' विषयाः 
क्रम की दृष्टि से सूरसागर' का ही रूपान्तर है, जो अपनी भावव्यंजना, काव्य-सौष्ठव, 
तथा कला के उपकरण छन्द, राग तथा अलंकार के साथ-साथ स्वभावोक्ति के सहज 
माधुयं-गुण में लिपटा साफ-सुथरी भाषा का परिचायक है। इस पदावली में राधारानी . 
अपनी रूपच्छटा तथा निर्मल प्रेम-माधुरी के संग पूरे वैभव के साथ विराजती हैं। 
राधा की शोभा के वर्णन में कवि की प्रतिभा इस प्रकार अपना विलास दिखाती है-- 
अमृत निचोइ कियो इक ठोर । 
तेरी वदन सेंवारि सुधानिधि, ता दिन विधना रचो न और ॥ 
सुनि राधे का उपमा दीजे, स्याम मनोहर भए चकोर। 
सादर पिथत, मुदित तोहि देखत, तपत फाम उर नंद किशोर ॥ 
कोन कोन अंग करों निूपन गुन ओ ala रूप की रासि। 
'प्रमानन्द' स्वामी मन बाँध्यौ, लोचन वचन प्रेस की फाँसि ॥ 
राधा के वदन-चन्द्र की रचना कर. ब्रह्मा ने उस दिन किसी अन्य वस्तु का निर्माण 
ही नहीं किया । उन्होंने अमृत को निचोइकर एक स्थान पर रख दिया और वही है 
राधारानी का वदन-सुधाकर । इस उक्ति का सहज मिठास देखने ही योग्य है । 
o श्रीव्रजकिशोर से प्रेम करने पर राधा की दशा ही विचित्र हो गई है। उस दिन से 
उनकी आँखों ने नींद का सुख नहीं उठाया; चित्त सदा चाक पर चढे के समान डोलता 
रहता है। वह अपनी यह दशा किससे कहे? दशा में वेदना इतनी तीव्र है कि उसे 
ठीक-ठीक प्रकट ही नहीं किया जा सकंता। भला गंगा बालक अपने हृदय की पीडा 
कभी प्रकट कर सकता है। वह उसे अपने तन से और अपने मन से सहता-रहता Sl 
राधा की भी ठीक यही दशा हे -- 
जब ते प्रीति cata सों कीन्हीं । 
ता दिन ते मेरे इन नेनन, नेकहु नोंद न लीन्हीं ॥ 
सदा रहत चित चाक चढ्यौ सौ, और कछू न सुहाइ । 
मन सें रहे उपाइ मिलन को, यहे विचारत जाइ ॥ 
'परमानन्द' ये पीर प्रेम की काहे सों नाहि कहिएं । 
जैसे विधा मूक बालक की, अपने तन मन सहिएं ॥ र ; 
राधा की सखी बदरिया को ब्रज पर दौड़ने से वरज रही है। दूर रहो. और अपने 
घर लौट जाओ। किशोरीजी इस समय दुःख से विकल है । जिसकी जोड़ी बिछुड़ ` 
गई है, वह वेचारा प्राणी कैसे जी सकता है? इन वचनों से स्वाभाविकता के साथ 
कितना सहज भोलापन वरस रहा है-- 
` बदरिया, तू कित ब्रज पे दौरी। 
असलेंत साल सलाँमन लागी, बिधनाँ लिखो बिछोरी ॥ 
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रहौ, जु रहौ, जाहु घर अपने, दुख पावत हे किसोरी। 
परमानेन्द प्रभु सो क्यों जीवे, जाकी बिछुरी जोरी ॥ 
वह मधुर पद, जिसे सुनकर आचार्य श्रीवल्लभाचार्य को तीन दिनों तक देहानु- 
सन्धान नहीं रहा, राधा-माधव के विरह का नितान्त सुन्दर चित्रण Z| राधा के विरह 


~ 


में माधव के हादिक भावों की सरस मंजुरू अभिव्यक्ति कितने सुभग पदों में 


उपन्यस्त है- 
हरि, तेरी लीला की सुधि आवं । 
कमलनेन मनमोहन मूरति, मन-मन चित्र बनावं ॥ 
एक बार fate मिलत मया करि, सो कंसे विसरावे । 
मुख मुसिकाँनि, बंक अवलोकन, चाल मनोहर भावे ॥ 
wap निबिड तिमिर आलिगत, wag पिक सुर गावे । 
wag नेन सदि अंतरगत, मनिमाला पहरावे। 
'परमानन्द' प्रभु स्यांम घ्याँन करि ऐसे बिरह गॅमावे ॥ 
सूरदास को राधा 
सूरदास ने श्रीराधिका के चित्रण में, भगवान्‌ ब्रजनन्दन के प्रति उनके विमल स्नेह 
तथा उनके वियोग में अरुन्तुद विरह के वर्णन में अपनी निर्मल प्रतिभा का विलास 
दिखलाया है । सूर के सामने राधा-कृष्ण के लीला-प्रसंग का एक व्यापक क्षेत्र खुला था, 
बड़ी विशाल क्रीडास्थली का आविर्भाव हुआ था, जिसका कोना-कोना उन्होंने अपने प्रातिभ , 
चक्षुओं से निरीक्षण किया था। फल यह है कि विविध दशाओं में राधा के मनोभावों का-- . 
स्नेह की विभिन्न भावना-भूमि का जितना सुचाइ सरस तथा सुरस वर्णन सूर ने उप- 
स्थित किया है, उतना व्यापक तथा मोहक वर्णन अन्य किसी भी भाषाभाषी कृण्णकवि 
के द्वारा चित्रित नहीं किया गया है; इसे हम आग्रहपूर्वक विना सन्देह के कह सकते sl 
श्रीकृष्ण के साथ राधा का मिलन उनके जीवन की एक आकस्मिक घटना न होकर 
एक चिरपरिचित घटना है, परन्तु उस -घटना में नित्यनूतन अभिरामता है; सन्तत 
वर्षमान सौन्दयासक्ति है; निर्मल अभिव्यज्यमान प्रेम का मधुर प्रसार है। जीवन के प्रत्येक 
बय म राधा ब्रजनन्दन के संसर्ग में आती है। वह बाल्यकाल से ही वालक-सुलभ 
* चपलता के साथ श्रीकृष्ण के संग खेल-कूद में सम्मिलित होती है; रास के अवसर पर वह 
wat के संग रास में प्रवृत्त होकर अनुपम आनन्द का विस्तार करती है, अक्रूर के 
आगमन तथा मथुरा गमन. के अवसर पर राधा विरह-वेदना से नितान्त व्याकुल हो 
= t ee 5 अपने निर्मल निरंजन स्नेह की भव्य की 
नन्दन के विरह में वह अपने दुःखमय a a m CEN mS 
E A wae प्राणप्यारे के कल्याण के लिए धारण 
j AT पर वह गोप-गोपियों के साथ पधार कर 
अपने जीवन की अन्तिम अभिलाषा को पुरी करती है। ; > 
प्रत्येक क्षण श्रीकृष्ण के चिन्तन में व्यतीत काका 
त होता है। जागते और सोते कृष्ण ही राधा के सर्वस्व हैं; 
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अष्टछापी कगय मे राधा ` ४२१ 
वाल्यकाळ से आरम्भ कर जीवन के अन्तिम क्षण तक सूरदास ने राधा के भावों को 
अपने प्रातिभ नेत्रों से निरखा है और उनकी अपनी प्रतिभामयी वाणी से उन्हें अभि- 
व्यक्त किया है। 'सूरसागर' में इतने विभिन्न प्रसंग उपस्थित किये गये हैं कि राधा के 
मानस-पटल पर अंकित होनेवाले नाना भावों का समीप से देखने का तथा शाब्दिक 
अभिव्यक्ति देने का अपूर्व अवसर महाकवि सूरदास को प्राप्त था, जिसे प्रकट करने में 
उन्होंने अपनी अद्भुत प्रतिभा का आलोक दिखलाया । इसीलिए, मेरा कहना है कि 
सूरदास की राधा एक समग्र नारी है, जिसकी तुलना अन्यत्र दुलंभ है; वह वृन्दावन की 
कुंजों में विचरनेवाली प्रेम-रस से आप्लृत गोपिका है जिसका जीवन ब्रजनन्दन में 
केन्द्रित है--उनके कल्याण-साधन में, उनके आनन्दोल्लास में तथा उनकी रसमाधुरी के 
संवर्धन में। सूर की राधा लौकिकता तथा अलौकिकता की, प्रेम तथा संन्यास की, स्नेह के 
वैमल्य की तथा प्रीति के उच्छ्वास की, एक निर्मळ लीलास्थली है; इसमें सन्देह का 
लेश भी नहीं है। इस तथ्य की अभिव्यक्ति के लिए दो-चार पद यहाँ दिये 
जाते हैं। 

सूरदास के राधा-विरह में इतनी स्वाभाविकता है कि उससे हृदय मसोसकर रह जाता है | 
उसमें किसी प्रकार की कृत्रिमता की गंध भी नहीं है। गोपियों का भोलापन उनके 
वचनों में इतनी रुचिरता से अभिव्यक्त होता है कि उनके विरह की टीस सहृदयों के 
हृदय को बैधती है। गोपियाँ कृष्ण को नन्दवाबा के यहाँ पहुनई के लिए बुलाती हैं, ` 
जिससे उन्हें देखने की साध पूरी हो; कौन जाने कव प्राण निकल जायें और यह शूल 
हृदय में ही धसा रह जाय-- 
बारक जाइयौ मिलि माधौ । 
को जाने तन छूटि जाइगौ, सूल रहे जिय साधौ॥ 
पहुनेहु नन्द ववा के आवहु, देखि लेउे. पल आधौ। 
मिलेही मे बिपरीत करी विधि होत दरस को बाघो॥ 
सो सुख सिव सनकादि न पावत जो सुख गोपिन लाघौ । 
सूरदास राधा बिलपति हं, हरि कौ रूप amet 
-पदसंख्या ३८५० 
राधा अपनी सखी से कृष्ण के गाँव का नाम तथा संकेत पूछती है, जिसके उत्तर में 
वह भोळेपन से नाम-घाम का पता वतलाती है। इस संकेत-निर्देशन में कितना भोलापन 
बरस रहा है-- 
देखि सखी उत हे वह गाऊ । 
जहाँ बसत नंदलाल हमारे, मोहन मथुरा नाउे॥ 
राधा के विरह का प्रभाव प्रकृति को अछूता नहीं छोड़ता। वह कमनीय यमुना 
विरह के कारण काली पड़ गई है। परन्तु, राधा पूछती है कि मथुरा की प्रकृति वृन्दावन ` 
से भिन्न है क्या ? उधर मेघ का गरजना, बिजली का कौंधना, दादुर का बोलना--पावस 
में शगार के प्रकत उद्दीपन--विद्यमान नहीं है क्या? जिससे कृष्ण का हृदय इस विरह में 
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भी पीडित नहीं होता और न वे हमसे मिलने का ही प्रयास करते हैं--इस विषय में 
गोपियों के तकं देखने लायक हैं-- 
feat घन गरजत नहि उन देसनि। 
किधों हरि हरषि इन्द्र हठि बरजै, दादुर खाए शेषनि ॥ 
feat उहि देस बगनि मग छांडे, घरनिन बूद प्रवेसनि । 
चातक मोर कोकिला उहि बन बधिकनि बघे बिसेसनि ॥ 
इस तकं के भीतर गोपियों का कोमळ हृदय झाँकता प्रतीत होता ele 
sat बिछुरै कुंजविहारी (पद ३८७५ ) में कृष्ण के वियोग में राधा की दीन 
दशा का बड़ा ही भव्य वर्णन है। भारतीय प्रेम-पद्धति के समग्र प्रतीको का उपयोग 
यहाँ किया गया है । उद्धवजी के पत्र लाने पर ब्रज में उसे कोई पढ़नेवाला ही 
नहीं मिलता, जिससे उसका सन्देश समझा जाय, बूझा जाय। इस विषय में गोपियो की 
की उक्ति बड़ी मार्मिक है-- 
कोउ ब्रज बाँचत नाहिन पाती 
कत लिखि-लिखि wad aera 
कठिन विरह की कांती । 
aq सजल कागद अति कोमल, 
कर Tact अति ताती । 
परस जर बिलोके भोज, 
ge भाँति दुख छाती ॥ 
अत्यन्त कोमळ कागज पर संदेश लिखा गया है। उसे देख नैनों से आँसू अविरल बहते 
जाते हैं। फलतः, पाती को उन आँखों से देखने पर वह भींज जाती है। हाथ की उँगली 
बिरह के मारे अत्यन्त गरम हो गई है । फलतः, उस उंगली से छने पर जल उठती है | 
ऐसी दुविधा में पाती का संदेश कैसे जाना जाय ? भाव तथा कल्पना का मधुर 
संयोग है इस स्थल पर-- 
सुनि रो सखि, दसा यह मेरी । 
जब तें मिलें इयामधन सुन्दर संगहि फिरत भई जन्‌ चेरी। 
नौके दरस देत नहि मोको अंगन प्रति अनंग की टेरी । 
चपला ते अति ही चंचलता दसन दमक चकचोंध घनेरी ॥ 
चमकत अंग, पीतपट चमकत, चमकति माला मोतिन केरी ।. 
सुर समुक्ति विधना की करनी अति रस करति सोंह मुंह तेरी ॥ 
श्रीकृष्ण के साथ प्रथम मिलन के अनन्तर राधा के भावों का चित्रण इस पद में किया 
गया है। ब्रजनन्दन का शरीर इतना सुन्दर, इतना. चमकीला तथा चटकीला है कि 
राधा की आँखें चकाचौंध हो जाती sl पूरे रूप के देखने का आनन्द ही नहीं मिलता- 
wate मिलेहु प्रतीति न आवति । 
यदपि नाथ विधुवदन विलोकति दरसन को सुख पावति ॥ 
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भरि भरि लोचन रूप परमनिधि उर में आनि दुरावति। 
बिरह विकल सति दृष्टि og fafa सचि acer ज्यों घावति ॥ 
चितवत चकित रहति चित अन्तर aa निमेष न लावति। 
सपनों आहि कि सत्य ईश बुद्धि वितरक बनावति॥ 
कबहुंक करति विचारि कौन हौं को हरि केहि यह भावति । 
सुर प्रेम की बात अठपटी मन तरंग उपजावति। 
श्रीकृष्ण के साथ मिलने पर भी राधा के हृदय में विशवास नहीं होता। वह एक क्षण 
में मिलन के आनन्द का उपयोग करती है, परन्तु तुरन्त ही दूसरे क्षण में वह विरह- 
वेदना से व्याकुल हो उठती है। वह चकित होकर इतने प्रेम से देखती रहती है कि 
नेत्रों की पलकें नहीं गिरतीं। उसे पता ही नहीं चलता कि वे सब घटनाएँ सत्य हूँ या 
स्वन । मिलन के समय इस प्रकार की तीव्र विरह भावना साहित्य की भाषा में 
प्रेमवैचित्ति' कहलाती है । j 
नाथ अनाथन की सुधि लीजै । 
गोपी गाइ ग्वाल गोसुत सब दिन मलीन दीर्नाह दिन छीजे ॥ 
नैन सजल धारा बाढी अति बूड़त ब्रज किन कर गहि लीजै । 
इतनी बिनती सुनहु हमारी, बारकहूँ पतिया लिखि दोजे ॥ 
चरन कमल दरसन नव नौका करुनासिन्धु जगत जस लीजै । 
सुरदास प्रभु आस मिलन की एक बार आवन ब्रज कीजे ॥ 
राधा श्रीकृष्ण से ब्रज में एक वार आने की प्रार्थना करती है--हम अनाथों की सुधि: 
लीजिए । गोपियों के नेत्रों से इतनी जलधारा का उद्गम हो गया है कि समग्र ब्रज ही 
डूब रहा है । जबतक दर्शन-रूपी नई नौका वहाँ नहीं आवेगी, ब्रज का कल्याण नहीं हो सकत(-- 
` रहति रन दिन हरि हरि हरि रट । 
चितवत इकटक मग चकोर लों जबत तुम fast नागर नट ॥ 
भरि भरि नेन नीर ढारति हे सजल करति अति कंचुकी के पट। 
wag विरह को ज्वर ता लगि लियो नेम प्रेम शिव शीश सहस घट ॥ 
Ba यव के अंगु ओस कन प्रान रहत ऐसे अवधिहि के तट। - 
सुरदास' प्रभु मिलौ कृपा करि जे दिन कहे तेउ आए निकट ॥ 
श्रीकृष्ण से लौटकर आने की प्रार्थना कितने सरस शब्दों में यहाँ किया गया हुँ-भगवन्‌, 
आपके लौट आने की अवधि के दिन निकट आ गये, तब तो जैसे जौ के अंग पर ओस का 
कण -झलकता रहता है--अव गिरा, तव गिरा; वैसे ही प्राण हमारे शरीर में हँ--अब गये, 
तब गये | अब भी तो पधारिए । कितनी करुण प्रार्थना है राधा की व्रजनन्दन के 
लौट आने के लिए | 
भागवत का अनुसरण कर सूरदास ने भी राधा तथा गोपियों को श्रीकृष्णचन्द्र से 
कुरुक्षेत्र के तीथं में अन्तिम भेंट कराई हुँ। इतने दिनों के दीर्घ प्रवास तथा तीव्र विरह के 
बाद इस मिलन में कितना सुख है, कितना मनोमोहक आकर्षण हूँ; इसका वर्णन किन शब्दों में 
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किया जाय? यह सम्मेलन कृष्ण की दो प्रियतमाओं-रुक्मिणी और राधा- का प्रथम समागम है। 
फलतः, दोनों को कौतुकाक्रान्त होना स्वाभाविक है; परन्तु राधा की लालसा कृष्ण के 
दर्शन की ही है। कौतुक और जिज्ञासा का उदय रुक्मिणी के हृदय में ही जगता है। वह 
श्रीकृष्ण से पूछती है--इन गोपियों में तुम्हारे वालापन की जोडी राधा कौन-सी है ? इसके 
उत्तर में ब्रजनन्दन का उत्तर अनुराग से भरा हुआ है | यह पूरा प्रसंग राधा 
का प्रथमतः रुक्मिणी से और तदनन्तर श्रीकृष्ण से भेंट बड़ा ही सरस तथा 
मर्मस्पर्शी है- 
बूकति हं रुकमिनी पिय इनमें को वृषभानुकिशोरी । 
नकु हमें दिखरावहु अपनी बालापन की जोरी ॥ 
परम चतुर जिन्ह कीन्हें मोहन, अल्प वेस ही यारी । 
बारे तं जिनि इहं पढ़ाये, बुधिबल कल विधि चारी ॥ 
जाके गुन गनि ग्रंथित माला, कबहु न उर तें छोरी। 
मनसा सुमिरन, रूप ध्यान उर, दृष्टि न इत-उत मोरी ॥ 
चह लखि जुवति वृन्द में ठाढ़ी, नील वसन तन गोरी । 
सूरदास मेरौ मन वाकौ, चितवन बंक हर्योरी ॥ 
पद ४६०४ 
रुक्मिणी तथा राधा की भेंट का वर्णन सूरदास इन सरस शब्दों में कर रहे हैँ 
रुकमिनी राधा ऐसें भेटी । 
wa बहुत fart की बिछुरी, एक बाप को बेटी ॥ 
एक सुभाव एक बय ate, दोऊ हरि कों प्यारी । 
एक प्रान मन एक दुहुनि को तन करि दीसति न्यारी ॥ 
निज मंदिर लै गई रुक्मिनी, पहुनाई विधि ठानो। 
सूरदास प्रभु तहे पग घारे, जहें दोऊ ठकुरानी॥ 
Se पद ४६०९ 
माधव के साथ राधा का मिलन बड़ा ही संयत, हृदयावर्जक तथा मनोमोहक है । सूरदास ने 
इस अवसर पर अपनी विमल प्रतिभा का विलास दिखलाया है-- 
राधा माधव भेंट भई । 
राधा माधव, माधव राधा, कीट भुंग गति | जु गई ॥ 
साधव राधा के रंग wa, राधा माधव रंग रई। 
माधव राधा प्रीति निरन्तर, रसना करि सो कहिन गई ॥ 
बिहेसि कह यो हम तुम नहि अंतर, यह कहि कै उन ब्रज TSE । 
सुरदास' प्रभु राधा माधव व्रजविहार नित नइ-नई ॥ 
पद ४९१० 
राधा-माधव के मिलन की यही अन्तिम भाँकी है । दोनों के नित्य निरन्तर 
बिद्यमान प्रेम का वर्णन रसना बेचारी नहीं कर सकती । राधा-माधव में कोई अन्तर 
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नहीं। एक ही तत्त्व के ये दो रूप हूँ। इन दोनों का ब्रजविहार नित्य नूतन है--सर्वदा 


ही नवीनता से मण्डित 


इस प्रकार, चमं-चक्षुओं से विहीन, परन्तु प्रातिभ चक्षुओं से मण्डित अन्धे सूरदास ने 
राधा-माधव की नित-नूतन सरस-सुभग केलि-लीला का जो वर्णन किया है, वह नितान्त 
उदात्त तथा मधुर है। सच तो यह है कि सूरसागर राधाकृष्ण की लीला का महाकाव्य है-- 
अपने क्षेत्र मे अप्रतिम, गम्भीर तथा विशाल, स्निग्ध तथा मधुर। मेरी दृष्टि में भाषा के 
कृष्ण-काव्यों में इतना सांगोपांग अथवा लीलाप्रधान दूसरा महाकाव्य नहीं है। 

उपसहार 

मध्ययूगीय भवित-साहित्य में राधाकृष्ण की मंजुर मृत्ति प्रतिष्ठित है । वह युग ही 
भक्ति के अभ्पुदय का महनीय युग था, जिसमें उत्तर से दक्षिण तक और पुरव से 
पश्चिम तक भक्तिरस की निर्मल धारा ने जनमानस को स्निग्ध, रसपेशल तथा रसाप्लृत 
वना दिया। इस युग की कविता का सर्वाधिक महतत्वशाली आधार था श्रीमद्‌- 
भागवत पुराण और उसमें भी उसका दशम स्कन्ध । समग्र भारतीय साहित्य में कृष्णकाव्यं की - 
अभिव्यक्ति मुख्यतः दो काव्य-रूपों में हुई_प्रवन्ध-काव्य तथा गीति-काव्य। और, इन 
दोनों मे प्रेरणा-शक्ति का महनीय स्रोत भागवत ही था । परन्तु, कवियों के रुचिभेद से 
आग्रह्‌ के स्थल भिन्न-भिन्न थे। माथुरलीला तथा हारिका-लीला की अपेक्षा वृन्दावन- 
लीला का ही प्रामुख्य था; परन्तु इस लीला के भी भीतर रस-सम्पत्ति की दृष्टि से 
भिन्न-भिन्न स्थळ थे । भगवान्‌ श्रीकृष्ण के समग्र जीवन को चित्रित करने की ओर ब्रज- 
भाषा, गुजराती तथा मलयालम के कवियों की विशेष अभिएचि दृष्टिगोचर होती है। 
मलयालम के कवि चेरुश्शेरी तथा पून्तानम्‌ ने श्रीकृष्ण के समस्त जीवन को चित्रित कर 
उन्हें एक लोकोपकारक तथा दुष्टसंहारक रूप में ही विशेषतः देखने का प्रयत्न किया है, 
परन्तु ATT तथा गुजराती भाषाओं के कवियों ने समस्त जीवन की एक झाँकी 


. प्रस्तुत करते हुए भी वृन्दावन-लीला पर अपना विशेष प्रेम तथा अनुराग प्रकट किया हे | 


ब्रज के दोनों प्रख्यात अप्टछापी कवि सूरदास और नन्ददास ने वालकृष्ण की लीलाओं का 
वर्णन वड़े ही क्रमिक ढंग से क्रिया है। गुजराती कवियों में यही प्रवृत्ति लक्षित होती हुँ। ' 
मौराँ, नरसी तया प्रेमानन्द के काव्यों में माषूर्थ-भाव अपने विमल रूप में जिस प्रकार 
विराजता हूँ, उसी प्रकार वह श्रीभटूट, सूर तया हितहरिवंश की कविता में भी अपनी 
मधुर 'भाँकी प्रस्तुत करता Sl यही कारण है कि रास तथा Watt इन दोनों 
साहित्यों में बड़े ही लोकप्रिय विषय रहे हैं । ब्रजःसाहित्य में सूरदास तथा नन्ददास का 
अमरगीत अपनी भावुकता के लिए नितान्त प्रख्यात, लोकप्रिय तथा भावुक काव्य हैं, 
परन्तु गुजराती में तो यह इससे कहीं अधिक लोकप्रिय रहा है और वहाँ के मान्य 
कवियों ने अपने काव्यों में इस विषय का मनोमोहक वर्णन करने में अपनी अलोक- 
सामान्य प्रतिभा का उपयोग किया हे | 

भारतीय साहित्य में राघधाकृष्ण-काव्यो के ऊपर एक विहंगम दृष्टि डालने पर कई 


2 =~ 


नवीन तथ्य दुष्टिगोचर होते हैं । द्राविड साहित्य में दास्य-माव की 
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प्रधानता है; विशेषतः तेलुगु और कन्नइ-भाषाओ के साहित्य में | अलवारों के काव्यों में माघुयं- 
आव की मधुरिमा हे और वही मधुरिमा करली साहित्य के कृष्ण-कवियों में भी विराजती हे । 
द्राविड साहित्य में राधा का नाम नहीं उपलब्ध होता । वहाँ रुक्मिणी तथा सत्यभामा 
ही श्रीकृष्ण की प्रियतमाओं में अन्यतम मानी जाती हुँ । as का परकीया-माव ही 
इस अनुल्लेख का मुख्य हेतु प्रतीत होता हूँ । परन्तु, इन साहित्या म राधा नहाने पर भी 
उनके प्रेम की विमल छटा विद्यमान है । यहाँ के भक्त-कवि गोपियों के साथ व्रजनन्दन की 
मधुर लीला के संकीत्तंन में अपने को धन्य मानते Zl 


उत्तर भारत के साहित्य में 'राधा' का अस्तित्व ही नहीं है, प्रत्युत वह अपने पूर्ण 
वैभव तथा विलास के साथ यहाँ विराजती है। परन्तु, राधा-काव्यों, का तौलनिक अनु- 
शीलन अवान्तर प्रभेदो के प्रकटीकरण में समर्थ है । बँगला-साहित्य में माधुर्यं का आधि- 
पत्य है और उससे प्रभावित उत्कल-साहित्य में भी राधा-काव्यो में माधुर्य का 
महनीय प्रामुख्य है । इनकी तुलना में ब्रज-साहित्य छीला-वर्णन के प्रसंग में विशेष 
व्यापक कहा जायगा । ब्रज-साहित्य के लिए यह गौरव की वात है कि कृष्ण-भवित के 
विविध भावों की अशेष अभिव्यक्ति यहाँ उपलब्ध होती है । सूरदास ने वात्सल्य तथा सख्य- 
भावों के प्रसंग में माधुय को नहीं भुलाया है । वे तो वस्तुतः वात्सल्य और श्रृंगार के 
कवि हुँ। दास्य का प्रावल्य है तुलसी के काव्यो में, तो माधुर्यं अपने विमलरूप में विलसित 
होता है निम्बार्की कवि (यथा श्रीमट्ट, हरिव्यास, घनानंद आदि) तथा राधावल्लभी कवि, 
(हितहरिवंश, घू वदास आदि) की कोमल कविता में। यहाँ यह भी घ्यान देने योग्य है कि 
लीला की दृष्टि से अप्टछाप के कवि ब्रजलीला के ही चिन्तन में अनुरक्त हैं, तो निम्वार्की 
तथा राधावल्लभी कवि निकुंजलीला के कवि हैं। फलतः, प्रथम प्रकार के कवियों में संयोग ' 
के संग-हो-संग विरह का भी वर्णन अपना विशिष्ट स्थान रखता है, परन्तु दूसरे प्रकार के 
नित्यविहारवाले कवियों में विरह की छाया भी नहीं दीखती, विरह की तो वात ही 
waite | निकुंजलीला में जहाँ राधारानी के संग में ब्रजनन्दन का नित्यविहार ही . 
सदा-सर्वेदा जागरित रहता हुँ, वहाँ विरह कहाँ? वहाँ वियोग कल्पना से अतीत की 
वस्तु हुँ। फलतः, ग्रजसाहित्य में राधारानी की समस्त लीलाओं की पूर्ण अभिव्यक्ति हूदय- 
पक्ष तथा कला-पक्ष दोनों पक्षों को लक्ष्य कर बड़े विस्तार के साथ उपलब्ध होती हैं । 
पवित्र प्रेम की पूर्णतम प्रतिमा का ही अभिधान है राघा। राधा एक आदशं हैँ; 
राधा विमल प्रीति की प्रतिनिधि देवी हूँ, जिसके जीवन का लक्ष्य ही है व्रजनन्दन की 
सेवा; वह आह्वादिनी शक्ति हँ, जो कृष्ण को भी आह्वादित करती है तथा उनके भीतर 
बिद्यमान सौन्दर्यं और माघुर्थं का आस्वाद उन्हें ही कराती है। बह निर्मल दर्पण है, 
जिसमे प्रतिबिम्वित अपने रूप को देखकर वह नन्दकिशोर अपने सौन्दर्य को समझने में 
समयं होता है। वह ऐसी विमल प्रेमिका है, जिसे अपने प्रियतम से पृथग्भाव की भी 
कल्पना असम्भव है। सखियो ने रावा के प्रेम-परीक्षण के निमित्त जब नन्दकिशोर के 
वामाचरण की बात कही थी, तब राधा का यह उत्तर उसके हृदय के गम्भीर प्रेमभाव की 
विशद eater करता हं | राधा कहती हुँ कि ऐ सखी, वह श्यामसुन्दर मेरे वाम (प्रतिकूल) 
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याँ दक्षिणं ( अनुकूल ) है, इसकी मुझे तनिक भी चिन्ता नहीं । मेरी तो कामना 
इतनी ही हूँ कि वे चळे, जीवित रहें, चाहे उनका. मेरे प्रति जो कुछ भी भाव हों। उनकी 
तीब्र उपेक्षा भी मेरे लिए नगण्य है। वह मेरा प्रियतम इवास की भाँति है, जो अपने 
आने-जाने से जीवों को जिलाता ही है, चाहे वह वायें चले या दायें चले । श्वास का 
चळना ही प्राणी के जीवन की पहिचान है । कृष्ण का चलना ही राधा के जीवन का 
स्वस्व हैँ-- 

सखि हे चरतु यथेष्ट 
वामो वा दक्षिणो वाऽस्तु । 
श्वास इव प्रेयान्‌ मे 
गतागतर्जीवत्येव u 
कृष्ण-काव्य की परम्परा 
कृष्ण-छीछा के साथ माधुर्य रति का अविच्छिन्न सम्बन्ध है। मधुरा रति का भनित- 
शास्त्र में वर्णन उतना प्राचीन भले ही न हो, परन्तु इसका संकेत तो प्राचीन ग्रन्थों में स्पष्टत: 
उपलब्ध होता है। श्रीमद्भागवत के कई स्थलों पर इस रति का निर्देश पाया जाता है। 
श्रीकपिलदेवजी ने अपनी माता देवहूति से भगवद्भक्तो के विषय में जो कथन किया है, 
वह भक्ति-भावना के विभिन्न प्रस्थानों की व्यापकता की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण उक्ति है । 
भागवत का कथन (३।२५।३८) ध्यान देने योग्य है, जिसमें कहा गया है कि जिनका 
एकमात्र में ही प्रिय, आत्मा, पुत्र, मित्र, गुरु, सुहृद्‌, दैव तथा इष्ट हूँ, वे मेरे ही आश्रय में 
Wins भक्तजन शांतिमय वैकुण्ठधाम में पहुँचकर किसी प्रकार भी इन दिव्य भोगों से 
रहित नहीं होते और न उन्हें मेरा कालचक्र ही ग्रस्त कर सकता | 
न कहिचिन्‌ मत्पराः शान्तरूपे 
> नङ्क्ष्यन्ति नो मेऽनिमिषो लेढि हेतिः । 
येषामहं प्रिय आत्मा सुतश्च 
सखा गुरुः सुहृदो दंवभिष्टम्‌॥ 
“भागवत, ३।२५।३८ 
इस पद्य में भागवत भक्तों की श्रेणी की ओर संकेत कर रहा है। इन श्रेणियों की 
गणना के विषय में टीकाकारों में मतैक्य नहीं है। श्रीवल्लभाचार्य ने अपनी सुबोधिनी 
में विषय, देह, पुत्र-पित्रादि, गुरु, सम्बन्धी, इष्ट, देवता और काम--ये आठ स्थान माने lh 
श्रीजीवगोस्वामी ने दैवमिष्टम्‌' को एक मानकर सात भाव-के उदाहरण दिये है 
(१) प्रिय भाव से भजनेवालों में श्री, लक्ष्मी आदि; (२) आत्मभाव से सनकादि; (३) पुन्न 
भाव से देवहृति आदि; (४) सखाभाव से श्रीदामा आदि, (५) गुरुभाव से प्रह्लाद आदि; 
(६) सुहृद्‌भाव से पाण्डव आदि और (७) दैव-इष्टभाव से भजनेवालों में उद्धव का उदाहरण 
दिया है। परन्तु, भागवत के सर्वप्राचीन टीकाकार श्रीधरस्वामी ने यहाँ केवल पाँच ही 
भावों का उल्लेख माना है और तदनुसार पाँच ही उदाहरण दिये हैं। इन्हीं के अनुसार 
राधारमणदास गोस्वामी, श्रीवीरराघवाचार्य तथा श्रीविदवनाथ चक्रवर्ती ने भी कपिलजी के 
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४२४ भारतीय वाङ्मय में राधा 


इस कथन में केवल पाँच ही रसों का संकेत स्वीकार किया है । श्रीविश्वनाथ चक्रवर्ती ने 
“प्रियः शब्द से प्रेयसीगण के भाव की पुष्टि मानी है, 'आत्मा' शब्द से शांतरस की, 
'सुत' शब्द से वात्सल्य की, war शब्द से सख्य-भाव की और गुरु, सुहुद्‌, देव तथा इष्ट 
इन चार शब्दों से दास्य-भवित की पुष्टि स्वीकार की है। उन्होंने निम्नांकित नारायण- 
व्यूहस्तव के एक उदाहरण द्वारा इन पाँचों wai की प्राचीनता भी अभिव्यवत की है-- 
पतिपुत्रसुह्ृद भ्रातूपित्वन्‌ मित्रवद्‌ हरिम्‌ । 
परन्तु, मधुरा रति का उल्लेख तथा संकेत इससे भी प्राचीनतर है । इसका संकेत 
भगवद्गीता के इस प्रसिद्ध पद्य में भी “उपलब्ध होता है-- 
तस्मात्‌ प्रणम्य प्रणिधायकायं 
प्रसादये त्वामहमीदामौड्यम्‌ । 
पितेव पुत्रस्य सखेव सस्युः 
प्रियः प्रियायाहसि देव सोढुम्‌ ॥ 
--गीता, ११।४४॥ 
इस इलोक में अर्जुन श्रीकृष्ण से अपने अपराध के क्षमापन के निमित्त प्रार्थना कर रहे हैं 
कि जिस प्रकार पुत्र का अपराध पिता क्षमा करता है, सखा का अपराध सखा क्षमा 
करता है और प्रिया का अपराध प्रिय क्षमा करता है, उसी प्रकार आपको भी मेरे 
अपराधों को क्षमा करना सर्वथा उचित है। इस पद्य के उत्तरार्व में तीन प्रधान भक्ति- 
भावों का क्रमिक महत्त्व की दृष्टि से विशद संकेत है--दास्य-भाव का (पितेव पुत्रस्य) , 
सख्य-भाव का (सखेव सख्यु:), तथा माधुर्य-माव का (प्रियः प्रियायाः) । इस प्रकार, 
मेरी दृष्टि में गीता मधुरा रति का केवल संकेत ही नहीं करती, प्रत्युत उसे .भावों में 
सर्वाधिक महत्त्वशाली भी मानती है। इस भाव के वैदिक स्वरूप का स्पष्ट निर्देश ऋग्वेद 
के प्रख्यात अपालासुक्त में भी उपलब्ध होता है, जिसका sig प्रस्तुत ग्रन्थ के आरंभिक 
परिच्छेद में ही किया गया है। 
श्रीकृष्ण की मधुर लीला साहित्य के माध्यम से कव अभिव्यक्त होने लगी? इसका 
उत्तर इदमित्थं रूप से देना जरा कठिन है; परन्तु कृष्ण की जीवन-लीला की अभि- 
व्यक्ति साहित्य के क्षेत्र में पर्याप्तरूपेण प्राचीन है। संस्कृत का प्रथम ज्ञात महाकाव्य 
(जास्बवतीबिजय) इष्णचरित से सम्बद्ध है, संस्कृत का प्रथम अभिनीत नाटक (कंसवध) 
कृष्ण के शौय का उत्कर्ष दिखलाता है और संस्कृत का सर्वाधिक मधुर गीतिकाव्य (गीत- 
गोविन्द) राधामाधव की केलि का प्रतिपादक काव्य है। फलतः, संस्कृत के तीनों 
काव्यरूपों के माध्यम से कृष्ण-काव्य प्राचीन काल से अपनी अभिव्यक्ति पा रहा हे । जाम्बवती- 
बिजय (या पातालविजय) पाणिनि के द्वारा प्रणीत संस्कृत का प्रथम महाकाव्य है, 
१. यह निर्देश शंकराचाये के भाष्य के अनुसार है। ज्ञानमार्गों होने पर भौ आचार्य की 
दृष्ट में यहाँ मधुरा रति का संकेत मिलता हे, परन्तु भक्ति-मागों रामानुज की दृष्टि 
प्रिय: प्रियाया' व्याख्या से सन्तुष्ट होकर इसके भोतर उपलब्ध गम्भीर संकेत की ओर 
अग्रसर नहीं होती; यह कम आइचय की बात नहीं है ! ! ! 
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जो परिमाण में काफी बड़ा हे और जो कृष्ण की अष्ट महिषियो में अन्यतम जाम्बबती के 
परिणय की मनोरम कथा प्रस्तुत करता है। कंसवध के अभिनय के प्रकार का वर्णन 
पतञ्जलि ने अपन महाभाप्य में किया है कि किस प्रकार कृष्ण के पक्षवाले पात्रों का 
चेहरा लाल रेंग से रंगा जाता था और कंस के पक्षवाले पात्रों का चेहरा काले रंग से। 
गीतगोविन्द का गौरवमय साहित्यिक रूप तो सर्वथा प्रसिद्ध है 

ध्यान देने की वात हूँ कि कालिदास भी कृष्ण की मधुर लीला से अवश्यमेव परिचित 
प्रतीत होते fi “बर्हेणेव स्फुरितशचिना गोपवेशस्य विण्णोः' (मेघदूत) में ब्रजनन्दन के 
मय र-पिच्छ से सुसज्जित रूप की सुस्पप्ट झाँकी ही नहीं है, प्रत्युत उनके विष्णु के अवतार 
होने का भी अश्रान्त उल्लेख है। कालिदास ‘wear से परिचित नहीं प्रतीत 
होते, परन्तु श्रीकृष्ण की गोपी-लीला से उनका परिचय निःसन्दिग्ध है । (फलतः, गोपी- 
लीला में आधुनिकता देखना नितान्त अनुचित है। इन्दुमती के स्वयंवर के उपलक्ष्य में 
कालिदास ने जिस प्रकार वृन्दावन और गोवर्धन पर्वत का उल्लेख किया है, उससे सिद्ध 
होता है कि गोपियों के साथ कृष्ण की प्रेमलीला की कहानी उनके युग में अवश्यमेव प्रचलित थी । 

सुनन्दा शूरसेन देश के राजा सुषेण के पास इन्दुमती को ले जाकर उनके गुणों का 
वर्णन करती हु सुन्दरी, इस युवक को पति-रूप में वरण करो और उस वृन्दावन म, 
जो कुत्रेर के चैत्ररथ उद्यान से किसी प्रकार भी कम नहीं है, कोमल पत्तों से आच्छादित 
पुप्पशस्या पर अपने यौवन की शोभा को सफल वनाओ।' इतना ही नहीं; वर्षा में 
गोवर्धन की रमणीय गुफाओं में जलकणों से सिक्त सुगन्ध-युक्त शिलाओं पर बैठकर मयूरों 
का नाच देखो। यह वर्णन स्पष्ट ही कवि की मनोरम कल्पना का प्रसाद है। कालिदास 
अपने प्रातिभ चक्षुओं से ब्रजनन्दन के गोपी-विहार को यहाँ साक्षात्कार करते हैं 
और इस मधुर विहार का स्पष्ट संकेत इन Tal में उपलव्ध होता हे । 

लोक-साहित्य मे प्रथमतः आविर्भूत होकर राधा का आविर्भाव जब शिष्ट (संस्कृत) 
साहित्य में होता हुँ, तव उनकी लीला को प्रकट करने के लिए दोनों प्रकार की रचनाएँ 
होने लगती हुँ--श्रव्य तथा दृश्य। श्रव्य काव्यों के अन्तर्गत सर्वाधिक प्राचीन तथा प्रमुख है 
जयदेव का गीतगोविन्द (१२वीं शती), जिसके प्रभाव का विवरण ऊपर के परिच्छेदो में 
विस्तार से किया गया है। इसी युग में राधा दुश्य-काव्य का विषय बनने में गौरव 
धारण करती है। भेज्जल कवि का 'राधा-विप्रलम्भ' तथा किसी अज्ञात कबि का 


— a 


१. सम्भाव्य भर्त्तारममुं युवानं मृदु-प्रबलोत्तर-पुष्पशय्ये । 
वृन्दावने चेत्ररथादनूने निरविश्यतां सुन्दरि यौवनश्रीः ॥ 
व --रघुवंश, षष्ठ सगं । 
२. अध्यास्थ चाम्भः पूषतोक्षितानि 
 बोलेयगन्थीनि शिलातलानि । ` 
कलापिनां प्रावृष पश्य नृत्य 
कान्तासु गोवर्धन-कन्दरासु ॥ 


““>तन्नव l 
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४३० भारतीय वाङमय में श्रराधा 

“रामा-राधा' ऐसे ही दृश्य काव्य हे, जो विभिन्न नाट्यम्रन्थों में निर्दिष्ट होने से नामशेष रह 
गये हें, परन्तु जिनके वर्ण्य विषय की कल्पना इन नामों के आधार पर की जा सकती है। 
इनमें से 'राधाविश्रलूम्भ' का उल्छेव रामचन्द्र तथा गृणचन्द्र की सम्मिलित रचना 'नाट्य- 
दर्धण' में मिलता g तथा 'रामारावा' का निर्देश शारदातनय के भावप्रकाशन में एक इलोक 


के साथ उपलब्ध होता है। | 
१२वीं शती में सेनवंशीय राजाओं के समय में विशेषतः लक्ष्मणसेन के राजत्व- 
काल में राधा-काव्य की विशेष रचना हुई; इसकी ओर हमने पिछले परिच्छेद में 
आलोचको का ध्यान आकृष्ट किया है । जयदेव के समकालीन उमापतिधर ने सेनवंशीय विजय- 
सेन की प्रख्यात (देवपाड़ा) प्रशस्ति की ही रचना नहीं की, प्रत्युत भगवान्‌ श्रीब्रजनन्दन 
की लीला का भी अपनी कविता में मधुर संकीतंन किया था। चैतन्यदेव ने राधा को 
श्रीकृष्ण की अतेक्षा विशेष महत्त्व दिया । इसका पूर्वाभास उमापतिधर के इस प्रसिद्ध पद्य 
में मिलता ह { 
रत्नच्छायास्फुरितजलधो मन्दिरे द्वारकाया 
रुक्मिण्यापि प्रबलपुलकोद्भेदमालितिद्भस्य | 
विश्वं पायान्‌ मसूणयमुनातीरवानीरकुञ्जे 
राधाकेलीभरपरिमलध्यानमूर्च्छ मुरारेः ॥ 
--पद्मावली तथा सदुक्तिकर्णामुत में उद्धत 
प्रायः तीन सौ वपं पूवं किसी कवि ने इसका अनुवाद इस प्रकार किया-- 
रत्ताकर भासे AT द्वारावती पुरी 
नाना रत्नमय अति शोभा मनोहारी 
तथि अति उच्च दीप्त मंदिर सुठान 
नाना जे विचित्र after निरमान 
से wat कान्त्ये कवा प्रतिबिम्बे करि 
नाना चित्रमय हए समुद्र माघुरी 
से मंदिर माझे चित्र शय्या विरचित . 
अबि विलसये कृष्ण रुक्मिणी सहित 
आहलिगने प्रबल पुलक अंगे ह्य 
तथापि ङृष्णेर चित्ते नहे सुखोदय 
शीतल यमुना तीर वानीर कुजे ते 
राधाकेलि भर परिमल स्मरणे ते 
कान्ता आलिगित सेर झय्यार उपरि 
स्पन्दन विहीन मूर्च्छापन से मुरारि 
१. इष्टव्यः हिन्दी नाट्यदपण, Jo १९७, दिल्ली, १६६०। 
२. द्रष्टव्यः भावप्रकाशन, Yo २७८, बडोदा Wo सी० में प्रकाशित--किमेषा कौमुदी 
किवा लावण्यसरसी सखे । इत्यादि रामाराधायां संशयः कृष्णभाषिते n 
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'उमापतिधर' नामा कबिर वचने 
सेइ सूर्च्छा करु विश्व जीवन रक्षने ॥ 
इन्हीं संस्कृत कृष्ण-काव्यों की छाया लेकर तथा प्रेरणा प्राप्त कर भारतवर्ष के 
विभिन्न प्रान्तों के कवियों ने अपने भाषा-काव्यों में जो रसनिःस्यन्दिनी प्रवाहित को हूं, 
माधुयं की दृष्टि, सुषमा की दृष्टि, शाब्दिक कोमलता तथा आर्थिक सौन्दर्य की दृष्टि 
से नितान्त स्पृहणीय वस्तु इन काव्यों के भीतर से राधारानी का जो अनुपम सोन्दय 
स्फुटित होता है, वह अतुलनीय है; जो रस-निर्भर हृदय छलकता हूँ, वह कमनीय हैं; 
जो प्रेम-माधुरी अभिव्यक्त होती हुँ, वह इस लोक की वस्तु न होकर किसी दूर देश से 
प्रवहमाण संगीत-ध्वनि के समान हृदयग्राही है । तथ्य यह है कि व्रजेश्वरी राधारानी 
अपने क्षेत्र में अनुपम हुँ; ऐसी दिव्यनारी साहित्य के माध्यम से न प्रकट हुई और न 
होनेवाली है। दिव्य दम्पती की तुलना करना भी नितान्त अनुचित हे, अक्षम्य अपराध ह। 
आधुनिक लोकगीतों में भी राधा का विमल प्रेम साकार रूप में दृष्टिगोचर होता हू | 
राधा तथा कृष्ण का यथार्थं स्वरूप शास्त्रीय विवेचन का विषय न होकर सामान्य जनता 
के लिए उदात्त प्रेम तथा विशुद्ध प्रीति का प्रतिनिधि वन गया है । बंगाल के एक कवि ने 
दोनों के रूप का अत्यन्त चमत्कारी वर्णन अपनी इस प्रख्यात कविता में किया है। 
कृष्ण तथा राधा के वीच उत्कर्ष का प्रसंग चल रहा है कि दोनों में श्रेष्ठता किसकी ? 
इसी विषय को लेकर Fw शुक तथा राधा-भक्त सारिका मं इन्द्र चल रहा ह्‌, 
जिसमे शुक कृष्ण के माहात्म्य का वर्णन करता हूँ, तो सारिका राधा की महिमा का प्रति- 
पादन करती है-- 


शुक बले आमार कृष्ण मदन मोहन 
सारी बले आमार राधा बामे यतक्षण 
नेले qe सदन 
शुक बळ आमार कृष्ण गिरि घरे fact 
सारी बले आमार राधा शक्ति संचारिलो 
ने ले पारवो केनो 
शुक बले आमार कृष्णेर माथा मयूर पाखा 
सारी बले आमार राधार नामटि ताते लेखा 
ए ये याय गो देखा 
शुक बले आमार FMT चूडा बामे हुल 
सारी बले आमार राधार चरण पाबे बले 
KEU ताइते हेले 
शुक बले आमार कृष्ण यशोदार जीवन 
सारी बले आमार राधा जीवनेर जीवन 
नेले ya जीवन 
शुक बले आसार कृष्ण जगत्‌ चिन्तामणि 
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सारी बले आमार राधा प्रेमप्रदायिनी = 

से तोमार कृष्ण जानी 

शुक बले आमार कृष्णेर बाँशी करे गान 

सारी बले सत्य बटे, बले राधार नाम 

नेले मिछाई गान 

शुक बले आमार कृष्ण ANAT गुरु 

सारी बले आमार राधा वाञ्छा कल्पतरु 

; नेले के कार गुरु 

शुक बले आमार कृष्ण प्रेमेर भिखारी 

सारी बले आमार राधा लहरी लहरी 

: प्रेमेर ढेउ किशोरी 

शुक बले आमार FMC कदम तलाय थाना 

सारी बले आमार राधा करे आनागोना 

नेले - येत ना. जाना 

शुक बले आमार कृष्ण जगतेरि कालो 

सारी बले आमार राधा रूपे जगत आलो 

नेले आधार कालो 

शुक बलू आमार कृष्णेर श्रोराधिका दासी 

सारी बले सत्य वटे, साक्षी आळे बाँशी 

नेले हतो काशीवासी 

शुक बले आमार कृष्ण करे बरिषण 

सारी वल आमार राधा स्थगित पवन 

से ये स्थिर पवन 

शक बले आमार कृष्ण जगतेर प्राण 

सारी बले आमार राधा जीवन करे दान 

थाके कि आपन प्राण 
इस लोकप्रिय कृष्ण-गीतिका में बड़े ही चमत्कारी ढंग से राधा की महिमा का उत्कर्षं 
कृष्ण की अपेक्षा दिखलाया गया हूँ । कृष्ण भी एक मान्य तथा विशिष्ट व्यक्ति हैँ, परन्तु 
उनके समग्र गुणो की जीवनी-शक्ति राधा ही हे। कृष्ण के आते ही जगत्‌ में अन्धकार 
फल जाता हूं, परन्तु राधा उस जगत्‌ मे प्रकाश फैलाती है। फलतः, राधा बड़ी हूँ कृष्ण से। 

x x x x 

राधा का जीवन प्रेमदर्शन पर विस्तृत भाप्य हँ । ज्ञानी तथा प्रेमी का यही तो पार्थक्य हँ । 
' ज्ञानी में स्व की प्रधानता रहती हँ और प्रेमी में 'पर' कौ प्रमुखता । आत्मा 
का ज्ञान ही ब्रह्म का ज्ञान है | ब्रद्म की अनुभूति के लिए 'स्व' की अनुभूति 
आवश्यक हूँ । किसी दर्पण के प्रतिबिम्ब को अलंकृत करने के लिए बिम्ब को अलंकृत 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


कृष्ण-काव्य की परम्परा ४३३ 


करने की आवश्यकता होती है। दर्पण में यदि आपका मुख प्रतिबिम्बित हो रहा है और 
यदि आप उसे अलंकृत करना चाहते हँ, तो उस प्रतिबिम्ब को सुसज्जित करने से कुछ नहीं 
होता । अपने मुख को पुष्पमाला तथा मुकुट से शोभित कीजिए, वह प्रतिबिम्ब स्वतः 
शोभित तथा अलंकृत हो जायगा। ब्रह्मज्ञान की यही प्रक्रिया है--आत्मनोच्नुभवेन ब्रह्मणोः 
ऽनुभवः।' परन्तु प्रेम का पन्थ ही निराला है। प्रेमी के ऊपर अपने पूर्ण प्रेम को निछावर 
कर देने पर वह प्रेम अपने ऊपर भी उद्भासित हो उठता है। राधा आह्वादिनी 
शक्ति el वह अपना प्रेम कृष्ण को समपित करती है। वही प्रेम राधा को भी उद्‌- 
भासित करता है। भगवान्‌ को यदि भक्त अपना प्रेम तथा अनुराग समपित कर देता हैं, 
तो इसका अर्थ यह नहीं है कि उस प्रेम का हास हो गया। फलतः, वह प्रेम लौटकर 
भक्त के पास आता हुँ। भगवान्‌ भी भक्त से प्रेम करते Fl राधा उस प्रेम को 
दोनों को जो बाँटती है, वह दोनों का माध्यम है। आह्वादिनी शक्तिरूपा राधा का 
यही कार्य है। वह आनन्दरूपिणी होकर व्रजकिशोर को भी आनन्दित करती है। अपने 
शरीर से प्रेम के इच्छुक जनों का मुख्य कत्तंव्य है कि वे भगवान्‌ के चरणों में अपना 
समग्र प्रेम उडेल डाले। भगवान्‌ वह प्रेम उनके ऊपर परावत्तित कर देते Tl स्व को 
प्रेमपात्र बनाने की अभिलाषा हो, तो 'पर' को प्रेम का पात्र बनाइए। विश्वास रखिए, 
बह श्यामसुन्दर आपके प्रेम को शंतगुणित करके आपके ऊपर डाल देगा । प्रेम-मार्ग की 
यही तो रीति हुँ, यही तो विचित्र पन्था है। इस तथ्य की ओर परम भक्त प्रह्नादजी न : 
भागवत के एक बड़े ही मञ्जुल तथा यथार्थता-सम्पन्न इलोक में स्पण्टतः संकेत किया है- 

नंवात्मनः प्रभुरयं निजलाभपूर्णो 

सानं जनादविदुषः करुणो वृणीते । 

यद्‌ यज्जनो भगवते विदधोत मानं 

तच्चात्मने प्रतिमुखस्य यथा मुखश्नोः ॥ 

भागवत, ७।९।११ अ 2 
आशय है कि वह स्ंशक्तिमान्‌ प्रभु अपने स्वरूप के साक्षात्कार से ही परिपूर्ण Tl उन्हे 
अपने लिए क्षुद्र अज्ञानो पुरुषों से पूजा ग्रहण करने की कोई आवश्यकता नहीं हूँ। वे 
करुणावश होकर ही भोले भक्तों के हित के लिए उनके द्वारा की गई पूजा स्वीकार कर | 
लेते है। जैसे अपने मुख का सौन्दर्यं दर्पेण में दीखनेवाले प्रतिबिम्ब को भी सुन्दर बना 
देता है, वैसे ही भक्त भगवान्‌ के प्रति जो-जो सम्मान प्रकट करता है, वह उसे ही प्राप्त 
होता है । भक्ति-शास्त्र का यही रहस्य इन कतिपय शब्दों में संपिण्डित है-- 
यद्‌ यज्जनो भगवते विदधीत मान ॥ 
तच्चात्मने . . 

प्रेम की भी यही दशा है। भगवान्‌ के प्रति किया गया प्रेम भक्त को ही प्राप्त हो 
जाता है। राधा का जीवन-सर्वस्व ही ब्रजनन्दन हँ--समस्त दिव्य प्रेम के आधार तथा 
उज्ज्वल रस के आलम्बन; परन्तु उसी रस से राधा भी अनुप्राणित होती है। वह अपने 
हृदय के समस्त भाव ब्रजनन्दन में ही केन्द्रित कर देती है। इतने से ही उसका जीवन 
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धन्य हो जाता है। वह प्रेम शतगुणित होकर रावा को ही प्राप्त होता l राधा के 
TARA का यही रहस्य हूँ । 
मुरली-निनाद 

. भगवान्‌ श्रीकृष्ण आह्वादिनी राधा के इस दिव्य आनन्द को जनसाधारण में प्रेम- 
वश वितरण किया करते हे और प्रेम-वितरण का यह माध्यम ही है वंशी-निनाद । 
इसीलिए, बंशी निनाद में संसार को मोहने की, आत्मपरवश बनाने की अद्भुत क्षमता हूँ। 
वंशी-ध्वनि की महिमा का वर्णन करता हुआ कोई भक्त पते की बातें कर रहा हूँ- 

ध्यानं बलात्‌ परमहंसकुलस्य भिन्दन्‌ 


निन्दन्‌ सुधामधुरिमाणमधौरधर्मा । 
कन्दपशासनधुरां मुहुरेव तन्वन, 
वंशीव्वनिर्जेयति  कृसनिष्दनस्य ॥ 


यह वंशी आखिर गाती क्या हू ? भागवत का कथन है--जगौ कलं वामदशां मनोहरम्‌ ।' 
इस वेणुगीत से 'कूलीं' पद की सिद्धि होती है। 'कल'-क--छ>क्ल | इसमें वामदृक्‌ 
यानी चतुर्थ स्वर ईकार-संयुक्त कर देने पर क्ली' पद बनता हूँ। यह 'मनोहर' है, 
अर्थात्‌ मन के अघिप्ठाता चन्द्र को अथवा चन्द्रबिन्दु को हरण करता है। इन चारों 
अक्षरों के संयोग से बनता है 'क्लीं' पद, जो तन्त्रशास्त्र के अनुसार काम का बीज है। 
मुरली-च्वनि यही कामत्रीज हैँ । यह काम भगवत्काम है और इसलिए साक्षात्‌ 
भगवरस्वरूप ही है । इस बीज का माहात्म्य है सांसारिक प्रपंच से साधकों के चित्त 
को आकृष्ट कर, मोहु-ममता का निरास कर भगवान्‌ के दिव्य प्रेम की ओर उन्मुख 
करना। भगवान्‌ की यह वंशीम्वनि तो नित्य होने से सदा ही वजती रहती है, परन्तु- 
कितने सौभाग्यशाली इसे सुनते, समझते तथा उधर आक्कष्ट होते हुँ? भगवान्‌ का सृष्टि- 
संकल्प ही कामवीज हुँ। यही नादस्वरूप हुँ । पंचभूतों की उत्पत्ति इसी से होती है-- 
` ककारो नायकः कृष्णः सच्चिदानन्दविग्नहः । 

ईकारः प्रकृतो राधा महाभावस्वरूपिणी ॥ 

लश्चानन्दात्मकः प्रेम सुखं च परिकीर्तितम्‌ । 

चुस्वनाइलेषमाघुयँ fg समीरितम्‌ ॥ 

र "ककार सच्चिदानन्दविग्रह नायक श्रीकृष्ण है । ईकार महाभावस्वरूपा प्रकृति 
श्रीराघा gl लकार इन नायक-नायिका के मिलनात्मक प्रेम-सुख का आनन्दात्मक निर्देश हूँ 
और नादबिल्दु इस माधुय्॑-रस को परिस्फुटित करनेवाला होता हूँ ।” 

i) हा AST में सच्चिदानन्द भगवान्‌ की लीला है। इस लीला 
का विकास कळों रूप मुरली निनाद से होता l यह मुरली-नाद स्वयं सच्चिदानन्द- 
विग्रह हु --त्रह्मर्प हुँ और नादब्रह्म हूँ ।' 


—— 


१. इष्डव्य : हनुमानप्रसाद पोहार-रचित 'ओऔरायामाधबच्ित्तन', To ६३१-३२ 


: "(प्रकाशक 
गोवा प्रेस, गोरखपुर, १९६१) | l 
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राधा-कृष्ण में किसी प्रकार का वैभिन्न्य नहीं है । वे वस्तुतः एक ही हैं, परन्तु 
लीला के आस्वाद के निमित्त दो रूपों में अवतीर्ण हुए है। दोनों सच्चिदानन्दविग्रह हे-- 
एकरस' , पूर्ण तथा परात्पर । एक यदि रासेदवर है, तो दूसरी रासेदवरी हैं। उसमें 
न कोई स्त्री है, पुरुष। केवल लीलाविलास है। दोनों ही कामगन्धशून्य सच्चिदानन्द 
भगवद्‌ विग्रह हैं । शुक्र-शोणित-जन्य, कर्मेजनित और पंचभूत-निमित देह इनके नहीं हैं। 
सभी कुछ चिद्घन है। राधा और कृष्ण की यह नित्य आनन्दमयी लीला नित्य वृन्दावन 
में सदा सर्वदा निरन्तर चलती रहती है। इसमें न कभी विराम है और न विश्राम। 
श्रीवृन्दावन का यह्‌ चिन्मय रस है; जहाँ प्रकाश ही प्रकाश है और जहाँ निरन्तर उत्तरो- 
"त्तर वुद्धि ही होती रहती है--रूप में, रस में, सौंदर्य में, लीला में, प्रेम में तथा आनन्द में 
सर्वत्र, सर्वदा तथा सर्वंथा। इस निकुंज-लीला में मंजरी के रूप में प्रवेश पाने का भी 
अधिकार उच्चभावापन्न साधक को ही हुँ । वही लक्ष्य हुँ, जिघर भक्तिशास्त्र का 
समुज्ज्वल संकेत हूँ तथा जो उपनिपद्‌-ज्ञान का चरम अवसान है । इस चिद्धन आनन्द- 
रसामृत मूत्ति की लीला के चिन्तन से, श्रवण से, मनन से तथा निदिध्यासन से भगवद्धाम 
की प्राप्ति का बहुत निर्देश भारतीय साधना-जगत्‌ की निजी सम्पत्ति है। इस दुर्गम दुर्बोध 
तत्त्व को रसमयी प्रक्रिया से सुगम सुबोध बनाना ही भारतीय साहित्य का चरम तात्पर्यं हुँ । 
इस मधुर तत्त्व के साक्षात्कार में ही मानव-जीवन का चरम अवसान है-- 
माधुरी अधर बिम्ब दामिनी दसन दुति 
गौर इयाम अंग को तरंग मन लहु रे । 
वंशीबट तीर वीर सीतल समीर मन्द 
राधिका गोविन्द संग वृन्दावन रहु रे ॥ 
रेशम की डोरी द्रुम डारि हिडोर दोऊ 
भोंक के बेंटायबे को छोर gg गहु रे । 
“ललित किशोरी' सुन राधिका गुपाल धुनि 
जो पं सुख लूटो we राधाकृष्ण कहु रे॥ 


~ 
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(१) अपाला की कथा 


'अपाला' की कथा का उल्लेख अनेक प्राचीन ग्रन्थों में किया गया है | यहाँ बृहद्देवता 
(६/९९-१०६) तथा सायण-भाष्य से यह कथा उद्धृत की जा रही है-- 
अपालाऽन्रिसुता त्वासीत्‌ कन्या त्वग्दोषिणी पुरा । 
तामिन्द्रइचकमे दुष्ट्वा विजने पितुराश्षये ॥९९॥ 
तपसा बुबुधे सा तु सर्वमिन्धचिकीषितम्‌ | 
उदकुम्भं समादाय अपामर्थं जगाम सा ॥१००॥ 
दृष्ट्या सोसमपामन्ते तुष्टावर्चा बने तु तम्‌ | 
'कन्या वा* इति चेतस्यामेषोष्यः कथितस्ततः ॥१०१॥ 
सा सुषाव मुखे सोमं Ga चाजुहाव तम्‌ । 
असौ य एवीत्मनया' अपालाऽदाच्य' तन्मुखात्‌ ॥१०२॥ 
अपुपाँदचेच सक्तूंस्च भक्षयित्वा शतक्रतुः | 
अऋहरिभिस्तुष्टाब सा चेन जगादेनं तुचेन तु ॥१०३॥ 
सुलोमामनवद्याङ्गीं कुरु मां शक्त सुत्वचम्‌ । 
तस्यास्तद्घचनं | AT प्रौतस्तेन पुरन्दरः ॥१०४॥ 


१. 'कन्या वा RR, ८।६१।१॥। 4 
२. असौ audit ऋक्‌, ८।९१।२ । 


” 
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रथच्छित्रेण' तामिन्द्रः शकटस्य युगस्य च । 
प्रक्षिप्य निइचकर्ष त्रिः सुत्वक्‌ सा तु ततोऽभवत्‌ ॥१०४॥ 
तस्यास्त्वच व्यपेतायां सर्वस्यां शल्यकोऽभवत्‌ | 
उत्तरा त्वमवद्‌ गोधा कृकलासस्त्वगुत्तमा ॥१०६॥ | 
सायण ने इस सूक्त के भाष्य के आरम्भ में यह कथा दी है। वह अक्षरशः यहाँ उद्धृत 
की जाती है-- : 
पुरा किलात्रिसुता अपाला ब्रह्मवादिनी केनचित्‌ कारणेन त्वग्दोषदुष्टा सती, अतएव 
Bitte भर्त्रा परित्यक्ता, पितुराश्रमे त्वग्दोषपरिहाराय चिरकालम्‌ इन्द्रमधिकृत्य तपस्तेपे । 
सा कदाचिद 'इन्द्रस्य सोमः प्रियकरो भवति । तमिन्द्राय दास्यामि' इति बुद्ध्या नदीतीरं प्रत्या- 
सगत्‌। सा तत्र स्नात्वा पथि सोममलभत | तमादाय गृहं प्रत्यागच्छन्ती मागं एव तं चखाद। 
तदभक्षणकाले दन्तघर्षणजातशब्द ग्राव्णां सोमाभिषवध्वनिरिति तदानीमेवेन्द्रः समागमत्‌ | 
आगल्य ताम्‌ उवाच--किमत्र ग्रावाणो ऽभिषुण्वन्तीति। सा प्रत्यूचे अत्रिकन्या स्नानार्थमागत्य 
सोमं दृष्ट्वा त भक्षयति। तद्भक्षणजो ध्वनिरेव, न ठु ग्राव्णां सोमाभिषवध्वनिरिति। तथा 
प्रत्युक्त इन्द्रः परांडावत्तत । यान्तमिन्द्र सा पुनरब्रवीत्‌--'किमर्थं fade, त्वं तु सोमपानाय 
गृह गहं प्रत्यागच्छसि। इदानीमत्रापि मम दंष्ट्राभ्यामभिषुतं सोमे पिब धानादींइच भक्षय इति।, 
सा एवमनाद्रियमाणा सतीन्द्रं पुनरप्याह । अत्रागतं त्वामिन्द्रं न जानामि, त्वयि गुहमागते 
बहुमानं करिष्यामोत्युक्त्वाऽत्र समागतः इन्द्र एव नान्य इति निश्चित्य स्वास्ये निहितं सोममाह्‌- 
'हे इन्दो ! त्वमागताय इन्द्राय पूवं शनेः ततः शनकैः क्षिप्रं परिसुव' इति । तत इन्द्रस्तां काम- 
यित्वा तस्या आस्ये एव दष्ट्राभिषुतं सोममपात्‌ । तत इन्द्रेण सोमे पीते सति त्वग्दोधादहं भर्त्रा 
परित्यक्ता । इदानीमिन्त्रेण साङ्गता' इत्यपालायाम्‌ उक्तायाम्‌ इन्द्रस्तां व्याजहार । कि कामयसे ? 
` तदहं करिष्यामीस्युक्ते सति सा वरमचीकमत। “सम पितुः शिरो रोमर्वाजतं, तस्योषर क्षेत्रं 
फलादिरहितं, मम गुह्यस्थानमप्यरोमशम्‌। एतानि रोमफलादियुषतानि कुरु इत्यपालायाम्‌ 
उक्तायां तत्‌ पितृशिरःस्थितां खलतिमपहाय क्षेत्रं च फलादियुक्त कृत्वा तस्याः त्वग्दोष 
परिहाराय स्वकीय रथच्छिद्रे शकटस्य युगस्य च छिद्रे एतां तां त्रिवारं निइचकषं । तस्याः पूर्वा- 
भिहितायास्त्वक्‌शल्यको द्वितीया गोधा तृतीया कृकलासोऽभूत्‌ । तत इन्द्रस्तमपालां सूर्य- 
सर्‌शत्वचमकरोदिति। इत्यंतिहासिकी कथा। एतच्च शाट्यायनब्राह्मणे स्पष्टमुक्तम्‌ ॥ 
द्या द्विवेदी ने अपनी “नीतिमञ्जरी” इस कथा से यह शिक्षा निकाली है कि यज्ञ के द्वारा 
संसार सार्थक किया जा सकता हूँ- 
सोमं Gear संसारं सारं Fala तत्त्ववित्‌ । 
यथासीत्‌ सुत्वचाऽपाला दस्वेन्द्राय मुखच्युतम्‌ ॥ 
--नीतिमञ्जरी, पद्य १३० (काशी-संस्करण, Jo You, १६३३) 
इसी कथा का एक रोचक वृत्तान्त यहाँ उइ्बृत किया जा रहा है, जिसे इन पंक्तियों के 
लेक ने अपने ग्रन्य “वैदिक कहानियां में संगृहीत किया हँ । 


मेरा नाम अपाला हुँ। में महपि अत्रि की पुत्री हँ। मेरे माता-पिता की बड़ी 
१. खे रयस्य खेऽनसः HAM, ८६१७ | 
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अपाला कौ कथा ४४१ 


अभिलाषा थी कि उनके सूने घर को सन्तान का जन्म सनाथ करे। घर-भर में विषाद की एक 
गहरी रेखा छाई रहती थी। मेरे जन्म होते ही उस आश्रम में प्रसन्नता की सरिता बहने लगी, 
हर्ष का दीपक जल उठा, जिससे कोना-कोना प्रकाश से उद्भासित हो गया। मेरा शैशव ऋषि- 
बालकों के संग में वीता। मेरे बाल्यावस्था में प्रवेश करते ही पितुदेव के चित्त को चिन्ता ने घर 
किया, जब उन्होंने मेरे सुन्दर शरीर पर रिवित्र (श्वेत कुष्ठ) के छोटे-छोटे छींट देख । हाय ! 
रमणीय रूप को इन दिवत्र के उजळ fagi ने सदा के लिए कलंकित कर डाला । पिताजी ने 
अपनी शक्ति-भर इन्हें दूर करने का अश्रान्त परिश्रम किया तथा निपुण वैद्यों के अचूक अनुलेपनों 
का प्रयोग किया, परन्तु फल एकदम उल्टा हुआ। ओपधि के प्रयोगों के साथ-साथ विपरीत 
अनुपात से हमारी व्याधि बहने लगी, छोटे-छोटे छींडे बड़े धब्बों के समान दीख पड़ने लगे । 
अन्ततोगत्वा मेरे पिता ने औषध का प्रयोग बिलकुल छोड़ दिया। 

मेरे बाह्य शरीर को निर्दोष बनाने में अक्षम वन पितृदेव ने मेरी सिक्षा-दीक्षा की 
ओर दृष्टि फेरी। लगे वे प्रेम से पढ़ाने। आश्रम का पवित्र वायुमण्डल, ऋपि-वालकों का 
निइछल सहवास, पिता की अलौकिक अध्यापन-निपुणता--सवने मिलकर मेरे अध्ययन मे 
पर्याप्त सहायता दी। विद्या-ग्रहण मेरे जीवन का एकमात्र ब्रत बन गया। धीरे-धीरे 
मैंने समग्र वेदवेदांगों का प्रगाइ अध्ययन किया। मेरे मुख से देववाणी की धारा उसी 
प्रकार विशुद्ध रूप से निकलती, जिस प्रकार सप्तसिन्धु-मण्डल की पवित्रतम नदी सरस्वती 
का विमल प्रवाह। मुझ सुकुमारी वालिका के कोकिल-विनिन्दित कण्ठ से जब वैदिक मन्त्रों की 
ध्वनि निकलती, तब उस रम्य तपोवन में कोकिल की कूक कर्कश लगती, मयूरी की ललित 
केका भेकी के स्वर के समान वैमनस्य उत्पन्न करती। मेरी शास्त्रचिन्ता को श्रवण कर 
मुनिजन मेरी गाढ वैदुषी का परिचय पाकर आचर्य से विस्मित हो उठते। 

धीरे-धीरे उस आश्रम में वसन्त के मंगलमय प्रभात का उदय हुआ। हरी-भरी 
लतिकाएँ पुप्पभार से लंदी आनन्द में झूमने लगीं और सहकार का आश्रय लेकर अपने को 
सनाथ, अपने जीवन को कृतकृत्य बनाने लगीं। ठीक उसी समय मेरे जीवन में भी 
यौवन का उदय हुआ । बाल्यकाल की चपलता मिट चली और उसके स्थान पर गम्भीरता ने 
अपना आसन जमाया। पिता ने मेरे इस शारीरिक परिवर्तन को देखा और वे मेरे 
लिए एक उपयुक्त गुणी पात्र की खोज में लग गये। अनुरूप वर के मिलने में देर न 
wit! उचित अवसर पर मेरे विवाह की तैयारियाँ होने छगी। 

आश्रम का एक सहकारःकुंज वैवाहिक विधि के अनुष्ठान के लिए चुन लिया गया। 
वेदी बनाई गई । )ऋत्विजों ने विधिवत्‌ जव-तिल का हवन किया। हविगेन्ध से आश्रम 
का वायुमण्डल एक विचित्र पवित्रता का अनुभव करने लगा। उसी कुंज में मैंने पहले- 
पहल अपने पतिदेव को देखा-गठीला बदन, उन्नत ललाट, माथे पर agg की भव्य 
रेखाएं, विनय की साक्षात, मृत्ति, विद्या के अभिराम आगार । मेरी तथा उनकी आँखें चार 
होते ही मैने लज्जा-मिश्चित आदर का बोध किंया। ऊज्जा के मारे मेरी आँखें आप-से- 
आप नीचे हो गईं, परन्तु स्त्रीत्व की मर्यादा. बनाये रखने के लिए मेरा ललाट अव भी 
ऊँचा बना रहा। उनकी लजीली आँखों में थी यौबन-सुलभ कौतुक-भाव से मिश्रित 
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गाम्भीरय-मद्रा। उपस्थित ऋषि-मण्डली के सामने पूज्यपाद पितृदेव ने अग्नि को साक्षी 
देकर मेरा तथा उनका पाणिग्रहण करा दिया । मुझे बिलकुल याद हूँ कि अग्नि की प्रदक्षिणा 
करते समय उतावली के कारण उनका उत्तरीय वस्त्र किञ्चित, स्खलित हुआ था तथा मेरे ओपश' 
(केशपाश) में गुँयी हुई जुही की माला शिथिल-बन्धन होकर धरातल शायिनी हुई थी। : 
मेरे लिए पतिगृह में भी किसी प्रकार का नियन्त्रण न था। पितृगृह के समान मुझे 
यहाँ भी स्वातन्त्य की शान्ति विराजती मिली। वृद्ध सास तथा ससुर की सेवा में मेरे 
जीवन की धारा कृतार्थता के किनारे का आश्रय लेकर चारु रूप से बहने लगी । परन्तु, 
गुलाव के फूल में काँटों के समान इस सुखद स्वच्छन्द जीवन के भीतर एक वस्तु मेरे 
हृदय में कसकने लगी। वह थी मेरे शरीर पर Raa के छीटो की ज्वलन्त सत्ता ! 
प्रिय कृशाश्व मुझे नितान्त कोमल भाव से प्रेम करते थे, परन्तु धीरे-धीरे इन रिवत्र 
के सफेद चिक्तों ने उनके हृदय में मेरे प्रति काला धव्वा पैदा करने का काम किया। 
अव वे नितान्त उदासीनता की मूत्ति वने वैराग्य में मग्न ala पड़ते । आश्रम की सजीवता 
नप्ट हो चली, निर्जीवता का काला परदा सर्वत्र पड़ा रहता, वाहर आश्रम के वृक्षों पर 
और भीतर कृशाइव के हृदय पर । मैंने बहुत दिनों तक इस उपेक्षा भाव को विष 
घूंट की भाँति पी लिया, परन्तु सहनशीलता की भी एक सीमा होती है । जव यह तिर- 
स्कार उस सूक्ष्म रेखा को पार कर गया, जो मित्रता तथा उदासीनता के भावों .को 
अलग किया करती है, तव मुझसे न रहा गया। मेरे भीतर जीवन्त स्त्रीत्व की मर्यादा 
इस व्यापार के कारण क्षुब्ध हो उठी। अपाला के अन्तस्तल में छिपा भारतीय ललना का 
नारीत्व अपना गौरव तथा महत्त्व प्रकट करने के लिए पैर से कुचली गई फ्त्कार 
करनेवाली नागिन के समान अपने gid रूप को दिखलाने के लिए व्यग्र हो उठा । 

इस उम्र रूप को देख एक वार कृशाइव त्रास से काँप उठे । 

० ० z 


WaT, आपके इस उपेक्षाभाव को मैं कबतक अपनी छाती पर ढोती फिङँगी'--- 
मँने एक दिन आवेश में आकर पूछा ? 


मेरा उपेक्षाभाव ? --चॉककर कृदाइव ने "कहा | 

हाँ, प्रेम की मस्ती में मैंने अभी तक इस गूढ उदासीनता के भाव को नहीं समझा था; 
प्रेम के नेत्रों ने सब वस्तुओं के ऊपर एक मोहक सरसता ही देखी थी, परन्तु शनै:- 
शः स्नेह की परिणति होने पर तथा वाह्य आइम्बर के स्वतः न्यून होने पर मुझे आपके 
चरित्र में उपेक्षा की काली रेखा स्पप्ट दीख रही el क्या इस परिवत्तंन का रहस्य 
मेरे त्वम्दोप में अन्तहित हँ ?'-मैंने पूछा । i 
= स्दीकृति की सूचना देते हुए कृशाइव ने दुःख-भरे शब्दों में कहना आरम्भ किया--- 
मिरे अन्तस्तल में प्रेम तथा वासना का घोर द्वन्द छिझ हुआ हुँ। प्रेम कहता है कि अपने 
जीवन को श्रेमवेदी पर समर्पण करनेवाली ब्रह्मवादिनी अपाला दिव्य नारी है, परन्तु रूप की 
वासना कहती हूँ कि त्वग्दोप से इसका शरीर इतना लांछित हो गया हूँ कि नेत्रों में 
रूप से बै राग्य उत्पन्न करने का यह प्रधान साधन बन गया gl उसमें न तो है रूप की 
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माधुरी, न लावण्य की चकाचौंध । दूसरा शरीर है कुरूपता का महान्‌ आगार, सौन्दर्य 
का विराट्‌ विभ्राट्‌ । अबतक मं वासना की वात अनसुनी कर प्रेम के कथन को सुनता 
आया था, परन्तु इस द्वन्द्व युद्ध से मेरा हृदय इतना विदीर्ण हो रहा है कि मीने कपड़े से 
eh हुए घाव के समान इस कुरूपता को मँ अधिक देर तक छिपा नहीं सकता। 

कृशाश्व के इन अन्यायपूर्ण वचनों को सुनकर मेरे हृदय में आग-सी लग गई। 
शरविद्ध दुर्दान्त सिंहनी के गर्जन के समान मेरे मुख से क्रुद्ध शब्दों का कर्कश प्रवाह 
आप-से-आप प्रवाहित होने लगा 

पुरुष के हाथों स्त्री-जाति की इतनी भर्त्सना ! प्रेम की वेदी पर अपना सर्वस्व 
अर्पण करनेवाली नारी की इतनी ator! कामना से कलुषित पुरुष द्वारा इस प्रकार 
नारी के हूदय-कृसुम का कुचला जाना ! अन्याय !! घोर अन्याय!!! हे भगवन्‌, 
स्त्री-जाति के भावप्रवण, सात्त्विक भाव से वासित, बिमल हृदय को पुरुष-जाति कब 
समभझेगी ? कब आदर करना सोखंगी ? नारी-जीवन है स्वार्थ-त्याग की पराकाष्ठा का 
उज्ज्वल उदाहरण ! स्त्री का हृदय हूँ कोमळ करुणा तथा विशुद्ध मैत्री की पारमिता 
का भव्य भाण्डार!! चिन्ता तथा विषाद की, दुःख तथा अवहेलना की विपुल राशि को 
अपनी छाती पर ढोती हुई स्त्री-जाति अपने क्षुद्र स्वार्थ की सिद्धि के लिए कभी अग्रसर नहीं 
होती। परन्तु पुरुषों की करतूत? हा! किन शब्दों में कही जाय? वे रूप के लोभी, 
वाह्य आडम्बर के प्रेमी, क्षणभंगुर चकाचौंध के अभिलाषी वनकर स्त्री के कोमळ हृदय को 
SHUT देते हैं। आत्मइलाघा मै नहीं करती, परन्तु वेद-वेदांगों का मैंने गाढ़ अध्ययन 
किया हूँ, गुरुकृपा से सरस काव्य की माधुरी चखने का मुझे अवसर मिला हूँ । मुझ 
जैसा उन्नत मस्तिष्क तथा सरस हृदय का मणि-कांचन योग नितान्त विरल है । परन्तु, 
भाग्य का उपहास! केवल एक गृण के न रहने से मेरी ऐसी दुर्दशा हो रही है। 
चन्द्रमा की विपुल गुणावली के वीच कलंक को कालिमा डूब जाती है, परन्तु मुझ अपाला की 
विशाल गुणराशि के वीच feat के सफेद भी ged नहीं डूब जाते ।' इतना कहते-कहते 
मेरे क्रोधरक्त नेत्रों से लाळ चिनगारियाँ निकलने लगीं। 

प्रतारित नारी के ये क्षोभ-भरे शब्द सुनकर कृशाइव एक वार ही स्तब्ध 
हो val अपने मूक संकेतों से ही' उन्होंने अपने हृदय के अस्वीकार को प्रकट किया। 
उस दुष्य से मे विचलित हो उठी। मैने इस आश्रम का परित्याग कर fear) अपने 
पिता के तपोवन में आने के अतिरिक्त मेरे पास कोई दूसरा उपाय न रहा। सबल 
पुरुष के सामने अबला ने अपनी पर।जय स्वीकार की। 

अत्रि के आश्रम में आज प्रभात का समय सुहावना नहीं प्रतीत होता। उषा प्राची- 
क्षितिज पर आई; उसने प्रतारित रमणी के क्रोथ-भरे नेत्रों की आभा के समान अपने . 
रश्मिजाल को सर्वत्र विखेर दिया, फिर भी आश्रम की मळिनता दुर न हुई। aft 
त्यक्ता अपाला को देखकर मेरे माता-पिता के विपाद-भरे हृदय की सहानुभूति से आश्रम 
के सजीव तथा निर्जीव सभी पदार्थों में एक विचित्र उदासी छाई हुई थी। भगवान्‌ सविता की किरणे 
आँकने लगीं । परन्तु, मानसिक आलस्य के साथ-साथ शारीरिक अलसता तनिक भी दूर न हुई। 
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परन्तु, मेरा अजीव हाल था । मुझमें न तो विपाद की छाया थी और न आलस्य की 
रेखा। पैर-तले रौंदी गई साँपिनी जिस प्रकार अपनी फणा दिखलाती है, ठीक उसी प्रकार 
इस परित्याग के क्षोभ से में नारी के सच्चे रूप को “दिखलाने में तुल गई। pe कै 
निवारण के लिए भौतिक उपायों को अकिञ्चित्कर जानकर मैने आध्यात्मिक उपायों की 
' उपयोगिता की जाँच करने का निश्चय किया। me 
शारीरिक तथा मानसिक दुर्बेलताओं के दूर करने का, कलुषित प्रवृ के 
जला डालने का, सबसे प्रबल साधन हूँ तपस्या । तपस्या की lie > 
आगे कितने ही क्षुद्र मानव-भाव क्षण-मर में जल-भुनंकर राख बन Tas | 
तपाये गये काञ्चन की भांति तपस्या के अनल में तप्त मानव-हृदय खरा 
निकलता है, द्विगुणित चमक से चमक उठता है । मैंने भी इस उपाय का 
आश्रय लिया है। वृत्रहन्ता मघवा की उपासना में मैंने अपना समय विताना आरम्भ 
किया। प्रातःकाल होते ही म॑ समिधा से दहकते अग्निकुण्ड में होम करती और अनन्तर 
इन्द्र की पूजा तथा जप में संलग्न हो जाती। कुशासन पर आसन जमाई हुई मेरी 
अभ्यर्थना उषा की सुनहरी किरणें करतीं। प्रभात का मन्द, समीर मेरे शरीर में नवीन 
उत्साहे, नई शक्ति का संचार करता। मध्याह्न का प्रचण्ड उप्णांशु मेरे पञ्चारिनसाधन 
में पञ्चम अग्नि का काम करता। संध्या की लालिमा मेरे ललाट के उन्नत फलक पर 
लावण्य के साथ ललित केलियों का विस्तार करती। रजनी के अन्धकार की कालिमा 
मझे चिरकाल तक कारिमा के तरंगित समुद्र में डुवाये रखती। प्राची के ललाट 
पर तिलक के समान विद्योतमान सुधाकर की किरणें मेरे शरीर पर अमृत-सिचन का 
काम करतीं। दिन के वाद राते वीततीं और रातों के बाद दिन निकल जाते। देखते- 
देखते अनेक वर्ष आये और चले गयें। परन्तु, अभी तक भगवान्‌ वजूपाणि के साक्षात्कार 
की अभिलाषा मेरे हृदय से नहीं गई। कर) 
में जानती थी कि इन्द्र की प्रसन्‍नता का सबसे बडा साधन है सोमरस 
का दान | गोदुग्ध से मिश्रित सोमरस के चषको के पीने से मघवा के 
मन में जितना प्रमोद का संचार होता है, उतना किसी वस्तु से नहीं । 
आशुगामी wat तथा वेग से वहनेवले वातों के समान सोम के घूँट इन्द्र के 
हृदय को ऊपर उछाल देते ह्‌ | सोमपान की मस्ती में वजुपाणि प्रवलतम दानवों का संहार कर 
अपने भक्तों के कल्याण-साधन करते ह | परन्तु, सोम कहाँ मिले ? वह तो मूजवान्‌ पर्वत पर 
उगने वाली ओषधि इधर दुष्प्राप्य-सी है। विचार आया, देखूं, शायद दैवानुग्रह से कहीं इधर ही 
प्राप्य हो जाय। मैंने सन्ध्या के समय अपनी कलशी उठाई और जल भरने के लिए 
सरोवर को प्रस्थान किया। जल भरकर ज्योंही मैं छोटी, मेरी दृष्टि रास्ते में लगी 
छता-विशेप पर पड़ी। ऊपर गगन-मण्डल में भगवान्‌ सोम अपनी सोलहों कलाओं से 
चमक रहे थे। सोम के प्रकाश में मुझे सोम को पहचानते विलम्ब न लगा। झट 
र लता को तोड़ छिया और उसके स्वाद की माधुरी चखने के लिए मैंने उसे अपने 
'से चबंण करना शुरू किया। दन्तघर्षण का घोष सुनकर इन्द्र स्वयं उपस्थित 
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हौ गये। उन्होंने समका कि अभिवव-कार्य (चुलाने) में छगनेवाले शिल्प-खण्डों का यह 
शब्द ह । मैने देखते ही अपने उपास्य देव को पहचान लिया। 

इन्द्र ने मुझसे पूछा--'तुमने तो सोमरस देने की प्रतिज्ञा की थी ?' 

हाँ, परन्तु मिठास विना जाने में सोम का पान कैसे कराती? इसलिए मै स्वयं 
उसका स्वाद ले रही हूँ।' या 

तथास्तु'--इन्द्र जाने लगे। 

“भगवन्‌, आप भक्तों के घर आवाहन किये जाने पर स्वयं पहुँच जाते है। आइए, 
में आपका स्वागत यहीं करूँ। अपने दांतों से घापित सोम की बूंदों को लक्ष्य कर मैंने 
उनसे कहा--आप धीरे-धीरे प्रवाहित होइए, जिससे भगवान्‌ इन्द्र के पीने में किसी प्रकार 
का क्लेश न हो।' = 

मघवा ने सोमरस का पान किया । भगवान्‌ ने प्रसाद ग्रहण किया। भक्त की कामना- : 
वल्ली लहलहा उठी। 

'वर माँगो--इन्द्र की प्रसन्नता वैखरी के रूप में प्रकट हुई। 

भगवन्‌, मेरे वृद्ध पिता के खल्वाट शिर पर बाल उग जायँ।' 

'तथास्तु। दूसरा वर ?' 

मेरे पिता के ऊसर खेत फल-सम्पन्त हो जायें। 

‘waned । तीसरा वर ?' > 

देवादिदेव, यदि आपका इतना प्रसाद है तो इस दासी अपाला का त्वग्दोष आमूल 
विनष्ट हो जाय ।' 

बहुत ठीक। मेरी उपासिका का मनोरथ-तरु अवश्य पुष्पित तथा फलसमन्वित होगा।' 

इतना कहकर इन्द्र ने मुझे अपने हाथों से पकड़ लिया और अपने रथ के छेद से तथा 
युग के छेद से तीन बार मेरे शरीर को खींचकर बाहर निकाछा। मेरे पहले चाम से 
उत्पन्न हुए शल्यक (साही), दूसरे से गोधा (गोह) और तीसले से कृकलास (गिरगिट) । 
इस प्रकार मेरे शरीर के तीन आवरण seat निकल गये। त्वग्दोष जड़मूल से 
जाता रहा। इन्द्र की कृपा से मेरा शरीर सूर्य के समान चमकने ल्गा। मेरे ऊपर 
दृष्टि डालनेवाले व्यक्ति के नेत्रों में चकाचोंध छा गया। जो देखता आइचय करता। 
सबला नारी के तपोबल को देखकर संसार अकस्मात्‌ स्तब्ध हो गया। 

आज मेरे नवीन जीवन का मंगलमय प्रभात था। उषा की पीली किरणों ने आश्रम 
के प्रांगण में पीली चादर बिछाकर मेरा स्वागत किया। मेरे प्रियतम कृशाइव मेरी 
इस कांचनकाया को देखकर कुछ हतप्रतिभ-से हो उठे। उन्हें स्वप्न में भी ध्यान न था कि 
मेरे शरीर मे इस प्रकार परिवत्तंन संघटित होगा। नारी की शक्ति का अवलोकन कर 
उनका हृदय आनन्द से गदूगद हो उठा। मुझे आलिंगन करते समय उनके Tal से गोल- 
गोल आँसुओं की बूंदे मेरे कपोलों पर गिर पड़ीं । उनके करुणापूर्ण कोमल हृदय को देख- - 
कर मै चमत्कृत हो उठी और अपने नारी-जीवन को सफल मानकर मेरा शरीर हर्ष से 
रोमाञ्चित हो उठा। 
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(२) जगंज्जननी श्रीराधा' 

१. गोलोक में आविर्भाव Poets x 
कल्प का आरम्भ है । आदिपुरुप श्रीकृष्णचन्द्र गोलोक के सुरम्य रासम डल म 
बिराजित है। चिदानन्दमय कल्पवृक्षों की श्रेणी रासस्थली की परिक्रमा कर Eel 
वह वेदी सुविस्ती्ण, मण्डलाङ्कति, समतल एवं सुस्निग्ध है। चन्दन, अगर, TEN, BEN 
विखेरकर इसका संस्कार किया गया हँ। दधि, लाजा, PAA, हुवादळ--इन AT 
sort से वेदी परिव्याप्त है। दिव्य कदली-स्तम्भ चारों ओर छग 8, उनस्तम्मा पुर 
पट्टसूत्र में ग्रथित चन्दन-पल्लवों से निमित वंदनवार वथा R | : रत्नसार-निमित तीन 
कोटि मण्डपों से परिवेष्टित वेदी की शोभा अपरिसीम है। रत्नश्रदीपों की ज्योति, सौरभमय 
विविध कुसुमों का सुवास, दिव्य धूप से निस्सरित सुगन्धित धूमराशि, श्रुंगार<विलास की 
अगणित सामग्री, सुसज्जित शयन:पर्येकों की पङक्ति--इन सबके अन्तराल से गोलोकविहारी 
का अनन्त Cede झाँक रहा हे, झाँककर देख रहा है--आज अभिनय भीम होत) 
समय हुआ या नहीं ? अभिनय के दर्शक चतुर्भुज श्रीनारायण, पञ्चवक्त्र महेश्वर, चतु- 
मुख ब्रह्मा, सर्वसाक्षी धर्म, वागधिष्ठात्री सरस्वती, ऐश्वयं-अधिदेवी महालक्ष्मी, जगज्जननी 
दुर्गा, जपमालिनी सावित्री--ये सभी तो रंगमंच पर आ गये है, लीछासूत्रथार श्रीगोविन्द 
भी उपस्थित हैं; पर सूत्रधार के प्राणसूत्र जिनके हाथ हैं, वे अभी नहीं आयी हं | देववृन्द 

आइ्चय -विस्फारित नेत्रों से मञ्च--रासमण्डळ की ओर देखने लगते हैं। 
किन्तु, अव [वलम्व नहा । देवों ने देखा--गोलोकविहारी श्रीगोविन्द श्रीकृष्णचन्द्र के 
बामपाइवं मे एक कम्पन-सा हुआ, नहीं-नहीं, ओह ! एक कन्या का आविर्भाव 
हुआ है; अतीत, वत्त॑मान, भविष्य का समस्त सौन्दर्यं पुञ्जी-भूत होकर सामने आ गया | | आय्‌, 
सोलह वर्ष की हैं; सुकोमलतम अंग यौवन-भार से दवे जा रहे हैं; बन्धुजीवपुष्प-जैसे अरुण 
अधर हैं; उज्ज्वल दर्शनों की शोभा के आगे मुक्तापंन्ति की अमित शोभा तुच्छ, हेय वन 
जा रही है; दारत्काळीन कोटि राका-चन्द्रों का dict मुख पर नाच रहा है; ओह! 
उस सुन्दर सीमन्त (मांग) की शोभा वर्णन करने का सामथ्यं किसमें हूँ? चार पंकज- 
लोचनों का सौन्दर्य कौन वताये ? सुठाम नासा, सुन्दर-चन्दन-चित्रित गण्डयुगल-इनकी 
तुलना किससे करें? कर्ण-युगळ रत्नभूषित हैं; मणिमाला, हीरक-कण्ठहार, रत्नकेयूर, 
रत्नकंकण--इनसे श्रीअंगों पर एक किंरणजाल फैला हे; भाळ पर सिन्दूर-बिन्दु कितना 
मनोहर है। मालतीमाला-विभूषित, सुसंस्कृत केशपाश, उनमें सुगन्धित कवरी-भार की 
१. 'कल्याण' के सम्पादक श्रीहनुमानप्रसाद पोद्दार (भाईजी) के विशेष सम्मान्य बाबा 
चक्रधरजी द्वारा लिखित यह सुन्दर लख वर्षों पहले 'कल्याण' (जनवरी, १६४८) में 
प्रकाशित हुआ था। वावा सन्त होते हुए भी एक रसिक साहित्यिक gi लेख भद्धा 
तथा सत्कार का प्रतीक तो हुं ही; साय-ही-साथ पुराण तथा साहित्य में राधा के 
साहित्यिक जीवन का पुणंत: परिचायक भी हे । जगऽजननौ राधा के समस्त जीवन की 
आको प्रस्तुत करनेवाला यह निबन्ध पाठकों का ज्ञान-वद्धंन करेगा, इसी विचार से 

यह यहाँ साभार उद्धृत किया जाता हे | -ले० 
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सुषमा कैसी निराली है । स्थरूपझों की शोभा तो सिमटकर इन युगल चरण-तलों में 
आ गई है, चरण-विन्यास हंस को लज्जित कर रहा हँ; अनेक आभरणों से विभूषित 
श्रीअंगों से सौन्दर्य की सरिता प्रवाहित हो रही है। -रूपधपित हुए देववुन्द इस सौन्दर्य 
को देखते ही रह जाते ZI 
श्रीकृष्णचन्द्र के वामपाश्व॑ से आविर्भूत यह कन्या, यह सुन्दरी ही श्रीराधा हूँ।- “राधा 
नाम इसलिए हुआ कि “रास'-मण्डल में प्रकट हुई तया प्रकट होते ही पुप्पचयन कर 
श्रीकृष्णचन्द्र के चरणों मे अध्यं समपित करने के लिए धावित' हुई--दौड़ी-- 
रासे सम्भूय गोलोके सा दबाब हरे: पुर: । 
तेन राधा समाख्याता पुराबिद्भि्विजोत्तम ॥ 
--न्नह्म वत्तेपुराण, To Wo 
अथवा 
कृष्णेन आराध्यत इति राधा । 
कृष्ण समाराधयति सदेति राधिका ॥ 
, --राधिकोपनियद्‌ 
श्रीकृष्ण इनकी नित्य आराधना करते हूँ, इसलिए इनका नाम राधा है और श्रीकृष्ण 
ये सदा सम्यक्‌ रूप से आराधना करती हैं, इसलिए राधिका नाम से प्रसिद्ध 
él 
स एवायं पुरुषः स्वयमेव समाराधनतत्परोऽभूत्‌ । तस्मात्‌ स्वयमेव समाराधनमकरोत्‌ ॥ 
अतो लोके वेदे श्रीराधा गोयते। ..अनादिरयं पुरुष एक एवास्ति तदेवं रूपं 
द्विषा निधाय समाराधनतत्परोऽभूत्‌। तस्मात्‌ तां राधां रसिकानन्दां वेदविदो aafia | 
--सामरहस्योपनिषद्‌ 
वही पुरुप स्वयं ही अपने-आपकी आराधना करने के लिए तत्पर हुआ। आराधना 
की इच्छा होने के कारण उस पुरुष ने अपने-आप ही अपने-आपकी आराधना की। 
इसीलिए, छोकःएवं वेद में श्रीराधा प्रसिद्ध हुई। वह अनादि पुरुष तो एक ही है। कितु 
अनादिकाल से ही वह अपने को दो रूपों मे बनाकर अपनो आराधना के लिए 
तत्पर हुआ है, इसीलिए वेदज्ञ श्रीराधा को रसिकानन्दरूपा (रसराज की आनन्दमूत्ति) 
बतलाते हूँ । 
अथवा 
weet च संसिद्धा राफारो दानवाचकः । 
धा निर्वाणां च तहात्री तेन राधा प्रकीत्तिता ॥ 
—न्रह्मवैवत्तं Jo, Fo Wo 
wa नाम इस प्रकार सिद्ध हुआ--राकार दानवाचक है एवं 'घा' निर्वाण का 
बोधक हं । ये निर्वाण का दान करती है, इसीलिए “राधा नाम से कीत्तित हुई हैं। 
अस्तु; परमात्मा श्रीकृष्ण की प्राणाधिप्ठात्री देवी श्रीराधा का श्रीकृष्ण के प्राणों से 
ही आविर्भाव हुआ। ये श्रीकृष्णचन्द्र को अपने प्राणों से भी अधिक प्यारी हैं। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४४८ भारतीय वाड मय में ATT 


प्राणाधिष्ठातदेबी सा कृष्णस्य परमात्मनः । 
afixa प्राणेभ्यः प्राणेभ्योऽपि गरीयसौ ॥--ब्र० To Yo, To wo 
उसी समय इन्हीं श्रीराधा के लोमकूपा से लक्षकोटि गोप-सुन्दरियाँ प्रकट हुई। वास्तव 
में तो यह आविर्भाव की लीला प्रपञ्च की दृष्टि से ही हुईँ। अन्यथा प्रलय, सर्जन 
फिर संहार, फिर सप्टि-इस प्रवाह से उस पार श्रीराधा की , राधाकान्त की लीला 
उनका नित्य निकुंजविहार तो अनादिकाल से सपरिकर नित्य दो रूपा म प्रतिष्ठित रह: 
कर चल रहा हे एवं अनन्त काल तक चलता WMT! प्रलय की छाया उसे छू नहीं 
सकती, सर्जन का कम्पन उसे उद्वेलित नहीं कर सकता। श्रीराधा का यह आविर्भाव तो 
प्रपञ्चगत कतिपय बड़भागी ऋषियों की चित्तभूमि पर कल्प के आरम्भ म उस लीला का 
उन्मेष किस क्रम से हुआ, इसका एक निदर्शन-मात्र ह । 
२. प्रपंच में अवतरण को भूमिका 
गोलोकेशवर! नाथ! मेरे प्रियतम ! तुमने गोलोक की मर्यादा भंग की है ! -नेत्रों में 
अश्न भरकर रोप-कम्पित कण्ठ से श्रीराधा ने गोलोकनिहारी से कहा तथा कहकर मौन 
हो गई | श्रीकृष्णचन्द्र ने जान लिया--मेरे विरजा-विहार की घटना से प्रिया के हृदय 
में aia मान का सञ्चार हो गया हे तथा इस मान से निर्गत शत-सहस्त आनन्द कौ 
धाराओं में अवगाहन कर गोलोकविहारी रासेश्वरी श्रीराधा को मनाने चलते है | 
श्रीकृष्णचन्द्र की ह्वादिनी शक्ति महाभावस्वरूपा श्रीराधा की मानलीला, मान-रहस्य 
Wed मन में समा ही नहीं सकता। इसे तो प्रेम-विभावित चित्त ही ग्रहण करता हं। 
अनन्त जन्माजित साधना के फलस्वरूप चित्त में यह वासना, यह इच्छा उत्पन्न होती है कि 
ager को मुझसे सुख मिले। इस इच्छा का ही नाम प्रेम है, कितु यह इच्छा 
प्राकृत मन की वृत्ति नहीं है। यह तो उपासना से निर्मल हुए मन में जब श्रीकृष्ण की 
स्वरूप-शक्ति ह्वादिनीप्रधान शुद्ध सत्त्व का आविर्भाव होता है, मन इस शुद्ध सत्त्व से 
मिलकर तद्रूप हो जाता है, प्रज्वलित अग्नि में पड़े लोह-पिण्ड की भाँति शुद्ध सत्त्व मन के 
अणु-अण्‌ में उदित हो जाता है--उस समय उत्पन्न होती है। यह इच्छा--यह प्रेम ही 
प्राणी का परम पुरुपार्थ हुँ | प्रेम गाढ होता हुआ, उत्कपं की ओर बढ्ता हुआ, 
क्रमशः स्नेह, मान, प्रणय, राग, अनुराग के रूप में वणित होता है। इस अनुराग की 
चरम परिणति को भाव' कहते हैं। भाव का ऊध्वंतर स्तर महाभाव sl इस महा 
भाव की उच्चतम घनीभूत मूत्ति श्रीरावा हैं। यह महाभाव-महासागर कितना अनन्त-- 
अपरिसीम है, एकमात्र श्रीकृष्णचन्द्र को ही सुख पहुँचाने की कितनी कैसी-कैसी उत्ताल 
तरंगे इसमें उठती हँ एक-एक तरंग श्ुंगाररसराजमृ्ति श्रीकृष्ण के लिए कितना परमानन्द 
. का सजन करती हँ, इसका यत्किञ्चित अनुमान प्रेममसूण मन में ही सम्भव है। श्रीकृष्ण 
मनाते हुँ और श्रीराधा नहीं मानतीं, उस समय अनन्तरूप श्रीकृष्ण के हृदय A जो सहस्र 
Tea आनन्दधाराए बहने लगती हँ, उनका परिचय बड़े सौभाग्य से ही मिलता हे तथा 
परिचय मिलने पर ही यह प्रत्यक्ष होता हूँ कि इस मान में स्वार्थमूलक घृणित कुटिलता की 
तो गन्ध भी नहीं हं, यह तो सर्वथा श्रीकृष्णसुखेच्छामयी प्रीति की ही एक वैचित्ती है। 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


जगज्जननी श्रीराधा ४४९ 


अस्तु; गोलोकविहारी श्रीकृष्णचन्द्र के मनाने पर भी श्रीराधा का कोप आज शांत 
नहीं होता। समीप में अवस्थित सुशीला, शशिकला, यमुना, माधवी, रति आदि सँतीस 
वयस्याओं पर एक आतंक-सा छा जाता है; उन्होंने गोलोकविहारिणी का यह रूप आज ही 
देखा है। वहीं पर खड़ा-खड़ा गोलोक का एक गोप सुदामा भी देख रहा है । अघटन- 
घटना-पटीयसी योगमाया भी श्रीराधा का यह भाव देख रही हूँ; कितु योगमाया केवल 
रस ही नहीं ले रही ह, साथ-ही-साथ लीला-मञ्च की यवनिका भी उठाती जा रही हैं। 
वे सोचती हँ--उस सुदूर लीला की पृष्ठभूमि यहीं निमित होगी, युग-युग से निर्धारित 
क्रम यही है वस, यह विचार आते ही वे गोलोकविहारी एवं गोलोकविहारिणी श्रीराधा के 
सम्मुख इवेतवाराहकल्प की अट्ठाईसवीं चतुर्युगी के” ढ्वापरकालीन चित्रपट सामने रख देती हैं। 
उसी पट में असुरों के भार से धरा का पीडित होना, ब्रह्मा को अपनी करुण कहानी 
सुनाना, ब्रह्मा की तथा देवताओं की पुरुषोत्तम से धरा-भारहरण की प्रार्थना करना, गोलोक- 
विहारी पुरुषोत्तम का स्वयं अवतरित होने का वचन देना, अवतरित होना, श्रीराधा का भी 
भारतवर्ष में प्रकट होना, इस प्रकार प्रकट लीला का पूरा विवरण अंकित था। पटकी _ 
ओर श्रीराधा ने, राधारमण ने देखा या नहीं--कहा नहीं जा सकता, कितु योगमाया को 
यवनिका-सूत्र खींच देने की आज्ञा तो मिल गई। वे पर्दा हटा देती हैँ और सुदामा 
गोप का अभिनय प्रारम्भ होता है, गोलोकविहारिणी श्रीरावा की परमानन्ददायिनी 
लीला का प्रापञ्चिक जगत्‌ में प्रकाशित होने का उपक्रम होने लगता हें। 

श्रीराधा का यह मान सुदामा गोप के लिए असह्य हो जाता है, वह कट्‌ शब्दों में 
गोरोकविहारिगी की भत्संना करने लगता. हे । श्रीराधा और भी कुपित हो उठती हैं। 
कोप अन्तर में सीमित न रहकर वाग्वजू के रूप में बाहर निकल पड़ता हूँ। रोय में 
भरी श्रीराधा बोल उठती हँ--'सुदामं ! मुझे शिक्षा देने आये हो? मेरे तप्त हृदय को ` 
और भी संतप्त करने आथे हो? यह तो असुर का कार्य है; फिर असुर ही क्यों नहीं 
बन जाते? जाओ, सचमूच असुरयोनि में ही कुछ देर घूमते रहो।' सुदामा गोप काँप 
उठता है, पर साथ ही क्रोष से नेत्र जलने लगते हैं। वह कह उठता हँ--गोलोकेइ्वरि | 
तुभामें सामथ्यं इँ, तुमने इस वाग्वजू से मुझे नीचे गिरा दिया! ओह! और कोई दुःख 
नहीं, कितु श्रीकृष्णचन्द्र से तुमने मेरा क्षणिक्क वियोग करा दिया, मेरे प्राणों की सम्पत्ति 
तुमने ले ली। देवि !- श्रीकृष्ण-वियोग के दुःख का अनुभव तुम्हें नहीं है; इसीलिए 
यह दुःख तुमने मुझे दिया है। तो जाओ, देवि! जाओ, एक वार तुम भी श्रीकृष्ण- 
वियोग का दुःख अनुभव करो। सुदूर द्वापर में गोलोकविहारी के लिए देववृन्द प्रतीक्षा 
करेंगे, इनका अवतरण होगा; उसी समय गोपकन्या के रूप में भारतवर्ष में तुम भी अव- 
तरित हो जाओ। गोपमुन्दरियों के रूप में तुम्हारी ये सखियाँ भी अवतरित हो जायेंगी, 
तुम्हारी चिरसंगिती रहेंगी, पर श्रीकृष्ण एक शत वर्षो के लिए तुमसे अलग हो जायेंगे | 
सौ मानव-वर्थ श्रीकृष्ण-वियोग का दुःख अनुभव करो; स्वयं अनुभव कर लो--प्रियतम 
श्रीकृष्णचन्द्र का वियोग-दुःख कोटि-कोटि नरक-यन्त्रणाओं से भी अधिक भीषण होता है! ' 
यह कहते-कहते सुदामा के नेत्रों से अश्रुप्रवाह वह चलता है; गोलोकबिहारिणी श्रीराधा 
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के एवं श्रीकृष्णचन्द्र के चरणों में प्रणाम करके वह चलने के लिए उद्यत होता है, कितु 
विह्नल हुई श्रीराधा क्रन्दन कर उठती हुँ-- l 
aa! कव यासोत्युच्चाय पुत्रविच्छेदकातरा | 
—Ho Fo Jo, To Qo 
--पुत्रविच्छेद के भय से कातर हुई पुकारने लगती हुँ--वत्स! कहाँ जा रहे हो ?' 

श्रीकृष्णचन्द्र सान्त्वना देने लगते हूँ--'रासेशवरि ! प्राणप्रिये ! कृपामयि ! 
यह शाप नहीं, आपके आवरण में यह तो विशव के प्रति तुम्हारा दिया हुआ वरदान है। 
इसी निमित्त से हरिवल्लभा वृन्दा का तुलसी-रूप मे भारतवर्ष में प्राकट्य होगा, इसी 
निमित्त से भारतवर्ष के आकाश में तुम्हारी विधि हरि-हर-वन्दित चरणनखचन्द्रिका 
चमक उठेगी । उस ज्योत्स्ना से भारतवर्ष में मधुर लीला-रस की वह सनातन स्रोतस्विनी प्रवाहित 
होगी, जिसमे अवगाहन कर प्रपञ्च के जीव अनन्तकाल तक शीतल, कृतकृत्य होते रहेंगे; तुम्हारे 
मोहन महाभाव' को तरङ्गिणी में डूबकर मै भी कृताथं होऊंगा। सुदामा तो गोलोक 
का हँ, गोलोक में ही लौटकर प्रपञ्च में क्रीडा करके आ जायगा, तुम्हारा घन तुम्हें ही 
मिलेगा। प्राणेश्वरि ! तुम व्याकुल मत हो।' गोलोकविहारी अपनी प्रिया को हृदय से 
लगाकर पीक्मम्वर से नेत्र पोंछने लगे। 

इस प्रकार, रासेश्वरी श्रीराधा के भारतवर्ष में अवतरित होने की भूमिका वनी; 
उनके नित्य रास की , नित्य निकुज्ज-लीला की एक भाँकी जगत्‌ में प्रकाशित होने की 
प्रस्तावना पुरी हुई। 
३. अवतरण 


_ पणत राजा सुचन्द्र का एवं पितरों की मानसी कन्या सुचन्द्रपत्नी कलावती का पुन- 
अन्म हुआ। सुचन्द्र तो वृपभानु गोप के रूप मे उत्पन्न हुए एवं कलावती कीत्तिदा 
“गोपी के रूप में | यथासमय दोनों का विवाह होकर पुर्नामलन हुआ। एक तो राजा 
सुचन्द्र हरि के अंश से उत्पन्न हुए. थे; उसपर उन्होंने पत्नी-सहित दिव्य द्वादश वर्षो तक 
त करके ब्रह्मा को संतुष्ट किया था। इसीलिए, कमलयोनि ने ही यह वर दिया था-- 
द्वापर के अन्त मे स्वयं श्रीराधा तुम दोनों की पुत्री बनेगी!” उस वर की सिद्धि के 
लिए ही सुचन्द्र बृपभान्‌ गोप बने हँ। , इन्हीं वृषभानु में, इनके जन्म के समय, सूर्य का 
भी आवेश हो गया; क्योंकि सूर्य ने तपस्या कर श्रीकृप्णचन्द्र से एक कन्या-रत्न की 
वा थी तथा श्रीकृष्ण ने संतुष्ट होकर 'तथास्तु' कहा था। इसके अतिरिक्त नित्य- 
लीला के वृयमानु एवं कीत्तिदा--ये दोनों भी इन्हीं वृपभानु गोप एवं कीत्तिदामें समा- 
विष्ट हो गये; क्योंकि स्वयं गोलोकविहारिणी राधा का अवतरण होने जा रहा .है। 
अस्तु; इस प्रकार योगमाया नं द्वापर के अन्त में रासेश्वरी के लिए उपयवत क्षेत्र की 
रचना कर दी | ४ 
दूसरी 


१. प्रेम की चरम परिणति महाभाव की दो अवस्थाएँ होती हु-एक संयोग की, 
'मोदन' नाम से कहा जाता हुं तथा विरह 


वियोग को । संयोग के समय यह महाभाव 
के समय 'मोहन' नाम से। 
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धीरे-धीरे वह निर्दिष्ट समय भी आ पहुँचा। वृषभानु-ब्रज की गोपसुन्दरियों ने एक 
दिन अकस्मात्‌ देखा--क्रीतिदा रानी के अंग पीछे हो गये हैं; गर्भ के अन्य लक्षण 
भी स्पष्ट परिलक्षित हो रहे है, फिर तो उनके ad का पार नहीं। कानों-कान यह समाचार 
व्‌ षभानु-त्रज में सुख-स्रोत वनकर फैलने लगा। संभी उत्कण्ठापूर्वक प्रतीक्षा करने लगे | 
वह मुहुत्तं आया। भाद्रपद की शुक्ला अष्टमी हूँ; चन्द्रवासर है, मध्यल्न है। कीत्तिदां 

रानी रत्नपर्यक पर विराजित हैं। एक घड़ी पूवं से प्रसव का आभास-सा मिलने लगा हुँ । 
वृद्ध गोपिकाएं उन्हे घेरे बैठी हैं। इस समय .आकाश मेघाच्छन्न हो रहा है। सहसा 
प्रसूति-गृह मे एक ज्योति फैल जाती है--इतनी तीव्र ज्योति कि सबके नेत्र निमीलित हो 
TH इसी समय कीत्तिदा रानी. ने प्रसव किया। प्रसव में केवल वायु निकला; इतने 
दिन उदर तो वायु से ही पूणं था। कितु, इसके पूर्वं कि कीत्तिदा रानी एवं अन्य गोपिकाएं - 
आँख खोलकर देखें, उसी वायु-कम्पन के स्थान पर एक वालिका प्रकट हो गई। सूतिका- 
गार उस बालिका के लावण्य से प्लावित होने लगा। गोपमुन्दरियों के नेत्र खुळे, 
उन्होंने देखा--शत-सह्न शरच्चन्द्रों की कान्ति लिये एक बालिका कीत्तिदा के सामने पड़ी हँ, 
कीत्तिदा रानी ने प्रसव किया है । कीत्तिदा रानी को यह प्रतीत हुआ-मेरे द्वारा 
सद्यःप्रसूत इस कन्या के अंगों में मानों किसी दिव्यातिदिव्य शतमूली-प्रसून की आभा 
भरी हो, अथवा रक्तवर्णं की तडिल्लहरी ही वालिका-रूप में परिणत हो गई हो। 
आनन्दविवशा कीत्तिदा रानी कुछ बोलना चाहती हुँ, पर बोल नहीं पातीं। मंन-ही-मन 
दो लक्ष गोदानों का संकल्प करती हैं। . गोपियों ने गवाक्ष-रन्धू से भाँककर देखा-चारों 
ओर दिव्य पुष्पों का ढेर लगा हुआ हे । वास्तव में ही देव-वृत्द ऊपर से नन्दनकानन- 
जात प्रफुल्ल कुसु मों की वर्षा कर इहे थे। मानों पावस में ही शरद्‌ का विकास हो 
गया हो--इस प्रकार नदियों की धारा निर्मल हो गई, आकाश-पथ की वह मेघमाला 
न जाने कहाँ विलीन हो गई और दिशाएँ प्रसन्न हो उठी ! शीतल मन्द पवन, अरविन्द- 
सौरभ का विस्तार करते हुए प्रवाहित हो चला--मानों राधा-यश-सौरभ दुकूल में लिये 
राजेश्‍वरी के आगमन की सूचना देते हुए वह पवन घर-घर फिर रहा हो, पर आनन्दवश 
वेसुध होने के कारण उसकी गति धीमी पड़ गई हो। पुरवासियों के आनन्द का तो 
कहना ही क्या है-- 

महारास पुरन प्रगट्यो आनि । 

अति फूलों घर-घर बजनारी राधा प्रगटी जानि॥ . 

घाई मंगल साज सबै लै महा महोच्छव Ait! 

आईं घर वृषभानु गोप के, श्रीफल सोहति पानि॥ 

कीरति बदन सुधानिधि देख्यौ सुन्दर रूप बखानि। 

नाचत गावत दे करतारी, होत न हरष अघानि॥ 

देत असीस सोस चरननि धरि, सदा रहौ सुखदानि। 

रस की निधि ब्रजरसिक राय सौं करो सफल दुखहानि ॥ 

x x x 
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“PA भारतीय वाङमय में भ्रीराधों 
आज रावल में जय-जयकार ! 
प्रगट भई वृषभानु गोप के श्रीराधा अवतार ॥ 
गृह-गृह ते सब चलीं बेग द गावत HAN | 
प्रगट भई त्रिभवन की शोभा रूप रासि सुखसार॥ 
निरतत गावत करत बधाई भोर भई अति द्वार। 
परमानन्द वृषभानुनंदिनी जोरी नंद दुलार ॥ 
संयोग की वात! आज ही कुछ देर पहले से करभाजन, श्रंगी, गर्गे एवं दुर्वासा-- 
चारों वहाँ आये हुए हैँ। गोपों की प्रार्थना पर वृषभानु को आनन्द में निमग्न करते हुए 
वे श्रीराधा के ग्रह-नक्षत्र का निर्णय कर रहं 
कर भाजन Wl जु गर्गमुनि लगन नछत बल सोध री । 
भए अचरज ग्रह देखि परस्पर कहत सबन प्रतिबोध री ॥ 
सुदि wel सुभ मास, अष्टमी अनुराधा के सोध री । 
प्रीति जोग, de बालव करने, लगन धनुष बरबोध री ॥ 2 
वालिका का नाम रखा गया-राघा । राधिका' नाम वृषभानु एवं कीत्तिदा दोनों ने 
मिलकर रखा--लोहितवर्ण विद्यत्‌-लहरी-सी अंगप्रभा होने के क्रारण। राधा--राधिका 
नाम जगत्‌ में विख्यात हुआ। र 
चकार नाम तस्यास्तु भानुः कीत्तिदयान्वितः । 
रक्तविद्युत्प्रभा देवी धत्ते यस्मात्‌ शुचिस्मिते । 
तस्मात्त राधिका नाम सर्वलोकेषु गीयते ॥ 
ATA 
गोलोकविहारी श्रीकृष्णचन्द्र के जन्मोत्सव पर जो रसधारा प्रसरित हुई, वह्‌ द्विगुणित 
परिमाण में रासेश्‍वरी के जन्म पर उमड़ चली। 
जो रस नंद भवन में उमग्यौ, ताते डूनों होत री। 
राधा-सुधा-धारा में स्थावर-जंगम सभी वह चले-- 
सुर मुनि नाग धरनि जंगम कां आनन्द अति सुख देत री । 
ससि खंजन faga सुक केहरि, तिनहि छीन बल लेत री ॥ 
सूरदास हर बसौ निरन्तर राधा माघो जोरि री। 
यह छबि निरखि-निरखि सचुपावं, पुनि डारं तून तोरि री । 


इस प्रकार अयोनिसम्भवा श्रीराधा भूतल पर श्रीवृषभानु एवं कीत्तिदा रानी की पुत्री के 
रूप में प्रकट हुई । 


४. देवष को दर्शन 


वीणा की झनकार पर हरि-गुण-गान करते हुए देवपि नारद ब्रज में घम रहे हैं। 
कुछ दर पहल ब्रजश्वर नन्द के घर गये थे। वहाँ नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र के उन्होंने 


Q 
दर्शन किये। दर्शन करने पर मन में आया- जव स्वथं गोलोकविहारी श्रीकृष्णचन्द्र 
भूतल पर्‌ अवतरित हुए हुँ, 


तब गोलोकेइवरी श्रीराधा भी कहीं-न-कहीं गोपी-रूप में अवश्य 


a eo 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


जगज्जननी भ्रौराधों ४५३ 
; X S दिव्य य ज्ञान कुण्ठित हो गया है, ada नारद को श्री 
राधा का अनुसंधान नहीं मिल रहा हँ; मानों योगमाया देवषि को निमित्त बनाकर 
राधा-दर्शन Kat यह साधना जगत्‌ को वता रही हों--पहले श्रीकृष्णचन्द्र के दर्शन होते हैं, 
उनके दर्शनों से श्रीराधा के दर्शन की इच्छा जाग्रत्‌ होती है; फिर श्रीराधा को पाने के 
लिए व्याकुल होकर ब्रज की गलियों में भटकना पड़ता है। अस्तु; घूमते हुए देवधि वृष- 
भान्‌-प्रासाद के सामने आकर खड़े हो जाते हैं। वह विशाल मन्दिर देवधि को मानों 
अपनी ओर आकृष्ट कर रहा हो। ale भीतर प्रवेश कर जाते हैं। वृषभानु गोप की 
दृष्टि उनपर पड़ती हँ। वे दौड़कर नारद के चरणों में लोट जाते हूँ। बै 
विधिवत्‌ पाद्य-अध्यं से पुजा करके देवपि को प्रसन्न अनुभव कर वृयभानु गोप अपने 
सुन्दर पुत्र श्रीदाम को गोद मे उठा लाते हुँ, लाकर मुनि के चरणों में डाल देते Z| 
बालक का स्पशं होते ही मुनि के नेत्रों में स्नेहाश्रु भर आता है; उत्तरीय से अपनी 
आँखें पोंछकर उसे -उठाकर वे हृदय से लगा लेते हे तथा गद्गद कण्ठ से वाळक का भविष्य 
बतलाते हे-'वृषभान्‌ ! सुनो, तुम्हारा यह पुत्र नन्दनन्दन का, बलराम का प्रिय सखाहोगा ।' 
तो क्या रासेश्वरी श्रीराधा यहाँ भी नहीं हैं? वृपभानु उन्हें तो लाया नहीं? 
यह सोचकर निराश-से हुए देवि चलन को उद्यत हुए। उसी समय वृषभानु ने कहा-- 
“भगवन्‌ ! मेरी एक पुत्री है; सुन्दर तो वह इतनी हुँ, मानों सौन्दर्यं की खानि कोई 
देवपत्नी इस रूप में उतर आई हो। पर आरचर्यं यह है कि वह अपनी आँखें सदा 
निमीरित रखती है; हमलोगों की वाते भी उसके कानों में प्रवेश नहीं करतीं, उन्मादिनी - 
सी दीखती है। इसलिए हे भगवत्तम! श्रीचरणों में मेरी यह प्रार्थना है कि एक वार 
अपनी सुप्रसन्न दृष्टि उस वालिका पर भी डालकर उसे प्रकृतिस्थ कर दें।' 
amai मे भरे नारद वृषभानु के पीछे-पीछे अन्तःपुर में चले जाते है। जाकर 
देखा-स्वर्णनिमित सजीव सुन्दरतम प्रतिमा-सी एक वालिका भूमि पर छोट रही है । 
देखते ही नारद का धेयं जाता रहा; अपने को वे किसी प्रकार भी संवरण न कर सके; 
वे दौड़े तथा बालिका को उठाक़र उन्होंने अंक में ले लिया। एक परमानन्दःसिन्धु की 
लहरें देवि को लपेट लेती हैँ, उनके प्राणों में अननुभूतपूर्वं एक अद्भुत प्रेम का सञ्चार 
हो जाता है, वे वालिका को क्रोड में धारण किये मूच्छित हो जाते हैं। दो घड़ी के 
लिए तो उनकी यह दशा है, मानों उनका शरीर एक शिलाखण्ड हो। दो घड़ी के 
पञ्चात्‌ जाकर कहीं वाह्यज्ञान होता है तथा वालिका का अप्रतिम सौन्दर्य 
निहारकर विस्मय की सीमा नहीं रहती। वे मन-ही मन सोचने लगते हैं--ओह ! 
एसे "सौन्दर्यं के दर्शन मुझे तो कभी नहीं हुए। मेरी अबाध गति है, सभी लोकों में 
, स्वच्छन्द विचरता हूँ; ब्रह्मलोक, रुद्रलोक, इन्द्रलोक--इनमें कहीं भी इस शोभासागर का 
एक बिन्दु भी मैने नहीं देखा; महामाया भगवती शलेन्द्रनन्दिनी के दर्शन मैने किये हैं, 
उनका सौन्दर्यं चराचर-मोहन है; किंन्तु इतनी सुन्दर तो वे भी नहीं ! लक्ष्मी, सरस्वती, 
कान्ति, विद्या आदि gafat तो इस सौन्दर्यपुञज की छाया भी नहीं छू पातीं। विष्णु के 
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भारतीय वाडमय में भीराधां 


४५४ 

हरःविमोहन उस मोहिनी रूप को भी मैंने देखा है, पर इस अतुल रूप की तुलना में 
= भी नहीं। वालिका को देखते ही श्रीगोविन्द-चरणाम्बुज में मेरी जैसी प्रीति उमड़ी, 
व ट्‌ 


get आज कहीं भी नहीं हुई । वस, वस, यही श्रीराधा हैं; निश्चय ही यही श्रीरासे- 
इवरी हैं। देवषि का अन्तह दय आलोकित हो उठा। : 

qa! कुछ क्षण के लिए तुम बाहर चले जाओ; बालिका के सम्बन्ध में 
कुछ करना चाहता हु--गर्‌गद कळ से देवपि ने CTC कहा। सरलमति वृषभातु 
देवधि को प्रणाम कर बाहर चले आये। एकान्त पाकर नारद न श्रीराधिका-स्तवन आरंभ 
किया--दिवि ! महायोगमयि ! महाप्रभामयि ! मायेश्वरि ! : मेरे महान्‌ सौभाग्य F 
न जाने किन अनन्त शुभ कर्मो से रचित सौभाग्य का फल देने तुम मेरे दृष्टिपथ में 
उतर आई हो। देवि! ये तुम्हारे दिव्य अंग अत्यन्त मोहन हूँ। ओह ! इन मधुर 
अंगों से माबुय का निर झर रहा है। इस मधुरिमा का एक कण ही उस AAT 
रसानन्द-सिन्ध्‌, का सर्जन कर रहा है, जिसमे अनन्त भक्त अनन्त कालतक स्नान करते 
रहेंगे। देवि ! तुम्हारे इन निमीलित तो से भी सुख की वर्षा हो रही है, वह सुख 
बरस रहा है--जो नित्य नवीन है। में अनुभव कर रहा हूँ, तुम्हारे अन्तर्देश में सुख 
का समुद्र लहरा रहा है; उसीकी लहरें नेत्रों पर, तुम्हारे इस प्रसन्न सौम्य, मधुर मुख- 
मण्डल पर नाच रही हँ! 

Sata की वाणी ait रही है, पर स्तवन करते ही जा. रहे हैं-- 
at विशुद्धसत्त्वासु शक्तिविद्यात्मिका परा । 
परमानन्दसन्दोह दधती ATA परम्‌ ॥ 
कलया$ःचर्यविभवे बहारुद्रादिदुर्ग मे । 
योगीन्द्राणां ध्यानपथं न त्वं स्पृशसि कहिचित्‌ ॥ 
इच्छाशक्तिज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिस्तवेशितुः । 
तवबाँशसात्रमित्येवे मनीषा मे प्रवत्तंते ॥ 
आनन्दरूपिणी शक्तिस्त्वमीश्वरि न संशयः । 
त्वया च क्रीडते कृष्णो नूनं वृन्दावने बने ॥ 
कौमारेणेव रूपेण त्वं विववस्थ च मोहिनी । 
तारुण्यवयसा स्पृष्टं कौदृक्ते रूपमद्भुतम्‌ ॥ ; 

. “पद्म Jo, पा० खं० 

देवि! तुम्ही ब्रह्म हो; सच्चिदानन्द ब्रह्म के सत्‌-अंश में स्थित सन्धिनी शक्ति की 
चरम परिणति- विशुद्ध तत्त्व तुम्हीं हो; विशुद्ध सत्त्वमयी तुम में ही चिदंश की संवित्‌ 
शक्ति, संवित्‌ की चरम परिणति विद्यात्मिका परा शक्ति--ज्ञानशक्ति का भी निवास हुँ; 
तुम्हीं आनन्दांश की ह्वादिनी शक्ति, ह्वादिनी की भी चरम परिणति महाभावरूपिणी हो; 
आर्चर्येचैभवमयि ! तुम्हारी एक कला का भी ज्ञान wares तकके लिए कठिन है, 
फिर योगीन्द्री के घ्यान-पथ में तो तुम आ ही कैसे सकती हो। मेरी बुद्धि तो यह 
कह रही है कि इच्छाशक्ति, ज्ञानशक्ति, क्रियाशक्ति--ये सभी तुम ईश्वरी के अंशमात्र हैं । 
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“' श्रीकृष्णचन्द्र की आनन्दरूपिणी शक्ति तुम्हीं हो, तुम्हीं उनकी प्राणेश्वरी हो--इसमें कोई 
संशय नहीं; तुम्हारे ही साथ निश्‍चय श्रीक्ृषष्णचन्द्र वृन्दावन मे क्रीडा करते हैं। ओह देवि! 
जब तुम्हारा कौमार रूप ही ऐसा विव्वविमोहन हूँ, तव वह तरुण रूप कितना विलक्षण होगा ।' 
कहते-कहते नारद का कण्ठ रुद्ध होने लगता है। प्राणों में श्रीराधा के तरुण- 
रूप को देखने की प्रवल उत्कण्ठा भर जाती है। वे वहीं पर टेंगे मणि-पालने पर 
श्रीराधा को लिटा देते हँ तथा उनकी ओर देखते हुए बारम्बार प्रणाम करने लगते हैं, तरुण- 
रूप से दर्शन देने के लिए प्रार्थना करते Fl नारद के अन्तह दय में मानों कोई कह 
देता हैँ--दिर्वाप ! श्रीकृष्ण की वन्दना करो, तभी श्रीक्ृषष्णश्रियतमा के नेत्र तुम्हारी ओर 
फिरेंगे।' देवि श्रीकृष्णचन्द्र की जय-जयकार कर उठते हूँ-- 
जय कृष्ण सनोहारिन्‌ जय वृन्दावनप्रिय | 
जय ygol जय बेणुरवाकुल ॥ 
जय बहुंकृत्तोत्तत जय गोपीविमोहिन | 
जय कुङ्कुमलिप्ताङ्ख जय रत्नविभूषिण ॥ 
—UqH Jo, पा० Go 
वस, इसी समय दृश्य बदल जाता है। मणि-पालने पर विराजती वृषुभानुकुमारी 
अन्तहित हो जाती हे तथा नारद के सामने किशोरी श्रीराधा का आविर्भाव हो जाता है। 
' इतना ही नहीं, दिव्य भूपण-वसन से सज्जित अगणित सखियाँ भी वहाँ प्रकट हो जाती हैं, 
श्रीराधा को घेर लेती हैँ। वह रूप! वह सौंदर्यं! नारद के नेत्र निमेषशून्य एवं 
अंग निश्चेष्ट हो जाते हैँ, मानों नारद सचमुच अन्तिम अवस्था में जा पहुंचे हो | 
राधाचरणाम्बु-कणिका का स्पशं कराकर एक सखी देवषि को चैतन्य करती है और 
कहती है--'मुनिवरथं! ' अनन्त सौभाग्य से श्रीराधा के दर्शन तुम्हें हुए हैं। महाभागवतों को 
भी इनके दर्शन दुलंभ हे । देखो, ये अब तुम्हारे सामने से फिर अन्तहित हो जायेंगी, 
प्रदक्षिणा करके नमस्कार कर लो। जाओ। गिरिराज-परिसर में, कुसुमसरोवर के तट 
पर एक अशोकलता फूल रही हँ, उसके सौरभ से वृन्दावन सुवासित हो रहा है, वहाँ उसके 
नीचे हम सत्र को अद्वरात्रि के समय देव पाओगे, .... ! 
श्रीराधा का वह कैशोर रूप अन्तहित हो गया। बाल्यरूप से रत्न-पालने पर वे 
पुनः प्रकट हो गई। 
द्वार पर खड़े वृषभान्‌, प्रतीक्षा कर रहे थे। जय-जयकार की ध्वनि सुनकर आश्‍चर्य 
कर रहे थे। अश्नुपूरित कण्ठ से देवि ने पुकारा, वे भीतर आ गये। देवि वोले-- 
‘quar! इस वालिका का यही स्वभाव हँ; देवताओं का सामर्थ्यं नहीं कि वे इसका 
स्वभाव बदरू दे। किंतु, तुम्हारे भाग्य की सीम नहीं; जिस गृह में तुम्हारी पुत्री के 
चरण-चिक्त अंकित हँ, वहाँ लक्ष्मी-सहित नारायण, समस्त देव नित्य निवास करते हूँ।' 
Ug कहकर स्खलित गति से नारद चल पड़ते हैं। वीणा में राधा यशोगान को लहरी 
भरते, आँसू वहाते हुए वे अशोकवन की ओर चले गये। 
x x x 
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उसी दिन कीत्तिदा रानी की गोद में पुत्री को देखकर प्रेमविवश हुए वृषभानु लाइ 
लड़ाने लगे। नारद के गान का इतना-सा अंश वृषभानु के कान में प्रवेश कर गया था 
“जय कृष्ण मनोहारिन्‌ !” जानकर नहीं, लाइ छड़ाते समय यों ही उनके मुख से निकल 
गया--'जय कृष्ण मनोहारिन !' बस, भानुकुमारी श्रीराधा आँखें खोलकर देखने लगीं। 
वषभान के हप॑ का पार नहीं, कीत्तिदा आनन्द में निमग्न हो गई; उन्हें तो पुत्री को 
प्रकृतिस्थ करने का मन्त्र प्राप्त हो गया। इसके पूर्व जब-जब नन्दगेहिनी यशोदा कीत्तिदा 
से मिलने आई ह, तब-तव॑ भानुकुमारी ने आँखे खोल-खोलकर दखा R | 
५. श्रीकृष्णचन्द्र-मिलन १ 
अचानक काली घटाएँ घिर आती हैँ। भाण्डीर-वन में अन्धकार छा जाता है। वायु 
बड़े वेग से वहने लगती हँ । तरु-लताएँ काँप उठती हे। कदम्ब तमालपत्र छिन्न हो- 
होकर गिरने लगते हैँ। ऐसे समय इसी वन में एक वट के नीचे व्रजेश्वर नन्द 
श्रीकृष्णचन्द्र को गोद में लिये खड़े हुँ। उन्हें चिन्ता हो रही हूँ कि श्रीकृष्ण की रक्षा 
केसे हो। 
गोथों का गोचारण निरीक्षण करने वे आ रहे थे। श्रीकृष्णचन्द्र साथ चलने के लिए 
मचल गये; किसी प्रकार नहीं माने, रोने लगे। इसीलिए, वे उन्हें साथ ले आये थे। 
यहाँ वन में आने पर गोरक्षकों को तो उन्होंने दूसरे वन की गायें एकत्र कर वहीं ले 
आने के लिए भेज दिया, स्वयं उन गायों की संभाल के लिए खड़े रहे। इतने में यह 
झंझावात प्रारम्भ हो गया। कोई गोरक्षक भी नहीं कि उसे गाये संभालकर वे भवन 
की ओर जाय तथा यों ही गायों को छोड़ भी दें तो जाये कैसे ? बड़ी-बड़ी बूंदें 
जो आरम्भ हो गई है। अतः, कोई भी उपाय न देखकर व्रजेश्वर एकान्त मन से 
नारायण का स्मरण करने लगते हं | 
मानों, कोटि सूर्य एक साय उदय हुए हों, इस प्रकार दिशाएं उद्भासित हो जाती हैं 
तथा WHA तो न जाने कहाँ चला गया। नन्दराय आँखें खोलकर देखते हँ--सामने 
एक वालिका खड़ी हं। हँ- हँ! वृपभानुकुमारी! तू यहाँ इस समय कंसे आई, 
बेटी, ब्रजेश्‍वर ने अचकचाकर कहा। कितु, दूसरे ही क्षण अन्तहदय में एक दिव्य ज्ञान 
' का उन्मेष होने लगता हूँ, मौन होकर ये वृषभानुनन्दिनी की ओर देखने लगते हूँ--कोटि 
wal को द्युति मुखमण्डल पर झलमल-झलमल कर रही है; नीलवसन-भूषित अंग है; 
अंगों पर काञ्ची, कंकण, हार, अंगद, अंगुरीयक, मंजीर यथास्थान सुशोभित हूँ; चञ्चल 
कर्णकुण्डल तथा दिव्यातिदिव्य रत्नचूडामणि से किरणें झर रही हैं; अंगों के तेज का तो 
कहना ही क्या हूँ, भानुकुमारी की अंगप्रभा से ही बन आलोकित हुआ हूँ। नन्दराय को 


गग की व वाते भी स्मरण हो आई; पुत्र के नामकरण-संस्कार के पूर्व गर्ग ने एकान्त में 


बुपमानुपुत्री की महिमा, श्रीराधातत्त्व की वात बतलाई थी; पर-उस समय तो नन्दराय 
सुन रह थे और साथ-ही-साथ भूलते जा रहे थे; इस समय उन सबकी स्मृति हो आई, 


सवका रहस्य सामने आ गया। अंजलि वाँधकर नन्दराय ने श्रीराधा को प्रणाम किया . 


और बोले- देवि! मं जान गया, पुरुषोत्तम श्रीहरि की तुम प्राणेदवरी हो एवं मेरी गोद 
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मे तुम्हार प्राणनाथ स्वयं पुरुषोत्तम श्रीहरि ही विराजित है। लो, देवि! ले जाओ; 
अपन प्राणश्वर को साथ र जाओ।' कितु. _।' नन्द कुछ रुक-से गये; श्रीकृष्णचन्द्र के 
भीति-विजडित नयनों की ओर उनकी दृष्टि चली गई थी। क्षणभर बाद वोले--'किंतु 
देवि! यह वालक तो आखिर मेरा पुत्र ही हैन! इसे मुझे ही लौटा देना ।'- नन्दराय ने 
श्रीकृष्णचन्द्र को श्रीराधा के हस्तकमलो पर रख दिया । श्रीराधा श्रीकृष्णचन्द्र को गोद में 
लिये गहन वन में प्रविष्ट हो गईं | र 
वृन्दावन की भूमि पर गोलोक का दिव्य रासमण्डल प्रकट होता है। श्रीराधा नन्द- 
पुत्र को लिये उसी मण्डप में चली आती हे। सहसा नन्दपुत्र श्रीराधा की गोद से अन्त- 
- हित हो जाते हे । वृषभानुनन्दिनी विस्मित होकर सोचने लगती हैं--नन्‍्दराय ने जिस 
बालक को सौंपा था, वह कहाँ चला गया? इतने में गोलोकविहारी नित्य कंशोरमृत्ति 
श्रीकृष्णचन्द्र दीख पड़ते हैं । अपने प्रियतम को देखकर वृषभानुनन्दिनी का हृदय भर 
आता है, प्रेमावेश से वे विह्वल हो जाती हैं। श्रीकृष्णचन्द्र कहने लगते है--'प्रिये! गोलोक _ 
की वे वाते भूल गई हँ या अब भी स्मरण हुँ? मुझे भी भूल गईं क्या? मैं तो Te 
नहीं भूला। तुम्हें भूल जाऊँ, यह मेरे लिए असम्भव है। मेरे प्राणों की रानी ! तुमसे 
अधिक प्रिय मेरे पास कुछ हो, तव तो तुम्हें AS! तुम्हीं बताओ, प्राणों से अधिक 
प्यारी वस्तु को कोई कंसे भूल सकता हूँ? प्राणाधिके! मेरे जीवन की समस्त साध 
एकमात्र तुम्हीं हो। fea, यह भी कहना नहीं वनता; क्योंकि वास्तव में हम-तुम दो 
ई ही नहीं; जो तुम हो, वही मैं हुँ; जो में हुँ, वही तुम हो; यह ध्रुव सत्य है--हम दोनों में 
भेद हे ही नहीं। जिस प्रकार दुग्ध में धवलता है, अग्नि में दाहिका शक्ति है, पृथ्वी में 
गन्ध है, उसी प्रकार हम दोनों का अविच्छिन्न सम्बन्ध है। सृष्टि के उस पार ही नहीं, 
सृष्टि के समय भी मेरी विश्वरचना का उपादान बनकर तुम मेरे साथ ही रहती हो; 
. तुम यदि न रहो, तो फिर म॑ सुष्टि-रचना करने में कभी समर्थ नहो सकूं। कुम्भकार 
मृत्तिका के विना घट की रचना कैसे करे? स्वर्णकार सुवर्ण के न होने पर स्वर्ण-कुण्डल का 
निर्माण कैसे कर? तुम सृष्टि की आधारभूता हो, तो मँ उसका अच्युत बीजरूप हूँ । . . सौन्दर्य- 
मयि! जिस समय योग से में सवंत्रीजस्वरूप हूँ, उस समय तुम भी शक्तिरूपिणी समस्त 
स्त्रीर्पवारिगी हो । ..अलग दीने पर भी शक्ति, बुद्धि, ज्ञान, तेज--इनको दृष्टि से भी 
हम तुम सर्व था समान Sl - -कितु, यह सव होकर भी, यह तत्त्वज्ञान मुझमें नित्य वत्तेमान 
रहने पर भी मेरे प्राण तो तुम्हारे लिए नित्य व्याकुल रहते हँ। प्राणाधिके ! तुम्हें 
देखकर, तुम्हें पाकर रससिन्धु में निमग्न हो जाऊ--इसमें तो कहना ही क्या है; तुम्हारा 
नाम भी म्‌ कितना प्रिय है, यह कैसे बताऊ? सुनो, जिस समय किसी के मुख से 
केवल 'रा' सुन लेता हूँ, उस समय आनन्द में भरकर अपने कोष की बहुमूल्य सम्पत्ति-मेरी 
भक्ति--मेरा प्रेम-मं उसे दे देता हूँ; फिर भी मन में भयभीत होता हूँ कि मँ तो इसकी 
वज्चना कर रहा हूं, रा' उच्चारण का उचित पुरस्कार तो में इसे दे नहीं सका; तया 
जिस समय बह 'धा' का उच्चारण. करता है, उस समय यह देखकर कि बह मेरी 
. प्रिया का नाम ले रहा हे. मै उसके पीछे-पीछे चल पड़ता हूँ, केवल नाम-श्रवण के लोभ से 
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यह “राधा' नाम मेरे कानों में तुम्हारी स्मृति की सुधा-धारा बहा देता हे; मेरे प्राण 
शीतल, रसमय हो जाते हुँ-- 
त्वं मे प्राणाधिका राधे प्रेयसी च वरानने । 
यथा त्वं च तयाहं च भेदो हि नावयो श्रुंवम्‌ ॥ 
यथा क्षीरे च घावल्यं यथाग्नौ दाहिका सति। 
यथा पथिव्यां गन्धइच तथाहं त्वयि सन्ततम्‌ ॥ 
विना मुदा घटं कत्तं विना स्वणन कुण्डलम्‌ | 
कुलालः स्वणंकारशच न हि शक्तः कदाचन N | 
तथा त्वया विना सृष्टिमहं कत्तु न च क्षमः । l 
सृष्टेराधारभूता त्बं बीजरूपोऽहमच्युतः ॥ | | 
x x > 5 
सवं बौजस्वरूपोऽहं सदा योगेन सुन्दरि । | 
त्वं च शक्तिस्वरूपा च सर्वस्त्रीरूपधारिणी ॥ 
x x > 
MRA बुद्धया च ज्ञानेन मया तुल्या वरानने | 
‘aU शब्द कु्ंतस्त्रस्तो ददामि भवितमुत्तमाम्‌ । 
'धा' शब्द कुर्वतः ' पश्चाद्यामि श्रवणलोभतः ॥ , 
—Ho Fo Jo, Fo Fo 
इस प्रकार, रसिकेश्वर राधानाथ अपनी प्रिया को अतीत की स्मृति दिलाकर, स्वरूप की 
स्मृति कराकर, ` उन्हीं के नाम की सुधा से उनको सिवत कर प्रियतमा श्रीराधा का 
आनन्दवद्धन करने लगते हैं। राधा-भावसिन्धु में भी तरंगे उठने लगती हैं, भाव के 
आवत्तं बन जाते हं; आवत्तं राधानाथ को रस के अतळ तल में ड॒बाने ही जा रहे थे कि 
उसी समय माला-कमण्डल्‌ धारण किये जगद्विंधाता चतुमंख ब्रह्मा आकाश से नीचे उतर 
आते हें; राधा-राधानाय के चरणों में वन्दना करते हैं। पुप्करतीर्थ में साठ हजार वर्षों 
तक विधाता ने श्रीकृष्णचन्द्र की आराधना की थी, राघाचरणारविन्द-दर्शन का वर प्राप्त 
'कियाथा। उसी वर की पूत्ति के लिए एबं राधानाथ की मनोहारिणी लीला में एक छोटा- 
सा अभिनय करने के लिए योगमाया-प्रेरित वे ठीक उपयूबत समय पर आये हैं। अस्तु; 
_भक्तिनतमस्तक, पुलकितांग, साश्रुनेत्र हुए विधाता बड़ी देर तक तो रासेइवर की स्तुति ' 
करते रहे। फिर, रासेद्वरी के समीप गये। अपने जटा-जाल से श्रीराधा के युगल 
चरणों की रेणु-कणिका उतारी, रेणुकण से अपने सिर का अभिषेक किया; पश्चात्‌ कमण्डलु- 
` जल से चरण-प्रक्षालन करने छगे। यह करके फिर श्रीकृष्णप्रिया का स्तवन आरम्भ किया | 
नजान कितने समय तक करते रहे । अन्त में, राधा-मुखारविन्द से युगल पादपदमों में 
अचला भक्ति का वर पाकर धँये हुआ। अब-उस लीला का कार्य सम्पन्न करने चले । 
AIT एवं राधानाथ को प्रणामकर दोनों के बीच में विधाता अग्नि प्रज्वलित करते 
अग्नि मे विधिवत्‌ हवन करते हँ। फिर, विधाता के द्वारा बताये हुए विधान से स्वयं 


Á eee 
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जगज्जनी श्रीराधों ४५ 
रासेदवर हवन करते Tl इसके पश्चात्‌ रासेइवरी, रासेइवर दोनों ही सात बार अग्नि: 
प्रदक्षिणा करते हैं, अग्निदेव को प्रणाम करते हैं। विधाता की आज्ञा मानकर शरीराचा 
एक बार पुनः इुताशन-प्रदक्षिणा करके श्रीकृष्णचन्द्र के समीप आसन ग्रहण करती हैं। ब्रह्मा 
श्रीकृष्णचन्द्र को श्रीराधा का पा्णिप्रहण करने के लिए कहते हैं तथा श्रीकृष्णचन्द्र राधा- 
हस्तकमल को अपने हस्तकमल पर धारण करते Tl हस्तग्रहण होने पर श्रीकृष्णचन्द्र ने 
सात वैदिक मन्त्रों का पाठ किया। इंसके पश्चात्‌ श्रीराधा अपना हस्तंकमल श्रीकृष्णं के वक्ष:- 
स्थल पर एवं श्रीकृष्णचन्द्र अपना हस्तपद्म श्रीराधा के पृष्ठदेश पर रखते हैँ तथा 
श्रीराधा मन्त्र-समूह का पाठ करती हूँ। आजानुलम्वित दिव्यातिदिव्य पारिजात-निमित 
कुसुममाला श्रीराधा श्रीकृष्णचन्द्र को पहनाती हूँ एवं श्रीकृष्णचन्द्र सुन्दर मनोहर वनमाला 
श्रीराधा के गले में डालते है । . यह हो जाने पर कमलोळूव श्रीराधा को श्रीकृष्णचन्द्र के 
वामपाइवं में विराजित कर, दोनों को अञ्जि बांधने की प्रार्थना कर, दोनों के द्वारा पाँच 
बैदिक मन्त्रों का पाठ कराते है। अनन्तर श्रीराधा श्रीकृष्णचन्द्र को प्रणाम करती हे | 
जैसे पिता विधिवत्‌ कन्यादान करे, वैसे सारी विधि सम्पन्न करते हुए विधाता श्रीराधा को 
श्रीकृष्ण के करकमलों में समपित करते हैं। आकाश दुन्दुभि, पटह, मुरज आदि देव-वाद्यों की 
ध्वनि से निनादित होने लगता है। आनन्द-निमग्न देववृन्द पारिजात-पुष्पों की वर्षा करते हैं; 
गन्धर्व मधुर गान आरम्भ करते हैं; अप्सराएँ मनोहर नृत्य करने लगती हूँ। ब्रजगोपों के, 
ब्रज-सुत्दरियों के सर्वथा अनजान में ही इस प्रकार वूषभानुनन्दिनी एवं नन्दनन्दन की 
विवाह-लीला सम्पन्न हो गई । 

x >> x 
भाण्डीर-वन के उन निकुज्जों में रस की तरंगिगी बह्‌ चली । रासेश्वरी श्रीराधा, 
रासेइवर श्रीकृष्ण--दोनों ही आनन्द-विभोर होकर उसमें बह चले । जब इस स्रोत में अन्य 
रस-धाराएँ आकर मिलने लगीं--भावसिन्थु का समय आया, तो श्रीराधा को बाह्यज्ञान हुआ । 
वृपभानुनन्दिनी देखती हँ--मेरी गोद में नन्दराय ने जिस पुत्र को सौंपा था, वह तो है; शेष सब 
स्मृतिमात्र । श्रीकृष्णचन्द्र की वह कैशोरमूत्ति अन्तहित हो गई है, पुनः वे बालक-रूप हो गये हे । 

x x x 
नन्दनन्दन को श्रीराधा यशोदा रानी के पास ले जाती हैं। “मैया! वन में झंझा- 
बात आरम्भ होः गया था; वाबा बोले--सू इसे ले जा, घर पहुँचा दे!' बड़ी वर्षा 
हुई है। देखो, मेरी साड़ी सर्वथा भींग गई है। मैं अब जाती हूँ; घर से आये मुझे 
बहुत देर हो गई है, मेरी मैया चिन्तित होंगी श्रीकृष्ण को संभाल छो“--यह कहकर 
वृषभानुनन्दिनी ने श्रीकृष्णचन्ध को यशोदा रानी की गोद में रख दिया और स्वयं वृष- 
भानपुर की ओर चल पड़ीं। यशोदारानी ने देखा--साड़ी वास्तव में सर्वथा आद्रे है, 
प्रबल उत्कण्ठा हुई कि दूसरी साड़ी पहना दूँ; कितु मैया का शरीर निदचेष्ट-सा हो गया 
ओह! कौत्तिदा की पुत्री इतनी सुन्दर है । मैया इस सौंदयं-प्रतिमा की ओर देखती ही रह 
गईं और प्रतिमा देखते-ही-देखते उपवन के लताजाल में जा छिपी। 

x x x 
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द. भारतीय वाड्मय में श्रीराधों 


वहाँ भाण्डरी-वन में ब्रजेश्वर नन्द को इतनी ही स्मृति है कि वर्षा का ढंग हो रहा था, 
भानुकुमारी के साथ मैंने पुत्र को घर भेज दिया है | 
६. पूर्वराग 
योगमाया ने रसप्रवाह का एक नया द्वार खोला । वृषभानुनन्दिनी इस बात को 
भल गई कि श्रीकृप्णचन्द्र से मेरा कभी मिलन हुआ है। श्रीकृप्णचन्द्र मेरे नित्य प्रियतम हैं 
मौ उनकी नित्य प्राणेदवरी हँ-यह स्मृति भी रससिन्धु के अतल-तल में जा छिपी ।' 
वषभानुदुलारी में अव कैशोर का आविर्भाव हो गया हैं। उनके -श्रीअंगों के दिव्य 
सौन्दयं से भानु-प्रासाद तो नित्य आलोकित रहता ही है; वे जिस पथ से वन में पुप्पचयन 
करने जाती हँ, उसपर भी सौन्दर्यं की किरणें विखर जाती हँ। श्रीमुख के उज्ज्वल 
स्मित से पथ उद्भासित हो जाता है। किसीको अनुसन्धान लेना हो, श्रीकिशोरी इस. समय 
किस वन में है यह जानना हो तो सहज ही जान ल; श्रीअंगों का दिव्य सुवास वता 
देगा। सुवास से उन्मादित, उइती हुई भ्रमर-पंक्ति संकेत कर देगी--आओ, मेरे पीछे 
चले चलो; वृषभानुकिशोरी इसी पथ से गई हँ। अस्तु; आज भी अपने श्रीअंग-सौरभ से 
वन को सुरभित करती हुई वे पुष्पचयन कर रही हँ । साथ में चिरसंगिनी 
श्रीललिता हैं । ८ 
पुष्पित वृक्षों की शोभा से प्रसन्न होकर श्रीकिशोरी अकस्मात्‌ पूछ बेठी--'ललिते ! 
क्या यही वृन्दावन हूँ ?' हाँ वहिन! कृष्णक्रीडा-कानन यही है ।। वस, किशोरी के 
हाथ से पुष्पों का दोना गिर जाता हँ। ललिता गिरे हुए पुष्पों को उठाने लगती हैँ। 'किसका 
नाम बताया ? ---भानुदुलारी कम्पित कण्ठ से पुनः पूछतती हैं। 'सखि! यह श्रीकृष्ण का 
क्रीडास्थल है” कहकर ललिता पुप्पों को किशोरी के अञ्चल में डालने लगती हूँ। 'तो अब 
लौट चलो, बहुत पुष्प हो गये--यह कहकर उत्तर की प्रतीक्षा किये विना ही किशोरी 
अन्यमनस्क-सी हुई भवन की ओर चल पड़ती हे: ; 
x x 


x 
हसरे दिन श्रीललिता ने आकर देखा- किशोरी की तो विचित्र दक्षा हे। शरीर 


इतना कृश हो गया है, मानों वे एक पक्ष से निराहार रही हों; कुन्तल-राशि पीठ पर 
विखरी पड़ी हँ। किशोरीजी ने आज वेणी की रचना नहीं की; मुख ढाँपे पड़ी हैं, 
किसी से भी वात नहीं करतीं। श्रीललिता ने गोद में लेकर, प्यार से सिर सहलाकर 
मुख उघारा, देखा--नेत्र सजल हूँ, अरुण हूँ, सूचना दे रहे हैं, किशोरी सारी रात जागती 
रही हैं। बारबार ललिता के पूछने पर भानुदुलारी कुछ कहने चली; कितु वाणी रुद्ध हो 
गई, वे बोल न सकीं। ललिता के शत-शत प्यार से सिवत होकर कहीं दो घड़ी बाद वे 
१. यह विस्मरण mea जीवों के स्वरूप-विस्मरण जेसा नहीं है । 'यह मुग्धता तो अखण्ड 
ज्ञानस्वरूप भगवान्‌ म, भलण्ड ज्ञानस्वरूपा भगवती में रसपोषण के लिए रहती हे, यथा- 
योग्य प्रकट होती है, छिपती है । यही तो भगवान्‌ को भगवत्ता है कि अनेक विरोधी 
भाव एक साथ एक समय मं ही उनमें वत्तमान रहते हैं, एक साथ एक समय में हो उनमें अखण्ड 
सम्पुर्ण ज्ञान एवं रसमयी मुग्धता दोनों वत्तमान रहते हे। 
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जगज्जननी भौराधा ४६१ 


संखी के प्रति अपना हृदय खोल सकीं। रुद्ध कष्ठ से ही किशोरी ने अपनी इस दशा 
का यह कारण बताया--- 
कुष्ण नाम जब ते में श्रवन सुन्यो री आलो , 
भूली रो भवन, हों तो बावरी .भई री। 
भरि भरि आवे नंन, fag न परत चेन, 
मुखहूं न आवें बेन, तनकी दसा कछु औरं भई री ॥ 
जेतेक नेम धरम कीने री बहुत विधि, 
अंग अंग भई हों तो धवनमई री । 
नंददास जाके श्रवन सुनें यह गति भई, 
माधुरी म्रति कंधों कंसी दई री॥ 
ललिता के नेत्र भी भर आये। भानुदुलारी को हृदय से लगाकर वड़ी देर तक वे 
सान्त्वना देती रहीं । 
x x x 
उसी दिन संध्या-समय मन-ही-मन कृष्ण-कृष्ण' आवृत्ति करती हुई भानुनन्दिनी उद्यान में 
बैठी हैं। इसी समय कदम्ब-कुञ्जो में श्रीकृष्णचन्द्र की वंशी वज उठती हूँ। वंशीरव 
किशोरी के कानों में प्रवेश करता हैं। ओह! यह अमृत-निर्भर ! सुधाप्रवाह ! ! 
कहाँ से? किस ओर से ? भानुकिशोरी का सारा शरीर थरथर काँपने लगता हँ--इस 
प्रकार जैसे शीतकाल में उनपर हिम की वर्षा हो रही हो; साथ ही अंगों से प्रस्वेद की धारा 
बह्‌ चलती हैँ--इतनी अधिक मात्रा में मानों ग्रीष्मताप से अंग का अणु-अणु उत्तप्त हो 
रहा है । कानों पर हाथ रखकर विस्फारित नेत्रों से वे वन की ओर देखने लगती हैं। दूर से ललिता 
किशोरी की यह दशा देख रही हैं। वे दौड़कर समीप आ जाती हें) तबतक तो 
किशोरी बाह्यज्ञानशून्य हो गई हैं। जब उपवन के वृक्षों से पर्वत-कन्दराओ से वंशी का 
प्रतिनाद आना बन्द हो जाता है, तव कहीं किशोरी आँखें खोलकर देखती है । ललिताने 
अपने प्यार से किशोरी को नहलाकर पुछा--मेरी लाडली वहिन! सच वता, तुरे क्या 
हो गया था? सहसा तेरे अंग ऐसे विवश क्यों हो गये थे ?” लाडली उत्तर में इतना ही 
कह सकी -- ; 
नादः कदस्बविटपान्तरतो दिसपंन्‌ 
को नास कणंपदवीमदिशरन जाने । 
ओह ! उस कदम्बवृक्ष के अन्तराल से न जाने कैसी एक ध्वनि आई और मेरे कानों में 
प्रविष्ट हो गई।'` ` 
--आह ! कदाचित्‌ उस अमृत-निर्भर के उद्गम को में देख पाती ।' 
अतिशय शीघूता से ललिता ने कहा--बावरी ! वह तो वंशीघ्वनि थी। इस बार 
भानुनन्दिनी अत्यधिक उद्विग्न-सी हुई अस्पष्ट स्वर में तुरत बोल उठीं---वह किसका वंशीनाद था? 
फिर तो:-।' कहते-कहते लाडिली पुनः मूच्छित हो गई | 
श्रीकृ्णचन्द्र का चित्रपट हाथ में लिये किशोरी देख रही gl Tat से झरकर 
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करता हुआ अनगे अश्रुप्रवाह बह रहा है। अञ्चल से अथुमार्जन कर चित्र को देखना 
चाहती है, कितु इतने में ही आँखें पुनः अश्रुपूरित हो जाती हैं। एक वार ही देख सकी; 
उसके बाद से जो अथुधारा बहने लगी, वह रुक नहीं रही हे; इसी से चित्र दीखता नहीं । 
श्रीविशाखा ने स्वयं इस चित्र को अंकित किया था; अंकित कर अपनी प्यारी सखी 
श्रीराधा के पास ले आई थी--इस आशा से कि श्रीराधा श्रीकृष्णचन्द्र का नाम सुनकर 
उनकी ओर अत्यविक आकृष्ट हो गई हैं, चित्रपट के दर्शन से उन्हे सान्त्वना मिलेगी। 
कितु परिणाम उल्टा हुआ, भानुकिशोरी की व्याकुलता और भी वड़ गई! 
विध्िप्त-सी हुई भानुकिशोरी प्रलाप कर रही हैं--अग्निकुण्ड है, घक-घक करती हुई 
उसमें आग जल रही है; उसमें मैं हूँ, पर जली तो नहीं! जलं कैसे? श्याम जलधर 
की वर्षा जो हो रही है। 
स्नेह से सिर पर हाथ फेरकर ललिता-विशाखा पूछती है--मिरे हृदय की रानी ! 
यह क्या कह रही हो? उत्तर में भानुनन्दिनी पगली की तरह हसने लगती हैं। 
हसकर कहती हैं--सुनोगी ! अच्छा सुनो ! महामरकत-द्युति अंगों से शोभा झर रही थी, 
सिर पर मयूरपिच्छ सुशोभित था, नवकेशोर का आरम्भ ही हुआ था; इस रूप में वे 
चित्रपट से निकले 
वितस्वानस्तन्वा सरकतरचीनां रुचिरतां 
पटान्तिष्क्रान्तोऽभूद्‌ धृतशिखिशिखण्डो नवयुवा । 

--कहकर किशोरी मौन हो गई। ललिता-विशाखा परस्पर देखने wil! कुछ 
सोचकर ललिता बोलीं-“किशोरी ! तुमने स्वप्न तो नहीं देखा है ?” यह सुनते ही 
अविलम्ब भानुनन्दिनी बोल उठती हुँ--स्वप्त था या जागरण, दिवस था या रात्रि-यह तो 
नहीं जान सकी; जानने की शक्ति भी नहीं रह गई थी। क्योंकि, उस समय एक श्याम 
ज्योत्स्ना फैली यी, ज्योत्स्ना में वह सागर लहरें ले रहा था। Ber मुझे भी बहा ले गईं, 
चञ्चल लहरियों पर नाचती हुई मैं भी चञ्चल हो उठी; अब जानने का अवकाश ही 
कहाँ था।' भानुकिशोरी इतना कहकर पुनः मौन हो जाती हुँ। 

SD, NE x 

भेरी प्यारी लल्ति ! त्‌ दूर चली जा; विशाखे ! तू मेरे समीप से हट जा; तुम 
दोनों मुझे स्पशे मत करना, मेरी-जैसी मलिना कें स्पर्श से तुम दोनों भी मलिन हो जाओगी; 
मेरी छाया का स्पर्श भी तुम्हें मलिन कर देगा। किशोरी अत्यन्त कातर स्वर में कह 
रही है--देखो! तुम कहा करती थीं न कि मैं तुम दोनों को . बहुत प्यार करती हूँ; तो 

उसी प्यार का्रत्यूपकार चाहती हूँ । त्‌ बाधा मत दे; वल्कि शीवू-से-शीधू मेरे इस मलिन शरीर 
का अन्त हो जाय, इसमें सहायक वन जा ।---विकल होकर भानुनन्दिनी यहाँतक कह गई | 

ललिता एवं विशाखा दोनों ही एक साथ रो पड़ीं। रोकर बोलीं--किशोरी ! 
यह सब सुन-सुनकर हमारे प्राणों में कितनी वेदना हो रही है, इसका तुके ज्ञान नहीं; 
अन्यथा तेरे मृख से ऐसे वचन कभी नहीं निकलते ।' : 


भानुनन्दिनी नो ललिता के हाथ पकड़ लिये और बोलीं--बहिन ! तू जानती नहीं, 
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a कितनी अधमा हूँ। अच्छा! सुन ले,मृत्यु से पूर्व उन्हें प्रकट कर देना ही उत्तम है-- 
उस. दिन मैंने तुम्हार मुख से Ho’ नाम सुना, सुनते ही मेरा विवेक जाता रहा; यह भी 
सोच नहीं सकी कि ये Ho’ कौन हैं । तत्क्षण मन-ही-मन अपना, मन, प्राग, जीवन, यौवन-- 
सर्वेस्व उन्हें समपंण कर बैठी; कृष्ण-नाम का मधुपान कर उन्मत्त होने SAT! सोचती थी-- 
वे मिळे या न मिले, इस कृष्ण नाम के सहारे जीवन समाप्त कर दूंगी। किंतु, 
उसी दिन कदम्व-कुञ्जों में वंशी वज उठी तथा ध्वनि सुनकर मेरा मन विक्षिप्त हो 
गया। अभी दो पहर पूर्व श्रीकृष्ण को आत्मसमपंण कर चुकी थी; पर इतनी देर में 
ही बदल गई, उस वंशीरव के प्रवाह में वह चली। एसी उन्मादिनी हो गई कि ad- 
ज्ञान तक भूल गई। अबतक वह उन्माद मिटा नहीं है, रह-रहकर मैं सव कुछ भूल 
जाती हूँ; इस भूल मे ही में अपना पूर्व का आत्मसमर्पण भी भूल गई; वंशी के छिद्रो 
पर सुधा बरसानेवाल पर न्यौछावर हो गई। वह कौन हुँ, नहीं जानती थी; पर उसकी 
हो गई, अनेक कल्पनाए' करती हुई सुख-समुद्र में वह चली। इतने में ही यह चित्रपट मेरे 
सामने आया, चित्र की छवि एक वार ही देख सकी, किंतु देखते ही वह स्निग्ध मेघद्युति 
पुरुष मेरे हृदय में , प्राणों मे समा गया। ओह! धिक्कार है मुझको, जिसने तीन 
पुरुषों को आत्मसमर्पण किया, तीन पुरुषों को प्यार किया, तीन पुरुषों के प्रति अधमा के 
हृदय मे रति उत्पन्न हुई--ऐसे मलिन जीवन से तो मृत्यु कहीं श्रेयस्कर है-- 

एकस्य श्रुतमेव लुम्पति मति कृष्णेति नामाक्षरं 

साऱ्द्रोन्मादपरम्पराम्‌ पनयत्यन्यस्य वंशीकलः । 

एष स्निग्धघनद्यु तिमंनसि मे लग्नः पटे वीक्षणात्‌ 

wee धिक्‌ पुरुषत्रये रतिरभून्मन्ये मृति श्रेयसीम्‌ ॥ 

--विदग्यमाधव 
भानुकिशोरी सुबुक-सुबुककर रोने लगीं। किन्तु, ललिता एवं विशाखा को अब पथ 
मिल गया। वे उल्लास में भरकर बोलीं--'किशोरी ! तू भी अजब वावरी हे; हम 
नहीं जानती थीं कि तू इतनी सरला है। अरी! कृष्णनाम, वंशीध्वनि एवं वह चित्र-- 
ये तीनों तो एक व्यक्ति के हैं। ये तीन थोड़े हैं! ' aes 
किशोरी के उत्तप्त प्राणों में मानों ललिता ने अमृत उडेल दिया; प्राण शीतल हो 
गये, शीतल प्राण सुख की नींद में सो गये--इस प्रकार भानुकिशोरी आनन्‍द-मूच्छित होकर 
ललिता की गोद में निश्चेष्ट पड़ गई । : 
x x x 


अब तो किशोरी का यह हाल हुँ कि वे सामने मयूरपिच्छ देख लेती हैं, तो शरीर में 
कम्प होने लगता है; गुञ्जापुञ्ज पर दृष्टि पड़ते ही नयनों में जल भर आता है, चीत्कार 
. कर उठती हँ; आकाश में जब श्याम मेघ उठते हैं, उस समय किशोरी को श्रीकृष्णचन्द्र 
की गाठ स्फूर्ति ही कर शत-सहस्न श्रीक्ष्णचन्द्र गगन में नाचते दीखते हैं। किशोरी भुजाएँ 
उठाकर उड्ने: जाती हैं, पर हाय! पंख नहीं कि उड़ सकें। कभी विरह से अत्यन्त 
व्यथित होकर चाहने लगती ह कि किसी प्रकार में श्रीकृष्ण को भूल जाऊँ, हृदय से वह 
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त्रिभंग छवि निकल जाय। केवल चाहतीं ही नहीं, वास्तव a श्रीकृष्ण को ळते -के लिए 
अनेक विषयों में मनोनिवेश करने जाती हैं, पर विषय तो भूल जाते हैं और श्रीकृष्ण नहीं 
भलते; वह नवनीरद छवि हृदय से बाहर नहीं होती । ओह l S सचमुच क्या ही आइचये है- 
; प्रत्याहृत्य सुनि : क्षणं घिषयतो यस्मिन्‌ मनो धित 
ब्रालासो विषयेषु धित्सति ततः प्रत्याहरन्ती मनः । 
यस्य स्फत्तिलवाय हन्त हृदये योगी समुत्कण्ठते 
maad किल पश्य तस्य हृदयान्निष्कान्तिमाकाडक्षति ॥ 
; --विदग्धमाधव 
विपयों से अपने मन को खींचकर मुनिगण जिन श्रीकृष्णचन्द्र में क्षण-भर के लिए 


> ~ 
a. 


भी मन लग जाने की इच्छा करते ह, उन्हीं श्रीकृष्णचन्द्र में लगे हुए मन को वहाँ से 
हटाकर ATA Aaa विषयों में लगाना चाहती हैं। ओह! हृदय में जिन श्रीकृष्णचन्द्र 
की लवमात्र स्फूत्ति के लिए योगी उत्क्ण्डित रहते हैं, यत्न करते हैं, फिर भी स्फूत्ति नहीं 
होती, उन्हीं श्रीकृष्णचन्द्र को- अपने हृदय से हटाने के लिए लाड़िली इच्छा कर रही हैं, 
प्रयत्न कर रही हँ, फिर भी हटा नहीं पातीं। l र 
अस्तु; इधर श्रीराधाकिशोरी की तो यह दशा है; कितु द जाय की ओर से 
किञ्चित आकर्षण बाहर से नहीं दीखता। श्रीकृष्णचन्द्र के हृदय में भी तो बही आँधी 
चल रही हूँ', पर प्रेम-विवर्धत-चतुर श्रीकृष्णचन्द्र अपना भाव छिपाने में पूर्णतया सफल 
हो रहे हैं। ललिता-विशाखा गन्ध तक नहीं पातीं कि किशोरी के लिए इनके सन; में 
किञ्चिन्मात्र भी स्थान हँ। विरह ,से व्याकुल किशोरी ने लज्जा बहा दी, लज्जा छोड़- 
कर श्रीकृष्णचन्द्र को पत्र लिख भेजा; किंतु पत्र के उत्तर में भी केवल निराशा मिली l 
किशोरी का हृदय चूर-चूर हो गया, जीवन की साथ समाप्त हो गई। प्रियतम श्रीकृष्ण- 
चन्द्र मुझे इस शरीर से मिलेंगे, यह आशा शून्य में विलीन हो गई। अन्त में किशोरी के 
आकुल प्राणों ने यह वताया-_लाडिली ! प्रियतम जीवन में नहीं मिले, कदाचित्‌ जीवन के 
उसा पार 55 वस, वस, सर्वथा उपथृक्त।' भानुनन्दिनी कलिन्दनन्दिनी का आश्रय 
लेने चल पड़ीं। 
> x x : 
लताजाल की ओट से श्रीकृष्णचन्द्र भानुनन्दिनी की विकल चेप्टा देख रहे हैं, हृदय 
धक-धक करने लगता हुँ। रोती हुई भानुकिशोरी ने अपने हाथ के कंकण निकाले, 
विशाखा के हाथ पर रख दिये--'लो, बहिन ! मेरा यह स्मृति-चिह्नू मेरी प्यारी ललिता को 
` दे देना ।' फिर मुद्रिका उतारी, विशाखा की अंगुली में पहनाने लगीं---प्राणा धिके, 


१, श्रीकृष्णचन्द्र जिस समय वन में कुसुमो से बिभूषित चम्पकलता देखते हें, उस समय 
अङ्ग काँपने लगते हे, समस्त चम्पकवन राधाकिशोरीमय बन जाता हे, मयूरपिच्छ 


सिर से गिर गया, यह ज्ञान नहीं, मधुसङ्गल ने कब माला पहनायी, यह भान नहीं। 


कदम्ब-तन के नोरच निकुंजो में बंशी पर “राधा-राघा' गाकर अपने विकल प्राणों को 
शीतल करते रहते हुँ । 
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बहिन विशाखे! चिर विदा के समय मेरी यह तुच्छ भेंट तू अस्वीकार मत कर; इस मुद्रिका 
को देखकर तू कभी मुझे याद कर लेना, भला ! विशाखा किशोरी को भुजपाझ में 
बाँधकर, फुफकार मारकर रोने लगीं। 

रद्धकण्ठ से भानुनन्दिनी ने कहा-- तू क्यों रोती है? बहिन! यहतो भाग्य की 
बात है, इसमे तेरा वया दोय हे ? तूने तो अपनी सारी शक्ति लगा दी, पर प्रियतम 
श्रीकृष्णचन्द्र का मन फिरा न सकी; मेरे मन्दभाग्य को तू कैसे पलट देगी? पर अब 
समय नहीं, हृदय को पत्थर कर ले; अपनी अन्तिम वासना तुझे सुना दे रही हूं, धैय करके सुन 
Ol तट का वह तमाल तुझे दीख रहा हैन? अच्छी तरह तू देख ले। बहिन! 
में तो देख नहीं पा रही हूं, पहले देख चुकी हूँ। इस तमाल का वर्ण मेरे प्रियतम- 
जैसा श्याम है; बस, मेरे लिए इतना ही पर्याप्त हुँ। आह! तमाल-स्कन्ध पर मेरे 
निष्प्राण शरीर को छिटा देना, मेरी भुजाओं से तमाल-स्कन्ध को वेष्टित कर सुदृढ बन्धन 
लगा देना, जिससे चिरकाल तक मेरा यह शरीर वृन्दावन में ही, तमाळ-शाखा पर ही स्थिर 
रहे, विश्राम करता रहे-- 

अकारुण्यः कृष्णो यदि मयि तवागः कथमिदं 

मुधा मा रोदीमें कुरु परमिमाम्‌त्तरकृतिम्‌ । 

तमालस्य स्कन्धे सखि कलितदोवॅल्लरिरियं 

यथा वृन्दारण्ये चिरमविचला तिष्ठति तनुः ॥ 

—विदग्धमाधव 

Es हाँ! एक बार वह चित्रपट qa पुनः दिखा दे। त्रैलोक्यमोहन 
उस मुखचन्द्र को साक्षात्‌ तो देख नहीं सकी, महाप्रयाण से पूर्वं उस चित्रपट को ही देख 
लूं; मेरे प्राण शीतळ हो जायें, उसी त्रिभंग सुन्दर छवि म॑ अनन्तकाल के लिए लीन हो सक्‌ ।' 

विशाखा के घैयं की सीमा हो चुकी। कितु, उत्तर दिये विना तो किशोरी के प्राण 
यों ही निकल oat किसी प्रकार सारी शक्ति बटोरकर विशाखा रोती हुई ही रुक- 
रुककर इतना कह सकीं--'लाड़िली ! वह चित्रफलक तो घर पर हैं।' 

आह ! इतना सौभाग्य भौ नहीं--किशोरी ने नेत्र बंद कर लिये। उनके अंग 
अवश हो गये, वहीं बैठ गई। आओ), प्रियतम ! प्राणेवर! आओ। स्वामिन्‌! 
नाथ! एक बार दासी के ध्यानपथ में उतर आओ, दासी का यह अन्तिम मनोरथ 
तो पूर्ण कर दो ।'--किशोरी अस्फुट स्वर में आवृत्ति करने लगीं। 

श्रीकृष्णचन्द्र के भी घैय की सीमा हो गई। लताजाल फटा। श्रीकृष्णचन्द्र श्रीराथा 
किशोरी के सामने आ गये | उन्हें देखते ही किशोरी के दुःख से जडवत्‌ हुई विशाखा के प्राण 
आनन्द से नाच उठे | लाड़िली ! लाडली ! नेत्र खोल ! री ! देख ! प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र 
आये हूँ !' भानुकिशोरी ने आँखें खोली, देखा--सचमुच प्रियतम श्यामसुन्दर सामने खड़े हूँ! 
७. सतोत्व-परोक्षण 

ब्रजपुरन्धियों में भानुकिशोरी एवं श्रीकृष्णचन्द्र के मिलन की चर्चा कानों-कान eT 
लगी | कोई तो सुनकर आनन्द में निमग्न हो गई, किसी ने नाक-भो सिकोड़ी; ब्रजतरुणियों ने 
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तो इसे अपने जीवन का आदर्श बना लिया तथा कोई-कोई चीत्कार कर उठीं- 
“रौ भानुनन्दिनी ; तुमने यह क्या किया l निर्मेल कुल म....। a š 
विशेष करके ब्रज में दो ऐसी थीं, जिन्हें यह मिलन शूळ कौ तरह ज्यवा ० “रहा 
उनमें एक के अंगों पर तो अभी यौवन छहरा रहा था और दूसरी वृद्धा al चुकी थीं, 
अनेक उलट-फेर देख चुकी थीं। दोनों के मन में अपने सतीत्व करत या Stay 
सावित्री से भी अपने को ऊँचा मानती थीं । भानुकिशोरी की प्रत्येक चेष्टा ही उन्हे 
दोपपूणं दोखती, पद-पद पर उन्ह्‌ भानुदुलारी के चरित्र पर संदेह होने छगा। बै किशोरी 
को अपने मापदण्ड पर परख रही थीं; उनके सतीत्व के मापदण्ड पर किद्योरी तुल नहीं 
रही थीं। वे वेचारी यह नहीं जानती थीं कि भानुनन्दिनी की सत्ता पर ही जगत्‌ के 
अतीत, वर्त्तमान, भविष्य का समस्त सतीत्व अवरूम्बित है। जानें मी कसे, स्वय T 
ब्रजेन्द्रनन्दन की लीलासूत्रधारिणी अघटनघटनापटीयसी योगमाया SR तत अ नहीं 
दे रही थीं। वे यदि किशोरी के स्वरूप को जान लें, तो फिर हाना का ae 
कैसे हो? भानुकिशोरी का ज्वलन्त उज्ज्वलतम श्रीकृष्णप्रेम frat केसे : अस्तु, इन्द्र 
दोनों के कारण किशोरी वीथियों में, वन में, घर पर, घाट पर नित्यचर्चा का विषय बन 
गई थीं। यह चर्चा यहाँतक बढ़ गई कि ब्रज-तरुणियों की सास--तनिक भी घर लौटने 
में विलम्ब हुआ कि वस, भानुकिशोरी का उदाहरण देकर ताना मारतीं-- 
कब को गई न्हान तुम जमुना, यह कहि कहि रिस पावे । 
राधा को तुम संग करति हो, ब्रन उपहास उड़ाबे ॥ 
वा हे बड़े महर की बेटी, तौ ऐसी कहवावे । 
सुनहु सूर यह उनहीं भाव, ऐसे कहति डराबे ॥ 
इधर तो यह सव हो रहा है, कितु भानुदुलारी के मन पर इनका तिलमात्र भी 
प्रभाव नहीं । यह उपहास, यह लोकनिन्दा उनकी चित्तधारा को उलट दे, यह तो असम्भव है- 
जैसे सरिता मिली सिधु में उलटि प्रवाह न आवं हो । , 
aa सुर कमलमुख निरखत चित इत उत न डुलाब हो ॥ 
पुर-रमणियाँ देखती, इतना उपहास होने पर भी उन्मादिती-सी हुई भानुकिशोरी. | 
सिर पर स्वर्ण-कलशी लिये, घाट से घर, घर से घाट पर, न जाने कितनी वार आई और गई | 
उन्हें आइचय नहीं होता; क्योंकि वे कारण जान गई थीं-- 
गवालिनि कृष्ण दरस सों अटकी | 
बार बार पनघट पे आवति, सिर जमुना जल मटको । 
मनमोहन को रूप सुधार्निध पिवत प्रेमरस गटकी | 
कृष्णदास धन धत्य राधिका, लोकलाज सब पटकी ॥ 
काछिन्दी-तट पर कदम्ब की शीतल छाया में त्रिभंग-सुन्दर नन्दनन्दन अवस्थित रहते; 
किशोरी के नेत्र वरवस उनकी ओर चले जाते, जाकर निमेपशून्य हो जाते-- 
चितवन रोके हूं न रही। 
इयाम सुन्दर सिंधु सनमुख सरिता उसगि बही ॥ 
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प्रेम सलिल प्रवाह भौंरति, सितिन कहूँ कही। 
लोभ लहरि, कटाच्छ घुँघट, पट करार set ॥ 


थके पल पथ नाव, धीरज परत ale न गही। 
, सिली सुर सुभाव इ्यार्माह फरिहू न चही ॥ ; 
विप-अमृत के अनिर्वचनीय एकत्र मिलन की--भानुकिशोरी की हृदय-वेदना एवं 
अन्त:सुख की संगमित अचिन्त्य धारा की अनुभूति उन उपहास करनेवाली कतिपय 
गोपिकाओ में न थी, इसीलिए वे लाडली की आलोचना करती थीं। ग्रह अनुभूति उनके 
लिए सम्भव भी नहीं थी। जिसके हृदय में श्रीकृष्ण चन्द्र का दिव्य प्रेम जाग्रत्‌ होता है, 
केवल उसी को प्रेम के वक्र-मबुर पराक्रम का भान होता हैं, दूसरों को नहीं-- 
प्रेमा सुन्दरि नन्दनन्दनपरो जार्गात्त यस्यान्तरे 
ज्ञायन्ते स्फुटमस्य वक्रमधुरास्तेनेव विक्रान्तयः ॥ 
--विदग्धमाधव 
कितु, अब यह आलोचना सीमा का उल्लंघन कर रही थी। भानुनन्दिनी की भर्त्सना 
आरम्भ हो गई, उनसे भांति-भांति के प्रश्‍न fat जाने BT इन सवके उत्तर में भानु- 
दुलारी केवल रो देतीं, कुछ भी कह नहीं पातीं; वे सम्पूर्ण रूप से समझ भी नहीं पाती थीं 
किये सव क्या कह रहे gt भानुकिशोरी का संसार ही जो दूसरा था। अस्तु; लाडली 
का यह सरल क्रन्दन देखकर, और तो नहीं, कानन-अधिप्ठात्री वृन्दादेवी रो पड़ीं; उनके 
लिए यह असह्य हो गया। रोकर एक दिन उन्होंने श्रीकृष्णचन्द्र से अपनी व्यथा वताई | 
श्रीकृष्णचन्द्र के नेत्रो से भी अश्रु के दो बिन्दु ढलक पड़े। वृन्दा तो समझ नहीं पाई 
कि श्रीकृष्णचन्द्र क्या प्रतीकार करेंगे; कितु श्रीकृष्णचन्द्र के अंगों से झाँककर योगमाया ने 
जान लिया कि अव दृश्य बदलना है । वस, दूसरा खेल आरम्भ हो गया। 
x BX x 
'हाय रे हाय ! मेरे नीलमणि को क्या हो गया ! ' चीत्कार करती हुई यशोदा- 
रानी प्रासाद से संलग्न गोशाळा की ओर दोौड़ीं; व्रजेश्वर दौड़े, उपनन्द दौड़े, गोपसुन्दरियाँ 
दौड़ीं। जाकर देखा--गोशाला के उज्ज्वल मणिप्रांगण में श्रीकृष्णचन्द् मूच्छित पड़े हैं। 
व्रजेश्वरी ने पुत्र को गोद में ले लिया। वे गोपडिशु रोकर बोले--मैया! हम सभी नाच 
रहे थे; कन्हैया को कहीं चोट भी नहीं लगी, पर नाचते-नाचते ही यह गिरि पडा। sigo- 
चन्द्र के सारे अंग तप रहे हैं, भीषण ज्वर से नाड़ी धक-धक चल रही है; नेत्र निमीलित हे, 
मानों ग्रीप्मनिशा की छोया पड़ गई और पद्म संचित हो गये | त र, : 
इधर तो मधुवन की सीमा आने तक तथा अन्य दशाओं में जहाँतक ब्रजेश्वर खोगीर 
राज्य था, जहाँतक मित्र राज्यों की सीमा थी, सर्वत्र एक m में ही ब्रजेश्‍वर Pad ने 
डोंडी पीटकर सूचना दे दौ--ब्रिजेन्धनन्दन स्ग्ण हो गये ह्‌; जो वैद्य उन्हें स्वस्थ कर दे, 
उसे मुँहमाँगा पुरस्कार गोकुलेश्वर देंगे; ब्रजेशवरःका.सारा य सारी सम्पत्ति भी यदि वह्‌ 
लेना चाहे, तो ब्रजराज तत्क्षण दे डालने के लिए प्रस्तुत al 
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सूचना सुनकर सघन वन से एक तरुण वैद्य आया है। पुरस्कार लेने नहीं, अपने 
औपध -ज्ञान का, ज्य.तिप-विद्या का चमत्कार दिखाने। उसका तेज देखकर सवके 
आक्रुल प्राणों में आशा की किरण चमक उठती है। आइचयं यह है कि तरुण वैद्य की 
आकृति अधिकांश में यशोदानन्दन के समान हैं। अविराम अश्रु वहाती हुई यशोदा रानी ने 
जब बैद्य को देखा, तब सहसा उनके मुख से निकल पड़ा--बेटा! नीलमणि !' पर फिर 
संभल गई और वोलीं--वंद्यराज ! मेरे प्राण जा रहे हँ, आप जो माँगेंगे, वही दूंगी; 
मेरे नीलमणि को आप स्वस्थ करदें। दो घड़ी हो गई, मेरे नीलमणि की मूर्च्छा नहीं 
टूटी! यह कहती हुईं वैद्य के चरणों से नीलमणि को छुलाकर, वे विलख-विलखकर 
रोने लगीं। तरुण वैद्य ने वीणा-विनिन्दित कण्ठ से कहा--ब्रजेश्वरी ! धैय धारण 
करो, अभी-अभी मै तुम्हारे पुत्र को स्वस्थ किये देता हूँ; हाँ, मै जैसे-जैसे कहूंगा, उसी 
विधान से सारी व्यवस्था करनी पड़ेगी। और कुछ नहीं, एक नई कलसी मँगा लो एवं 
उस कलसी में किसी सती स्त्री से जल मँगा दो; पर जल भी में चाहूँ उस विधि से** * 
x x x 
तरुण वैद्य ने कलसी हाथ में ली, एक स्वर्ण-कील से उसमें सहस्र छिद्र बनाये; फिर 
चमकता हुआ एक यन्त्र अपनी झोला से निकाला; उस यन्त्र से श्रीकृष्णचन्द्र के कुड्चित 
केशों की एक लर तोड़ ली। फिर, एक-एक केश को जोड़ने लगे। क्षणभर में ही वह 
केशतन्तु निमित हो गया। उसे लेकर प्रवल वेग से बहती हुई कालिन्दी के तट पर वे 
गये । नौका से उस पार जाकर तमालमूल में केशतन्तु का एक छोर बाँधा तथा फिर 
इस पार आकर दूसरे छोर को ठीक उसके सामने दूसरे तमाल से सन्नद्ध कर दिया। 
बह्‌ क्षीण केशतन्तु कलिन्दतनया की लहरों से एक हाथ ऊपर नाचने लगा। यह करके 
्रजन्द्रग हिनी से बोले--ब्रजेश्वरी ! विधान यह हे कि कोई सती स्त्री श्रीकृष्णचन्द्र के 
केशों से निमित इस तन्तु पर पैर रखती हुई, कलिन्द-कन्या के इस पार से उस पार तीन 
बार जाय एवं लौट आवे; फिर इस छिद्रपूणे कलसी में जल भरकर वहाँ उस स्थान पर 
आवे, जहाँ श्रीकृष्णचन्द्र मूच्छित होकर गिरे हैं। बस, फिर उसी जल से मैं तत्क्षण तुम्हारे 
नीलमणि को चैतन्य कर दूंगा 
वैद्यराज! यह भी कभी सम्भव है !” --यशोदारानी अपने मस्तक पर हाथ रख- 
कर रो पड़ीं। तरुण वैद्य ने गम्भीर वाणी मे कहा--ब्रजरानी ! सती की महिमा अपार है; 
वास्तविक सती शून्य मे चळ सकती है, आकाश में जल स्थिर कर सकती है। फिर, 
ब्रजपुर तो सतियों के लिए विख्यात है ।' 
तो बया ब्रज में ऐसी कोई सती नहीं, जो यह साहस कर सके ?--कातर कण्ठ से 
ब्रजरानी 3 पुकारकर कहा और स्वयं वह कलसी भरने चलीं। वैद्य ने हाथ पकड़ लिया-- 
ब्रजेश्वरि | में जानता हूँ, तुम जल छा सकती हो; पर जननी के लाये हुए जल से वह कार्य 
सम्भव जो नहीं। वह जल तो तुम्हारे कुछ से भिन्न किसी अन्य रमणी के हाथ का 


चाहिए ।' 
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तरुण वैद्य ने अपार गोप-सुन्दरियों की भीड़ की ओर देखा। एक गोपी ने पुकारकर 
कहा: “हमारी ओर क्या देखते हो? वैद्यराज! हम तो श्याम-कलंकिनी हैं, हमारे लागे 
जल से श्रीकृष्णचन्द्र चैतन्य नहीं होंगे।' ; 
x x x 
यशोदा की प्रार्थना पर ब्रजप्रसिद्ध सती, वह युवती एवं वृद्धा--दोनों वहाँ आई | 
भानुकिशोरी का उपहास करने में, अपने सतीत्व के ग्व से लाड़िली की भर्त्सना करने में 
ये ही अग्रगण्या थीं। युवती ने आते ही इठलाकर कलसी उठा ली, जल भरने चली । व्रज- 
सुन्दरियों की अपार भीड़ भी पीछे-पीछे चल पड़ी | 
x x >. 
केशतन्तु पर चरण रखते ही, तन्तु ठिन्न होकर यमुना लहरियों पर नाचने लगा | 
नाचकर वह चला; नहीं-नहीं, भानुनन्दिनी की निन्दा करनेवाली को में उस पार नहीं ले 
जाऊगा--मानों सिर हिलाकर यह कहते हुए स्पर्श के भय से भाग निकला | युवती को 
यमुना की चञ्चल तरंगे वहा ले चली । नौकारोहियों ने किसी प्रकार निकाछा। उसका 
सिर नीचा हो गया था। आकर वोली---वैद्यराज | यदि में नहीं, तो सती सावित्री 
सतीशिरोमणि शैलेन्द्रनन्दिनी भी इस विधान से जल नहीं ला सकतीं।' तरुण वैद्य ने 
हसकर कहा--'देवि! सती की महिमा का तुम्हें ज्ञान नहीं।' 
x x x 
इस बार वृद्धा की परीक्षा थी। उसी भाँति नये तन्तु का निर्माण कर वैद्यराज ने 
केशसेतु की रचना की। कितु जो दशा युवती की हुई, वही युवती -जननी की हुई। ब्रजेश्वरी 
के मुँख पर निराशा छा गई-- हा, मेरे नीलमणि का क्या होगा ?' 
वैद्यराज ! तुम यदि किसी सती का परिचय जानते हो तो वताओ---ब्रजरानी तरुण 
वैद्य की ओर कातर दृष्टि से देखकर बोलीं। 'नन्दरानी ! ज्येतिप-गणना से वता सकता हू', 
कहकर वैद्यराज धरती पर रेखा अंकित करने लगे । कुछ देर तक विविध चित्र, अनेक 
यन्त्रों की रचना करते रहे । फिर, प्रफुल्ल चित्त से बोल उठे--नन्दगेहिनी ! चिन्ता की 
वात नहीं; इसी ब्रज में एक परम सती हैं, उन सती की चरण-रज से विश्व पावन होगा। 
उन्हें TA । उनका नाम 'राधा' है । 
x Sue IX x 
भानुकिशोरी को इस घटना का पता नहीं। वे तो एकान्त प्रासाद . में बैठी कुसुमों 
की माला गूंथ रही हैं। उनके सामने त्रिभंगललित प्रियतम श्यामसुन्दर की मानसमूत्ति है ; 
नेत्र कर रहे हूँ और वे प्रियतम को अपने हृदय की बात सुना रही ह 
बंधु कि आर बलिब आमि । 
जीवने भरणे जनमे जनमे प्राणनाथ हुंओ तुमि ॥ 
तोमार चरणे आमार पराणे बांधिल प्रेमेर फासी । 
सब समपिया एक मन ठेया निचय हेलाम दासी ॥ 
भावि देखिलाम ए तीत भुवने आर के आमार आहे । 
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राधा बलि केह सुधाइते नाइ, दाँड़ाब काहार काछे ॥ 
ए कुले ओ कुले ढु कुले गोकुले आपना बलिब काय | 
शीतल बलिया शरण FEA, ओ दुटी कसल पाय ॥ 
ना ठेलिओ मोरे अबला बलिये, ये हय उचित तोर । 
भाविया देखिनु प्राणनाथ बिने गति ये नाहिक मोर ॥ 
निमिबे यदि नाहि देखि, तबे से पराणि मरि । 
चण्डीदास कय परशरतन गलाय गाँथिया परि ॥ ee 

मरे प्रियतम ! और मै तुम्हें क्या कहें। वस, इतना ही चाहती i—i में, मुचु 
= जन्म में तुम्हीं मेरे प्राणनाथ रहना । तुम्हारे चरण एव मेरे प्राणों म द्दा र 
as मै सब कुछ तुम्हें समपित कर एकान्त मन से तुम्हारी दासी हो चुकी हू 
q सोचकर देखती हुँ--इस त्रिभूवन में तुम्हारे अतिरिक्त मेरा 
“राधा कहकर मुझे पुकारनेवाला तुम्हारे सिवा: और कोई मी तो 
इस गोकुल में कौन हें, जिसे में 


आँखिर 


गाँठ लग गई हः 
मरे प्राणेखर | 
डे? 

और कौन ह: pbk 
x हँ! में किसके समीप जाकर खडा हाऊ ? व ae 
ae कहूँ? सर्वत्र ज्वाला है, एकमात्र तुम्हारे युगल चरण-कमल ही शीतल हे; उन्हे 
अपना कहूं : दातच 8 aa ZME 
शीतल देखकर ही में तुम्हारी शरण म आई हूं । तुम्हारे लिए भी अब यही उचित हूँ 
कि मुझ अवला को चरणों में स्थान दे दो; मुझे अपने शीतल चरणों से दूर मत eo! 
i । सोचकर देखती हूँ, मेरे प्राणनाथ ! तुम्हारे बिना अब मेरी अन्य गति ही कहां दे: 
ee कहाँ जाऊंगी? मेरे प्रियतम एक निमेष के लिए 


= Ţara ~ a. अवला 
यदि द्र क UE a a x = A मेरे स्पर्शमपि e a 
gi प्राण निकलने लगते हैँ। मेरे ण! तुम्ह 


भी जब तुम्हें नहीं देख पाती, तव मेरे ग हैँ 
ही तो मैं अपने अंगों का भूषण वनाकर गले में धारण करती हूं । 
x x ; - > 

जिस क्षण किशोरी ने व्रजरानी का आदेश सुना, यह जाना कि श्रीकृष्ण चन्द्र रुग्ण है 
कि वस, उसी क्षण विक्षिप्त-सी हुई दौड़ीं। गोशाला में आ पहुंची । उनके आते ही 
सम्पूर्ण गोशाला उद्भासित हो उठी। तरुण वैद्य आसन से उठे, भानुकिशोरी के आगे सिर 
टेक दिया । | 

भानुनन्दिनी जल भरने चलीं। तमाल-तह से सन्नद्ध प्रियतम के Fat से निमित 
उस सेतु को उन्होंने प्रणाम किया। फिर उस पर अपने कोमल चरण रखकर चल 
पड़ीं। मध्य धारा में जाकर एक वार किशीरी ने पीछे की ओर फिर कर देखा। 
पती की जय हो, भानुकिशोरी की जय हो-तुमुळ नाद से यमुना-कूल निनादित हो 
रहा था, तरुश्रेणी आनन्दविवश होकर नाच रहीं थी, कलिन्दनन्दिनी भी उमंग में भरकर 
ऊँची-ऊँची लहरें ले रही थीं, मानों कूल को तोड़कर वृन्दावन को प्लावित कर देंगी। 
आनुकिशोरी ने यह आनन्द-कोलाहल सुनकर आनन्द-प्रकम्पन देखकर ही आद्ये से 
पीछे की ओर देखा था। ; 
क्रमशः तीन वार किशोरी इस सेतु पर इस पार से उस पार तक हो आयीं। फिर, 


wea छिद्रोवाली कलसी को जल से पूर्ण करने चलीं। वायें हाथ से ही कलसी को 
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डुबाया, कलसी ऊपर तक भर गई; उसे सिर पर रखकर Tat की ओर चल पड़ीं। 
आकाश से तो पुप्पों की वर्षा हो ही रही थी; गोयों ने, गोपसुन्दरियों ने, उसी क्षण तोइ- 
तोड़कर भानुकिशोरी के चरणों में इतने पुप्प चढ़ाये कि वह सम्पूर्ण पय कुसुममय 
हो गया। 

भानुकिशोरी ने कलती तरुण बैद्य के सामने रख दी। वैद्यराज के नेत्र सजल हो 
रहे थे। वे बोले--देवि ! तुम्हीं अपने पवित्र हस्त-कमलों से एक अज्जलि जल नन्द- 
नन्दन पर डाल दो।' आज्ञा मानकर लज्जा से अवनत हुई किशोरी ने अञ्जलि में जल 
लिया और श्रीक्षण्णचन्द्र पर विखेर दिया । श्रीकृष्ण चन्द्र ऐसे उठ बैठे, मानों सोकर जगे हों । 

> x x 

सिर नीचा किये भानुकिशोरी अपने घर की ओर जा रही हुँ तथा उनके पीछे, 
अभी-अभी कुछ देर पहले जो गोपियाँ उनके चरित्र पर घूर उछाला करतीं, वे अपने अंचल 
मे उनकी चरण-रजः बटोरती जा रही हैं। बड़े-बड़े वृद्ध गोप सती-शिरोमणि श्रीराधा- 
किशोरी के चरणों से रञ्जित उस पथ में लोट-लोटकर कृतार्थ हो रहे हें! 
८. रास सें मिलन 

भानुकिशोरी अपने श्रीअंगों को सजा रही थीं, मेरे प्रियतम को मेरा श्रृंगार परमानन्द- 

a मे निमग्न कर देता हँ--केवल इस भावना से, एकमात्र प्राणेश्वर को सुख पहुँचाने 

के उद्देश्य से । इसी समय शारदीय wax की ज्योत्स्ता से उद्भासित यमुना- 
पुलिन पर श्रीकृष्णचन्द्र की बंशी वज उठती है aa, फिर तो मिलनोत्कण्ठा से विक्षिप्त 
हुई भानुकिशोरी का श्रृंगार धरा ही रह जाता है; नहीं-नहीं एक विचित्र साज से सजकर 
किशोरी पुलिन की ओर दौड़ चलती हुँ। 

किशोरी ने गोस्तन नामक मणिमय हार को कण्ठ में न धारण कर नितम्बदेश में . 
धारण किया, कटि-किकिणी को कण्ठ में डाल दिया, पुष्पमालाओं को सिर में लपेट लिया, 
ललाटिका (ditt) वेणी में लटका ली, नेत्रो में तो मृगमद (कस्तूरी) का अञ्जन लगा 
लिया एवं अञ्जन से ललाट पर बेंदी लगा ली, अंगराग के वदले यावक (sear) रस 
उठा लिया, उससे श्रीअंगों को पोत लिया। यही दशा आज किशोरी की सखियों की 
भी हुई। उन्हें आभूषण धारण करने को तो अव अवकाश कहाँ? हाँ, वे वस्त्र वदल 
रही थीं, वस्त्रमात्र बदल सकी; पर ओने को तो साड़ी वना लिया एवं wet को ओइ 
feat. इस विचित्र वेश-भूया से सज्जित हुई भानुकिशोरी एवं किशोरी की सखियाँ वंशीबर 
के समीप जा पहुँ 

व्यत्मस्तवस्त्राभरणाः फारिचित्‌ कुष्णान्तिक ययुः | 
--भी मद्भागवत्त 

प्रेमविभोर भानकिशोरी का यह श्रृंगार देखकर अखिल रसामृतमूत्ति श्रीकृष्णचन्द्र के 
हृदय में रस की एक अभिनव धारा वह चलती है। बिन्दु के रूप मं वह रस उनके 
नेत्रो से करने लगता हे । रसमय नेत्रों से ही वे भानुकिशोरी के इस श्वृगार की ओर कुछ 
देर देखते WAS | इतने में ही इसी वेश-भूषा के अन्तराल से महाभावरूपा भानुकिशोरी का वह 
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सौन्दर्य, वह श्रृंगार निखर पड़ता है, जिसे स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अनादिकाल से देख 


रहे हँ, अनन्त काल तक देखते रहेंगे; जिसे देख-देखकर वे अबतक तृप्त नहीं हुए, अनन्त 


कालतक तृप्त होंगे भी नहीं। भानुकिशोरी का वह श्रृंगार यह है--वे श्रीकृष्ण-स्नेह का तो 
उबटन लगाती हूँ, उस उबटन में सखियों का प्रणय-रूप सुगन्धित द्रव्य भी मिश्रित रहता है; 
उससे किशोरी के अंग स्निग्ध, कोमल, सुगन्बपूर्ण, उज्ज्वल हो जाते है। पहले किशोरी 
कारुण्य-रूप अमृतधारा में स्नान करती हैं, यह किशोरी का मानों प्रातःस्तान (कौमार) है; 
फिर तारुण्य की अमृतधारा में स्नान करती हे, यह किशोरी का भध्याह्न-स्नान (कँशोर) FI 
दो स्नान करके फिर लावण्य की अमृतधारा में अवगाहन करतीं हैं; यह किशोरी का 
सायांह्व-स्नान, तृतीय स्नान (कैशोर-सौन्दर्य) है। स्नान के पश्चात्‌ अपनी लज्जा-रूप साड़ी 
पहन लेती हैं; यह साड़ी raat होती है, दिव्य श्वंगाररसमय तन्तुओं से निमित रहती है । 
भानुकिशोरी कृष्ण-अनुराग की अरुण साड़ी भी धारण करती हैँ तथा प्रणय एवं मान की 
कञ्चुलिका से वक्षःस्थल आच्छादित रहता है। फिर, अंग-विलेपन करती हैं, उस विलेपन में 
सौन्दयं-रूप कुंकुम पड़ा रहता है। सखी-प्रणयरूप चन्दन मिला होता है। अधरों की स्मित- 
कांतिरूप कपूरचूर्ण मिश्रित रहता है । मधुर-रस का मृगमद (कस्तूरी) लेकर श्रीअंगों को 
सुचित्रित करती है। प्रच्छन्न वंकिम मान के द्वारा केशवन्ध की रचना करती हैं, किसी 


दिव्य धीराधीरा सुन्दरी के दिव्य गुणों को लेकर उससे उनका पटवास (सुगन्धित चूर्ण) . 


निमित होता है - तथा उस दिव्य चूर्ण को अपने. अंगों पर वे विखेर 
लेती हूँ। राग का ताम्बूल ग्रहण करती हैं, इस THU से उनके अधर 
उज्ज्वल अरुणवणं हो जाते हूँ; प्रेम के कौटिल्य-रूप अञ्जन से दोनों नेत्रो को आँजती हैं। 
सुदीप्त अष्ट सात्त्विक भाव, हरे आदि दिव्य तैतीस सञ्चारी भाव--इन भाव-भूपणों को ही 
किशोरी अपने अंगों में धारण करती हैं। किलकिञ्चित आदि वीस भाव ही भानुकिशोरी के 
शीअंगों के अलंकार हूँ, माधुयं आदि दिव्य पीस सद्गृणों की पुष्पमाला से समस्त अंग 
पूर्ण रहते हुँ; सुन्दर ललाट पर सौभाग्य-रूप सुन्दर मनोहर तिलक सुशोभित रहता है, 
अमवेचित्त्य-रुप रत्नहार हृदय पर नाचता रहता है। नित्य किशोर वयस-रूप सखी के 
कम पर हाथ रखे वे अवस्थित रहती हैं तया कृष्ण-लीलामयी मनोवत्ति-रूप सखियाँ उन्ह 
घेर रहती है। अपने श्रीअंग के सौरभ-रूप गृह में वे दिव्य गर्व-पर्यक पर विराजित रह- 
कर सदा श्रीकृष्ण-मिलन का चिन्तन करती रहती है। कृष्ण-नाम, कृष्ण-गुण, कृष्ण-यश का 
श्रवण ही कानों म अवतंस-रूप (कर्ण-भूषण) हैं; श्रीकृष्ण-नाम-गुण-यश के प्रवाह से वाणी 
अलंकृत ह । स्यामरस-दिव्य श्वृंगाररस-रूप मधु से पूरित पात्र हाथ में लेकर वे श्रीक्ृष्ण- 
Wa का मवुपान कराती हैं। यहो भानुकिशोरी के हाथों की शोभा है, समस्त अंगों से 
एकमात्र श्रीकृष्ण की सेवा होती हँ--यही किशोरी की अंग-शोमा है। विशुद्ध श्रीकृष्ण प्रेम- 
रतन का आकारभूता राधाकिशोरी के अंगों के अंतराल से अनन्त सद्गुण चमकते रहते हैं; 
उनसे नित्य विभूषित राधाकिशोरी को बाह्य श्रृंगार की आवश्यकता नहीं ।' अस्तु; 
१. राधाप्रति geneig सुगन्धि sede । 
ताते अति सुगन्धि देह उज्ज्वलवरण ॥ 
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अस्तु; भानुनन्दिनी एवं श्रीकृष्णचन्द्र राका-रजनी में इस प्रकार मिले । इसी समय दल- 
की-दल असंख्य गोपसुन्दरियाँ आ पहुंचती हैं; वयोकि आज तो महारास के लिए वंशी बजी है, 
आज ही तो साधना से गोपी बने हुए अनन्त भक्तों को नित्यरास--नित्यलीला में प्रविष्ट कराने 
का WaT हुँ । 
योगमाया मञ्च पर अपना वैभव विखेरकर लीलाक्रम का निर्देश करती जा रही हैं 
कारुण्यामृतथाराय MA A 
तारुण्यामृतघाराय «TTT सध्यम ॥ 
लावण्यामृतवाराय  तढुपरि स्नान । 
निजलज्जा-श्यास-पद्टशाटी परिवान ॥ 
कृष्ण अनुरागे रवत द्वितीय वसन । 
प्रणय-मान-कंचुलिकाय वक्ष आच्छादन ॥ 
सौन्दर्य FEN सखी - प्रणय चन्दन । 
स्मित-कान्ति कर्पूर तिने अंगविलेपन ॥ 
कृष्णेर, उज्ज्वल रस मृगसदभर । ° 
सेइ सृगसदे विचित्रित कलेवर ॥ 
प्रच्छन्न-मान वाम्य धरसिल्ल-विन्यास | 
धीराधीरात्मक गुण अंगे पटवास ॥ 
'राग-तास्बूल-रागे अधर . उज्ज्वल । 
प्रेमकौटिल्ये Aq कज्जल ॥ 
सुद्दीप्त सात्विकभाव, हर्षादि संचारी । 
एइ सब भाव-भूबण सब अंगे भरि ॥ 
किर्लाकचितादि भाव विशति भूषित । 
गुणश्रेणी पुष्पमाला सर्वाङ्गे पुरित ॥ 
सौभाग्य तिलक चारु लालटे उज्ज्वल । 
प्रेम वैचित्त्य रत्न हृदये तरल ॥ 
सध्यावयस्थितिं-सखीस्कन्धे करन्यास । 
कुषणलीला-मनोवृत्ति सखी आस पाश ॥ 
निजांग सौरभालये गर्वे-पर्यंक । 
ताते वसि आछे सदा चित्ते. कृष्णसंग ॥ 
कृष्ण-नाम-गुण-यश अवतंस काने । 
कृष्ण = नामगुण-यश॒ प्रवाह बचने ॥ 
HOH कराय शयामरस -मधुपान । 
निरन्तर पुर्ण फरे कृष्णेर सर्वेकाम ॥ 
कुष्णेर aA आकर । 
अनुपम गुणजाण पूर्ण कलेवर ॥ 
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तथा उसी क्रम से लीला आगे बढ़ रही हँ । पहले गोप-सुन्दरियो की प्रेम-परीक्षा होती है; 
जव वे पूर्णतया उसमे उत्तीण हो जाती हैँ, तब नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र का प्रेमसिधु उमड़ उठता है, 
ब्रज-सुन्दरियाँ उसमें डूब-्डूबकर कृतार्थ होने लगती हैं। इस रसपान से--अवर्य ही रस 
वधन के लिए--गोप-सुन्दरियों में तो सौभाग्य-मद का एवं भानुकिशोरी में मान का आवि- 
भाव होताहै। भानुकिशोरी मान करके निकुञ्ज में चली जाती है । उन्हें न देखकर 
श्रीकृष्णचन्द्र भी वहाँ से अन्तहित हो जाते हैं। अन्तर्धान होने का उद्देश्य यह है कि ब्रज- 
सुन्दरियों का सौभाग्य-गव प्रशमित होकर इनके रस की पुष्टि हो एवं प्रिया का मान-प्रसादन 
होकर महाभाव-सिंधु लहरा उठे और हम सभी उसमें निमग्न हो जायं-- 
तासां तत्‌ सौभगमदं वीक्ष्य मानं च केशवः । 
प्रशमाय प्रसादाय तत्रेवान्तरघीयत ॥--श्रीमज्भागव० १०।२६।४८ 
x x x 
प्रज-सुन्दरियाँ व्याकुल होकर प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र को वन में det जाती हैं, उन्मादिनी- 
सी हुई तरुलता-वल्लरियों से प्रियतम का पता पूछती है-- i 
बिरहाकुल ह्लं गयी, सबै पूछत बेली बन । 
को जड़ को चैतन्य, न कछु जानत बिरही जन ॥ 
हे मारूति, हे जाति, जूथिके सुनि हित दे चित । 
भान हरन मन हरन लाल गिरिवरन लखे इत ॥ 
हे केतकि, इत ते कितहू चितए पिय रूसे । 
के नेंदनंदन संद मुसुकि तुमरे मन मूसे॥ 
हे मुक्ताफल बेल, घरे मुक्ताफल माला | 
देखे नंन विहाल मोहना नंद के लाला ॥ 
हे मंदार उदार, बीर करबीर सहामति । 
देखे कहें बलबीर धीर सनहरन धोर गति॥ 
हे चंदन, बुलदंदन सबकी जरन जुडावहु । 
नदनदन जग्रवंदन चंदन guts बतावहु ॥ 
W री इन लतनि फूलि राहि फूलनि गोई । 
सुन्दर पिय के परस बिना अस फूल न होई ॥ 
हे ससि, हे मुगबभू, इन्हें किन qog अनुसरि । 
इहडहे इनके .नंन, अर्बाह कहु देखे हें हरि ॥ 
महो सुभग बन गंधि पवन. सेंग थिर जु रहो चलि । 
सुख के भवन दुख दवन रबन इतते चितए बलि ॥ 
हे चंपक, हे कुसुम, तुम्हें छघि सबसों न्यारी । 
पक वताय जु देउ, जहाँ हरि कुंजबिहारी n 
हु कदंब, हे निव, अंब, क्यों रहे भौम गहि। 
है बट उतँग सुरंग बीर, कहु तुम इत उत्त लहि ॥ 
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हे असोक, हरि सोक लोकमनि पियहि बतावहु । 
अहो पनस, सुभ सरस भरत तिय अमिय पियावहु ॥ 
जमुन निकट के विटप gis भई निपट उदासी । 
क्यों कहिहें सखि अति कठोर ये तीरथबासी॥ 
~था इधर राधाकिशोरी अपने प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र के प्राणों में प्राण मिलाकर 
आत्मविस्मृत हो गई हैं । जव जागती है, तव भी प्रेमवैचित्त्य' का भाव लेकर ही 
जागती हँ और इसीलिए कुछ-का-कुछ अनुभव करने लगती हुँ। श्रीकृष्णचन्द्र भानुकिशोरी की 
दृष्टि के सामने खड़े हें; पर किशोरी को यह अनुभूति होने लगती है कि प्रियतम जैसे 
अन्य गोपियों को छोड़कर चले आथे थे, वैसे मुझे भी छोड़कर चले गये। यह्‌ अनुभूति 
इतनी गाढ़ हो जाती है कि किशोरी व्याकुल होकर चीत्कार कर उठती ह्‌— 
हा नाथ रमणप्रेष्ठ कयासि क्वासि महाभुज | 
दास्यास्ते कृपणाया मे सखे दर्शय सन्निधिम्‌ ॥-श्रीमद्धाग०, १०।३०।४० 
'हा नाथ ! हा रमण! हा प्रितम! हा महाबाहो ! तुम कहाँ हो? मँ तो 
तुम्हारी दासी हूं, अत्यन्त दीन हो रही हूं। मुभे दशन दो।' 
भानुनन्दिनी का यह प्रेमवैचित्त्य-विकार देखकर श्रीकृष्ण तो निर्वाक्‌ हो गये। भानु- 
किशोरी के चरणों में लुट पड़ने के लिए भुके, कितु इसी समय व्रज-सुन्दरियाँ उन्हें ढूंढ़ती हुई 
वहाँ आ पहुँची । अतः, वैचित्त्यवश विलाप करती हुई भानुकिशोरी को वहीं छोड़कर 
वे पुनः अन्तहित हो गथे। 
ब्रज-सुत्दरियाँ आई। भानुकिशोरी की व्याकुलता देखकर अपना दुःख भूल गई, 
किशोरी के आँसु पोंछने लगी | 
x x x 
भानुनन्दिनी के विलाप से, ब्रज-सुन्दरियों के सुस्वर wat से वह सारी वनस्थली 
करुणाप्लावित हो गई। इसी समय कोटि मन्मथमन्मथ-रूप में श्रीकृष्णचन्द्र प्रकट हो 
गये। उनके दर्शनमात्र से मानों ब्रज-सुन्दस्मों,ने तो नवजीवन पाया, पर भानुकिशोरी में 
पुनः प्रणय-कोप का सञ्चार हो गया। अवश्य ही इस वार श्रीकृष्णचन्द्र की वाणी में 
एसा मधु, इतनी नम्रता भरी थी कि भानुकिशोरी का मान क्षणभर में देखते-देखते ही उस 
मधुधारा में बह्‌ गया। श्रीकृष्णचन्द्र ने ब्रजसुन्दरियों सेतो यह कहा-- £ 
तब बोले ब्रजराज कुंवर, हौं रिनी तुम्हारो। 
अपने मन तें दुरि करो किन दोष हमारो॥ 
कोटि कल्प लगि तुम प्रति प्रतिउपकार करों जौ । 
हे मन get तरुनी, उरिनी नाहि तबों atu 
१ प्रियस्य सम्मिक्षेऽपि प्रेमोत्कर्षस्वभावतः । _ 
या विइलेषधियाऽऽिस्तत्‌.. प्रेमवेचित्त्ममुच्यते ॥--उज्ज्वलनीलमणि | 
“प्रियतम के निकट रहने पर भी प्रेम के Sena प्रियतम से भेरा वियोग हो गया हे--ऐसी 
भावना होकर जो पीड़ा होती है, उसे प्रेमवेचित्त्य कहते हे ।' 
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था किशोरी को हृदय से लगाकर बोले : 
सकल बिस्व अपबस करि मो माया सोहति है । 
. प्रेममयी तुमरी माया, सो मोहि मोहति हे । 
तुम ज्‌, करी, सो कोउ न करे, सुनि नवल किसोरी । 
लोक बेद की -सुदुढ़: सुंखला तृन सम तोरी ॥ « 
भानुकिशोरी ने संकुचित होकर प्रियतम के पीताम्वर में अपना मुख छिपा लिया । 
x x पु xX 
महारास-रस की धारा यमुना-पुलिन पर वह चलती है। मानों भानुकिशोरी सौदामिनी है 
और श्रीकृष्णचन्द्र नवजलधर; इयाम घटा मे विलीन तडित्‌-लहरी सी भानुकिशोरी नृत्य 
कर रही हैं एवं श्यामवारिवर श्रीकृप्णचन्द्र उमड़-घुमड़कर रस की वर्षा कर रहे है। 
उन्हें घेरकर एक ब्रजसुन्दरी एक श्रीकृष्णचन्द्र, फिर एक गोपसुन्दरी एक श्रीकृष्ण--इस' 
क्रम से मण्डल की रचना है, मानों दो स्वणिम मणियो के मध्य में एक-एक इन्द्र-नीलमणि हो | 
देवदुन्दुभि वज रही है; देववृन्द आकाश से पुष्पों की वर्षा कर रहे है। रास के 
ताल पर नृत्य करती हुई वन-अविदेवी वृन्दा गा रही हे। उन्हीं के स्वर में स्वर मिलाकर 
गगनस्थ देवांगनाएँ भी गा रही हँ-- 
आज गुपाल रास रस खेलत 
पुलिन कल्पतर तीर री, सजनी । 
सरद बिमल नभ चंद विराजत, 
रोचक त्रिविध समीर री, सजनी ॥ 
चंपक बकुल मालती मुकुलित, 
मत्त सुदित पिक कीर रौ, सजनी । 
देखि सुगंध राग रंग नीको, 
| ब्रज जुवतिन को भीर री, सजनी ॥ 
मघवा मुदित निसान बजायो, 
ब्रत छाँड्यौ मुनि, धीर री, सजनी । 
(sist) हितहरिवंश मगन मन enm, 
हरत मदन घन पीर री, सजनी ॥ 


यह एक झाँकी है महारास के समय भानुकिशोरी श्रीरावा एवं नन्दकिशोर श्रीकृष्ण- 
चन्द्र के मिलन की | 


&. वियोग 

यदि अक्रूर श्रीकृष्णचन्द्र को मधुपुरी ले ही जायगा, तव फिर किसके लिए वृन्दावन में नव-० 
कुञ्जों का निर्माण करू? किसलिए मनोहर पुप्पशय्या की रचना FE? सौरभ- 
शालिनी लता-वल्लरियो को पुष्पित करने से ही क्या प्रयोजन है ? उनपर कुसुम-विकास 


कराने -का समय तो समाप्त हो चला, वृन्दावन के दुदिन आरम्भ हो गये, अब इसे सजाकर 
ही क्या करूंगी ? व 
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वनंभुवि नवकुझ्ज' कस्य हेतोविधास्ये 

gada रचयिष्याम्यत्र चा पुष्पतल्पम्‌ । 

सुरभिमसमये वा वल्लिमुत्फल्लयिष्ये 

यदि नयति मुकुन्दं गान्दिनेयः पुराय ॥ 

--ललितमाधव 

--यह कहती हुई कानन-अधिदेवी वृन्दा रोने लगीं। कितु, भानुकिशोरी को अभी तक 
यह समाचार नहीं मिला हूँ कि मधुपुर से कंसदूत अक्रूर प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र को लेने आये हँ। 
आनन्द-सिन्धू मे निमग्न भआानुनन्दिनी को यह भान नहीं कि सौ ad के लिए प्रिय- 
तम श्रीकृष्णचन्द्र से वियोग होने का वह निर्धारित समय उपस्थित हो गया है। तीन वर्ष, 
पाँच महीने हो गये--किशोरी वाह्य जगत्‌ को भूल-सी गई हँ। प्रभात आता, दिन हँसता, 
संध्या आँचल फँलाती, निशा साँस लेती, उपा अरुणराग विखेरती और फिर प्रभात हो जाता; 
किन्तु किशोरी नहीं जानतीं, कव क्या हुआ । कभी प्रियतम से साक्षात्‌ मिलन का, तो 
कभी श्रीकृष्ण-स्फूत्ति का आनन्द-सागर लहराता रहता एवं किशोरी उसकी लहरों पर न 
जाने कहाँ से कहाँ बहती रहतीं। आज संध्या हो चुकी हँ, पर भानुकिशोरी के नेत्रों में तो 
अभी दिन है। सुदूर उपवन के किसी कदम्व-कुञ्ज में प्रियतम के मुखारविन्द से भरते 
हुए मध्‌, को पी-पीकर मन-ही-मन वे मतवाली हो रही हूँ। ललिता-विशाखा सामने खड़ी हैं, 
दुःख-भार से दोनों का हृदय फटता जां रहा है। वे सोच नहीं पातीं कि यह हृदय- 
विदारक समाचार--श्रौकृष्णचन्द्र कल मधुपुरी चले जायेंगे, यह प्राणहारी सूचना किशोरी के 
सामने कैसे प्रकट करें; न कहने का साहस हो रहा है, न छिपाने का। A wer जा 
रहा है, दुःख से सवंथा जडवत्‌ होती जा रही हूँ तथा विकल होकर परस्पर कानों में धीरे- 
. धीरे इसकी चर्चा कर रही हुँ 

न वक्तुं नावक्तुं पुरगमनवार्ता' मुरभिदः 

क्षमन्ते राधाये कथमपि विशाखाप्रभृतयः । 

समन्तादाक्रान्ता निबिडजडिमश्रेणिभिरिमाः 

परं कर्णार्काण व्यवहृतिमधीरं विदधति ॥ 

--ललितमाधव 

x x X _ 
आखिर, भानुदुलारी को यह वजूमेदी समाचार सुनने को मिला ही। सुनते ही वे मूर्च्छित 

गिर पड़ीं । कितु, मूर्च्छा भी भानुकिशोरी के जलते हुए हृदय के ताप को - 
सह नहीं सकी, प्राण बचाने के लिए भाग खड़ी हुई। किशोरी जाग उठीं, हाहाकार करने 
` लगीं । श्रीकृष्णचन्द्र आये, सारी रात प्रबोध देते रहे; किंतु किशोरी के करुण क्रन्दन का 
विराम नहीं हुआ। बे पुनः संज्ञाशून्य हो गई। 


x x र > 
शिक्षिर-वसन्त की सन्धि पर आई हुई वह रजनी भी मान भानुकिशोरी को व्यथा 
` से व्याकुल होकर क्षितिज की ओट में जा छिपी और उसके स्थान पर काल का नियन्त्रण 
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करने प्रभात आया। किशोरी को जब चेतना हुई, तब प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र समीप में 
नहीं थे। नन्द-प्रासाद में अत्यन्त कोलाहल हो रहा था, किशोरी उसी ओर दौड़ चली | 
जाकर देखा- अक्र्र के रथ पर प्राणधन विराजित हैं, विनोद की वात नहीं थी; सचमुच ही वे 
कंस की रंगशाला देखने मधुपुरी जा रहे है। फिर तो किशोरी में दिव्योन्माद आरंभ हुआ। 
वे एक वार हंसी, फिर गम्भीर होकर बोलीं--री ललिते ! विशाखे ! देख तो बहिन ! 
श्रीकृष्णचन्द्र तो रथ पर बँठे हुँ। बैठे हैँ न? तू देख पा रही हैन? अच्छा, यह तो 
देख--उन्हे रथ पर बैठे देखकर मेरा शरीर स्खलित क्यों हो रहा है? अरे देख, वह 
देख! पृथ्वी घूम रही हूँ; भला, पृथ्वी क्यों घूम रही है, बहिन ! यह छो! वह्‌ 
कदम्ब-श्रेणी तो नाच we! ये कदम्व क्यों नृत्य कर रहे है?-- 
: स्खलति सम वपुः कथं धरित्री । 
अमति कुतः किममी नटन्ति नौपाः॥ 
-—ललितमाधव 
. रोतीहुई ललिता कुछ दूसरी वात कहकर किशोरी का ध्यान बदलना चाहती है, कितु 
भानुनन्दिनी रोष में भरकर बीच में ही बोल उठती हुँ-- 
विरम कुपणे भावी नायं हरेविरहक्लमो 
सम किमभवन्‌ कण्ठे प्राणा मुहुनिरपत्रपाः | 
` —-ललितमाधव 
'कृपणे ! चुप रह! मुझे भुळाने आई है ? क्या तू समभती है कि प्रियतम श्रीकृष्ण- 
चन्द्र से मेरा वियोग होगा ? मुके वियोग-दुःख भोगना पड़ेगा ? बावली हुई है ! क्या 
कण्ठ में वारबार आनेवाले मेरे प्राण इतने निर्लज्ज हैँ कि वे फिर शरीर में रह जायेंगे, पीछे 
नहीं चले जायेंगे ? ' 
विशाखा किशोरी को पकड़ लेती है। इतने में ही अक्रूर रथ हाँकने लगते Zl 
भानुकिशोरी विशाखा को ठेलकर दौड़ पड़ती हैं, किंतु दो पण चलकर ही कटी 
चम्पकलता की भाँति विशाखा के हाथों पर गिर पड़ती हैं। : 
xX x xX 
रथ आगे बढ़ नहीं पाता। ब्रज-सुन्दरियो की भीड़ गति रोके खड़ी है। इतने में 
किशोरी पुनः चैतन्य होकर, विशाखा से हाथ छुड़कर रथ के समीप चली आती हैं। 
हाय! इस समय किशोरी की कैसी करुण दशा है--- 
क्षण विक्रोशन्ती लुठति हि: गताङ्गस्य पुरतः 
क्षण बाष्पग्रस्ता किरति किल दृष्टि हरिमुखे । 
क्षण रामस्याग्रे पतति दशनोत्तस्भिततृणा 
न राधेयं कं वा क्षिपति करुणाम्भोधिकुहरे ॥ 
-ललितमाधव 
| iy तो वे चीत्कार करती हुई रथ के. आगे जाकर लोटने लगती हैं, कभी अश्र- 
त नेतो से शरीङष्णचन्द्र के मुख की ओर देखने लगती हुँ; कमी दांतों नीचे एक 
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तृण लेकर बलराम के समक्ष जाकर गिर पती है, तृण के संकेत से करुण प्रार्थना करती हैं- 
मेरे प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र को तुम रोक छो, दाऊ भैया; ओह! कौन ऐसा है, 
जो भानु किशोरी की यह व्याकुलता देखकर द्रवित न हो जाय--करुण-समुद्र में डूब न जाय !' 
जो भानुकिशोरी अपनी प्राणरूप सखियो के सामने भी श्रीकृष्णचन्द्र की ओर देखने 
में सकुचाती थीं, वे आज गुरुजनों के सामने निलंज्ज हुई विस्फारित नेत्रों से श्रीकृष्णचन्द्र की 
ओर देख रही हं । भानुनन्दिनी की यह विकलता देखकर उन गुरुजनों के नेत्रों से 
भी आँसू बह चलते हुँ। और तो क्या, निठुर वनकर मधुपुर जाते हुए श्रीकृष्णचन्द्र भी 
आत्मसंवरण नहीं कर सके। उनके नेत्रों से भी अश्रुप्रवाह आरम्भ हो गया-- 
रथिनः परथि पश्यतः सखेदं 
बत राधावदनं मुरान्तकस्य । 
किरतो नयने घनाश्रुबिन्दू- 
नरविन्दे मकरन्दवत्‌ क्रमेण ॥ - 
“रथ पर आसीन श्रीकृष्णचन्द्र राधाकिशोरी की ओर देख रहे हैँ, उनके दोनों नेत्रो 
से घन-घन अश्रुविन्दु झर रहे हुँ, मानों दो कमलपुष्पों से क्रमशः मकरन्द झर रहा हो Y 
कितु, यह होने पर भी धीरे-धीरे रथ आगे की ओर बढ्ने ही लगा, श्रीकृष्णचन्द्र को लेकर 
अक्रूर चले ही गये। गोकुल का अणु-अणु हाहाकार कर उठा। मानों अक्र्रःरूप मन्दरने 
गोकुल-सागर का मन्थन कर उसे विक्षुव्ध कर दिया; उसमें जो विरह-वेदनामय हाला- 
हल कालकूट निकला, वह तो वहाँ विखर गया तथा कृष्ण-रूप चन्द्र अक्रूर के साथ चले , 
गये--इस प्रकार ब्रजपुर श्रीकृष्ण -विरह में जल उठा, ब्रजचन्द्र के अदर्शन से उसमें . 
अन्धकार छा गया। ; i 
x x > 
हाय! नन्दकुल-चन्द्रमा कहाँ चले गये? कहाँ हैँ? सक्षि! तू वता दे, मयूरः 
पिच्छधारी कहाँ चले गये? मोहन-मन्त्रमयी मुरली-घ्वनि करनेवाले कहाँ हैं ? बहिन ! 
जिनके अंगों की कान्ति इन्द्र नीलमणि-सी है, वे मेरे हृदयेश्वर कहाँ हैं? ओह! रासः . 
रस की तरंगों पर जोनृत्य करते थे, वे कहाँ चले गये? मेरे जीवनाधार कहाँ हँ! 
हाय रे हाय! मेरी परम प्यारी निधि कहाँ चली गई? मेरे प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र 
कहाँ चले गये? आह! विधाता! तुम्हें धिक्कार है-- 
क्व नन्दकुलचन्द्रमाः क्य सखि चन्द्रकालङ्ङतिः 
क्य सन्त्रमुरलीरवः क्व नु सुरेद्धनीलद्युतिः । 
क्ब रासरसताण्डबी क्व सलि जोवरक्षौषधि- 
लिधिमंम सुहृत्तमः क्व बत हुन्त हा धिग्विधिम्‌ ॥ 
~ ललितमाधव $ 
--इस प्रकार पुकारती-पुकारती भानुकिशोरी तो उन्मादिनी हो गई । समस्त दिन, 
सारी रात--कभी तो प्रलाप करती रहतीं; कभी जड़-चेतन, स्थावर-जंगम, जो भी दृष्टि- 
पथ में आता, उससे श्रीकृष्णचन्द्र का समाचार पूछने लगतीं। कभी यमुना-तट पर चली 
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जातीं; कल-कल करती हुई धारा की ओर कान लगाकर कुछ देर सुनती रहती और 
फिर कह उठतीं-- 
मुदु-कलेवरे gf, ओ हे शेवालिनि, 
कि कहिछ भालक, रे कह ना आमारे-- 
सागर-विरहे यदि प्राण तव कांदे नदि, 
तोमार सनेर कथा कह राधिकारे--- 
तुमि कि जान ना, धनि, से ओ विरहिणी ? 
मृदुकलेवरे यमुने! क्या कह रही हो, मुझे अच्छी प्रकार समझाकर कहो। सागर 
के विरह में यदि तुम्हारे प्राण रो रहे हैँ, तो अपने मन की वात, मन की व्यथा राधिका 
को बताओ। सुन्दरि ! क्या तुम नहीं जानती कि राधा भी विरहिणी है? 
कभी मयूरी की ओर भानुकिशोरी की दृष्टि जाती, तो उससे बातें करने लगतीं-- 
- तरुशाखा ऊपरे शिखिनि ! 
केन लो बसिया तुइ विरस बदने ? 
ना हेरिया इयाम चांदे, तोरो कि पराण कांदे, 
तुइ ओ कि दुःखिनी । 
आहा ! के ना भालवासे राधिकारमणे ? 
कार न जुड़ाय आँखि शशी, विहंगिनी ? 
आय, पाखि, आमरा दुजने 
गला धराधरि करि भावि लो नीरवे; 
नवीन नीरदे प्राण तुइ करेछिस्‌ दान-- 
से कि तोर हबे? 
आर कि पाइबे राधा राधिकारञ्जने ? 
तुइ भाव घने, धनि, आमि श्रीसाधवे। 
'रीशिखिनी! तू wear पर उदास क्यों बैठी है; क्या श्रीकृष्णचन्द्र को देखकर 
तुम्हारे प्राण भी रो रहे हैँ? क्या तू भी उनके वियोग-दुःख से दुःखिनी हो रही है? 
आह! सच्ची वात है, राधिकारमण को कौन नहीं प्यार करता? विहंगिनी! भला, 
चन्द्र किसके नेत्रो को शीतल नहीं करता? पक्षी! तू आ, मेरे समीप आ जा; एकान्त में 
हम दोतों परस्पर एक दूसरे के कण्ठ से लगकर विचार करें। नवीन नीरद को तुमने 
अपने प्राण Ait, तो क्या बह्‌ तुम्हारा हो जायगा ? क्या पुनः राधा को राधारञ्जन 
मिल जायेंगे ? मयूरी ! आ, तू तो मेघ का चिन्तन कर और में श्यामजलधरवर्ण माधव का | 
कभी अपने ही हाहाकार की प्रतिब्वनि सुनकर भानुनन्दिनी चकित हो जाती और' 
प्रतिष्वचि से पूछने लगती-- A = 


के तुमि श्यामेरे डाक, राधा यथा डाक्ने... 


हाहाकार-रबे ? 
के तुमि, कोन युवती, डाक ए विरले सति, 
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अनाथा राधिका यथा डाके गो माधवे? 
अभय-हृदये तुमि कह आसि मोरे-- 
के ना बाँधाए जगते इयामःप्रेम st? 
xX x x 
-बुकिलाम wat के तुमि डाकिछ 
--आाकाशनन्दिनि | 
पर्वेत-गहन-वने वाह तव, वरानने, 
- सदा रंगरसे तुमि रत, हे m! 
निराकारा भारति, के ना जाने तोमार? 
we कि काँदिते गो लइया राधारे ? 
जानि आमि, हे स्वजनि, भालवास तुमि 
मोर इयामथने । 
शुनि मुरारिर बाँशी गाइते गो तुमि आसि, 
शिखिया इयामेर गीत मञ्जु कुञ्ज-वने | 
राधा राधा बलि यबे डाकितिन हरि-- 
राधा राधा बलि तुमि डाकिते, सुन्दरि ! 
'तुम कौन हो ? जिस प्रकार राधा हाहाकार करती हुई श्यामा को पुकारती है, वैसे ही उन्हे 
तुम भी पुकार रही हो! सति! बताओ, तुम कौन-सी युवती हो ? इस एकान्त स्थल में अनाथा 


` 


राधिका की भाँति ही माधव को बुला रही हो। निर्भय-चित्त होकर मेरे पास आओ, WH 
बताओ । इसमें भय की बात ही क्या है ? श्याम की प्रेमडोरी से इस जगत्‌ में कौन बँधा हुआ 
नहीं है ? ओह ! आकाशनन्दिनी ! इतनी देर बाद मँ समक पाई कि तुम कौन इस प्रकार पुकार : 
रही थी । वरानने ! पर्वेत में, गहन वन में तुम्हारा निवास है । रंगिनी ! तुम सदा खेल करने में 
लगी रहती हो। आकार-रहित भारति ; तुम्हें कौन नहीं जानता? पर क्या तुम राधा के लिए रोने 
आई हो? सजनि ! मैं जानती हू, तुम मेरे श्यामधन को प्यार करती हो । सुन्दर कुञ्जवन म 
श्रीकृष्णचन्द्र की मुरली-ध्वनि सुनकर तुम उनके पास आती, उनसे उनका गीत सुन लेती एवं 
फिर वही गीत गाती । सुन्दरि ! जब श्रीहरि राधा-राधा कहकर मुझे बुलाते थे, सब तुम भी 
“राधा-राधा' कहकर तुझे बुलाने लगती थी ।' l 
इसी प्रकार कभी भानुकिशोरी धरा से, कभी गिरिराज से, कभी मलयमारुत, कुसुम, 
निकुञ्जवन से बात करने लगतीं, उनसे श्रीकृष्णचन्द्र का पता पूछती, श्रीकृष्णचन्द्र के पासं 
अपने को ले चलने को लिए प्रार्थना करतीं। | 
जब कभी चैतन्य होतीं, तब श्रीक्ष्णचन्द्र का स्फुरण होने लगता, उनकी अतीत 
लीलाओं की स्मृति से किशोरी का मन भर जाता तथा अपना दुःख-भार कम करने के 
लिए वे सखियों को अपने हृदय की बात बताने लगतीं-- 
tale छिन सुरति होति सो माई । 
बोलनि मिलनि चलनि हसि चितवनि प्रीति रीति चतुराई ॥ 
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साँझ समय गोधन सँग आवनि परमं मनोहरताई । 

रूप सुधा आनन्दसिन्धु महे झलमलाति तरुनाई ॥ 

अंग अंग प्रति सेन संन सजि धीरज देत मिटाई । 

उड़ि उड़ि लगत दृगनि टोना सौ जगमोहनी कन्हाई ॥ 

सरियत सोचि सोचि विन बातनि हौं बन गहन भुलाई । 

'बल्लभ' औचक आइ मंद हेसि गहि भुज कंठ लगाई n 

x. x xX 

भाई वे सुख अब दुख देत। | 

हसि मिलिबो बोलिबो इयाम कौ प्रान. at सौ लेत ॥ 

रूप सुधा भरि भरि इन नयननि छिन छिन पान कियो । 

बिनु देखें ता बदन कमल के कँसे परत जियो ॥ 

बचन रचन ज्यों मेन मंत्र से श्रवननि में रस बरसे । 

बिन मुक्ता सुक्ता ये त्यों ही गोल बोल को तरसं ॥ 

जे कल केस कुसुम लै निज कर गूंथे नंदकिशोर । 

ते अब उरफि लटकि ढूँढत से कहाँ गये चित चोर ॥ 

जिन ग्रीवनि वे भुजा मनोहर भूषन यो लिपटानी । 

ते अनाथ सुनी बिनु माधव कासो कहौं बखानी ॥ 

ae चितवनि, वह चाल मनोहर, उठनि पौर उर बाँकी । 

हाय कहाँ वह चरन परसिवो, नख सिख सुन्दर झाँकी ॥ 

एक समय सुनि गरज मेघ की हौं sft थरथर काँपी | 

दे पट ओट बिहेसि मनमोहन हिये लाय भुज चाँपी ॥ 

अब यह बिरह दवानल प्रगटयौ, जरे चहत सब न्रजजन। 

-बल्लभ' वेगि आइ राखौ बलि कृपा नीर दे दरसन ॥ 

कितु वियोगिनी किशोरी का दुःखभार तो घटने के वदले और चढ़ जाता। कितनी 

बार तो व्याकुलता यहाँतक बड़ जाती कि प्रतीत होता, मानों किशोरी के प्राण अब सचमुच 
नहीं रहेंगे । उस समय सखियाँ aes की दी हुई गुंजामाला उनके गले में डाल 
देतीं। बस, प्राण मानों इस गुंजामणियों में 


अतिरिक्त जगास! el उछक जाते, निकल नहों पाते। इसके 
अति स्थ--प्रिये! मैंआऊँगा' श्रीक्षप्णचन्द्र का यह संदेश इतना सुदृढ बन्धन था 
कि प्राण इसे तोड़ नहीं पाते थे । ; | 
x ww 


१ 4 x 

इधर श्रीकृष्णचन्द्र के प्राणों में भी कम पीडा नहीं हैं, कंस का निधन भी हो चुका हैं; 
पर वे तो ब्रज जा नहीं सकते। इसीलिए, वे अपने प्रिय सखी उद्धव को भाननन्दिनीं का, 
हारादय का एवं नन्द-दम्पति का समाचार लाने, उन्हें श्रीकृष्णचन्द्र का संदेश देकर 
गा दन अज भेजते हँ। उद्धव ब्रज में आते Cl पहले नन्द-इम्पति से मिलते हैं 
उन्ह सान्त्वना देने जाते हैं, पर दे नहीं पाते । फिर, व्रज-सुन्द्रियों से उनका मिळत होता हुँ | 
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इनके प्रेम की धारा में तो उद्धव का सारा ज्ञान वह जाता है। अन्त में, 
नन्दिनी के समीप आथे। भागुनन्दिनी दूसरे राज्य में थी। वहाँ से उतरकर उद्धव से 
fret! पर, उसी क्षण उनका मोहन महाभाव उद्देलित हो उठा, उद्देलित होकर दिव्यो- 
न्माद के रूप में परिणत हो गया। उसी समय संयोग से उड़ता हुआ एक भ्रमर भानु- 
` किशोरी के दृष्टिपथ में आ जाता है। भानुकिशोरी ऐसा अनुभव करती हैं--मेरे प्रियतम ने 
इस भ्रमर को दूत बनाकर भेजा ह, मुझे यह मानने आया हैं। बस, फिरतो किशोरी 
का यह दिव्योन्माद हिलोरे लेने लगता है; क्रमशः उसमें दस लहरे SINT. तथा भानु- 
किशोरी के श्रीमुखद्वार से चित्रजल्प के रूप में बाहर की ओर प्रवाहित होने लगती हुँ । 
पहले प्रजल्प की लहर आई; श्रीराधाकिशोरी बोलीं--'रे कितववन्यु मधुप! तू 
मेरे चरणों का स्पर्श मत कर। भौंरा भानुकिशोरी के चरणों के समीप उड़ रहा “at | 
भानुकिशोरी ने अपने चरण हटा लिये। 
दूसरी लहर आई परिजल्प की। किशोरी ने कहा--भ्रमर ! तुम्हारे स्वामी ने 
केवल एक बार अपनी मोहिनी अधर-सुधा का पान कराया और फिर निर्दय होकर यहाँ 
से चले गये, जैसे तुम पुष्पों का रस लेकर उड़ जाते हो।' 
अव विजल्प की लहर नाचने छगी। किशोरी कह रही थीं--रे मिलिन्द ! यदु-. 
कुलशिरोमणि का गुणगान यहाँ क्यों कर रहा है; जा, उड़ जा, मधुपुर की सुन्दरियो के 
सामने किया कर; वे अभी उन्हें नहीं जानतीं।' 
चौथी उज्जल्प की लहर भानुदुलारी की वाणी में वह रही थी--रे भृंग! तू 
मुझे क्‍यों भुलाने आया है कि श्रीकृष्ण मेरे लिए व्याकुल हैं ? वावले ! 
पृथ्वी पर ऐसी कौन है, जो उनपर मोहित होकर न्योछावर न हो जाय। सक्ष्मीमी 
उनकी उपासना करती हैँ। फिर, मेरी जैसी को वे क्यों चाहेंगे?" 
अव संजल्प की पाँचवीं तरंग बाहर आई--रे मधुकर! मेरे चरणों को अपने सिर 
पर क्यों रख रहा है ? हटा दे, ऐसा अनुनय-विनय में aga देख चुकी हूँ; जिनके लिए 
सव कुछ छोड़ा, वे छोड़कर चले जायें! अव उनपर क्या विश्वास करें ?' 
छठी अवजल्प की लहरी नृत्य कर उठी--रे भोरे! आज से नहीं, मैं उन्हें बहुत 
पहले से जानती हूँ; उनकी निष्ठुरता का परिचय मुझे है। रामरूप में छिपकर बालि का 
वध किया; शूर्पणखा का रूप नष्ट कर दिया, दानवेन्द्र वरि से छल किया, मुझे किसी भी 
काली वस्तु से प्रयोजन नहीं . . . . पर उनकी चर्चा तो मैं नहीं छोड़ सकूंगी ।' 
अब सातवीं अभिजल्प की तरंग आती हू--रे मधुप! देख, जो एक बार भी उनके 
लीलापीयूष का एक कण भी पी लेता है, उसके सारे इन्द्र मिट जाते हैं; बहुत-से तो अपना 
घरबार स्वाहा कर बाहर चले जाते हैं, भिक्षा से पेट भरते हैं, पर लीला-श्रवण . नहीं 
डु | 
= a पदचात्‌ आठवीं आजल्प की. लहर आई--रे अलि! हरिणी व्याध के सुमधुर 
गान पर विइवास कर अपना प्राण खो देती है; हम संव भी उनकी मधुभरी बातों मॅ 
भूल गईं, आज उसी का परिणाम भोग रही है। उनकी बात जाने दे, कुछ दूसरी बात कह्‌। 


उद्धव भानु- 
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. अनन्तर प्रतिजल्प की तरंग ऊपर उठी; भानुदुलारी बोलीं-'मधु कर ! मेरे प्रियतम के प्यारे 
सखा ! क्या मेरे प्रियतम ने तुम्हें यहाँ भेजा है ? तब तो तुम मेरे पूज्य हो। तुम्हें कुछ चाहिए 
क्या ? जो चाहो, सो माँग लो; में वही दे दूंगी । प्यारे भ्रमर, क्या मुझे वहाँ ले चलोगे ?' 

अब अन्त में किशोरी के स्वर में दीनता आ जाती हे, उत्कण्ठा भी समाविष्ट हो 


जाती है तथा दसवीं सुजल्प की लहरी होठों से वह चलती हूँ; किशोरी कहने लगती है-- _ 


“प्यारे अमर! आर्यपुत्र श्रीकृष्णचन्द्र मधुपुरी में सुख सेतो हुँ न ? नया वे हम दासियों 
कभी चर्चा भी करते हैं? ओह! वह दिन कब आयेगा, जब श्रीकृष्णचन्द्र दिव्य सुगन्ध- 
पूण अपना हस्तकमल हमारे सिर पर रखेंगे ।' 

१. प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र के किसी सुहृद्‌ से मिलन होकर गूढ रोष के कारण अनेक भावों से 
युक्त जो वचन बोलना है, उसे चित्रजल्प कहते हें । प्रजल्प आदि इसी चित्रजल्प के भेद हें । 
इन दसों के क्रमशः ये उदाहरण श्रीमद्भागवत में मिलते हं-- 

सधुप कितवबन्धो मा स्पुझार्ङाघ्‌ सपत्त्याः 
कुचनिलुलितमालाकुङ्‌कुभइमभ्ुभिनः । 
बहतु मधुपरतिस्तन्मानिनौनां प्रसादं 
यदुसदसि विङस्म्यं यस्य दुतस्त्वमीवृक्‌ ॥ 
सकृदधरसुधां स्वां मोहिनों पाययित्वा 
सुमनस इव सथ्चस्तत्यजेऽस्मान्‌ भवादृक्‌ । 
परिचरति कथं तत्पादपद्मं तु पद्मा 
ह्यपि बत हृतचेता उत्तमइलोकजल्पंः ॥ 
किमिह बहु षडड्घ गायसि त्वं यदूना- 
सधिपतिमगृहाणामग्रतो नः पुराणम्‌ । 
विजयसखसखीनां गीयतां तत््रसङ्गः 
क्षपितकुचरुजस्ते ` कल्पयन्तीष्टमिष्टाः ॥ 
दिवि भुवि च रसायां काः स्त्रियस्तहरापा: 
कपटरुचिरहासभूविजम्भस्थ याः स्मुः । 
चरणरज उपास्ते यस्य भूतिवंय का 
अपि च ङृपणपक्षे ह्यत्तमइलोकदाब्दः ॥ 
बिसूज शिरसि पादं वेद्म्यहं चाटुकारं- 
रनुनयविदुषस्तेऽभ्येत्य दोत्येमुकुन्दात्‌ । 
Bet इह विसृष्टापत्यपत्यन्यलोका 
व्यसूजवकृतचेता: कि तु सन्धेयभस्मिन्‌ | 
भृंगयुरिव mia विव्यधे लुब्धधर्मा 
स्त्रिमङृत विरूपां स्त्रीजितः कामानाम । 
बलिमपि बलिमत्तवावेष्टयद्‌ घनवद्‌ य- 
स्तदल्मसितसस्येदुस्त्यजस्तत्कयाथ: ॥ 
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यों कहकर श्रीराधाकिशोरी मौन हो गईं। महाभाव के इस महावैभव को देख- 
कर उद्धव कुछ देर तो आनन्द-जड हुए निश्चल खड़े रहे तथा जब शरीर में शक्ति 
आई, तब भानुकिशोरी के चरणों में लोट गये। भानुकिशोरी की छाया पड़कर उद्धव 
का अणु-अणु रस से पूर्ण हो गया। 
x > > 
कई मास WAT जब उद्धव मधुपुर लौटने लगे, तव भानुकिशोरी से उन्होंने प्रियतम 
श्रीकृष्णचन्द्र के लिए संदेश माँगा। भानुकिशोरी बोलीं--- 
स्यान्नः सौख्यं यदपि बलवद्गोष्ठमाप्ते मुकुन्दे 
यद्यल्पापि क्षतिरुदयते तस्य मागात्कदापि । 
अप्राप्तेऽस्मिन्यदपि नगरादात्तिरुग्रा भवेन्नः 
सौख्यं तस्थ स्फुरति हृदि चत्तत्र वासं करोतु॥ 
-उउज्ज्वलनीलसणि 
“प्रियतम श्यामसुन्दर के यहाँ आने से हम सब को अपार सुख होगा; किन्तु यदि 
यहाँ आने मे उनकी किञ्चित भी क्षति होती हो, तो वे भी कभी यहाँ न आवें। उनके 
नहीं आने से यद्यपि हम सब के भीपण दुःख की सीमा नहीं, किंतु वहाँ रहने से यदि 
उनके हृदय में सुख होता है, तो वे वहीं निवास करें। 
राधाकिशोरी ! तुम्हारे इस दिव्य प्रेम को..जय हो । कहकर उद्धव श्रीकृष्ण 
चन्द्र के पास चल पड़े। 
यदनुचरितलीलाकर्णपीयूष विभुट्‌- 
सकुददनविधूतदन्द्वेधर्मा विनष्टाः । 
सपनि गृहकुदुम्बं दीनमुत्सुज्य दीना 
बहव इह विहङ्गा भिक्षचर्या चरन्ति ॥ 
वयमृतमिव जिह्मव्याहृत श्रद्दधाना 
कुलिकरुतमिवाज्ञाः कृष्णवध्वो हरिण्यः | 
दुशुरसकृदेतततन्नखस्पशंतीः- 
` स्मररुज उपमन्त्रिन्‌ भण्यतामन्यवार्त्ता ॥ 
प्रियसख पुनरागाः प्रेयसा प्रेषितः कि 
वरय किमनरुन्धे माननीयोऽसि Ass ।. 
नयसि कथमिहास्मान्‌ EEEE 
सततमरसि सौम्य शीवंध्‌ः साकमास्ते ॥ 
अपि बत मध्पुर्यामायंपुत्रो$धुना$स्ते 
स्मरति स पितृगेहान्‌ सौस्यबन्धूदच गोपान्‌ । 
कवचिदपि स कथा नः किङ्किरीणां गृणीते 


भजसणुरुसुगन्छ i मध्त्यंधास्पत कदा न ॥ 
> -- ॥ १० l ४७ l १२-२१ 
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१०. कुरुक्षेत्र में सिलन 
श्रीकृष्णचन्द्र मथुरा से द्वारका चले गथे। दिन, पक्ष, मास, वर्ष के क्रम से वह शतवर्ष 
वियोग की अवधि भी क्षीग होती हुई पूरी हो गई। अवश्य ही भानुकिशोरी के लिए तो 
झातवपे का एक-एक क्षण कल्प के समान वीतता था। श्रीकृष्णचन्द्र भी स्थिर रहे हों, 
यह वात नहीं। केवल रुक्मिणी, सत्यभामा आदि पट्टमहियियाँ ही जानती थी--वृप- 
भानुनन्दिनी को उनके प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्र एक क्षण के लिए भी नहीं भूल सके। . यहाँ 
भानुकिशोरी मे मोहनभाव उदय होता, वहाँ रुक्मिणी के we पर श्रीकृष्णचन्द्र 
मूच्छित हो जाते । द्वारका में शीकृष्णच की लीला की यह दैनन्दिनी 
घटना थी | 
समय हो चुका था। इसीलिए, उसके अनुरूप तैयारी होने लगी। श्रीकृष्णचन्द्र ने 
यदुकुल की सभा मे FRAT जाकर सूर्योपराग का स्नान करने का प्रस्ताव रखा-- 
ब्रजबासिन को हेतु हृदय में राखि मुरारी । 
सब यादवसों Fat बेठि के सभा मंझारी॥ 
बड़ा va रवि गहन, कहा कहाँ तासु वड़ाई। 
चलो सबं कुरुक्षेत्र, तहा. मिलि ga जाई॥ 
सदल-वरू यदुवंशी कुरुक्षेत्र की ओर चल पड़े। उसी मुहुत्त में ब्रजराज नन्द ने भी 
समस्त पुरवासियों के सहित ग्रहण-स्नान के लिए वहीं जाने का विचार किया तथा 
जव उन्हें यह सूचना मिली कि श्रीबमुदेव श्रीकृष्णचन्द्र को लिये वहाँ आ रहे हैं, तव तो फिर 
क्षण-भर का भी विलम्व न करके वे चल पड़े। सक्षियों के सहित भानुकिशोरी भी चल 
पड़ीं। चलते समय किशोरी के मार्ग में शुभ शकुन होने लगे 
वायस गहुगहात सुभ बानी बिमल पुर्व fafa बोली। 
x x x 
आखिर, उसी तीर्थं पर एकान्त में श्रीराधाकिशोरी एवं श्रीकृष्णचन्द्र का मिलन हुआ | 
आह ! उस मिलन को चित्रित करने का सामर्थ्य तो वाग्वादिनी सरस्वती में भी नहीं। 
वे इतना ही कह सकती हैं- 
राधा माघव भेंट भई। ~ 
साथा माधव, माधव राधा, कीट भृंग गति @ जु गई॥ 
माधव राधा के रंग राचे, राधा माधव रंग रई। 
माधव राधा प्रीति निरंतर रसना कहि न गई॥ . 
xX x x 
दुसरे दिन द्वारकेरवरी रुक्मिणी श्रीकृष्णचन्द्र से पूछती ह~ 
नेक हमे दिखरावहु अपनी वालापन की जोरी॥ 
परम चतुर जिन कीने मोहन अल्प बैस ही थोरी। 
बार ते जिहि यहे पढायो बुधि बल कल बिधि चोरी ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection, Digitized by eGangotri 


जगज्जननी श्रीराधा ४८७ 


जाके गुन गनि गुथति माल कबहू उरते नाह छोरी । 
सुमिरन सदा बसतहीं रसना दृष्टि न इत उत मोरो ॥ 
सजल नयन हुए श्रीकृष्णचंन्द्र संकेत कर देते हुँ-- र 
वह देखी जुबतिन में owt नील बसन तनु गोरी । 
सूरदास मेरो भन वाकी चितवन देखि हर्‍यो रो॥ 
x x yia 
अपने हृदय का समस्त आदर भानुकिशोरी को समपित कर द्वारकेश्वरी उन्हें अपने 
स्थान पर ले आईं। वृन्दावनेश्वरी एवं areal एक आसन पर सुशोभित हुई-- 
रुक्मिनि राधा ऐसे बंठी । 
जैसे बहुत दिनन की बिछरी एक बाप की बेटी॥ 
एक सुभाउ एक ले as, दोऊ हरि को प्यारी। 
एक प्राण, सन एक दुहुन को, तन्‌करि देखिअत न्यारी ॥ 
निज मंदिर ले गई रुक्मिनी, पहुनाई बिधि ठानी। 
सूरदास प्रभु तहे पग धारे, जहाँ da ठकुरानी॥ 
आतिथ्य ग्रहण करके राधाकिशोरी अपने विश्षामागार में चढी आईं। 
x x x 
अद्धंनिशा का समय gl श्रीकृप्णचन्द्र पर्यक पर विराजित हैं। सती रुक्मिणी 
अपने स्वामी की पाद-सेवा (पैर दवाने की सेवा) करने के लिए जा रही हूँ। 
हुँ! हुँ! यह क्या! श्रीकृष्णचन्द्र के समस्त चरणतल, गुल्फ, चरणों की अँगुलियाँ- 
सभी फफोलो से भरे हैं। रुविमणी थर-थर काँपने लगती हैं, उनका मुख अत्यन्त विपण्ण 
हो जाता gl | 
मेरे स्वामिन्‌ ! वताओ, नाथ ! कहाँ आगथी ? कहाँ तुम्हारे पैर पड गये? दासी की 
वञ्चना मत करो !--रुक्मिणी ने श्रीकृष्णचन्द्र के दोनों हाथों को अपने हाथ में लेकर 
कातर स्वर में यह पूछा । कितु उत्तर के लिए श्रीकृष्णचन्द्र उन्हें Tet लगे। भीष्मक- 
नन्दिनी भी विना जाने छोड़नेवाली न थी । द्वारकेशवरी से हार मानकर आखिर श्रीकृष्ण- 
चन्द्र को अपने पैर जलने का सच्चा हेतु बताना ही पड़ा। वे संकुचित हुए-से वोले--आज 
भानुकिशोरी तुम्हारा आतिथ्य ग्रहण कर रही थीं, उनकी छाया पड़ने से तुम भी मतवाली 
हो गई थी। उमंग में भरकर तुमने परम सुस्वादु विविध पदार्थ उन्हे खिलाये, 
अमृत के समान परम मधुर सुवासित जल पिलाया, पर दूध पिछाना भूल गई। फिर, 
मेरे संकेत पर तुम्हे स्मरण हुआ, मबुरातिमबुर दुग्ध तुमने उन्हे फिर से जाकर स्वयं पान 
कराया । उनके प्रेम मे तुम अपने आपको भूल-सी गई थी। तुमने यह नहीं देखा कि 
दूध अधिक उप्ण तो नहीं है, पर वास्तव में वह दूध आवश्यकता से अधिक उष्ण था। 
भानुनन्दिनी को यह पता नहीं कि तुमं उन्हें क्या पिछा: रही हो। तुम पिलाती गई, ` 
वे पीती गई। उनके हृदय में मेरे ये चरण नित्य वत्तंमान रहते हुँ । चह उष्ण दुग्ध 
मेरे चरणों पर ही गिर रहा था। उसी दूध से जलकर ये फफोले हुए हूँ। 
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‘ae! जिनके हृदय में श्रीकृष्णचन्द्र के चरण--भावनामय नहीं--वास्तव में ही 
साक्षात्रूप में नित्य विराजित रहते हैं, उन भानुकिशोरी के प्रेम की तो मैं छाया भी 
नहीं छू सकती।' द्वारकेश्वरी मूच्छित होकर पर्यक पर गिर TET 

X x X 

भानुकिशोरी से मिलने पुन: श्रीकृष्णचन्द्र आये। देखा, किशोरी ललिता से कुछ 
कह रही हैँ। छिपकर सुनने लगे। किशोरी यह कह रही थीं-- 

प्रियः सोऽयं कृष्णः सहचरि कुरक्षेत्रमिलित- 
स्तयाहंसा राधा तदिदमुभयोः सङ्भमसुखम्‌ | 
तथाप्यन्तः खेलन्मधुरमुरलीपञ्चमजुषं 
, सनो मे कालिन्दीपुलिनविपिनाय स्पृहयति ॥ 

fafa! प्रियतम श्रीकृष्ण वही हैं, कुरुक्षेत्र में मिल भी गये; तथा में राधा भी 
वही हूँ, हमलोगों का मिलत-सुख भी वही है, तथापि मेरा मन तो प्रियतम की मधुर 
पञ्चम स्वर भरती हुई वंशीब्वनि से भंकृत कालिन्दीतीरवर्त्ती वृन्दावन को चाह रहा 

में चाहती हु, वह्नि! वृन्दावन में प्रियतम को देखूं। 
यह सुनते ही श्रीकृष्णचन्द्र सामने आ जाते हैं, भानुकिशोरी को हृदय से लगा लेते 
क्षण-भर में ही कुरुक्षेत्र का अस्तित्व विलीन हो जाता है, उसका चिह्न तक अवरिष्ट नहीं 
रहता | वहाँ तो अव वृन्दावन है, प्रिया-प्रियतम मिल रहे हैं, रसमयी कालिन्दी प्रवाहित हो रही है | 
११. अन्तर्घान 
जिस स्थान पर ब्राह-णपत्नियों ने श्रीकृष्णचन्द्र को अन्नदान देकर तृप्त किया था 
उसी स्थान पर भाण्डीर-वन में वट के नीचे श्रीकृष्णचन्द्र विराजित हे । द्वारकापुरी से 
आये हुएह। उनके वामपाइवं में श्रीराधाकिशोरी el दक्षिण पाइवं में नन्द-यशोदा हैं 
नन्द-दम्पति के दक्षिण wea में कौत्तिदा-वृषभानु विराजित हैं तथा इन सबको चारों ओर 
से घेरकर असंख्य गोम-गोपियो की श्रेगी सुशोभित है। | 
इसी समय एक दिव्यातिदिव्य अत्यन्त मनोहर रथ आकाश से नीचे उतरता है। 
रथ चार योजन विस्तृत हँ, पांच योजन ऊंचा हुँ, इन्द्रसार रत्न से निमित है; वर्ण बिशुद्ध 
स्फटिक के समान है। रथ के ऊपर अमूल्य दिव्य TARIN ह, सत्र दिव्य हीरकहार 
झूल रह्‌ हू, कभी म्लान न होनेवाले दिव्यातिदिव्य पारिजात-कुसुमों की बनी माळाओं से 
वह विभूषित है, अगणित कौस्तुभ उसमें पिरोये हुए हैं। रथ में सहस्र कोटि मन्दिर बने 
हुए है, मन्दिर सूक्ष्मातिसूक्ष्म दिव्य वस्त्र से आच्छादित हैं। दो age चक्रों (पिये) पर वह 
निमित हुँ | उसमें दो सहस्र ह्न अत्यन्त दिव्य अश्व जड़े हुए हं । कोटि गोपों से वह रथ परिवृत हें । 
श्रीक्कष्णचन्द्र संकेत करते हे । श्रीराधाकिशोरी उठती हैं, रथ पर आरोहण करती ह | 
बे असख्य ब्रजपुरवासी भी क्षण-भर में ही उस रथ पर बैठ जाते हैं। देखते-देखते ही रथ 
गोलोकधाम की यात्रा में चल पड़ता है, अन्तहित हो जाता है 
गोलोक च ययो wer are गोलोकषासिभिः। 


जज० Fo Jo 
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जंगज्जननौ आराधा -¥ee 
श्रीराधा अवतरित हुए गोलोकवासियों के साथ गोलोक में पधार जाती है: 
जयति नवनागरी, रूप गुन . आगरी, | ; 
सवसुखसागरी Fale राधा । 
जयति हरिभासिनी, स्यासघनदासिनी, 
केलिकलकामिनी , छबि अगाधा ॥ 
जयति सनमोहनी, करो दृग बोहनी, 
दरस दै सोहनी, हरौ बाधा ॥ 
जयति रसमूर री, सुरभि सुर भूर री, 
“भगवतरसिक' प्रान साधा ॥ 
११. अष्टसखी 
श्रीराधाकिशोरी की सखियाँ पाँच प्रकार की मानी जाती हँ---सखी, नित्यसखी, प्राण- 
सखी, प्रियसखी और परमप्रेष्ठसखी | कुसुमिका, विन्ध्या, धनिष्ठा आदि सखी कहलाती हैं । 
कस्तूरी, मणिमञ्जरिका आदि नित्यसखी कही जाती हैं। शशिमुखी, वासन्ती, लसिका 
आदि प्राणसखी की गणना में हैं। कुरगांक्षी, मञ्जुकेशी, माधवी, मालती आदि प्रियसखी 
कही जाती हैँ तथा श्रीललिता, विशाखा, चित्रा, इन्दुलेखा, चम्पकलता, रंगदेवी, तुंगविद्या, 
सुदेवी--ये आठ परमप्रेष्ठसखी की गणना में हैं। ये आठौं सखियाँ ही अष्टसखी के 
नाम से विख्यात हैं। | 
हृदय से जुड़ी हुई अनन्त धमनियों की भाँति श्रीराधा की समस्त सखियाँ राधा- 
हृत्सरोवर से निरन्तर प्रेमरस लेती हुँ, लेकर उस रस को सर्वत्र फैलाती रहती हैं, तथा 
साथ ही अपना प्रेमरस भी राधा-हृदय में उंड़ेलती रहती हैं। इस रस-विस्तार के 
कार्य में श्रीललिता आदि अष्टसखियों का सबसे प्रमुख स्थान है | 
श्रीकृष्णचन्द्र की नित्य कैशोर लीला में श्रीललिता की आयु चौदह वर्ष 
तीन मांस, ag दिन की रहती है । श्रीललिता में वह नित्य दिव्य आवेश 
: रहता है कि इस समय मेरी आयु इतनी हुई है । इसी प्रकार उस लीला 
मॅ श्रीविशाखा चौदह वर्ष, दो मास, पंद्रह दिन; श्रीचित्रा चौदह वर्ष, एक 
` भास, उन्नीस दिन; श्रीइन्दुलेखा चौदह वर्ष, दो मास, बारह दिन; श्रीचम्पकरूता 
चौदह वर्ष, दो मास, चौदह दिन; श्रीरंगदेवी चौदह वर्ष, दो मास,. आठ. दिन; 
श्री तृंगविद्या चौदह वषं, दो मास, बीस दिन और श्रीसुदेवी चौदह वर्ष, दो मास, आठ दिन की 
रहती है । अवश्य ही जब श्रीराधाकिशोरी की लीला का प्रपञ्च में प्रकाश 
होता है, और वे अवतरित होती हूँ, तब ये भी उसी प्रकार अवतरित होती ह--इनका 
जन्म होता है, कौमार आता हुँ, पौगण्ड आता है, फिर fate से विभूषित 
: a 2 आठ सखियों कां जीवनचरित्र श्रीराधा महारानी की लीला में सवथा अनुस्यूत 
. रहता है। जो राधाभावसिधु का कोई-सा एक कण पा लेते है वे ही इन सखियो के दिव्य 
भवनपावन चरित्र के सम्बन्ध में यत्किञ्चित, जान पाते हैं । वह भी एकऱ्सा नहीं, 
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जो जैसे पात्र हों। हमारे लिए तो इतना ही पर्याप्त है कि श्रीराधाकिशोरी का स्मरण 
करते हुए हम इनकी वन्दना कर ले-- 


` गोरोचनारचिमनोहरकान्तिदेहां 
मायरपुच्छतुरितच्छविचारचेलास्‌ । 
राधे तव प्रियसखीं च गुरं सखीनां 


र ताम्बूलभक्तिल॒लितां ललितां नमामि ॥ 

ह राधे! गोरोचन के समान जिनके श्रीअंगों की मनोहर कान्ति हैँ, जो मयूरपिच्छ 
के समान चित्रित साड़ी धारण करती हे, तुम्हारी ताम्बूल-सेवा जिनके अधिकार में है, इस 
सेवा से जो अत्यन्त ललित सुन्दर हो रही हैं, जो सलियों की गुरु-हूप है, तुम्हारी उन 
प्यारी सखी श्रीललिता को मै प्रणाम कर रहा हूँ । | 

सौदामिनीनिचयचारुरुचिप्रतीकां 
तारावलीललितकान्तिमनोज्ञचेलास्‌ । 
शीराधिके तव चरित्रगुणानुरूपां 
| सद्गन्धचन्दनरतां विशये विशाखाम्‌ ॥ 
श्रौराधिके! मानों सौदामिनी-समूह एकत्र हो, इस प्रकार तो जिनके अंगों का सुन्दर 
वर्ण है, तारिका-श्रेणी की सुन्दर कान्ति जिनकी मनोहर साड़ी में भरी हुई है, सुगन्धित 
द्रव्य, चन्दन आदि वैसे जो तुम्हारे लिए अंगराग प्रस्तुत करती है, उनसे तुम्हारा अंगविलेपन 
करती हँ तथा चरित्र में, गूण में जो तुम्हारे समान हैं, तुम्हारी उन विशाखा का में आश्रय 
ग्रहण कर रहा हूँ । 
कफाइझमीरकान्तिकमनीयकलेवराभां 
सुस्तिग्धकाचनिचयप्रभचारचेलाम्‌ । 
राधिके तव सनोरथवस्त्रदाने ` 
चित्रां विचित्रहदयां सदयां प्रपद्ये ॥ 
श्रीराधिके ! केशर की कान्ति-जैसी जिनके कमनीय अंगों की शोभा है, सुचिवकण 
काचसमूह की प्रभावाली सुन्दर साड़ी धारण किये रहती हुँ, तुम्हारी रुचि के अनुसार तुम्हें 
वस्त्र पहनाने में जो wit हुई है, जिनके हृदय में अनेक विचित्र भाव भरे हैं, जो करुणा 
से भरी है, तुम्हारी उन चित्रा की मँ शरण ले रहा ह । ह 
न्‌त्योत्सवां हि हरिताल्समुज्ज्वलाभां 
सहाडिमीकुसुमकान्तिमनोज्ञचेलाम्‌ । 
वन्दे मुदा रुचिविनिजितचन्वरेखां 
states तब सखीमहसमिन्दुलेखाम्‌ ॥ 
श्रीराधिके! जिनके अंगों की आभा समुज्ज्वल हरताल-जैसी है, जो दाडिम-पुष्पों 
, की कान्तिवाली सुन्दर साड़ी से विभूषित हैं, जिनका मुख अत्यन्त प्रसन्न है, प्रसन्न मुख की 
कान्ति से जो चन््कछा को भी जीत ले रही है, जो नृत्योत्सव के द्वारा तुम्हें सुखी 
करती हूँ, तुम्हारी उन इन्दुलेखा सखी की मै वन्दना करता ह । 
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सद्रत्नचामरकरां वरचस्पकाभां 
चाषास्पपक्षिरुचिरच्छविचारचेलाम्‌ । 
सर्वान्‌ गुणांस्तुलूयितुं दधतों farat 
राधेश्य चम्पकलता भवतीं प्रपद्ये ॥ 
श्रीराधे ! जिनके अंगों की आभा चम्पक-पुष्प जैसी है, जो नीलकण्ठ पक्षी के रंग की 
साड़ी पहनती हूँ, जिनके हाथ में रत्ननिमित चामर है, सभी गुणों में जो विशाखा के समान है, 
तुम्हारी उन चम्पकरता की मै शरण, ले रहा हूँ। 
सत्पस्केरारमनोहरकान्तिदेहां 
प्रोद्यज्जवाकुसुमदीधितिचारुचेलाम्‌ । 
प्रायेण चम्पकलताधिगुणां सुशीलां 
राधे भजे प्रियसखीं तव रज्गदेवीम्‌ ॥ 
राधे! जिनके अंगों की छवि सुन्दर पद्म-पराग के समान हुँ, जिनकी सुन्दर साड़ी की 
कांति पूणं विकसित जवाकुसुम-जैसी है, जिनमें गुणों की इतनी अधिकता है कि चम्पकलता से 
भी बढ़ी-चढ़ी है, उन अत्यन्त सुन्दर शीलवाली तुम्हारी प्यारी सखी रंगदेवी का में भजन 
करता हूं । a 
सच्चखचन्दनमनोहरकुङ्कुमाभाँ 
पाण्डुच्छविप्रचुरकान्तिलसद्दुकूलाम्‌ । 
सर्वत्र कोविदतया महितां समज्ञां 
राधे भजे प्रियसखीं तव तुङ्गविद्याम्‌ ॥ 
राधे! कर्पूर-चन्दनमिश्रित कुंकुम के समान जिनका वर्ण है, पीतवर्णे कान्तिपूर्ण वस्त्र 
से जो सुशोभित है, सवंत्र जिनकी बुद्धिमत्ता का आदर होता है, उन सुयशमयी तुम्हारी प्रिय- 
सखी तुंगविद्या का में भजन करता gl 


प्रोद्त्पवालनिचयप्रभचारचेलाम्‌ । 
सर्वानुजीवनगुणोज्ज्वलभक्तिदक्षा 
श्रौराधिके तव सखीं कलये सुदेवीम्‌॥ हट 
श्रीराधिके ! उत्तप्त. विशुद्ध स्वणे-जैसी सुन्दर जिनकी देह है, चमकते हुए मूंगे कै 
रंग की जो साडी धारण करती हैं, तुम्हें जल पिलाने की सुन्दर सेवा में जो निपुण हें, 


सुदेवी सखी का मैं ध्यान कर रहा हूँ। 
तुम्हारी उन खु ='कल्याण' से साभार 
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परिशिष्ट--३ 
राधा-साहित्य-तालिका 


राधा के विषय में विभिन्न ग्रन्थों में सामग्री उपलब्ध होती है। प्राचीन मूल 
अन्थो का संकेत तो ग्रन्थ के भीतर ही स्थान-स्थान पर कर दिया गया है। यहाँ नवीन 
ग्रन्थों का संकेत आवश्यक टिप्पणी के साथ किया जाता है । आशा हैः इनकी सहायता 
से जिज्ञासु पाठकों को विषय की विशेष जानकारी हो सकेगी । लेखक नें- इनका 
आवश्यक उपयोग किया है, जिसके लिए वह इन ग्रन्यकारों का आभार मानता हूं। 


१. श्रीबलदेव उपाध्याय : भागवत सम्प्रदाय (प्र० नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी; 
“Ao २०१० o F 
हे आम भिन्न-भिन्न प्रान्तों में पनपनेवाले प्रधान वेष्णव-सम्प्रदाय के 

ऐतिहासिक विकास तथा तात्त्विक सिद्धान्तों का विशिष्ट परिचय ग्रन्थ क I 

वैष्णव साधना से संपर्क रखनेवाळे अनेक गम्भीर तत्त्वों का उद्‌घाटन इसमें सरल त 

भाषा में किया गया है। विभिन्‍न सम्प्रदायों में राधा के तत्त्व का सारांश भी इसंमें 

प्रस्तुत किया गया है। अपने विषय का प्रामाणिक तथा उपादेय Wt! ) 
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४६४ भारतीय वाहमय में भीराधा 


२. Bo शशिभूषणदास गुप्त : राधा का क्रस-विकास (प्र० हिन्दी-प्रचारक पुस्तकालय, 
वाराणसी, १६५६) 

( राधा के साहित्य तथा दर्शन में विकास-क्रम का प्रकाशक गम्भीर अध्ययन। 
ग्रन्थकार ने विषय का वैज्ञानिक रीति से प्रतिपादन कर अपने गम्भीर अनुशीलन का 
परिचय दिया है। राधावाद के ऊपर नितान्त लोकप्रिय ग्रन्य । उदाहरणों की प्रचुरता। 
बँगला-काव्यो से उद्धरण विशेष रूप से दिये गये हैं; ब्रजभाषा के काव्यों का भी प्रसंगतः 
विवेचन संक्षेप में किया गया है। मौलिक तथा गम्भीर अनुशीलन।) 

३. Sto सुकुमार सेन : ए हिस्ट्री ऑफ्‌ ब्रजबुली लिटरेचर (कलकत्ता-युनिवसिटी, कलकत्ता) 

( ब्रजबुली-साहित्य का विस्तृत विवेचन इसमें सम्भवतः पहली बार किया गया R I 
ब्रजवुली-भाषा का भाषातत्त्व की दृष्टि से विवेचन करने के उपरान्त ग्रन्थकार इस 
साहित्य का ऐतिहासिक परिचय, काव्य-समीक्षण तथा उदाहरण प्रस्तुत करता हे। अपने 
विषय का प्रामाणिक अनुशीलन प्रस्तुत करने के लिए ग्रन्थ प्रख्यात है।) - 


४. Sto रामपूजन तिवारी : ब्रजबुलि-साहित्य; (9० ग्रन्य-वितान, पटना, १९६०) 

( अन्य छोटा होने पर भी महत्त्वपूर्ण है। हिन्दी में अपने विषय की निःसन्देह 
पहिली पुस्तक हे, जिसमें ब्रजबुली के व्याकरण देने के अनन्तर लेखक ने मधुर रस की 
अक्ति, वैष्णव धमं में मधुर रस का प्रवेश, तथा वैष्णव धर्म के दार्शनिक सिद्धान्तो का संक्षेप 
में विवरण है। बंगाल के पदकर्त्ताओं का और उनके द्वारा रचित ब्रजबुळी के पदों का 
अनुवाद-सहित विस्तृत परिचय हे । ग्रन्थकार ने अपने लिए बंगाल का ही उर्वर क्षेत्र 


चुना हूँ, अन्यया नेपाळ, मिथिला तथा असम के कवियों की ब्रजबुली-रचनाओं पर भी 
भ्रकाश Seat उसके लिए नितान्त उचित था!) 


५. श्रौराघा-गुणगान (प्र० रामनिवास हंढारिया, १० चौरंगी रोड, कलकत्ता-१३; 
सं० २० १७) 

( श्रीराधा-साहित्य का संक्षिप्त संकलन। छोटा होने पर भी ग्रन्थ महत्त्वपूर्ण है; 
क्योंकि इसमें उपनिषदों, पुराणों तथा आगमों से राधाविषयक तथ्यों का संकलन किया 
गया हे! विभिन्न सम्प्रदायों में राधा के स्वरूप का विवेचन संक्षेप में, परन्तु प्रामाणिक 
रूप में, किया गया है। 


प्रेम के वर्णन में-इसमें उद्बृत हैं। राधा-तत्त्व की जानकारी के लिए यह 
पुस्तक पर्याप्तरूपेण उपादेय है ।) 
६- भीवागोश शास्त्री : भोराघासप्तशती (प्र० आर्यावत्त प्रकाशगृह, १० चौरंगी रोड, 
कलकत्ता; २०१६, राधा-जयन्ती के अवसर पर प्रकाशित ) 
तत काव्य-कृति। राधा का तत्त्व संस्कृत-रलोको में उज्ज्वलनीलमणि के आधार 
z त ह तथा साथ में विस्तृत हिन्दी-अनुवाद होने से मूल तत्त्वों की जानकारी 
ot सरलता से हिनदी-पाठकों को हो जाती हे । सात अध्यायों में विभक्त यह 
अन्य अनुष्टुप्‌ इछोकों में रचित है तथा सुवोध है I) 
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हिन्दी-काव्यो से श्रीराधाविषयक सुन्दर सुक्तियाँ--छप तथा . 


Ne 


राषा-साहित्य-तालिका ४६५ ` 
७. शहनुमानप्रसाद पोद्दार : श्रीराधा-माधव-चिन्तन ( प्र प्रन्बकार, गीता प्रेस, 
गोरखपुर; संवत्‌ २०१८) १ 

( पोहारजी के लिखे हुए निवन्थों का संकलनात्मक ग्रन्थ । पोद्दारजी साहित्यिक 
होने के अतिरिक्त राधा-माधव के उपासक भवत हैं। फलतः, इस बहुमूल्य रचना में 
राधा तथा कृष्ण दोनों के दाशेनिक तत्त्वो का प्रतिपादन बड़ी ही सरस तथा सुबोध 
- शैली में किया गया है। ग्रन्थ के अनेक निवन्ध विभिन्‍न राधा-जयन्तियों के अवसर पर 

दिये गये लिखित व्याख्यान हैं। इसलिए, कहीं-कहीं पुनरुक्ति का होना अनिवार्य है 
स्थान-स्थान पर स्वरचिते नवीन कविताएँ भी हैं, जिससे यह ग्रन्थ सरस तथा सुवोध है । 
भक्ति-शास्त्र के तत्त्वों की जानकारी के लिए भी नितान्त उपादेय ग्रन्थ t) 
८. Sto दोनदयालु गुप्त : अष्टछाप और वल्लभ-सम्प्रदाय, २ भाग (प्र हिन्दी-साहित्य- 
सस्मलन, प्रयाग, संवत्‌ २००४) 

( अष्टछाप के कवियों की जीवनी, ग्रन्यावली, सिद्धान्त तथा काव्यकछा का 
गवेषणात्मक अनुसन्धान। ग्रन्थ अपने विषय का एक प्रामाणिक अध्ययन माना जाता है। 
अष्टछाप के कवियों के दार्शनिक सिद्धान्त का तथा भक्ति-तत्त्व का भी पर्याप्त विस्तार के 
साथ यहाँ विवेचन प्रस्तुत किया गया है। गोपियों के विषय में भी आचार्यो के तथ्यों का 
वर्णन मिलता है। उपयोगी ग्रन्थ ।) > 


९. Slo मनोहरलाल गोड : घनानन्द ओर स्वच्छत्व काव्यधारा (To नागरी-प्रचारिणी सभा, 
काशी, सं० २०१५ वि०) 

( घनानन्द के जीवन-चरित तथा काव्यों का गम्भीर अध्ययन। साहित्यिक समीक्षा 
के साथ-ही-साथ कवि के द्वारा व्याख्यात भक्तिरस के तत्त्वो का भी बडा ही सुन्दर 
विवेचन प्रस्तुत किया गया है। राधाकृष्ण के आदश प्रेम के रूप का भी वर्णन बड़ी 
गम्भीरता के साथ किया गया है। निम्वार्की घनानन्द के द्वारा व्याख्यात राधातत्व का 
भी उपयोगी वर्णन मिलता है।) l 
_ १०. Sto विजयेन स्वातक : राधावल्लभ-सम्प्रदाय : सिद्धान्त और साहित्य ( प्र० नेशनल 
'पर्न्लिशिंग हाउस, दिल्ली, १९५९ ) 

( पी-एच्‌० डी० का शोध-प्रबन्ध। लेखक की यह कृति मौलिक गवेषणा के आधार 

` पर निमित है। राधावल्लभी सम्प्रदाय के सिद्धान्त तथा साहित्य दोनों पक्षों का ` 

daria व्यापक विवेचन है । इस सम्प्रदाय की समस्त मात्यताओं का विशद 

` वर्णन करने में लेखक ने अपने कथतों के लिए प्रकाशित और अप्रकाशित ग्रन्यो से पर्याप्त 

उद्धरण भी दिये है । 'राधा' के राधावल्लभी साम्प्रदायिक विवेचन के संग में अन्य वैष्णव 
मतों का भी विवेचन तुलनात्मक दृष्टि से किया गया है। ग्रन्थ प्रामाणिक तथा उपादेय है।) 

११. si शिवप्रसाद सिंह: सूरपूर्व त्रजभाषा और उसका साहित्य (To हिन्दी-प्रचारक 
पुस्तकालय, वाराणसी, १६५८ ) न 

( सफल शोध-प्रबन्ध । अपने विषय का हिन्दी में एकमात्र रन्थ। ग्रन्थकार ने 
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- ४६ भारतीय वाइँसय में श्रीराघां 


- सूरदास से पूर्वेवर्त्ती ब्रजमाषा के रूप तथा साहित्य का विवेचन बड़ी प्रामाणिकता के 
साथ यहाँ किया है। कृष्ण-काव्यों की परम्परा तथा विकास का समुचित विवेचन ग्रन्थ 
को नितान्त उपयोगी बना रहा है।) 

१२. सीराँ-स्मृति-प्रन्य (Mo बंगीय हिन्दी-परिषद्‌ , कलकत्ता, सं० २००६, रासपुणभा) 

(मीराँ के विषय में विभिन्न लेखकों के तिबन्धों का महत्त्वपूर्ण संग्रहःप्रन्थ। विभिन्न 
- दृष्टियों से मीरा के काव्य तथा अक्ति का गम्भीर अध्ययन। अन्त में प्राचीनतम प्रति 
के आधार पर मीराँ के पदों का संग्रह इसे उपयोगी बना रहा है। अपने विषय का 
बहुशः उपयोगी ग्रन्थ ।) 

१३. श्रीवजवल्लभ शरण : उज्ज्वल रस-उपासना और निम्बाकं-सम्प्रदाय ( सिबन्ध, 

"भारतीय साहित्य; वर्ष ५, सं० १-२; आगरा-विइवविद्यालय, आगरा ) 

( निम्बाकं-मत के आचायों के ग्रन्थों में भक्तिरस का जो वर्णन मिलता है, उसका 
सुन्दर सोदाहरण विवेचन । लेखक ने इसमें दिखाने का प्रयत्न किया है कि निम्बाकं- 
सम्प्रदाय की मौलिक उपासना उज्ज्वलरसात्मक युगलसरकार की है। निम्बाकं मुनि 
से आरम्भ कर इस वैण्णव-सम्प्रदाय के समस्त मान्य कवियों ने इसका अपनी कविताओं में 
बहुशः प्रतिपादन किया है। निबन्ध मौलिक तथा अनुसन्धान-योग्य है।) 

१४. पोहार-अभिनन्दन-ग्रन्य (To अखिलभारतीय ब्रजसाहित्य-मण्डल, मथुरा, संवत्‌ २०१० ) 
(ब्रजमाषा के कृष्ण-साहित्य के अनुशीलन के निमित्त नितान्त उपयोगी ग्रन्थ। इसमें 


वैष्णव चमे के सिद्धान्तो का भी ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक दृष्टि से प्रतिपादन किया. 


गया है। कवियों के काव्यो की समीक्षा के साथ-साथ उनकी कविता के प्रचुर उदाहरण 

दिये गये हैं। कृष्ण-काव्यों की जानकारी के लिए विशेष उपादेय प्रकाशन ।) . 

१५. आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी : सुर साहित्य (To हिन्दी-प्रन्य-रत्नाकर, बस्बई, १९५६) 
( सूर की काव्य-कला के वर्णन के संग में तत्कालीन समाज “का विवेचन । विद्या- 

पति तथा चण्डीदास की राधा के साथ सूरदास की राधा का तुलनात्मक अध्ययन इस 

लघुकाय, परन्तु महत्त्वपूर्ण पुस्तक का वैशिष्ट्य है।) 

१६. डाँ० भुवनेश्वरनाथ मिश्र माधव : मोरां की प्रेम-साधना ( प्र० श्रीअजन्ता 
प्रेस प्रा० लि०, पटना, १९५०) A 
(मीराँ की साधना के माध्यम से राधाकृष्णविषयक प्रेम का सुमधुर भावग्राही विश्लेषण |) 


१७. श्रीप्रह्लाद नरहरि जोशी: मराठी साहित्यांतील मधुरा भक्ति (प्र ० वीनस प्रकाशन, 
पूना, १९५७) ; ; 
(मराठी-साहित्य के सन्तों तथा कवियों के काव्यों में उपलब्ध होनेवाली मधुरा भक्ति 

का सांगोपांग विवेचन। ग्रन्थ के अनेक अध्यायों में मधुर रस का मनोविज्ञान की दृष्टि 

` से भी बड़ा ही प्रामाणिक विवरण दिया गया है। अध्ययन व्यापक तथा क्षेत्र विस्तृत है l 
: मराठी-साहित्य के आरम्भ से १८वीं शती तकं के कवि-सन्तों की रचनाओं का 
- उदाहरण--प्रचुर अध्ययन। प्रामाणिक तथा उपादेय ग्रन्थ ।) 
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१८. आचाय विनयमोहन शर्सा : हिन्दी को मराठी सन्तों की देन (प्र० बिहार-राष्ट्रभाषा- 
परिषद्‌, पटना; १९५७) ; 

( मराठी सन्तों की हिन्दी-कविताओ तथा पदों का विस्तृत अध्ययन। इन सन्तों 
के काव्यों में उपलब्ध मधुरा भक्ति का भी यत्र-तत्र अध्ययन है। रावातत्त्व का प्रतिपादन 
यहाँ आनुषंगिक तथा गौण रूप से किया गया हूँ।) 

१९. Sto भवनेइवरनाथ मिश्च “माधव' : रामभवित-साहित्य सें मधुर उपासना (प्र ० बिहार- 
राष्ट्साषा-परिषद्‌ पटना; १६५७ ) 
(रामभविंत की रसिकोपासना पर कृप्णभवित के प्रभाव का faa विवेचन । राधा- 

भाव तथा सखी-भाव का शास्त्रीय विन्यास । ) 

२०. Slo जगदीश गुप्त : गुजराती और व्रजभाषा-कुष्णकाव्य का तुलनात्मक अध्ययन (No 
हिन्दी-परिषद्‌, विश्वविद्यालय, प्रयाग; १९५८) 

(दोनों भाषाओं में उपलब्ध कृष्ण-काव्यों का गम्भीर, व्यापक और प्रामाणिक अध्ययन 
प्रस्तुत करनेवाला शोध-प्रवन्ध। नितान्त उपयोगी और उपादेय । दोनों भाषाओं कें 
काव्यों से स्थान-स्थान पर पर्याप्त उद्धरण दिये गये हैं। ग्रन्थकार ने कृष्ण की लीलाओं 
का उभय कवियों की दृष्टियों से क्रमिक विवेचन सांगोपांग रूप से किया है। दोनों के 
दृष्टिभेद का भी वर्णन बड़ी गम्भीरता से किया गया है। ) 

२१. डॉ० रत्नकुमारी : १६वों दाती के हिन्दी और बंगाली ama कवि (प्र० भारतीय 
साहित्य-मन्दिर, दिल्ली; १९५६) 

(शोध-प्रवन्ध । १६वीं शती के हिन्दी तथा बंगाली वैष्णव कवियों का विस्तृत 
विवेचन । भवित की विभिन्न भावनाओं का दृष्टान्त-प्रचुर प्रतिपादन । लेखिका का 
आग्रह बंगाली कवियों के विवेचन की ओर अधिक प्रतीत होता है। विश्लेषण में गंभीरता 
की किछ्चित्‌ न्यूनता दृष्टिगोचर होती है, फिर भी उपयोगी।) 

,२२. श्रीचन्द्रकान्त : तमिळ के संघकालीन साहित्य में भक्ति के विभिन्न रूप (निबन्ध; 
“भारतीय-साहित्य-पत्रिका, वर्ष २, अप्रेल, १९५७) 

( संघ-काल के साहित्य में जिन देवी-देवताओं का वर्णन उपलब्ध होता है, उनका 

सुबोध सोदाहरण विवेचन । उपादेय तथा प्रामाणिक ।)' 

२३. श्री जे० पार्थसारथि : तमिल-साहित्य में भक्ति-परस्परा का स्रोत (निबन्ध; “भारतीय 
साहित्य -पत्रिका, वष ४, अक २, अभ्रल, १९५९) 

( लेख प्रायः व्यापक है, जिसमें प्राचीन साहित्य के आधार पर भक्ति की परम्परा 
का क्रमबद्ध अनुशीलन प्रस्तुत किया गया है ।) 

२४, श्री जे० पार्थसारथि : आलवार-सन्तो के गीत (तिबन्ध; “भारतीय साहित्य, वर्ष 
५, संख्या १-२; १६६१) 

( आलवार-संतों के काव्यो का गम्भीर अध्ययन। उनके आविर्भाव-काल के साथ 
उनका परिचय तथा उनकी साहित्यिक विशेषताओं का सोदाहरण प्रतिपादन ।) 
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२५. शीमदण्णङ्गराचायं : द्रविडाम्नायदिव्यप्रबन्धविवत्तः (संस्कृत) :।(अ० खेमराज श्रीकृष्णं 
दास, मुम्बई; १६५८ ). , | व 
( यह मूर तमिल चतु:सहत्रभवन्य के प्रथम भाग का संस्कृत-अनुवाद BRI 
गद्य में और कहीं पद्य में, कहीं विशिष्ट व्याख्या है और कहीं सामान्य संकेत है! संस्कृत 
के माध्यम से आलवारों की मूल कविता ज.नने का सर्वश्रेष्ठ साधक यह पुस्तक el इसमे 
आण्डाल-रचित 'तिरुप्पावै' का तथा नाच्चियार तरुमोलि' नामक दिव्य प्रवन्ध का बड़ा ही 
सांगोपांग समाष्य अनुवाद हे। अन्ध आलवार जैसे श्रीमट्टनाथ, श्रीकुलशेंखर तथा 
श्रीमब्तिसर्‌ के भी सूक्तो का सुन्दर संग्रह है। ग्रन्थ उपादेय तथा संग्रहणोय है।) 
२६. श्रीबाबुराव कुमठेकर : पुरन्दरदास के भजन (No सत्याहित्य-केन्द्ठ, १७३ डी, 
कसलानगर, दिल्ली; १६६० ) 
( पुरन्दरदास के १०८ भजनों का सरस हिन्दी-अनुवाद । भवित के नाना भावो 


तथा भावन.ओं का अंकन बड़ी विशदता से किया गया है। अनुवाद बहुत ही सुन्दर 
हुआ, है। मूल कन्नड भजनों की गेयता तथा TEMA को अनुवाद में वनाये रखने 
का waia प्रयत्न किया गया g l) 
२७. ओओ-लशौरि रेड्डी : पञ्चामृत (प्र आस्श्र-हिन्दी-परिषद्‌, हिन्दी-प्रचार-सभा, 
हेदराबाद, दक्षिण; १९५४ ) क 
( तेलुगु-भाषा के पाँच लोकप्रिय प्रख्यात कवियों के परिचय के साथ उनकी मूल 
कविताओं का हिन्दी में अनुवाद । मूल नागरी-लिपि में दिया गया है। आन्ध्न-भागवत 
के रचयिता पोतन्ना की कविता यहाँ उद्धत है, परन्तु उसका विषय दार्शनिक है । माया 
तथा कर्म के विषय में पोतन्ना के विचार यहाँ निदिष्ट हैं।) 
२८. थीर्वेकटेइवर : गर्भभोमान्‌ अथवा केरल के एक हिन्दी कवि (निबन्ध ; 'नागरी-प्रचारिणी- 
पत्रिका, भाग १६; संवत्‌ १९९२) ; 
( इस निबन्ध में केरल के एक महाराज, पद्मनाभदास श्रीराम वर्मा ( १९वीं गती) 
के जीवन-चरित का विस्तार से वर्णन है तथा उनके द्वारा रचित कृष्णविषयक गेय 
पदों का सुन्दर संग्रह है। केरळी कवि की हिन्दी-रचना सुन्दर तथा हुदयावर्जक है।) 


२९. डॉ० हिरण्मय : हिन्दी और कन्नड में भक्ति-आन्दोलन का तुलनात्मक अध्ययन 


(प्र० विनोद पुस्तक-भंडार, आगरा; १९५९) i 

( ग्रन्थकार का पी-एच्‌० डी० निबन्ध । हिन्दी तथा कन्तडी भाषा के क्षेत्रों में 
उत्पन्न भक्ति-आन्दोलनों का गम्भीर अध्ययन। वीर होव सन्तों (शिवशरण) तथा 
वैष्णव भक्तों (हरिदास) का क्रमबद्ध परिचय हिन्दीवालों के लिए नित।न्त उपादेय हूँ। 
भक्ति के विभिन्न भावों तथा भावनाओं का सोदाहरण परिचय यहाँ दिया गया है। 
मूळ कन्नड-कविता के सरळ हिन्दी-अनुवाद दिये गये हैं। मूल कविता का अभाव बेतरह 
खटकता gl अपने विषय में प्रथम ग्रन्थ। उपयोगी और प्रामाणिक ।) | 
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३०. डाँ० के० भास्करन नायर: हिन्दी और मलयालम में कृष्णभक्ति-काव्य (प्र० राजपाल 
ऐण्ड सन्स, दिल्ली; १९६०) ; 

(ग्रन्थकार का पी-एच्‌० डी०-निवन्ध। दोनों भाषाओं में निवद्ध कृष्ण-काव्यों 
का गम्भीर तुलनात्मक अध्ययन । ग्रन्थ मनोयोग तथा अनुशीलन का परिणाम है। भक्ति 
के तत्वों के साथ काव्य की सुन्दर समीक्षा प्रस्तुत की गई है |. अपने विषय का मौलिक 
तथा प्राथमिक प्रतिपादन। मूल कविता के सानुवाद उद्धरणों के कारण यह ग्रन्थ मलय'लम- 
काव्यों को समभाने के लिए विशेष उपयोगी है। विहार-रःष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा पुरस्कृत ) 
३१. श्रीदेबेन्द्र प्रताप उपाध्याय : रसखान-जीवत और कृतित्व ( प्र० आनंद पुःतकाळय, 

औसानगंज, नाराणसी; १९६२) 

(प्रस्तुत पुस्तक में रसखान के कृतित्व-पक्ष के अध्ययन के संदर्भ में श्रीकृष्ण एवं राधा की 
चर्चा आई है ; क्योंकि वे ही भक्तकवि रसखान के काव्यगत आलम्वन हैं। उवत संदर्भ में, भक्ति- 
क्षेत्र मे श्रीकृष्ण एवं राधिका-संवंधी कल्पनाओं के क्रमिक विकास का एक लम्बा ऐतिहासिक 
विवरण प्रस्तुत किया गया है ।) 


३२. श्रीरामनाथ भट्ट : श्रीकृष्ण की शक्ति राधिका (निबंध; 'कल्याण', शक्ति-अंक ) 

८ (उक्त निवध मे विद्वान्‌ लेखक ने बतलाया है कि अवतारावस्था में राधस नामक सिद्धि ही 
TIT अथवा रात्रिका रूप में प्रकट होती है, जो रसों एवं भावनाओं की अधिष्ठात्री देवी है | 

राघा-शक्ति किस प्रकार भगवान्‌ का रूपान्तर ग्रहण करती है, राधा शब्द की व्युत्पत्तिमूलक 

व्याख्या करते हुए इसे स्पष्ट किया गया है और वतलाया गया है कि बह्‌ TAG, राधा या राधिका 

पुशषोत्तम की नित्यसिद्ध प्रिया हूँ।) i 

३३. श्री ho एम्‌» मुन्शी : गुजरात Gos इट्स लिटरेचर (बंबई) 

(उक्त पुस्तक में ऐतरेय - ब्राह्मण एवं ऋग्वेदादि से प्रमाण एकत्र करके परब्रह्म विष्णु 
(ब्रजभूमि की गोपियाँ) एवं उनकी शक्ति श्रींराधिका की स्वरूपगत कल्पनाओं का ऐतिहासिक 
विवरण विस्तार से दिया गया है ।) 

३४. डॉ० वी० के० गोस्वामी : भक्ति कल्ट इन ऐंशियेंट इंडिया (कलकत्ता) 

(प्राचीन भारत की भक्ति-साधना के विषय में विद्दत्तापूर्ण गवेषणात्मक ग्रंथ है। श्रीकृष्ण 
भक्तिधारा के प्रसंग में राधा एवं वासुदेव की चर्चा आई है । किस प्रकार राधा का अर्थ, अन्न, 
बनस्पति तथा आराधना सें बढ़कर श्री और लक्ष्मी लिया जाने लगा, इसका बड़ा विस्तृत एवं रोचक 
विवरण प्रस्तुत किया गया है । 'गर्गसंहिता' पर ही एकमात्र आश्रित होने से ग्रन्थ का 
ऐतिहासिक मूल्य न्यून है ।) 

३५. श्रीराय चौवरी :अर्ली हिस्ट्री ऑफ्‌ वेष्णविज्म (कलकत्ता -विध्वविद्यालय, कलकत्ता’; १९१८) ॥ 

इस पुस्तक में वैष्णवधर्म-संप्रदाय का गवेषणात्मक इतिहास प्रस्तुत किया गया है । 
भक्ति-युग में जब गोलोक के गोपाल की उपासना होने लगी, तब राधा का अर्थ आराधना से 
लिया जाने लगा, फिर जब कृष्ण में विष्णु की भावना मिल गई, तब राधा-तत्त्व के विकास का क्या 
क्रम रहा, इसका विवरणात्मक इतिहास बड़ी आकर्षक शैली में दिया गया हु!) 
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५०० भारतीय TENT में भोराधा 


३६, sio हरिवंश लाल शर्मा: सुर और उनका साहित्य (प्र० भारत-प्रकाशन संदिर, 

अलीगढ़, द्विश do; २०१५) 

(सूर-साहित्य के समस्त अंगों पर लिखा हुआ यह एक गम्भीर शोध-पूर्ण ग्रन्थ है । विद्वान्‌ 
लेखक ने सूर-काव्य पर प्राप्त सभी सामग्री को दृष्टिपय में रखते हुए अपने मौलिक विवेचन द्वारा 
इस ग्रन्थ को पूर्ण बनाया है। 'राधा' सूर-काव्य की मूल प्रेरक शक्ति रही हैँ, जिससे उनकी उपे क्षा 
करके सूर की ममेस्पशिनी काव्य-प्रतिभा का विवेचन कर पाना कठिन है । परिणामस्वरूप, डॉ० 
शर्मा ने राध तत्त्व के आगमन, उसके विकास एवं काव्य-संगति पर जो विस्तृत प्रकाश डाला हू, 
वह इस ग्रन्थ का एक महत्त्वपूर्ण अंग वन गया हे |) 

३७. sto त्रिभुवन सिह : दरवारी संस्कृति और हिन्दी मुक्तक (प्र० हिन्दी-प्रचारक 

पुस्तकालय, वाराणसी; १६५८) 

(हिन्दी के उत्तर-मध्यकाल में लिखी जानेवाली श्यृंगारपूर्ण मुकत॒क-रचनाओं के सामाजिक, 
राजनीतिक एवं साँस्कृतिक परिवेश के आलोक में Sto सह ने हिन्दी के मुक्तक-काव्यों का अत्यन्त 
मौलिक विवेचन इस ग्रन्थ में प्रस्तुत किया है। प्रसंगत: राबा-तत्त्त के साहित्य में प्रवेश का 
इतिहास इस पुस्तक में दिया गया हँ ।) 

३८. डाँ० शिवप्रसाद सिह: विद्यापति (प्र० हिन्दी-प्रकाशक पुस्तकालय, वाराणसी; १६५८) 
(कविवर विद्यापति पर लिखा हुआ यह एक सुन्दर समीक्षा-प्रन्य है, जिसमें राधा प्रसंग पर 
विद्तत्तापूवंक प्रकाश डाला गया है ।) 


३९. Sto मुन्शीराम शर्मा: सुर सौरभ (चतुर्य संस्करण, कानपुर; सं २०१३) 
(सूरदास के काव्य का दप्टान्त-पुरःसर गम्भीर विवेचन, जिसमें रावा का भी प्रसंगवशात्‌ 
वर्णन प्रस्तुत किया गया है । ) 


४०. डॉ० हजारीप्रसाद द्विवेदी : मध्यकालोन घर्मेसाघना (प्र० साहित्य-भवन लिमिटेड, 

इलाहाबाद, द्वितीय संस्करण; १९५६) 

(इस लघुकाय, परन्तु महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ में राधाविययक अनेक लेख हैं, जिनमें राधा के स्वरूप 
के विवेचन के अनन्तर जयदेव, विद्यापति, चण्डीदास तथा सूरदास के द्वारा चित्रित विरहिणी 
राधा का सोदाहरण विवरण बड़ी ही सजीव भाषा में किया गया है। राधा के स्वरूप का 
दार्शनिक विवेचन साहित्यिक विवेचन की अपेक्षा मात्रा में न्यून होने पर भी ग्रन्थ उपादेय है ।) 
४१. परशुराम चतुर्वेदी : मध्यकालीन प्रेमसाधना (xo साहित्य-भवन लिमिटेड, 

इलाहाबाद, द्वितीय संस्करण; १९५७) । è जु 

(प्रेमसावना के विस्तृत विवरण के रूप में अनेक भक्तों द्वारा चित्रित“ राघा' के प्रेममय विग्रह 
का सुन्दर विवेचन इतिहास तथा काव्य के आलोक में किया गया है, विशेषतः मीराबाई की प्रेम- 
साधना तथा भक्ति-भावना का विस्तृत गम्भीर अनुशीलन यहाँ प्रस्तुत किया गया है। लघुकाय, 
परन्तु उपादेय। सहजिया-सम्प्रदाय के सिद्धान्तो के वर्णन-प्रसंग rar के परकीयात्व की भी 
छान-बीन की गई है ।) ; : 
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राधा-साहित्य-तालिका ४०१ 


४२. श्रीपरशुराम चतुयदी : भक्ति-साहित्य में मधुरोपासना (प्र० भारती भण्डार, 

. इलाहाबाद, प्रथम संस्करण; Ho २०१८ वि०) 

(इस ग्रन्थ में तीन निवन्थों का संग्रह है। प्रथम निवन्ध में भक्ति-साहित्य में मधुरोपासना के 
आविर्भाव तथा विकास का वर्णन विस्तार से किया गया है। भारतवर्ष की विभिन्‍न प्रान्तीय 
भाषाओं के साहित्य में उस विकास के स्वरूप का संक्षिप्त वर्णन है। अन्य लेखों में रामोपासकों 
के 'रसिक-सम्प्रदाय' तया कृष्ण-भक्तो में 'सखी-सम्प्रदाय' का विस्तृत, ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक 
अध्ययन प्रस्तुत किया गया है। 'राधा' के साहित्यिक तथा दार्शनिक रूप का वर्णन सुन्दर तथा 
प्रामाणिक है । अपने विषय का संक्षिप्त परन्तु व्यापक विवेचन । उपादेय तथा मननीय।) | 


४३. sto मिथिलेश कान्तिः हिन्दी भक्षित-श्रृंगार का स्वरूप (प्र० चैतन्य प्रकाशन, 

कानपुर; १६६३) 

(भक्ति के श्छुंगारात्मक रूप का विस्तृत अध्ययन प्रस्तुत करनेवाला शोध-प्रवन्ध । हिन्दी- 
कवियों के काव्यों से प्रचुर उदाहरण देकर लेखक ने भक्ति-शंगार के विभिन्न रूपों तथा विभाजनों 
का सारग्राही विवरण देने का प्रयत्न किया है। विषय की गहराई में जाने का विद्वान्‌ लेखक ने ` 
इलाघनीय उद्योग किया है । भक्ति के श्रृंगारात्मक परिवेश का वर्णन गम्भीर तथा विचारोत्तेजक है, 
जिसमें 'राधा' के रूप तथा स्वरूप की, प्रेम तथा श्युंगार की बहुशः चर्चा है। विषय का प्राथमिक 
अध्ययन । उपादेय तथा चिन्तनीय ।) 
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एकनाथ-३३६, ३४० 

एकशरण-३२८ 

एकशरणिया-३२८ 

एकोद्दशटीका-१५६ (टि०) 

एजुत्तच्छन्‌-२८२ . 

To एम्‌» त्रिपाठी ऐण्ड कं० (बम्बई)- 
३४८ (feo) 

एनाकैलिप्सिस--३६ (feo) 

एनुतदिनु-३७३ 
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ऐ० पी० करमरकर-३७४ (टि०) 

एरियन -३५ 

एरियन्स अरबेसिस ऑफ्‌ अळेक्जेण्डर एण्ड 
इण्डिका-३५ (feo) 

एशियाटिक सोसाइटी ऑव वंगाल-२०१ (टि 


g 
ऐतरेय ब्राह्मण-३० 


ऐतिहासिक संशोधन-२५९ (टि०) 
ऐन इण्ट्रोडक्शन टू द पांचरात्रसंहिता-१८३(टि०) 


` एन्द्रव्याकरण-३६४ 


ओ 
जोक-३४१ 
ओवी-३३७ 
औदुम्वरसंहित्ता-७२, ७३ 
औदुम्वराचार्य-७२, ७३, ७४, Yoo 


R 


कंसवध--४२८, ४२९ 

कण्णनू-३६०, ३६१, २६३, ३६५ 

कनकदास--२६८, ३६९ 

कन्यका-१६२ 

कपिल-४२७ 

कपिलदेव-४२७ 

कमलाकरभट्ट-७२ (टि०) 

कम्बोडिया (कंबुज)-३७ 

करपांत्रीजी-९५ 

कलकत्ता ओरियण्टल सीरिज-२०८ (टि०) 

कलकत्ता-विश्वविद्यालय-११३१ (टि०), 

2 २४२ (टि०) ; 

कल्याण-२५२ 
'कल्याण-४४६ (टि०), ४९१ 

'कल्याण' (भवित-अंक)-१०६ (fo) 
„ (शिवांक)-१९६ (fo) 

. कृविसंघ-३५९ 


कुंजलीला-१०३, १०७, ४०० . 


५०% 


कविसूर्य-३ १८ ` 

कविसूयं बलदेवरथ-३१८, ३२२ 

कवीन्द्रवचनसमुच्चय-६, २००, २०१ 
; २०३, २१२ (टि०) 

काँदंडा-३० १ 

कानखोवा-३३०, ३३१ 

कान्तिलाल व० व्यास-३४८ (टि०) 

कान्दोपात्रा-२३९ 

काम-१४८, १६० 

कामकलाविलास--१८९, १९३ 

कामगायत्री-३१५ 

कामशास्त्र-१८० 

कामेदवरी-१९३ 

कात्तिकदास-३१९ 

कालरात्रि-१८२ . 

कालसूत्र-१०६ 

कालिदमन-३२८ 

कालिदास-९, २४, २५, १५८, ४२९ 
कालिसपुर-३६ 

काव्यप्रकाश-११४(टि०), २११, २१२(टि०) 
काव्यमाला-सं०-११४(टि०), १६३ (टि०) 

२२८ (टि०), २५४ (टि०) 

काव्यादश-२३२ 

काव्यानुशीलन-२३३ (टि०) 
काव्यालंकार-७, १५ (टि०) 
काशी-संस्कृत-सीरिज-६ (टि०) 
काइमीर-६, २२८ 

किन्दुविल्व-४, २४५, २५५ 
किशोरचन्द्राननचम्पू-३१८, ३२२ 
किशोरी-१००, १०१, १०२, १०३, १०७ 
किशोरी-भजन-१६० 
किशोरी-भजा-१०० 
कीत्तनघोषा-३२८ 
कोत्तिळता-२६९ 
कीत्तिसिह-२६९ | 
HAT नंप्यार-३८३, ३८७ 
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| सारतोय वाङ्मय सम राधा 
५०६ 


कुचेलवृत्त | केशवदास-३४६ 
ह । केशवसेन-२०२, २०३ 
Soe ३ | कोइलि-३१६, २१७ 
a | कोपरगाँव-२१ 
कुब्जा-१६२ ; 
ro Same Ae 
k4 
कुमा j -२५९, ३७ | a, + 
TEK २ | क्षेत्रेश चट्टोपाध्याय-२७ 
कुरबइ ey | क्षेमराज-१८८ 
: : | क्षेमेद्र-२२८, २२९ 
. कुरवै-३६४, २६५, ३६६ | क्षेमेन्द्र-२२ 
कूपेरग्राम-२१ | a 
Eee १८४ | खेमराज श्रीकृष्णदास Ce (feo), 
= o 
कृष्णकर्णामृत-५ २४३, २८२ | ५९ (feo) 
कुष्णकर्णामुत-व्याख्या-११७ = 
कृष्णगाथा-काव्य-३८३, २८६ 
प | गणेश्वर (राजा)-२६९ 
कृष्णगोत-२५२ ss 
कृष्ण्चरित-३९४ गया-शिलाखेख-४ 
कृष्णदत्त-२५२ | गरुडघ्वज-२७ 


कृष्णंदास (कविराज)११६, २०, ८9 | गरुडस्तम्भ-शिलालेख-३६ 
१११; ११६ ११७, १४९ | गर्भेश्रीमान्‌-३८७ 
१५०, १५१, १५२, १६८, गाथासप्तशती-१० (टि०) 3 २३, ४६, 


१७१(टि० ), १७९, ३१७, ४१४ २१६, २१७, २१८, 
कृष्णदेवराय-३७६ | २१९, २२१, ३६० 
कृष्णपुर-३६ गान्धर्वी -१९, २० 
कृष्णमाचार-२५२ (feo) गाहासत्तसई-९ 
कृष्णविजय-३४२ गीतगंगाघर-२५२ 
कृष्णवृन्दावनराधा (राघव ) रास-३४८ गीतगणपति-२५२ 
कृष्णवेण्वा-५ गीतगिरीश-२५२ 
के० To मुंशी-२४८ गीतगोपाल-२५९ 
के० का० शास्त्री-२४८ गीतगोविन्द-४, ५, १०, ३८, ७६, १ 
केन्दुबिल्व-२४४ १५३, २०१, २०३, २०५, 
केन्दुली-२४४,२५६ दद २२०, २२८, २२९, २३० . 
केलिंगोपाल-३२८, ३३१ २३९, २४३, २४४, २४५ 

केलिमाला-७६ २४६, २४७, २४८, २४९ 
केशव कोइलि-३१३ २५०, २५१, २५२, २५४ 
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२५५, २५६, २५७, . २५८, 
२५९, २६०, २६१, २६४, 
२६५, २६६, २६७, २६८, 
२८५, २८८, ३०१, २१९, 
३२२, ३४२, २४५, ३४६, 
४२८, ४२९ 

गीतगोविन्द भाषा-३९५ (feo) 

गीतगोविन्दादशं-२६० 

गीतगौरीपति-२५२ 

गीतराघव-२५२ 

गीतशंकर-२५२ 

गीता-३४, ६६, ११८, १२०, १३०, 


१३२, १८४, ४२८ 
गीतातात्पर्थेनिर्णेय-३६७ 
गीताप्रेस (गोरखपुर)-२०८(टि०), ४३४(टि०) 
गीताभाष्य-३६७ ` 
'गुजराती-साहित्य-२५९ (टि०) 
गुणचन्द्र-४३० 
गृणमाळा-३२८ 
गुणरत्नकोष-१८५, १८६ 
गुप्तमागवत-३१९ 
गुरुग्रन्थसाहब-२४५ s 
गुरुमण्डल-ग्रन्यमाला (कलकत्ता)-१८(टि०) 
गुरुवायूर-३८२ 
गोदा-५८ 
गोपक-२०३ 
गोपालक्ृष्ण-३ १८ 
गोपालक्ृष्ण-पद्मावछी-३ १८ 
गोपालचम्पू-२१२ 
गोपाल नारायण कं० (वम्बई)-२५१ (टि०) 
गोपालभट्ट-११५ 
गोपालोत्तरतापिनी-उपनिषद्‌-१९, २० 
गोपीगीत-३७६ 


गोपीनाथ कविराज (म०म०)-१९६ (f0). 


गोपीनाथ द्विज-३९४ 
गोलोक-२५ 


Yor 
ोव्नाचार्ये-४, २४३ 
गोविन्द-१ १ 
गोविन्ददास (कविराज)-२५१, २५२, 


२५४, २८८, ३०१, ३०२, २०४, 
३०५, ३०६, ३०७, ३०८, ३९६ 
गोविन्दलीलामृत-११७ 
गोविन्दविरुदावली-२५३ 
गौरव-प्रीति-४८ 
गौलण-३४४ 


घ 
घनानन्द (घन आनन्द)-२१०, २९७, 
३९८, ४०२, ४०३, ४०४(टि0) 
४०५, ४०६, ४२६ 


'घनानन्द तथा स्वच्छन्द काव्यधारा - 


४०७ (टि०) 
घुतस्वह १७२ 

a 
चक्रधर (वाबा)-४४६ (fo) 
चट्टोपाध्याय-३९ (feo) 


चण्डीदास-१० १, १०२, १०३, १५३, 
१५७, १५९, १६०, २०५, 
२१८, २३०, २२१, २५०, 
२५१, २५८, २८८, २९५, 
२९१, २९२, २९२, २९७, 
२९८, २९९, ३९८ 

चण्डीदास-पदावळी-१०३ (टि०) 

चतुरदास--३९४ 

चन्द्रकान्त-३६२ (टि०) 

चन्द्रगुप्त-३५ 

चन्द्रदत्त-२४४ 

चन्द्रमोहन घोष-२२१ (टि०) 
चन्द्रशेखरसरस्वती-२५२ 
चरणदास-३१८ 


«| चरणदासी-सम्प्रदाय-३९५ 
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५०४ 


चाटु बिट्ठलनाथ-३६९ 
चातुरी छत्रीसी-३४७ 

चातुरी षोडशी-३४७ 
चिककदेवराय-२५९ 
चित्सुखाचायं-२०७ 
चिन्तलपूडि एल्लानार्मुड्‌-३७५ 
चिन्तामणि विनायक वैद्य-३८ 
चिरथावल-९२ 

चेन्त मल्लिकार्जुन-३७० 


भारतीय बाङ्सय में ATT 


चेरुरशरी-३८४, ३८५, ३८६, २८७, ४२५ 


FRA नम्पूतिरि-३८३ 
चेववेच्चुड्वार-३६५ 
चैतन्यचरितामृत-५, 


< (टि ० ) 


१६, 


२३, ५३, १११, ११२, ११२, 


११६, ११७, १४९, १५१: 
१५२, १६९, १७१ (टि०), 
१९४, २१२ (टि०) २४२ 

चेतन्यदेव-२११, २४३, २५२, २५६, 

i । २८४, २५२, ४३० 

चैतन्य-मागवत-११७ 

चैतन्य-महाप्रभु-५, २३, ४६, ८४, ११ | 
११२, ` ११३, ११६, ११७, 
१५५, २०५, २०७, २०८, 
२०९, २११, २२७, ३१३, 
३१४ २१५, २१६, २१९, 
३२८, २७५ 

चतत्य-सम्प्रदाय-५ 


चॉतीसा-३१६, ३१७ 


चौखम्वा संस्कृत-सीरिज (काशी )-२०८ (feo) 


चौरासीपद-९९ 

छ 
छटना-२९० 
छाजूराम-३९६ 
छत्दोग्य-उपनिषदु-२४, २५, ३२ 
छायाराधा (राधिका)-७७ 
छीतस्वामी-८९ 


ज्‌ 


जगतनन्द-३९५ 
जगन्नाथचरितामृत-३ १४, २१५ 
जगन्नाथदास-३०१; ३१३, २१९ 
जनावाई-३३९, ३४३ 


जनी-३३९ i 

जयदेव--४, ४६, ७६, १५३, २०२, 
२०५, २२८, २२९, २२०, 
२३९, २४३, २४४, २४५, 
२४६, २४७, २४८, २४९, २५०, 
२५१, २५२, २५४, २५५, 
२५६, २५७, २५८, २५७! 
२६०, २६१, २६२, २६५, 
२६८, २७२, २८४, २८५, 
२८६, २८७, ३०१, ३४६ 


३४८, ३९८, ३९९, ४३० 


जयाख्यसंहिता-१८२, १८४ (टि०) 


जायसी-३९४ 

जाम्ववलीविजय (पातालविजय)-४२८ 

जीवकचिन्तामणि-३६५ 

जीवगोस्वामी-११, १९, २० २३, 
४६, ११४, ११५ ११६, 
११७, १२३ (टि०), १२७, 
१२८, १४५, १४९, १५१, 
१५२, १५२, १६२, १६५ (टि०) 
१६६ (टि०), १७७, १७९, 
२१२, २२७, २५४, ४२७ 

जीवरात्रि-१८२ 

जीवशक्ति-१९१, १९२ 

जुगलशत-७४ 

जुगलसतक-७४ 

जूनागढ़-३५२ 


जे० पार्थसारथि-३६४, ३६६ 
जैमिनिभारत-३६९, ३७२ - 
जोधपुर-३४९ 
जोरावरसिह-३९५ 
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जोहारीज-३५ 
ज्ञानदास-२५०, २८८, ३०१, ३०२, 
३०७, २३५ 


ज्ञानदेव-३३६, ३३७, ३३८ 
ज्ञानदेव महाराज-३३७ 
ज्ञानेश्वरचरित्र-२०८ (टि०) 


ड 
डी० सी० सेन-२४२ (टि०) 


ढ़ 


ढाका-विशवविद्यालय-२०१ (feo), २४३ (टि०; 
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तन्त्रराज-१९५ 
तन्त्रालोक-१९० 
तमिलनाड (डु)-५७, ३६५ 
ताम्रध्वज--३७३ 
तारारानी-९ १ 
तालाबेली-३३८ 
तिम्मन्ना-३७६ 
तिरुअनंतपुरम्‌ू-३८२ 
तिरुच्चन्दविरुत्त-६० 
तिरुप्पावे-५९, ६०, ६१, ३६३ 
तिरुमंगैयालवार-३६६ 
तिरुमाल-३६१ 
तुकाराम-३ ३६, २४०, ३४४ 
तुलसीदास (गोस्वामी)-१३३, 

` १९३, ३६८, ३९४ 
` तुलाजा-२५२ 
तुळूच-३६७ 


१८५, 


१ 


j 
| 
Í 


ee F 


४०६ 


तुवरापति-३६५ 
जोळक्काप्पियमू-३६०, ३६४, ३६५ 
त्यागराय-३६८ 

त्रिकदर्शन- १ ८ ३ ? १ ९ ०, १ ९ १ । | R २८ 
तरिपुरसुन्दरी-१९४ ` 
त्रिपुरा-१९४ 

त्रिपुरासिंद्धान्त-१९४ 
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घोयी-४, २४३, २४४ 
भ्रुवदास-५३, ९८, ४११, CRE 
ध्वन्यालोक-७, २१२ 
घ्वन्यालोकलोचन-१ १४ 
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नारायणव्यूहस्तव-८२८ 
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नित्यप्रिया-१६६, १६७ 
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नित्यविहार-पदावली-४०२ 
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निम्वार्कमत-११, ४०३ 
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६६, ९९, १००, १०१, १४८, 
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परकीया-भाव-१६१ 
परकीयावाद-१५१, १५४ 
परमशिव-१८६. १८७, १८८, १९०, १९३ 
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परमात्मसन्दर्भ-११६ 
परमानन्द-२०७ 
परमानन्ददास-८९६, ८७, 
३८४, ४१३, ४१९ 


१४८, २५१०, 


५११ 
परमानन्दसागर-३८४, ४१९ 
परात्रिशिका-१९० (टि०) 

पराशन्ति-१८४, १९०, १९१, १९२, १९३ 
पराशर, २४५ 

पराशरभट्टर-३६६ ` 

परिग्रहाशक्ति-१९०, १९२ 
परिपाडल-३६०, ३६१, ३६२, ३६५ 
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परोढा-१६४ 

पळकान्तर-४१७ 

पवनदूत-२४४ 

पहाइपुर-३७ 

पांचराश्र-३०; १८२, १८३ - 

पांचरात्रमत-१८४ 

पांचरात्रसंहिता-१९० 

पांडु ग-३३६, २६८ 

पाणिनि-३७, ३६४ 

पाञ्मतन्त्र-१८३ ` 

पारिजातहरण-२९, २३१, २३३ (टि०), 

२३४, २५७, ३२८, : ३३०, 
३७६ 

पारिषद-४९ 

पालित-२३ 

पाशुपत आगम-१८३ 

पिगलप्रकाश--२२ १ (टि०) 

पिगलप्रदीप-२२१ (fo) 

पिगलसारप्रकाशिनी-२२१(टि०) 

पिशल (डॉ०) -२४६ 

पुण्डळीक-३२६, ३६७ 

पुण्यानन्द-१८९ ` 

पुत्तूलाल शुक्ल (डॉ०)-२५१ (feo) 

पुरन्दरदास-३९६७, ३६८, ३६९ 
३७३; ३७४ 
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पुरन्दरदास के भजन-२७१, ३७२ (feo), | प्रियादास-३९५ 


३७४ (टि०) प्रियाप्रसाद-४०३, ४०७ 
प्रीतमदास-३५५ 
DO | प्रीति-४८, १४५, १४९ 
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पुष्प ao | प्रेम-१५७, १९१ 
cosh ers | प्रेमभक्तिन्नह्मगीता-३२०. 
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ह X | प्रेमविलास--११६ 


प्रेमवैचित्ती- १ ७४, १ ८० ? ¥ २ ३ 


पेरियाळवार-३९६५; २६६ z हि 

मा eee ३७६ | oo काळ ) ००, २०८, 
पोद्दार-अभिनन्दन-प्रत्-३७ (टि०),३८(टि०), | _ ७2 

४०४ (टि०) PAE १७१ 
प्रेमातत्व-१३९ ; 
प्रकटलीला-१२७ १२० oe | प्रेमानन्द-३४६, ३४७, २४८, ३५३, ४२५ 
साद ee re (feo) प्रेमाबाई-२३९ 
| प्रेयोरस-५० 

प्रणय-१२९, १७३ प्लिनी-३६ 

प्रतापरुद्रदेव-२५६ । 

प्रतार्पासह-२९६ | G 

पै =Y २३ र्‌ j 

a : | फर्दर एक्सकवेशन्स' एट मोहँजोदडो--३७(टि०) 

प्रत्यभिज्ञा-द्शन-१८३, १८६ फागुकाव्य-२४९ 

प्रत्यमिज्चा-हृदय-१८८ फारस-३९ (टि०) 

प्रपत्ति-३२८ ` | फार्न्स गुजराती सभा (मुंबई)-२५६(टि०), 
प्रबोघानन्दसरस्वती-११५ | ३४६ 

प्रभाकर-२५२ = 

प्रलयरात्रिञ१८२ ` | 

प्रवास-३०० : बटुदास-५ (feo) 

प्रह्लाद कायस्थ-३९४ बटुदास' (धर्माच्यक्ष)-२०१ 
प्राकृत-प्न्य-्परिषद्‌ (बाराणसी)-२२१ (टि०) | बड़गीत-३२९, ३३० 
प्राकृतपँगल-२२१, २५४, २५५ बडनगर-३५२ 
प्राकृतशक्ति-१८४, १९०, १९१ ` | बरदेवान-११६; ३०१ 
प्राचीना-१६७ 


बलदेव उपाघ्याय-९५ (feo), ११५(टि०), - 
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२४२ (fo), 
२५९ (टि०), 
'३७६ (fro) 

बलदेव द्वितीय-३६ ; 

बलदेव विद्याभूषण-११५, ११६ (feo), 
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बलराम-३६६ 

बलरामदास--३०१,३०३, ३०७, ३१३ 

वहिणावाई-३३९ 

बहिरंगशक्ति-१४२ 

बहुगुनी-४०६ 

वाणभट्ट-९ 

बादग्राम-९१, ९२ 

बारहखड़ी-३१७ 

बालकृष्ण कवि-३९५ 

बालचरित-८, ९ 

बाललीला-३४७ 

वाह्यचिल्ल-१४१ 

बाह्यदेह्‌-१३७ 

विन्दुविल्व-२४५ 

विन्दुमाधव-२०७ 

विल्वमंगल-५,३४२ 


३३१ (टि०), 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌-२४२ ( टि०), 
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बिहारी-४०२ 
बृहत्तोषिणी-११ 
बृहद्गौतमीय तन्त्र-२०, ६९ 
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बेसनगर-३६ 
बोलपुर-२९० 
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५१३ 


२५५(टि०), | ब्रजवुरि-११६, ११७, २९९, ३०१, ३२८, 
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ब्रह्म-११८, ११९, १२०, १२१, १२२, 
१२३, १२६, १४२ 
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३२, ३३, ६१, ६२, ६४ (fo), 
६५, -६६, ६७, ७६, ७७, २६२, 
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CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५१० . भारतोय वाङ्मय में भोराधा 


लोचक-६ र । ३३७, ३४४, ३६७, ३६८ - 
लोचनरोचनी (टीका)-१७७ (feo) विट्ठलदास-९२ 
विट्ठलनाथ (गो०)-४६, ७९, ८०, ८२,. 
J ao ८९, ३४५, ३४६ 
वंगीय साहित्य-परिषद (कलकत्ता)- विट्ठलेशवर-८४ 
३०० (टि० ) टि 


विठोवा-३३६, ३४०, ३६७ 

दिण्टरनित्स (Sto )-३२ 

विदग्धचिन्तामणि -३१६, ३१७, ३२६ 

विदग्धमाधव-२४१, ४६३, ४६४, ४६५, 

४६७ 

विद्यापति-१५३, २०५, २१०, २१८, २१९, . 
२३०, २४०, २४६, २५७, २५८, 
२६८, २६९, २७२, २७५, २७६, 
२७८, २७९, २८१, २८३, २८४, 
२८६, २८७; २८८, २९०, २९७, . 
२९८, २९९, ३९८ 

विद्यापति गीत-संग्रह-२७०, २७,१ २७५, . 
२७६, २७७, २७९, २८२ 

विद्यारण्य-२६८ 

विनयपत्रिका-१८५, १८६ 


वंगीय हिन्दी-परिषद्‌ (कलकत्ता)-३५०(टि०) 
वचन-३६६, ३७० 
ववूनप्पिने -३६५ 
वनान्तर-४१७ 
वरवरमुनि-१८४ (टि०) 
वल्लभदिग्विजय-८४ 
वल्लमदेव-६ 
वल्लमभट्ट ११७ 
वल्लभाचा्य-४६, ७९, ८०, ८१, ८२, 
८४, ८९, १४८, २०८, २०९, 
२२७, २२५०, ३०८, ३४४, 
३६८, ३९९, ४२०, ४२७ 
बसन्तविलास-३४८ 
वसव-३६६ 
` वसुगुप्त (शेवाचायं)-१८८ 
वसुमती-साहित्य-मन्दिर (कलकत्ता )- 
१०३ (टि०) 
वाणीविलास प्रेस-५ 
वाणीविलास प्रेस (श्वीरंगम्‌)-२४३ (टि०) 
वामन-७ 
वामन पण्डित-३४१ 
वायुपुराण -३२, ३३ 
वारकरी-३३५, ३३६ 
वारकरी-सम्भदाय-३३५ 
वार्ता-३९४ 
वाल्मीकि-१८५ 
वाल्मीकि रामायण-५५ 


विप्रनागरीदास-३९५ 

विधानविहारी भजूमदार-११३ (टि०) 
विरहमंजरी-४१६, ४१७ 

बिल्फोडं (कप्तान)-३६ 

विल्सन (प्रो०)-३६ 
विवत्तंविलास--१६२ 


५९ (टि० 
'विश्वुद्धिरसदोपिका-११, १३, १४ 

विश्वनाथ (पण्डित)-१५२ 

विश्वनाथ कविराज-२४४, २५५, २५६. 


वासणदास-३४८ | विदवनाथ चक्रवत्ती-११, १६५ (टि०),, 
विजयसेन-२३२, २३३, ४३० १७१ (टि०), २२८, २५४ 
विजपेन्द्र स्वातक-१०० (टि०) ४२७, ४२८ 
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विनयमोहंन शर्मा (आचार्य )-३४२ (feo), 
३६७ (5०) 


(विशिष्ट द्वेतिन्‌-पत्रिका mE) -५८(टि०)/- 


अनुक्रमणिका. 


विश्वनाथप्रसाद मिश्र-४०४ (टि०) 

विश्वामित्रनदीसूक्त-२२ 

.विष्णुकुश-३२ 

विष्णुगुप्त-१५३ ` 

विष्णुगुप्तसंहिता-१६५ (feo) 

विष्णुचित्त-५८, ५९, ३६२, ३६३ 

विष्णुचित्तीय काव्य-३७६ 

-विष्णुदास-२३०, २३१ 

विष्णुपुर-१ १७ 

.विष्णुपुराण-१५, २३, २८, २९, ३२, ३३, 
४५, ६१, ११६, १२२, १२५, 
१४४, १९१, १९२, २३४ 

विष्णुशक्ति-१९० 

विष्णुसंहिता-१८३ 

विष्णुसूक्त-२५ 

'विस्रम्भ-१७३ 

वीरराघवाचायं-४२७ 

चीरसिह-२६९ 

-्रुन्दावनदास-११७, ३१९ 

चुन्दावनी वेष्णव-सम्प्रदाय-३९९ 

ृन्दावनेशवरी-११ 

चृषवशीकरण-६० 

वृषाकपि-२७, २८, ३९ 

वृषाकपिसूक्त-२७, २९, ३९, ४०, ४१ 


वेंकटभट्ट-१ १५ 
चेंकटेश्‍वर प्रेस (बम्बई)-११९ (टि०) 

२४४ (feo) ` 
-चेणीसंहार-७ 


-वेदान्तकामधेन्‌ (दशइ्लोको)-२२, 
बेदान्तपारिजातमौरभ-७२ 
ःैखानसागम-१८३ 
-बैदेहीशविलास-३२५ 
'बैदेहीशरण-४०४ (feo) 
वैष्णवदास-२९९, ३९५ 

“बेष्णव धमं नो संक्षिप्त इतिहास'-२५६(टि०) 


७२ 


५१९ 


वेष्णवधर्म सुरद्रुममंजरी-७२ (feo) 
वेष्णवतोषिणी-११ 
वेष्णवपदावली-२३१, २३५ 
वेष्णवागम-१८२ 

वैष्णविज्म शैविज्म-३२ (feo) 
बोपदेव-२०६, २०७, २०८, ३४६ 


| व्यास (देव)-१२, ३४ 


व्यासकूट-३६८ 
व्यासतीर्थ-३६८ 
व्यासमिश्र--९१ 
व्यासराय-३६८, ३७३, ३७४ 
ब्रजलीला-१०३ 
ब्रजवल्लभशरण-४०० (feo) 


at 


शंकरदेव-३२८, ३२९, ३३१ 

शंकर पणिक्कर-३८२ 

शंकरमिश्र-२४३ (टि०) i 

शंकराचायं-१९३, १९४, ३८२, ४२८(टि०). 

शंखवणिक्‌-२९३, २९४ (टि०) 

शकद्वीप-३० 

शक्तिवाद-१८३ 

शरण-४,२०२, २४३ 

शशिभूषणदास गुप्त (डॉ०)-१५२, १५४ 
(टि०), २०९ (टि 

शाक्ततंत्र-१८२ 

शारदातनय-४३० 

शारदा-मन्दिर (काशी)-२२१ (टि०) 

शाङ्गेदेव-२५६ 

शाङ्गंधरपद्धति-२११ 

शालिवाहन-९ 

शिंलप्पदिकारम्‌-३६५ 

शिवदृष्टि-१९० 

शिवप्रसादर्सिह (डॉ०)-२३१ (feo) 


- शिवशरण-३ ६६ 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५२० भारतीय वाङ्मय में श्रोराधा 


शिर्वासह (राजा )-२६९ 
शिवसूत्रवात्तिक-१९० (feo) 
शिशुपालवध (महाकाव्य)-६, २५९ 
शिशुशंकरदास-३१९ 
शीभ-२२ 
शुकदेव-११, १२ 
शुकदेवालय-१२ 
शुक्लयजुर्वेद-२२ 
शुक्लसेन-३२० 
शुद्धसृष्टि-१८४ 
शुद्धेतरसृष्टि-१८४ 
अ गारगोपाल-३९९ 
म्प गारप्रकाशिका-२५९ ` 
अंगारमण्डन-८० 
अपु गारमाला-२५८, ३४५ 
जुंगाररस-८० 
शैवतन्त्र-१८२, १८३ 
शेवसिद्धान्त-१८३ 
शैवागम-१८२ | 
शोककामोरी-३२६ 
शौरसेनो-३५ 
इयामसगाई-३९९ 
वयामसुन्दरदास-२३० 
इयामानन्द-११७ 
श्रादेर (डॉ०)-१८३ (टि०) 
श्रीकण्ठमणि शास्त्री-८० (feo) 
श्रीकृष्णचरितं मणिभ्रवालम्‌-३८३, ३८४ 
श्रीकृष्णभ्रेमामृत-८० 
श्रीकृष्णविजय-३८२ 
श्रीकृष्णसन्दर्म-११६, १२८, १२९ 
` श्रीकृष्णाष्टक-८० 
श्रीचेतन्यचरितेर उपादन-११३ (टि०) 
श्रीबर-२०७, ३४२ 
श्रोवरकन्दलि-३३० 
श्रोवरकवि-३४१ 


श्रीधरदास-५, २०१ 
श्रोधरस्वामी-२३, १२२, २०६, २०७,. 
३४६, ४२७ 
श्रीधरी (टीका)-२३, १२२ |(टि०), 
श्रीनिवासाचार्य-११७ 
श्रीपति (रविकर)-२२१ (feo) 
श्रीपञ्चनाभदास बंचिपाल i 
श्रीराम वर्मा कुलशेखर किरीटपति-३८७- 
श्रीपादराय-३७० 
श्रीभट्ट (देव)-७४, ७५, ४००, ४०१, 
biai ४२५, ४२६ 
श्रीमत्मभोदिचन्तनप्रकार:-८५ 
श्रीमदण्णङ्गराचायं-५९ (टि०) 
श्रीमद्भागवत (पुराण)-१०, १४, १५... 
२३, २८, ३२, ३८, ४५, ४७, . 
६७, ११६, १२६, १३२, १३४... 
१३५, २०६, २२५, २३४, ३१९,. 
३४१, ३४४, ३७५, ३७६. 
३८२, ४२५, ४२७, ४७१, ४७४, 
४७५, ४८४ (टि०) 
श्रीमद्भागवतामृत-१२ ` 
शरीरंगम्‌-क्षेत्र-११५ 
श्रीरगम्‌-श्रीविग्रह-३८२ 
श्रीराधागुणयान-८० (टि०) 
श्रीराधामाधवचिन्तन-४३४ (fzo). 
श्रीराषिका-६९ ` 
श्रीवचनमूषण-१८४ (fro) 
श्रीविग्रह-३९६, ४१३ 
श्रीविग्रह रणछोइजी-३५१ 
श्रीस्वामिनीस्तोत्र-८४, ८९ 
श्रीस्वामिन्यष्टक-८३, ८९ 
श्रुतिघर-२४३ (fto), २४४ (टि०) 
इवेताइवतरोपनिषद-१२२ 


a 
षट्सन्दर्भ-१ १४, ११५, ११६, १५१, २२७२ 
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BAIT शरणदेव-७२ (feo) 
GAT संभोग-३०० 

संक्षिप्त संभोग-३०० 
-संगीतमाधव-२५२ 

-संपन्न संभोग-३००, ३०१ 
-संभ्रम-प्रीति-४८, ४९ 
संवित्‌-शक्ति-१४४, १४५, १९१ 


संस्कृत-साहित्य का इतिहास-२२५ (टि०), 
२५५ (feo), २५९ (feo) 


सखी-सम्प्रदाय-७६ 
'सख्य-रति-५० 

सतीञ्चचन्द्र राय-३००(टि०) 
सत्या-२६१ 

सदानन्द कविसुयंब्रह्म-३१८ 


अनुकमणिका | ` ५२१ 
सहजमानव-१५७ 

सहूजयान-१५५ 

सहजावस्था-१५६ 

सहजिया-१५५, १५७, १५८ 
सातवाहन-२३, २४ 

साधनपरा-१६६ | 

साधारणी रति-१४५, १६९, १७० 
सामरहस्योपनिषद्‌-२१, ४४७ 

सामवेद-३१ 

सामान्या -८१, १६४ 

सायण (आचार्य )-४०, ४१, ४४० 
सायण-भाष्य-४३९ 

सारार्थर्दाशनी-११ TRR 
साहित्यदर्पण-८ (feo), २४४ (feo) २५५ - 
साहित्यपूजन-७३ 

साहित्य-सम्मेलन (प्रयाग)-२५९ (टि०) 


सदुक्तिकर्णामृत-५, २००, २०१, २०२, | सिद्धपुर-३४४ 
२०३, २०४, २१२ (fo), सिद्धान्तपंचाध्यायी-४१४, ४१५, ४१६ 
२३२, २३३, २४४(टि०), | सिद्धान्तप्रदीप-११ 
२४५, २५६, ४३० सिद्धान्तरत्न--१४४ (टि०) 

सनातन-११७ | | सिद्धान्तरत्नावली-२२ 

सनातनगोस्वामी--११, १२, २३, ११५ सिल्यूकस-३५ 

सन्तदास-३९४ i सिसरी-३६ 


सन्धिनी शक्ति-१४४, १४५, १९१ 


सबलश्याम-२९५ 


. समञ्जसा रति-१४६, १६९, १७० 


समर्थारति-१४६, १६९, १७० 


समवायिनी शक्ति-१८४, - १९०, १९२ 


समाधि-भाषा-२२७ | 
समृद्धिमान्‌ संभोग-३००, ३०१ 


“सुम्मेलन-पत्रिका' - -(प्रयाग)-३३१ (feo) 


सम्पोहन-तन्त्र-२०, ७०, ७३ 


सरस्वती-भवन-सीरिज (काशी)-१४४ | 


सरहपाद-१५६ (feo). 


. सहज-१५७ 


सीता-१८६ i उ ee 
सुखराज-१५६ 

सुजानहित-४०३, ४०६ ` 
सुदामाचरित-३५३ 

सुध्मबोधिती-९९ . 

सुनन्दा देवी-११६ 

सुन्दरी-१९४ 

सुप्रभा-३२० ५ 
सुबोधिनी-८०, ८१५ ४२७ 
सुब्रह्मण्यमारती-३६४ कक 
| सुभगोदय-१९५ cp 
सुभद्रापरिणय-३२५ 
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